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वेद्‌ सब सत्य विद्याम्रों का पुस्तक है । वेद का प्रकाश परमोत्मेग नु 

मार्ग दशन के लिए किया, वे ज्ञान के भंडार और सबसे प्राचीन भ्रनमोल निधि 
हैं। वेद मार्ग पर चल कर मनुष्य संसार में सब भांति सुख ग्रौर आनन्द अनुभव कर 
सकता है । 


किन्तु दुर्भाग्य से वेद ज्ञान महाभारत काल के बाद विस्मृत होता गया, ak 
` स्वार्थी व्यक्तियों ने देश-काल-त्रगँ विशेष के लाभ को दृष्टि में रखते हुए धर्म के नाम पर ऐसे 
ग्रन्थों की रचना की जिससे मनुष्य wet को ही धमं समझ भटक गया । 


Qe’ के मन्त्रों के भी मनमाने स्वार्थपूरक अर्थ किए ' गए और इस परम पवित्र 
ज्ञान निधि को भी दूषित करने का गहित कार्य. कर BUT, TT ईर्ष्या और ग्रज्ञान की विचार- 
` धाराएं फैलायी गयीं _जिनका विशाल विष-वृक्ष आज धरती को नरक बनाए हुए हैं। 


दुर्भाग्य से, विदेशी शासकों ने भी स्वदेशी नेताओं को प्रज्ञान का ऐसा पाठ पढ़ाया 
कि भारतीय संस्कृति के प्रचार-प्रसार के नाम पर भी 'वेद' को विकृत रूप में ही उपस्थित 
कर अपनी विद्या का प्रदर्शन समझा गया । भारतीय रिद्याभवन बंबई की झोर से प्रकाशित 
Vedic-Age नामक ग्रन्थ उसी दुरमिसन्धि का एक रूप है जिसका आरंभ सायण श्रादि ने 
वर्षो पूवं किया था । 


ग्रज्ञान को सहन करना भी अज्ञान प्रचार में सहायक होना है, इम बात को प्रायं 
विद्वान हृश्य से मानते आए हैं और अपनी परम्परा निभाते हुए sito Go घमंदेव जी 
विद्यामातंण्ड ने उत्तम और सुले ढंग से, प्रमाण और युक्ति के साथ Vedic-Age (वेदिक 
एज) नामक ग्रन्थ का उत्तर देकर---वेद विरोधी समस्त वर्ग के सभी विचारों पर सफल प्रहार 
किया है । इस प्रयत्न के लिए सभी वेद भक्तों की ओर से माननीय पंडित जी का जितना 
भी अभिनन्दन किया जाए थोड़ा है । - 


ग्रन्थ aga दिनों से अप्राप्य था अतः जनता की मांग पर हम इसे पुनः He कर-रहें 
हैं। हमें विश्‍वास है कि इसे पढ़कर वेद के सम्बन्ध में श्रांतियों का व्यामोह समाप्त हो जाएगा । 


घमं की रक्षा और AAA के नाश की पवित्र भावना से सत्य ज्ञान के उपासकों को 
हम यह ग्रन्थ सादर अ्रपित करते हैं । प्रभु हमें शवित दें कि हम संस्थान द्वारा ‘Ae’ के सत्य 
¦ स्वरूप का प्रकाश धरती पर फला सक 


i i . शुभ कामनाओं सहित 
1 अध्यक्ष | -भारतेन्द्रनाथ 
दयानन्द सस्थान श्रावण सवत्‌ २०३० 


नई दिल्ली-५ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ; 


TIES 
SY Se eS 


l 


Jel का श्रद्धा-मेधासमन्वयात्मक उपदेश 


वेदों के महत्त्व पर इस पुस्तक में पर्याप्त प्रकाश डाला गया है जिसको पाठक 
द्वितीय अध्याय में तया श्रन्यत्र देखेंगे। यहां हम केवल एक बात की ओर विचारशील Y 
पाठकों का ब्यान विशेष रूप से ग्राकृष्ट करना चाहते हैं कि वेदों के उपदेश समन्वया- 
त्मक भ्रौर सार्वभौम हैं। उनमें जहां-- 
sat प्रातहुवामहे शरद्धां मध्यन्दिनं परि । 
श्रद्धा सूर्यस्य निम्नुचि, श्रद्धे श्रद्धापयेह न: ॥ 
ETO Yo. १५१. N I 
इत्यादि द्वारा प्रातः, मध्याह्न, सायं हर समय श्रद्धा के लिए प्रार्थना करने 
रौर उसे धारण करने का उपरेश है, धहां--- 
मेधां सायं मेधां प्रातरमेधां मध्यन्दिनं परि । 
मेधां सूर्यस्य रश्मिसिवंचसा वेशयामहे ॥ 
अथवं० ६. १०८. ५। 
इत्यादि में उसी प्रकार प्रातः, मध्याह्न, सायं, हर समय मेधा अर्थात्‌ शुद्ध बुद्धि | 
वा तकं शक्ति को धारण करने की प्रार्थना ग्रौर उपदेश है । श्रद्धा का ग्रथ अन्धविश्वास 
नहीं किन्तु श्रत्‌ अर्थान्‌ सत्य को भली-भांति मेधा waar शुद्ध बुद्धि द्वारा जानकर उसे 
पुर्णंतया धारण कर लेना है। इस प्रकार वेद श्रद्धा और मेघा को मिला कर आच रण 
करने का उपदेश देते हैं श्लौर इसके लिए प्रार्थना करना सिखाते हैं । 
झरने समिधमाहाधं बृहते जातवेदसे 
स से श्रद्धां मेधां च जातवेदः: प्र यच्छतु ॥। 
अथवे० १९. ६४. १ । 
इत्यादि में ज्ञानी के मुख से कहलाया गया है कि मैं सर्वेच्यापक सर्वज्ञ भगवान 
के प्रति अपनी ग्रात्मा को समित करता हूं । वह परमेश्‍वर मुझे श्रद्धा और मेबा 
| (muai शुद्ध बुद्धि ) को प्रदान करे । 
वेद के इस समन्वयात्मक उपदेश के कारण अन्धविश्वास की कोई संभावना 
| नहीं रहती । जिसके सेकड़ों उदाहरण मत-मतान्तरो के इतिहास में पाये जाते है | वेदों 
| की यह्‌ विशेषता स्वर्णाक्षरों में लिखने योग्य है । 
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प्रस्तुत पुस्तक में वम्वई के भारतीय विद्याभवन द्वारा प्रकाशित पुस्तक The 
Vedic Age द्वारा फलाई गई भ्रान्तियां दूर करने का प्रमत्न किया गया हैँ । 


विद्वान्‌ पाठकों के मन में एक प्रश्‍न उठता स्वाभाविक है कि हमने 'वे दिक एज” 
की विरतृत भालोचना को ही क्यों इतना आवश्यक समझा जब कि इस प्रकार की 
पचासों पुस्तके लिखी जा चुकी हैं, इसके उत्तर में निवेदन है कि 'बं दिक एज्‌' की भूमिका 


में भारतीय विद्याभवन के श्रध्यक्ष स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी ने लिखो था कि-- 


In the course of my studies I had long felt the 
inadequacy of our so-called Indian histories. I was 
planning an elaborate history of India in order that not 
Only India’s past might be described by her sons, 
but also that the world might catch a glimpse of her 
soul as Indians see it. The Bharatiya Vidya Bhavan which 
I founded in 1938, took over the scheme. 


—‘The Vedic Age’ Foreword P. 7. 


अर्थात्‌ मैंने अपने श्रध्ययन के समय चिरकाल से तथाकथित भारतीय इतिहासों 
की श्रपर्याप्तता को अनुभव किया । wa: अनेक वर्षों से मैं भारत के इतिहास की एक 
विस्तृत योजना वना रहा था जिससे न केवल भारत माता के पुत्रों द्वारा भारत के 
yama का वणान किया जाये बल्कि संसार भी उसके ग्रात्मा की वह झांकी ले सके 
जिस रूप में भारतीय उसे देखते हैं। मेरे द्वारा सन १६३८ में प्रवतित भारतीय 


` 


विद्याभवन ने इस योजना को अपने हाथों में ले लिया, इत्यादि । 


मैने जव इस भूमिका को पढ़ा तो बड़ी प्रसन्नता हुई कि ब भारत 
का प्राचीन इतिहास यथार्थे रूप में पढ़ने को मिलेगा किन्तु इस पुस्तक को ज्यों-ज्यों 
पढ़ा त्यों-त्यों बेदना और निराशा बढ़ती गई क्योंकि यह स्पष्ट ज्ञात हुआ 
क्रि वेद और वैदिक काल इत्यादि विषयक इस पुस्तक ‘Vedic Age’ में 
प्रकाशित विचारों में न केवल कोई भारतीयता वा मौलिकता नहीं प्रत्युत पक्षः 
पातग्रस्त पाइचात्य लेखकों का प्रायः अविवेकपूणां अनुसरण करते हुए उनको 
भी मात कर दिया गया है जैसा कि मात्य श्रविनाशचन्द्र बोस एम० | ए० 
पी०एच्‌०डी० ने भूमिका में लिखा है । यह पुस्तक भ्रनेक भारतीय विश्वविद्यालयों में 
पाठ्य पुस्तक के रूप में नियत है जिससे विद्यार्थियों में बेद तथा वेदिक काल विषयक 
प्रतेक भयङ्कर भ्रम फैलने की संभावना है wa: उनको दूर करने की मैं ने विशेष 
आवश्यकता समभी । वेदिक एज्‌ के पृ० २२५ पर बताया गया है कि भाषा सम्बन्धी 
श्राधार पर सबसे पुराने वेद--ऋग्वेद की भाषा को लगभग १००० ई० Fo का माना 
जा सकता है | पृ० ३७८ पर वैदिक घमं को बहुदेवता पूजावादी और झन्त में कहाँ 
कहीं द्वैतवादी बताने का इसके लेखकों ने यत्न किया है। To ३८९ पर लिखा है कि 
वेदिक काल में विवाह संस्कार के ग्रवसर पर गोम्रों को मार कर उनके मांस से | 
अतिथियों को तृप्त किया जाता था और पृष्ठ ३९३ पर लिखा है कि 'वैदिक काल में | 
शराब लोकप्रिय पेय था ।' ग्रथववेद के विषय में बताया गया है कि वह जादू टोने की 


a दीया 
1४७४१ ee 


बातों से भरा पड़ा है, इत्यादि | ऐसे अशुद्ध विचारों को विद्या taal के मरितिष्क में भरना _ च 3 
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गौर उनके मन में घेद शास्त्रों के प्रति श्रद्धा पैदा करना कितना अनुचित कार्य है ? 
इसलिए दिन-रात लगकर मैंने उन MAN का सप्रमाण युक्ति-युक्त उत्तर इस पुस्तक | 
द्वारा देने का यत्न किया है जो इस पुस्तक में ग्रधिकतरर॑ पक्षपातपूर्ण पाइचात्य $ 
विद्वानों का भ्रविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए बल्कि उनको भी मात करते हृए किये í 
गये हैं। यह हषं वी बात.है कि भारतीय विद्याभवन ने इस भूमिका के सुयोग्य लेखक | 
प्रिन्सिपल Sto अ्रविनाशचन्द्र जी की वेदिक शिक्षाओं के महत्त्व प्रदं The Call | 
of the Vedas नामक पुप्तक और उसके परचात्‌ Indian Inheritance 
नामक Tera को प्रकाशित करके जिसमें वेद विषयक अध्याय sto अविनाशचन्द्र जी 
वोस का लिखा हुआ है भ्रपने उस श्रपराघ का (क्योंकि वेद विषयक श्रान्त विचारों 
को विद्यार्थियों के मस्तिष्क में भरना वस्तुतः महान्‌ अपराध है) कुछ भ्रंश तक परि- 
मार्जन प्रथवा प्रायदिचत्त कर लिया । मैं श्राशा करता हूं कि इस युक्ति प्रमाणा संगत 
आलोचना के प्रकाश में वे 'वेदिक एज्‌' के आगामी संस्क्ररणों में उचित परिवतंन करके ij 
अपनी सत्यप्रियता का परिचय देंगे'। . 


मुझे इस बात का खेद है कि ग्रन्थ का विस्तार कुछ ग्रधिक हो गया है, इसका 
कारण यह है कि यद्यपि मुख्यतया यह पुस्तक राष्ट्रभाषा हिन्दी में लिखी गई है तथापि 
gan मित्रो की इस इच्छा के अनुसार कि इसे अंग्रेजी जानने वालों के लिए भी | 
उपयोगी बनाया जाये मैंने स्थान-स्थान पर आवश्यक भ्रनेक मन्त्रों के अंग्रेजी ग्रनुवाद | 
` तथा अंग्रेज़ी के मूल उद्धरणादि दे दिये हैं जिनसे वे भी इससे लाभ उठा सकें। 


go 


“शा है इस प्रकार यह ग्रन्य ग्रधिक संख्या में शिक्षित व्यक्तियों के. लिये उपयोगी 
हो सकेगा । 
मैं अत्यन्त मान्य विद्वान्‌ श्री प्रिन्सिपल भ्रविनाशचन्द्र जी एम० ए०, fto एच ० | | 


sto (safia) का ग्रत्यन्त ग्राभारी हूं क्रि उन्होंने इस पुस्तक के लिए अ्रत्युत्तम भूमिका 

. अंग्रेजी में लिखकर मुझे.अनुगृहीत किया और पुस्तक की उपयोगिता को बढ़ा दिया 
है । जिन्होंने उनकी भारतीय विद्याभवन हारा प्रकाशित The Call of the | 
Vedas at ‘sga भारत” श्रादि में प्रकाशित उनके वेद विषयक उत्तम अंग्रेज़ी | 
लेखों को पढ़ा है वे जानते है कि उन्नका वेद विषयक ज्ञान कितना विस्तृत ak e 
परिमाजित & 1 


| आनन्द कुटीर ज्वालापुर (सहारनपुर) - धसंदेव विद्यामात्तंण्ड 
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FOREWORD 
(Principal Abinash Chandra Bose M.A., Ph.D.) : 


I extend a hearty welcome to Pandit Dharmadeva Vidyamartand’s 
‘~ book on the Vedas: which ‘is the result of life-long work on the 
subject by this most devoted Vedic scholar. 


There are two-imain aspects-of the Vedas: first, the facts about their 
‘composition, and.second, the contents and their significance. Tradition- 
„ally the Vedas have been considered to be immortal, without human 


„ authorship revealed in the souls of sages. Oriental scholars, on the 
“0061४ hand, have tried to show them as near modern times as possible. 
. But one thing stands out clearly : that the truths dealt with by the 


‘Vedas and tlie values upheld by them are what should be classed as 
ultimate. In this sense the Vedas are no more bound down to a date 
than, say, the law of gravation is bound down to Newton’s age. 


In respect of contents, different views have been held about the 
meaning of the Vedas by different schools of interpreters. One of them is 
‘Sayanacharya who, in spite of his monumental work, is found. to have 
read the mythologies of his own times (14th century A. D.) into the 
‘Vedas. Western orientalists struck out new lines, but, being (some ‘of 
them with missionary zeal) attached to Christianity (exceptions are 
rare), they have shown a distinct tendency to consider everything that 
is at variance with their own religion (with its belief in a God in heaven 
exercising His will as He likes) to be crude and primitive. Sometimes 
they were disabled by a repressed mentality to realise the Vedic joy 
of living and the Vedic ennoblement of human nature through affiliation 
toa higher spiritual life. To their old-world sin-consciousness and 
modern ‘obscenity’-consciousnesess, certain robust poetic visions of 
life, dealing particularly with married love, have appeared shocking: 
There have been Indian scholars, too, who, unacquainted’ with the 
spiritual background of the Vedic religion and its noble history 
through the ages have indulged in cheap denunciation of the Vedas, 
often surpassing their ‘authorities’, the western orientalists, in the viru- 
lence of their attack. But their surrender to their authorities is some- 
times more dogmatic than the surrender of medieval European scholars 
to theological authorities. Pandit Dharmadeva has selected a book 
containing such an approach to the Vedas, for special criticism. It is, 


‘Vedic Age’, published in Bombay, which is found on the list of text- 


books of many Indian Universities for students of ancient Indian history. 
The writer on Atharva Veda in that book states: ‘ 
“‘Bloomfield’s excellent monograph on the Atharva Veda,......offers 
practically everything that a student of the Vedic literature might wish 
otknow about the Atharva Veda. The Section on the Atharva Veda in 
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this chapter is mainly based on Bloomfield’s monograph. (Vedic 
Age, p- 239, quoted on p. 41 of this 0००७). 


Our enthusiastic worshipper of authority did not know that a 
student of Vedic literature or any other literature might wish to know 
many more things than what even a Bloomfield could offer. _Our 
scholar not only accepts Bloomfield as his authority, but gives him a 
certificate for perfection. 


स्य there can be no doubt that Bloomfield was perfectly right in 
characterising the Atharva Veda as follows- On the whole, Atharva 
Veda is the bearer of the old tradition not only in the line of popular 
charms, but also to some extent its hieratic material......(Vedic Age. p. 
232. 


The disciple outbids the authority in his logic, based on it : 


“The 17th Kanda, consisting of only one hymn of purely magical 
contents, is a curious anomaly and must be regarded as a late accre- 
tion, though partly appearing also in the Pippalada text.’ (Vedic 
Age, p. 234 ) 

The authority does not say that the ‘hieratic material’ cannot fill 
the whole or most of a single chapter. 


Speaking of the Rigveda, the learned contributor to the Vedic Age 
says: 


The Rigveda repeatedly refers to the attacks on the aborigines. 
(V.A.,P. 261.) 


One should ask, does the Rigveda say the aborigines were attack- 
ed or do the western authorities say so? Our scholar continues : 


They are called krishnatvach (black-skinned) metaphorically. 
(V.A. p. 261.) 


i How does our scholar know that krishnatvach is used metaphori- 
cally 


Do the European authorities find a metaphor in the expression ? 


Pandit Dharmadeva has not mentioned the fact that the wri 
the Rigveda in ‘Vedic Age’ considers the hymns to have यासा 
‘manufactured’, There is at least one trait of the western orientalist 
that our Indian scholar did not share—the former’s wide acquaintance 
with world literature, ancient and modern, and keen Sensitiveness to 
poetic values. A reason for the lack of the tight response to the appeal 
of the Vedas has been pointed out by a modern Professor of literature: 
T. Mascaro, whome Pandit Dharmadeva quotes in his book. र 


Among those compositions, some 
ntroduced, the. Vedas, the गय 
e above the rest like Himalayas of the 


them living words before writing i 
and the Bhagavad Gita would ris 
: 
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spiritof man.” (The Himalayas of the Soul by J. Mascaro, P.151; 


I congratulate our author on the vast learning that his book 
discloses and the masterly hold on the subject. As a lover of literature 
-I should wish the contents of the Vedas to be intensively studied for 
their spiritual, poetic, moral and social significance independently of 
the question of their divine or human origin. Even when so approached, 
the Vedas will appear to carry a deeper sense of spiritual, aesthetic and 
a more comprehedsive vision of life than the modern man can claim to 
have experienced. And they will give a clue to the perennial spring at 
which the sages, saints and philosophers of the land have drunk through 
.the millenniums and kept the soul of India alive. be 


emer ) न्न OR me emer mal 


£ न meres ES Sv य्य re ae eve KLAAS CIF OEN 
a 
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i . संकत वा संक्षेप निदश 

i if 5 | 
6) to aala  झ्रष्टा० ग्रष्टाध्यायी ES 
At उ०--उप० उपनिषत्‌ उ० उत्तराचिक a 
(ij ऋ०-_ऋग्‌० ऋग्वेद ऐ० ऐतरेय ब्राह्मण £ 
e का० सं० काण्व संहिता गृ० Yo गृह्यसूत्र (ip 
e J mo उ० गोपथ ब्राह्मण उत्तराध॑ Fo छान्दोग्योपनिषत्‌ $ 
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| | Holo महाभारत मी० 

i Jo मुण्डकोपनिषतू._ य०--यजु० 
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वेदों के संबंध में महर्षि दयानन्द सरस्वती का दृष्टिकोण 


` `` ` ` वेद fate और स्वतःप्रंमाण क्यों हैँ? ` . ¦ ` 
क्योंकि वेद ईदवर के रचे हुए हैं ate ईश्वर सर्वज्ञ, सवंविद्या युक्त, तथा सर्वशक्ति 
वाला है, इस कारण से उसका कथन ही निश्रम ग्रौर प्रमाण के योग्य है, और जीवों के 
बनाये ग्रन्थ स्वतःप्रमाण के योग्य नहीं होते क्योंकि वे (जीव) सर्वे विद्या युक्त भर सवं 
शक्तिमान नहीं होते । इसलिए उनका कहना स्वतःप्रमाण के योग्य नहीं हो सकता । ऊपर 
के कथन से यह वात सिद्ध होती है कि वेद विपय में जहां कहीं प्रमाण की ग्रावक्यकता हो 
वहां सूयं और दीपक के समान वेदों का ही प्रमाण लेना उचित है, wate जसे सूर्य और 
दीपक प्रपने ही प्रकाश से प्रकाशमान होके सब क्रिया वाले द्रव्यों को प्रकाशित कर देते हैं, 
वैसे ही वेद भी अपने प्रकाश.से प्रकाशित होके अन्य ग्रन्थों को भी प्रकाशित करते हैं, इससे 
यह सिद्ध हुआ क्रि जो-जो ग्रन्थ वेदों से विरुद्ध हैं वे कभी प्रमाण वा स्थीवार करने के योग्य 
नहीं होते । और वेदों का (यदि) wer ग्रन्थों के साथ विरोध भी हो, तब भी भ्रप्रमाण के 
योग्य नहीं ठहर सकते, क्योंकि वे तो अपने ही प्रमाण से प्रमाण युक्‍त हैं । इसी प्रकार ऐत- 
रेय, शतपथ-ब्राह्मणादि ग्रन्थ जो वेदों के ग्रथ ate इतिहासादि से ges बनाये गये हैं, वे भी 
परतःप्रमाण भ्रर्थात्‌ वेदों के अनुकूल ही होने से प्रमाण कहे जाते हैं भर उनके भिन्न ऐत- 
रेय,.शतपथ आदि प्राचीन सत्य ग्रन्य हैं, ये.परत:प्रमाण के योग्य हैं। - - z 
i — ऋग्वेदादि-भाष्य-भूमिका 
मैं ब्राह्मण पुस्तकों को भी वेद नहीं मानता क्योंकि जो ईश्वरोक्त है, वही वेद 
होता है । जीवोक्त को वेद नहीं कहते । .जितने ब्राह्मण ग्रन्थ हैं, वे सब ऋषि मुनि-प्रणीत 
शोर संहिता ईश्‍वर प्रणीत ,हैं | HAT. ईश्वर के सववज्ञ होने-से तदुक्त निर्भान्त सत्य और मत 
के साथ स्वीकार करने योग्य होता है, जीवोबत नहीं हो सकता क्योंकि वे (aata sia) 
सवंज्ञ नहीं | परन्तु जो वेदानुकूल ब्राह्मण ग्रन्थ हैं, उनको मैं मानता और विरुद्धार्थो को नहीं. 
मानता हूं। वेद स्वतःप्रमाण और ब्राह्मण परतःप्रमाण हैं, इससे जसे वेद विरुद्ध ब्राह्मण 
ग्रन्थों को त्याग होता है, वेमे ब्राह्मणों ग्रन्थों से विरुद्धार्थ होने पर भी वेदों का परित्यागे कभी 
नहीं हो सकता, क्योंकि वेद adat सबको माननीय है । — भ्रमोच्छेदन 


वेद किन का ata है ? 


जो ईस्वरोक्त सत्य विद्याओं से युवत ऋक सहितादि चार पुस्तक हैं, जिनसे मनुष्यों 


को .सत्यासत्य का ज्ञान होता है, उनको वेद कहते हैं । —भार्योद्देशय रत्नवाला . 
सूष्टि कें ई में वेदों का ज्ञान fag और केसे दिया गया ? 
अग्नि, वायुः आदित्य, भर अंगिरा, इन चारों मनुष्यों को, ! जैसे. वादित्र-को कोई 
बजावेःवा काठ की पुतली को चेष्टा करावे, इसी प्रकार ईश्वर ने उनको निमित्त मान किया 
था। y -ऋग्वेदादिसाष्यभूमिका - 
oe Sater a fa नाम क्यों है ? 
सृ is आरम्भ से आज पर्येन्त और ब्रह्मादि से लेके हम लोग पर्यन्त जिससे.सब * 
सत्य विद्याशों को सुनते गते हैं; इससे वेदों का “थुति” नाम पड़ा है, क्योंकि किसी देहधारी 
ने वेदों के बनाने वाले को साक्षात्‌ कभी नहीं देखा । इस कारण से जाना गया कि 'वेद'” 
F निराकार ईश्‍वर से ही उत्पन्न हुए भौर उनको सुनते-सुनाते ही भ्राज पर्यन्त सब लोग चले 
Ma हैं | à --ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका 
ee an का ज्ञान नित्य हे 
S कल्प की सृष्टि में शब्द, अक्षर, ग्रथ श्रौर सम्बन्ध बेदों में हैं, इस प्रकार 
से पूर्व कल्प में थे ate आगे भी होंगे, क्योंकि ईश्वर की जो विद्या है, सो नित्य एक ही रस 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ १ | 
बनी रहती है, उसके एक अक्षर का भी वि,रीतं भाव कभी नहीं होता | सो ऋग्वेद से लेके 
चारों वेदों की संहिता ग्रब जिसं प्रकार की हैं कि इन में aea, अथे, सम्बन्ध, पद मर भ्रक्षरों 
का जिस क्रम से वर्त्तमान है इसी प्रकार का क्रम सव दिन बना रहता है, क्योंकि ईश्वर का 
ज्ञान £.त्य है, उ की वृद्धि, क्षय, श्रोर विपरीतंता कभी नहीं होती, इस कारण से वेदों को 
नित्य स्वरूप ही मानना चाहिए। --ऋग्वेदा दिभाष्यभूमिका 
क्या वेदों में इतिहास है ? 

ब्राह्मण पुस्तकों में बहुत से ऋषि-महदषि और राजादि के इतिहास लिखे हैं, भ्रोर 
इतिहास जिसका हो, उसके जन्म के पदचात्‌ लिखा जाता है । वह ग्रन्थ भी उसके जन्म के 
पश्चात्‌ होता है । वेदों में किसी का इतिहास नहीं किन्तु विशेष [मस-जिस शब्द से विद्या का 
बोघ होवे, उस-उस शब्द का प्रयोग किया है, किसी मनुष्य की संज्ञा वा विशेष कथा का प्रसंग 
वेदों में नहीं ।'” ¬ सत्यार्थप्रकाश समु० ७ 


प्रत्येक मन्त्र के साथ ऋषि किसलिए लिखा होता है ? 

ईश्वर जिस समय आदि सृष्टि में वेदों का प्रकाश कर चुका, तभी से प्राचीन ऋषि 
लोग वेद मंत्रों के अर्थो का प्रचार करने लगे, फिर उनमें से जिस-जिस मन्त्र का wet जिस- 
जिस ऋषि ने प्रकासित किया, उस-उस क नाम उसी-उसी मन्त्र के साथ स्मरण के लिए 
लिखा गया है, इसी कारण से. उनका ऋषि नाम भी. हुआ है ग्रोर.जो उन्होंने ईश्वर के ध्यान 
UK भनुग्रह से बड़े-बड़े प्रयत्न के साथ वेद मन्त्रों के ग्रर्थो को यथावत्‌ जानकर सब मनुष्यों 
के लिए'पूरणं उपकार किया है, इसलिए विद्वान्‌ लोग वेद मन्त्रों के साथ उनका स्मरण रखते 
A . “ « --ऋग्वेदादिभाष्यंभूमिका 
जिस-जिस मन्त्राथं का दर्शन जिस ऋषि को हुआ और प्रयम ही जिसके पहिले उस 
उस मन्त्र का aÀ किसी ने प्रकाशित नहीं किया था, किया और दूसरों को पढ़ाया भी, इस- 
लिए अद्यावधि उस-उस मन्त्र के साथ ऋषि का नाम स्मरणाथे लिखा ग्राता है, जो कोई 

ऋषियों को मन्त्रकर्तता बतलावे, उनको मिथ्यावाद्री समझें, वे तो मन्त्रो के अर्थ प्रकाशक है। 
--सत्पाथ प्रकाश समु० ७ 


ऋषि लोगों को वेदों के अथं किसने श्रोर कंसे बताए ? : 
परमेश्वर ने जनाया और धर्मात्मा योगी महषि-जब-जब ,.जिस-जिस के ग्रथ जानने 
की इच्छा करके घ्याना' स्थित. हो (कर) परमेश्‍वर के स्वरूप में समाधिस्थ हुए, तब-तब 
परमात्मा ने सभी इष्ट मन्त्रों के अर्थ बताये | जब बहुतों के ग्रात्माश्रों में वेदार्थ प्रकाश gT, 
तब ऋषि मुनियों ने इतिहासपूर्वक ग्रन्थ बनाये, उसका नाम “ब्राह्मण Wald ब्रह्म जो वेद 
(है) उसका व्याख्यान ग्रन्थ होने से ब्राह्मण नाम हुम्रा 1” —Ho Yo Hoy 


ऋषियों ने वेद मन्त्रों का प्रकाश क्यो किया ?. 
वेद प्रचार की परम्परा स्थिर रहने के लिए तथा जो लोग वेद शास्त्रादि पढ़ने को 
कम समं हुँ वे जिससे सुगमता से वेदार्थ जान लेवे, इसलिए निघण्टु भ्रौर निरुक्त आदि ग्रन्थ 
भी बना दिये हैं कि जिंनक संहाय से सब मनुष्य वेद AK वेदांगों को ज्ञानपूर्वेक पढ़कर उनके... 
सत्य भ्रर्थो का प्रकाश करें। —ऋर्वेदादिसाष्यमूमिका ` 


वेद संस्कृत भाषा में क्यों.प्रकादित किये गये ? S 
जो किसी देश-माषा में प्रकाशित करता, तो ईश्वर पक्षपाती हो जाता क्योंकि जिस _ 
देश की भांषा में प्रकाशित करता, उन, सुगमता और विदेशियों को.कठिनता वेदों के पढ़ने 


पढ़ाने की होती | इसलिए संस्कृत ही में प्रकाश . किया, जो किसी देश की भाषा नहीं ओर 


वेद भाषां भ्रन्य सब भाषाग्रों का कारण है, उसी में वेदों का प्रकाश किया। -सत्यायंप्रकाश _ 
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विषयानुक्रमणिका 
प्रथम ACATA 


वेद विषयक प्राचीन, मध्यकालीन श्रौर अर्वाचीन मतों का निष्पक्ष विवेचन 
qo १ — ४१५ 
प्रथम खण्ड_वेदों के विषय में प्राचीन मत qo १-१४ 


मनुस्मृति के वेद विषयक वचन : वेद ही धमं के विषय में परम प्रमाण हैं । 
याज्ञवल्क्य और afa स्मृति के वचन : मुण्डकोपनिषत्‌, छान्दोम्य और वृहृदारण्यकोप- 
निषत्‌ के वेदों की ईरवरीयता विषयक वचन : ऐतरेय, शतपथ ate तत्तिरीय ब्राह्मणा 
के वेदों की ईशवरीयता सूचक वचन : महाभारत, भगवद्गीता, निरुक्त रौर दर्शन 
शास्त्रों के वेद गौरव विषयक वचन : गीता ale मुण्डक उपनिषत्‌ के कुछ वचनों पर 
विमर्श :-क्या उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध क्रान्ति है? ' ' 


द्वितीय खण्ड--मध्यकालीन ग्ाचार्यों का वेदविषयक मत To १५-२३ 


श्री शंकराचार्य जी वा वेद विषयक मन्तव्य : श्री मध्वाचायं श्रादि का वेदों 
को परम प्रमाण मानना : मध्यकालीन विद्वानों की भयंकर भूलें : ब्राह्मण ग्रन्थों और 
उपनिषदों को भी वेद मानना : अपौरुषेय मान कर भी वेदों में भ्रनित्य इतिहास 
मानना : अनेक देवी-देवता पूजा : अध्वर यज्ञों में पशुहिसा भानना : qai और स्त्रियों 
के वेदाध्ययन का प्रतिषेत्र : वेद संहिताम्रों में केवल कर्मकाण्ड मानना : महात्मा बुद्ध 
झर वेद : गुरुग्रन्थ साहिव भौर वेद : वेद महिमा । 


तृतीय खण्ड--वतंमान युग के विद्वानों के वेद विषयक विचारों का दिग्दशंन 
Jo २४-४५ 

प्रो० मंबसमूलर, विलसन, व्लूमफ़ील्ड, fgcd, ग्रिफिथ इत्यादि पाइचात्य 

` विद्वानों का वेद विषयक प्रयत्न अधिकतर पक्षपातपूणं : प्रो० मंक्समुलर के ड्यूक भ्रार्गा- 
यल झौर अपनी पत्नी के नाम पत्र : श्री अरविन्द द्वारा इन पाश्‍चात्य विद्वानों की वेद- 
. विषयक घारणाग्रों की निष्पक्ष आलोचना : श्री रमेशचन्द्र दत्त, लोकमान्य तिलक. श्री 
. भ्रविनाशचन्द् ह श्री हविजेन्द्रदास इत्यादि पर पाइचात्य सररि का प्रभाव : वेदिक 
एज्‌ के लेखकों की झनुकरण प्रवृत्ति : Hele दयानन्द का वेदों के महत्त्व विषयक 
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सिहनाद : उस समय वेदों की उपेक्षा : राजा राममोहन राय और वेद : ART- 
चाये, रामानुजाचायं, वस्लभाचार्यादि मध्यकालीन गाचार्यो के वेदाधिकार विषयक 
भ्रनुदार विचारों से तुलना : रोमां रोलां की ngi दयानन्द की उदारता के प्रति 
श्रद्धांजलि : सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द के वेद और सायणभाष्य तथा महर्षि दयानन्द 
के वेद भाष्यादि विषयक विचार । 


द्वितीय neata 
वेदों का महत्त्व Alt उसके कारण - विविध मतावलम्बी विद्वानों द्वारा 
समपित थद्धांजलियां qo ४६-७८ 
ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता : सम्राट असुरवाणीपाल, Tale फ्रेडरिक, ` 
बादशाह भ्रकवर आदि के परीक्षण ; हैवल का मत : सुप्रसिद्ध वंज्ञानिक डा० फ्लेमिङ्ग 
द्वारा ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता का समर्थन, सुबिख्पात प्लेटो, कान्ट इत्यादि द्वारा 
इस का अनुमोदन : सदसद्विवेकबुद्धि की भ्रपर्याप्तता : प्रकृतिवादियों की युक्तियों का 
विवेचन : प्रकृति में जिस की लाठी उस की भेस : पारसी विद्वान्‌ wea दादाचान्‌ जी 
द्वारा वेदों को श्रद्धांजलि: वेदों में अग्नि के भौतिक ग्रौर आध्यात्मिक ग्रथ : वेदों 
में विशुद्ध एकेश्‍वरवाद : जैन विद्वान्‌ ग्राचाये कुमुदेन्दु द्वारा वेद को ग्रनादिनिघना 
आदिभगवदूवार कहना : रव के विद्वान्‌ लावी द्वारा वेदों का गुणगान : दारा 
शिकोह का वेद को ईश्वरीय ज्ञान मानना : डा० रसेल वॅलेस, ata मोरिस फिलिप, 
Sito हीरेन, लेश्नों Fear, नोवल पुरस्कार विजेता श्री मेटलिक, थोरियो, sto जेम्स 
कजिन्स, रूसी विद्वान्‌ श्री वौलगार्‌, मि० ment, मि० ब्राऊन, शौपनहार, रागोजिन, 
जेक्रोलियट , मिसेज ह्वीलर ale निष्पक्ष पाइचात्य विद्वानों भौर विदुषियों द्वारा वेद 
का महत्त्व स्वीकार करना: वेद ही ईश्वरीय ज्ञान क्यों ? बःइबल की अनेक तकं तथा 
विज्ञान विरुद्ध बातें : बमिद्धम के विशप डा० ana का एतद्विषयक भाषण : वेदों में 
विविध विद्याओं का मूल निर्देश । 


| . तृतीय ग्रघ्याय 
ऋषि मन्त्रकर्त्ता नहीं, मन्त्रद्रष्टा थे To ७९-११४. 


कई आधुनिक विद्वानों के मत में ऋषि मन्त्रकर्ता : इस मत की परीक्षा : 
ऋषयो मन्त्रद्रष्टारः इत्यादि वचन । 


वेदों में प्रयुक्त विशवाभित्र, वसिष्ठ, जमदरिन, भरद्वाज, अत्नि, अंगिरा, प्रियमेध, 
गृत्समद इत्यादि शब्दों के ब्राह्मण ग्रस्थादि के आधार पर वास्तविक अर्थ: मीमांसा 
शास्त्र के अनित्यता निषेवक सूत्र: सायणाचार्य की वेदभाष्य भूमिका का एतद्वि 
षयक लेख : सायण कृत वेदभाष्य में अनेक अइलील आख्यान, इतिहासादि : भावयव्यः 
रोमशा संवादादि : वास्तविक तात्पर्यं न जान कर वेदिक एज में श्ररलीलता विषयक 
टिप्पणी का सप्रमाण विवेचन : ऋषियों को मन्त्रकर्तता मानने पर प्रबल AT : 
एक-एक मन्त्र के सौ और सहन तक ऋषि कंसे ? एक ही वेद में भिन्न स्थानों पर 
एक ही मन्त्र के भिन्न ऋषि : १६ उदाहरण: ऋषि कौन होते हैं ? श्री मुंशी जी 
कृत ऋषि चरित्र मीमांसा का विवेचन : सोम शब्द परमेश्वर तथा ज्ञानमय अक्ति 
वाचक : ऋषि वाचक पद प्रायः उपनाम: २५ उदाहरण : मन्त्रकृत्‌ शब्द पर विचार : 


कृन्‌ घातु के भ्रनेकार्थ : तन्त्रवातिक, भट्टभास्कर आदि के प्रमाण : मन्त्रविनियोक्ता E 


अथवा प्रयोक्‍ता तथा व्याख्याता के अर्थ में ArH, मन्त्रकारादि : वेदों के इंदवर्‌ : ह त्‌ 
हीने में वेदों की त्तःसाक्षिता : १० स्पष्ट मन्त्र : वेदिक भाषा भी ईश्‍वर प्रदत्त है. 
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ज्ञान और भाषा. के सम्वन्ध में sez, Afar, हीगल, सर विलियम हैमिल्टॅनं, वॉन 
हुम्बोल्ट, Mo मँक्समूलर इत्यादि विद्वानों का मत : वेदिक भाषा सब भाषाओं की 
जननी : वेरन्‌ Hate, ऐइलिग, att इत्यादि के वचन । 

; चतुर्थ अध्याय 
वैदिक एकेश्वरवाद और अनेक देवता : वेदिक तत्त्वज्ञान To ११५- १७३ 

वैदिक एज के लेखकों का श्रनेकेशवरवाद समर्थक मत :. हीनोथीइज़्म : इन 

मतों की सप्रमाण झालोचना : वेदों में faga एकेशंवरवाद-: २२ अतिस्पष्ट प्रभाण : 
aed कोलमन, कौन्ट वियान्संटीर्ना, लीगल. पारसी विद्वान्‌ फुदू न दादाचान्‌जी, सर 
मुहम्मद यामिनखां इत्यादि fagi दारा वेदिक. एकेशवरवाद का समर्थन : कया वेदों 
में.हीनोथीइज़्म है? इन्द्र, अग्नि, मित्र, aey, रुद्र, पूषादि-नाम एकेश्वरवाचक : 
मि० iea, श्री अरविन्द, श्री fean दत्त आदि विद्वानों द्वारा हीनोथीइज्म को 
झालोचना : वेदिक देवता : देव शब्द के अनेकार्थ : ३३ देव क्या हैं ? देवाधिदेव qor- 
नीय एक परमेश्वर : सायण, उव्वट महीधरादि कृत देव शब्दार्थे : afta, इन्द्र, वरुणा, 
रुद्र इत्यादि के झराध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदेविक दृष्टि से अनेकार्थ : रिन षोमौ, 
इनद्रारनीं, अश्विनौ इत्यादि के ग्रथ : वेद aerate प्रतिपादक नहीं : त्रेतवाद समर्थक 
१५ प्रति स्पष्ट प्रमाण : नासदीय सूक्त पर विशेष विचार । 

Se ` पचम अध्याय 

> वैदिक यज्ञ विषयक भ्रान्ति निवारण Jo १७४-२१६ 

” यज्ञ शब्द का घात्वथं : यज्ञों में पशुहिसा समर्थक, वैदिक एज्‌ रादि के लेख : 
यज्ञ के लिए भ्रघ्वर शब्द का चारों वेदों में प्रयोग : अध्वर का भ्रथं हिसा रहित शुभ 
कर्म : मेघ शब्द का अर्थ : Deas, गोमेघ, नरमेघादि शब्दो के वास्तविक ae: 
महाभारत 'श्रादि में यज्ञों में पशुहिसा का स्पष्ट निषेध : पशु हिसा धूर्त कल्पित होने 
की साक्षी : श्रहिसात्मक ग्रश्‍वमध : यज्ञों में पशुओं की प्रदशंनी : ग्रालम्भ, एंज्ञपनादि 
शब्दों के ग्रथ : नेक विवाद स्पद मन्त्रों का वास्तविक श्रर्थ गोवघ महापाप: चारों 
वेदों में गौ ख अघ्न्या शब्द का प्रयोग : महात्मा गौतम बुद्धं की साक्षी : वेदिक 
एज्‌ के लेखकों का परस्पर विरोध Aiea: उक्षा, गोमध, ग्रजा, .वशा, अश्‍वादि 
शब्द क : मांस शब्द के ग्रन्यार्थ : अतिथिग्व, गोघ्न, श्रतिथिनीर्गा इत्यादि 
शब्दों का विवेचन : वशा के भ्रर्थी प्र विशेष विचार : श्री sto सम्पूर्णानन्द जी 

स्वा० महादेव नन्द जी और डा० राघाकरुमुद मुखर्जी के यज्ञ-विपःक लेख | * 


SN षष्ठ ग्रध्याय 
“वैदिक एज्‌ एक संदिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक To २१७--२२२ 


कोरी आनुमानिक कल्पनाओों का भण्डार : श्रनिएचय सूचक Perhaps ste . 


Probably की भरमार : स्थांलीपुलाक न्याय से २५ स्पप्ट उदाहरण । 
` सप्तम ्रध्याय ` 


fal की प्राचीनता- वेदोत्पत्तिकाल: विषयक अटकलपच्चू परस्पर- | 


fee ' “ विरुद्ध कल्पनाएं पूर २२३--२४ 
त * वेदों की ग्रपोरंपेयता और नित्यता विषयक श्रायों का परम्परागत a 
AAR : पाश्चात्य विद्वानों की अटकलपच्च्‌ कल्पनाएं : प्रो० मैक्‍्ससूलर का अनि- 


ee दिचत मत ; फौत ates, जैकोबी, विन्टर्नीज, बीबर; ब्लूमफील्ड, Fed इस्मादि 
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पाइचात्य विद्वानों के परस्पर भित्त विचार : वैदिक एज के एतद्विषयक लेख की 
समीक्षा : लोकमान्य तिलक के वेदोत्पत्ति.काल विषयक विचारों की समालोचना : श्री 
पं० दीनानाथ जी शास्त्री चुसेट कृत वेदोत्पत्ति.काल निर्णय ३ लाख के लगभग : महा- 
भारत में सांगोपांग वेद वणन : महाभारत काल निणंय ३१०० Fo पुर्व : रामायण में 
सांगोपांग वेद वणान : रामायणकाल निर्णय : पृथिवी की my विषयक प्राचीन ग्रोर 
नवीन वज्ञानिक मत का समन्वप्र लगभग २ HA वर्ष, डा० टेलर, Sto सैम्पसन आदि 
वज्ञानिश्ों द्वारा इस का समर्थन : श्री मेटलिक और वेदों की ग्रति प्राचीनता । 


- अष्टम अध्याय : PU 
यं रौर अनाये-शार्य, दस्यु, दास, द्राविड विवेचन To २४३-२७७ 
आर्य कौन होते हैं ? क्था श्रायं गौर दस्यु पृथक्‌-पृथक्‌ जातियां हैं ? झाय॑ शब्द 
के संस्कृत कोपों और ग्रन्थों में दिये श्रेष्ठता सूचक ग्रथ : ' रामायण, महाभारत, 
निरुक्त, भगवद्गीता : धम्मपद प्रादि से उद्धरण, श्री अरविन्द का आये विषयक 
महत्त्वपूर्ण लेखं : दस्यु कौन कहाते हैं sad, दुष्ट, 'सलामं विध्वंसक, दुराचारी : 
welt दयानन्द का ग्रार्य, दस्यु विषयक लेख : योगी श्री श्ररविन्द का दस्यु विजय 
विषयक लेख : प्रिन्सिपल श्रीनिवास झायंगर का लेख: सांस्कृतिक भेद, जातीय 
नहीं : श्री रामचन्द्र दीक्षित द्वारा इसका समर्थन: म्यूर, प्रो० AFAT, रीथ, 
नैसफील्डं ग्रांदि पाइचात्य विद्वानों की सम्मति : शार और द्राविड भाषाग्रों का परस्पर 
सम्वन्ध : कन्नड, तेलुगु, मलयालम भ्रौर तमिल का संस्कृत से सम्बन्ध : झनेक स्पष्ट 
उदाहरण : श्री श्नन्तशयनम्‌ श्रय्यंगार और श्री दौरेस्वामी अय्यंगार का तमिल के 
संस्कृत से सम्वन्ध पर विचार : तमिल वेद ग्रौर वेदादि शास्त्र : १५ ETS उदाहरण : 
द्रोविड़ सभ्यंता की देन. : वेदिक एज्‌ के लेखकों के' विचार की समीक्षा : योध्या का 
वरणेन : देवी पुजा, लिंग पुजा, चन्द्र पूजादि : सर विलियम हन्टर द्वारा हिन्दू घमं में 
अनार्यो की देन विपयंक महत्त्वपूर्ण लेख । : 
Ve नवम अध्याय : : 
वेदों की काट-छांट का भ्रनुचित प्रयत्न पू ०२७८-३०५ 
ak क एजू में प्रकाशित विचारों की ग्रालोचना : क्या ऋग्वेद में दशम मण्डल 
पीछे से मिलाया गया ? भाषा भेद, विषयभेद, नवीन शब्द तथा दार्शनिक विचारादि 
विषयक युक्तियों पर विचार : श्री पं waaa सामश्नमी का महत्त्वपूर्णं लेख : क्या 
ग्रष्टम मण्डल में वालखिल्य सुवत प्रक्षिप्त है : वेदों की विशुद्धता की रक्षा के मनेक 
साधन : जटापाठ, घनपाठ, मालापाठादि : देवता, छन्द, ऋषि, स्वरादि विषयक विविघ 
अनुक्रमणियां : Ko मेवडोनेल, केगी इत्यादि द्वारा वेदों की रक्षा विषयक अद्भुत प्रयत्नों 
की प्रशंसा : क्या कृष्ण यजुर्वेद वा तैत्तिरीय संहिता शुक्ल यजुर्वेद वी अपेक्षा अधिक 
प्राचीन है शुक्ल भौर कृष्ण नामों का कारणा: कृष्ण यजुर्वेद में ब्राह्मण भाग मिश्रण 3 
तैत्तिरीय सहिता में वेदमन्त्र व्याख्या के कई उदाहरणा : क्या ग्रथवेवेद पीछे से बनाया 
गया ? वेदिक एज्‌ के लेखकों द्वारा व्लूमफील्ड, ह्विटनी आदि का झवित्रेकपूरणं अनु- 
सरण: त्रयी विद्या का मर्थ : अथर्ववेद की प्रामाणिकता के अनेक स्पष्ट प्रमाण : 
श्रथवंवेद विषयक परस्पर विरोध : ग्रथववद में १५वें १७वें और २०बे काण्ड के 
पीछे की मिलावट मानने के विचार की निस्पारता : अष्टाध्यायी में naida भोर 
तद्विषक साहित्य के नेक निदेश : पाणिनि को शुबल यजुवद का ज्ञान न था, 'वेदिक 


Ga के लेखकों की इस स्थापना की अयथाथंता अष्टाध्यायी के अनेक सूत्रों दारा; 
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क्या सामवेद की पथक सत्ता नहीं ? : ऋग्वेद में सामवेद का स्पष्ट निर्देश : १६ अति 
` G ad में = ` J ~ =. 
स्पष्ट प्रमाण : यजुर्वेद में सामवेद का निर्देश : शुक्ल यजुर्वेद की काट-छांट : कया 
१९ से ४० ग्रध्याय तक प्रक्षिप्त हैं ? ` 


दशम श्रध्याय 


वेदिक शिक्षा विषयक भ्रान्ति निवारण 
To ३०६-३६८ 
वया पुनर्जन्म का सिद्धान्त वेदों में नहीं ? वैदिक एज्‌ के लेखकों की इस विषय 
में AIS घारणा : Ae होता प्रथमः TARA. अपश्यं गोपाम्‌, द्वा सुपर्णा सयुजा, तवं 
स्त्री ततं पुमान सि, गर्भे सन्‌ जायसे पुनः इत्यादि द्वारा श्रात्मा श्रौर पुनर्जन्म के सिद्धातों का 
वेदों में स्पष्ट प्रतिपादन : वैदिक ऋषियों पर लोभ, खुशामद झौर न्याय भावमा के ग्रभाव 
का असत्य ग्रारोप : वेदिक रयि का ग्राध्यात्मिक अर्थ ` देवी सम्पत्‌ ग्रथवा षट्क 
सम्पत्ति : कर्मानुसार फल: निष्काम : कमं के झादणं का प्रतिपादन: उदार, दान 
पुर बल : दान सूक्त पर aya टिप्पणी का विवेचन : क्या वेदों में निष्पापता पर 
सर्वाधिक बल नहीं ? निप्पापता विषयक २० मन्त्र: इन्द्र विषयक भ्रम निवारण : वेदों 
में बहुविवाह. विचान विषयक भ्रम का निवारण : एकविवाह समर्थक NAR मन्त्र: 
कया ग्रथवंवेद में जादू-टोने हैं? ग्रथवंवेद में संकल्प, ग्रभिमशं. wea, कृत्या और श्रभि- 
चार : मरिवन्धन विषयक विवेचन : ग्रांजनमणि, zany, जज़्िडमरिं, (सोम) 
पणां मणि, दर्भ वरण, शतवार (ऋषभक ), राक्षस, गन्धर्व, श्रप्सरा ग्रादि शब्दों के 
gå : कृत्या और अभिचार विवेचन : व्लूमफील्ड की भयंकर भूलें: सांमनस्य सूक्त, 
राज्याभिषेक: सभा, समिति आदि विषयक feat को जाद्‌ समक लेना : ब्रह्म शब्द 


का श्रशुद्ध AT जादू : वेदिक एज्‌ के लेखकों का पाइचात्यों की भूलों का दुहराना :. 


दासी, शूद्रा, बल्हिक, ग्रं, मगध थ्रादि शब्दों के ग्रोषविपरक aa: वैदिक ब्राह्मणों पर 
स्वार्थान्घता का अशुद्ध आरोप : उत यत्‌ पतयो दश आदि मन्त्रों का वास्तविक भ्रर्थ : 
मांस, मद्य, यूत सेवन वेद विरुद्ध : इसके १६ स्पष्ट प्रमाण : यज्ञों में भी मांस 
सेवन निषिद्ध: उपसंहार ग्रोर सिंहावलोकन | 
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प्रथम अध्याय 


वेद-विषयक प्राचीन, मध्यकालीन और अर्वाचीन 
मतों का निष्पक्ष विवेचन 


वेद-विषयक प्राचीन मत 


qa के विषय में आयों का यह ,परम्परागत विश्वास चला ग्रा रहा है कि वे ईदवरीय 
ज्ञान हैं । परम कारुणिक सवंज्ञ भगवान्‌ ने मनुष्य-मात्र के कल्याणार्थ सृष्टि के प्रारम्भ 
में यह पवित्र ज्ञान अग्नि, वायु, आदित्य और afer नामक चार ऋषियों के परिवान्तः 
करण में प्रकाशित किया, frre सब मनुष्यों को वैयक्तिक, पारिवारिक, सामाजिक, 
राष्ट्रीय तथा विश्व-विषयक सव कत्तंव्यों का यथार्थ ज्ञान प्राप्त हो सके AIK उस के द्वारा वे 
सुख, शान्ति तथा आनन्द को प्राप्त कर सके । प्राचीन समस्त साहित्य में इस विश्वास का 
समर्थन स्पष्ट शब्दों में पाया जाता है । समस्त स्मृतिकार, दर्शनशास्त्रकार, उपनिषत्कार 
तथा रामायण, महाभारत, श्रौतसूत्र, गह्मसत्रादि के लेखक यहाँ तक किं पुराणाकार भी 
स्पष्टतया वेदों को Seale तथा स्वतःप्रमाण WI अन्य सव ग्रन्थों को परतः प्रमाण 
मानते हें । उदाहरणार्थ मनु महाराज ने जो सर्वप्रथम घमंशास्त्रकार हैं, भ्रपनी स्मृति में 
कहा है कि वेदोऽखिलो घर्ममूलम्‌ ॥ मन्‌. २. ६। 
अर्थात्‌ ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ग्रौर भ्रथवंवेद नामक सम्पूरणं वेद घमं का मुल है । 
वही धर्म के विषय में स्वतः प्रमाण है। मनुस्मृति (२. १३) में लिखा है-- 
घमं जिज्ञासमानानां, प्रमाणं परमं श्रतिः । 


भर्थात्‌ जो घमं का ज्ञान प्राप्त करना चाहते हैं उन के लिए परम प्रमाण वेद ही 
है । इस इलोक की कुल्लूक Vege टीका में जाबाल स्मृति, भविष्यपुराण तथा जैमिनि मुनि 
कृत मीमांसा शास्त्र आदि अन्य भी कई स्पष्ट प्रमाण मनुमहाराज की इस उक्ति के समर्थेन 
में उद्धृत किये गये हैं भरतः प्रसङ्गवश उन्हें उद्धुत करना अनुचित न होगा। 

“र्म च ज्ञातुभिच्छतां प्रकृष्टं प्रमाणं भूतिः । प्रकर्षबोधनेन च श्रुतिस्मृतिविरोध 

स्मृत्यर्था नादरणीय इति भावः | 
अतएव जाबाल:--. 

a तिस्नृतिविरोधे तु श्रुतिरेक गरीयसी ॥ 
भविष्यपुरारोऽप्युक्तम्‌-- l 

भुत्या सह विरोधे तु, बाध्यते विषयं विना ॥ 
जेमिनिरप्याह--- 

facta त्वनपेक्षं स्यादसति ह्यनुमानम्‌ ॥ 
मीमांसाशास्त्रे (१. ३. ३.) 1 
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श्रुतिविरोधे स्मृतिवाक्यमनपेक्यम्‌ श्रप्रमाणम्‌ भ्रनादरणीयम्‌ । 
यसति विरोघे मूलवेदानुमानम्‌ इत्यर्थः ॥ 
(मनुस्मृति, कुल्लूक टीका सहित, निर्णयसागर प्रेस, वम्बई, में मुद्रित, पृष्ठ ३२) । 
मनुस्मृति के ऊपर उदधृत इलोक में जो यह कहा है कि घमं जानने की इच्छा रखने 
वालों के लिए सबसे बड़ा प्रमाण वेद है, उसका स्पष्ट अर्थ यह है यदि कहीं afer (वेद) 
और स्मृति का विरोध हो तो श्रूति को ही प्रामारिक मानना चाहिए, स्मृति को नहीं। 
मनु महाराज ने वेदों का महत्त्व बताते हुए यहाँ तक कह दिया कि-- 
पितृदेवसनुष्याणां, Aara: सनातनम्‌ । 
शक्यं चाप्रमेयं च, वेदशास्त्रमिति स्थितिः ॥ ex n 
चातुर्वण्यं त्रयो लोकाः, चत्वारश्चाश्रपाः पृथक्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यच्च, सवं वेदातप्रसिद्ध्यति ॥ ९७॥ 
बिभति सवंभूतानि, वेदश्ञस्त्रं सनातनम । 
तस्मादेतत्परं मन्ये, यज्जन्तो रस्य साधनम्‌ ॥ €९॥ (मनु. ग्र. १२।) 
सारांश यह है कि वेद पितर, देव श्रौर मनुष्य सब के लिए सनातन मागदशक नेत्र 
के समान है। उस को मा का पूणांतया प्रतिपादन करना भ्रथवा उसे सम्पूरंतया 
समझ लेना बड़ा कठिन है । चारों aq, तीन लोक, चार आश्रम, भूत, भविष्य और वर्तमान 
विषयक ज्ञान वेद से ही प्रसिद्ध होता है। सनातन (नित्य) वेदशास्त्र सब प्राणियों को 
घारण करता है । यही सब मनुष्यों के लिए भवसागर से पार होने का साधन है, इत्यादि । 
याज्ञवल्क्य स्मृति का वचन 
न वेद शास्त्रादन्यत्तु, किचिच्छास्त्रं हि विद्यते । 
aoe निस्सृतं बा वेदशास्त्रात्सनातनात्‌॥ 
अर्थात्‌ बेद शास्त्र से वढ़ कर कोई शास्त्र नहीं। सब भ्रन्य सः 
वेद शास्त्र से ही निकले हैं । : ष्य तान बाल्य 
ala स्मृति का वचन 
नास्ति वेदात्परं शास्त्रं, नास्ति मातुः समो गरु: ॥ 
अर्थात्‌ वेद से वड़ा कोई शास्त्र नहीं । माता के त कोई गुरु नहीं । 
ie ब्राह्मणों ae उपनिषदों के वेदविषयक कुछ वचन 
ब्राह्मणों और उपनिषदों में भी वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानने का स्पष्ट प्रतिपादन 


है। यथा-- 
: मुण्डकोपनिषत्‌ का वचन 
akaga चक्षुषी चन्द्रसुयों, दिशः श्रोत्रे वारिविवृताइच वेदा: ॥ 


z मु. २. १. ४। 
तस्मादृचः साम यजूंषि दीक्षा: ॥ मु. २. १. ७। 


अर्थात्‌ उस भगवान्‌ का मस्तक मानो : : तों 
समान हैं, दिशाएं उस के कानों के तुल्य हैं । वेद ह i Rr तात वसती तनी 


की 
Sea ज्ञान है । शतपथत्रह्मणान्तर्गत बृहदारण्यकोपनिषत्‌ में eee द ह a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


[SPT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ३ 


एतस्य वा महतो भूतस्य निःइवसितभेतद्‌ यवृग्वेदो यजुवदः सामवेदोऽथर्ववेदः ॥ 
बू. ४. ५. ११॥ 
aaia ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद झौर अथवंवेद उस महान्‌ परमेश्‍वर के मातो वास 
से निकले हैं । 


शतपथब्राह्मण का AA वचन 

शतपथ ब्राह्मण में एक अन्य स्थान पर वेदों को छन्द के नाम से पुकारते हुए उस 
शब्द की जो व्युत्पत्ति दी गई है उस से भी ब्राह्मणकार के मन में वेदों के प्रति अत्यन्त आदर 
का भाव सूचित होता है, जो निम्न शब्दों में है-- 

यदेभिरात्मानमाच्छादयन्‌ देवा मृत्यो बिभ्यतः तच्छग्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ देवों (सत्यनिष्ठ विद्वानों-सत्य-संहिता वे देवाः, सत्यमया उ देवाः, विद्वांसो वे 
देवाः इत्पादि प्रामाण्यात्‌) ने मृत्यु से भयभीत हो कर इन वेदों से क्योंकि अपने को श्राच्छा- 
दित कर लिया इस लिए वेदों को छन्द कहते हैं । तात्पर्यं यह है कि वेद ज्ञान ही मृत्यु-भय 
से TAA मुक्त करने वाला Fl सवंथा इस के समान ही छन्द को व्युत्पत्ति ताण्डयमहा- 
ब्राह्मणान्तर्गत छान्दोग्योपनिषत्‌ में इन शब्दों में की गई है-- 

देवा वे मुत्योबिभ्यतस्त्रयीं विद्यां प्राविशन्‌ ते छन्दो सिरच्छादयन्‌, 

यदेभिरच्छादयन्‌ तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥ छा. १. ४.२। 


अर्थात्‌ देवों (सत्यनिष्ठ विद्वानों) ने मृत्यु से भयभीत होकर त्रयी विद्या (ज्ञान, 
कर्म, उपासना विद्या का प्रतिपादन करने वाले वेद) का आश्रय लिया । उन्होने अपने 
को वेदमन्त्रों से आच्छादित कर लिया (ढक लिया) । क्योंकि इन वेद मन्त्रों से उन्होंने भ्रपने 
को आच्छादित कर लिया इस लिए इन्हें छन्द के नाम से कहा जाता है । इस से भी ब्राह्मणों 
और उपनिषदों के लेखकों की वेदों के विषय में ग्रत्यधिक श्रद्धा सुचित होती है; इस में 
कोई सन्देह नहीं । ऐतरेय ब्राह्मण में भी वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानते हुए स्पष्ट कहा 
गया है कि-- 

“प्रजापतिर्वा इमान्‌ वेदानसुजत l 


WAT समस्त प्रजा के स्वामी परमेश्‍वर ने प्रजा के कल्यारपार्थ वेदों का निर्माण 
किया । ये वचन इतने स्पष्ट हैं कि इन पर किसी प्रकार की टीका-टिंप्पणी की आवश्यकता 
नहीं । इसी प्रसङ्ग में तैत्तिरीय ब्राह्मण की निम्न आख्यायिका भी उल्लेखनीय है जिस में वेदों 
को समस्त ज्ञान का भण्डार श्रौर विद्या की दृष्टि से अनन्त कहा गया है। वह आख्यायिका है 

warm ह त्रिभिरायुभिब्र gadaa । तं ह जीण स्थविरं शयानम्‌ oa 

उपव्रज्योवाच--भरद्वाज ! यत्ते चतुर्थमायुवद्यां किरनेन कुर्या इति। ब्रह्मः 
चर्यमेवेतेन चरेयमिति होवाच । तं त्रीन्‌ गिरिरूपानविज्ञातानिव aai- 

चकार तेषां हैकेकस्मास्मुष्टिमाददे। स होवाच भरद्वाजेत्यामरू्य Aa- 

वा एते, WARTS वेदाः, एतेस्त्रिभिरायुभिरन्ववोचयाः भ्य त इतरदनुक्तमेष ॥ _ 

त. ब्रा. ३. १०. ११. ३। 

wait भरद्वाज ने ३०० वर्ष पयंन्त (मनुष्य की ३ आयु छतायुरवें पुरुषः के नु 

सार १००>६३-३००) ब्रह्मचयं अर्थात्‌ वेदों का अध्ययन किया । इस प्रकार अध्ययन 
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करते-करते जब वह ्रत्यन्त वृद्धावस्था को प्राप्त हो गया तो इन्द्र ने उस के समीप श्रा कर 
कहा, यदि तुझे और भी आयु मिले तो तू उस से क्या करेगा? भरद्वाज ने उत्तर दिया कि 
उस से भी मैं वेदों का अध्ययनादि रूप ब्रह्मचर्यं ही करूगा। इन्द्र ने पर्वत के समान तीन 
ज्ञान राशिरूप वेदों को दिखाया भौर उन में प्रत्येक राशि से मुट्टी-सी भर ली ak 
भरद्वाज को कहा कि ये वेद इस प्रकार ज्ञान की राशि वा पवत के समान हैं, जिन के ज्ञान 
का कहीं अन्त नहीं । यद्यपि तूने ग्रायु-पर्येन्त (Roo वर्ष तक) वेदों का अध्ययन किया 
है तथापि तुझे उन के सम्पूर्ण ज्ञान का अन्त नहीं प्राप्त FAT । र 
इस आख्यायिका से भी वेदों का महत्त्व ग्राह्मणकार की दृष्टि में स्पष्टतया सूचित 
` होता है। वतमान युग के महान्‌ वैदिक धर्मोद्धारक शिरोमणि ग्राचायप्रवर agir दयानन्द 
ने इसी आख्यायिका के ही भाव को अपने दाब्दों में नियम के रूप में प्रकट कर दिया है कि 
“वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है। वेद का पढ़ना-पढ़ाना, और सुनना-सुनाना सव आयो का 
परम घमे है।” 
सहाभारत के वेद गोरव विषयक वचन 
महाभारत में महषि वेदव्यास जी ने वेद को नित्य भ्रौर ईदवरकुत अनेक स्थानों पर 
बताया है भौर उन के अर्थ सहित ग्रध्ययन पर बड़ा वल दिया है । उन्होंने यह भी कहा कि 
ऋषियों तथा पदार्थों के नाम वेदों से ही लेकर रखे गये । महाभारत के निम्न इलोक इस 
विषय में उल्लेखनीय हूँ 
झनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा 
mat वेदमयी दिव्या यतः सर्वाः प्रवृत्तयः ॥ 
स. भा. दान्तिपवं ग २३२. २४ 
अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में स्वयम्भू परमेश्वर ने वेदरूप नित्य दिव्य वाणी का प्रकाश 
किया जिस से मनुष्यों की सारी प्रवृत्तियाँ होती हैं । यह ऋग्वेद के सुप्रसिद्ध मन्त्र ८. ७. ६. 
का मानो अनुवाद है-- 
तस्मे नूनमभिद्यवे वाचा विरूपनित्यया । वृष्णे चोदस्व सुष्टुतिम्‌ ॥ 
जिस में वेदवाणी को नित्य और विविध विषयों का निरूपण कर प्रतिपादन करने 
वाली होने के कारण विरूपा कहा गया है। इसी अध्याय में आगे कहा F— 
नानारूपं च भूतानां, कमंणां च प्रवर्तनम्‌ । 
वेदझान्देम्य एवादौ, निर्मिमीते स ईव्वर: u 
नामधेयानि चर्षोणां, याइच वेदेषु दृष्टयः | 
शर्बयन्ते सुजातानां, तान्येवेभ्यो ददात्यजः ॥ 
म. भा. शान्तिपवं मोक्षधमंपवं भ्र. २३२. २५. २६" २७। 
अर्थात्‌ ईश्वर ने वस्तुओं के नाम और कमं वेद के शब्दों से निर्माण किये । ऋषियों 
के नाम और ज्ञान भी प्रलय के अरन्त अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में वेदों द्वारा दिए गये । 
वेदों के ्र्थ-सहित अध्ययनं पर बल देते हुए महषि व्यास ने कहा है कि 
यो वेदे च शास्त्रे च प्रन्थघारणतत्परः १ 
न च ग्रन्याथंतत्त्वज्ञः, तस्य तद्धारणं वृथा ॥ 
भारं स॒ वहते तस्य, ग्रन्यस्याथंन वेत्ति यः। 
यस्तु प्रन्याथंतत्त्वज्ञो नास्य ग्रन्थागमो वथा ॥ 
म. भा. शान्तिपव मोक्ष. भ्र. ३०५. १३. १४। 
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अर्थात्‌ जो वेद-शास्त्रो को केवल पढ़ लेता है किन्तु उन के र्थ और तत्त्व को नहीं 
जानता उसका इस प्रकार उस-उस ग्रन्थ को धारण कर लेना वा केवल पढ़ लेना भाररूप 
att निष्फल-सा हो जाता है । अतः वेदादि शास्त्रों को ग्रर्थ और तत्त्व सहित समभने का 
ही सवको प्रयत्न करना चाहिए । 


निरुक्त का वचन 
यही बात निरुक्त में aft यास्काचार्य ने निम्नलिखित इलोक द्वारा कही है-- 
स्थाणुरयं भारहारः किलाभूदधीत्य वेदं न विजानाति योज्थंम्‌ । 
asia इत्सकलं भद्रमइनृते नाकमेति ज्ञानविध्तपाप्मा ॥ 
ANA काण्ड १. १८। 
इसका यही तात्पर्यं है कि जो वेद को पढ़ कर उस के ग्रथ को नहीं समता वह 
भारवाही पशु के समान है किन्तु जो वेदों के भ्र्थ को समझने वाला है वही समस्त सुख 
और कल्याणा को प्राप्त करता है । वह उस पवित्र ज्ञान द्वारा पाप को नष्ट कर के परमा- 
नन्द रूप मोक्ष को प्राप्त कर लेता है । 
निरुक्त अध्याय १, पाद १, खण्ड २ का निम्नलिखित वचन भी इस विषय में 
उल्लेखनीय है-- पुरुषविद्याऽनित्यत्वात्‌ कमंसम्पत्तिमेन्त्रो ss । 
इस का तात्पयं यह है, क्योंकि पुरुष की विद्या वा उस का ज्ञान अनित्य है अतः वेद 
में मन्त्रों द्वारा कतंव्य कर्मों का नित्यपूण रूप में प्रतिपादन किया गया है। इस वचन से दो 
बातें स्पष्ट हैं, एक तो यह कि निरुक्तकार श्री यास्काचार्य वेद को नित्य ईश्वरीय ज्ञान 
मानते हैं भ्रन्यथा यह युक्ति देने की ग्रावश्यकता न थी कि पुरुष का ज्ञान अनित्य है (पुरुष 
विद्याइनित्यत्वात्‌) । 
दूसरी बात यह है कि उन के अनुसार वेद से तात्पर्यं मन्त्र-संहिता से ही है न कि 
ब्राह्मणग्नन्य और उपनिषदादि भी उस में सम्मिलित हैं, इसी लिए मन्त्र शब्द का वहाँ प्रयोग 
किया गया है । निरुक्त भ्र. १, खण्ड १९ के निम्न वाक्यों का भी इस प्रसङ्ग में उल्लेख यहाँ 
आवश्यक और उचित प्रतीत होता है, जहाँ कहा है कि-- 
साक्षातकृतधर्माण ऋषयो बभूव॒स्तेऽवरेम्योऽसाक्षात्कृतधमम्य उपदेञ्ञेन मन्त्रान्‌ 
सम्प्रादुः | उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणायेमं प्रन्यं समाम्नासिषु्ेदं च वेदांगानि 
च । बिल्मं भिल्मं भानमिति वा॥ निरुक्त १. १६। 
इस का भर्थ यह है कि पहले ऋषि साक्षात्‌कृतधर्मा थे भर्थात्‌ उन्होंने घमों का 
(जो वेद-प्रतिपादित हैं) साक्षात्कार किया हुआ था। वे घमं के यथाथ तत्त्व को भली भांति 
प्रत्यक्षवत्‌ जानने वाले थे । उन्होंने उन लोगों को जिन्होंने घमं का साक्षात्कार न किया था, 
मन्त्रों द्वारा धमे का उपदेश दिया । ये दूसरी कोटि के (भ्रवरे) मनुष्य थे। उन के बाद 
तीसरी कोटि के जो मनुष्य थे उन की बुद्धि इन प्रथम ग्रोर द्वितीय कोटि के मनुष्यों की 
अपेक्षा भी मन्द थी भ्रतः उन्होंने इस समाम्नाय पदवाच्य निघण्टु का, वेदों घौर वेदाङ्गों का. 
(सम्‌ आम्नासिषुः) seat प्रकार बार-बार wee किया और इन सब को अन्यो के 
उपकार के लिए लिपिबद्ध किया । इस से यह भाव कभी नहीं निकलता जैसा कई आन्तिः ! 
वञ्च समझते हैं कि उन्होंने वेदों की रचना की, क्योंकि मन्त्र तो पूर्व से ही विद्यमान थे, जिन | 
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द्वारा प्रथम कोटि के साक्षात्कृतघर्मा ऋषियों ने द्वितीय कोटि के (अवरेभ्यः) लोगों को 
सी । द्वितीय कोटि के लोगों ने तृतीय कोटि के लोगों को (जिन को बुद्धि तथा 
ति शक्ति उन की अपेक्षा भी मन्द थी) उपदेश fear तो उन्होंने इस अभिप्राय से कि 
भागे श्राने वाले लोग भी उस से लाभ उठा सकें, उन का निघण्टु झौर वेदाङ्ग-सहित खूब 
अभ्यास किया और उन्हें लिपिबद्ध भी कर दिया। बिलम का At भासन वा स्पप्टोकरणा 
निरुक्त के ऊपर उद्धुत वचन में बताया गया है। ह 
दर्शनशास्त्रों का वेदविषयक विचार . र 
न्याय, वैशेषिक, सांख्य, योग, वेदान्त और मीमांसा ये छः दशनशास्त्र हैं जिन 


गौतम, कणाद, कपिल, पतंजलि, वेदव्यास और जैमिनि नामक ऋषियों ने बनाया । इन , 


सब दर्शनों में वेदों के महत्त्व को स्पष्टतया स्वीकार किया गया हैः। उदाहरणार्थं न्यायदशेन 
के मन्त्राय्वेद प्रामाण्यवच्च ततप्रामाण्यमाप्तप्रामाण्यात्‌ (२. १. ६७.) इत्यादि सूत्रों में 
परम आप्त परमेदवर का वचन होने और असत्य, परस्पर-विरोध और पुनरुवित झादि दोष- 
रहित होने से वेद को परम प्रमाण सिद्ध किया गया है। 
वैशेषिक शास्त्रकार कणाद मुनि ने तद्दचनादाम्नायस्य प्रामाण्यम्‌ । १. १. २. 
इस सूत्र द्वारा परमेश्‍वर का वचन होते से ग्राम्नाय अर्थात्‌ वेद की प्रामाणिकता का प्रति- 
पादन किया है। 
सांख्यकार कपिल मुनि को भूल से कई झाधुतिक विचारक नास्तिक ITR हैं। 
किन्तु उन्होंने भी 'निजशक्त्यभिव्यकते: स्वतःप्रामाण्यम्‌' इत्यादि सूत्रों द्वारा वेदों को 
Sada शक्ति से भ्रभिव्यक्त (प्रकट) होने के कारण स्वतःप्रमाण माना है। सांख्य सूत्रों 
में जगत्कर्ता ईश्‍वर का 'स हि सर्वजित्‌, सर्वकर्ता' इत्यादि सूत्रों द्वारा स्पष्ट प्रतिपादन है, 
झतः कपिल मुनि को नास्तिक समझना बड़ी भूल है। 
इस प्रसङ्ग में एक और बात का उल्लेख करना आवश्यक Fl वह यह कि कुछ 
लोग सांख्य दर्शन के ('ईश्वरासिद्धेः' १. ९२.) इस सत्र के झाधार पर यह समभते हैं कि 
सांख्यकार कपिल मुनि ईश्वर के अस्तित्व को स्वीकार नहीं करतेथे। ऐसी अवस्था में 
“निजश्त्यभिव्यषतेः स्वतः प्रामाण्यम इस का ईश्वरीय शक्ति से वेदों की अभिव्यक्ति 
झौर स्वतः प्रमाणाता परक अर्थ कैसे ठीक हो सकता है। इस विषय में हमने अपनी “बौद्ध 
मत और वैदिक धमं” नामक पुस्तक में पर्याप्त प्रकाश डाला है। यहाँ इतना ही लिखना 
पर्याप्त है कि 'ईश्वरासिद्धेः' यह सूत्र प्रत्यक्ष के प्रकरणा में राया है, जिस का लक्षण कपिल 
मुनि ने 'यत्‌ सम्बद्ध सत्‌ तदाकारोल्लेखि विज्ञानं तत्‌ प्रत्यक्षम्‌ । १. ८९ इस रूप में किया 
है। प्रतः 'ईरवरासिद्धोः' का इतना ही अभिप्राय है कि प्रत्यक्ष प्रमाण द्वारा ईश्‍वर की सिद्धि 
नहीं हो सकती, क्योंकि वह सर्वव्यापक निराकार होने से प्रत्यक्ष का विषय नहीं | साथ 
ही ईश्वर की उपादानकारणता का “तद्योगेऽपि न नित्यमुक्तः । प्रधानशवितयोगाच्चेत्‌ 
सङ्गापत्तिः । सत्तामात्राच्चेत्‌ सर्वेश्वर्यम्‌ । प्रमाणाभावान्न तत्सिद्धिः । सम्बन्धाभावान्ता- 
नुमानम्‌ | श्रुतिरपि प्रधानकार्यंत्वस्य ।” पंचम श्रध्याय के इन सूत्रों से निषेध किया गया 
है कि R T को इस सृष्टि का उपादान कारण माना जायेगा तो ईश्वर नित्यमुक्त नहीं 
रहेगा, क्योंकि उपादान कारण मानने से उसमें रागादि की प्रवृत्ति माननी पड़ेगी, जो 
ित्यमुक्त में नहीं हो सकती । यदि ईरवर को जगत्‌ का उपादान कारण माना जाये तो 
ईश्वर में सर्वज्ञतादि जो गुण हैं वे इस जगत्‌ में भी होने चाहिएं, क्योंकि उपादान कारण 
के गुण कायं में होते हैं, किन्तु ऐसा देखने में नहीं झाता तः वह जगत्‌ का उपादान कारण 
' नहीं । प्रत्यक्ष प्रमाण के न होने से भी ईश्वर को जगत्‌ का उपादान कारण नहीं सिद्ध 
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किया जा सकता और न अनुमान प्रमाण द्वारा यह सिद्ध किया जा सकता है कि ईश्‍वर 
जगत्‌ का उपादान कारण है । श्रुति भी प्रधान अ्रथवा प्रकृति को ही जगत्‌ का उपादान 


कारण मानती है। 


कहीं इन सूत्रों से यह भ्रम न हो जाये कि सांख्यकार ईश्वर की जगत्‌ के निमित्त 
कारण के रूप में सत्ता का भी निषेध करते हैं । उनके निम्न सूत्र उल्लेखनीय हैं-- 


स हि acted सर्वकर्ता ॥ सांख्य. ३. ५६ | 


अर्थात्‌--ईर्वर सवंज्ञ भ्रौर निमित्त कारण रूप से जगत्‌ का कर्त्ता है। 


ईदृशेशवरसिद्धिः सिद्धा ॥ सांख्य ३. ५७। 


ऐसे जगत्‌ के निमित्त कारण रूप सर्वज्ञ ईश्वर की सिद्धि सिद्ध है। 


व्यावुत्तोभयरूपः। सांख्य १. १६। 


वह ईश्वर प्रकृति भौर पुरुष (आत्मा) दोनों से भिन्न स्वरूप वाला है । इत्यादि 
सांख्य शास्त्र निरीरवरवाद का प्रतिपादक नहीं, किन्तु इसमें नित्य ब्रह्म की सत्ता का 
प्रतिपादन है इस बात का महाभारत शान्तिपर्व मोक्षघमं भ्र. ३०१ में भी स्पष्ट प्रतिपादन 


है यथा-- 
त्र ते संशयो माभूत्‌, ज्ञानं सांख्यं परं मतम्‌ । 
अक्षरं LANA, पुणं ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ 
अनादिमध्यनिधनं, fad कतु शाइवतम्‌ । 
क्टस्थं चेव नित्यं च, यद्वदन्ति मनीषिणः॥। 


शान्तिपवं मोक्षघर्म पर्व ग्र. ३०१. १०१. १०। 
महाभारत शान्ति qi (Maai परव) अ. २७ में कपिल के निम्न वचन भी 
द्रष्टव्य है जिन से उन की वेद और ब्रह्म दोनों पर पूर्णं निष्ठा स्पष्टतया ज्ञात होती है-- 


वेदाः प्रमाणं लोकानां, न वेदाः पुष्ठतः कृताः। 
हवे ब्रह्मणी aad, Wear परं च यत्‌ ॥ 
आाब्दब्रह्मणि निष्णातः, परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ 


१ 
२ 


Wald वेद समस्त लोगों के लिए प्रमाण हैं। उन्हें पीछे से नहीं बनाया गया । 
ब्रह्मपदवाच्य दो का ज्ञान आवश्यक है-एक तो वेद मौर दूसरा परब्रह्म--परमे₹वर। 
जो शब्दब्रह्म अर्थात्‌ वेद॑में निपुण है वह परब्रह्म को प्राप्त कर सकता है । इस प्रकार कपिल 


मुनि की नास्तिकता का पूरणं निराकरण होता हे | 


योगदशंनकार पतंजलि मुनि ने 'स एष पूर्वेषामपि गुरः कालेनानवच्छेदात्‌ ।' 
समाधिपाद सू. २६ इत्यादि में परमेश्‍वर को नित्य वेद ज्ञान देने के कारण सब पूवंजों का 


भी आदिगुरु माना है। 


वेदान्त शास्त्र के कर्त्ता वेदव्यास जी ने 'शास्त्रयोनित्वात्‌' (१. १. ३.) तथा 'अतएव 
च नित्यत्वम' (१. ३. २९) इत्यादि सूत्रों द्वारा परमेश्‍वर को ऋग्वेदादि रूप सवंज्ञानभण्डार | 
शास्त्र का कर्त्ता मानते हुए वेद की नित्यता का प्रतिपादन किया है। 'शास्त्रयोनित्वात्‌' , 


इस सत्र के भाष्य में सुप्रसिद्ध दार्शनिक श्री शंकराचायं जी ने जो लिखा 
में महत्त्वपूर्ण होने के कारण उल्लेखनीय है। वे लिखते हैं-- 


'ऋग्वेदादे: शास्त्रस्यानेकविद्यास्यानोपबं हितस्य प्रदीपव 


Ra: सवंज्ञकल्पस्य योनिः कारणं ब्रह्म। न 
सर्वज्ञगुणान्वितस्य सर्वज्ञादन्यतः संभवोऽस्ति।।' 
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maig ऋग्वेदादि जो चार वेद हैं वे अनेक विद्यादरों से युक्त हैं, सूर्य के समान 


सब सत्य अर्थो के प्रकाश करने वाले हैं, उनका बनाने वाला phil गुणों से युक्‍त 
परब्रह्म है, क्यों कि सर्वज्ञ ब्रह्म से भिन्न कोई जीव, सवंज्ञगुणायुक्त इन वेदों को बना सके 
ऐसा संभव नहीं, इत्यादि । मीमांसा शास्त्र के कर्ता जेमिनि मुनि तो घर्म का लक्षण ही यही 
करते हैं कि--'चोदनालक्षणोऽ्यो घमं: ।' 

प्र्थात्‌--जिस के लिए वेद की ग्राज्ञा हो वह धर्म श्रौर जो वेद विरुद्ध हो वह भ्रधर्म 
कहलाता है। 

इस प्रकार समस्त शास्त्र एक स्वर से वेदों की नित्यता और स्वतःप्रमाणता का 
प्रतिपादन करते हैं। 


गीता के कुछ वचन 
भगवद्गीता एक जगद्वि्यात महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है। यद्यपि वह महाभारतान्तगंत है 
ौर महाभारत के वेदों के महत्त्व विषयक कुछ इलोकों को हम ऊपर उद्धृत कर चूके हैं, 
तथापि गीता के सुप्रसिद्ध ग्रन्थ होने के कारण उस के वेद विषयक कुछ इलोकों का उल्लेख 
करना इस प्रकरणा में हमें उचित प्रतीत होता है। गीता के तृतीय अध्याय में श्रीकृष्ण महा- 
राज ने यज्ञ के विषय का निरूपण करते हुए कहा है-- 
अन्नाद्‌ भवन्ति भूतानि, पर्जन्यादन्न संभवः । 
यज्ञाद्‌ भवति पर्जन्यः, यज्ञः कर्मसमुझ्धूवः । 
कमं ब्रह्मोूवं विद्धि, ब्रह्माक्षरसमु-द्भवस्‌ ॥ 
तस्मात्सवंगतं ब्रह्म, नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
भगवद्गीता ३. १४. १५। 
भर्थात्‌ प्राणियों का जीवन अन्न पर निर्भर है । मेघों से अन्न की उत्पत्ति होती है। 
मेघ यज्ञ से बनते हैं। यज्ञ कमं से सम्पन्न होता है। धर्म-कर्म की उत्पत्ति वा ज्ञान ब्रह्म 
अर्थात्‌ वेद के द्वारा होता है । वह ब्रह्म अर्थात्‌ वेद" भ्रक्षर वा अविनाशी परमेश्‍वर से 
stra होता है, इस लिए सर्वव्यापक परमेश्‍वर को सदा यज्ञ में प्रतिष्ठित जानो । इस 
इलोक में वेदों की उत्पत्ति अविनाशी परमेश्वर से स्पष्टतया बताई गई है । 
इस इलोक के भाष्य में श्री शंकराचायंजी ने लिखा है-- 
कमं (ब्रह्मोद्भवम्‌) ब्रह्म वेदः स उद्धवः कारणं यस्य तत्‌ कमं नह्मोद्धवं (विद्धि) 
जानी हि ब्रह्म JANAR (Mey Sa) अक्षरं ब्रह्म परमात्मा समुद्धूवो यस्य 
TETT ब्रह्म वंद इत्यर्थः । यस्मात्‌ साक्षातपरमाख्यादक्षरात्‌ पुरुषनिइवासवत्‌ 


समुद्र, तं ब्रह्म तस्मात्‌ सवंग्रकाशकत्वात्‌ सर्वगतम्‌ । सर्वगतमपि सम्नित्यं सदा 
यज्ञविषिप्रधानत्वाद्‌ यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ | 


ra Ss शांकर भाष्ये अ. ३. १५. । 
“श्रीमद्भगवद्गीता शांकर भाष्यादिसप्तटीकोपेता' it मुद्रणालय, 

Jo १८१--तात्पयं यही है कि कमं की उत्पत्ति वेद से और वेद की अविनाशी Bes 
रामाला Tamm की तरह निकला है ग्रतः सब विषयों का 
अकाशक होने क कारण उसे ही सबंगत कहा है । वह सकंगत ब्रह्म (वे 

EN Sr कहा है । वह ह्य (वेद) यज्ञ विधि प्रधात 
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श्री आनन्दतीर्थ (मध्वाचार्य) के भाष्य में यद्यपि इस इलोक की व्याख्या शंकराचार्य 
जी के भाष्य से fret की गई है तथापि वेदों की नित्यता और ईदवरीयता को-- 
तानि चाक्षराणि नित्यानि 'वाचा विरूप नित्यया। वृष्णे चोदस्व सुष्टुतिम्‌ ॥? 
अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा । भ्रतएव च नित्यत्वम्‌ । 
इत्यादि श्रृतिस्मृतिभगवद्दचनेम्यः ॥ न च सर्वज्ञत्वे यदि वेदस्रष्टा किमिति न जगत्‌ 
aar सर्वज्ञः तस्माद्‌ वेदप्रमाणकत्वमेवात्र विवक्षितम्‌ ग्रतो नित्यान्यक्षराणि यत एवं 
परम्परया यज्ञाभिव्यङ ग्यं ब्रह्म तस्मान्नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥' . 
इत्यादि शब्दों द्वारा उसमें भी स्पष्ट माना गया है। इस की पुष्टि वेद की ग्रस्त: 
साक्षि "वाचा विरूपनित्यया' महाभारत का वचन 'अनादिनिधना नित्या' तथा वेदानत-सत्र 
‘ad एव च नित्यत्वम्‌’ इन के उद्धरणों से की गई है । रामानुजभाष्य की 'अमृत तरङ्रिणी” 
टीका में भी 
dara कर्मोत्पत्तिः स च ब्रह्मनिःशवासस्तेन तथा । ब्रह्मणः पुरषोत्तमत्वज्ञापनाथं 
विशिनष्टि भ्रक्षरसमुद्भवम्‌ | Waa समुद्भवो यस्मात्‌ MINA । 
इत्यादि वचनों द्वारा वेद को नित्यता का प्रतिपादन है । नीलकण्ठी टीका में तो 
और भी स्पष्ट रूप से इस शलोक की टीका में लिखा है-- 
कमं (ब्रह्मोद्भवं) ga वेद एव धरम प्रमाणं न तु पाखण्डादिप्रणीतागमः । ब्रह्म 
वेदोऽपि ग्रक्षरसमुद्भवम्‌ | 'अस्य महतो भूतस्य निःइवसितमेतद्यदृःबेदो यज्‌ वेदः’ 
इत्यादिश्रुतेः । साक्षात्परमेइव रादेवोत्पन्नोऽतो न तत्र ्जमविप्रलस्भत्वादिदो षाक्रान्त- 
पाखण्डादिवाक्यवदप्रामाण्यशकास्तोति भावः। यस्मादेवं तस्मात्‌ सर्वस्मिन्‌ देशे 
काले च वतमानं ब्रह्म वेदः एतेन वेदस्य दाब्दस्य विभुत्वं च दशितं नित्यं नियसेन 
यज्ञे प्रतिष्ठितं तात्पर्यण पयंवसन्नम्‌ ॥ नोलकण्ठी टीका, Yo १८३। 
अर्थात्‌ कमं के विषय में वेद प्रमाण है ग्रोर वेद की उत्पत्ति परमात्मा से है Aa: 
उसकी प्रामाणिकता में कोई सन्देह नहीं हो सकता | इत्यादि 
गीता के सप्तदश (१७बे) अध्याय में 'ओं तत्सत्‌' इस नाम से ब्रह्म का निर्देश 
करते हुए शलोक २३ में कहा है कि-- ene 
mt तत्सदिति निर्देशो ब्नह्मणस्त्रिविधः स्मुतः । 
ब्राह्मणास्तेन वेदाइच, यज्ञाइच विहिताः पुरा ॥ 
भर्थात्‌ ब्रह्म का 'ग्रो तत्‌ सत्‌’ इन नामों से शास्त्रों में निर्देश किया गया है। उसी 
से ब्राह्मणों (ब्रह्मज्ञानी वेदवेत्ताथ्रो), वेदों और यज्ञों का विधान किया गया है अर्थात्‌ 
वेद के ग्रध्ययनाध्यापन में दिन-रात तत्पर ज्ञानी परमेश्वर के सच्चे भक्‍त उस के बड़े पुत्र 
कहलाते हैं । वेदों का उसी ब्रह्म ने उपदेश दिया है, जिन के द्वारा ही यज्ञ कमं चलते हैं अतः 
इन तीनों की उत्पत्ति विशेष oT से ह परमेश्वर से मानी गई है । इस इलोक में भी वेदों 
को स्पष्टतया ईदवरीय बताया गया है | g 
_ कुछ लोगों का यह विचार है कि गीता में वेदों की निन्दा की गई है और उचकी 
तुच्छता निम्न प्रकार के लोको में दिखाई गई है-- : 
यामिमां पुष्पितां वाचं, भवदन्त्यविपदिचितः | . 
वेदवादरताः पार्थ, नान्यदस्तोति j NRT: ॥ २. ४२। 
कामात्मानः स्वर्गपराः जन्मकमफलप्रदाम्‌। | 
क्रियाविज्ेषबहुलां, सोगशवर्यगति प्रति YR 
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सोगैइव्यंप्रसक्तानां, तयापहृतचेतसाम्‌ । 
व्यवसायात्मिका बुद्धि, समाधौ न विधीयते ॥ ४४। 
अगुण्यविषया वेदाः, निस्त्रंगुण्यो भवाजुन। 
feat नित्यसत्त्वस्थो निर्योगक्षेस श्रात्मवान्‌ ॥ ४५। 
यावानथं उदपाने, सर्वतः संप्लुतोदके। 
तावान्‌ सर्वेषु वेदेषु, ब्राह्मणस्य विजानतः ॥ ४६। 
वस्तुतः इन इलोकों में वेदों को निन्दा नहीं की गई, किन्तु जो वेदों के अनुसार 
झाच रण न कर के केवल वेद विषयक वाद-विवाद में तत्पर रहते हैं ओर कहते हैं कि इन 
बाह्य यज्ञयागों के अतिरिक्त श्रौर कुछ कतंव्य है ही नहीं (वेदवादरताः पार्थ, नान्यदस्ती- 
ति वादिनः) जो भोग और teat की प्राप्ति के लिए यज्ञयागादि करते और भोगों में 
aeaa रहते हैं उनकी निन्दा की गई है । ऐसे लोगों की निन्दा तो स्वयं वेदों F— 
ऋचो झक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा भ्रधि fred निषेदुः । यस्तन्न वेद 
किमृचा करिष्यति य इत्‌ तहिदुस्त इमे समासते ॥ १. १६४. ३९ । 
न तं विदाथ य इमा जजानान्यद्‌ युष्माकमन्तरं बभूव । नीहारेण प्रावृता जल्प्या 
चासुतृप उक्यशासइचरन्ति ॥ ऋ. १०. GR. ७ य. १७. ३१। 


इत्यादि मन्त्रों में की गई है, जहाँ बताया गया है कि जिस ग्रविनाशी परमेश्‍वर के 
ग्राघार पर सव देव सूर्य चन्द्र तारादि तथा सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ स्थित हैं, जो उसको नहीं 
जानता वह केवल ऋचाएं (वेद मन्त्र) पढ़ कर भी क्या करेगा? उसे क्या फल मिलेगा ? 
जो उस परमेश्‍वर को जानते हैं वे शान्त हो कर बेठते हैं। हे मनुष्यो ! तुम उस परमेश्वर को 
नहीं जानते जिस ने इन सब पदार्थों और प्राणियों को बनाया है । वह तुम से भिन्न किन्तु 
तुम्हारे ग्रन्दर विद्यमान है। तुम इस लिए उस परमेश्‍वर को नहीं जानते fe तुम ग्रज्ञा- 
चान्धकार से श्राच्छादित, AAW न कर के केवल वाते बनाने वाले, अपने ही प्राणों के 
तृप्त करने वा पेट भरने में तत्पर और ईइवर की वेदोक्त आज्ञा का पालन न कर के उस के 
नाम और वेद मन्त्रों का केवल वाणी से कथन करने वाले हो | 

जसे इन वेद मन्त्रों का तात्पर्य वेदों की निम्दा से नहीं, किन्तु उन व्यक्तियों की 
निन्दा से है जो परमेश्‍वर की वेदोक्त आज्ञा का पालन नहीं करते और वेदों के मुख्य प्रति- 
पाद्य (कठोपनिषत्‌ २. १४. के “सर्वे वेदा यत्पदमामनम्ति” तथा भगवद्गीता के “यदक्षरं 
वेदविदो वदन्ति” ८. ११ के अनुसार) परमेश्वर को जानने का प्रयत्न नहीं करते, वसे ही 
गीता के इन इलोकों का तात्पर्यं समझना चाहिए । “गुण्य विषया वेदाः' गीता २. ४५. 
का तात्पयं स्पष्ट है कि वेदों में सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ प्रकृति के इन तीन गुणों से बने पदार्थों 
का भी ज्ञानभण्डार होने के कारण वणांन है, किन्तु मनुष्य का कर्तव्य यह है कि वह उन 
सब पदार्थों का यथार्थ ज्ञान प्राप्त कर के इन तीनों गुणों से रहित किन्त नित्य सत्त्व में 
Mr वाला वने । इसमें वेदों की निन्दा नहीं, किन्तु उनके ज्ञानरूप होने का प्रति- 
पादन है । 

'यावानर्थं उदपाने’ इस इलोक का वास्तविक अर्थ यह है कि (सर्वतः संप्लुतो दके 
जब चारों ओर वाढ आई peels हो तो (उदपाने) कुऐ के as जल È (यावान्‌ अर्थः न 
जितना योजत होता है ( : ब्राह्मणस्य) ज्ञानी ब्राह्मण के लिए (way वेदेषु) 
सव वेदों का उतना ही प्रयोजन है । भावार्थ यह कि जब चारों ओर वाढ आई हुई हो तो 
. उस से पीने का प्रयोजन ठीक तौर पर सिद्ध नहीं हो सकता, क्‍यों कि वह पानी मात्रा में 
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अधिक होने पर भी पीने योग्य नहीं होता, किन्तु कूप का जल शुद्ध होने के कारण पीने का 
प्रयोजन उसी से उत्तमतया पुर्ण होता है । ऐसे ही यद्यपि इघर-उघर से अनेक विषयों का 
कुछ ज्ञान प्राप्त हो सकता है किन्तु कूप जल के समान शुद्ध पवित्र ज्ञान तो वेदों द्वारा 
ही प्राप्त हो सकता है अन्यथा नहीं । यह तो एक प्रकार से ऋग्वेद के-- 
यस्तित्याज सचिविदं सखायं न तस्य वाच्यपि भागो भ्रस्ति । यदीं N- 
त्यलकं शुणोति नहि प्रवेद सुकूतस्य पन्थाम्‌ १०. ७१. ६। 

इस मन्त्र का भावानुवाद-सा है जिस में बताया गया है कि परमेश्‍वर को प्राप्त करने और 
यथार्थ तत्त्व का उपदेश करने वाले वेद रूप मित्र का जो परित्याग कर देता है उस को 
वाणी में भजनीय अंश का श्रभाव-सा हो जाता है। वह जो कुछ इघर-इघर से सुनता है वह 
असत्य सुनता है, वह धम के मागे को (न प्रवेद) प्रकृष्टता ग्रथवा उत्तमता से पूर्ण fare 
रूप में नहीं जान सकता | गीता के इस इलोक में वेदों की निन्दा को कल्पना करना सवथा 
अशुद्ध है। उस से तो उन का यथार्थं ज्ञान के लिए महत्त्व ही प्रकट होता है । 

भगवद्गीता में वेदों को न केवल प्रमाण रूप शास्त्र बताते हुए यह कहा है कि 

तस्माच्छास्त्रं प्रमाणं ते, कार्याकायेव्यवस्थितो । 
` ज्ञातया शास्त्रविधानोयतं, कमं कर्तृमिहाहंसि॥ गीता १६. २४. 

अर्थात्‌ “कतव्य ग्रौर wader के निय में शास्त्र ही तेरे लिए प्रमाण है, इस लिए 
शास्त्र के विधान को जान कर उस के भ्रनुसार कार्य करना तुझे उचित है--बल्कि उन्हें 
ईश्वरीय बताया है, इस विषय का सप्रमाण निरूपण ऊपर किया जा चुका है । , 

इस प्रकार हम देखते हैं कि प्राचीन समस्त संस्क्ृत-साहित्य में वेदों का महत्त्व बताया 
गया है। उन्हें घमं भ्रोर ज्ञान का मूल भ्रतएवं नित्य और WRIT तथा ईश्वरोबत कहा 
गया है । वेद विषयक यहु प्रायः सवंसम्मत प्राचीन विशवास है | 

क्या उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध कान्ति है ? 

इस प्रथम खण्ड की समाप्ति से पूर्व एक और विषय पर प्रकाश म भी आवश्यक 
प्रतीत होता है । कई शिक्षित व्यक्तियों का विचार है कि उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध एक 
क्रान्ति की गई है । उन में वेदों को अपरा विद्या के नाम से पुकारते हुए दुच्च आर हेय 
बताया गया है और वेदोक्त यज्ञों तथा कमंकाण्ड की निस्सारता का प्र “प्लवा होते 
अदृढा यज्ञरूपाः” इत्यादि वचनों द्वारा किया गया है । इस विषय के स्पष्टीकरण की झाव- 
इयकता है । हम ने मुण्डकोपनिषत्‌ के दो वचनों को इस खण्ड में उद्धूत किया है, जिन में 
वेदों को स्पष्टतया ईश्वरीय ज्ञान बताया गया है-- 

aait चक्षुषी चन््रसुयों, feasts वागु विवृताइच वेदाः । वायुः प्राणी हृदयं 

विश्वमस्य पद्भ्यां पृथिवी ह्येष सर्वभूतान्त रात्मा ॥ मुण्डक २. १. ४। 

तथा--तस्मादूचः सामयज्‌ षि दीक्षाः । मुण्डक ४. १. ६। 


यदि मुण्डकोपनिषत्कार ऋषि का वेदों के विषय में यह विचार होता कि उन कौ 
विद्या तुच्छ है तो वे कभी इस प्रकार के वचन स्वयं न लिखते, जिन में उस स 


न्तरात्मा परमेइवर की वाणी के रूप में वेदों को कहा गया है भौर उसी परमात्मा से 


की उत्पत्ति बताई गई है। तः यह स्पष्ट है कि मुण्डकोपनिषत्‌ के प्रथम खण्ड सें जो यह | 


कहा गया है कि 
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हे विद्ये वेदितव्य इति स्म हयद्‌ aaf वदन्ति परा चेवापरा च। तत्रापरा 

ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेवोऽथर्ववेदः feet कल्पो व्याकरणं निरुक्तं छन्दो 

उ्योतिषमिति। ग्रथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते ॥ मुण्डक १. १. ४। 
उस का अर्थ समझने में भूल हुई है। यहाँ यह कहा गया है कि ब्रह्मवेत्ता कहते हैं कि दो 
प्रकार की विद्याओं का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए, परा और अपरा । इन में भ्रपरा 
विद्या वह है जिस से जगत्‌ में धमं, कर्म और सव पदार्थों का ठीक ज्ञान प्राप्त हो । इस के 
अन्दर ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द और ज्यो- 
तिष इन का समावेश होता है क्‍यों कि इनके द्वारा घमं, कर्म और सव पदार्थो का ठीक 
ज्ञान प्राप्त हो सकता है । परा उस विद्या को कहते हैं जिस से केवल नाशरहित ब्रह्म जाना 
जाता है। इस का यह तात्पर्यं नहीं कि अपरा विद्या तुच्छ या अश्रेष्ठ है जैसे कि ‘aaa’ 
नामक कलकत्ता से मुद्रित पुस्तक में 'अपरा' का अर्थ 'भ्रश्नेण्ठा' करते हुए दिखाने का यत्न 
किया गया है अथवा वेदों से ब्रह्म-ज्ञान की प्राप्ति नहीं होती किन्तु यह है कि वेदों और 
वेदाज़ों में केवल ब्रह्म विद्या का ही प्रतिपादन नहीं, उन में घर्म, कमं तथा जगत्‌ के ग्रन्य 
पदार्थों यथा afar, वायु पृथिवी, जल यादि के भी ठीक स्वरूप का प्रतिपादन किया गया 
है। (जो पर विद्या के साक्षात्‌ भ्रन्तगंत नहीं) वेदों में ब्रह्म का ज्ञान है जैसे कि-- 

"सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति’ कठ. २. १५। तथा 'तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा 

विविदिषन्ति’ । बृहदारण्यक ४. ४. २२। 

इत्यादि उपनिषद्‌ वचनों में स्पष्ट बताया गया है, जिनमें कहा गया है कि सारे वेद 
उस प्राप्तव्य सच्चिदानन्द स्वरूप ब्रह्म का ही प्रतिपादन करते हैं, तथा ब्राह्मण वेद के 
स्वाध्याय द्वारा उसी परमात्मा को ही जानने की इच्छा करते हैं, तथापि जव तक वेदों को 
सुत कर उनका मनन न किया जाये और उनकी शिक्षाओं को मन में स्थिर न किया जाये 
तब तक ब्रह्म का अ नात नहीं होता । इस कारण वेदों के ग्रथ सहित सुनने का नाम 
अपरा विद्या है। और जो मनुष्य ब्रह्मविद्या का मनन करके निदिध्यासन द्वारा साक्षात 
करते हैं उन को जो ज्ञान प्राप्त होता है वह परा विद्या है। इसे वेदों की निन्दा समझ 
लेना बड़ी भूल है । अन्य सब उपनिषदों का भ्राधार ईशोपनिषत्‌ पर है जो यजुर्वेद का 
४० वाँ अध्याय (काण्व) शाखानुसार) है । श्रन्य उपनिषदों में भी भ्रनेक स्थानों पर-- 


दा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिषस्वजाते ॥ ऋ. १. १६४. २० । 
मुण्डक ३. १. १, इवेताइवर ४. ६। 
तदेवाग्निस्तदादित्स्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्र तव्‌ ब्रह्म ता श्रापः स प्रजापति: ॥ 
यजु. ३२. १ । श्वेताइवतर ४. २ | 
ऋचो झक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा afa विशवे निषेडुः। 
यस्तन्न वंद किमुचा करिष्यति य इत्‌ तहिदुस्त इमे समासते ॥ 
; ऋग्वेद १. १६४. ३९ । TIAL ४. ८. । 
यु जते मन उत यु जते fact विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चितः । 
दि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य. सवितुः परिष्टुतिः ॥ 
यजुः ११. ४ । उवेताशवतर २. ४, | 
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इत्यादि पचासों वेदमन्त्रों का प्रमाण के रूप में उल्लेख किया गया है। ऐसी 
अवस्था में यह मानना कि उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध क्रांति की गई है, एक कोरी भ्रांति है। 
हाँ, उन में केवल वेदों के पाठ को पर्याप्त न समझ कर वेदप्रतिपाद्य परमात्मा के ज्ञान पर 
बल दिया गया है जो उचित ही है और जिस का ऊपर उद्धत ऋग्वेद के “ऋचो भक्षरे परमे 
व्योमन्‌ ``'यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति” इस मन्त्र में भी स्पष्टतया प्रतिपादन है जिस का 
ग्रथ गीता-प्रकरणा में लिखा जा चुका है। इस को वेदों की निन्दा समझ लेना जैसी 
बेसी ही उपनिषदों के इन वचनों से वेदों की निन्दा समझ लेना और उपनिषदों को ay | वेः 
विरुद्ध क्रांति समझना भयंकर भूल है। 
प्लवा ह्य ते अदृढा यज्ञरूपा:। मुण्डक १. २. ७। 
इत्यादि उपनिषदों के वचनों को वेदोक्त यज्ञमात्र का निन्दापरक समझ लेना यह भी 
अममात्र है, क्यों कि उपक्रम (प्रारम्भ) और उपसंहार (अन्त वा समाप्ति) झादि देख कर 
ही अर्थं का निश्‍चय किया जाता है। जिस खण्ड में “प्लवा ह्यते agar यज्ञरूपाः' अर्थात्‌ ये 
बहन ह बड़ी wag हूँ इस भाव के शब्द आये हैं उस खण्ड का प्रारम्भ निम्न वचनों 
ता है— 
तदेतत्‌ सत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा सन्ततानि । 
araara नियतं सत्यकामा एष वः पन्थाः सुकृतस्य लोके ॥ 
मुं. १. २. १। 
यदा लेलायते ह्यचिः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः प्रतिपादयेत्‌ ॥ 
मु. १. २. २। 
एतेष WALA भ्राजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन्‌ । 
तं नवस्त्येताः सूर्यस्य रश्मयो यत्रदेवानां पतिरेकोऽधिवासः ॥ 
मुं. १२.१] 
एह्येहीति तमाहुतयः सुवचंसः सूर्यस्य रश्मिभियंजमानं वहन्ति । 
frat वाचममिवदन्त्योऽचयन्त्य एष वः पुण्य सुकृतो ब्रह्मलोकः ॥ 
म्‌. १.२. ५। 
इन वचनों का तात्पये यह है कि वेदमन्त्रों में ऋषियों ने जिन यज्ञादि कर्मों का 
विधान पाया उन का हात्र, श्राध्वर्थव और ग्रोदगात्र इस त्रयी संयोगरूप त्रेता भ्रथवा त्रेता 
युग में विशेष रूप से प्रचार हुआ । तुम भी सत्य की कामना करते हुए निश्चित रूप से 
उन यज्ञों का आचरण वा अनुष्ठान करो । लोक में पुण्य का तुम्हारे लिए यही मागे हे । 
जब अग्ति अच्छी प्रकार प्रदीप्त हो तो उस में प्रात: झौर सायं भ्रच्छी प्रकार ्राहुति देनी 
चाहिए । जो पुरुष इन देदीप्यमान अग्नि शिखाओं में यथासमय भराहुतियाँ देता हुआ अरितः 
होत्रादि शुभ कर्मों का आचरण करता है उसे ये सूर्ये की रदिमयाँ या प्राण देवाधिदेव 
परमेश्वर की ओर ले जाते Zl वे दीप्तिमती ग्राहुतियाँ मानो “आओ, आाओ, यह तुम्हारे 
पुण्य कर्मों से प्राप्त पवित्र ब्रह्मलोक है” ऐसी प्रिय वाणी कह कर यजमान का सत्कार करती 
हुई उसे ले जाती है । इस कवितामय आलंकारिक वरान से भी यह स्पष्टतया ज्ञात होता 
है कि उपनिषत्हार वेदमन्त्रों द्वारा विधिवत्‌ किये गये यज्ञो को बड़ा महत्त्व देते हैं रचे O 
उन्हें परमेश्वर की प्राप्ति में मी सहायक समझते हैं। इन से यज्ञमात्र की निन्दा का भव 
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किसी भी अवस्था में नहीं निकल सकता, प्रत्युत “तान्याचरथ नियतं सत्यकामाः” “ग्राहुती: 
प्रतिपादयेत्‌' इत्यादि द्वारा उत के नियम पूर्वक श्रद्धा से करने का यहाँ विधान किया गया हैँ । 
बया कोई बुद्धिमान इस बात को स्त्रीकार कर सकता है कि यज्ञों के करने का इतने स्पष्ट 
शब्दों में विधान कर के फिर कोई भ्र।प्त ऋषि स्वयं उन की निन्दा करने लगेगा ? यह 
बात मानने योग्य नहीं । ग्रतः इन विधिपरक वचनों के वाद जो-- . 
प्लवा MA AST यज्ञरूपाः, श्रऽटादशोकतमवरं AT कम | 
एतच्छ यो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्य॒' ते पुनरेवापि यन्ति ॥ 


मु 
इत्यादि वचन उपनिषत्‌ में आये हैं उन का तात्पर्य वेदोक्त यज्ञों की निन्दा से नहीं 
(जस्ता आंतिवश समका जाता है) किंन्तु उन लोगों की निन्दा से है जो इन बाह्य 
यज्ञों को ही सब कुछ समझ कर सच्चे ज्ञान को प्राप्त करने का भी यत्न नहीं करते । 
उन अर्थात्‌ ज्ञानरहित पुरुषों के ही विषय में कहा गया है कि वे बार-वार जन्म-मरण के 
चक्र में आते हैं क्योंकि (ज्ञान के विना) ये वाह्य यज्ञ-रूप नौकाएँ बड़ी कच्ची हैं जिन में 
किया गया कमं ग्रवर--ज्ञान रहित और अतएव तुच्छ है | 
(ग्रवरम्‌ - केवलं ज्ञानरहितं कर्मेति शंकराचार्याः) 
ऐसे ही ज्ञान-रहित और केवल बाह्य यज्ञयागादि कर्मो को ही सव कुछ समझने 
वाले लोगों की निन्दा अगले तीन वचनों में भी पाई जाती है जो निम्नलिखित हैं-- 
ग्रविद्यायामन्तरे adam: स्वयं घीराः पण्डितम्मन्यमानाः । 
ज घन्यमानाः परियन्ति wer अ्रंधेनेव नोयमाना यथान्धाः ॥ 
मूं. १. २. ८ । 
श्रविद्यायां बहुधा वतमानाः, ययं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 
यत्‌ कामिणो न प्रबेदप्रन्ति रागात्‌ तेनातुराः क्षीणलोकाइच्यवन्ते ॥ 
मृं. १. २. ६ । 
इष्टापूर्त मन्यमाना वरिष्ठं, araga वेदयन्ते AGT: | 
नाकस्य पृष्ठे ते सुक्ृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं चाविशन्ति ॥ 
मुं. १. २. १०। 
इनका भावार्थ यह है कि--१. जो afaa में पड़े हुए ग्रपने को बड़ा बुद्धिमान्‌ 
समभते हैं ऐसे मुखं, अन्धों के पीछे चलने वाले Beal की तरह इधर-उधर भटकते रहते हैं । 
२. अविद्या में पड़े हुए मूख श्रपने को कृतकृत्य समक वेठते Fl कमं करने वाले जव रागादि 
के कारण ज्ञान को प्राप्त नहीं करते तो वे दुःखी होकर दुर्गति पाते हैं। ३. जो अत्यन्त 
मुखं, यज्ञों और वावड़ी Hat इत्यादि बनाने को ही सब से श्रेष्ठ कमे समझ कर कहते हैं 
कि इन से अच्छी और कोई चीज नहीं जिसे जानने की आवश्यकता हो, वे अपने पुण्य कमो 
का फल भोग कर इस तथा इस से भी हीन लोक में प्रवेश करते हैं । 
घ्यानपूर्वेक सारे प्रकरण को पढ़ने पर Ag स्पष्टतया ज्ञात होता है कि ag निन्दा 
वेदोक्त यज्ञों की नहीं, किन्तु उन लोगों की है जो इन वाह्य यज्ञों को ही सव कुछ समझ कर 
सन्तुष्ट हो जाते हैं और ब्रह्म तथा ग्रात्मा के ज्ञान को भी प्राप्त करने का प्रयत्न नहीं करते | 
इसे वेदों ae वेदोक्त यज्ञों की निन्दा समक लेना तथा यह परिणाम निकालना कि उप- 
निषदों में वेदों के विरुद्ध फ़ान्ति का प्रतिपादन है, एक भयंकर अआरान्ति है जिसे दूर करने के 
' लिए हमें इस विवेचन की आवश्यकता प्रतीत हुई । 
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द्वितीय खण्ड 
मध्यकालीन त्रमाचार्यांकामत 


पथ्यकाल में TIA शंकराचाय, रामानुजाचार्य, मध्वाचायं, वल्लभाचाये, निम्बार्काचार्य, स्कन्द- | 


स्वामी, भरत स्वामी, सायणाचार्य, उव्वट, महीघरादि जो ग्राचायं तथा वेद भाष्यकार 
हुए हैं उन सव ने भी वेदों को ईश्वरोक्त ज्ञान स्वीकार करते हुए उन्हें परम प्रमाण माना 
है। श्री शंकराचार्य जी के वेदान्त भाष्य से ऊपर उद्धरण दिया जा चुका है। श्री मध्वा- 
aa जी ने जो gaai के प्रतिपादक सुप्रसिद्ध आचायं हुए हैं, ऋग्वेद के प्रथम Yo सुकतो 
का भाष्य किया और उस के प्रारम्भ में लिखा-- 
मुनिस्तु सर्वविद्यानां, भगवान्‌ पुरुषोत्तमः । 
विशेषतश्च वेदानां, यो ब्राह्मणमिति श्रुति: ॥ 
ऋग्वेदादिकमस्यंव, इवसितं प्राह चापरः | 
अर्यात्‌ सब विद्याओं का विशेषतः वेदों का ज्ञानदाता भगवान्‌ विष्णु है जेसे कि-- 
यो ब्रह्माणं विदघाति पुवं, यो वे वेदांदिच प्रहिणोति तस्मे । 
तं ह देवं भ्रात्मबुद्धिप्रकाशं मुमुक्षुवे शरणमहं प्रपद्ये ॥ 
इस इवेतादवतर श्रुति में बताया गया है। दूसरी श्रुति (बृहदारण्यकोषनिषत्‌) में 
“एतस्य वा महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ यद्‌ ऋग्वेदो यजुवेदः सामवेदोऽथर्ववेदः” इत्यादि 
द्वारा ऋग्वेदादि को भगवान्‌ का इवासरूप कहा गया है। श्री मध्वाचार्य (स्वामी Alara 
तीर्थ) जी ने अपने सिद्धान्तो के समर्थन में ब्रह्मसूत्र भाष्यादि में प्रायः वेदों के ही प्रमाणो 
को उद्धृत किया है । कहीं-कहीं पुराणों के वचन भी उन के ग्रन्थों में उद्धृत किये गये हैं, 
किन्तु उन के विषय में उन्होंने स्पष्ट लिख दिया है कि 
पुराणस्योपजीव्यइच, वेद एव न चापरः | 
तद्विरोधे कथं मानं, तत्तत्र च भविष्यति॥ 
अर्थात्‌ पुराणों का उपजीव्य (श्राघारभूत प्रमाण) वेद ही है we नहीं। इसलिए 
वेद से विरुद्ध होने पर उन्हें कंसे प्रामाणिक माना जा सकता है? इसी प्रकार म्न्य 
मध्यकालीन आचार्यों के ग्रन्थों से भी वेदों के महत्त्व विषयक वचन उद्घृत किये जा सकते 
हैं किन्तु ग्रन्थ-विस्तार के भय से उन्हें यहां उद्धृत करना ग्रावश्यक नहीं प्रतीत होता । 
मध्यकालीन विद्वानों की कुछ भयंकर भूलें 
किन्तु पूवं इस के कि हम वेद विषयक प्राचीन सवं शास्त्रसम्मत सिद्धान्त का युक्ति: 
युक्त अर्वाचीन निष्पक्ष विद्वानों द्वारा समर्थित विवेचन प्रारम्भ करें, हम मध्यकालीन विद्वानों 
की कुछ भयंकर Yel का निदेश करना आवश्यक समभते हैं जिनके कारण ही अनेक 
पाइचात्य विद्वानों और उनके भारतीय .ग्रनुयायियों ने वेदों के विषय में वे ज्रान्त घारणाएँ 
बनाई, जिनका इस ग्रन्थ में सप्रमाण विवेचन और तिराकरण किया जायेगा। उन में से 
कुछ प्रमुख भूलें निम्न है-- 
१. वेदों से तात्पर्यं ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ग्रौर भ्रयवंवेद इन चार मन्त्र संहिताग्रो का 
ही न लेकर ब्राह्मण-ग्रन्थों झर उपनिषदों को भी जो स्पष्टतया ऋषिक्नत हैं (ईशोप- 


निषत्‌ के कुछ मन्त्रों को छोड़ कर जो यजुर्वेद के ४० वें श्रष्पाय से- लिये गये हूँ) | 


उन्होने वेदों में सम्मिलित कर लिया । वस्तुतः ब्राह्मण-प्रन्थ ब्रह्म अर्थात्‌ वेद के _ 
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व्याख्यान रूप हैं जिन में अनेक ऋषियों के इतिहास भी पाये जाते हैं। उपनिषदे 
वेदों और अपने अनुभव के अधार पर ऋषियों द्वारा निर्मित हैं जिन में वेदों को 
स्वयं परमेश्‍वर का वचन और निःश्‍वास रूप माना गया है जेसा पहले उद्धरण 
देकर बताता जा चुका है ! 


२. यद्यपि श्री सायणाचार्यादि भाष्यकार भी वेदों को नित्य और अपौरुषेय मानते हैं 
जैसा कि 
तस्मादपौरुषेयत्वान्नित्यत्वाच्च कृत्स्नस्यापि बेदराशेः (अथवं भाष्यो- 
पोद्धाते) तथा-- : 
यस्य निःश्वसितं वेदाः, यो वेदेभ्यो$खिलं जगत्‌ । 
fata तमहं वन्दे, विद्यातोथसहेश्वरम्‌ ॥ 
इत्यादि प्रत्येक वेदभाष्य के प्रारम्भ में लिखे श्लोकों से स्पष्टतया ज्ञात होता 
है, तथापि वे वेदों में ऋषियों और राजाओं का अनित्य इतिहास मानते तथा उनके आधार 
पर वेद मन्त्रों की व्याख्या करते हैं । इतना ही नहीं, वे ऐसी अनेक असज्भत आख्यायिकाएं 
लिखते हैं जिन्हें पढ़ कर किसी भी विचारशील व्यक्ति को लज्जित होना पड़ता 
है। ऋषियों को ही इन्होंने मन्त्रों का कत्ता समझ लिया । 


३. वेदों के हि 
एकं सद्‌ विप्रा बहुधा qarata यमं सातरिइवानमाहुः | ० 
ऋ. १. २६४. ४६ | 
य एक इत्‌ तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचर्षणिः । पतिजेंज्ञे वृषक्रतुः ॥ 
ऋ. ६. ४५. १६। 


इत्यादि सैकड़ों मन्त्रों के होते हुए भी जिन में स्पष्टतया एकेश्‍वरवाद का 
प्रतिपादन किया गया है, सँकड़ों देवी-देवताग्रों की पूजा का विधान इन मध्यकालीन 
आचायों और वेदभाष्यकारों ने अपने ग्रंथों में किया जो वस्तुतः सदेव वेदिक शिक्षा 
: विरुद्ध था । इस विषय पर आगे कुछ विस्तार से सप्रमाण विवेचन किया जायेगा । 

झर्ने यं यज्ञमध्वरं विश्वतः परिभूरसि । स इद्‌ देवेष गच्छति ॥ 
ऋ. १. १. ४। 

देवो देवानामसि मित्रो भ्रदृभुतो वसुर्वसूनामसि चाररध्वरे। 
ऋ. १९४. १३। 
भद्रो नो झरिनिराहुतो भद्रारातिः सुभगा भद्रो AEAT: | भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ 
ऋ. ८. १९. १९। साय. य. १११ । 
,_ इत्यादि सँकड़ों मन्त्रों के होते हुए भी जिन में यज्ञ को अध्वर के नाम से पुकारा 
गया है श्रौर जिस का श्रध निरुक्तकार श्री यास्काचाये ने 'ग्रध्वर इति यज्ञनाम ध्वरतिहिसा 
कर्मा तत्प्रतिषेघः' (नि. १. ७) व्युत्पत्ति के आधार पर हिसा-रहित शुभ कमं किया है । 
भायः इन मव्यकालीन सभी ग्ाचायों ने यज्ञों में बकरों, घोड़ों, गौओं, बैलो तथा अन्य 
प्राणियों यहाँ तक कि मनुष्यों तक. की हिसा को शास्त्रविहित और स्वगे रूप पुण्य प्राप्ति- 
जनक बताया, जिससे महात्मा बुद्ध आदि को इन पशुहिसात्मक यज्ञों के विरुद्ध प्रबल 
` आन्दोलन करना पड़ा । चार्वाक जैसे नास्तिक मतों की उत्पत्ति में भी वेद बिषयक इन 
अशुद्ध विचारों ने सहायता प्रदान की, इसमें सन्देह नहीं । 
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४. यथेमां वाचं कल्याणीमावादानि जनेभ्यः। यजु. २६. २ 1 
पंचजना मम होत्रं WATT | ऋजु. १०. ५३. ४। 
समानं मन्त्रमभिमन्त्रये वः । क्र. Lo. १९०. ३। 


इत्यादि सँकड़ों मन्त्रों के होते हुए भी जिन में वेद! को पढ़ने ate यज्ञादि करने 
का अधिकार सब मनुष्य मात्र को दिया गया है, इत मध्यकालीन भ्रनेक ्राचायों 
ने शूद्रकुलोत्पन्न समस्त पुरुषों श्रौर सब स्त्रियों को उस अधिकार भौर कर्त्तव्य से 
aes ne जिस से वे ग्रज्ञान के गतं में गिरते ही चले गये तथा पाखण्ड की 
वृद्धि हुई । 


५. उनके ग्रनुसार मूल वेदों में केवल कमं काण्ड का प्रतिपादन है न कि ज्ञात-कर्म और 
उपासना के समुच्चय का | उनकी व्याख्या के भ्रनुसार जो उन के समय में प्रचलित 
पौराणिक और तान्त्रिक विश्वासों तथा रीति-रिवाजों से श्रनेक ग्रंशों में प्रभावित 
हुई वेदों में परिनि, इन्द्र, मित्र, वरुण, सरस्वती, रुद्र, मरुतः इत्यादि की स्तुतियां 
तथा उन से प्रार्थनाएं ही पाई जाती हैं, जीवनोपयोगी तत्त्वों ग्रौर सदाचार तथा 
मानव कत्तव्य प्रतिपादक उपदेशों का उन में ग्रभाव-सा है । देवी-देवताओं के चरित्र 
भी प्रायः अत्यन्त हीन हैं। मांस मद्य सेवन, दूत क्रीड़ा, जादू टोने आादि से वेदोंके | 
अनेक अंश भरे पड़े हैं। वस्तुतः ये घारणाएं संथा अशुद्ध हैं जेसा आगे प्रकरणा- 4 
नुसार दिखाया जायेगा । बहुत से पाश्‍चात्य विद्वानों ने इन्हीं मध्यकालीन वेदभाष्यों | 
का अधिकतर अनुसरण किया और अपनी पक्षपातपुर्णो कल्पनाझों को भी ईसाई मत 
की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने के लिए इनके साथ जोड़ लिया, जिससे वे वेदों के 
यथार्थ विशुद्ध रूप समभने में असमर्थ हो गये ग्रौर wea को भी मार्ग भ्रष्ट करने 
का कारण बने | ये मध्यकालीन सायणाचायं उव्दटादि व्याकरणादि के विद्वान्‌ 
होते हुए भी योगी वा ऋषि नथे गौर न इन्हें वदान्तगंत विविध farai का 
ज्ञान था । 'न हयेपु प्रत्यक्षमस्त्यनृषेरतपसो वा । पारोपयंवित्सु तु खलु वेदितृषु 
भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति ।' (निरुक्त ग्र. १. ख. १४) इस वचन के अनुसार जो 
ऋषि ग्रौर तपस्वी नहीं, वह इन वेद मन्त्रों RAT का साक्षात्कार नहीं कर 
सकता । वेद पढ़ने वालों में जो जितना अधिक विविध विद्याश्रों को जानने वाला 
होता है उतना ही वह प्रशंसनीय होता और वेदों के वास्तविक अ्रथ को समझने में 
समर्थ होता है । ये लोग वेदों के रहस्य को समझने में प्राथ: समर्थ रहे और कई 
स्थानों पर ऐसे ग्रश्‍लील तथा भ्रष्ट अर्थ कर के वेदों को कल डित कर गये कि उन 
को पढ़ते हुए भी सिर लज्जा के मारे झुक जाता है । इन भूलों तथा इनके परि: 
णामों का हम प्रकरणानुसार ग्रागामी झध्यायों में दिग्दशेन कराएंगे । इन मध्य- 
कालीन विद्वानों के लेखों में जो परस्पर विरुद्धता, भ्रसङ्भतता तथा सामात्य बुद्धि 
हीनता अनेक स्थानों पर पाई जाती है उसे देख कर अत्यन्त आदचय होता है । 


महात्मा गोतम बुद्ध और वेद 5 

महात्मा गौतम बुद्ध एक जगद्विख्यात महापुरुष थे । वे एक बड़े सुधारक थे जिन्होंने | 
जन्मसिद्ध जातिभेद, यज्ञों में पशुहिसादि कुरीतियों को दुर करने का प्रयत्न किया) उनके 
विषय में प्रायः यह माना जाता है कि वे वेदों के घोर विरोधी थे और उन्होने श्रपने वचनों | 
में वेदों की बड़ी निन्दा की है; किन्तु वस्तुत: वे वेदों और सच्चे घामिक वेदज्ञो के लिए बड़े | 
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झादर का भाव रखते थे, यह सुत्तनिपात झ्रादि के अनेक वचनों से ज्ञात होता है जिनमें से 
कुछ अतिस्पष्ट वचनों का यहां उल्लेख किया जाता है? 
वेदज्ञ का महत्त्व 
aay भ्र्थात वेदज्ञ का महत्त्व महात्मा बुद्ध ने इन शब्दों में बताया है-- 
समं समादाय वतानि जन्तु उच्चावचं गच्छति सञ्ञसत्तो । 
विद्वा च वेदेहि समेच्च घम्म, न उच्चावचं गच्छति भूरिपञ्जो । 


अर्थात इन्द्रियों के अधीन होकर अपनी इच्छा से कुछ काम तथा तप करते हुए 
लोग ऊंची नीची अवस्था को प्राप्त करते हैं किन्तु-- 
विद्वांइच वेदेः समेत्य धमं, नोच्चावचं गच्छति भूरिप्रज्ञः । 
जो विद्वान्‌ वेदों द्वारा घमं का ज्ञान प्राप्त करता है उस की ऐसी डावांडोल 
अवस्था नहीं होती | 
इस इलोक से महात्मा बुद्ध की वेदो पर अत्यधिक श्रद्धा सूचित होती है और घमं 
का ज्ञान वस्तुतः वेदों द्वारा ही हो सकता है, यह भी उन का ग्रभिप्राय ज्ञात होता है। 
सुत्तनिपात इलोक ३२२ (नाबासुत्त) में महात्मा बुद्ध ने कहा है-- 
एवं पि यो dag भावितत्तो, बहुस्सुतो होति श्रवेध धम्मो । 
सो खो परे निज्कपये पजानां, सोतोवधानूपनिसुपपन्नो ॥ 
अर्थात्‌ जो वेद जानने वाला है, जिसने श्रपने को सधा रखा है, जो बहुश्र्‌ त है और 
धर्म का निश्चयपूर्वक जानने वाला है, वह निश्‍चय से स्वयं ज्ञानी वन कर gal को जो 
सीखने के भ्रधिकारी हैं उन्हें ज्ञान दे सकता है। 
यहां भी वेद जानने वाला घर्मात्मा संयमी पुरुष ही AT को सच्चा ज्ञान दे सकता 
है, यह महात्मा बुद्ध ने स्पष्ट बताया है। इस से उनकी वेदों और सच्चे धर्मात्मा वेदज्ञों 
पर श्रद्धा ही सूचित होती है । सुत्तनिपात इलोक ५०३ में महात्मा बुद्ध ने कहा है-- 
यो वेदगू ज्ञानरतो सतीमा, सम्बोधिपत्तो सरणं बहूनाम्‌ ` 
कालेन तम्हि हव्यं पवेच्छे, यो ब्राह्मणो goatee यजेथ ॥ 
संस्कृतानुवाद--- 
(यो a ध्यानरतः स्मृतिमान्‌ संबोधप्राप्तः शरणं बहूनाम्‌ । 
कालेन तं हि हव्यं प्रवेशयेत्‌, यो ब्राह्मणः पुण्यप्ेक्षो यजेत) 
अर्थात्‌ जो वेद को जानने वाला, घ्यानपरायण, उत्तम स्मृति वाला, ज्ञानी, बहुतों 
को शरण देने वाला हो, जो पुण्य की कामना वाला यज्ञ करे वह उसी को भोजनादि खिलाए। 
यहां भी सच्चे वेदज्ञ के प्रति (जो वेदों की शिक्षाओं के अनुसार आचरण करने वाला हो) 
बड़े Alex का भाव प्रकट किया गया है, यह स्पष्ट है । 
वेदज्ञ ब्राह्मण प्रशंसा 
सुत्तनिपात इलोक १०५९ में महात्मा बुद्ध की निम्न उक्ति पाई जाती है - 
य ब्राह्मणं aay आभिजञ्चा, भ्रकिचनं कामभवे aad, 
maar हि सो झोघमिमं carte, तिण्णो च पारं भ्रखिलो अकंखो ॥ 
संस्कृतानुवाद- | 
यं ब्राह्मणं dat भ्रभिज्ञातवान्‌, भ्रकिञ्चनं कामभवे असक्तम्‌ | 


` 


श्रद्धा हि स श्रोधमिमम्‌ श्रतारीत्‌ eter पारम्‌ ग्रखिलः ग्रकांक्षः॥ 
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अर्थात्‌ जिस ने उप वेदज्ञ ब्राह्मण को जान लिया जिस के पास कुछ घन नहीं भोर 
जो सांसारिक कामनाप्रों में आसक्त नहीं, वह भ्राकांक्षारहित सचमुच इस संसार सागर से 
तर जाता है। सुत्ततिपात इलोक १०६० में महात्मा बुद्ध ने कहा है-- 
fagt च सो A नरोइध, भवाभवे संगं इमं विसज्जा । 
सो वीततण्हो भ्रनिघों निरासो, अतारि सो जाति जरांति ब्रूमीति ॥ 
संस्कृतानुवाद-- 
faia स वेदज्ञो नरः इह, भवाभवे संगमिमं विसृज्य । 
स वीततृष्णो$नघो निराशीः, अतारीत्‌ स जातिजरामिति ब्रवीमि ॥ _ 
maid वेद को जानने वाला विद्वान्‌ इस संसार में जन्म या मृत्यु में आसक्ति का 
परित्याग कर के भर तृष्णा तथा पापरहित होकर जन्म शर वृद्धावस्था से रहित हो जाता 
है, ऐसा मैं कहता हूं । 
यहाँ भी सच्चे वेदज्ञ ब्राह्मणों के प्रति महात्मा बुद्ध का ग्रादर भाव स्पष्ट है। एक 
वेद निन्दक नास्तिक के ये उद्गार कभी नहीं हो सकते जो इस तथा ऊपर उद्घृत इलोकों 
में प्रकट किये गये हैं। 
'सुत्ततिपात इलोक ८४६ api n उद्धृत कर के मैं इस प्रसङ्ग को समाप्त 
करना चाहता हूं जहां महात्मा बुद्ध ने कहा ६ 
न्‌ रन विद्ठिया न afaat स मातमेति नहि तन्मयोसो । 


च्छ 


न कम्मुता नापि सुतेन नेय्यो, भ्रतूपतीतो सो निवेशनेसु ॥ 


संस्कृतानुवाद- 


न॑ वेदज्ञो दुष्ट्या न मिथ्या, स मानमेति नहि तन्मयः सः । 
न कर्मणा नापि श्रुतेन नेयः, अनूपनीतः स॒ निवेशनेषु ॥ 
र्यात्‌ बेद को जानने वाला सांसारिक दृष्टि भर असत्यविचारादि से कभी ग्रहंकार 
को प्राप्त नहीं होता । केवल कर्म और श्रवणादि से भी वह प्रेरित नहीं होता । वह किसी 
प्रकार के भ्रम में नहीं पड़ता | इस प्रकार निष्पक्ष भाव से अनुशीलन करने पर हम इस 
परिणाम पर पहुंचते हैं कि महात्मा बुद्ध वेदों और alt प्रति बहुत आदर का भाव 
रखते थे किन्तु जितका आचरण पवित्र न था और जो यज्ञों में पशुहिसादि भ्राचीनघमं 
विरुद्ध कार्यों को करते थे (जैसे कि ब्राह्मणघम्मिक सुत्त के soil उद्धृत कर के बताया 
जा सकता है) उन्हें वे निन्दनीय सममते थे। क त ग्रादि में ऐसे ही दुराचारी, वेदों 
का नाम मात्र पाठ करने वालों की निन्दा है । उसे वेदों वा सच्चे धर्मात्मा वेदज्ञों की निन्दा | 
समझ लेना भूल है। सुन्दरिक भारद्वाज सुत्त में कथा आती है कि सुन्दरिक भारद्वाजं जब 
यज्ञ समाप्त कर चुका तो वह किसी श्रेष्ठ ब्राह्मण को यज्ञशेष देना चाहता था। उस ने 
संन्यासी गौतम बुद्ध को देखा। उस ने उन की जाति पूछी । उन्होंने कहा कि जाति नहीं 
gaat चाहिए । मैं ब्राह्मण हूं । उसको सत्य का उपकेश देते हुए महात्मा बुद्ध ने कहा कि-7 
यदन्तग्‌ वेदग्‌ यञ्जकाले, यस्साहुति लभे तस्स इज्ज तिब्र. । सुत्तनिपात ४५८। O 
अर्थात्‌ वेद को जानने वाला जिसकी आहुति को प्राप्त करे उसका यज्ञ सफल होता 
है, ऐसा मैं कहता है । इस से भी स्पष्ट है कि वे यज्ञ, वेद आर वेदज्ञ सव के प्रति झादर 
का भाव रखने वाले थे । क्या ऐसे को कभी नास्तिक कह सरते हैं? कभी नहीं। सुत्दरिक 
भारद्वाज ने गदगद होकर कहा कि मेरा यज्ञ सफल हो गया, जिसे झाप TA वेदज्ञ, महापुरुष 
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. के दर्शन हो गये । यदि झाप जैसे के दशंन न न होते तो मेरे यज्ञशेष को कोई और सामान्य 
ध्यक्ति खा जाता । 


गोतम का वेदाध्ययन 


सिद्धार्थ गौतम ने ब्रह्मचारी बन कर बेदों का नियमपूर्वक अध्ययन किया था यह ललित 
विस्तर नामक बुद्ध के जीवन चरित्र में स्पष्ट लिखा है-- 
स ब्रह्मचारी गुरुगेहे वासी, तरकार्यकारी विहितान्नभोजी । 
सायं प्रभातं च हुताशसेवी, व्रतेन satay समध्यगीष्ट ॥ 


इस इलोक का अर्थ यह है कि उस सिद्धार्थ गौतम ने ब्रह्मचारी बन कर गुरु के कुल 
में निवास और उन की सेवा करते हुए शास्त्रविहित भोजन, प्रातः सायं हवन और ब्रतों को 
धारण करते हुए वेदों का अध्ययन किया । 

वेदों के विषय में ग्रादर सूचक उन के विचार (विस्तार भय से जिनमें से कुछ का 
ही यहां उल्लेख किया गया है) उनके अपने अध्ययन का परिणाम होंगे । तव प्रश्‍न उत्पन्न 
होता है कि महात्मा बुद्ध के विषय में यह प्रसिद्धि केसे हो गई कि वे वेद निन्दक हैं और भागे 
जाकर उन के भ्रनुयायी कंसे वेदविमुख नास्तिक हो गये। मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि 
यद्यपि महात्मा बुद्ध ने वेदों का बाल्यावस्था में अध्ययन किया था और उनकी वेदों पर 
शास्या भी थी तथापि वे वेदों के धुरन्धर विद्वान्‌ न थे। सुत्तमिपात्त के कलह विवाद सुत्त, 
मूल वियूह सुत्त आदि पढ्ने से स्पष्ट ज्ञात होता है कि महात्मा बुद्ध वादविवाद से दूर 
रहना पसन्द करते थे और अपने शिष्यो को भी ऐसा ही उपदेश देते थे । ऐसी झवस्था में 
यदि उन दिनों के यज्ञों में पशुहिसा पक्षपाती कुछ ब्राह्मणों ने वेदों का नाम ले कर हिसा 
का समर्थन किया हो और उस पर आग्रह किया हो तो सम्भव है वाद विवाद वा शास्त्राथं 
में न पड़ने के लिए (क्योंकि उसके लिए वेदों का geat विद्वान्‌ होना आवश्यक था) 
महात्मा बुद्ध ने कभी यह कह दिया हो कि यदि सचमुच वेदों में पशुहिसा का ऐसा समर्थन 
है (यद्यपि मैं ऐसा नहीं मानता) तो मैं ऐसे वेदों को भी मानने के लिए तयार नहीं । 
मुझे यह लिखते हुए महात्मा गांधी की यरवदा जेल में ६ माचे १९३३ को कही हुई एक 
बात याद भ्रा रही है। बातचीत में पूज्य महात्मा गांधी जी ने मुझे कहा कि पूना आदि 
स्थानों के कई पण्डित मेरे पास आते और कहते हैं कि वेदों में तो घोड़ों, बैलों, बकरियों 
और गोग्रो तक की बलि का यज्ञों में विधान है। महात्मा जी ने आगे कहा कि मैं इन 
पण्डितों को उत्तर देता हूं कि मैं ऐसा नहीं मानता कि वेद जैसे पवित्र शास्त्र में ऐसी बुद्धि 
आर नीति विरुद्ध बात होगी, पर जब वे ग्राग्रह करते हैं तो मैं कह देता हैं कि यदि सच- 
सुच वेदों में ऐसा विधान पाया जाता है तो मैं ऐसे वेदों को भी मानने को तैयार नहीं । 
जब मैंने निवेदन किया कि पुज्य महात्मा जी ! आप को ऐसी बात कभी मुख से नहीं 
निकालनी चाहिए। इसका परिणाम यह होगा कि आप के ग्रनुयायी भी महात्मा बृद्ध के 
अनुयायियों की तरह गो वस्तुतः नास्तिक न थे यह आपका कथन यथार्थ है) नास्तिक 
हो जाएंगे। वास्तव में वेदों में पशुहिसात्मक यज्ञादि का विधान कहीं नहीं। तो महात्मा 


जी कहने लगे--मैं भी ऐसा ही समझता हूं पर मैं क्या करू ? मैं इन पण्डितो के साथ 


शास्त्रार्थे नहीं कर सकता क्योंकि वेदशास्त्रों का मैं इतना विद्वान्‌ नहीं । मैंने निवेदन किया 


कि आप की ओर से Meare हम लोग कर लेंगे, 
निकालते चाहिएं । दश लोग कर लगे पर! भाप! को ऐसे वाद्य मुख से नहीँ 
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मुझे महातमा बुद्ध की वेदविषयक मनोवृत्ति भी महात्मा गारधी के समान प्रतीत 
होती है । ब्राह्मणघम्मिक सुत्त रादि से स्पष्ट है कि पशु हिंसात्मक यज्ञों को वे वेदविहित न 
मान कर धुत लोगों की मिलावट मानते थे। ऐसे पशुहिसात्मक, वेदों के नाम से कल्पित 
वचनों की वे निन्दा करते थे पर शास्त्राथं के लिए योग्यता और रुचि न होने के कारण 
कभी इस प्रकार के शब्द उन के मुख से निकल जाते हों कि यदि वस्तुतः वेदों में ऐसा 
विधान हो तो मैं a भी मानने को उद्यत नहीं तो उन्हें ही वेदनिन्दा -अथवा वेदों से 
इन्कार के रूप में लोगों ने ले लिया, यह सम्भव है । वस्तुतः उन की वेदों के विषय में केसी 
आस्था थी यह ऊपर उद्घृत वचनों से स्पष्ट है। 


गुरु ग्रन्थ साहेब और वेद 
वेद विषयक मध्यकालीन विद्वानों तथा भाष्यकारो के विचारों की चर्चा करते हुए 


` सिक्ख मत के प्रवतंक गुरु नानक और अन्य गुरुओं के विचारों का भी उल्लेख कर देना 


उचित प्रतीत होता है। 
इन्होंने वेदों के विषय में प्राय: स्थानों पर अपना भक्ति भाव दिखाया है, जिस का 
faga इस दृष्टि से भी आवश्यक है कि आजकल के सिक्ख अ्रधिकतर वेदशास्त्र विरोधी 
हैं और उन में से अनेक तो अपने को आर्य-हिन्दुग्नों से सवंथा पृथक्‌ समभते हैं | 
कुछ स्पष्ट तथा प्रमुख वचनों को ही यहां उद्धृत किया जाता है। 
१. रकार वेद ATAT । राग रामकली महल्ला १ ग्रॉंकार शब्द १ 
अर्थात्‌ ईश्वर ने वेद बनाए | 
२. हरि ग्राज्ञा होए वेद पाय पुन्न विचारिभ्ना । 
ATS खणे महल्ला ५ दाब्द १। 
mata ईश्वर की आज्ञा से वेद हुए, जिस से मनुष्य पाप-पुण्य का विचार 
कर सके | 
३. सामवेद, ऋग जजुर भ्रथर्वण । ब्रह्म मुख माइया है ATT । ताकि कीमत कोत कह 
न सके को fas बोले जिउ बोलाइदा॥ 
मारु सोलहे महल्ला १ शब्द १७। 
यहां भी चारों वेदों का नाम लेकर कहा है कि उन की कोमत (महत्त्व) 
कोई नहीं बता सकता । वे भ्रमूल्य और अनन्त हें । 
४. गकार उत्पाती । किया दिवस सभरातो वणतुणत्रिभवन पाणी। चार येद चारे. 
खाणी u राग मार महल्ला ५ शब्द १७1 
यहां कहा है कि भोंकार (परमेश्‍वर) ने ही दिन-रात, वन, घास तीनों _ 
लोक पानी आदि को बनाया और उसी ने चार वेदों को बनाया जो चार खानों के 
समान (ज्ञान कोष) हैं। 
वसन्त अष्टपदियां महल्ला १ भ्र. ३ में वेदों के ज्ञान की अनन्तता का इन 
शब्दों में वर्णन पाया जाता है-- 


५. येद बलान कहहि इक कहिये । ओह बे ग्रस्त wed किन लहिये ? 


वेद के ज्ञान से war fre जाता है WK उन के पाठ से बुद्धि शुद्ध ड i 
होकर पापों का नाश हो जाता है, इस बात को निम्न शब्दों में सूचित किया 
गया §— Ma coe 
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दीवा तले भ्रन्थेरा जाई । वेद पाठ मति पापा खाई । उगवे सूर न जाप चन्द, 
जहां गियान प्रगास श्रगियान मिटन्त । 
असंख्य ग्रन्थों के होते हुए भी वेद का पाठ सव से मुख्य है, इस बात को 
जपुजी १७ में इन शब्दों में बताया गया है-- 
असंख्य ग्रन्थ मुखि वेद पाठ ॥ E 
वेद शास्त्रों में मुख्यतया परब्रह्म का ही प्रतिपादन है, इस बात को “सवं वेदा 
यत्पदमामनन्ति' के अनुसार गौंड महल्ला ५ शब्द १७ में इस प्रकार वताया गया है -- 
सिमृति सास्तर वेद पुराण । पार ब्रह्म का करहि बखियान N 
साधु सज्जन सदा वेद का व्याख्यान करते हैं, किन्तु भाग्यहीन नीच मनुष्य कुछ 


समझता नहीं । इस वात को टोडी महल्ला ५ शब्द २६ में इस प्रकार बताया गया है-- 


वेद बखियान करत साधुजन, भागहीन समभत नहीं ॥ 


वेदों के पढ़ने से उत्तम विद्या भगवान्‌ की कृपा से बढ़ती है, इस बात का सलोक सह- 
स्कृति महल्ला ५। १४ से इन शब्दों में वणान किया गया हे-- 
कहंत वेदा गुणन्त गुणिया, सुणत बाला बहु विधि प्रकारा । sea सुविद्या हरि हरि 
कृपाला ॥ 
गाथा महल्ला ५.२० में वेद शास्त्र के विचार करने से परमेश्वर का स्मरण होता है 
और सारा कुल तर जाता है इस बात को निम्न शब्दों द्वारा सूचित किया गया है-- 
बेद पुराण स्तर विचारं, एकं कार नाम उरधारं। 
HAS समूह सगल उधार, बड़भागी नानक को तार ॥ 

वेदों के एक परमेश्वर से Sus करने का उपदेश है । इस बात को राग सोरठा 
महल्ला & शब्द ५ में निम्न शब्दों द्वारा प्रकट किया गया है-- 

कल में एक नाम कृपानिधि जाहि जपे गति पावे । 

झौर घरम ताके सम नाहन इह विधि चेद amà n 
कबीर जी का निम्न वचन भी जो गुरु ग्रन्य साहेब के राग प्र भाती कबीर जी शब्द 
He a जाता है, इस प्रकरण में महत्त्वपुणं होने के कारण विशेष उल्लेख- 

य्‌ — 
_ वेद कतेब कहहु मत झूठे झूठा जो न विचारे ॥ 
अर्थात्‌ वेद शास्त्र को झूठा मत कहो | कुठा वह है, जो विचार नहीं करता । 
दशम गुर ग्रन्थ साहिब में वेद की प्रशंसा में अनेक वचन आये हैं, जिन में से विचित्र 
नाटक अध्याय ४ का गुरु गोविन्द सिंह जी का निम्न वचन उद्धृत किया जाता है-- 
भुजजप्रयात छन्द $ j 
जिन वेव पढ्यो सुवेदी कहाए, तिने धरम के करम नीके चलाए । 
पठे कागदं मद्र राजा सुधारं, आपो आप सें वैरभाव विसारं ॥ १ 
नुपं मुकलियं दूत सो कासी झायं, सभे वेदियं भेद भाले सुनायं । 
सभे वेदपाठो चले मद्र देशे, प्रणामं कियो am क॑ कं नरेसे॥ २ 
x ats! भूप ताते कराई, सभे पास बंठे सभा बीच we) 
ढ़ सामवंदं जुजुरवदकत्य, ऋगं वेद पाठयं i 

बलव A A करे भाव aT 1 ३ 
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झथरववेद पठ्यं । सुनियो पाप नठियं । रहा रौऋ राजा। Slat संरब 

साजा ॥ ४ 3 

इस aga में बताया गया है कि जिन्होंने वेद पढ़ा, वे वेदी कहाए (गुरु नानक 
जी का जन्म इसी वेदी परिवार में gar) उन्होंने उत्तम घमं के कमं चलाए | वंद पाठी 
मद्र देश में गये । राजा ने उन्हें प्रणाम किया । राजा ने उन वेदपाठियों से वेद की ध्वनि 
करवाई | सामवेद, यजुर्वेद, ऋग्वेद, ग्रथवंवेद सव वेदों का पाठ करवाया गया, जिस के 
सुनने से भी पाप भाग गया । राजा अत्यन्त प्रसन्न हुआ । उसने उन वेद पाठियों को बहुत- 
सी दक्षिणा दी, इत्यादि । इस प्रकार वेदों की पवित्रता भ्रौर श्रेष्ठता का प्रतिपादन है । 

एक वचन ऐसा भी है जिस में चार ऋषियों के द्वारा चार वेदों को देने का स्पष्ट 
वर्णन है। यथा--- 

चार A चहु हथ दीए, एका एकी चारी । 

वसन्त हिंडोल महल्ला १ शब्द १। 

इनका भाव यह है कि चार दीवे (दीपक) अर्थात्‌ ४ वेद (चह हथ दीए) Aafia, 
वायु, आदित्य और अङ्गिरा इन चार के द्वारा दिये एक वार ही (अर्थात्‌ as के प्रारम्भ 
में चार वेद चार ऋषियों के द्वारा दिये गये) । जहां कहीं गुरुवचनों में वेदों की निःदा 
प्रतीत होती है, वह वेदों की निन्दा नहीं, किन्तु उन लोगों की हैं, जो केवल बेद का पाठ 
करते, पर उनके अनुसार पवित्र आचरण नहीं बनाते । 

इस प्रकार गुरुप्रंथ साहेव के अनेक वचनों द्वारा भी वेदों का महत्त्व तथा ईइवरीयत्व 
स्पष्टतया सूचित होता है | 

दारा शिकोह ने जो कुख्यात मतान्ध ग्रौरद्धूजेव का बड़ा भाई था, वेदों के महत्त्व के 
विषय में बहुत कुछ लिखा । उसने ईशोपनिषत्‌ तथा अन्य उपनिषदों का फारसी में अनु- 
वाद भी किया । वह वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानता था ग्रौर उसका विश्‍वास था कि कुरान 
में भी कई स्थानों पर एक पुराने ईश्त्ररीय ज्ञान कासंकेत है, जो वेद के अतिरिक्त कुछ 
नहीं । उस के विचारों को हम वेदों के महत्त्व मौर उस के कारण विषयक द्वितीय अध्याय 
में लिखेंगे । wer अनेक विविध मतावलम्बी विद्वानों के विचारों को भी, जो उन्होंने वेदों की 
उच्च शिक्षाप्रों से प्रभावित होकर प्रकट किये, उसी नाप re दिखायेंगे । यहां संक्षेप से 
वर्तमान युग के कुछ विद्वानों के वेद विषयक विचारों का दिग्दर्शन कराते हैं जिन पर आव- 
इयक विवेचन इस पुस्तक के अन्य अध्यायों में प्रकरणानुसार किया जाएगा । 
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वर्तमान युग के विद्वानों के वेद विषयक विचार 


वतमान युग में वेदों के विषय में कुछ पाश्‍चात्य विद्वानों ने बहुत कुछ लिखा । उ से 
प्रो० मैक्समूलर, रोजन, लुडविग, ग्रासमैन (वेदों के जर्मन भाषा में अनुवादक) झोल्डे न- 
वर्ग, डा० वीबर, कोलब्रू क, सर विलियम जोन्स, बनंफ, रुडाल्फ रौथ, विल्सन (ऋग्वेद के 
सायण भाष्य के अद्भरेजी में अनुवादक), ब्लूमफील्ड, ह्िटनी (arate के अङ्करेजी में 
अनुवादक) कीथ, मेक्डौनल्‌, विन्टर्नीज, जैकोबी, ग्रिफिथ (चारों वेदों के अज्भरेजी में अनु- 
वादक) रेवरेन्ड स्टीवन्सन्‌ (सामवेद के अङ्गरेजी में अनुवादक) इत्यदि श्रत्यन्त प्रसिद्ध हैं। 
इन में से रौथ जैसे कुछ थोड़े से विद्वानों को छोड़ कर शेष सायण, महीधर mile पौराणिक 
आष्यकारों के अनुयायी थे । विल्सन ने तो ऋग्वेद के सायण भाष्य का भ्रङ्करेजी में भ्रनुवाद 
किया ही, अन्यों ने भी प्रायः उस का तथा मध्यकालीन पौराणिक वा वाममार्गी महीधरादि 
का अनुसरण किया । रतः उन के ग्रन्थों में वे भूलें और भी अधिकता से पाई जाती हैं, 
जिन का पहले निर्देश कर चुके हैं । प्रिफिथ ने अपने यजुर्वेद के अनुवाद की भूमिका में स्पष्ट 

लिखा-- 
‘All that I have attempted to do is to give a faithful translation 
to the best of my ability, of the texts and sacrificial formulas of-the 


Vedas, with just sufficient commentary, chiefly from Mabidhar,. to 
make them intelligible.’ : 


अर्थात्‌ मैने जो कुछ प्रयत्न किया है, वह इतना ही है कि अपनी योग्यता के अनुसार 
उन मन्त्रों भ्रौर याज्ञिक प्रक्रियाओं का ठीक-ठीक agate मुख्यतया महीघर के भाष्य के 
आधार पर दिया है ताकि पाठक उन्हें समझ TH | महीधर वाममार्गी था और उसने यजु- 
बेंद के मन्त्रों का अत्यन्त ग्रश्‍लील भौर वाहियात भाष्य किया है, जिसकी निस्सारता गौर 
अशुद्धता को हम प्रकरणानुसार आगे दिखाएंगे। साथ ही वर्तमान युग के घुरन्घर वेदिक 
विद्वान्‌ स्वनामधन्य महर्षि दयानन्द ने उन मन्त्रों की व्याख्या ब्राह्मणग्रन्थादि के आधार पर 
की है, उसे उद्धृत करते हुए यह भी दिखाएंगे कि wa स्वयं पौराणिक विद्वान्‌ भी कंसे 
महीधरादि के wat का परित्याग करके उनकी उत्तम यौगिक शेली से राज प्रजाघर्मादि परक 
वा आध्यात्मिक व्याख्या कर रहे हैं। इन पाश्‍चात्य विद्वानों के विषय में निस्संकोच कहा जा 
सकता है कि उनको बहुसंख्या.का वेदों के अनुवाद करने भ्रथवा वेद विषयक ग्रन्थ लिखने में 
निष्पक्ष WX शुद्ध भाव न था, प्रत्युत प्राचीन आये घर्म की हीनता दिखा कर ईसाइयत की 
श्रेष्ठता अथवा विकासवाद की सच्चाई का प्रतिपादन करना ati मोनियर विलियम्स, 
मँक्डोनेल और कीथ का नाम इन पाश्चात्य विद्वानों के प्रमुखों के रूप में लिया जा सकता 
है । उन्होने भ्रौवसफोडं विश्वविद्यालय में संस्कृत के प्रोफेसर के रूप में जिस बौडन ट्रस्ट की 
झोर से अनेक वर्षों तक कार्य किया उसके उद्देश्य के विषय में मोनियर विलियम्स ने अपनी 
सुप्रसिद्ध Sanskrit-English Dictionary की भूमिका में जो शब्द लिखे, वे विशेष रूप 
से ध्यान देने योग्य हैं। उन्होंने लिखा--- 
That the special object of his (Boden’s) munificent bequest was 
to promote the translation of the Scriptures into Sanskrit, so as to 


_ enable his countrymen to proceed in the ‘conversion of the natives of 
_ India to the Christian religion.’ 
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salq बोडन महोदय के उदार दान का मूल set ईसाइयों के घमंग्रन्थों का 
संस्कृत में अनुवाद कराना था ताकि उस के देशवासी भारतीयों को ईसाई मत को दीक्षा 
देने के कायं में अग्रसर हो सके | 3 

प्राच्यविद्या विशारदों में अग्रणी माने जाने वाले प्रो मक्समूलर का उद्देश्य भी वेदों 
के श्रनुवाद करने आदि में शुद्ध न था और उसका लक्ष्य भारतीयों को ईसाई बनने में प्रवृत्त 
वा प्रोत्साहित करना था, यह निम्नलिखित पत्रव्यवहार से स्पष्ट ज्ञात होता है। 

प्रो० मेक्समूलर ने उन दिनों भारत मंत्री ड्यूक आर्गायल को १६ दिसम्बर १८६८ 

के एक पत्र में लिखा-- 
The ancient religion of India is doomed and if Christianity does 
not step in, whose fault will it be ? 

अर्थात्‌ भारत के प्राचीन TA का नाश तो wa निश्वित है और यदि ईसाइयत ग्रा 

कर उस का स्थान न ग्रहण करे तो यह किस का दोष होगा ? री 

सन्‌ १८६८ में अपनी पत्नी के नाम एक पत्र लिखते हुए प्रो० मक्समूलर ने लिखा-- 

‘I hope I shall finish that work and I feel convinced though I 
shall not live to see it, yet this edition of mine (of the Rig Veda) and 
the translation of the Vedas will hereafter tell to a great extent on 
the fate of India and on the growth of millions of souls in the 
country. It is the root of their religion and to show them what the 
root is, I feel sure, ‘the only way of uprooting’ all that has been 
sprung from it during the last three thousand years.’ 

अर्थात्‌ मुझे आशा है कि मैं उस काम को (वेदों का सम्पादनादि) पूरा कर दूगा 

आर मुझे निश्चय है कि यद्यपि मैं उसे देखने के लिए जीवित न रहूंगा तो भी मेरा ऋग्वेद 
का यह संस्करण और वेदों का अनुवाद भारत के भाग्य और लाखों भारतीयों के ग्रातमाग्रो 
के विकास पर प्रभाव डालने वाला होगा । यह (वेद) उदके धर्म का मूल है और मुल को 
दिखा देना, उस से पिछले तीन हजार वर्षों में जो कुछ निकला है, उसे मूल सहित उखाड़ 
देने का सब से उत्तम प्रकार है । 

श्री पुसे का प्रो० ARATAT को पत्र 

प्रो० मैक्समूलर के एक घनिष्ठ मित्र ई० बी० पुसे ने उन्हें जो पत्र लिखा वह भी 

इस प्रसद्ध में उल्लेखनीय है । उसने लिखा -- 

‘Your work will form a new era in the ‘efforts for the conversion 
of India’ and Oxford will have reason to be thankful that by giving 
you a home, it will have facilitated a work of such primary and 
lasting importance on the conversion of India, and which by enabling 
us to compare that-early ‘false religion’ with the true, illustrates the 
more than blessedness of what we enjoy.” i 

अर्थात्‌ पका काये भारतीयों को ईसाई बनाने के यत्न में नवयुग लाने वाला होगा 

झौर झोक्सफोडं को झपने को धन्य समझने का अवसर होगा कि उस ने झापको झाश्रय देकर 
भारत को ईसाई बनाने के प्रथम WIC अत्यावश्यक काये को सुगम बना दिया) सांथ ही यह | 
प्रापका कार्य हमें समर्थ बनाएगा कि हम पुराने कूठे घम की सच्चे (ईसाई) घ्म कें साध 
तुलना का आनन्द उठाएं। . क 


Fa 
34. 
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भारतीयों को ईसाई बनाने की YT प्रो० मेक्समुलर के सिर पर कंसी सवार थी, यह 
श्री एन० के० मजूमदार नामक ब्रह्मसमाजी सज्जन को सन्‌ १८९९ में लिखे एक पत्र से 
भली भांति ज्ञात होता है, जिसमें प्रो) मक्समुलर ने लिखा था-- 

Tell me some of your chief difficulties that prevent you and your 
countrymen from openly following Christ and when I write to you, I 
Shall do my best to explain how I and many who agree with me have 
met them and solved them. From my point of view India, at least the 
best part of it is already converted to Christianity. You want no 
persuation to become a follower of Christ.. Step boldly forward; it 
will not break under you and you will find many friends there to wel- 
come you on the other shore and among them none more delighted 
than your old friend and fellow-labourer, F. Maxmuller. 


(Life and Letters of F. M. Mulle. Published by 
Mrs. Georgina Maxmuller, London, 1902) 

अर्थात्‌ आपको और भाप के देशवासियों को खुले तौर पर ईसा मसोह की शरण में 
mA में जो कठिनाइयाँ हैं उन्हें मुझे बताइये और मैं अपना उत्तर उनके विषय में लिख 
दूंगा। मेरे दृष्टिकोण से तो भारत, कम से कम इस का सर्वोत्तम भाग, ईसाई मत में परि- 
afia हो चुका है। ग्रापको ईसाई बनने की प्रेरणा की भी आवश्यकता नहीं । वस, भव 
साहस पूर्वक निर्भयता के साथ आगे बढ़िये। यह प के नीचे टूट न जाएगा भर आप 
देखेंगे कि आपका स्वागत करने के लिए झन्यों के साथ आपका पुराना साथी और मित्र 
मक्समूलर भी उपस्थित होगा । 


, » ईन उद्घरणों से यह स्पष्ट है कि प्रो० मैक्समूलर का वेदों के अनुवादादि का 
कार्य वेदिकधर्म को नीचा दिखाकर ईसाई मत की श्रेष्ठता दिखाने के लिए था न कि शुद्ध 
भावना तथा सत्यग्रहण से प्रेरित । 


The Rig Veda and Vedic Religion के लेखक fto क्लैटन ने प्रो० faq- 
मूलर के विषय में पनी पुस्तक के qo १५६ में लिखा है कि-- 
Prof. Maxmuller did not hesitate to say, it must not be forgot- 
ten, that though the Historical interest of the Veda can hardly be 
exaggerated, large numbers of the Vedic hymns are ‘Childish in the 
extreme’, tedious and common place. Many of them convey no clear 
meaning, or are full of vain repetitions. It is not the rule but the 
exception to find in this great collection of literature any cry of the 
souls any glimpse of a spiritual instinct, any grasp of a high reve- 
ation. 
. (The Rigveda and Vedic Religion by Clayton P. 156) 


इस का भावार्थ यह है--इस बात को न भूलना चाहिए कि यद्यपि प्रो० मक्समुलर 
के अनुसार वेदों का ऐतिहासिक महत्त्व बहुत अधिक है तथापि वेदिक Wa की ग्रत्यधिक 
सल्या बचपन वा मुखंता की पराकाष्ठा से पुणं, नीरस और तुच्छ विचारों से भरी gl 
` उनमें से बहुतों का कोई स्पष्ट a ही प्रतीत नहीं होता ग्रौर वे पुनरुक्ति से भरे हुए हूँ। 
_ यह नियम नहीं, केवल अपवाद के रूप में है कि इन सूक्तों में कहीं आत्मा की पुकार, आध्या- 
त्मिक प्रतिभा की कोई झांकी अथवा उच्च ईश्वरीय ज्ञान की कोई भलक दिखाई देती है। 
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ऐसे उद्देश्य और विचारों से प्रेरित हो कर जो कायं किया गया उसे निष्पक्ष कहना 
स्था सम्भव है । इसी पक्षपातपूणं मनोवृत्ति के कारण प्रायः पारचात्य विद्वानों ने बेदों 
का ऐसा अनर्थ किया जिसे देखकर अत्यन्त झाइचर्य और खेद होता है। ये लोग वेदों के 
यथार्थ उच्च तत्वों को समझने में प्रायः झसमर्थ रहे और उन्होंने ऐसा ही भरसक 
यत्न किया जिस से वैदिक घम की शिक्षाओ्रों का जंगलीपन भौर ईसाई मत की श्रेष्ठता 
तथा विकासवाद की यथाथंता प्रकट हो । उन में से बहुतों ने वेदों को बच्चों की बिलबिला- 
ge (Prattlings of children) गडरियों के गीत या कूड़ाककंट (Rubbish) तक बताने 
में संकोच नहीं किया । प्रायः वेदों को ईसा से एक-दो हजार वर्ष पूवे की रचना सिद्ध 
करने का कपोल-कल्पित और श्रटकलपच्चू तरीके पर यत्न किया गया । वेद प्रकृति-पूजा 
और हजारों देवी-देवताओं की पूजा का विधान करते हैं। वैदिक यज्ञों में बकरों, भेड़ों, 
चोड़ों, बैलों तथा vital यहां तक कि मनुष्यों की भी वलि दी जाती थी, सोम के नाम से 
वैदिक apt शराव का पान कर के मस्त रहते थे, वे पचास-पचास सो-सौ तक स्त्रियों से 
विवाह कर लेते थे, उन का सदाचार का कोई ऊंचा मानदण्ड (Standard) न था, 
वरुण को छोड़ कर इन्द्रादि सभी देव खुशामदपसन्द आर हीन चरित्र के थे भोर ऋषि उन को 
खुशामद करने के लिए वेद मन्त्रों का निर्माण करते थे, इत्यादि बातों का इन में से अनेकों 
ने अपने ग्रन्थों में प्रतिपादन अत्यन्त अशुद्ध और कल्पित आधारों पर पर वेद मन्त्रं के अरयो 
का अनर्थ कर के किया । इन पाइचात्य विद्वानों की वेदार्थं शैली की आलोचना करते हुए 
जगद्विख्यात योगी श्री ग्रविन्द ने ठीक ही लिखा था किं — 

‘If ever there was toil of interpretation in which the loosest vien 
has been given to an ingenuous speculation, in which doubtful indica- 
tions have been snatched at as certain proofs, in which the boldest 
conclusions have been insisted upon witb the scantiest justification, 
the most enormous difficulties ignored and preconceived prejudices 
maintained in face of the clear and often admitted suggestions of the : 
text, it is surely this labour so eminently respectable, otherwise for 
its industry, goodwill and power of research, performed through a long 
century by European Vedic Scholarship.’ 

(Daynanda and Veda by Shri Aravinda) 
अर्थात्‌ यदि कोई वेद की व्याख्या का परिश्रम है, जिस में विल्कुल तुच्छ भ्राधार को 
एक चतुरतापूणं विचार का रूप दे दिया गया है, जिस में सन्दिग्ध संकेतों को निर्चित प्रमाणों 
का रूप दे दिया गया है, जिस में अत्यन्त तुच्छ और नगण्य प्रमाणों के प्राघार पर अत्यधिक 
साहसपणं परिणाम निकालने पर बल दिया गया है, जिस में बहुत स्पष्ट और विकट कठि: 


` 


नाइयों की भी उपेक्षा की गई है और वेद मंत्रों के स्पष्ट निर्देश होते हुए भी उनके विरुद्ध 


केवल पक्षपातपूर्ण विचारों को प्रधानता दी गई है तो यह पाश्‍चात्य विद्वानों का वेद विषयक | र 


परिश्रम है जो अपने परिश्रमादि के लिए naa प्रशंसनीय है । 


जिन पाइचात्य विद्वानों ने निष्पक्ष भाव से वेदों का ग्रध्ययन किया उन्होंने वेदों के 
महत्त्व को स्वीकार किया, जैसे कि हम भ्रगले अध्याय में दिखायेंगे। यदि केवल पादचात्य 


विदान्‌ ही जान बूझ कर पक्षपात वश अथवा अज्ञान से बेदों पर ऐसा कुठाराघात करते तो = 
उस की उपेक्षा की जा सकती थी, किन्तु अत्यधिक दुःख की बात यह है कि म = 


झपने शासन काल में एक ऐसी शिक्षा पद्धति को जन्म दिया जिस का उद्देय ही इ 
प्रवतेक लोड मैकाले के शब्दों में यह था-- 
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‘English education would train up a class of persons, Indian in 
blood and colour, but English in tastes, in opinions, in morals and 
in intellect.’ 

र्यात्‌ श्रद्धरेजी शिक्षा एक ऐसे वर्ग को शिक्षित करेगी जिसका रुधिर और रंग 

तो भारतीयों का होगा किन्तु जो भ्रपनी रुचि, सम्मति, आचार-व्यवहार और बुद्धि में 
अंग्रेज होंगे । इस सिक्षापद्धति का ऐसा ही भयंकर परिणाम gar । 

यह्‌ बड़े दुर्भाग्य और खेद की बात है कि हमारे देश के भ्रनेक भ्रङ्गरेजी सुशिक्षित 

लोगों ने वेदिक घमं और प्राचीन संस्कृति के विषय में पक्षपात ग्रस्त पाश्‍चात्य लेखकों का 
ही अनुसरण किया और इस प्रकार दास मनोवृत्ति का परिचय दिया । श्री राजेन्द्र लाल मित्र 
ने Indo-Aryans नामक पुस्तक में यह दिखाने का प्रयत्न किया कि प्राचीन आर्य वैदिक 
काल में भी गोमांस, मद्यादि का बिना संकोच सेवन करने वाले थे । श्री रमेशचन्द्र दत्त ने 
भी ऋग्वेद के बंगला अनुवाद में पाश्‍चात्य विद्वानों का अधिकतर भ्रनुसरण किया। यद्यपि 
ब्राह्म समाज के प्रवतंक राजा राममोहन राय अन्त तक वेद-प्रामाण्य को मानने वाले, थे 
तथापि बाल्यावस्था से ईसाई शिक्षणालयों में शिक्षित श्री केशवचन्द्र सेन आदि के अनुरोध 
पर महि देवेनद्रनाथ के नेतृत्व में ब्राह्मसमाज वालों को श्रनिच्छा से यह घोषणा करनी पड़ी 
कि वे किसी भी घर्मयन्ध को (वेद को भी) निर्भान्त ईश्वरीय ज्ञान नहीं मानते। मात्य 
श्री बालगङ्गाधर तिलक जैसे स्वदेशभक्त विद्वान्‌ पर भी पाश्चात्य शिक्षा के कुसंस्कार इतना 
प्रभाव डाल चुके थे कि उन्होंने वेदार्थं की पाश्चात्य शेली का ही अनुसरण करते हुए Orion 
और Arctic Home in the Vedas नामक दो ग्रन्थ लिखे, जिनके sar वेदों का काल 
उन्होंने ८ हजार ईसवी पूर्व के लगभग बताया | यद्यपि इस प्रकार उन्होंने पाश्‍चात्यों द्वारा 
उस समय प्राय: स्वीकृत एक, डेढ़ अथवा दो हजार ईसवी पूर्वे की वात का ज्योतिष शास्त्रादि 
द्वारा पाश्चात्य पद्धति का ही अनुसरण करते हुए निराकरण कर दिया, तथापि वेद विषयक 
प्राचीन परम्परागत विशवास की उन्होंने कुछ भी परवाह न की यह दुःख की बात है। श्री 
उमेशच द्र विद्यारत्न (जिन्होंने 'मानवेर झादि जन्मभूमि’ नामक पुस्तक लिखी है) जब लोक- 
मात्य मिलक से मिले और उन्होंने उनके किये वेदमन्त्रों के ग्रथे का तथा उन के आधार पर 
कल्पित उत्तरौय ध्रुव में श्रायों के निवास विषयक वाद का खण्डन किया तो तिलक जीने 
स्वीकार किया कि हम ने मूल वेदों का अध्ययन नहीं किया । पाइचात्य विद्वानों द्वारा किये 
अनुवादों का ही अधिकतर अनुशीलन कर के अपना विचार स्थिर किया है it Rigvedic 


१. श्री उमेशचन्द्र विद्यारत्न के श्रपने शब्द जो 'मानवेर ग्रादिं जन्मभूमि’ Jo १२४ 
में से लिये गये हे, निम्न हैं-- 

ग्रामि गतवत्सरे तिलक महोदयेर वारीते ्रातिथ्य ग्रहण करिया छित्राम । तांहार 
सहित ये विषये ग्रामार क्रमागत पांच दिन बहु संलाप हइ्या छिलो । तिनि आमाके तांहार 
छितलगूहे बसिया सरलहृदये बलिया छेन ये 'ग्रामी मूल वेद अध्ययन करिनांई, आमि साहिब 
दिगेर अनुवाद पाठ करिया छि। _ मातवेर ग्रादि जन्मभूमि पृष्ठ १२४ | 

श्री रघुनन्दन शर्मा कृत “वेदिक सम्पत्ति” में श्री उमेशचन््र विद्यारत्न की पुस्तक 
के इस अंश को इन शब्दों में दिया गया है-- 

ag उमेशचन्द्र विद्यारत्न लिखते हैं किं तिलक महोदय का मत संशोधन करने के 

लिए हम गत वषं उनके घर गये और उनके साथ पांच दिन तक इस विषय पर बहस करते 
रहे । उन्होंने सरलता Te कह्‌ दिया कि 'हम ने मूल वेद नहीं पढ़े । हमने तो केवल साहिब 
लोगों के भ्रनुवाद पढ़े हैं ।' 
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India और Rigvedic culture के लेखक श्री ग्रविनाशचन्द्र दास एम. ए., पी- 
एच. डी. ने पाइचात्यों द्वारा निर्धारित और लोक मान्य तिलक द्वारा भी कुछ परिवधंन 
के साथ स्वीकृत वेद रचना काल को अशुद्ध बताते हुए उन्हें कम से कम ८० हजार वर्ष 
aaa पूव सिद्ध करने का कई ग्रंशों में प्रशंसनीय कार्य किया और उन्होंने वेदिक सभ्यता 
को भी उच्च विद्ध करने का अभिनन्दनीय कार्थ किया, पर उनके ग्रन्थों के भ्रनेक भागों में 
भी पाइचात्य विचारों की छाप स्पष्ठतः दृष्टिगोचर होती है, विशेषतः जब वे Rigvedic 
India के पृष्ठ ७५ से ७७ तक वेदों में वळ्या गायों और बलों की बलि देने ग्रौर गोमांस 
भक्षण के विधान का सफल प्रयत्न करते हुए लिखते हैँ § 
‘There is also evidence of beef having been eaten by the ancient 
Tyas.’ 

‘There is evidence of the ox having been Killed in sacrifices and 
its cooked flesh offered to the gods especially to Indra who seemed to 
have developed a keen taste and inordinate desire for it.’ 

अर्थात इस वात का निर्देश मिलता है कि प्राचीन गायं गोमांस भक्षण करते थे। 

इस वात का भी निर्देश मिलता है कि यज्ञों में वैल को मारा जाता था और इसके पकाये हए 
मांस को देवताय्रों को दिया जाता था विशेषतः इन्द्र को जिसकी इस मांस के लिए 
विशेष रुचि और इच्छा थी । aai और दस्युग्रों तथा द्राविडो के विषय में भी उनके लेख 
इसी प्रकार भ्रान्तिपूर्ण और पाश्‍चात्य विद्वानों का ग्रनुकरण मात्र हैं, जिन की हम प्रकरणा- 
नुसार आलोचना करेंगे | 


बंगाल के एक दुसरे विद्वान श्री द्विजेन्द्र दास एम. ए. एल, एल. बी. प्रिन्सिपल faz- 


गाँव कालेज ने Rigveda unveiled नामक अरन्यो की भ्रपेक्षा एक उत्तम पुस्तक लिखी है. 


जिस में वेदिक एकेशवरवाद को सिद्ध करने का प्रशंसनीय प्रयत्न किया है और gto 
मंक्समूलर के Henotheism आदि वादों का सप्रमाण युक्तियुक्त निराकरण किया है, किन्तु 
उपयुक्त विषयों में वे भी पाश्‍चात्य शिक्षा के कुसंस्कारवश शान्तिपुर बातें लिख गये हैं । 

पाइचात्य शिक्षा के कुसंस्कार इन भारतीय विद्वानों कितने घर कर गये थे इसके 
संकड़ों स्पष्ट उदाहरण मिलते हैं। अभी ऊपर हम ने प्रो० भ्रविनाशचन्द्र दास की जिस 
सुप्रसिद्ध Rigvedic India का निर्देश किया है उस के गोमांस भक्षण के प्रकरण में आप 
ने ऋग्वेद ४-३६-१ के 'देवेषो युवस्व TS गो अग्राः इस अंश का उद्धरण देते और 
सायणाचार्य के 'गृणते स्तुवते (गो भ्रग्राः) गावोऽप्रे यातां तादृशाः (इषः) sear 
संयोजय ।' इस भाष्य को SEAT करते हुए लिखा है-- 

This of course may be interpreted to mean that by the word गो 
or cow is implied not her flesh but her milk and milkproducts like 
butter and ghee etc.’ 

अर्थात्‌ निश्चय से इस का यह अर्थ सम्भव है कि यहां जब गो प्रधान अन्न के लिए 


प्राथंना की गई है तो उस का तात्पयें Tat के मांस से नहीं किन्तु उन के दूध, घी, दही, 


मक्खन आदि पदार्थों से है, जिस के लिए निरुक्त में स्पष्ट लिखा ही है-- 


तद्ितवन्निगमा भवन्ति-गोभिः भ्रोणीत मत्सरम्‌-गोभिः सल्तवृधाप्रसिवोडयरव | न 


इस पर भ्रपनी दास मनोवृत्ति का परिचय देते हुए Sto दास जी लिखते हैं-- 


“रः 


$ FH, 
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‘This may be a possible explanation, but as Professor Wilson 


says: There does not seem to be anything in the Veda that militates. - 


against the literal interpretation.’ 
ee व्याख्या सम्भव है किन्तु जैसे कि प्रो० विल्सन ने कहा है वेदों में कोई 
ऐसी चीज नहीं जो उपयु कत शाब्दिक व्याख्या (कि यहां गोमांस झादि की प्राथना का 
तात्पर्यं है) का विरोध कर सके | 
प्रो० विल्सन के नाम की gare देकर sto दास एक aiat उचित व्याख्या की जो 
वेद की सम्पूर्ण भावना के (जहाँ गो के लिए ्घ्त्या wale न मारने योग्य का सँकड़ों बार 
उल्लेख है) ग्रनुकूल भौर निरुक्त सम्मत है, उपेक्षा कर देते हैं और वेदिक आर्यो पर गोमांस 
भक्षणादि का श्रनुचित ग्राक्षेप करते हैं। 

इस पुस्तक में हम जिस Vedic Age नामक ग्रन्थ के अनेक भ्रान्तिपूरणं अशों पर 
विशेष समालोचनात्मक दृष्टि डालना चाहते हैं उन में भी जगह-जगह पाश्‍चात्य विद्वानों 
का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए उन के दृष्टिकोण को अपनाया गया है। 

ऋग्वेद के निर्माण का काल इस के लेखकों ने (General Editor R. C. 
Majumdar M. A., Ph. D., Hon. Head of the Department of History 
Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay), (Asstt Editor—A. D. Pusalker) 
M. A. LL. B., Ph. D., (Head of the Department of Sanslirit.) {0 Yo 
१००० के लगभग माना है जैसे कि डा० dto Fo घोष D. Phil. (Munich), D. Litt 

(Paris) ने Vedic Literature—General View शीष से aena १० में लिखा है-- 

‘On linguistic grounds the language of the Rig oldest Veda, may 
be said to be about 1000 B. C.’ P. 225. 

HALT भाषा सम्वन्धी ग्राधार पर सब से पुराने वेद--ऋग्वेद को लगभग १००० Fo 

Go का माना जा सकता है | 

ae बैदिक घमं को बहु देवतापूजावादी और अन्त में कहीं-कहीं श्रद्ध तवादी .बताने का 
[ने यतनं किया है। इन के अनुसार वेदों में प्राकृतिक वेदों की पूजा भर उन की'खुशा- 
मद का यत्न किया गया है | पाइचात्यों का ही अनु प्तरण करते हुए वे लिखते हैं-- 

‘Jt has been generally held that the Rig, Vedic Religion is essent- 
ially a Polytheistic one, taking on a pantheistic colouring only in a few 
of its latest hymns.’ Vedic Age P. 378. 

अथवंवेद पर जो ग्रसङ्गत बातें इस ग्रन्थ के लेखकों ने लिखी हैं उन में पाइचात्यों के 

झविवेकपूर्ण ग्रनुसरण की प्रवृत्ति स्पष्टतया पाई जाती है । प्रो० ब्लूमफील्ड की अथर्व वेद 
विषयक' पुस्तक की प्रशंसा के पुल वांधते हुए वे कहते हैं-- 

‘Bloomfield’s excellent monograph on the Atharva Veda like 
which unfortunately there is as yet nothing on the other Samhitas— 
offers practically everything that a student of the Vedic literature 
might wish to know about the Atharva Veda. The section on the 


Atharva Veda in this chapter is mainly based on ‘Bloomfield’s mono- 
graph.’ Vedic Age P. 239. 


‘The Vedic Age’ Published by the Bharatiya Itihas Samiti, Bombay, 
George Allen of Unwin Ltd London. 
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___ अर्थात्‌ व्लूमफोल्ड की ग्रथवं वेद विषयक met पुस्तक में--जिस के समान अन्य 
संहिताओं पर दुर्भाग्य से कोई पुस्तक झत्र तक नहीं है--फ्रियात्मक रूप से वह सब कुछ 
पाया जाता है, जिसे कोई भी विद्यार्थी जानना चाहता है। इस पुस्तक का यह भाग मुख्यतया 
ब्लूमफील्ड की उस पुस्तक के आधार पर ही लिखा गया है। 


; हम आगे दिल्लाएंगे कि व्लूमफील्ड की उस पुस्तक में भ्रथवंवेद विषयक कितने ग्रशुद्ध 
वेचार हैं जित का इन लेकको ने ग्रविवेक पूर्ण झतुप रण करते हुए उप्ते आदर्श समक लिया | 
वस्तुत: इस से हमारे अज्जरेजी शिक्षित भारतीय विद्वानों की दास मनोवृत्ति का ही परिचय 
मिलता है, जो भारत में भ्ज्भरेजी शासकों द्वारा प्रवर्तित भ्रज्धरेजी शिक्षा पद्धति का स्वा- 
भाविक परिणाम थी। 

वेदिक काल में गोमांस भक्षण का प्रतिपादन करते हुए इस ग्रंथ के लेखकों ने 
लिखा है-- ‘ 
_ ‘The guests are entertained with the flesh of cows killed on the 

occasion of marriage.’ Vedic Age P. 389 

nata विवाह संस्कार के वसर पर गोग्नों को मार कर उन के मांस से अतिथियों 
को तृप्त किया जाता था । ऐपे ही शराब के विषय में इस ग्रन्थ के लेखकों ने लिखा है-- 

z ‘In the Rig Vedic period, Sura was the popular drink, extremely 

intoxicating as compared to the Soma which though mildly inebrating 

was an invigorating beverage.’ Vedic Age P. 393 

अर्थात्‌ वैदिक काल में सुरा व शराब लोकप्रिय पेय था जो सोम की अपेक्षा बहुत 
भश्रधिक नशीला था | 


हम इन विचारों को सवंथा अशुद्ध समझते हैं ग्रौर इन की ग्रागे सप्रमाण भ्रालोचना 
HUT | यहां तो इतना ही दिखाना इष्ट था क्रि आधुनिक विद्वानों में से प्रायः Be 
रेजो सुशिक्षित लोगों ने पाश्चात्यों का अविवेकपुणं भ्रनुसरणा किया भ्रोर इस प्रकार वेदों 
वास्तविक तत्त्व को समभने में वे सर्वेथा अप्तमर्थ रहे । जिन पादचात्य विद्वानों का उन्होंने 
इस प्रकार अनेक अ शों में ग्रविवेकपुरा॑ अनुसरण किया उनका अपना वेद विषयक ज्ञान ही 
क्यों, संस्कृत का ज्ञान अत्यन्त सीमित था । पंस्कृत में कुछ वाक्य तक बोलने की उनकी 
योग्यता न थी ग्रौर उसके साथ ईसाई मत की श्रेष्ठता ake वेदिक धर्मं की हीनता दिखाने 
की पक्षपातपूर्ण मनोवृत्ति से प्रेरित हो कर वे कार्य कर रहे थे (Gar पहले दिखाया जा 
चुका है) । ऐसी ग्रत्रस्या में उन के अनुसरण का फिस प्रकार अच्छा परिणाम निकल सकता 
था ? इन घुरन्धर पाश्‍चात्य विद्वानों को (जिन्होंने कई-कई ग्रन्थ वेदिक साहित्य पर लिखते 
का साहस किया) संस्कृत विषयक योग्यता का पाठक निम्नलिखित उदाहरण से पता लगा 
सकते हैं जिसका महात्मा नारायण स्वामी जी ने 'वेदिक रहस्य, में त्रिश्‍वसनीय साक्ष्य के 
घार पर उल्लेख किया है | 

“कई वर्ष हुए जब एक देशी संस्कृत और अज्भरेजी के विद्वान्‌ गवेनमेंट से छात्रवृत्ति 
पा कर संस्कृत के विशेष ग्रघ्ययन के लिए इङ्गलण्ड गये 1 संस्कृत के अध्यापक उस समय | 
Sito मेक्डोनेल्‌ महोदय ये । उन की जब प्रो० मेक्डोनेल्‌ से भेंट हुई तो उन्होंने संस्कृत में बात- 


चीत शुरू की किन्तु मैक्डोनैल्‌ उन से संस्कृत में बातचीत नही कर सके | उस समय प्रो) | 


मेक्डोनल ने उन अपने आने वाले शिष्य से कहा कि 'यह मैं स्वीकार ल इं कि त की AS 
mie की जितनी योग्यता है उतनी मेरी नहीं । किन्तु झाप यहां संस्कृत साहित्य के e | 
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के लिए नहीं भेजे गये हैं : यहां तो श्राप केवल इस लिए आये हैं कि पश्चिमी विद्वानों को 
WAIT प्रणाली को आप सीख लें। 

इसे कहीं पक्षपात पूर्ण अत्युक्ति न समझा जाए, इस लिए हम इस विषय में 
पना अनुभव भी eat विद्वानों की संस्कृत योग्यता के सम्बन्ध में दे देना उचित 
समभते है । हमें दिल्ली झौर उस से पूवं दक्षिण भारत में रहते हुए अनेक ऐसे पाश्‍चात्य 
विद्वानों से मिलने का अवसर प्राप्त हुआ, जो संस्कृत और वेदिक साहित्य के धुर- 
न्घर माने जाते हैं । (उदाहरणार्थं श्रौकसफोडं में संस्कृत विभाग के भ्रध्यक्ष प्रो टौमस, 
पेरिस विश्वविद्यालय में भारतीय विद्या वा 1140108) के ग्रब्यक्ष sto रे r इटली के प्रो० 
grat, इत्यादि) किन्तु इटली के sto तुच्ची को छोड़कर जो संस्कृत में अपने भाव को 
कुछ ग्र श तक, व्याकरण विषयक अशुद्धि करते हुए, प्रकट कर सकते थे, हमने किसी के अन्दर 
संस्कृत भाषण की योग्यता नहीं देखी । त्रिवेन्द्रम में सन १६३७ में All-India Oriental 
Conference (प्राच्य विद्या सम्मेलन) के अध्यक्ष प्रो) एफ. डब्लू. टोमस के पास जाकर मैंने 
संस्कृत में पूछा-- 

संस्कृत भाषायां भाषणस्याभ्यासो वत्तते कि श्रीमताम्‌ ! 

अर्थात्‌ क्या आपको संस्कृत में बोलने का अभ्यास है तो उन्होने अङ्गरेजी में उत्तर 
देते हुए कहा -- 

How I wish I could speak in Sanskrit fluently like you, but un- 

fortunately I have no practice. 


अर्थात्‌ मेरी कितनी इच्छा होती है कि मैं आपकी तरह संस्कृत में घारा-प्रवाह रूप 
से बोल सकता किन्तु दुर्भाग्यवश मुझे इसका अभ्यास नहीं। ऐसा ही उत्तर प्रो० WA 
दिल्ली में दिया और उनके भाषण के पश्चात्‌ (जो दिल्ली यूनिवर्सिटी में संस्कृत साहित्य पर 
दिया गया था) जब मैंने पूछा कि क्या स्वामी दयानन्द जी के वेद भाष्यादि को पाश्‍चात्य 
संस्कृतज्ञ विद्वान्‌ पढ़ते हैं ? यदि हां तो उनकी क्या सम्मति है? तो इस का उत्तर देते हुए 
प्रो० tq ने कहा कि वहां संस्कृतज्ञ विद्वान्‌ भी मूल संस्कृत ग्रन्थों को समझने की प्रायः 
योग्यता नहीं रखते | यदि भ्रङ्गरेजी में उनका अनुवाद हो तमी वे उसे पढ़ और समभ 
सकते हैं। इस कारण उत ग्रन्थों का वहां कुछ प्रचार नहीं हुम्रा । इस वात को कहते हुए हम 
पाइचात्य विद्वान्‌ एक प्रकार की श्रालोचनात्मक दृष्टि से जो संस्कृत साहित्य का श्रघ्ययन 
करते हैं और भ्रनेक प्रकार की उपयुक्त सूचियाँ बनाने में जो परिश्रम करते हैं, उस से 
इन्कार नहीं कर रहे किन्तु उन की वेद और सस्कृत विषयक योग्यता पर निर्भर रहने में 
हमारे भारतीय विद्वानों ने भयङ्कर भूल की हम इतना ही लिखना चाहते हैं। हम नहीं, 
अनेक सुप्रसिद्ध पाश्‍चात्य विद्वानों ने स्वयं इस वात को स्वीकार किया है। उदाहरणाथ 
ट्रान्सवाल (प्रिटोरिया) के एक प्रसिद्ध विद्वान्‌ टामिस फिटूज ने अपने एक व्याख्यान में 
कहाथा- . 
कुछ पर्चिमी विद्वानों ने वेदों के सम्बन्ध में कहा है। मुझे इन विद्वानों के कथन पर 
बिल्कुल विश्वास नहीं है, क्योंकि इन पण्डितों का संस्कृत और वेद का ज्ञान नहीं के बराबर 
है। इस बात पर हम केवल दयानन्द के भाष्य को प्रामाणिक समझते हैं | 
महष दयानन्द का सिंहनाद 
ह वर्तमान काल के (जिस में १९ वीं और २० वीं शताब्दी के महानुभावों का हम 
EIEE T30, हैं) विद्वानों में जिन्होंने वेदों के यथार्थ स्वरूप को जनता के (सन्मुख रखने का 
प्रत्यन्त अभिनन्दनीय कार्ये किया, डन में स्वनामघन्य महर्षि दयानन्द का स्थान सब से ऊंचा 
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है। उनके समय में भारत के संस्कृतज्ञ शिक्षित वर्ग में भी वेदों की नितान्त उपेक्षा की 
जा रही थी और उनके ग्रथ जानने की श्रोर बड़े-बड़े पण्डितों का भी ध्यान न था, जेसा 
काशी शास्त्रार्थ से स ज्ञात होता है। स्वामी विशुद्धानन्द भौर बाल शास्त्री जैसे काशी के 
सहापण्डितों को भी वेदों का कुछ ज्ञान न था, यद्यपि दर्शन शास्त्रों तथा स्मृत्यादि ग्रन्थों 
के ग्रनुशीलन में ये लोग अपना अधिक समय लगाते थे । महर्षि देवेन्द्रनाथ ठाकुर ने भ्रपने 
aren चरित्र (Autobiography) में वंगाल का जो चित्र इस विषय में खींचा है, वही 
भारत के प्रायः सभी स्थानों का था । वे लिखते है-- 

‘The Vedas had become virtually extinct in Bengal. Nyaya and 
Smriti Shastras were studied in every tol (Sanskrit School) and many 
Pandits versed in these Shastras came forth thence, but the Vedas were 
totally ignored. The business of the Brahmans, that of learning and 
teaching the Vedas, had altogether disappeared from the country; there 
remained Brahmans only in name, bereft of all Vedic knowledge, 
bearing the sacred thread alone, with the exception of one or two 
learned Brahman Pandits, they did not even know the meaning of 
their daily prayers.’ 


Authobiography of Maharshi Devendra Nath Tagore, P. 41. 
अर्थात्‌ वेद बंगाल से लगभग सर्वथा लुप्त हो चुके ये । न्याय और स्मृतिशास्त्र सब 
पाठशालाश्रों में पढ़ाये जाते थे भर इन शास्त्रों में निपुण अनेक पण्डित बंगाल में थे, गि 
वेदों की सथा उपेक्षा की जाती थी। देश से ब्राह्मणों का वेदों के पढ़ने-पढ़ाने का कार्य 
सर्वथा नष्ट हो चुका था। केवल नाम मात्र के ब्राह्मण रह गये थे, जो वैदिक ज्ञान से सर्वया 
शून्य थे। वे केवल यज्ञोपवीतघारी थे। एक दो विद्वान्‌ ब्राह्मणों को छोड़कर उनको दैनिक 
सन्ध्या वन्दन के मन्त्रों का भी ग्रथं नहीं भ्राता था । 


जो थोड़ा-वहुत वेदाध्ययन करते थे, वे केवल वेद पाठ सीखने में ही सारा समय 
लगा देते थे। अर्थ सायणाचायं, महीघरादि पौराणिक व तान्त्रिक भाष्यकारों के भ्रनुसार 
कहीं-कहीं पढ़ाये जाते थे, जिन को पढ़ कर लोगों की रही सही श्रद्धा भी लुप्त हो जाती 
थी 1 श्री देवेन्द्रनाथ ने वेदों का तत्त्व जानने की इच्छा से भ्रानन्दचन्द्र, तारकनाथ, वनेश्‍वर 
att रामनाथ नामक ४ विद्यार्थियों को वेदाध्ययन के लिए वाराणसी भेजा । वहाँ से जव वे 
सायणादि भाष्य पढ़ के लोटे तो उन्होंने कहा कि वेद तो ऊटपटांग, श्रसङ्गत, श्ररलील बातों: 
से भरे हुए हैं, उन में यज्ञा में पशुहिसा का विधान है इत्यादि, जिन के अनुसार श्री देवेद्ध 
नाथ को यह निश्‍चय करने को विवश होना पड़ा कि हम वेदों को निर्ान्ति ईश्वरीय ज्ञान 
नहीं मान सकते | चार विद्यार्थियों की सम्मति पर जिन्होंने सायणादि इत nga भाष्य 
पढ़कर वेदों के विषय में भ्रयथार्थ भावना बना ली थी, ब्रह्म समाज m के ईष्वरीयज्ञान _ 
विषयक परम्परागत आर्ये सिद्धान्त को ठुकरा देना हमारे विचार में सर्वथा भ्रनुचित था, | 


हष TECT ASTE ३: 


,किन्तु श्री केशवचन्द्र जैसे प्रभावशाली भौर ईसाई विद्यालयों में वाल्यकाल से शिक्षित युदक का 


के भ्रनुरोध पर स्वयं वेदों का विद्वान्‌ न होने के कारण श्री देवेनद्रनाथ कों इस भ्रकार की 
घोषणा करने को बाधित होना पड़ा। ब्रह्म समाज के प्रवतंक श्री राजा राममोहन राय m ने ae 
यद्यपि वेदों की प्रामाणिकता से स्पष्टतया कभी इन्कार नहीं किया, तथापि उनका ae 
तात्पयं अधिकतर उपनिषदों से ही प्रतीत होता है जैसा प्रो० मेक्‍्समूलर द्वारा Biogra- हज क 
Phical Essays में उल्लिखित निम्न घटना स्पष्टतया सूचित करती है । वेदों अ a त्‌ संहि | 
ताओं के विषय में उनका विचार भी विशेष अच्छा न था। प्रो० मंक्समूलर ने लिखा 
‘The Raja Ram Mohan Roy was in London and saw F 


aa an ET FA 


rich Rosen at the British Museum busily engaged in copying manus- 
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i f Rig Veda. The Raja was surprised and told Rosen that he 
Pit jot to waste his time on the hymns, but that he should study 
the Upanishads.’ 


Max Muller’s Biographical Essays, P. 39. Quoted by A.C. 
Clayton in ‘The Rig Veda and Vedic Religion’, P. 21. 
अर्थात्‌ जव राजा राममोहनराय लण्डन में थे तो उन्होंने फ्रंडरिक रोजन को ब्रिटिश 
जियम में ऋग्वेद की हस्तलिखित पुस्तक की प्रति करने में व्यस्त पाया, तव उनको ATR 
हुआ और उन्होंने रोजन को कहा कि वेद अथवा मन्त्र संहिताश्रों पर तुम्हें व्यर्थं समय नष्ट 
नहीं करना चाहिए, किन्तु उपनिषदों का ग्रध्ययन करना चाहिए । 
A. C. Clayton ने ‘The Rig Veda and Vedic Reltgion (Published by 
the Christian Literature Society for India, London and Madras, 1913) 
नामक पुस्तक में इस घटना को प्रो० मंवसमूलर की पुस्तक से उद्धृत करते हुए लिखा है कि, 
Max Muller relates an incident which shows the opinion of the 
intrinsic value of the hymns of the Vedas held by a highly educated 
Hindu thinker, and probably by not a few others, at that time.’ 
अर्थात्‌ प्रो० AIYA एक घटना का उल्लेख करता है, जिस से उस समय के एक 
झत्यन्त सुशिक्षित हिन्दू विचारक की दृष्टि Hake सम्भवतः अन्य भी वहुत-से सुशिक्षित 
हिन्दुओं के विचार में वेद मन्त्रों के महत्त्व विषयक विचार का पता लगता है । 
पाश्चात्य विद्वान्‌ वेदों का थोड़ा-सा पक्षपातपुणाँ अध्ययन कर के जो उपद्रव अपने 


ग्रन्थों द्वारा उन दिनों मचा रहे थे उन का ऊपर निदेश किया जा चुका है । Cat ग्रवस्था में 
agia दयानन्द का-- 


'वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है । वेद का पढ़ना पढ़ाना और सुनना सुनाना सब 
oat का परम घमं है । ऐसा नियम बनाना और “वेदों की ओर चलो' इस प्रकार का प्रबल 
नारा लगाना कितना साहसपूणां कायं था । किन्तु महष दयानन्द ने जिस निर्भयता से इस 
कायें को किया उस का उल्लेख न करना कृतघ्ततासूचक होगा । सुशिक्षित भारतीयों की जो 
दास मनोवृत्ति पाइचात्यो को ही वेदादि विषयों में परम ग्राप्त मानने की हो रही थी, उसका 
निराकरण महर्षि दयानन्द ने स्पष्ट शब्दों में किया । उन्होंने 'संत्यार्थप्रकाश' के एकादश समु- 
लास में इन पाश्‍चात्य विद्वानों की संस्कृत योग्यता के विषय में लिखा-- 


' "Oa तक जितना प्रचार संस्कृत विद्या का श्रार्यावत्तं देश में है उतना किसी अन्य देश 
में नहीं | जो लोग कहते हैं कि THA देश में संस्कृत का बहुत प्रचार है और जितनी संस्कृत 
मोक्षमूलर साहव पढ़े हैं उतना कोई नहीं पढ़ा, यह बात कहने मात्र है | क्योंकि निरस्तपादपे 
देशे, एरण्डोऽपि द्र मायते । श्रर्थात्‌ जिस देश में कोई वृक्ष नहीं होता उस देश में एरण्ड ही को 
बड़ा वृक्ष मान लेत हैं, वेसे ही यूरोप देश में संस्कृत विद्या का प्रचार न होने से जर्मन लोगों 
और मोक्षमुलर साहब ने थोड़ा-सा पढ़ा, वही उस देश के लिए श्रधिक है, परन्तु शरार्यावत्तं की 
झोर देखें तो उन की बहुत न्यून गणना है, क्योंकि मैने जर्मनी देश निवासी एक प्रिंसिपल के 
पत्र से जाना कि जमनी देश में संस्कृत चिट्टी का श्रथ करने वाले भी बहुत कम हैं भौर मोक्ष- 
मुलर साहब के संस्कृत साहित्य और थोड़ी-सी वेद की व्याख्या देख कर मुझ को विदित होता है 
कि मोक्षमुलरसाहव ने इधर-उधर ग्रार्यावरत्तीय लोगों की की हुई टीका देख कर कुछ-कुछ यथा- 
तथा लिखा है'""इतने से जान लीजिए कि जमंनी देश और मोक्षमूलर साहब में संस्कृत विद्या 
“का कितना पाएडत्य है ।' 
इसी प्रकार 'भ्रान्ति निवारणा' में प्रिन्सिपल महेशचन्द्र न्यायरत्न के वेदों में 'एकेश्वर- 
वाद, का हाग, ग्रिफिथ इत्यादि के आधार पर खण्डन करने पर महर्षि दयानन्द ने लिखा-- 
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“डाक्टर एम० हाग साहेब वा सी० एच. टानी साहब वा झार० ग्रिफिथ साहब mfè 
कुछ ईश्वर नहीं कि जो कुछ वे लिख चुके वह्‌ बिना परीक्षा वा विचार के मान लेने योग्य 
ठहरे | FAT Slo एम० हाग साहूब हमारे आये ऋषि मुनियों से बढ़ कर हैं कि जिन को हम 
सर्वोपरि मान कर निश्‍चय कर लें और प्राचीन सत्य ग्रन्थों को छोड़ देवे, जैसा कि पण्डितजी 


(अर्थात्‌ To महेशचन्द्र जी न्यायरत्न) ने किया है। जो उन्होंने ऐसा किय 
मेरी दृष्टि में तो वे जो कुछ हुँ सो ही हैं।' ७ सात 
पाइचात्य लेखकों ने एक भूम फैला रखा है कि ant लोग भारत में बाहर (मध्य 
एशिया आदि) से आये | पहले यहाँ द्राविड लोग रहते थे भ्रथवा झन्य WIT, दस्यु आदि। 
आर्यो ने उन पर बड़े भ्रत्याचार किए। वेदों में भी भरार्यो के इन दस्युओं वा द्राविडो के 
प्रति किए गये युद्धों का बहुत-सा वणुन पाया जाता है इत्यादि । महषि दयानन्द के समय 
भी ऐसा ही विचार फला हुआ था और भ्रव भी प्रायः सभी इतिहास लेखक इस को एक 
तथ्य मान कर चलते हैं । हम ने भ्रव तक जितने भी इतिहास के ग्रंथ व वेदादि विषयक 
पाइचात्यों और उन के अनुयायी भारतीय विद्वानों के लिखे ग्रन्थ देखे हे जिन में Rig Veda 
Unveiled by Shri Dwij Das, M. A. LL. B., Rigvedic India and Rigveda 
Culture by Shri Abinash Chandra Das M.A., Ph. D. Vedic Age, 
इत्यादि सम्मिलित हैं) इन सब में इस बात को दुहराया गया है किन्तु महषि दयानन्द से 
विदेशियों की इस कल्पना को निराधार बताते हुए सत्याथंप्रकाश के Meer समुल्लास में लिखा- 
प्रश्‍न--प्रथम इस देश का नाम क्या था और इसमें कौन बसते थे ? 


उत्तर--इस के पूवं इस देश का नाम कोई भी नहीं था भ्रोर न कोई भ्रार्यी के पूर्व इस 
देश में बसते थे क्योंकि शय्यं लोग सृष्टि भ्रादि में कुछ काल के पश्चात्‌ तिब्बत से सीधे इसी 
देश में ग्राये थे। 

प्रन--कोई कहते हैं कि ये लोग ईरान से आये, इसी से इन लोगों का नाम प्रायं 
हुआ है । इनके पूर्वे यहाँ जंगली लोग बसते थे कि जिनको ग्रसुर ग्रौर राक्षस कहते थे । भ्रायं 
लोग अपने को देवता बतलाते थे और उनका जब संग्राम हुआ उस का नाम देवासुर संग्राम 
कथाओं में ठहराया | 


उत्तर--यह बात सवंथा कूठ है क्योंकि 
विजानीह्यार्यान्‌ ये च दस्यवो बहिष्मते रन्धया शासदम्नतान्‌। नहः १. ५१, ब. 
उत शूद्र उतायं ॥ ATG. १९. ६२.। 


यह लिख चुके हैं कि श्राय्ये नाम घामिक, विद्वान्‌ ग्राप्त पुरुषों का और इनसे विप- 
रीत TAT का नाम दस्यु श्रर्थात्‌ डाकू, दुष्ट, अघामिक और ग्रविद्वान है। तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
aaa, द्विजों का नाम आर्ये भ्रौर णूद्र का नाम नायं अर्थात्‌ अनाड़ी है । जब वेद ऐसे कहता 
है तो दूसरे विदेशियों के कपोलकल्पित को बुद्धिमान्‌ लोग कभी नहीं मान सकते Ions ; 
किसी संस्कृत ग्रन्थ में वा इतिहास में नहीं लिखा है कि भ्राय्यं लोग ईरान से झाये झौर यहाँ के 
जङ्गलियों को लड़कर, जय पा के, निकाल इस देश के राजा हुए । पुनः विदेशियों का लेख 
माननीय कंसे हो सकता है ? 

इस प्रकार विदेशियों की दास मनोवृत्ति को भारतीयों से दूर करके महर्षि से बताया _ 
कि ‘star ईदवर पवित्र, ad विद्यावित्‌, शुद्धगुणकर्म स्वभाव, न्यायकारी, दयालु ददि गुण- 


वाला है वैसे जिस पुस्तक में ईश्वर के गुण, कम, स्वभाव के अनुकूल कथन हो, वह ईर्वर कत, .- । 


अन्य नहीं । जिस में सृष्टिक्रम प्रत्यक्षादि प्रमाण, आप्तों के और पवित्रात्मा के व्यवहार से 


विरुद्ध कथन न हो वह ईइवरोक्त | जैसा ईश्वर का निश्न म ज्ञात वैसा जिस पुस्तक में आत्ति 
रहित ज्ञान का प्रतिपादन हो बह ईइवरोक्त, जैसा परमेश्वर है भर जैसा सृष्टिक्रम रखा 
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है वैसा ही ईश्वर, सृष्टिकायें, कारण भ्रौर जीव का. प्रतिपादन जिस में हो वह परमेश्‍्वरोक्त 
पुस्तक होता है भौर जो प्रत्यक्षादि विषयों से अविरुद्ध शुद्धात्मा के स्वभाव से विरुद्ध न हो इस 
प्रकार के वेद हैं। भ्रम्य वाइबल, कुरान आदि पुस्तकं नहीं । इसकी स्पष्ट व्याख्या बाइबल 
भोर कुरान के प्रकरण में तेरहवें श्रौर चौदहवं समुल्लास में की जायगी, (सत्यार्थप्रकाश, 
सप्तम समुल्लास) 

oer भी भ्रनेक प्रबल युक्तियों से मह॒षि दयानन्द ने वेदों को परमेश्वरोकत सिद्ध 
करते हुए लिखा कि-- 

Se परमेदवरोक्त हैं । इन्हीं के AGA सव लोगों को चलना चाहिए। जैसे माता- 
पिता भ्रपने सन्तानों पर कृपा दृष्टि कर उन्नति चाहते हैं वैसे ही परमात्मा ने सव मनुष्यों 
पर कृपा करके वेदों को प्रकाशित किया है जिस से मनुष्य भ्रविद्यान्धकार भूमजाल से छूटकर 
विद्या-विज्ञान रूप सूर्ये को प्राप्त होकर झ्रत्यानन्द में रहें मौर विद्या तथा gal की वृद्धि 
करते जाएं ।' 

क्योंकि वेद नित्य और अपौरुपेय हैं (जिसके लिये युक्ति प्रमाणादि आगे दिये जायेंगे 
गौर इसके समर्थक भ्रन्य नानामतावलम्वी निष्पक्ष विद्वानों के उद्धरण भी दिये जायेंगे) 
गतः उन में ग्रनित्य इतिहास वा राजा-महाराजाग्रों, ऋषि-मुनियों के नाम वा चरित्रादि 
नहीं हो सकते । वेदों के शब्द यौगिक हैं। उन को यौगिक मान कर ही उनकी व्याख्या 
करनी चाहिए न कि व्यक्ति देशादि विदोष संज्ञा मान कर । वेदों में सव सत्य विद्याओ्रों 
का बीज पाया जाता है ग्रतः उनका भ्रध्ययन सव मनुष्यों के लिए उपयोगी है। उन का द्वार 
सब के लिए खुला हुआ है जेसा कि-- 

यथेमां वाचं कल्याणीसावदानि जनेभ्यः । 
जहा राजन्याम्या२9 शूद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय ॥ यजु. २६. २. । 


इत्यादि वेद मन्त्रों में स्पष्टतया बताया गया है कि मैं परमेश्‍वर इस कल्याणी अर्थात्‌ 
संसार और मुक्ति के सुख देने हारी ऋग्वेदादि चारों वेदों की वाणी का सव मनुष्यों ग्रर्थात्‌ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, Am, शूद्र, अतिशूद्र स्त्रियादि सव के लिए उपदेश करता हूं वसे तुम भी 
किया करो | सब मनुष्य वेदों को पढ़-पढ़ा और सुन-सुना कर विज्ञान को वढ़ाके अच्छी 
बातों का ग्रहण भौर बुरी बातों का त्याग कर के दुःखों से छूट के ग्रानन्द को प्राप्त हों। 
(यह परमेश्‍वर का उपदेश है।) क्या परमेश्वर ART का भला करना नहीं चाहता ? कया 
ईश्वर पक्षपाती है कि वेदों के पढ़ने-सुनने का asl के लिए निषेध और fast के लिए विधि 
करे?" `*जेसे परमेश्वर ने पृथिवी, जल अग्नि, वायु, चन्दर, सूर्य ग्रोर अन्तादि पदार्थ सब के लिए 
बनाए हैं वैसे ही वेद भी सव के लिए प्रकाशित किये हूँ" ale जो स्त्रियों के वेद पढ़ने का 
निषेध करते हो वह तुम्हारी मुर्खता, स्वार्थता श्रौर निबुंद्धिता का प्रभाव हे । देखो वेद में 
कच्याग्रों के पढ़ने का प्रमाण 

“बरह्मचर्येण कन्या युवानं विन्दते पतिम्‌’ । Mag. ११. २४. ३. Wal 

इस लिए स्त्रियों को भी ब्रह्मचर्यं भ्रौर विद्या का ग्रहण श्रवस्य करना चाहिए । 

प्रन--क्या स्त्री लोग भी वेदों को पढ़ें? 

उत्तर--पअ्रवश्य, (सत्याथंप्रकाश, तृतीय समुल्लास) इत्यादि । 

Hele दयानन्द की यह उदारता जो वेद सम्मत है पत्यन्त महत्त्वपूर्णा है, क्योंकि 
मघ्यकाल के भ्रन्य सव श्राचार्यो ने (कुछ भ्रंश तक श्री मध्वाचायं को छोड़ कर जो ऋषि 
पत्नी सम श्रेष्ठ स्त्रियों का वेदाधिकार मानते हैं) अपने ग्रन्थों और वेदान्तभाष्यादि में यही 


. विचार प्रकट किया है कि शूद्रकुलोत्पन्न पुरुषों रौर समस्त स्त्रियों को वेद पढ़ने का श्रधिकार 


नहीं । उदाहरणाय श्री शङ्कराचायं ने ब्रह्मसूत्र भाष्य में लिखा है-- 
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इतश्च न शूट्रस्याधिकारः। यवस्य स्मृतेः अवणाध्ययनाथंप्रतिषेघो भवति | वेदः 
प्रतिषेधो वेदाध्ययनश्रतिषेधस्तदथंज्ञानानुष्ठानयोइचच प्रतिषेधः शूद्रस्य स्मर्यते | 
भवणध्रतिषेघस्तावत्‌ WI वेदमुपशुण्वतस्त्रपुजतुभ्यां भ्रोत्रपरिप्रणमिति ४ पद्य 
हू बा एतत्‌ इमशानं यत्‌ शूद्रः तस्मात्‌ शाद्रसमीपे नाष्येतव्यम्‌ इति। ग्रत एवा- 
घ्ययनश्रतिषेधः | यस्य हि समीपेऽपि नाध्येतव्यं भवति स कथमशुतमघीयीत भवति 
च वेदोच्चारणे जिग्हाच्छेरो धारणे शरीरभेदः इति। ग्रतएव चार्थादर्थज्ञानान- 
ष्ठानयोः प्रतिषधो भवति 'न शूद्राय मात दद्यात्‌? इति श्रावयेच्चतुरो वर्णान्‌ इति 
चेतिहासपुराणाधिगमे चातु्व्यंस्याधिकारस्मरणात्‌ | वेदपूर्वकस्तु नास्त्यधिकारः 
शूराणामिति स्थितम्‌ । 


ब्रह्मसूत्र शाङ्करभाष्यम्‌, भ्र. ३. पांद. ३, सू. ३८. भाष्यम्‌ | 

अर्थात्‌ इस लिए भी शूद्र को श्रधिकार नहीं क्योंकि स्मृति द्वारा इनके लिए 
वेद के सुनने और पढ़ने का निषेध करते हुए स्मृति (गौतम के नाम से कल्पित स्मृति) में 
कहा है कि यदि शूद्र वेद के शब्द सुन ले तो उस के कान को सीसे से ग्रौर लाख से भर देना 
चाहिए । शुद्र चलता-फिरता श्मशान है, इसलिए उसके समीप ग्रघ्ययन नहीं करना चाहिए; 
इसी से अध्ययन का निषेध स्पष्ट है। जिस के समीप अध्ययन भी न करना चाहिए वह बिना ' 
सुने कंसे ग्रध्ययन कर सकता है ? वेद के उच्चारण करने पर जिह्वाछेद (जीभ काट डालने) 
ओर शारीर छेद (शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर डालने) का विधान है । इसलिए वेद के 
अ्रथेज्ञान और उस के अनुसार ग्राचरण का निषेध है । “श्रावयेच्चतुरो aaa’ इत्यादि महा- 
भारत के वचन से इतिहास पुराण के अध्ययन में चारों वर्णों का ग्रधिकार है । ूद्रों का 
वेदपूर्वंक अध्ययन तो निषिद्ध ही है | वृहदारण्यकोपतिषत्‌ में -- 

गथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत। बह. ६. ४. १९। 

अर्थात्‌ जो चाहे मेरी लड़की पण्डिता वने वह इस-इस प्रकार का ग्राहार-व्यवहार 
करे इत्यादि वर्णन आया है उस की व्याख्या में श्री शङ्कराचायं जी लिखते हैं-- 

बुहितुः पाण्डित्यं गुहतन्त्रविषयमेव वेदेऽ्नधिकारात्‌ । 

अर्थात्‌ इस उपनिषत्‌ में कन्याश्रों के पाण्डित्य का जो प्रतिपादन है, वह गृह कायं 
विषयक ही समझना चाहिए, क्योंकि उन को वेद पढ्ने का धिकार नहीं । 

ऐसा ही लेख श्री रामानुजाचायं ने 'वेदान्त' १. ३. ३८ के भाष्य में लिखा है-- 
qara वेदश्रनणतदध्ययनतदर्थानुष्ठानानि प्रतिषिध्यन्ते । पद्य हवा एतत्‌ TART 


प॒शरयज्ञिय इति बहुपशुः पशुसदृश इत्पर्थः । अतप्यत तत a 
नष्ठानानि न संभवन्ति । अतस्तान्यपि प्रतिषिद्वात्येव । स्मर्यते च भवणादिनिषेधः । 
झथ हास्य वेदमुपशुण्वतसत्रपुजतुस्यां ओोत्रपरिपूरणमुदाहरणे अिह्वाच्छेदो धारणे 


शरीरभेद इति । न चास्योपदिशेद्‌ घमं न चास्य त्रतमादिश्ञेत्‌ (मन्‌, ४. ८०) इति 


च । झतः शूद्रस्यानधिकार इति सिद्धम्‌ । 


्र्थात्‌ शद्र के लिए वेद का श्रवण, अध्ययन भौर उन का झनुष्ठान व भ्राचरण | 


ति । शूद्र चलता-फिरता इमशान है अतः उस के समीप अध्ययन न करना चाहिए, 
= म है । जब वेद का श्रवण ही उस के लिए निषिद्ध है तो ग्रध्ययन, उनका 
अर्थशञान भर वैदिक आचरण तो सम्भव ही नहीं । शूद्र बेद सुन ले तो उसके कानों को 
सीसे और लाख से भर देना चाहिए, वेद मन्त्र का वह उच्चारण करे तो उस की जीभ 
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इस लिए शूद्र का वेदाघ्ययन और ब्रह्मविद्या में सर्वथा अनधिकार है । 
श्री मध्वाचाये (स्वामी आनन्दतीर्थ जी) ने भी शूद्रो के वेदाधिकार का निषेघ करते 
हुए उपयुक्त वेदान्त सूत्र ३. ३. ३८. के भाष्य में लिखा हे-- है 
श्रवणे त्रपुजतुम्यां श्रोन्रपरिपुरणम्‌ भ्रध्ययने जिह्वाच्छेदः श्रर्थावधारणे हृदयविदा- 
रणम्‌ इति प्रतिषेधात्‌ । नाग्निनं यज्ञः yara, तर्थवाध्ययनं कुतः ! केवलेव तु 
शुश्र षा त्रिवर्णानां विधीयते । इति स्मृतेशच । ACTA भाष्य To ६७। 
अहां स्मृतिवचनों का पाठ श्री शंकराचार्य तथा श्री रामानुजाचायं द्वारा उद्धत पाठ 
से कुछ भिन्न है किन्तु अर्थं वही है कि यदि शूद्र वेद के शब्द को सुन ले तो उस के कान को 
सीसे और लाख से भर देना चाहिए । वेद का ग्रध्ययन करने पर उसकी जीभ काट डालनी 
चाहिए और शर्थ का ज्ञान व निश्‍चय करने पर उस के हृदय के टुकड़े कर देने चाहिएं। 
शूद्र को अग्निहोत्र, यज्ञ, श्रध्ययनादि का अधिकार नहीं, उस का कार्य केवल तीन aqi की 
सेवा है ऐसा स्मृति में कहा है। जैसे पहले लिखा जा चुका है, श्री मध्वाचाय ने-- 
झाहुरप्युत्तमस्त्रोणाम्‌ श्रधिकार तु वेदिके। 
addat यमी चेवशच्याद्याइच तथापराः ॥ 


इत्यादि वचनों द्वारा उत्तम स्त्रियों के वेदाधिकार को मानने की उदारता दिखाई 
है । 'वेदा अअप्युत्तमस्त्रीभिः कृष्णाद्याभिरिहाखिलाः' 'उत्तमस्त्रीणांतु न शूद्रवत्‌ । इत्यादि उत्तम 
स्त्रियों के वेदाधिकार समर्थक वचन उन के ग्रन्थों में पाये जाते हैं, जिनसे श्री शंकराचार्य की 
अपेक्षा कुछ भ्रधिक उदारता सूचित होती है । 

qaga मत के प्रवतँक वल्लभाचायं ने भी ग्रत्यन्त स्पष्ट शब्दों में शूद्रो के वेदाध्ययन 
का निषेध करते हुए लिखा है-- 

दुरे ह्यधिकार चिन्ता वेदस्य अ्रवणाध्ययनमर्थज्ञानं त्रयमपि तस्य (शूद्रस्य) प्रतिषिद्धं 

तत्सन्तिधावन्यस्य च । ग्रथास्य वेदमुपश्पृण्वतस्त्रपुजतुम्यां श्रोत्रपरिपूरणमिति 

उच्चारणे जिह्वाच्छेदो धारणे शरीरभेदः। स्मृतियुक्त्यापि वेदार्थं न शूद्राधिकार 

इत्याह । स्मृतेशच 'वेदाक्षरविचारेण शूद्रः पतति तत्क्षणात्‌ । 

पाराशर स्मृ. १. ७३ । ब्रह्मसूत्राणुभाष्य वल्लभाचार्यकृत | 


अर्थात्‌ i9 के लिए वेद के सुनने, पढने श्रौर उस के भ्रर्थ ज्ञान तीनों का निषेध है 
ग्रतः उस के बेदाधिकार की चिन्ता तो बहुत दूर का विषय है। शूद्र यदि वेद के मन्त्रों को 
सुन ले तो उस के कानों को सीसे ग्रौर लाख से भर देना चाहिए, उच्चारण करे तो उसकी 
जीभ काट लेनी चाहिए, मन्त्र याद करे तो उसके शरीर के ट्कड़े-टूकड़े कर देने चाहिए | 
a5 के a अक्षर के विचार से भी शूद्र उसी क्षण में पतित हो जाता हे ऐसा पाराशर स्मृति 

कहा है | 

इस प्रकार जब हम इन मध्यकालीन सुप्रसिद्ध आचायों की वेदाधिकार विषयक झनु- 
दारता देखते हैं तो मर्हाष दयानन्द की उदारता और वेद प्रचार विषयक उनकी निष्ठा का 
पुणं परिचय मिलता है जो भ्रत्यन्त ग्रभिनन्दनीय है । बंगाल के सुप्रसिद्ध वेदिक विद्वान्‌ श्री 
qo सत्यक्षत सामश्रमी ने महर्षि दयानन्द के YR के वेदाधिकार विषयक मन्तव्य का समथन 
करते हुए लिखा था-- 
; qa वेदाधिकारे साक्षाद्‌ वेदवचनमपि प्रदशितं स्वामिदयानन्देन यथेमां वाचं 

कल्याणीमावदानि जनेम्यः | ब्रह्मराजन्याम्यांः TAIT चार्याय च स्वाय चारणाय । 

(यज्‌. २६. २) तदेवं वेदविधे: पक्षपातवोषभाकत्वं न कथमपीति सिद्धम्‌ । 


ऐतरेयालोचनम्‌, To १७। 
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महषि की इस उदारता के प्रति श्रद्धांजलि भ्रपित करते हुए जगद्विख्यात विचारक - 


रोमां रोला ने ठीक ही लिखा था कि-- 
It was in truth an epochmaking date for India when a Brahman 
not only acknowledged that all human beings have the right to know 


the Vedas, whose study had been previously prohibited by orthodox 


Brahmins, but insisted that their study and propaganda was the. duty 
of every Arya. 


Life of Rama Krishna by Roman Rolland, P. 59. 
अर्थात्‌ वस्तुतः भारत में यह एक नवयुग निर्माता दिन था, जब एक ब्राह्मण ने 
(स्वामी दयानन्द सरस्वती ने) न केवल यह स्वीकार किया कि सब मनुष्यों को वेदों के 
अध्ययन का जिसे कट्टर पन्थी ब्राह्मणों ने निषिद्ध कर रखा था, ग्रधिकार है प्रत्युत साथ ही 
इस पर उस ने बल दिया कि “वेद सब सत्यविद्याग्रों का पुस्तक है। बेद का पढ़ना पढ़ाना 
आर सुनना सुनाना सब श्राया का परम धर्म है' Hele दयानन्द ने वेदिक यज्ञों के भी सच्चे 
स्वरूप को विद्वन्मण्डणी के सम्मुख रखते दुर बताया कि अपने कल्याण भौर लोकहित के लिए 
किये जाने वाले सव कार्य यज्ञ कहे जाते $ और वेदिक यज्ञों में प तत देना adat वेद- 
विरुद्ध है, क्योंकि यज्ञों का नाम ही अध्वर है, जिस का अर्थ यास्काचार्य ने निरुक्त में स्पष्टतया 
यही किया है कि 
meat इति यज्ञ नाम ध्वरतिहिसाकमं तत्प्रतिषेधः । निक्त १. ७. 1 


यज्ञों द्वारा जलवायु शुद्धि के भ्रतिरिक्त बुद्धि भी पविन्न और तीब्र बनती है भ्रौर 
इस प्रकार जगत्‌ का कल्याण होता है। 

mada, गोमेघ, नरमेधादि शब्दों का अभिप्राय घोड़ों, गोग्नों और मनुष्यों की यज्ञं 
में बलि चढ़ाना नहीं है (जैसा प्रज्ञानवश प्रायः समझा जाता है ओर दुःख तथा श्रादचय 
की बात है कि मध्यकालीन प्रायः सभी श्राचायों और अर्वाचीन विद्वानों ने भी भ्रधिकतर 
साना है) किन्तु-- 


“वीयं वा wea” शत. २. १. ४. २३२४। ' 


'राष्ट्र' वा RANA । दात. १३. १. ६. ३। ते. ३. ८. ९. ४, ३. ६. ४. ५। 
इत्यादि वचनों के नुसार राष्ट्र का च्यायपूवेक उत्तम शासन करना भोर उसके 
निवासियों की शक्ति को बढ़ाना अश्वमेघ है। गौ के पृथिवी, वाणी तथा इन्द्रियादि प्रथं 
भी होते हैं और मेघ के जो Aq मेघासंगमनयोः इस घातु से बनता है, पवित्र करना और 
मिलना ये भी ग्रथ होते हैं। इस प्रकार भूमि में उत्तम खेती करना, वाणी को शुद्ध बनाना 


इत्यादि शर्थ लेने चाहिएं। नरमेध का अर्थ मनुष्यों को परस्पर प्रेम से मिलाना (संगमन), | 


उन में प्रेम और सहयोग की भावना उत्पन्न करना तथा मनुस्मृति के “नुयज्ञोऽतिथिपुजनम्‌' 
३. ७० के अनुसार भ्रतिथियों की पूजा करना ये र्थ हैं न कि मनुष्यों की देवी-देवताभ्रों पर 
बलि चढ़ाना । यज्ञ में जो यज्‌ देव पूजा संगतिकरणदानेष इस घातु से बनता है, परमेश्वर वा 
विद्वानों की पूजा, मनुष्यों में मेल-मिलाप की भावना उत्पन्न करना अथवा वस्तुझों को 
ठोक अनुपात में मिलाकर शिल्पादि कार्य करना झर पात्रों में दान ये सब सम्मिलित हैं। 
इस विषय में जो भूम पौराणिक, तार्त्रिक अथवा पारचात्य व उन के धया गयी लेखकों ने 


फैलाया है उस का विवेचन हम वैदिक यज्ञविषयक भ्ध्याय में कुछ विस्तार के साथ सप्रमाण _ 
आगे कर । महधि दयानन्द ने अपने भाष्य में जो यज्ञ के विस्तृत झोर व्यापक अर्थे स्वयं ` 


वेद, ब्राह्मणाग्रन्थ, उपनिषद्‌ भौर गीता के-- T 
रव्ययज्ञ।स्तपोयज्ञाः  योग्यज्ञास्तयापरे) OOOO a 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाइच, यतयः संशितद्वताः ॥ गीता श्र. 
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इत्यादि श्लोकों के ्राधार पर किये हैं वे उन के अगाध वैदिक ज्ञान और ऋषित्व 
के परिचायक हैं, उदाहरणाथं--यजु. १. २१ के भावार्थ में उन्होंने लिखा-- 
विद्वस्सङ्गविदयोन्न तिहोम झिल्पास्मेयज्ञर्वायुवृष्टिजलशञुद्धयशच सदेव कार्या: ॥ 
यहां विद्वानों का सत्संग, विद्या की उन्नति, हवन और शिल्प इन सबको उन्होंने यज्ञ 
शब्द से ग्रहण किया है। यजु० ५. ३ के भाष्य में यज्ञ का ग्रथं अध्यायनाध्यापन कर्म 
,भर्थात्‌ पढ़ने-पढ़ाने का कमं इस प्रकार किया है जो मनुस्मृति के “अ्रध्यापनं ब्रह्मयज्ञः' (मनु० 
३. ७०) के सर्वथा अनुकूल है, जैसा कि कुल्लूक भट्ट ने टीका में स्पष्ट किया-है--- 
अध्यापनशब्देनाध्ययनमपि गृह्यते$तो5ध्यापनमध्ययनं च ब्रह्मयज्ञः । 


अर्थात्‌ अध्यापन कहने से अध्ययन का ग्रहण तो हो ही जाता है भतः ब्रह्मयज्ञ में 
वेदादि का ग्रघ्ययन ग्रौर अध्यापन दोनों समाविष्ट होते हैं। 


यजु. ११. ७ तथा ९. १ के भाष्य में यज्ञ का अर्थ महि ने 'सुखजनको राजधर्मः 
Wald सब को सुख देने वाला राजधर्म ऐसा किया है । 


यजु. १८. २६ के भाष्य में महषि ने यज्ञ का अर्थ “यज्ञेन पशुपालनविधिना' ऐसा 
किया है, जिस के ग्रनुसार पशुपालन को भी यज्ञ माना गया है। 

यजु. २६. १९ की व्याख्या में महि ने यज्ञम्‌ का ग्रथ ‘aed व्यवहारम्‌' अर्थात्‌ 
waged व्यवहार किया है । इसी प्रकार अन्य भी अर्थ यज्ञ शब्द के हैं, जिनका निर्देश 
प्रकरणानुसार कुछ विस्तार से करते हुए एतद्विषयक श्रान्तियों का निराकरण किया जाएगा । 


महृषि दयानन्द ने जो वेदों को ईदवरीय ज्ञान और विविध ज्ञान-विज्ञान का भण्डार 
बताया भ्रोर सायणाचार्यादि कृत भाष्यों की शुद्धियों का स्थान-स्थान पर निर्देश किया 
झनेक पौराणिक तथा पाइचात्य विद्वानु उनके इस यत्न का उपहास करते हुए दिखाई देते हैं, 
किन्तु सुप्रसिद्ध योगी श्रौर विचारक श्री अरविन्द ने निष्पक्ष भाव से इस विषय का विवेचन 
करते हुए जो लिखा वह स्वर्णाक्षरों में उल्लेख करने योग्य है । श्री अरविन्द ने सायणाचार्य- 
कृत वेदभाष्य की आलोचना करते हुए लिखा-- 

If ever there was a monument of arbitrarily erudite ingenuity, of 
great learning divorced, as great learning too often is, from sound 
judgment and sane taste and a faithful critical and comparative 
observation, from direct seeing and often even from plainest common- 
sense or of a constant fitting to the text into the Procurstean bed of 
pre-conceived theory, it is surely this commentary, otherwise ५० 
Imposing, 50 useful 88 first crude material, so erudite and Jaborious, 
left to us by the Acharya Sayana. 

भाव यह है कि यदि कोई विद्वत्तापूणं कृत्रिम चातुये का कोष है, वड़ी भारी विद्वत्ता 

« का जो (जसा कि प्रायः होता है) गम्भीर निर्णायक शक्ति, निश्‍चित रुचि और यथार्थ 
समालोचनात्मक, तुलनात्मक निरीक्षण, ऋषियों की साक्षात्‌ दृष्टि भौर प्रायः अत्यन्त 
साधारण बुद्धि से भी दूर भ्रौर उससे रहित है, जिसमें पूवं चिन्तित बाद के म्ननुसार वेदमन्त्र 
को तोइ-मरोड़ कर लगाने का यत्न किया गया है तो यह सायणाचाये का भाष्य है जो 

बड़ा विशाल, शानदार, प्रथम अपरिष्कृत सामग्री के रूप में इतना उपयोगी और परिश्रम 
तथा वंदुष्यपुणां हे । 

. ___ ऐसे भाष्य को पढ़ कर वेद के निष्पक्ष विद्याथियों भोर विद्वानों तक की श्रद्धा 

' बेदों में यदि नहीं रहने पाती तो इसमें झाइचय की बात ही क्या है ? इस विषय की सत्यता 
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संस्कृत विद्या के सुप्रसिद्ध कैन्द्र काशी की पण्डित सभा के प्रधान श्री पं० गोपालदत्त जी 
शास्त्री, दर्शन केसरी के 'वेदवाणी' बनारस के द्वितीय वेदादुः नवम्बर, १६५३ में प्रकाशित 
'वेद का अर्थ यज्ञपरक ही नहीं है' इस शीषंक के ग्रत्यन्त विद्वत्तापूर्ण लेख में दो स्वयं ज्ञात 
उदाहरणों द्वारा स्पष्ट प्रतीत होती हे । उन्होंने लिखा कि 

आज इन केवल यज्ञमात्रपरक अर्थे करने वाले (सायणाचार्यादि) भाष्यकारों के 
भाष्य पढ़ने वालों को वेद के प्रति कितनी अनास्था हो जाती है इसके दो उदाहरण मुझे 
ज्ञात हैं। स्वर्गीय aro शिव प्रसाद जी गुप्त (काशी) वेद पर बड़ी आस्था रखते थे । उन्होंने 
बड़ी श्रद्धा के सांथ सायणभाष्य का किसी वान सै अस्त तक पाठ कराया और 
स्वयं भी वहां नित्य नियमतः बैठकर सुनते रहे । उसी अवसर पर एक रोजु मैं वहां गया 
तो उन्होंने हाथ जोड़ कर हंसते हुए मुझे कहा कि शास्त्री जी महाराज पहले ही अच्छा था 


कि मैंने वेद का अर्थ नहीं सुना था? जब से मैंने सायणाचार्य का वेदार्थ सुना है, तब से तो 


मेरी वेद पर ग्रनास्था हो गई है। 


किया है ।' 

इस प्रकार श्री अरविन्द कृत सायणमाष्य की निष्पक्ष समालोचना का प्रबल समर्थेन 
ही काशी पण्डित सभा के प्रधान महोदय ने किया है। वेदों में विज्ञान विषयक मन्तव्य का 
निष्पक्ष भाव से विवेचन करते हुए योगी श्ररविन्द जी ने लिखा-- 


‘There is nothing fantastic in Dayananda’s idea that Veda 
contains truth of science as well as truth of religion. Iwill even add 
my own conviction that Veda contains the other truths of a science 
the modern world does not at all possess and in that case, दमन 
has rather understated than overstated the depth and range ee tis 
Vedic wisdom....If as Dayananda held on strong enough groun H p 
Veda reveals to us God, reveals to us the relation $ of the soul toe ० 
and nature, what is it but a Revelation of Divine ruth ? ATON > a 
Dayandnda held, it reveals them to us with a perfect truth, Hav ts Jp 
he might well hold it for an infallible Scripture...... In the m | 


Vedic interpretation, Iam convinced that whatever may be the ‘final 


complete interpretation, Dayananda will be honoured as the first 


discoverer of the right clues. Am 
ignorance and agelong misundersta 


and rent asunder the seals of the imprisoned fountains.’ FS ४ agazine, ns 
Dayananda and Veda, from the Artical in the Vedic Mi bs 

Lahore for Nov. 1916. by Shri Aravinda. BE 
उपयुक्त सन्दर्भ को ग्रत्यन्त महत्तपुर्ण होने के कारण मूल रूप सा se 

उचित प्रतीत हुमा है । इसका भाव यह है कि ऋषि दयातन्द की इस चालिसा | ० 
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idst the chaos and obscurity of old |. 
तात, his was ths eye of direct K 
vision that pierced to the truth and fastened on tot at which was 
essential. He has found the keys of the doors that time bad closes 
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aad atc विज्ञान दोनों की सचाइयां पाई जाती हैं, कोई उपहासास्पद वा कल्पित बात नहीं 
है । मैं इसके साथ अपनी धारणा जोड़ना चाहता हूँ कि वेदों में एक दूसरे विज्ञान की 
सचाइयां भी विद्यमान हैं, जिनका orgie जगत्‌ को किचितुमात्र भी ज्ञान नहीं है भ्रौर 
ऐसी भ्रवस्था में ऋषि दयानन्द ने वैदिक ज्ञान की गम्भीरता के विषय में अतिशयोक्ति से 
नहीं, अपितु न्यूनोक्ति से ही काम .लिया Fie यदि यह वात ठीक है जैसा ऋषि 
दयानन्द का प्रवल प्रमाणों के श्राधार पर विश्वास था कि वेद में परमेश्वर, प्राकृतिक नियम 
गौर परमेश्वर के आत्मा और प्रकृति के साथ सम्बन्ध, इन सव बातों के विषय में सत्य ज्ञान 
को प्रकाशित किया गया है तो इसे ईश्वरीय सत्य के प्रकाशक के अतिरिक्त क्या कहा जा 
सकता है? और यदि जैसे कि ऋषि दयानन्द का विश्वास था कि इन विषयों का ज्ञान 
वेदों में पूर्ण सत्य के साथ निर्दोष रूप में प्रकाशित किया गया है तो उसका निर्भून्त धर्म- 
ग्रन्थ के रूप में वेद को मानना समुचित ही है ।***** वैदिक व्याख्या के विषय में मेरा यह 
विइवास है कि वेदों की सम्पूणं अन्तिम व्याख्या कोई भी हो, ऋषि दयानन्द का यथार्थ निर्देशों 
के प्रथम आविर्भावक के रूप में सदा मान किया जायेगा । पुराने अज्ञान और पुराने युग 
की मिथ्याज्ञान की भ्रव्यवस्था और अस्पष्टता के वीचमें यह उनको ऋषिदृष्टि थी, जिस ने 
सचाई को निकाल लिया और उसे वास्तविकता के साथ बांध दिया । समय ने जिन द्वारों 
को बन्द कर रखा था उनकी चावियों को उसने पा लिया और बन्द पड़े हुए स्रोत की 
मुहरों को उसने तोड़कर परे फेंक दिया । 


सुप्रसिद्ध योगिराज महर्षि दयानन्द के प्रति अपने समय के ही नहीं, संसार के योगियों 
सें से गति प्रख्यात एक दूसरे योगी ऋषि अरविन्द द्वारा समपित यहु श्रद्धांजलि बड़ी महत्त्व- 
पूणं है इसमें सन्देह नहीं हो सकता | 
जगद्विख्यात योगी श्री श्ररविन्द के वेद विषयक विचार 


स्वर्गीय श्री भ्ररविन्द जी एक जगद्विख्यात योगी थे, जिन्होंने Life Divine, Syn- 
thesis of Yoga, Bases of Yoga, Lights on Yoga, The Ideal of Human 
Unity, The Mother इत्यादि योग विषयक अनेक उत्तम ग्रन्थों द्वारा जगत्‌ के श्राध्या- 
त्मिक दृष्टि से मागदर्शन का यत्न किया। वेदों के विषय में भी उन्होंने सुशिक्षित जनता 
में प्रचलित भान्तियों के निवारणार्थ The Secret of the Vedas इस शीर्षक से एक 
लेखमाला अपने सुप्रसिद्ध त्रेमासिक Arya (må) नामक पत्र में कई वर्षों तक प्रकाशित 
की थी, जो पुस्तक रूप में भी प्रकाशित हुई हे । राष्ट्र भाषा (हिन्दी) में Aa रहस्य” इस 
नाम से उसके तीन भाग प्रकाशित हो गये हैं जिन के झनुवादक स्वर्गीय आचार्यं अभयदेव 
जी (Yo Fo MAM गुरुकुल BAS) हैं । 


इन लेखों के भ्रतिरिषत श्री भ्ररविन्द जी ने ‘Vedic Magazine’ नामक म्राचायं 
रामदेव द्वारा सम्पादित पत्रिका में ‘Dayanand and Veda’ शीषंक का ग्रत्युत्तम लेख 
लिखा था, जिस के कुछ उद्धरण हम इस अध्याय में दे चुके है । इनसे पाठक श्री भ्ररविन्द 
जी के वेद विषयक उच्च विचारों का कुछ परिचय अवश्य पा चुके होंगे । तथापि उनके 
वेद विषयक frat का कुछ दिग्दशंन कराना झावक्यक प्रतीत होता है, क्योंकि महषि 
दयानन्द के पश्चात्‌ वे एक जगद्विख्यात दार्शनिक श्रौर विचारक थे, जिन्होंने वेदों की प्रधान- 
'तया ग्राध्यात्मिक श्रौर मनोवैज्ञानिक व्याख्या करते हुए उन्हें लोकप्रिय बनाने का प्रशंसनीय 
प्रयत्न किया । श्री भ्ररविन्दाश्रम के एक पुराने श्रति विद्वान्‌ साधक श्री कपाली शास्त्री जी 
श्री अरविन्द जी के मार्ग दर्शन में ऋग्वेद का सिद्धांजन भाष्य कर रहे थे. जिसके दो भाग 
प्रकाशित हो चुके हैं । उनमें वेद मन्त्रों की भ्राध्यात्मिक व्याख्या का प्रशंसनीय यत्न किया 
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| गया है । खेद है कि श्री कपाली शास्त्री जी का देहावसान होने से वह महत्त्वपूर्ण कार्य ग्रधुरा 
हि रह गया है । श्री अरविन्द के 'वेद रहस्य' में से निम्न उद्धरण उनके विचारे को स्पष्टतया 
| दिखाने के लिए पर्याप्त F— > 
१. ये वेद न केवल संसार के कुछ सर्वोत्कृष्ट ग्रोर गम्मीरतम घर्मो के ग्रपितु उनके कुछ 
सूक्ष्मतम पराभौतिक (Metaphysical) दर्शनों के भी सुविख्यात झादिल्ोत के रूप 
में माने जाते रहे हैं | 
२. वेद--यह उप सर्वोच्च भ्राध्यात्मिक सत्य के लिए माना हुप्रा नाम है, जहां तक कि 
मनुष्य के मन की गति हो सकती है। : 
३. ऋषि, सूक्त का वैयक्तिक रूप से स्वथं निर्माता न था, वह्‌ तो द्रष्टा था एक सनातन 
सत्य का और एक अपौरुषेय ज्ञान का | 
४. वेद वह दिव्य वाणी है जो कम्पन करती हुई असीम में से निकल कर उस मनुष्य के 
अ्रन्त:श्रवरा में पहुंची, जिसने पहले से ही अपने प्राप को श्रपौरुषेय ज्ञान का पात्र 
बना रखा AT | 
: ५. यह वेद है मनुष्य की तरफ से उन दिव्य ज्योति दिव्य शक्ति और दिव्य कृपाभ्रों को 
स्तुति जो मत्ये में कार्यं करती है । 
६. qin की प्राप्ति के लिए संघर्ष करने वाले आये के हाथ में वेद मन्त्र एक शस्त्र 
का काम देता था । 
७. वेद असभ्य, जंगनी और आदिम कारीगरों की कृति नहीं है, वल्कि वे एक परमकला 
आर सचेतन कला के सजीव निःइवास हैं । 
८. वेद जैसे कि अपनी भाषा में और अपने छन्दों में, वेसे ही ग्रपनी विचार रचना में 
भी ग्राएचयंजनक है | ५ 
| ६. वेद का सायणभाष्य एक ऐसी चाबी है, जिसने वेद के आन्तरिक गाशय पर दुहरा 
` ताला लगा दिया है, तो भी वह वैदिक शिक्षा की प्रारम्भिक कोठरियों को खोलने कें 
लिए अत्यन्त भ्रनिवायं है'*'**'प्रत्येक पग पर हम उसके साथ मतभेद रखते के 
| लिए बाध्य हैं पर प्रत्येक पग पर इसका प्रयोग करने को भी बाध्य हैं । | 
१०. दयानन्द ने ऋषियों के भाषा सम्बन्धी रहस्य का मूल सूत्र हमें पकड़ा दिया है और | 
वैदिक घ्म के एक केन्द्रभूत विचार (अनेक देव एक परमदेव में थरा जाते हैं) पर 
फिर से बल दिया है | 
११. यह धर्मं पुस्तक वेद मुझे ऐसी प्रतीत होने लगी 
४ जा की स्थिर रेखा को अपने भ्रन्दर रखती 
अश-प्रंश में चमकती हुई प्रवाहित हो रही है । 
_ १२. वेद में देवताशों के नाम अपने 
: षणा हैं, भर्थसूचक नाम हैं, aaa हैं, न कि किसी स्वतन्त्र व्यक्ति के वाचक नाम। | 
i आनन्द की मस्ती का, सत्ता के दिव्य maa का प्रतिनिधि है, 
(३... यह तोमर बस घार सी गली का हतात शा से गन मे अब 
होता है । l 


१४. वेद के प्रतीकवाद का झाधार यह है कि मनुष्य का जीवन एक २ हक 
है, एक युद्धक्षेत्र है। ची 
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१५. वैदिक देवताएं विश्वव्यापी देवता के नाम, afaa भौर व्यक्तित्व हैं भौर वे दिव्य 
सत्ता के किसी विशेष सारभूत वल का प्रतिनिधित्व करती हैं। ये देव विश्व को 
अभिव्यक्त करते हैं । 

१६. इस प्रकार (अध्यात्मिक दृष्टि से) समभा हुआ ऋग्वेद एक अस्पष्ट, गड़बड़ से भरी 
झौर जंगली गीतावलि नहीँ रहता, यह मनुष्य जाति का एक ऊंची ग्रभीप्सा से युक्त 
गीत पाठ वन जाता है । इसके सूक्त हैं आत्मा की ग्रपनी श्रारोहण करते हुए गाई 
जाती वीरगाथा के आख्यान | कम से कम यह है वेद में और जो कुछ प्राचीन विज्ञान, 
लुप्त विद्या, पुरानी मनोमौतिक परम्परा आदि हों, वह भ्रभी खोजना शेष ही है । 
इन १५ और १६ के विषय में अत्यन्त महत्त्वपूर्णं होने के कारण श्री भ्ररविन्द के 

मूल अंग्रेजी लेख के शब्द उद्धृत करने आवश्यक प्रतीत होते हैं, जो निम्नलिखित हैं-- 

‘The Vedic deities are names, powers, personalities of the Uni- 
versal Godhead and they represent each some essential puissance of 
the Divine Being. They manifest the cosmos and are manifest in it.’ 
Hymns to the Mystic Fire, Foreword. 


‘So understood the Rig Veda ceases to be an obscure, confused 
and barbarous hymnal; it becomes the high aspiring song of Huma- 
nity; its Chants are episodes of the lyrical epic of the soul in its 
immortal ascention. This at least; what more there may be in the 
Veda of ancient science, lost knowledge, old Psycho-physical tradit- 
ion, remains yet to be discovered. 

Hymns to the Mystic Fire, by Shri Aravinda, Introduction. 

‘Finally, as the summit of the teaching of the Vedic mystics 


comes the secret of the One Reality; Ekam Sat (एकं aq) or Tad Ekam 
(तदेकम्‌) which became the central word of the Upanishads. The gods, 
the powers of Light and Truth are powers and names of the One, 
each god is himself all the gods or carries them in him; there is the 
Truth One तत्‌ सत्यम्‌ and one bliss to which we must rise. But in the 
Veda this looks out still mostly from behind the veil. There is much 
else, but this is the kernel of the ‘doctrine.’ 
Hymns to the Mystic Fire by Shri Aravinda, Introduction. 
वेदिक यज्ञ के विषय में भ्रपना विचार श्री भ्ररविन्द ने निम्न शब्दों में प्रकट किया-- 


‘The elements of the outer sacrifice in the Veda are used as 
symbols of the inner sacrifice and self-offering; we give what we are 
and what we have in order that the riches of the divine Truth and 
Light may descend into our life and become the elements of our inner 
birth into the Truth—a right thinking, a right understanding, a right 
action must develop in us which is the thinking, impulsion and 
action of that higher Truth, ritasyai dhit, (Rig. 1.68. 3) and by this we 
must build up ourselves in that Truth. Our sacrifice is a journey, a 
pilgrimage and a battle—a travel toward the gods and we also make 


that journey with Agni, the Inner Flame as our path finder and 
leader. Hymns to the Mystic Fire. 


ait बाह्य यज्ञ के तत्त्वो को वेद में आन्तरिक यज्ञ और आत्म समपंण के प्रतीकों 
 केख्पमें प्रयुक्त किया गया है; हम जो कुछ हैं और हमारे पास जो कुछ है उसे हम देते; 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


DAR Se SST 


चात, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ४५ 


प्रदान करते हैं जिससे कि दिव्य सत्य और ज्योति के lead हमारे जीवन में भ्रवतरित हो 
सके और सत्य के अन्दर हमारे ग्रान्तरिक जन्म के तत्त्व बन सके -एक सच्चा विचार, एक 
सच्ची समझ, एक सच्ची क्रिया हमारे अन्दर विकसित होनी चाहिए जो कि उस उच्चतर 
सत्य का विचार, प्रेरणा और क्रिया हो “ऋतस्य प्रेषा, ऋतस्य घीतिः' (ऋः १. ६८. ३.) 
र इस के द्वारा हमें अपने आपको उस सत्य के अन्दर निमित करना चाहिए । हमारा यज्ञ 
एक यात्रा है, तीर्थयात्रा है गौर एक युद्ध है--देवों के प्रति गमन है और हम भी उस यात्रा 
को करते हैं अग्नि को--भ्रान्तरिक ज्वाला को भ्रपना मार्गशोधक और नेता (घ्ग्रणी) दना 
कर | वैदिक रहस्य, भाग ३. 
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द्वितीय अध्याय 


वेदों का महत्त्व MIT उसके कारण 


g7 पुस्तक के प्रथम अध्याय में हम ने वेदों के विषय में प्राचीन सवंशास्त्र सम्मत विश्वास 

का उल्लेख करते ET उस के महत्त्व पर कुछ प्रकाश डाला है। मध्यकालीन आचारयों 
ait वर्तमान युग के सुप्रसिद्ध विद्वानों में से महर्षि दयानन्द सरस्वती ग्रौर जगद्विख्यात विचा- 
रक तथा योगी श्री भ्ररविन्द जी के एतद्विषयक मःतव्य का भी उल्लेख किया गया है । किन्तु 
केवल इतना लिख देने से आजकल के लोगों का सन्तोष नहीं हो सकता क्रि प्राचीन, मध्य- 
कालीन अथवा अर्वाचीन अमुक अमुक सुप्रसिद्ध विद्वान वेदों के विषय में इतनी उच्च भावना 
वा आस्था रखते हैं। श्राजकल के ताकिक लोग तो यह चाहते हैं कि तकं द्वारा वेद विषयक 
मन्तव्य की पुष्टि हो तभी वह मानने योग्य हो सकता है, अन्यथा नहीं। इस दृष्टि से हम 
RAT ज्ञान की आवश्यकता और वेदों को ही क्यों ईश्वरीय ज्ञान वा ग्रपौरुषेय माना जाये 


इस पर प्रकाश डालना चाहते हैं, क्यों कि हमारा यह दृढ़ विश्वास है कि वेद विषयक हमारा 


सिद्धान्त युक्तियुक्त और तकंसङ्गत है | 
ईइवरीय ज्ञान को ग्रावव्यकता 

इस सम्बन्ध में पहला प्रश्‍न यह है कि क्‍या ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता भी है 
वा नहीं ? क्‍यों ag माना जाये कि मनुष्य को क्रम से ज्ञान प्राप्त होता जाता है? विकास- 
वाद के अनुसार मनुष्य के ज्ञान की स्वयमेव कमशः उन्नति होती चली जाती है। ईश्वरीय 
ज्ञान वा (Revelation) मानने की maaasar ही क्या है जव कि विकासवाद (Evo- 
lution Theory) से ज्ञान की समस्या का हल हो जाता है । इस विषय में हम यह स्पष्ट 
कर देना चाहते हैं कि जो तो ईश्वर की सत्ता को ही स्वीकार नहीं करते उन नास्तिकों की 
बात अलग है। उनके सम्मुख जगत्‌ में दिखाई देने वाले भ्रद्भुत क्रम ate व्यवस्था 
द्वारा सर्वज्ञ सवंशक्तिमानु सुष्टिकर्ता की सत्ता को तके द्वारा सिद्ध किया जा सकता है, किन्तु 
यहां उनके विषय में हम चच! नहीं कर रहे । यहां उन लोगों के सम्बन्ध में विचार किया 
जा रहा है, जो सृष्टिकर्ता परमेश्वर की सत्ता को स्वीकार करते हुए भी ईश्वरीय ज्ञान की 
झावदयकता से इन्कार करते हैं । उनके प्रति हमारा कथन यह है कि जब तक कोई सिखाने 
वाला न हो तब तक स्वयं ज्ञान की प्राप्ति नहीं हो सकती इस बात को हम संसार में स्पष्ट- 
तया देखते हैं । यदि ऐसा न होता तो विद्यालथों ate महाविद्यालयों के खोलने की कोई ग्राव- 
इयकता न होती । लोग अपने ग्राप ही सब प्रकार का ज्ञान प्राप्त कर लेते। पर जव तक 
माता-पिता, ग्राचायं वा अन्य शिक्षक सिखाने वाले हों तव तक वालक-बालिकाश्नो को 
ज्ञान की प्राप्ति नहीं होती यह प्रत्यक्ष सिद्ध है। इस के विषय में समय-समय पर अनेक 
परीक्षण भी किये गये हैं जिनमें से अ्रसीरिया के सम्राट्‌ झसुरवाणीपाल, यूनान के राजा 
सेमिटिकल aye फ़ डरिक द्वितीय, स्काटलेण्ड के जेम्स चतुर्थ AR मुगल बादशाह भ्रकवर 
ने जो परीक्षण किये वे कुछ अंश तक फ्ररतापूर्ण होते हुए भी महत्त्वपूर्ण और 
वरिश्वासजनक हैं । इन लोगों ने छोटे बच्चों को जंगलों में रखवा दिया और उन के पालन- 
पोषण के लिए मूक (गूंगी) दाइयों का प्रबन्ध किया । परिणाम यह हुप्रा कि वे मानवीय 
. भाषा न सीख सके और उनका व्यवहार तथा चाल-चलन पशुओं जैसा 2 रहा | नीग्रो तथा 
_ प्रत्य सभी जातियों का इतिहास इस बात का साक्षी है कि जब तक वे सुशिक्षित लोगों के 
O सम्पक में नहीं ग्राये तथा उनको अच्छे अध्यापकों से शिक्षा प्राप्त करने का अवसर प्राप्त 
नहीं हुआ तब तक वे स्वयं ज्ञान प्राप्त करने में हजारों वर्ष व्यतीत होने पर भी समर्थ नहीं हो 
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सके । रामु नामक एक भेड़िये द्वारा पोषित वालक का (जिसे गांधी ्रस्पताल, लखनऊ में 
रखा गया था और जो पशुश्रों की तरह चलता, वोलता, मनुष्यों से भय खाता और कच्चा 
मांस खाता था) उदाहरण पाठकों को स्मरण ही होगा, जिसके विषय में स्वर्गीय कन्हेया- 
लाल मुन्शी का लेख समाचारपत्रो में प्रकाशित हुआ था। इसलिए जैसे पिता पुत्र के 
कल्पाणार्थ उपदेश करता है वैसे ही सब के पित्स्थानीय वा आदिगुरु परमेश्वर ने सब मनुष्यों 
के कल्याणार्थ अन्तर्यामि रूप से जीवों को धर्माधर्म, पापपुण्य, शारीरिक, मानसिक, आत्मिक 
आर सामाजिक उन्नति के साधन, मनुष्य जीवन का उद्देश्य, परमानन्द, WRIT सुख भ्रौर 
शान्तिकी प्राप्ति इत्यादि विषयों का वेदों के द्वारा सृष्टि प्रारम्भ#में उपदेश किया यह बात 
waar तर्कानुमोदित है । स्वयं हैकल जैसे जडवादी (Materialist) ने इस प्रकार ईश्वरीय 
ज्ञान की संभावना को निम्न शब्दों में स्वीकार किया है 
‘They may or may not receive such information, but there is 
no scientific ground for dogmatism on the subject not any reason for 
asserting the inconceivability of such a thing.’ 
T. 0. Mazina quotedin the Materialism by Dorab Dinach 
Kaanga, P: 52. 
gata इस विषय में कोई वैज्ञानिक वाघा नहीं है अथवा कोई कारण नहीं कि क्यों 
इस संभावना को स्वीकार न किया जाये। Bs! 


जब हैकल जैसा एक जडवादी भी ऐसी बांत कह सकता है तो आस्तिकों के लिए तो d 
ईश्वरीय ज्ञान की आवद्यकता को मानना सरल तथा स्वाभाविक है। यूरोप के एक सुप्रसिद्ध 
वैज्ञानिक डा. फ्लेमिंग M. A., D. Sc., F. R. S. ने ग्रपने Supreme Intelligence © 
in and above Nature’ नामक व्याख्यान में जो लण्डन में २३ से २९ नवस्वर १९१४तक | 
मनाये गये विज्ञान सप्ताह (Science Week) में दिया गया, ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता 
का निम्न शब्दों में स्पष्ट प्रतिपादन किया-- 4 4 

‘If we are to obtain more solid assurances, it can not come to if 

the mind of man groping feebly in the dim light of un-assisted reason, | 
but only by a communication made directly from this Supreme Mind 


to the finite mind of man.’ ; 
Science and Religion by Seven men of Science—Lecture by Dr. 


Fleming M.A.,D. Sc., F.R. S. रन 

अर्थात्‌ यदि हमें निश्चित ज्ञान भौर रवासन प्राप्त करना हो तो वह सहायताहीन | 
केवल तके के घु घले प्रकाश में निर्वेलतापूवंक भटकते हुए क? के मन को प्राप्त नही हो | 
सकता, किन्तु सर्वज्ञ परमात्मा द्वारा मनुष्य के मन तक पहुंचाये ज्ञान से ही ऐसा होना संभव | 
हे । इस से बढ़ कर ईरबरीय ज्ञान की आवश्यकता का एक प्रसिद्ध वैज्ञानिक द्वारा समर्थक 
वाक्य और क्या हो सकता है ? = 

जैसे कोई भी संस्था बनाने, सरकार का कार्य चलाने थवा कारखाना इत्यादि चलाने | 
से पूर्व उसके नियमों का बना डालना श्रत्यावश्यक है इसी प्रकार संसारख्पी इस विशाल | 
संस्था को नियमपूर्वक चलाने के लिए भगवान्‌ ने सब के हितार्थ वद के रूप में नियमोका | 
निदेश कर दिया, जिन पर चलने से ही प्रत्येक नर नारी का कल्याण हो सकता है, न्य 
नहीं । यह बात स्पष्ट है कि यदि किसी देश में चोरी, मद्यपान, व्यमिचारादि के विरुद्ध कातून 
तत बने हुए हों तो ऐसा करने वालों को दण्ड देना भी वहां न्याययुक्‍त नहीं कहा जा सकेगा 
इस लिए और नहीं तो व्यवहार संहिता नियम ग्रंथ (Code of Laws) वा वेद eit kg 
में ऋत और सत्य (Physical and Moral eternal laws) Trt हा 
ज्ञान का सृष्टि के प्रारम्भ में मङ्गलमय भगवान्‌ द्वारा मनुष्यमात्र के पमी 
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दिया जाना बड़ा युक्ति-युक्त है । इसी लिए anaga (Plato) और कान्ट जैसे सुप्रसिद्ध 
दार्शनिक शिरोमणियों ने भी घामिक तथा नैतिक विषयों में पथप्रदशंन के लिए ईश्वरीय 
ज्ञान की ग्रावश्यकता को स्पष्ट eal में अनुभव श्रौर प्रकट किया है। यूनान के प्रख्यात 
दार्शनिक प्लेटो के Phaedo इत्यादि ग्रंथों में पाये जाने वाले एतद्विषयक वाक्यों का अङ्रेजी 
भाषान्तर इस प्रकार है-- 

We will wait for one, be he a God or an inspired man to instruct 


in religious duties and to take away the darkness from our eyes. 
Plato’s Alcibiades. 


We must seize upon the best human views in navigating the 
dangerous sea of life, if there is no safer or less perilous way, no 
stouter vessel or Divine Revelation for making this voyage. 

Plato’s Phaedo. 
भ्रभिप्राय यह है कि धाभिक कत्तंव्यों की शिक्षा देने के लिए हमें या तो परमेश्‍वर या 
उस द्वारा प्रेरित किसी पुरुष की प्रतीक्षा करनी पड़ेगी जो हमारी आँखों के ग्रागे छाए हुए 
झन्धकार को दूर कर दे । इस मानव जीवन रूपी समुद्र को भलीभांति पार करने के लिए 
यदि हमें ईकवरीय ज्ञान द्वारा कोई प्रबल साधन मिलना सवेथा ग्रसम्भव हो तो अच्छे से 
अ्रच्छे मानवीय विचारों पर हमें निर्भर रहना पड़ेगा । 

Dialogues of Plato—translated into English by Jowett में निम्न शब्द 

पाये जाते हैं-- 

A man should persevere until he has achieved one of two things, 
either he should discover, or be taught the truth about them, or if 
this is impossible, I would have him take the best and most irrefra- 
gable of human theories, and let this be the raft upon which he sails 
through life—not without risk, as I admit, if he can not find some 
Word of God which will more surely and safely carry him. 

Dialogues of Plato translated by Jowett. Phaedo. 

भाव लगभग वही है जो पहले दिया जा चुका है, किन्तु अन्तिम रेखाङ्कित भाग में यह 

झधिक स्पष्ट किया गया है कि ईश्वरीय ज्ञान की सहायता के विना मनुष्य निश्‍चय और 
सुरक्षा पूर्वक संसार सागर के पार नहीं पहुंच सकता | इस दृष्टि से यह उद्धरण भ्रत्यन्त मह- 
TAT है । 

इसी आशय के शब्द यूनान के तत्त्वज्ञानियो में सव से अधिक बुद्धिमान्‌ सुकरात ने 

भी कहे थे, जिनका श्रङ्गरेजी भ्रतुवाद इन शब्दों में दिया गया है-- 

You may resign yourself to sleep, and give yourself up to 
despair, unless God in His goodness, shall vouchsafe to send you 
instruction. 

Quoted here from the Brahma Samaj and Ecclectic Systems, 
Madras. 

अर्थात्‌ तुम या तो निद्रा के प्रति अपने को समपर कर सकते हो या निराशा के प्रवास 

में बह सकते हो, जव तक कि परमेश्वर अपनी कृपा से तुम्हें शिक्षा न दे। यह ईश्वरीय ज्ञान 
के बिना मनुष्य की दुर्दशा का चित्रण है। न 

जमंनी के दार्शनिक मूधंन्य कान्ट ने भी-- 

-~ We may well concede that if the Gospel had not previously 
taught the universal moral Jaws in their full purity, reason would not 
yet have attained so perfect an insight of them, 
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इन शब्दों को लिख कर सदाचार सम्वन्धी नियमों की पुणं शिक्षा के लिए ईश्वरीय 
ज्ञान की ग्रावश्यकता We मानवीय बुद्धि की असमर्थता को स्पष्टतया स्वीकार किया था । 
जो इस ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता को स्वीकार नहीं करते ऐसे सदसद्विवेकबुद्धिवादी 
सज्जनों का कथन है कि परमेश्वर ने सत्यासत्य, धर्माचे, पाप-पुण्य इत्यादि के विचार के 
लिए जो ग्रन्तरात्मा मनःसाक्षी वा (Conscience) हमें दे दी है वही पर्याप्त है । उमके 
अतिरिक्त ईश्वरीय ज्ञान की कुछ आवश्यकता नहीं है । इसके उत्तर में हम इतना ही 
| sen ss हैं कि यद्यपि हम स्वयं कुछ अरा तक सदसद्विवेकबुद्धि की प्रामाणिकता 
| मानते हैं -- 
ke “स्वस्य च भ्रियामात्मन:' 'सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुष, प्रमाणमन्तः TONTA: V 

इत्यादि वचनों द्वारा हमारे स्मृतिकारों AIX कवियों ने उसका महत्त्व स्वीकार किया 
है, इतना ही नहीं, स्वयं वेद में- 

दुष्ट्वा रूपे व्याकरोत्‌ सत्यानृते प्रजापतिः । 
| श्रश्रद्धामनृतेऽदधाच्छ्द्वां सत्ये प्रजापतिः यजु. १९. ७७। 
| इत्यादि मन्त्रों द्वारा सदसद्विवेकबुद्धि की उपयोगिता का प्रतिपादन किया गया है, 
| तथापि केवल उसे घर्भाधमं, पाप-पुण्य, कार्याकार्ये के निर्णय में पर्याप्त नहीं माना जा सकता, 
क्योंकि sam आधार बहुत कुछ सामाजिक परिस्थिति तथा शिक्षा पर है । एक वेदानुयायी 
आये अथवा वैष्णव, जैन मतावलम्बी के घर जो बालक उत्पन्न होता है, उसे स्वभावतः मांस- 
मद्यादि से घृणा होती है और उसको अन्तरात्मा उसे सदा ऐसे पदार्थों का सेवन करने से 
रोकती रहती है पर जो वालक मांसमद्यसेवी अङ्गरेज, अमेरिकन अथवा अन्य किसी ऐसे ही 
पुरुष के गृह जन्म लेता है उसकी अन्तरात्मा उसे इन चीजों से परहेज रखने की कोई विशेष 
प्रेरणा नहीं करती । यह परिस्थिति का प्रभाव नहीं तो श्रौर किस चीज का प्रभाव है? इसी 
विचार को मन में रखते हुए जमंनी के दाशंनिकाग्रगण्य काण्ट ने Metaphysics of 
Morals नामक पुस्तक में ठीक ही लिखा था कि-- 
‘Feelings which naturally differ in degree cannot furnish 

L uniform standard of good and evil, nor has anyonea right to form 
| judgment for others by his own feelings.’ 
| अर्थात्‌ संवेदन वा श्रनुभव जो स्वाभाविकतया भिन्न-भिन्न व्यक्तियों में भिन्न रूप वा 
4 


न्या te, ee el प कली 


= 


मात्रा में होते हैं अच्छे और बुरे वा पाप-पुण्य का एक समान मापदण्ड नहीं निर्धारित कर 
सकते झौर न किसी का गपनी अनुभूति से दूसरों के लिए निर्णय करने का प्रधिकार हे । 


इलहाम, आदेश MIL ईश्वरीय ज्ञान 


a aes ने Outline of World History, New Yor 
` `° तया Short History of the World, 2.1 
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(D. S. Margolioth D. Litt) * Encyclopaedia of Religion and Ethics 

Vol. VIII, P. 878 मे, ax विलियम मूर ने Mohammed and Islam, P. 196-197 

में, डा. ह्यय (Dr. Hughoes) ने Notes on Mohammedanism, P. 2 में, रेवरेन्ड डा. 
रेजर (Rev. Dr. Radger) न Dictionary of Islam, P. 396 में तथा अनेक अन्य 
पाश्चात्यं विद्वानों ते Studies in Mohammedanism इत्यादि Wat में की है, जिन्हें 
उद्धृत करना भी हमें Mea अप्रिय प्रतीत होता है । ऊपर निदिष्ट जेकब के साथ निकाह की 
इजाजत देने वाली आयात कुरान पारा. २२ सू.अहजाब ग्रा. ३७ से ४० में विद्यमान है, जिस 
की उपयुक्त तथा अन्य विद्वानों ने भयङ्कर समालोचना की है । सृष्टि के प्रारम्भ में न मान 
कर मध्य-मध्य में भी इलहाम वा आदेश को मान लेने पर ऐसे wal की संभावना बहुत 
अधिक रहेगी। इस के स्पष्टीकरणाथं हम ब्रह्मसमाज के नेता श्री केशवचन्द्र सेन के जीवन 
की घटना को उनके अपने लेख सहित उद्धत करना आवश्यक समभते हैं। ब्रह्मसमाज के 
प्रवत्तंक राजा राममोहनराय अन्त तक वेदों के ईश्वरीय ज्ञान होने पर विश्वास रखते थे । 
सन्‌ १८३० में प्रथम ब्रह्मसमाज की स्थापना की गई | सन्‌ १८५४ तक वेदों को Frater 
माना जाता रहा, किन्तु सन्‌ १८९५ में इस सिद्धान्त का एक तुच्छआधार पर श्री केदवचन्द्र 
सेन जैसे नवशिक्षित सज्जनों के अनुरोध पर परित्याग कर दिया गया। १८६० में यह 
घोषणा की गई कि ब्रह्मघर्मं का ग्राधार भ्रन्तःप्रतिभा (Intuition) की शिला पर है। सन्‌ 
१८६६ में श्री केशवचन्द्र सेन ने महापुरुषों पर व्याख्यान देते हुए बताया कि बाह्य ज्ञान की 
प्राप्ति के तीन साधन है (क) प्रकृति (ख) महापुरुषों के लेख (ग) ईदवरीय प्रेरणा, wea 
वा इलहाम (Inspiration) । सन्‌ १८८८ में नवविधान ब्रह्मसमाज के मुखपत्र The 
Liberal ने लिखा-- 

‘Direct inspiration of the word of God has become our guide 
and like the prophets of old, our apostles declare their messages with 
the authority of God and proclaim them as ‘Thus said the Lord.’ It 
can have no religious union with those that ridicule the inspiration of 
Keshub Chunder Sen and stand as enemies of the New Dispensation.’ 


The Brahma Samaj and Ecclectic Systems, P. 82. 


saig ईश्वरीय ग्रादेश वा शब्द हमारा मार्गदर्शक वन. गया है और पुराने पेगम्बरों 
की तरह हमारे नेता भी ईश्वरीय अधिकार के साथ घोषणा करते हैं कि ईरवर ने ऐसा कहा 
हे । नवविधान ब्रह्मसमाज उनके साथ कोई घामिक एकता नहीं रख सकता जो श्री केशव- 
उल को प्राप्त ईरवरीय आदेशों का उपहास करते और इस प्रकार नवविघान के शत्रु 
बनते हैं । 


. श्री केशवचन्द्र सेन को प्राप्त इस ईश्वरीय आदेश का उल्लेखनीय नमुना वह है जौ 
स्वयं ब्राह्मविवाह विधान के निर्माता श्री केशवचन्द्र सेन को (जिसके अनुसार ब्राह्मविवाह की 
आयु वबु और वर के लिए कम से कम १४ ग्रौर १८ नियत की गई थी) अपनी पुत्री के 
लिए (जब वह १४ वर्ष से कम झायु की थी) महाराज कूचबिहार के पुत्र के साथ (जिस 
की आयु १६ वर्ष के लगभग थी) विवाह सम्बन्ध का ईश्वरीय ग्रादेश प्राप्त हुआ । इस पर 
जब ब्रह्मसमाज के झनेक सदस्यों और अन्य सुधारकों ने विरोध किया तो श्री केशवचन्द्र सेन 
ने उन्हें यह कह कर चुप कराया कि उन्हें ऐसा करने के लिए Sead आदेद प्राप्त हुआ था, 


a 


है नि उपयुक्त The Brahma Samaj and Ecclectic Systems के पृष्ठ ३६ पर लिखा 


a Keshub claimed to be guided in the matter by adesh or comm- 
andment from God.’ 
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PS ‘He declared the marriage as an effect of Divine Command.’ 
mate श्री केशवचन्द्र सेन ने इस मामले में अपने को ईश्वरीय आदेश द्वारा प्रे रित 
होने का दावा किया । उन्होंने घोषणा की कि यह विवाह ईश्वरीय ग्रादेश के परिणामस्वरूप 
था | किन्तु उनके इस दावे को अनेक बुद्धिमान्‌ व्रह्म समाज के सदस्यों ने स्वीकार नहीं 
श्या और rm संख्या में नवविधान से पृथक्‌ हो गये तथा उन्होंने साधारण ब्रह्मसमाज 
की स्थापना की । 


इसी प्रकार के अन्य अनेकों उदाहरण दिये जा सकते हैं, जिनसे स्पष्ट है कि बहुत 
बार मनुष्य अपनी इच्छा को ही परमेदवरीय इच्छा, प्रेरणा वा भ्रादेश समक लेते हैं और इस 
भ्रान्ति से अपने को और समाज को हानि पहुंचाते हैं। श्री केशवचन्द्र सेन ने निम्न. शब्दों में 
इस प्रकार की भान्ति ग्रौर श्रात्मप्रवंचना को कितने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है-- 


A Delusion wes 
I have strangely got into the habit, O my God, of crediting 
Thee with all my ideas and plans. I, as Thy servant, ought to follow 
‘only Thy commandment, forsaking all that pleases me, and adopting 
whatsoever is agreeable to Thee. But instead of doing this, I strive 
to follow my own plans and schemes, and then I ascribe to Thee 
their authorship. Having come so far in the path of religion I feel 
it a humiliation to believe that I am carrying out my own wishes. I 
would fain believe that in all my doings, I only follow Thy leading 
and feel glad when people give me credit for obeying Thy will and 
sacrificing my own. But self-sacrifice is a hard thing, and I am carried 
away by my own ideas, feelings and tastes. All that I can do is make 
myself and others believe that everything I do is the Lord’s doing, 
and that all my purposes are Divine purposes. Thus errors and vices 
in my life become sacred in my estimation, in the course of time, with 

the imprimature of Thy seal. Lord, deliver me from this delusion.’ 


The New Dispensation by Pt. Shiva Nath Shastri, P. 51 


The Brahma Samaj and Eclectic Systems, P. 38. इस संदर्भ का आशय 
यह है-- 


एक भस 
हे परमेदवर ! मुझे भ्रपने विचारों मर योजनाझों को तेरे नाम पर थोपने की विचित्र 
झादत पड़ गई है । मुझे तेरे सेवक के रूप में केवल तेरी ही ग्राज्ञा का पालन करना चाहिए 
झौर अपनी प्रसन्नता का परित्याग करके केवल उसे अपनाना चाहिए जो तुझे पसन्द हो, 
किन्तु इसके स्थान पर मैं अपनी ही योजनाओं का अनुसरण करता हूं AIK फिर तुझे उनका 
कर्ता वा लेखक बता देता हूं । घमं के मागे में इतनी दूर तक आने के पश्चात्‌ मुझे यह स्वी- 
कार करने में लज्जा आती है कि मैं अपनी इच्छा का श्रनुसरण करता हूं । मैं यह विश्‍वास 
करना पसन्द करू गा कि भ्रपनी सब क्रियाग्रों में में केवल तेरे नेतृत्व का अनुसरण करता हू 
और मैं प्रसन्नता अनुभव करता हूं जब लोग मुझे अपनी इच्छा का त्याग कर तेरी ही इच्छा _ 
के अनुसरण का श्रेय देते हैं । किन्तु स्वार्थ त्याग एक बड़ी वस्तु है भौर मैं अपने ही लिया d 
प्रनुभवों भर रुचियो के प्रवाह में वह जाता हूं । जो मैं कर सकता हूं वह यह है कि भ्रपने 
को और दूसरों को यह विश्वास दिला दू कि जो कुछ भी मैं करता हूं यह ईरवर TR so 


न, ` 


है भौर मेरा उद्देश्य ही ईश्वरीय उद्देश्य है । इस प्रकार मेरे जीवन की भूलें और g 
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समय के साथ-साथ मेरी दृष्टि में हे परमेश्वर, तेरी मुहर के कारण पवित्र बन जाते हैं। 
प्रभो ! इस भूम से मेरा छुटकारा करो । 


श्री केशवचब्द्र सेन के ये शब्द उन लोगो के लिए एक चेतावनी का काम देने वाले हैं, 
जो a के प्रारम्भ में ईश्वरीय ज्ञान की श्रावश्यकता न मानकर कल्पित ईरवरीय आदेशों 
पर निर्भर रहना पर्याप्त समभते हैं। 
इसके अतिरिक्त एक अन्य बात जो हम सदसद्‌विवेकबुद्धिवादियों से कहना चाहते 
हैं, वह यह है कि कत्तेव्याकत्तंव्य का थोड़ा बहुत निर्णय ग्रन्तरात्मा की साक्षिता द्वारा करने में 
हम यदि कुछ समर्थं हो भी जायें तो भी जीवन का अन्तिम उद्देश्य, जीव, ब्रह्म और प्रकृति 
के स्वरूप, मोक्षप्राप्ति के साधनादि विषयों का ज्ञान तो केवल इस बुद्धि द्वारा होना सवंथा 
असम्भव है। 
प्रकृतिवादी सज्जनों का कथन है कि केवल प्रकृति को ही देख कर मनुष्य अपने 
कतंव्य और हित का विचार कर सकता है, उस के लिए ईश्वरीय ज्ञान की कल्पना क्‍यों की 
जाये ? इस के उत्तर में अधिक लिखना भ्रनावश्यक है। यदि केवल प्रकृति मनुष्य को ज्ञान 
देने में समर्थ होती तो इस पृथ्वी तल पर कोई भी जाति ग्रसभ्य दशा में न पाई जाती, 
क्योंकि प्रकृति की पुस्तक सब के लिए समान रूप से खुली हुई है । पर वात तो यह है कि इस 
पुस्तक को पढ़ना और समझना भी बड़ा कठिन है । बड़े-बड़े विद्वान्‌ वैज्ञानिक पुरुष ही इस 
का पाठ कर सकते हैं । दूसरे लोग यदि प्रकृति के ग्रन्दर प्रायः प्रचलित 'जिसकी लाठी उसकी 
wa’ maar Survival of the fittest और खुल्लमखुल्ला प्रतिबन्धरहित संभोग इत्यादि 
व्यवहारों का अनुसरण करने लगे तो सदाचार वा Morality का संसार से नामोनिश्ञान 
ही मिट जाये । इसलिए केवल प्रकृति को घामिक श्रौर सदाचारादि विषयक शिक्षा देने में । 
कुव मानना बड़ी भारी भूल है। 


. विविध मतावलम्बी विद्वानों द्वारा वेदों के प्रति समपित 
श्रद्धाञजलियां 


अब वेदों को ही क्यों ईइवरीय ज्ञान माना जाये, क्यों न वाइवल, कुरान, जिन्द भ्रवस्था 
इत्यादि को समानरूपेण ईश्वरीय ज्ञान स्वीकार किया जाये, इत्यादि प्ररनों का सीधा उत्तर 
देने से पुर्व हम पारसी, जैन, ईसाई, मुसलमान भ्रौर सिख इत्यादि विविध मतानुयायी निष्पक्ष 
विद्वानों द्वारा वेदों के प्रति समर्पित श्रद्धांजलियों को पाठकों के सम्मुख रखना चाहते हैं। 


पारसी विद्वान्‌ गौर वेद 
सब से पहले हम Philosophy of Zoroasirianis ive St 
Si p m and Comparative Study 
of Religions नामक ग्रन्थ के लेखक सुप्रसिद्ध पारसी विद्टान्‌ Gea दादाचानजी B. A., 
LL. B., D. Th. के वेदविषयक विचारों को रखना चाहते हे । वे लिखते हैं -- 


‘The Veda is a Book of Knowledge and Wisdom comprisi 
BOOK of nature, the Book of Religion, the Book of prayers. the home 
o morals and so on. 3 The Word ‘Veda’ means Wit, Wisdom, Know- 
edge and truly the Veda is condensed Wit, Wisdom and Knowledge.’ 


Philosophy of Zoroastrianism by Dadachanji, P. 100. 
्र्थात्‌ वेद ज्ञान की पुस्तक है; जिसमें प्रकृति, घ्म, प्रार्थना, सदाचार इत्यादि विषः 


a सम्मिलित हैं। वेद का अर्थं ज्ञान है भौर वास्तव में वैद में सारे ज्ञान-विज्ञान का 
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ऋग्वेद के प्रथम भ्रग्निविषयक सूक्त का अथं देते हुए, जिसमें महषि दयानन्द के 
समान अग्नि शब्द के भौतिक अग्नि और ईश्वर दोनों भ्रथं किये गये हैं, ये पारसी विद्वान्‌ 
लिखते है-- 
“Thus we see that Agni in this hymn means both fire as well as 
God.’ P. 100. 
: भ्रर्थात्‌ इस प्रकार हम देखते हैं कि इस सूक्त में अग्नि के भौतिक अग्नि और ईरवर 
ये दोनों प्रथं हैं । 
इसके पश्चात्‌ ‘Two-fold significance of Words’ इस शीर्षक के नीचे ये 
सुयोग्य पारसी विद्वान्‌ लिखते हैं कि 
_ Readers of the Vedas who do not know this wonderful charac- 
teristic feature of the Veda in determining the physical as well as the 
spiritual by means of the self same words, are apt to be misled by the 
false idea that the Veda looks upon fire, air, dawn, the sun and the 
other agent forces, phenomena or objects of nature as Divine beings to 
whom the Vedic Rishis, prayed for strength, health, wealth, long life, 
brave sons, rich possessions and so on. But the Vedas teach nothing 
but mono-theism of the purest kind, the belief that this universe 
manifests the love, might, wisdom and glory of God who eternally 
evolves and dissolves alternately innumerable systems of worlds, for 
the benefit, discipline and well-being of Jeevatmas, according to the 
eternal laws of nature (called Rita in the Vedas) and also according 
to the Law of Karma (as implied in it) etc. P. 10. 
sata जिन पाठकों को वेद की इस अद्भुत विशेषता का ज्ञान नहीं है कि किस 
प्रकार एक ही शब्द से वे भौतिक और आध्यात्मिक तत्त्वों का वर्णन करते हैं उन्हें यह WA 
हो सकता है कि वेद afta, वायु, उषा, सूर्यादि को ईश्‍वर वा देव समभते हैं जिनसे ऋषि 
शक्ति, स्वास्थ्य, धन, दीघं जीवन, वीर पुत्रादि की प्रार्थना करते हैं, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं। 
बेद तो ऐसे एकेश्वरवाद का प्रतिपादन करते हैं, जो सबसे अधिक विशुद्ध ग्रोर पवित्र है। 
वह यह विश्वास है कि जगत्‌ उस परमेश्वर के प्रेम, शाबित, बुद्धिमत्ता भौर महत्त्व को प्रकट 
करता है, जो लोक-लोकान्तरो का निर्माण भोर अन्त में प्रलय करता है, उन जीवात्माओं के 
लाभ, अनुशासन और कल्याण के लिए झटल प्राकृतिक नियमों, जिन्हें वेद में ऋत के नाम से 
पुकारा गया है भर कमे नियम के भ्रनुसार | 
एक सुप्रसिद्ध सुशिक्षित पारसी विद्वान्‌ द्वारा वेदों और वैदिक एकेश्वरवाद के प्रति 
समपित यह श्रद्धांजलि प्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण है इसमें संदेह नहीं हो सकता | 


mad कुमुदेन्दु नाम के प्रसिद्ध जेन विद्वान्‌ शोर वेद 

जैनमतावलम्बी साबारणतया वेद-विरोधी माने जाते हैं, किन्तु उनमें भी निष्पक्ष 
विद्वानों ने वेदों के गौरव को जिस रूप में स्वीकार किया है उसका एक अद्भुत उदाहरण 
हम 'भूवलय' नामक अत्यन्त झ्राइचयंजनक ग्रन्थ के रचयिता झाचाय कुमुदेन्द के. उपयु क्त 
(भूवलय) ग्रन्थ से पाठकों के सम्मुख रखते हैं । श्राचायं कुमुदेन्दु नामक जन विद्वान्‌ ने लिखा 
है कि-- ae 
ऋग्वेद ही अनादिनिधना भ्रादिम भगवद्वाणी है । इसमें से नेक भाषाएं निकलती | 
हैं । भगवान्‌ का सन्देश सभी माषाभाषियो के लिए एक-सा होता है। भूवलय में मुलवाब्द | 
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सहदग्रेयण विजय ऋगवेद वलय है 
ag गुणिसलनाद्यनन्त 'भूवलय ४३। . 
सवज्ञ देवन्‌ सर्वाज्भदि पेलुद 

सर्वेस्वभाषेय सरणि 

परवंदन्ददलि हब्बुतहोगी 

लोकाग्रसर्वाथे सिद्धिय बलसि u 

मुक्तियो लिह सिद्ध जीवर तागुत 

व्यक्ताव्यक्तवदागि 

सकलवु कर्माटदण रूप होंदुत 

प्रकटदे भ्रोंदरोल्‌ अड़गि । 

Slate भाषेयु महाभाषेयागलु 

afa भाषेगल ATI 

हृदयदोलूडगिसि sate लिपियाग 

gatas भूवलय 

सकलड़ सादि अनादि u 

aadis देताहवेतवनेल्लव VAR 

रसदोलु श्लोंकारदेकम्‌ । 

यशवादक्षरवो न्दिगे वेसेदिह 

होसदनादिय ग्रन्थ ॥ ` भूवलय श्र. ६ इलो. २. ४। 


Ag देश के विद्वान्‌ लावी द्वारा वेदों का गुणगान 


अखताब क पुत्र और तुर्फा के पोत्र लावी नामक अरबी कवि ने जो मुहम्मद साहेब 
के जन्म के लगभग २४०० वषे पूवं विद्यमान था, वेदों का गुणागान निम्नलिखित अरबी 
भाषा की कविता में किया, जिसे महत्त्वपूणा होने के कारण हम इस प्रकरण में अज्भरेजी 
ओर हिन्दी अनुवाद सहित प्रकाशित करना भ्रावश्यक समझते Fl इससे यह भी स्पष्टतया 
ज्ञात होता है कि ईसवी सन्‌ के लगभग १७०० वषे पुर्व भी सेमेटिक लोगों में वेदों के प्रति 
कितना उत्तम भाव था। यह कविता हारू रशीद के राजदरबार कवि अस्माई मलेकुस्‌ शरा 
द्वारा संग्रहीत सीरुल्‌ उकूल नामक पुस्तक में पाई जाती है, जो निम्नलिखित है- 
१. अया मुवारकल अज योशेय्ये नुहामिनल्‌ fart फारादकल्लाहो मंय्योनज्जेला जिक्रतुनु | 
२. ne तजल्लेयतुन्‌ ऐनाने सही भ्ररबातुन्‌ हाजही युनज्ज्ेल रसूलो ज़िक्रतान मिनल 
[i o 
३. यकूलुनल्लाह या अहलल्‌ भर्जेल आलमीन कुल्लहुम्‌ फत्तबिऊ जिक्रतुल्‌ वेद हक्कन्‌ 
मालम्‌ युनज्ज्रेलहुन्‌ | 
४. वहोवालम्‌ उस्‌ साम वल युज्र मिनल्लहे तन्‌जीलन्‌ फ ऐनमा या weal मुत्तबे भन्‌ 
यो बशरेयो नजातुन्‌। > 
| ५. व झसूनंने हुमा ऋक्‌ व ग्रतर नासहीन क अखूवतुन्‌ व भ्रस्नात अला कदन्‌ वहोव मश 
भ्ररतुन्‌ | J 
English Translation— 


1. Oh blessed angor Hind (India) thou art worthy of reverence 
for in thee has God revealed True Knowledge of Himself. 


Reny 
nn} 


2. What a pure light do these four revealed books afford to our 
Fi mind’s eyes like the (charming and cool) lustre of the dawn ? 


| 
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These four, God revealed unto His prophets (Rishis) in Hind. 

3. क thus teaches all races of mankind that inhabit His 
earth. 

‘Observe (in your lives) the knowledge I have revealed in the 
Vedas’ for surely God has revealed them. 

4. Those treasuries are the Saama and Yajur which God has 
published. 0 my brothers! revere these, for they tell us the 
good news of salvation. 

5. The two next, of these four, Rik and Atharva (Atar) teach us 
lessons of (Universal) brotherhood. These two (Vedas) are the 
beacons that warn usto turn towards that goal (universal 
brotherhood). 

Translation of the Arabic Poem by Lavi—an Arabian Poet 
about 1700 B. C. 
भाषानुवाद-- 

१. ऐ हिन्दुस्तान की धन्य भूमे ! तू आदर करने योग्य है, क्योंकि तुझें ही ईदवर ने 
अपने सत्य ज्ञान का प्रकाश किया है । 

२. ईश्वरीयज्ञानरूप ये चारों पुस्तकें (वेद) हमारे मानसिक नेत्रों को किस आकषक और 
शीतल उषा की ज्योति देते हैं ! परमेश्वर ने हिन्दुस्तान में अपने पैगम्बरों अर्थात्‌ 
ऋषियों के gaat में इन चारों (वेदों) का प्रकाश किया | 

३. और वह पृथ्वी पर रहने वाली सब जातियों को उपदेश देता है कि मैने वेदों में 
जिस ज्ञान को प्रकाशित किया है । उसे तुम अपने जीवनों में क्रियान्वित करो--उसके 
अनुसार आचरण करो | निश्‍चय से परमेश्‍वर ने ही वेदों का ज्ञान दिया है । 
साम गौर यजुर्‌ वे खजाने (कोष) हैं, जिन्हें परमेश्‍वर ने दिया है। ऐ मेरे भाइयो ! 
इनका तुम झादर करो, क्‍योंकि वे हमें मुक्ति का शुभ समाचार देते हैं। 

५. इन चार में से शेष दो ऋक्‌ ग्रौर भ्रतर (थवे) हमें विदवभ्रातृत्त्व का पाठ पढ़ाते 
हैं। ये दो ज्योतिः स्तम्भ हैं, जो हमें उस लक्ष्य (विइवभूतुत्व) की ओर अपना मुंह 
मोड्ने की चेतावनी देते हैं | 
अरब देशीय कवि लावी द्वारा वेदों के प्रति समर्पित यह श्रद्धांजलि स्वर्णाक्षरों में 

लिखने योग्य है | 
दाराशिकोह का वेद को इइवरीय ज्ञान मानना 
मुस्लिम मतान्घ कुख्यात भौरंगजेब के बड़े भाई दाराशिकोह का नाम सुप्रसिद्ध है । 
चे एक सत्यान्वेषी सज्जन थे भ्रौर सत्य की खोज में उन्होंने उन पुस्तकों का भनुशीलन किया, 
जिन्हें ईश्वरीय पुस्तक माना जाता था । जैसे कि उन्होने स्वयं लिखा है 
जमीकुतब समावी बनजर दार भ्राउरदा। 


अर्थात्‌ मैंने समस्त भ्रासमानी पुस्तकों (ईरवरीय पुस्तकों) पर इष्टिपात किया किन्तु 


इससे उनके उद्देश्यों की सिद्धि न हुई। उन्होंने इस के सम्बन्ध में लिखा-- 


AAT बा तोरेतो ग्रंजीलो जुबूरो दीगर सहफ Wale सुजमसो सरमूज बूद व 
झजतरजुमा हय सहेली कि झहले गरज करदा बद न मतलूब मालू नगरदीद। 
अर्थात्‌ तौरेत (Old Testament) इळ जील (New Testament), भोर जबूर 
(The Book of Psalms) तथा अरन्यान्य घमेग्रन्यों का अवलोकन किया, A ईश्वरको | 
एकता का वणन उनमें भी संक्षिप्त भर रहस्यपूर्णो रहा भोर स्वार्थी लोगों ने इन घर्मग्रत्थों के ._ 
जो भाष्य किये थे उनसे उद्देस्य की सिद्धि न हो पाई । SE aie 
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अपने मुसलमानी घमंग्न्थ कुरानशरीफ के विषय में भी उन्होंने ऐसी हो सम्मति प्रकट 
की हे कि-- 
q कुरान asta वफुर्कान करीम अकक्‍सरे बा रमूजस्त वे दानिन्द आ सजहा कमयाब 
wea । 
अर्थात्‌ कुरानशरीफ ATA फुर्कान करीम में भी प्रायः रहस्य हैं भौर रहस्यों के जानने 
वाले वहुत कम लोग हें । 
खोज करते-करते दाराशिकोह को इस बात का निश्‍चय हो गया कि हिन्दुओं में भी 
ईश्वर के एक होने का ज्ञान पर्याप्त परिमाण में विद्यमान है और उन्होंने इस विषय में यों 
लिखा है कि-- 
दर पे niga कि अज चे जहत दर हिन्दुस्तान agaa wat गुपतगुए तौहीद बिसिया- 
रस्त व उल्माए जाहरी व बातिनी तायसा कदीम हिन्द रा aa वहदत इन्कारी व 
वर्‌ मोहेदान गुफ्ता रीनेस्त बल्कि पायाये तबार अस्त । 


अर्थात्‌ मैं इस बात के भ्रनुसंधान में लग गया कि क्या कारण है कि हिन्दुस्तान में 
ईश्वर की एकता को प्रकट करने वाली एकेश्वरवाद विषयक अनेक वार्त्ताएं विद्यमान हैं और 
प्राचीन भारत के परोक्ष और अपरोक्ष विद्याश्रों के ज्ञाताओं ने कभी भी एकेश्वरवाद को 
अस्वीकार नहीं किया और न ही उन्होंने एक्रेश्वरवादियों के प्रति कभी किसी प्रकार की 
UHM कीं, वरन्‌ एकेश्वरवाद के प्रति उनका दृढ़ निश्‍चय था | 

इस विषय में अधिक अनुसंधान करने पर वे जिस परिणाम पर पहुंचे उसका उल्लेख 
उन्होंने फारसी के निम्न शब्दो में किया-- 

बाद अज्‌ तहकीइन इमरातिब मालूकशुद कि दरमियान इंकोमे कदीम पेश aq कुतब 
समावी चाहर कुतब झास्मावी कि ऋग्वेद, यजुर्वेद व सामवेद व MANAT बाशद बर 
इब्नाये झा वक्त के AT TAT Al AAA सफी अल्लाह व भ्रलीस्सत्लाम ग्रस्त बरजमी 
झहकाम नाजिल Wat । 

अर्थात्‌ कमशः अनुसन्धान करने के पश्चात्‌ यह ज्ञात हुआ कि इस प्राचीन (हिन्दू) 
जाति में समस्त ईश्वरीय पुस्तकों' (अर्थात्‌ कुरान, इञ्जील, तौरेत तथा क्षवूर झादि) के 
पूर्वं चार ईश्वरीय पुस्तकं जिन के नाम (१) ऋग्वेद (२) यजुवद (३) सामवेद तथा (४) 
ग्रथवंवेद हैं उस समय के ऋषियों पर जिनमें सबसे बड़े आदम (अ्रथवा ब्रह्माजी) थे, 
समस्त आज्ञाग्रो के साथ ईश्‍वर की MIT A प्रकट हुई थी । 


शाहजादा दाराशिकोह को इस बात का निश्‍चय हो गया था कि प्राचीनकाल में हिन्दु- 

गों के चारों वेद विद्यमान थे, जिनमें ईश्वर की एकता का पुर्णंतया प्रतिपादन किया गया है । 
उपनिषद्‌ ग्रंथ इन्हीं वेदों के वचनों से संकलित कर के लिखे गये हैं। अतः उपनिषद्‌ वेदों में 
प्रतिपादित ब्रह्मविद्या के सारभूत ग्रन्थ हैं जसा कि उन्होंने लिखा कि इन चारों पुस्तकों (अर्थात्‌ 
ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद रौर ग्रथवंवेद) के सार का जिनमें समस्त ब्रह्मप्राप्ति के साधनों के 
तथा ईइवर की एकता के साक्षात्‌ करने के श्रभ्यासों का वर्णन है, उपनिखत (उप- 
निषत्‌) नाम है भौर उस समय के विद्वानों ने उन्हें (वेदों से) अलग करके उन ग्रन्थों पर 
ति m लिखे हैं ्रौर उन उपनिषदों का ग्रध्ययन वे एक सर्वोत्तम उपासना समझ कर 

T करते हैं । 


इस बात को जानकर दाराशिकोह ने संस्कृत भाषा का स्वयं 'प्रघ्ययन किया ओर 


संस्कृत में उन्होंने भ्रपनी योग्यता इतनी कर ली थी कि वे वेदों अरः. उपनिषदों का भ्रध्ययन' ' | | 
. कर उनके तात्पयं को भलीभांति समक लेते थे । तब उन्होंने १०६७ हिजरी में उस समय 
.के वेदों और उपनिषदों के ज्ञाता प्रसिद्ध पण्डितों और संन्यासियों को एकत्रित करके उनकी 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


. Xe 


सहायता से स्वयं उपनिषदों का फारसी भाषा में अनुवाद किया । ईशोपनिषद्‌ के विषय में 
(जो अन्य सब उपनिषदों का मूल झौर स्वयं काण्व शाखा के यजुर्वेद का ४०वां wen है) 
दारा शिकोह ने लिखा कि-- 


किताब कदीम कि बेशको gag ग्रव्वलीन किताब समावी व सरे चइमाये तहकीक 

व बहरे तोही दस्त। 

यह पुस्तक श्रनादि है श्रौर इसमें किसी प्रकार का सन्देह नहीं कि समस्त ईदवरीय 
पुस्तकों में यह प्राचीनतम है और परम सत्य का स्रोत तथा ब्रह्मज्ञान का समुद्र है। 


कुरान में वेद का निर्देश 

दारा शिकोह ने इस प्रकार वेदों को परम पवित्र ईश्वरीय ज्ञान के रूप में स्वीकार 
किया और साथ ही बताया कि कुरान के एक वाक्य में जो भ्ररबी के निम्न शब्दों में है— 

इन्न कुराने करीम-फी किताब मंकन्‌-लाये मस्सह इल्ला अल्‌ मतहून -तंजीलमिन्‌ 

जब्बुल श्रालमीन । 

; an का निर्देश किया गया है। दाराशिकोह के नुसार इस अरबी वाक्य का तात्पर्य 

यह है कि 

कुरान शरीफ एक पुस्तक है रौर वह पुस्तक गुप्त है। उसका ज्ञान उसी को होता 
है, जिस का हृदय पवित्र हो और वह पुस्तक संसार के पालनकर्ता ईश्‍वर की ओोर से प्रकट 
हुई है । 

कुरान शरीफ की उपयु क्त पंक्तियों में कुरान के विषय में तीन बातों का उल्लेख किया 
गया द्वै अर्थात्‌ (१) कुरान शरीफ किसी अम्य पुस्तक में विद्यमान है और वह पुस्तक गुप्त है 
(२) उस पुस्तक को जिसमें कुरान विद्यमान है कोई नहीं समझ सकता | हां, जिसका हृदय 
पवित्र है वे ही उस पुस्तक को समझ सकते हैं। (३) वह मौलिक पुस्तक किसी के 
द्वारा नहीं रची गई बल्कि वह स्वयं जगत्‌ के पालनकर्ता परमेश्वर की ओर से उतारी गई है । 

प्रायः मौलवी लोग कुरान के उपयु क्त वाकय का अथ करने में बड़े चक्कर में पड़ जाते 
हैं । वे यह दिखाने का प्रयत्न करते हैं कि यहां निदेश तौरेत, इंजील या oe हे, जिसे 
अङ्रेजी में बाइबल के नाम से कहते हैं किन्तु वतंमान बाइबल में कुरान का होना सिद्ध नहीं 
होता । दारा शिकोह का तो निश्चित मत था कि ये पंक्तियां saz, तौरेत और इंजील वा 
बाइबल के सम्बन्ध में नहीं हैं, वरनु नाजिल (उतरी हुई) इस शब्द से ऐसा प्रकट होता है 
कि ये पंक्तियां लोहे यज वा सुरक्षित तख्ती के विषय में भी नहीं बल्कि वेद (वा तदाश्नित 
उपनिषत्‌) के विषय में हैं जेसा उन्होंने स्पष्ट लिखा-- 


जाहिर मीशवत किई ग्रायत dag दरई किताब कदीमस्त। व मालूम मोडवत 
कि ई wad दर हक जबूरो तौरेत व इंजील नेस्त बल्कि अप्त्र लफ्जतंजील चनो. 
जाहिर मी गरदद कि दर हक लोहे महफूज हम नेस्त । च॑ उपनिषद कि सर पोशी- 


दनो भ्रस्त स्लो ई किताब अस्त व MAA हय कुरान मजीद बेनहू दर झायाफ्ता | 


सोइवद पस । pice 
mata ऐसा प्रकट है कि कुरान शरीफ की ये पंक्तियां इसी अनादि पुस्तक (बेद वा | 

तदाश्रित उपनिषत्‌) के विषय में हैं उन्होंने इसी प्रसद्ध में यह भी लिखा कि-- [|| 
किताब ब तहकोक कि किताब मकनन ई किताबे कदीम वर शद च झजी फकीर | 
रा नादानिस्तां वा नाफ़हमीदा फुह्मीदा शुः. | ~ Med 
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वू'कि उपनिषद्‌ गुप्त रहस्य है, इसलिए इस किताब (कुरान शरीफ) का मूल खोत 
है रौर कुरानशरीफ की कई आयतें ज्यों की त्यों उनमें पाई जाती हैं wa: निश्‍चित है कि 
किताव naia गुप्त पुस्तक यही प्राचीन पुस्तक (वेद वा उपनिषद्‌) है और इसी से इस सेवक 
को (मुझ दारा शिकोह को) अज्ञात वाते ज्ञात हुई और जो बाते समक में नहीं आती थीं वे 
समक में ग्रा गई । 

अपने उपनिषद्‌ के फारसी अनुवाद के विषय में दारा शिकोह ने लिखा कि 


सादत मन्दे कि गरज नस शवम्‌ गुजाइता खालिशत ब वजेग्रल्लाहई तरजुमा रा के 

बदसरे कवर मोहसुम गइता तरजुमा कलाम इलाही दानिस्ता तक तास्सुब नसूदा 

ब ख्वांद व बफहमद TAG बेखोपऽव बेश्रन्दोह व रस्तगा मो ये ख्वाहद शुद । 

mata जो सौभाग्यशाली पुरुष भ्रपने दूषित मन के स्वार्थं का परित्याग कर केवल 
मात्र परमात्मा ही के लिए इस अनुवाद को जो सिरे अकबर अथवा महानु रहस्य के नाम 
से प्रसिद्ध है 'ईरवरीय वाणी” का अनुवाद समझ कर और हृदय से पक्षपात हटा कर पढ़ेगा 
झौर AAA वह WAL, अभय और दुःखरहित हो कर सदा के लिए मुक्‍त हो जाएगा। 

इस प्रकार दारा शिकोह ने एक सत्यप्रिय व्यक्ति के रूप में वेद को ईश्वरीय ज्ञान 
माना तथा इस बात की उपयूक्त स्पष्ट शब्दों में घोषणा की, जिसके कारण उसे अपने प्राणों 
की बलि देनी पड़ी । औरज्गजेब की श्राज्ञा का अनुसरण करते हुए उस समय के शाही दर- 
बार के मुल्लाओं ने उस पर कुफ़ का फतवा लगाया श्रौर उस महापुरुष को कतल कर दिया 
गया | 

वेद गौर तदाश्रित उपनिषत्‌ के महत्त्व के विषय में दारा शिकोह जैसे सत्यान्वेषी के 
उपरिलिखित उद्गार अत्यन्त महत्त्वपुर्ण हैं, जिन पर किसी टीका टिप्पणी की झावश्यकता 


नहीं | 
झनेक निष्पक्ष पाइचात्य विद्वानों हारा वेद गौरव गान 
यद्यपि अधिकतर पाश्चात्य लेखकों ने ईसाइयत की श्रष्ठता दिखाने के लिए वेदों का 
निष्पक्ष भाव से अध्ययन नहीं किया, तथापि अनेक ऐसे विद्वान्‌ यूरोप we अमेरिका में 
हुए, जिन्होंने वेदों का अध्ययन निष्पक्षभाव से कर के उनकी महिमा का मुक्त कण्ठ से गान 
किया है। हम उनमें से कुछ का इस प्रकरण में उल्लेख किये बिना नहीं रह सकते । 


Slo रसेल aaa का वेदों के महत्त्व विषयक मत 
सब से पहले हम डाविन के साथ ही प्राकृतिक जगत्‌ में विकासवाद के भ्राविष्कारक 
डा. रसेल वैलेस के सुप्रसिद्ध ग्रन्थ Social Environment and Moral Progress से कुछ 
उद्धरण देना चाहते हैं, जो म्रत्यधिक महत्त्वपूर्णं हैं । वे लिखते है-- 

‘In the earliest records which have come down to us from the 
past, we find ample indications that accepted standard of morality 
and the conduct resulting from these were in no degree inferior to 
those which prevail to-day, though in some respects they differed 
from ours. The wonderful collection of hymns known as the Vedas 
is a vast system of religious teachings as pure and lofty as those of 
the finest portions of the Hebrew Scriptures. Its authors were fully 
our equals in their conception of universe and the Deity expressed in 
finest poetic language.’ P. 11. * 

‘In it we find many of the essential teachings of the most adva- 
need religious thinkers.’ P. 13. 
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| ‘We must admit that the mind which conceived and expressed 
in appropriate language such ideas as are everywhere present in 
those Vedic hymns, could not have been inferior to those of the best 
of our religious teachers and poets, to our Milton, Shakespeare and 
Tennyson.’ 
Social Environment and Moral Progress by Dr. Alfred Russel 
Wallace, P. 14. 
अर्थात्‌ पुराने समय के जो लेख हमें इस समय मिलते हैं उनमें भी हमें इस बात के 
पर्याप्त निदेश प्राप्त होते हैं कि उस समय के सदाचारादि विषयक विचार और व्यवहार हमारे 
से किसी रूप में भी कम कोटि के नहीं थे-यद्यपि कई ग्रंशो में वे हम से भिन्न waar थे । 
वेद के नाम से प्रसिद्ध श्राइचयंजनक संहिता में वाइवल के भ्रच्छे भाग के तुल्य पवित्र और 
ऊंची घामिक शिक्षाओं की एक पद्धति पाई जाती है। इसके लेखक संसार और सुन्दरतम 
कविता में प्रकाशित ईश्वर विषयक विचार में पुणंतया हमारे समान थे । इनमें हम अत्य- 
धिक उन्नत वा प्रगतिशील घाभिक विचारकों की मुख्य शिक्षाओं को पाते g ge यह 
स्वीकार करना ही पड़ेगा कि जिस मन ने उन ऊंचे विचारों को ग्रहण किया और तदनुरूप 
उत्तम भाषा में प्रकट किया, जो वेदों में सवंत्र पाये जाते हैं, हमारे उच्चतम धार्मिक शिक्षकों 
और मिल्टन, दोक्सपीयर तथा टैनीसन जैसे कवियों से किसी भ्रवस्था में भी कम न थे I 
इससे बढ़ कर सामाजिक विकासवाद (Social Evolution Theory) का 
खण्डन क्या हो सकता है? यदि वेदों की जिन्हें प्रायः सभी पाश्‍चात्य विद्वान्‌ संसार में 
प्राचीनतम ग्रन्थ, प्रो० मक्‍्समुलर के प्रसिद्ध शब्दों में “he oldest books in the Libr- 
rary of mankind’ मानते हैं, शिक्षाएं इतनी ऊंची ate पवित्र हैं, जितनी बाइबल के 
अच्छे से भ्रच्छे भागों की waar यदि ऋषि वर्तमान सुसभ्य जगत्‌ के उच्चतम विचारकों 
अथवा मिल्टन, शैक्सपियर, टैनीसन्‌ जैसे कवियों से कम न थे तो फिर सामाजिक विकास के 
लिए अवकाश कहां रह जाता है? स्वयं भौतिक जगत्‌ में विकासवाद के प्रवत्तंको में से एक 
वैज्ञानिक शिरोमणि का सामाजिक विकासवांद का इस प्रकार का निराकरण भ्रत्यन्त महत्त्व- 
पूर्ण है। इस सामाजिक विकासवाद के भाघार पर जो ईश्वरीय ज्ञान (Revelation) की 
आवश्यकता से इन्कार करते हैं उन्हें AIA विचार बदलने को विवश होना पड़ेगा यह बात 
डा. भल्फ़ ड्‌ रसेल वैलेस के उपरिलिखित वाक्यों से स्पष्ट हो जाती है। 


दो ईसाई पादरियों के वेद विषयक मन्तव्य 


Rev. Morris Philip ip नाम ईसाई पादरी ने The Teachings of the Vedas 
नामक अपने ग्रन्थ में निम्न शब्दो में वेदों को प्रारम्भिक ईशवरीय ज्ञान बताया है वे 
लिखते g— 

‘After the latest researches into the history and chronology of 


books of Old Testament, we may safely now call the Rigveda as the 
oldest book, not only of the Aryan humanity, but of the whole world. 


‘It is evident then (1) That the higher upto the source of the 
Vedic religion, we push our enquiries, the purer and simpler we find 
the conception of God, and that (2) In proportion as we come down 
the stream of time, the more Me and complex we find it. Wel 
conclude therefore that the ‘Vedic Aryans’ did not acquire their 
knowledge of the divine attributes and functions empirically, as in 
that case, we should find at the end what we now find in the beginn- ४ 
ing. Hence we must seek for a theory which will account alike for ५ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. Er x mise F 


Lt camel Bas iS .//. १ 


Ro Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


the acquisition of that knowledge, the God-like conception of 
Varuna, and for that gradual depravation which culminated. 
The Teachings of the Vedas by Rev. Morris Philip, P. 104. 

“We have pushed our enquiries as far back in time as the records 
would permit, and we have found that the religious and’ speculative 
thought of the people was far purer, simpler and more rational at 
the farthest point we reached, than at the nearest and the latest in 
the Vedic age. 

The conclusion therefore, is inevitable viz. that the development 
of religious thought in India has been uniformly downward, and not 
upward, deterioration and not evolution. We are justified, therefore, 
in concluding that higher and purer conceptions of the Vedic Aryans 
were the results of a primitive Divine Revelation. 

The Teachings of the Vedas by Rev. Morris Philip, P. 231. 
इस लम्बे किन्तु अत्यन्त महत्त्वपूर्ण उद्धरण का तात्पर्यं यह है कि पुराने वसीयतनामे 
के इतिहास और पुस्तकों के निर्माण-कालादि विषयक अनुसन्धान के परिणामस्वरूप श्रव हम 
ऋग्वेद को न केवल आयेजगत्‌ की, किन्तु सारे संसार की सबसे पुरानी पुस्तक निस्संकोच 
कह सकते हैं। 

(१) यह स्पष्ट है कि ज्यों-ज्यों हम वेदिक धमं के सोत की ओर खोज ऊपर-ऊपर 
करते चले जाते हैं, हम ईश्वर विषयक विचार को अधिक पवित्र और सरल पाते हैं । 

(२) जिस अनुपात से हम समय धारा में नीचे-नीचे ग्राते चले जाते हैं, हम ईश्वर 
विषयक विचार को अधिक विकृत भ्रौर विषम पाते हैं। इसलिए हम यह परिणाम निकालते 
हैं कि वेदिक oat ने ईश्वर के गुणों और कार्यों का ज्ञान अनुभव वा निरीक्षण के आधार 
पर प्राप्त नहीं किया, क्योंकि उस अवस्था में हम जो शुद्धरूप प्रारम्भ में पाते हैं उसे हमें भ्रन्त 
में पाना चाहिए था । इसलिए हमें एक ऐसे वाद की खोज करनी चाहिए, जो उस ज्ञान की 
प्राप्ति, वरुण के समान ईशवरविषयक कल्पना श्रौर क्रमिक ह्वास की समान रूप से व्याख्या 
कर सके । वेदों की शिक्षाएं, पृ. १०४ 

हम अपनी खोज को समय की दृष्टि से इतना पीछे की we ले गये, जितने की 
लेखादि सामग्री हमें मिल सकती थी और हमने पाया कि लोगों की धामिक और दार्शनिक 
विचारधारा सब से पुराने समय में जहां तक हम पहुंच सके श्रधिकतम पवित्र, युक्तियुक्त 
भोर Ty थी अपेक्षया वैदिक काल के भी हमारी दृष्टि से समीपतम और नवीनतम 
समय में । 

इसलिए हमारे लिए यह परिणाम निकालना अनिवार्य है कि भारत में घामिक 
विचार का विकास नहीं, किन्तु ह्वास ही हुआ है; उन्नति नहीं, कि-तु श्रवनति ही हुई है। 
इसलिए हम यह परिणाम निकालने में raged हैं कि वैदिक at के उच्चतर और 
पवित्रतर ईरवरादि विषयक विचार एक प्रारम्भिक ईश्वरीय ज्ञान का परिणाम थे । 

रेवरेन्ड मौरिस फिलिप का वेदिक एकेशवरवादादि विषयक यह लेख विशेष महत्त्व- 
पूणं है इसमें सन्देह नहीं--यद्य पि वे quia विशुद्धरूप में वैदिक धमं के सिद्धांतों को समझ 
सके यह नहीं कहा जा सकता । उनक ग्रन्थ में भी कई अशुद्ध घाराएं पाई जाती हैं, जिनका 
हम यथावकाश निदेश करेगे । 


प्रो हीरेन्‌ नामक इंसाइ विद्वान्‌ का वेद विषयक लेख 


प्रो. हीरेन्‌ (Prof. Heeren) नामक एक सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ ने वेदों के विषय में 
लिखा fr— 
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They (The Vedas) are without doubt the oldest works composed 
in Sanskrit. Even the most ancient Sanskrit Writings allude to the 
Vedas as already existing. The Vedas stand alone in their solitary 
splendour standing as beacon of Divine Light for the onward march 
of Humanity. 


Historical Researches by Prof. Heeren, Vol. 1, P. 127. 
अर्थात्‌ इस में सन्देह नहीं कि वेद संस्कृत क प्राचीनतम ग्रन्थ हैं। उपलभ्यमान सबसे 
अधिक प्राचीन संस्कृत ग्रन्थों में भी उनकी विद्यमानता का स्पष्ट निर्देश पाया जाता है। वे 
मनुष्यमात्र की उन्नति के लिए अपनी भ्रद्भुत शान में दिव्य प्रकारा स्तम्भ का काम देते हैं। 


लेग्नों eat नामक फ्रांस देशीय विद्वान का मत 


१४ जुलाई १८८४ को पेरिस में आयोजित श्रन्तरराष्ट्रीय साहित्यिक सङ्घ (Inter- 
national Literary Association) के सम्मुख निवन्ध पढ़ते हुए लेश्रों देल्बो (Mons 
Leon Delbos) नामक फांसदेशीय सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ ने घोषणा की कि-- 

‘The Rigveda is the most sublime conception of the great high- 

ways of humanity.’ 

Quoted in the Hindu Superiority by Har Bilas Sharada, P. 179- 


अर्थात्‌ ऋग्वेद मनुष्यमात्र की उच्च प्रगति और ग्रादशं की उच्चतम कल्पना हे । 


नोबेल पुरस्कार विजेता मंटरलिक का अभिप्राय 

नोबेल पुरस्कार विजेता सुप्रसिद्ध दार्शनिक मेटरलिक ने स्टाइनर्‌ नामक विद्वान्‌ के 

शब्दों में वेदों के महत्त्व को निम्नलिखित शब्दों में प्रकट किया-- 
‘Only the gaze of the clairvoyant, directed upon the mysteries 
of the past, may reveal un-uttered wisdom which lies hidden behind 
these writings (The Vedas). P. 9.’ ‘Whence did our pre-historic ance- 
stors in their supposed terrible state of ignorance and abandonment, 
derive these extra-ordinary intuitions—that knowledge and assurance 
which we ourselves are re:conquering. The Great Secret by Maeter- 
linck, P. 44. हे 
भावार्थ--केवल सूक्ष्दर्शी की अन्तंदृष्टि है, जो वेदों में भरे सुक्ष्म ज्ञान को प्रकट 
कर सकती है । आदचय यह है कि हमारे प्रागेतिहासिक काल के पूर्वजों ने जिनके विषय में 
यह कल्पना की जाती है कि वे घोर अज्ञान की भयङ्कर अवस्था में थे कहां से वह भ्रसा- 
धारण Heater प्राप्त कर लिया, जिसे हम फिर से प्राप्त करने का प्रयत्न कर रहे हे? 

इस से बढ़ कर सामाजिक विकासवाद की MATT का क्या प्रमाण हो सकता है ? 
श्री मेटरलिक ने वेदों की सदाचारादि विषयक शिक्षाओ्रों को पु. ९६-९७ में सर्वप्रथम किन्तु 
सर्वोत्तम (Loftiest) बताकर सामाजिक विकासवाद पर जो कुठाराघात किया है उप्तका 
हम यथास्थात पुनः निर्देश करेंगे । 

झमेरिका के सुप्रसिद्ध विचारक थो रियो को सम्मति 
थोरियो नामक अमेरिका के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ ने वेदों के विषय में निम्न उद्गार 


प्रकट किये 


‘What extracts from the Vedas I have read fall on me like the 
light of a higher and purer luminary which describes a loftier course 


through a purer stratum—free from particulars, simple, universal; the = 


Veda tain a sensible account of God.” __ | 
‘Quoted from Mother America, by Swami Omkar, P. 9. 3 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६२ 


भावार्थ--मैंने वेदों के जो उद्धरण पढ़े हैं वे मुझ पर एक उच्च ग्रौर पवित्र ज्योति- 
पुज के प्रकाश की तरह पड़ते हैं, जो एक उत्कृष्ट मार्ग का वणंन करता है | 

वेदों के उपदेश सरल, देश वा जाति विशेष के इतिहास से रहित और सार्वभोम हैं 
तथा उनमें ईइवरविषयक युक्तियुक्त विचार दिये गये हैं । 


MAL के डा. जेम्स काजिन्स को थद्ध।ऽ्जलि 
डा. जेम्स कजिन्स नामक ग्रायर्‌ के सुप्रसिद्ध कवि श्रौर दाशेनिक ने Path to Peace 
अथवा 'शान्ति का मार्ग” नामक पुस्तक में वैदिक आदर्श की उच्चता का कुछ विस्तार से 
वणन करते हुए अन्त में लिखा-- 

‘To love, to think, to do are in the Vedic conception, no transi- 
tory futilities touched with melancholy, but simulations of the cosmic 
activity charged with the Joy of the Eternal. Shadows they are, 
cast dancing shadows by the Light of lights, but they are cast by the 
Light, not by Darkness and in that Light, that vision of the Eternal, 
shining through the temporal, humanity can find an ideal which would 
replace a periodical sanctimoniousness by a perpetual sense of the 
sanctity of all life. On that (Vedic) ideal alone, with its inclusiveness 
which absorbs and annihilates the causes of antogonisms, its sympathy 
which wins hatred away from itself, it is possible to rear a new earth 
in the image and likeness of the eternal Heavens.’ 


Path 1० Peace by Dr. James Cousins, 0. 60. 


अर्थात्‌ प्रेम करना, विचार करना और कार्य करना, ये वेदिक विचारानुसार क्षरिक 
निराशापूर्ण व्यर्थ क्रियाएं नहीं हैं, किन्तु वे विश्वव्याप्त क्रिया के जो नित्य परमेश्वर के 
झानन्द से परिपूर्ण है, भ्रनुकरण मात्र हैं। वे एक प्रकार से छायाएं हैं, प्रकाशों के प्रकाश 
परमेश्वर द्वारा प्रेषित छायाएं है, अन्धकार द्वारा नहीं और उस प्रकाश में, नित्य परमेश्‍वर के 
उस दर्शन में जो भौतिक जगत्‌ द्वारा प्रकाशमान हो रहा है, मनुष्यमात्र एक ऐसे आदश को 
प्राप्त कर सकता है जो अस्थाथिनी प्रवंचनपूर्ण पवित्रता का स्थान सम्पूर्ण जीवमात्र की 
पवित्रता की शाश्‍वत अनुभूति द्वारा ले सकता है । 
उस वैदिक आदर्श का अनुसरण करते हुए ही जो सावंभोम होने के कारण विरोध 
के कारणों को विनष्ट करता है, जो सहानुभूति द्वारा घृणा को दूर कर के जीत लेता है यह 
संभव है कि पृथ्वी को फिर से स्वर्ग के समान सुखदायक बनाया जा सके । डा. कजिन्स 
द्वारा वैदिक आदश के प्रति समर्थित यह श्रद्धांजलि प्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। वे स्वयं सपत्नीक 
इस वैदिक आदशं से इतने प्रभावित हुए कि वे कुलपति जयराम नाम रख कर वेदिक Haat 
क भतु अनुसार ग्न्त तक अपने जीवन को बनाने का निरन्तर प्रयत्न करते रहे (खेद है कि 
करनी १९५६ में उनका देहावसान हो गया) यह प्रेरणा उन्हें महबि दयानन्द के लेखों द्वारा 
प्राप्त हुई, इस बात को उन्होंने महूषि को श्रद्धांजलि अपित करते हुए इन छब्दों में स्वीकार 
किया था 
‘I haye observed during my travels in India, the effects of 
Swami Dayananda Saraswati’s influence in earnest efforts to vitalise 
life in India with the Vedic ideal, which for thirty years has been a 
fundamental influence in my own life and in that of Mrs. Cousins, 
and for this much needed service to India and the world, I offer our 
joint homage to his memory.’ 


Dayananda Commemoration Volume, Ajmer, P. 56. 
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_ तात्पर्यं यह है कि मैंने भारत में यात्रा करते हुए स्वामी दयानन्द सरस्वती के वेदिक 
आदश द्वारा भारतीयों में नवजीवन संचार करने विषयक सत्यनिष्ठापूर्ण प्रयत्न के प्रभाव 
को भ्रनुभव किया है । यह वैदिक आद्य ही मेरे और मेरी धर्मपत्नी के जीवन में वास्तविक 
रूप से प्रभावजनक रहा है । इसलिए भारत भौर समस्त जगत्‌ के प्रति की गई स्वामी दया- 


नन्द की इस अत्यावश्यक सेवा के लिए मैं अपनी तथा अपनी घर्मपत्नी की मोर से संयुक्त 
श्रद्धांजलि श्रपित करता हूं । 


रूस के विद्वान्‌ बौलंगर की वेद में भद्धा 

Sacred Books of the East Series के Russian Editi0n के सम्पादक म. 
बोलंगर (Mr. Boulanger) ने प्रसिद्ध जमन विद्वान्‌ प्रो० मँक्समूलर के वेदों के अटकल- 
पच्चू अनुवाद (स्वयं Sto मँक्समूलर ने The Vedic Hymns में स्वीकार किया है कि -- 
‘My translation of the Vedas is conjectural) | 

(अर्थात्‌ वेदों का मेरा oe अटकलपच्चू वा ग्रनुमान पर श्राश्रित है) की कड़ी 
समालोचना करते हुए भूमिका में लिखा-- 

_ ‘What struck me in Maxmuller’s translation was a lot of absur- 
dities, obscene passages and a lot of what is not lucid.’ 

‘As far as I can grasp the teaching of the Vedas, it is so sublime 
that I would look upon it as a crime on my part, if the Russian 
public become acquainted with it through the medium of a confused 
and distorted translation, thus not deriving for its soul that benefit 
which this teaching should give to the people.’ 

Quoted here from Sadhu T. L. Vaswani’s Torch-bearer, P. 143. 


अर्थात्‌ प्रो० मक्समुलर के अनुवाद में जिस बात से मुझे ग्रत्यन्त आश्चयं. हुम्रा है वह 
यह है कि उसमें बहुत-सी बेदी, ग्रश्‍लील और अस्पष्ट बातें हैं। जहां तक मैं वेदों की दिक्षा 
को समक सकता हूं, मुझे वह इतनी भ्रधिक उच्च मालूम होती है कि रूसी जनता के एक गड- 
बड़ और भद्दे अनुवाद द्वारा उससे परिचय कराने को मैं बड़ा भारी अपराध तता ह र, क्यों 
कि इससे वह उस झात्मिक लाभ से वंचित रह जायेगी, जो वेदिक शिक्षा जनता को देती है । 

वेद--श्रात्मा क हिमालय समान 

मि. जे. मास्करो एम. ए. (J. Mascaro M. A., Reader of English, Uni- 
versity of Barcelona) ने Himalayas of the Soul नामक एक संग्रहात्मक पुस्तक 
का सम्पादन किया हे । इसकी भूमिका में उन्होंने वेद, उपनिषद्‌ और गीता को आत्मा 
के हिमालय के साथ उपमा देते हुए लिखा हे-- 


‘If a Bible of India were compiled, if Sanskrit could find a group 
of translators with the same feeling for beauty of language and the 
same love for the sacred texts in the original as the Bible has found 
in England, eternal treasures of old wisdom and poetry would enrich 
the times of to-day. 

Among those compositions, some of them living words before 
writing was introduced, the Vedas, the Upanishads and the Bhagavad 
Gita would rise above the rest like Himalayas of the spirit of man.” 

The Himalayas of the Soul by J. Mascaro M. A, P. 151. 


अर्थात्‌ यदि भारत की कोई बाइबल संकलित की जाती, यदि संस्कृत भाषा के. 


लिए ऐसे ही श्रद्धालु श्रौर योग्य भनुवादकों का वर्ग मिल जाता, जिनका ध्यान भाषा के... 
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सौन्दर्य की और होता भ्रौर मूल के पवित्र मन्त्रों के साथ जिनका वैसा ही प्रेम होता, जैसा 
aware में बाइबल को प्राप्त हो गया तो प्राचीन बुद्धिमत्ता वा ज्ञान तथा कविता के नित्य- 
कोषों से वर्तमान युग सम्पन्न वन जाता | 

उन रचनाओं में से कई ऐसी हैं, जो जीवित-जागृत शब्द वन चुके थे पूर्व इसके कि 
लेख का प्रयोग प्रारम्भ होता । इन में से वेद, उपनिषदें और भगवद्गीता मानवीय आत्मा के 
हिमालय के समान शेष सत्र से ऊपर उठे हुए ग्रन्थ होंगे । 

सि. ब्राउन नामक श्रङ्गरेज लेखक को श्रद्धांजलि 

मि. डब्लू.डी. ब्राउन (W. D. Brown) नामक एक शङ्करेज विद्वान्‌ ने अपने Super- 
iority of the Vedic Religion (वैदिक घर्म की श्रेष्ठता) नामक ग्रंथ में वेदिक घमं 
के विषय में जो लिखा है वह स्वर्णाक्षरों में उल्लेख करने योग्य है । वे लिखते हैं-- 

‘It (Vedic Religion) recognises but One God. It is a thoroughly 
scientific religion where religion and science meet hand in hand. Here 
theology is based upon science and philosophy.’ | 

The Superiority of the Vedic Religion by W. D. Brown. 
अर्थात्‌ वेदिक धर्म केवल एक ईक्वर का प्रतिपादन करता है । यह एक पूर्णतया 
वेज्ञानिक घमं है, जहां घमं और विज्ञान हाथ में हाथ मिला कर चलते है । यहां घाभिक 
सिद्धान्त विज्ञान और तत्त्वज्ञान वा फिलासफी ग्राश्रित हैं । 


वेदिक धर्म की अन्य मतमतान्तरों से विशेषता इन थोड़े-से शब्दों में बड़ी उत्तमता से 
बता दी गई है। 
शोपनहार के वेदमुलक उपनिषद्‌ विषयक वचन 


जमंनी के सुप्रसिद्ध दार्शनिक शोपनहार ने ईशोपनिषत्‌ के विषय में (जो यजुर्वेद 
काण्व शाखा का अन्तिम अध्याय है) निम्न उद्गार प्रकट किये थे । शोपनहार जैसे निराशा- 
वादी दाशंनिक की लेखनी से निकले हुए ये शब्द वस्तुतः अत्यन्त महत्त्वपूर्ण थे। उसने 
लिखा-- 

‘In the whole world, there is no study so beneficial and eleva- 
ting as the Upanishad. It has been the solace of my life. It will be 
the solace at my death.’ 

अर्थात्‌ सारे संसार में कोई इतना लाभदायक भ्रौर ऊंचा उठाने वाला ग्रन्थ नहीं है, 

जितनी उपनिषत्‌ | यह मेरे जीवन में शान्तिदायक ग्रन्थ रहा है और मृत्यु के समय भी 
यही मुझे शान्ति देने वाला होगा । 


रागोजिन नामक विद्वान्‌ का वेदिक कत्तंव्यक्षास्त्र पर मत 


रागोजिन नामक विद्वान्‌ X Vedic India के नाम से एक ग्रन्थ लिखा है । यद्यपि 
उसमें यज्ञादि विषयक कई अशुद्ध विचार प्रकट किये गये हैं, जिनका हम प्रकरणानुसार 
उल्लेख करेगे, तथापि सम्पुणांतया वेदिक शिक्षाओों की उच्चता को उन्होंने निम्नलिखित शब्दों 
में स्वीकार किया है-- 


‘Vedic hymns greatly confirm us in the impression that the 
Aryan Moral code, as mirrored in the Rigveda, bore on the whole, a 
singularly pure and elevated character. So nothing can be more 
nobly beautiful in feeling and wording than the following on alms- 
giving or rather on the duty of giving, or helping generally.’ 

Vedic India by Ragozin, P. 374. 
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अर्थात्‌ वेदिक सूक्त हमारे इस विचार का प्रबल समर्थन करते हैं कि वेदिक ग्राचार- 
शास्त्र सस्पु्णतया ग्रत्यधिक पवित्र भौर उत्कृष्ट था । उदाहरणार्थं दान अथवा दुसरो को 
सहायता देने के विषय में (जो ऋग्वेद १०. ११७ में वशित है) कोई शिक्षा, भावना और 
भाषा की दृष्टि से इससे अधिक सुन्दर नहीं हो सकती । 

यहां प्रसद्धवश एक बात का निर्देश कर देना अनुचित न होगा । जहाँ ऋ. १०. 

११७ के विषय में मि. रागोजिन ने बड़े उत्तम विचार प्रकट किये हैं वहां वैदिक एज के 
लेखक ने इस पर निम्नलिखित टिप्पणी देकर इसके गौरव को कम करने का निन्दनीय 
प्रयत्न किया है, जिससे उन की दूषित मनोवृत्ति ही प्रकट होती है-- 

‘The hymn (Rig. 10. 117) is packed with noble sentiments, and 
its every word is charged with vigour, yet it should not be forgotten 
that the hectoring eloquence of this energetic priest was probably 
directed mainly to the purpose of frightening the wealthy into ceding 
a part of their wealth to the Brahmans especially, and not to the 
poor of every class, for of genuine sympathy for the poor, there is 
not much in the Rigveda.’ Vedic Age, P. 342. 

अर्थात्‌ इस सूक्त के अन्दर उत्तम भावनाएं भरी हुई हैं ध्रौर इसका प्रत्येक शब्द बड़ा 

गोजस्वी है । किन्तु इस वात को नहीं भूलना चाहिए कि इस शक्तिशाली पुरोहित की मामिक 
वक्तृत्व शक्ति का उद्देश्य संभवतः मुख्यतया घनियों को डरा-धमका कर उनके एक भाग 
को विशेषतः ब्राह्मणों के लिए प्राप्त करना था न कि प्रत्येक वर्ग के निघतो के 
लिए, क्यों कि निर्धेनों के प्रति वास्तविक सहानुभूति का भाव ऋग्वेद में बहुत नहीं पाया 
जाता | 


इस टिप्पणी में वे रागोजिन जैसे विदेशी ईसाई लेखक से भी कई कदम भागे बढ़ 
गये हैं और ऐसी कल्पनाएं कर बैठे हैं, जिनके लिए इस तथा अन्य दान सुकतो में कोई 
आधार नहीं । सारे सूक्त में कहीं ब्राह्मण तथा किसी वर्ग विशेष का सूचक कोई शब्द 
नहीं, आध्राय, च हएमानाव, रफिताय, उपजम्मुषे, भ्रन्नकामाय, चरते कृशाय इत्यादि जो 
विशेषण आये हैं वे सभी दीनों, दुबंलों ate अन्न की झावश्यकता भ्ौर इच्छा रखने वालों 
पर लगते हैं न कि ब्राह्मण अथवा अन्य किसी विशेष वर्ग पर । ऐसी अवस्था में वैदिक 
एज्‌ के लेखों का असंगत निराधार कल्पना करके दानादि विषयक उच्च वैदिक शिक्षा के 
महत्त्व को कम करने का प्रयत्न जिस विचित्र मनोवृत्ति का सूचक है उस पर कुछ झधिक न 
लिखना ही उचित प्रतीत होता है। लेखकों ने probably वा संभवतः शब्द का प्रयोग 
अवश्य कर दिया है ताकि किसी को उन पर आक्षेप करने का सीधा अवसर प्राप्त न हो, 
किन्तु इस probably वा संभवतः से तो उनकी सारी पुस्तक ही भरी हुई है जैसे अन्य एक 
अध्याय में हम उनकी probably का संग्रह करके दिखाने का प्रयत्न E कि इस पुस्तक 
को ही A Book of Probabilities sata सम्मावनाओं की पुस्तक कहना अनुचित न 
होगा। दुःख की बात है कि जब उन्हें किसी भी बात का कोई निश्‍चय नहीं प्रतीत होता 
और 'संभव है ऐसा हो या न हो' ऐसा सन्देह उन्हे प्रायः प्रत्येक विषय में स्वयं बना gar 
है तो व्यर्थ में विद्याथियों रौर अन्य पाठकों को ऐसी पुस्तक लिखकर भ्रम तथा संशय में 
डालने की क्या झ्रावद्यकता थी ? इससे तो अ्रच्छा था कि wat कई वर्षों तक वे विवादास्पद. 
विषयों का गम्भीर और निष्पक्ष अनुशीलन करते ग्रौर तब निश्चित परिणाम विचारशील | 
विद्वानों और विद्यार्थियों के सम्मुख रखने का साहस करते | भ्रस्तु, इस बात को अभी हम 
यहीं छोड़ते हैं । : 

फ्रान्स देशीय भी जेकोलियट्‌ का महत्वपूर्ण वचन पर 
श्री जेकोलियट्‌ फ्रान्स के एक बड़े प्रसिद्ध विद्वान्‌ हुए हैं, जो चच्द्रनगर्‌ में कई 
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वर्ष चीफ जस्टिस रहे थे और विविध मत-मतान्तरों के ग्रन्थों का ग्रनुशीलन करते हुए 

उन्होंने एक ग्रन्थ लिखा था, जिसका अङ्गरेजी अनुवाद The Bible in India नाम से 

प्रकाशित हुआ । इस पुस्तक में ईरवरीय ज्ञान माने जाने वाले विविध मत-मतान्तरों के ग्रन्थों 
की सृष्ट्युत्पत्ति के विषय में वेदों के साथ तुलना करते हुए जैकोलियट्‌ महोदय ने बड़े 

आइचये के साथ लिखा 

‘Astonishing fact | The Hindu Revelation (Veda) is of all revela- 
tions the only one whose ideas are in perfect harmony with Modern 
Science, as it proclaims the slow and gradual formation of the world.’ 


The Bible in India by Jacolliot Vol. II, Chapter 1. 
भ्र्थात्‌ कितनी ग्राइचयेजनक सचाई है ! हिन्दुओं का ईदवरीय ज्ञान (वेद) ही, जो 
लोकों की मन्द और क्रमिक रचना बताता है, सव ईश्वरीय ज्ञानों में एक ऐसा है, जिसकी 
कल्पनाएं आधुनिक विज्ञान के साथ पूर्णं रूप से मिलती हैं । 
The Bible in India ‘ara में बाइवल' का हिन्दी अनुवाद श्री सन्तराम कृत 
द्वितीय भाग. ग्र. १, To २४६ | 
. श्री जेकोलियट्‌ ने यहां जो बात कही है, वह भ्रत्यधिक महत्त्वपूर्ण है ॥ हम उसकी 
यथाथता पर तुलनात्मक दृष्टि से कुछ विवेचन करेंगे, किन्तु ऐसा करने से पूवं इसी प्रकार 
अमेरिकन विदुषी महिला मिसेज ह्वीलर विल्लौक्स (Mrs. Wheeler Willox) के वेद 
र जात विषयक वाक्यों को उद्धृत करना उचित प्रतीत होता है । उस विदुषी देवी 
— 
“We have all heard and read about the ancient religion of 
India, It is the land of the great Vedas—the most remarkable works 
containing not only religious ideas for a perfect life, but also facts 
which all the science has since proved true. Electricity, Radium, 


पना विश Airships all seem to be known to the seers who found the 
edas.’ 


भ्र्थात्‌ हमने प्राचीन भारत के धमं के विषय में सुना और पढ़ा है । यह उन महान्‌ 
वेदों की भूमि है जो अत्यन्त अद्भुत ग्रन्थ हैं, जिनमें न केवल पूरं जीवन के लिए उपयोगी 
घामिक तत्त्व वताये गये हैं बल्कि उन तथ्यों का भी प्रतिपादन किया गया है, जिन्हे समस्त 
विज्ञान ने सत्य प्रमाणित किया है । बिजली, रेडियम, एले वटान्स, विमान आदि चीजें वेदों 
के द्रष्टा ऋषियों को ज्ञात प्रतीत होती हैं । | 

श्री जेकोलियट्‌ ने The Bible in India में जो यह बात लिखी है कि ईश्वरीय 
ज्ञान मानने वालों ग्रन्थों में केवल हिन्दुओं का घमंग्रन्थ (वेद) ही है जिसके विचार वर्तमान 
विज्ञान से मेल खाते हैं यह वस्तुतः सत्य है। प्रधानतया सुष्ट्युत्पत्ति के विषय में मत- 
मतान्तरों के ग्रन्थों का विचार करते हुए श्री जेकोलियट्‌ ने बड़े आइचये के साथ इस बात 
को लिखा | बाइबल की Genesis नामक पुस्तक में सृष्ट्युत्पत्ति का बर्णन है, जो विज्ञान 
ओर तत्वज्ञान के विरुद्ध है । इस बात को निष्पक्ष भाव से विचार करने वाले प्रायः सभी 
विचारकों ने स्वीकार किया है । Genesis के प्रथम मध्याय के अनुसार ईश्वर ने कहा कि 
प्रकाश हो जाये और प्रकाश हो गया-- 

‘God said, let there be light and there was light.’ Genesis, 1. 3. 


इस ग्रघ्याय के भ्रनुसार ६ दिन में परमेश्वर ने सृष्टि उत्पन्त्‌ की झर भ्र: २ के अनु 


सार उसने ७ वें दिन आराम किया। बाइबल में लिखा है-- 
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And on the seventh day God ended his work which he had 
and he rested on the seventh day from all his work which ne hae 


made. à Genesis, 2. 2. 
अर्थात्‌ ७वें दिन परमेश्वर ने भ्रपने काम को समाप्त किया और फिर उस दिन सारे 
काम से आराम लिया। उसके पश्चात्‌ भी सृष्टिकर्ता ईश्वर के विषय में जो वर्णन है 
वह सब एक मनुष्य के समान है, जिसे ago में Anthropomorphic Conception of 
God कहते हैँ— 

Genesis के तृतीय अध्याय में लिखा है । 

‘Adam and Eve heard the voice of the Lord God walking in 
the garden in the cool of the day and they hid themselves from the 
presence of the Lord God amongst the trees of the garden.’ 

Genesis, 3. 8. 

ha आदम और हव्वा ने दिन के समय बाग में घूमते हुए ईश्‍वर की भ्रावाज को 

सुना श्रौर उन्होंने ग्रपने को उस (ईश्वर) की उपस्थिति से बाग के वृक्षों के पीछे छिपा 
लिया । Genesis के षष्ठ अध्याय में परमेइवर के मनुष्य सृष्टि पर पश्चात्ताप का वर्णन है 

And it repented the Lord that he had made man on the earth 
and it grieved him at his heart. And the Lord said, I will destroy 
man whom 1 have created from the face of the earth for it repented 
me that I have made him.’ Genesis, 6. 6—7. 

अर्यात्‌ ईश्‍वर को इस वात पर परचात्ताप y कि उसने मतुष्यो को भूमि पर 

बनाया और उसका हृदय बड़ा दुःखित हो गया | और तब ईश्वर ने कहा कि मैं मनुष्य को 


` नष्ट कर दू'गा, क्योकि मुझे इस बात का पदचात्ताप हुआ है कि मैने उसे बनाया । 


Genesis के अध्याय ११ में परमेश्वर के विषय में निम्न वर्णन है-- 
Lord came down to see the city and the tower, and the Lord 
said ‘Behold, the people is one and they have all one Janguage and 
this they have begun to do and now, nothing will be restrained from 
them, which they have imagined to do. 
Go to, let us go down and there confound their language that 
they may not understand one anther’s speech. ; 
So the Lord scattered them abroad and they left off to build 
the city. Genesis, Chapter 72. 5. 8. 
अर्थात्‌ ईश्‍वर उस शहर और गोपुर को देखने के लिए आया (जिसे लोग मिल कर 
उस तक पहुँचने के लिए बना रहे थे) श्रौर तब ईशवर ने कहा कि देखो सव लोग अब एक 
भाव से मिले हुए हैं और उनकी एक भाषा है । ब्रब उन्होंने इस गोपुर को बनाना शुरू 
किया है और उन्हे इससे कोई रोक नहीं सकता । चलो हम चलें और उनकी भाषा में 
गड़बड़ डाल दे, जिससे वे एक दूसरे की भाषा को न समझ सके । तब उसने ऐसा ही 
किया और उनको तितर-बितर किया जिस से उन्होंने उस शहर और गोपुर को बनाता 
छोड़ दिया । टके 
इसी प्रकार ईरवर के जकब के साथ कुश्ती लड़ने, ग्रब्राहम के घर बछडे का मांस 
खाने झादि के वर्णन बाइबल में ग्राये हैं, जिन्हें विस्तार भय से यहाँ उद्धुत करना ग्रना- 
वश्यक प्रतीत होता है | ; 3 वैज्ञानिक 

इस ईश्वर की मनुष्यवत्‌ कल्पना वा Anthropomorphism से वज्ञानिक तथा | 
विचारशील विद्वान्‌ कभी सहमत नहीं हो सकते । तभी €; S. Middleman, F-R,S,LE, 
ने इस के विषय में लिखा है कि-- | ee 
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So 


‘Such anthropomorphism is childish.’ 
. ग्र्थात्‌ इस प्रकार की ईश्वर की मनुष्यवत्‌ कल्पना बच्चों जैसी मूर्ख॑तापूणां है इस 
प्रश्‍न के उत्तर में कि 
adi - you think that science negatives the idea of a Personal 
० 

Prof. J. B. Kohn, F.R.S., D. Sc. LL. D., F.C.S, नामक सुप्रसिद्ध वैज्ञा- 

निक ने लिखा कि-- 

‘I think it does, assuming the Personal God to have human 
attributes.’ 

ने अर्थात्‌ मैं समझता हूं कि ईश्वर विषयक यह विचार कि वह मानवीय आकृति तथा 
गुणों से युक्‍त है, वेज्ञानिक विचार के विरुद्ध है । 

यही बात Prof. C. C. Far, F.R.S., D. Sc., Professor of Physics, 

Canterbury College, University of New Zealand ने इन शब्दों में उपयु क्त प्रश्‍न 
का उत्तर देते हुए लिखी-- 

‘The idea of a Personl God as taught by Jesus Christ would 
seem to be very different from the conception of scientific men. I see 
no realisation of the stupendous magnificence which must be ascribed 
to the power behind the universe in Jesus’s teaching and the teaching 
of the church to-day.’ 

The Religion of Scientists, edited by Drawbridge M. A., P. 84. 
अर्थात्‌ ईसा मसीह ने जो eat का स्वरूप बताया वह वेज्ञानिकों के विचार से 
बहुत भिन्न प्रतीत होता है। ईसा मसीह तथा झाजकल के गिरजाघरों की शिक्षाओं में मुझे 
जगत्‌ की संचालिका उच्च शक्ति के श्रद्भुत महत्त्व की साक्षिता नहीं मिलती, इत्यादि । 


` सृष्ट्युत्पत्ति के सम्बन्ध में वैज्ञानिकों और अन्य विचारशील सज्जनों को जिस बात 
पर सब से अधिक आपत्ति है वह यह है कि बाइबल के अनुसार अभाव या असत्‌ से भाव 
हो गया | वेदिक घमं के agan सृष्टि अभाव से नहीं होती अपितु उसका उपादान कारण 
(Material cause) नित्य प्रकृति (Matter) है । परमेश्वर कुम्हार, लोहार, या सुनार 
झादि की तरह निमित्त कारण (Efficient cause) है । इस पर विज्ञान (Science) या 
तत्त्वज्ञान (Philosophy) की दृष्टि से वस्तुतः कोई झापत्ति नहीं हो सकती । एक म्म्य 
अत्यधिक आपत्तिजनक वात इस प्रकरण में यह है कि Raa ६ दिलों में सूष्टि की उत्पत्ति 
मानी गई है और प्रथम दिन ही, दिन और रात का विभाग बताया गया है जसे कि Genesis 
के प्रथम अध्याय में स्पष्ट लिखा है-- 
4. 600 saw the light, that it was good and God divided the light 
. from the darkness. 
5. And called the light day and darkness He called the night. And 
the evening and the morning were the first day. 
जवकि सूर्य भौर चन्द्र की ईश्वर द्वारा उत्पत्ति चतुर्थ दिन बताई गई है, जैसा 
Genesis के इसी प्रथम श्रध्याय में लिखा .है--- 
16. And God made two great lights, the greater light to rule the: 
day and the lesser light to rule the Hight, he made the 
_ stars also. 
RB 
_ *See ‘Religion of Scientists’ edited by Drawbridge M. A. Published by 
Christian Evidence Society, London. 
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17. And God set them in the firmament of the heaven to give light 
upon the earth. 


18. And to rule over the day and over the night and to divide the 
light from the darkness, and God saw that it was good, 
19. And the evening and the morning were the fourth day. 
यह लिखने की झ्रावश्यकता नहीं कि प्रकाश और अन्धकार ग्थवा दिन झौर रात 
का विभाग पहले हो भौर चन्द्र का पीछे यह बात सामान्य बुद्धि के ही विरुद्ध है । 


इसके भ्रतिरिक्त बाइबल पृथिवी का चपटा होना (न कि गोल), कुमारी मरियम 
से ईसा मसीह की उत्पत्ति, ईसा का पानी को शराब के रूप में परिणत कर देना, चार 
रोटियों से ४ हजार का पेट भर देना, ईसा मसीह का लेजरस को कवर में ४ दिन पड़े रहने 
के पश्चात्‌ उठा देना, तीसरे दिन ईसा का कबर में से उठ पड़ना (Resurrection) 
इत्यादि अनेक बुद्धि तथा सृष्टिनियम विरुद्ध बातों से भरी हुई है। गैलीलियो नामक स्पेन 
के वैज्ञानिक को इस बात का प्रचार करने पर कि पृथिवी गोल है और यह सूर्य के चारों 
मा a है, Inquisition Court के सामने लाया गया, जिसने यह निणांय 

T — 

The first proposition that the sun is the centre and does not- 
revolve about the earth is foolish, absurd, false in theology and here- 
tical because expressly contrary to the Holy Scriptures. 

And the second proposition that the earth is not the centre but 
revolves about the sun ıs absurd, false in Philosophy and froma 
theological point of view at least opposed to the true faith. . 

अर्थात्‌ ag कथन है कि सूर्य केन्द्र है और वह पृथिवी के चारों ओर नहीं गा > 

मुखंतापुणं, धार्मिक सिद्धान्त विद्या की दृष्टि से असत्य; श्रसङ्गत भौर धमं बिरुद्ध है, क्योंकि 
यह स्पष्टतया हमारे घमं ग्रंथों के विरुद्ध है । ; 

दुसरा विचार कि पृथिवी केन्द्र नहीं, प्रत्युत सूये के चारों ओर प्रदक्षिणा करती है 

mage, फिलासफी के दृष्टिकोण से सत्य और कम से कम घामिक सिद्धान्त की दृष्टि में 
सच्चे घर्म के सवंथा विरुद्ध है । 

इसीलिए वैज्ञानिक सिद्धान्त के अनुसार पृथ्वी को गोल बताने वाले गैलीलियों पर 

बड़े-बड़े प्त्याचार किये गये । उसे १० वर्ष की कठिन सजा दी गई, जिसके परिणामस्वरूप 
जेल में ही उसकी मृत्यु हो गई। ब्रूनो नामक एक दूसरे वज्ञानिक के विरुद्ध भी इसी तरह 
की कारंवाई की गई, क्योंकि वह पृथिवी को गोल बताता और यह सिद्ध करता था कि भ्रनेक 
लोक-लोकान्तर हैं । उसे १६ फरवरी सन्‌ १६०० को जीवित झवस्था में ही तेल छिड़क कर 
जला दिया गया, जिस पर उसने मुस्कारते हुए कहा कि-- 

‘It is with greater fear that you pass sentence upon me rather . 
than I receive it. 

See History of the conflict between Religion and Science, P. 160. 
by William Draper M. A., LL. D. ? 
अर्थात्‌ मुझे यह मृत्यु दण्ड देते E भेरी अपेक्षा तुम्हें ही अधिक भय होगा (कि तुम 
एक आ ऐवा दण्ड दे रहे हो, जिस पर भावी सन्तति के विचारक तुम्हें क्या 


कहेंगे 1) ऐसे अन्य वैज्ञानिकों भौर हिपेशिया, नेस्टर, ऐरियस इत्यादि दानिक प्रजो 
अत्याचार ईसाइयत के सिद्धान्तो से थोड़ा मतभेद प्रकट करने पर किये गये उनका वरन 
पाठक History of the conflict between Religion and Science नामक पुस्तक | 


में पढ़ सकते हैं। ईसाइयत के विज्ञान से विरोध के मुख्यःमुख्य विषयो पर बमिदम 
बिशप डा. बानेस (Dr. Barnes, Bishop of Birmingham) ने Religi 
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Science’ पर जो एक Broadcast address दिया ate जो ‘The Religion and | 
Science; A symposium के पू० ५७ पर छपा है उसे उद्धूत कर के हम आगे चलेगे | 
यह उद्धरण कितना महत्त्वपूर्ण और विचारोत्तेजक है इसे पाठक स्वयं जान सकते हैं । ` 
बिशप महोदय ने कहा-- 
Now before I speak of such possibility of conflict, I wish to | 
make it quite clear that many beliefs associated with religious faith 
in the past must be abandoned. They have had to meet the direct 
challenge of Science and I believe it is true to say that in every such 
direct battle since the Renaissance, science has been the victor. Let 
me give definite instances— 
I. First, the earth is not the fixed centre of the universe, it is 
merely the moving satellite of a sun which resembles innumerable 
other suns. é 
2. Secondly, man was not specially created. 
Thirdly, no priest by ritual or formula can attain spiritual 
properties to inanimate matter. 


4. Fourthly, if by miracles, we mean large-scale breaches in the 
unifomity of nature, such miracles do not occurin human 
experience. Here are four typical results of scientific investigat- 
ion which at length all must accept.’ 

The Religion and Science, A symposium, London, P. 57. 
अर्थात्‌ पूर्व इसके कि मैं घमं और विज्ञान में संघष की संभावना के विषय में कुछ 
कहूं, मैं इस वात को सवेथा स्पष्ट कर देना चाहता हूँ कि भूतकाल में धार्मिक विश्वास से 
सम्बद्ध कई मन्तव्यों को अवश्य छोड़ देना चाहिए । विज्ञान ने उन्हें खुली चुनौती दी है और 
भेरा विशवास है कि यह कहना सत्य है कि ऐसे प्रत्येक सीधे युद्ध में विज्ञान ही विजयी gar 
है। इसके मैं चार उदाहरण प्रस्तुत करता हुं-- 

१. पृथिवी संसार का धुव केन्द्र नहीं । यह तो अनेक सूर्यो में से एक सूर्यं के चारों ओर 
गति करती है । प 

२. मनुष्य की ही विशेष रूप से रचना को गई, यह कथन भी यथार्थ नहीं । 


३. vis पुरोहित किसी विधि, क्रियाकलाप अथवा सूत्र द्वारा जड़ प्रकृति में आध्यात्मिक 
गुणों का प्रवेश नहीं करा सकता | 


४. यदि चमत्कारों का यह तात्पर्य है कि प्रकृति की एकरूपता में बड़ी मात्रा में भ्रन्तर | 
पड़ कात हा aE abt का उल्लद्धन हो जाता है तो ऐसे चमत्कार 
अनुभव Tell वज्ञानिक अनुसन्धान के ये चार स्पष्ट परिणाम हैं, जिन्हें 
अन्त में प्रत्येक को श्रवस्य स्वीकार करना ही पडेगा । य 
इनके प्रकाश में ईसाई मत के अनेक मन्तव्यों और बाइबल में वित चमत्कारो में 

विश्वास का, जिनको सेन्ट पाल के भ्राकंबिशप डा. मॅन्सल और डा. मेजले प्रादि निम 
शब्दों द्वारा भ्रनिवाये बताते रहे हैं-परित्याग करना होगा । i 


डा. ARA (Dr. Mansel) ने चमत्कारो के ईसाइयत के साथ सम्बन्ध के विषय . 
में लिखा था कि-- 


3 ‘If miracles are denied, all Christianity, so faras it h 
tle to that name, so far as it has any special relp“ion to Christ is 
S ११०१० Aids to Faith, 2.3. 


| 
| 
| 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७१ 
अर्थात्‌ यदि चमत्कारों से इन्कार किया जाये तो ---जहां 
ya pu से विशेष समबन्ध है...समाप्त हो सता उक च बय 


डा. मंजूले (Dr. Mazley) ने इस सम्बन्ध में यों लिखा था-- 

Miracles and the a णा contents of Christianity must 
.together........ Tistianity cannot be maintai 
revelation undiscoverable by reason, a कमार ofa पट या 

scheme for man’s salvation without the evidence of miracles.’ 


मयात नर ‘ Bampton Lectures, P. 180. 
र चमत्कार झर ईसाइयत के अभौतिक विश्वास--ये दोनों साथ ही रह सकते 
अथवा गिर सकते हैं । ईसाइयत को एक बुद्धि द्वारा अगम्य ईश्वरीय ज्ञान के रूप म 
मनुष्य की a के लिए एक अभौतिक ईश्वरीय ज्ञान के रूप में चमत्कारो की साक्षिता 
के बिना नहीं माना जा सकता | 
... वेदों में प्रकृति नियम अथवा विज्ञान विरुद्ध बातों का उल्लेख नहीं, बल्कि परमेश्वर 
को सेकड़ों स्थांन पर 'सत्यधर्मा' के नाम से स्मरणा किया गया है जिसका झर्थ ही यह है कि 
उसके TH वा नियम सत्य और अटल हैं। 
कविमग्निमुपस्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे । 
देवममीवचातनम्‌ ॥ ऋग्‌० १. १२.७. | 


मा नो हिसोज्जनिता यः पृथिव्या, 
यो वा दिवं सत्यधर्मा जजान । ऋग्‌० १०. १२१. १०। 
अदब्धानि वरुणस्य ब्रतानि। ऋगु० १. २४. १०॥ 
अस्तभ्नाद्‌ दयां वृषभो भ्रन्तरिक्षम्‌ ग्रमिमीत वरिमाणं पृथिव्याः। 
झासौदद्‌ विइवा भुवनानि ware विवेत्‌ तानि वरुणस्य व्रतानि ॥ 
-ण्यजु:० ४ २०। 
इत्यादि मन्त्रों में स्पष्ट बताया गया है कि उस ada, सवेव्यापक, सर्वशक्तिमान्‌ की 
स्मृति करो, जिसने भ्रपनी अनन्त शक्ति से लोक-लोकान्तरों का निर्माण प्रकृति से किया है 
अर जिसके ब्रत भ्रथवा नियम अटल हैं । इन्हीं नियमों को वेदों में ऋत के नाम से पुकारा 
गया है, जिसका अर्थ Eternal laws है। न केवल यह कि विज्ञान से वेदिक घम का 
विरोध नहीं, जैसा sate निष्पक्ष पाश्‍चात्य विद्वानों के लेखों को TET कर के संक्षेप से 
दिखाया गया है बल्कि घमं की तरह विज्ञान का भी मूल वेद है। वेदं का भ्रय॑ ही ज्ञान है, 
जिसमें मनुष्यमात्र के सवंविध कल्याणां आवश्यक भौतिक भ्रौर आध्यात्मिक सब प्रकार के 
सान का समावेश है। विमान विद्या, ज्योतिष, कलाशास्त्र, चिकित्साशास्त्र, विद्युत्शास्त्र 
इत्यादि सब विद्याओं के मुल तत्त्व वेदों में विद्यमान हैं। इस बात को सैकड़ों उदाहरण 
देकर सिद्ध किया जा सकता है। 


वेदो में विविध विद्याओं का सुल निदेश 
बिमान विद्या-- 


वेदों के महत्त्व की इष्टि से ग्रावश्यक होने के कारण इस विषय पर संक्षेप से कुछ 
THT डालना उचित प्रतीत होता है। सबसे पहले हम विमान विद्या को लेते हैं । विमान 


विद्या पर जो प्राचीन ग्रन्थ शतः उपलब्ध हुए हैँ उनमें महर्षि भारद्वाज इत 'यस्त्रसवस्व* 
नामक ग्रन्थ विशेष रूप से उल्लेखनीय है। इसके वैमानिक प्रकरण के कुछ भाग बोधानन्द 


त्ति सहित प्राप्त हुए हैं, जिन में से इलोक १०-१३ में स्पष्ट कहा है क्ति | : 
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निमंथ्य तद्वेदाम्बुधि, भरद्वाजो महामुनिः । 
नवनीतं aga, यंत्रसवंस्वरूपकम्‌ ॥ १० 
प्रायच्छत्‌ सर्वेलोकानाम्‌, ईप्सितार्थफलप्रदम्‌। 
तस्मिन्‌ चवार्रिशतिकाधिकारे सम्प्रदशितम्‌ ॥ ११ 
नानाविमानवेचिञ्यरचनाक्रमबोधकम्‌ । ` 
गरष्टाध्यायेविभाजितं, शताधिकरणेय्‌तम्‌ ॥ १२ 
Ga: पञ्चशतेयूः क्त, व्योमयानप्रधानकम्‌ । 
वमानिकाधिकरणम्‌, उक्तं भगवता स्फुटम्‌ ॥ १३ 
maid महषि भारद्वाज ने वेद रूप समुद्र का निर्मन्थन कर के सब मनुष्यों के 
अभीष्टफलदायक “यंत्र सर्वस्व' ग्रन्थरूप मक्खन को निकाल कर दिया। ४० अधिकारों से 
युक्त उस 'यन्त्रसबंस्व' ग्रन्थ में भिन्न-भिन्न विमानों की विचित्रता site रचनाक्रम का बोधक 
mo अध्यायों से विभाजित १०० अधिकरणों वाला ५०० सूत्रों से युक्त आकाशयान 
विमान-प्रधान रूप से जिस में वशित है ऐसा वैमानिक अधिकरण भारद्वाज ऋषि ने 
सम्प्रदशित किया एवं स्पष्ट कहा है ॥ 
वेद में मनुष्य के लिए आदेश है कि 
समुद्र गच्छ स्वाहाऽन्तरिक्षं गच्छ स्वाहा ॥ यजुः० ६. २१ 
maid तू यानां द्वारा सुखपूर्वक समुद्र की यात्रा कर भ्रौर अन्तरिक्ष की यात्रा कर। 
अन्तरिक्ष की यात्रा के लिए मन के समान वेगवानु विमान रथ का स्पष्ट वर्णन अनेक मन्त्रों 
में आंया है, उदाहरणार्थ ऋग्‌० १. ११६. १ में स्पष्ट कहा है-- 
गा वां रथं पुरुमायं मनोजुवं जीराइवं यज्ञियं जीयसे हुवे । 
सह्नकेतु वनिनं शतद्ृवसं, श्ुष्टीचानं वरिवोधामभिप्रयः ॥ 
यहां रथ के विशेषणों में पुरुमायम्‌, मनोजुवम्‌, श्रुप्टीवानम्‌, वरिवोधाम्‌ ये विशेष 
रूप से द्रष्टव्य हैं, जिनका तात्पर्यं पुरुमायम्‌--वहुत बुद्धि से सम्पादित, मायेति प्रज्ञानाम 
fret. ३ & पुर्व्या-माययां प्रज्ञया सम्पादितम्‌ (मनोजवम्‌) मनोवद्‌ वेगवन्तमु-मन की तरह 
वेग वाले (श्ूष्टीवानम्‌) श्र्‌ष्टी: क्षिप्रगतीवंनति भाजयति यस्तम्‌ श्र्‌ ष्टी तिक्षिप्रनाम शीघ्रगति 
कराने वाले (वरिवोधाम्‌) सुख सेवन कराने वाले ये विशेषण साधारणा यान पर चरितार्थ 
नहीं होते, किन्तु विमानादि पर ही अच्छी तरह लग सकते है । इसलिए ऋषि दयानन्द जी ने 
वहां रथ का अर्थ विमानादियानमु किया है जो विशेषण और प्रकरणादि के भ्नुसार सर्वथा 
उचित ही है । ऋग्‌० ३. ५८. ८ के 
रथो हव्यमृतजा श्रद्रिजृतः परिद्यावा पुथिवी याति सद्य ॥ 
इस मन्त्र में जिस शिल्प सम्पादित रथ का वर्णन है उसके विषय में कहा गया है कि 
वह्‌ बहुत शीघ्र भ्राकाश गौर पृथिवी की यात्रा करता है । उससे भ्ररिविनी ग्रर्थात्‌ सभाधीश, 
स ग्रौर सेनापति यात्रा करते Fl इसके भावार्थ में ऋषि दयानन्द ने ठीक ही 
ख — 


गन्तु दक्तुवन्ति । र 
_ अर्थात्‌ जो अस्त, विद्युत्‌ आदि के उचित प्रयोग से विमानादि यानों का निर्माण 
करते हैं वे ग्रभीष्ट सुखों को प्राप्त कर के जहां चाहें वहां शीघ्र पहुंच जाते हैं। ऐसे 
ही ao २. Xo. ३ में नामनिर्देशपूर्वक विमान का वर्णन है-- 
सोमा पूषणो रजसो विमानं सप्तचक्त रयमविइवपिरवम्‌ । 
विषूवृतं मनसा युज्यमानं तं जिन्वथो वृषणा पञ्चरश्मिम्‌ ॥ 


ये वि माना दि यानानान्यन्यादिभिर्विसिमते तेऽभीष्टानि सुखानि प्राप्य यत्रेच्छा तत्र 
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इसमें भी विमान कां स्पष्ट वर्णन मनसा युज्यमानमें, aata, विषुवृतम्‌ इत्यादि 
विशेषणों द्वारा किया गया है, जिन का ग्रथ क्रमशः मनसा अन्तःकरणेन विचारेण मन 
अथवा मनन-विचार पूर्वक निर्मित सप्तचक्र युवत दूर-दूर तक व्यापक गमन वाले इस प्रकार 
का है, विमान शब्द का अर्थ 'वियति गमकम्‌' आकाश में ले जाने वाला है अतः ऋषि 
दयानन्द ने मन्त्र का भावार्थ ठीक ही दिया है कि 

सनुष्येरन्तरिक्षे गमयितार सप्तकला यन्त्र्ामणनिमित्तं सद्योगमयितारं रथं कृत्वा 
सुखमाप्तव्यम्‌ Ut 

अर्थात्‌ मनुष्यों को अन्तरिक्ष में ले जाने वाले सात कलायन्त्रों को घुमाने वाले शीघ्र 
जाने वाले रथ को वना कर सुख प्राप्त करना चाहिए । 


ऐसा ही वर्णन अन्य अनेक मन्त्रों में है, जिनसे विमान-विद्या का मूल वेदों में होना 
सन्दिग्धतया सिद्ध होता है । महषि भरद्वाज ने 'यन्त्रसवंस्व' का वेमानिक प्रकरण भौर 
महाराज भोज ने 'समराङ्कणा सूत्रधार' इन्हीं वेद मन्त्रों के आघार पर लिखा, जिनमें से बहुतों 
का अर्थ सहित उल्लेख ऋषि दयानन्द ने ऋग्वेदादि भाष्य भुमिका के ‘at विमानादि विद्या 
विषयः’ में किया है, जिसे जिज्ञासुओं को अवश्य देखना चाहिए । यहां यह बात भी स्मरणीय 
है कि यूरोप में विमानों के ग्राविष्कार से बहुत वर्ष पूर्व ऋषि दयानन्द ने ऋग्वेदादि भाष्य- 
भूमिका तथा वेद भाष्य में विमानादि का वेदों के ग्राघार पर वर्णन किया था । भ्रथर्ववेद 
३. १५.२ के 


ये पन्यानो बहवो देवयाना भ्रन्तरा द्यावापुथिवो संचररित | 
ते मा जुषन्तां पयसा घृतेन यथा क्रीत्वा घनमाहराणि ॥ | 
इस मन्त्र में आकाश और पृथिवी के मध्य देवों भ्र्थात्‌ विद्वानों के जाने योग्य जिन | 
मार्गों का निर्देश है atx जिनके विषय में वेश्य के मुख से यहाँ कहा गया है कि उन पृथिवी 
atc आकाश में मध्यवर्ती मार्गो द्वारा यात्रा कर के में खूब घन प्राप्त करू वह विमान द्वारा 
झाकाश यात्रा निदेशपरक है, इसमें सन्देह का अणुमात्र भी कारण नहीं । 
अनेक प्रकार wares, विद्युत्‌ भ्रादि से चलने वाले रथों का भी वेदों में स्पष्ट 
निदेश है, यथा-- 
झनइवो जातो ग्नभोशरुक्थ्यो रथस्त्रिचक्रः परिवतंते रजः ॥। | 
४ — ऋग्‌० ४. ३६. १। 
इस रथ में जिसका egal भ्र्थात्‌ वेज्ञानिक शिल्पियो द्वारा निर्माण किया गया 
है (तक्षन्ना सत्याम्यां सुखं रथम्‌ Te १. २०. ३) न घोड़े हैं (अनश्वः) न रस्मियांचा | 
लगामें (श्रनभीशुः) किन्तु यह जल, स्थल, आकाश तीनों में घूमने वाला है और क्षेत्र परि- : 
वतन कर सकता है, जब चाहे जल में, जब चाहे स्थल में, जव चाहे भ्राकाश में चले। ऐसे | | 
झदृभुत यान का अभी तक भी झाविष्कार नहीं हुआ, जहां तक हमें ज्ञात है । 
mato ३. ५४. १३ में मर्तों का विशेषणा ‘Prana’ यह दिया है, जिसका प्रथ 
बिजली से चलने वाले रथों वाले संनिकादि यह है । 
ऋग्‌० १. ८८. १ में ‘ar विदयुन्मद्भिमंर्तः स्वकं रथेभिर्यात ऋष्टिमङ््रिरवपणः ।? 
में बिजली से चलने वाले रथों का स्पष्ट वर्णन है । 
समुद्री जहाज का वेद में स्पष्ट निर्देश-- MT या eee ae 2 
विमान वा हवाई जहाज के समान वेदों में समुद्री जहाज का भी स्पष्ट निदेश भनेक 
स्थानों पर है । उदाहरणाथं निम्न मन्त्रों का उल्लेख पर्याप्त हे-- | Mos 
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. प्रमाणो की आवश्यकता नहीं, क्योंकि ज्योतिष एक वेदाङ्ग है इसे सब एक स्वर से स्वीकार 
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झनारस्भणे तदवोरयेथामरास्थाने श्रग्रभणे समुद्र । 
यदश्विना ऊहतुभु ज्युमस्तं शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ॥ 
: a ae १ 
इस मन्त्र में भ्रगाघ समुद्र में सकड़ों अरित्रों वा चप्पू वाली नौका अर्थात्‌ जहाज के 
चलाने का निर्देश अत्यधिक स्पष्ट है। सैकड़ों चप्पु वाली नौ छोटी नौका नहीं हो सकती 
HE raa नौकाएं बड़े समुद्रो में चल सकती हैं, aa: जहाज्‌ का ad लेना ही सर्वथा 
उचित है । 
बेदा यो वीनां पदमन्तरिक्षेण पतताम्‌ । 
बेद नावः समुद्रियः ॥ --ऋग्‌० १. २५. ६। 
इस मन्त्र में भी पक्षियों की तरह श्राकाश में उड़ने वाले विमानों और समुद्र में 
eae नौकाओं की गति को जानने वाला भगवान्‌ गौर श्रेष्ठ विद्वानों को कहा 
गया है । 
सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसं सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌ । 
देवीं नावं स्वरित्रामनागसमख्रवन्तीमारहेमा स्वस्तये ॥ --ऋग्‌० 
इस मन्त्र में अच्छे भ्ररित्रों वा चप्पुओं वाली देवी नौ अर्थात्‌ बिजली से चलने वाली 
नौ अथवा जहाज पर कल्याण के लिए चढ़ने का उपदेश है जो (पृथिवीसु) बहुत विशाल 
हो, N छिद्र रहित, उत्तम सुख देने वाला, भ्रलण्डित और अच्छी प्रकार से बनाया 
हुआ हो । ee 
पनडुब्बियों का स्पष्ट निदेदा-- स 
ऋग्‌० ६. ५८. ३ के निम्न मन्त्र में हवाई जहाजो और पनड्‌व्वियो (Submarines) 
का कितना स्पष्ट निर्देश है इसे पाठक देखें-- 1 
यास्ते पुषन्‌ Ala: Mra: समुद्र हिरण्ययीरन्तरिक्षे चरन्ति । 
ताभिर्यासि दूत्यां सूर्यस्य कामेन कृतअश्रव इच्छमानः ॥ 
हे पूषतु ! जो तेरी लोहादि की बनी नौकाएं समुद्र के भीतर अर्थात्‌ समुद्रतल के 
नीचे और अन्तरिक्ष में चलती हैं मानो तू उनके द्वारा इच्छापूर्वक भ्रजित यज्ञ को चाहता 
हुआ सूर्य के दूतत्व को प्राप्त कर रहा है। . 
यहां नौका का विशेषणा 'हिरिण्ययीः' यह दिया है। हिरण्य का अर्थ जहां सुवणा है 
वहां वेद में लोहे प्रौर घातु मात्र के लिए भी इस शब्द का प्रयोग होता है। इस मन्त्र में 
नौकाओं के विचारने के लिए 'समुद्र | न कह कर NA: समुद्र ' रक्षना विशेष ग्रथे को सूचित 
करता है । ग्रन्तः समुद्रो का अर्थ केवल समुद्र में यह न होकर समुद्र के भीतर यह होता है 
इससे वायुयानों के साथ पनड्‌व्वियो का भी निर्देश सवंथा स्पष्ट है-- 
समुद्र को लहरों पर कार चलाना-- 
परि भ्रासिण्यदत्‌ कविः सिन्धोरूर्मावधि शितः । 
कारं विञ्जत्‌ पुरुस्पुहस्‌॥ ऋणगु० ९. १४. १। 
समुद्र की लहरों पर रहने वाले क्रान्तदर्शी, ज्ञानी, शिल्पी भ्रत्यन्त स्पृहणीय कार को 
समुद्र की लहरों पर धारण करता हुआ सब ओर चलाता है। अंग्रेजी का कार (Car) यह 
शाब्द वेदिक है | 
बेदों में ज्योतिष शास्त्र का मूल-- 
` वेदों में सब विद्याश्नों का होने के कारण ज्योतिष का भी मूल है । इसक्रे लिए अधिक 
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करते हैं । सूर्य सिद्धान्त १.३ में लिखा है कि-- 

वेदाङ्गमग्रमयलिल ज्योतिषां गतिकारणम्‌ । 


यहां ज्योतिष को एक श्रेष्ठ वेदाङ्ग बताया गया है, जिस के द्वारा नक्षत्रों और 
सूर्यादि की गति का ज्ञान होता है । भ्रथवं० १९. ७। २. २५ में २८ नक्षत्रों के नाम निम्न 
| मन्त्र द्वारा ज्ञात होते है I— 
सुहवमग्ने कृत्तिका रोहिणी चास्तु wd मृगशिरः wnat । grig सुनता चार पुष्यो 
भानुराइलेषा HAT मघा मे । पुण्यं पपूर्वाफल्गुन्यो चात्र हस्तश्चित्रा शिवा ते स्वाति 
सुखो मे ग्रस्तु। राधे विज्ञाख सुहवानुराघा ज्येष्ठा सुनोक्षत्रमरिष्टमूलम्‌ | अन्नं 
पूर्वा राक्षते से श्रषाढा ऊजं देव्युत्तरा ग्रावहन्तु । भ्भिजिन्मे रासतां पुण्यमेव, 
अवणः श्रविष्ठाः Haat सुपुष्टिम्‌ । ग्रा मे महच्छतभिषग्‌ वरीय भ्रा से दया प्रोष्ठ 
पर्दा सुशर्म । श्रा रेवतो चाइवयुजी भगं म झा मे रायि भरण्य झावहन्तु ॥ 
इन २८ नक्षत्रों का स्वरूप बताते हुए वेद में कहा गया है कि-- 
चित्राणि साके दिवि रोचनानि सरीसृपाणि भुवने जवानि ॥ 
--अथवं ० १९. ७. १। 
अर्थात्‌ द्युलोक में चमकने वाले चित्र-विचित्र एवं भांति-भांति के नक्षत्र परिधिमण्डल 
में एक साथ सपंणशील हैं । परस्पर ग्राकषेण बल से वे युक्‍त रहते हैं । | 
ऋग्‌० १. १६४. ४ में राशियों का वणन इन शब्दों में किया गया है | 
द्वादश प्रधयइचक्रमेक त्रीणि नभ्यावि क उ तच्चिकेत । | 
तस्मिंत्साकं त्रिशता शङ्कवोऽपिताः षष्टिनंचलाचलासः ॥ 
सुषुम्णः सूर्य ररिमिरवंद्रमा गन्धवंः | (यजुः १८. ४०) तथा अत्राह गोरमन्वत नाम ` 
त्वष्टुरपीच्यम्‌ | इत्था चन्द्रमसो गृहे | (ऋग ० १. ८४. १५) इत्यादि भन्त्रों में चन्द्रमा के | 
सूर्यं की ररिम से प्रकाशित होने का प्रतिपादन है । | 
“या गोवंतंनि पर्येति निष्कृतमु' ऋग्‌० १०. ६५. ६ इत्यादि में पृथ्वी के गोल होने | 
भोर सूर्य के चारों ओर श्रमण का स्पष्ट निर्देश है । इस विषय में विस्तार से जानने की 
इच्छा वाले श्री पं० प्रियरत्त जी आर (aima स्वामी ब्रह्ममुनिजी परिव्राजक) कृत 
“वैदिक ज्योतिष शास्त्र' ग्रन्थ को ग्रवश्य पढ़ें 
| Was का मूल वेदों में -- 
| चिकित्सा विद्या के मुख्य ग्रन्थ चरक में कहा है कि “वेदो ह्याथवंणः चिकित्सां प्राह' 
| (चरक सुत्रस्थान Ho ३०. २०) अर्थात्‌ अथवंबेद में मुख्यतया चिकित्सा का प्रतिपादन | 
| किया गया है। सुश्रत सूत्र स्थान Wo १० में भी लिखा है--'इह खल्वायुवंदो नाम 
| यदुपाद्धुमथवे वेदस्य' nai आयुवेद ग्रथववेद का उपाङ्ग हे । ग्रथवंवेद 3 अतिरिक्त ऋग्वेद | 
\ के १० ६७. १०. १६१, १०. १६३, १०. १८६ तथा भ्रन्य अनेक सूक्तों में भी ओषघियो 
द्वारा चिकित्सा, मनः शक्ति के प्रयोग द्वारा चिकित्सा तथा शुद्ध वायु सेवन द्वारा चिकित्सा | 
का प्रतिपादन है । aTe १. २३ के MTA सोमो आ्रद्रवीदन्तविदवानि भेषजा । afd च 
विश्‍वशम्मुवमापश्च विश्वभेषजी: ॥ मं० २० तथा ऋग्‌० १०. & के ग्रापो हिष्ठा मयोभुव- ` 
स्ता न खर्जे दघातन । महे रणाय चक्षसे। इत्यादि में जल और भ्रग्ति द्वारा भनेक रोगों 
की चिकित्सा का प्रतिपादन किया गया है । 
अथवेवेद के २. २५. २ में परिनपर्णी, ४. १७-१९ और ७. ६५ में अपामागं, १६. | 
४४. में ्राञ्जन, ६. ५६ में अरुन्धती, ५. ४. ९ तथा १९. ३९. ४. में कुष्ठ, ६. स 3 
६. १३७. १ इत्यादि में Harz हणी वा केशव नी, २. २७ में पाटा, ६. १०९ में पिप्पली, | 
४ १२ में रोहणी, ५.५ में लाक्षा, ६.१३६ में सहस्तपर्णी, ऋग्वेद के नवम मण्डल के नेक 
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सूक्तों, सामवेद के अनेक सूक्‍्तो तथा अथववेद के बहुत-से सुकतो में सोम श्रोषधि का वणंन 
है। इन आोषधियों के सेवन से ज्वर, क्षयरोग, नपु सकता, कुमिजन्य उपद्रव, मुत्ररोग, नेत्ररोग 
केशों का झड़ना इत्यादि को दूर किया जा सकता है ऐसा मन्त्रों में स्पष्ट बताया गया 
है। अथवंवेद को भ्रम से जादू-टोनों का वेद माना जाता है, किन्तु वस्तुतः उसमें अद्भुत 
झोषधियों के सेवन, लेप तथा प्राकृतिक उपायों द्वारा चिकित्सा का प्रतिपादन किया गया 
है। इस बात को इस पुस्तक के दशम अध्याय में अथवंवेद विषयक भ्रम निवारण करते हुए 
पर्याप्त विस्तार से बताया जायेगा | यहां तो विस्तारभय से निर्देशमात्र किया गया है। जो 
इस विषय को विस्तार से जानना चाहते हैं उन्हें श्री पं० प्रियरत्न जी आषे कृत 'ग्रयववेदीय 
चिकित्सा ara’ तथा वेदों में ग्रायुवेंद' (बैद्य पं० रामगोपाल जी शास्त्री कृत) ग्रन्थों को 
अवश्य पढ़ना चाहिए | 
बेद में wad विद्या (Geology) का मूल -- 
अन्य विद्याओ्ों की तरह भूगर्भ विद्या का मूल भी वेदों में विद्यमान है । इस वात को 
महाराष्ट्‌ के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री नारायणा भवानीराव पावगी ने अपनी ‘The Vedic 
Fathers of Geology’ Ñ यः पृथिवीं व्यथमानामह हद्‌ यः पवंतान्‌ प्रकुपितां श्ररम्णात्‌ | 
(ऋग्‌० ५. १२. २) स प्राचीनान्‌ पर्वतान अद्‌'हृदोजसाऽधराचीनमकृणोदपामपः। (ऋग्‌० 
२. १७.५) येन द्यौरुग्रा पृथिवी च TST (ETO १०. १२१. ५. ) या श्रोषघीः पूर्वा जाता 
देवेभ्यस्त्रियुग पुरा (ऋग्‌० १०. ६७. १.) इत्यादि मन्त्रों के आधार पर सप्रमाण बताया है 
mix लिखा है कि 
I may take this opportunity to remind the reader, without fear 
of contradiction, that the Vedas contain many things not yet known 
to anybody, as they form a mine of inexhaustible literary wealth,.that 
has still remained un-explored. oh 
The Vedtc Father of Geology, by N. B. Pavgee, 
Introduction, P. VI. 
अर्थात्‌ मैं बिना किसी विरोध के भय के पाठकों को याद कराना A हूं कि वेदों 
में बहुत-सी ऐसी बातें पाई जाती हैं, जिनका भ्रभी तक किसी को ज्ञान नहीं, क्योकि वे उस 
साहित्यिक धन की MAT खान हैं, जिसका अभी थोड़ा-सी अंश ही प्रकट हुआ है और जो 
अभी तक झज्ञात ही पड़ा है । अपने Vedic India—Mother of Parliaments नामक 
दूसरे ग्रन्थ में भी श्री नारायण भवानीराव पावगी ने वेदों के विषय में ठोक ही लिखा 
है कि-- 
The Veda is the fountain-head of knowledge, the ‘prime source 
of inspiration, nay the grand repository of Divine wisdom and even 


1 truths.’ 
E Vedic India—Mother of Parliaments, P. 136. 


sate वेद सम्पूर्ण ज्ञान का आदि स्रोत, ईश्वरीय ज्ञान का प्रधान आधार, इतना ही 
नहीं बल्कि दिव्य बुद्धि और नित्य सत्यमय वाक्यां का महान्‌ भण्डार है। 
sia विज्ञान का मूल वेदों सें-- 

नौविमान विद्या, ज्योतिष शास्त्र, चिकित्सा शास्त्र. ल भूगभं विद्या आदि 
की तरह जीव विज्ञान (Biology) का भी मूल वेदों में पाया जाता है । इस बात को 
बॅम्बई के सुप्र सिद्ध विद्वान्‌ डा. वी. जी. रेले L. M. F. S, F. C. P. 5. ने ‘The Vedic 


._ Gods—as figures of Biology’ नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ में बड़ी अच्छी तरह से प्रमाणित 


किया है। उन्होंने बड़े आश्चर्य के साथ इस बात को लिखा है कि-- 
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‘Our present anatomical knowledge of the nervous s} i 
So accurately with the literal description of the world Soin 
Rigveda that a question arises in the mind whether the Vedas are 
really religious books or whether they are books on anatomy and 
physiology of the nervous system, without the thorough knowledge of 
which psychological deductions and philosophical speculations can 
not be correctly made.’ 


The Vedic Gods, by Dr. Rele, P. 30. 

अर्थात्‌ हमारा आजकल का नाड़ी संस्थान की रचना सम्बन्धी ज्ञान ऋग्वेद के जगत 
विषयक वराँनों से इतनी भ्रच्छी तरह मेल खाता है कि मन में कई बार यह प्रश्‍न उठने 
लगता है कि क्‍या वेद वास्तव में घमं ग्रन्थ हैं या वे शरीर विज्ञान और नाड़ी संस्थान की 
रचना विषयक ग्रन्थ हैं, जिनके पुणं ज्ञान के बिना मनोवैज्ञानिक और दाशंनिक विचार 
ठीक तौर पर समभ में नहीं ग्रा सकते । 

वास्तविक वात यह है कि ऐसे सन्देह का कोई कारण नहीं । वेद सब सत्य faena 
के भण्डार हैं। वे संकुचित अर्थ में बाइवल इत्यादि की तरह Religious Books sar 
मत प्रतिपादक ग्रन्थ नहीं । वे घमं के प्रतिपादक ही नहीं बल्कि भ्ादिस्नोत हैं पर उस घर्मे 
के अन्दर भौतिक और नैतिक जगत्‌ में कार्य करने वाले सब अचल नियमों का, जिन्हें वेदों 
में ऋत और सत्य के नाम से पुकारा गया हे, समावेश है । उन नियमों का ग्रात्मा, परमात्मा 
उनके सम्बन्ध, कर्मेनियम, पुनर्जन्म भ्रादि विषयक rardi के साथ वेदों में प्रतिपादन है । 
यही उनकी विशेषता है जो अन्य किसी मत ग्रन्थ में नहीं पाई जाती । 

ऋग्वेद १. १६३ के-- 

ग्रोवाम्यस्त उष्णिहाभ्यः कीकसाभ्यो AAAI । Ho २ 
अन्त्रम्यस्ते गुदाभ्यो वनिष्ठोह दयादधि । 
यक्ष्मं मतत्नास्यां यक्नः प्लाशिभ्यो विवृहामि ते ॥ Ao ३ 

इत्यादि मन्त्रों में शरीर विज्ञान का मूल है, जिसका कविराज श्री नारायण सेन 
एम. ए. ने 'प्रत्यक्षश्यारीरकम्‌ नामक AIT सुप्रसिद्ध ग्रन्थ की भूमिका में तथा श्री ब्रजेन्द्रनाथ 
सील ने Positive Sciences of the Hindus में भली भांति निर्देश किया हे । fagat 
को ये तीनों ग्रन्थ अवश्य पढ़ने चाहिएं। | 
भौतिक और रसायन शास्त्र का मूल वेदों में-- 

वेदों में भौतिक विज्ञान और रसायन शास्त्र के भ्रनेक सिद्धान्त स्पष्ट रूप से पाये 
जाते हे 

मित्रं हुवे पूतदक्षं वरुणं च रिषादसम्‌ । 
fad घृताचीं साधन्ता ॥ ऋग्‌० १. २. ७ । 

इस मन्त्र में मित्र पद से Hydrogen (उदजन) और “वरुण' से स्वीकरणीय | 
ोषजन (Oxygen) का ग्रहण है, जिनके मेल से जल का निर्माण होता et 

गूटी के श्री पत्यम्‌ नारायण गौड़, एम. ए., बी. एससी. (एडिन्बरा) ने सन्‌ १६२० H 
प्रकाशित ‘Introduction to the Message of the 20th Century’ नामक अत्यन्त 
महत्त्वप॒र्ण पुस्तक में इस बात को सप्रमाण सिद्ध किया है कि वेदों में भौतिक विज्ञान | 
और रसायन शास्त्र के तत्त्व स्पष्टतया पाये जाते हैं। मुख पृष्ठ पर अपनी पुस्तका | 
के उपयुक्त विचित्र नाम के साथ ही उन्होंने उसके विषय का स्पष्टीकरण करते हुए 
लिखा हँ-- ; sa 
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Containing a new method for the systematic interpretation of 
the Vedas and experimental data proving that the Vedas are treatise 


on the Exact Sciences. _ 
अर्थात्‌ इस पुस्तक में वेदों की क्रमवद्ध व्याख्या की नई प्रणाली बताई गई है और 


इस बात को सिद्ध किया गया है कि वेद शुद्ध वैज्ञानिक ग्रन्थ हैं। वैज्ञानिक दृष्टि से ऋग्वेद 
और यजुर्वेद के विषयों का निरूपण करते हुए सुयोग्य लेखक ने वताया है कि--. 

The Rigveda deals with theorems and experiments, while the 
process of preparing the reagents and apparatus is recorded in the 
Yajur which is in effect, a laboratory guide. 

अर्थात्‌ ऋग्वेद वैज्ञानिक सिद्धान्तों और परीक्षणों का निरूपण करता है, जब कि 

उनके साधनों और उपकरणों के तैयार करने की प्रक्रिया यजुर्वेद में पाई जाती है, जो 
परिणामस्वरूप एक परीक्षणशाला मार्गंदशंक है। जो इस विषय को विस्तार से जानना 
चाहते हैं उन्हें इस बहुमूल्य पुस्तक को अवस्य पढ़ना चाहिए। इनके अतिरिक्त श्री पं० 
प्रियरतन जी आाषं कृत 'वेद में दो बड़ी वैज्ञानिक शक्तियां तथा श्री हंसराज कृत ‘The 
Science in the Vedas’ इत्यादि में भी वेदों में विद्युच्छास्त्रादि के मूल का भली भाँति 
विवेचन किया गया है । राजनीति विद्या, कतव्य शास्त्र (जैसे हमने “वेदिक कतंव्यशास्त्र' 
में बताया है) समाज शास्त्र जेसे हमने अपनी “भारतीय समाजशास्त्र: नामक अ मे 
ब्राह्मणोऽस्य मुखासीत्‌ आदि की व्याख्या करते हुए निरूपण किया है, मनोविज्ञान ( 
स्वर्गाय. स्वामी ग्रात्मानन्द जी ने 'मनोविज्ञान श्रौर शिवसंकल्प” तथा सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द 
जी ने ‘On the Vedas’ पुस्तक में बताया है), अब्यात्मविद्या इत्यादि का मुल,वेदों में है। 
qo बलराम शर्मा कृत 'विद्याओं का आदि ate पुस्तक भी इस विषय में पठनीय,है। ऐसे 
सर्वविद्यानिधान वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानना सर्वथा युक्‍त और उचित ही है। “ 

वेदों में पक्षपात और ग्रन्यायपूणां उपदेश कोई नहीं । वेदों के अनुसार ज्ञान, कमं 

आर उपासना तीनों का समुच्चय मोक्ष का साघन है । केवल विश्वास की अपेक्षा शुभ कर्मों 
का महत्त्व अधिक है । भगवान्‌ को प्यारा कौन होता है इसका उत्तर ऋग्‌० ४. २५. ५ में 
इन महत्त्वपूर्ण शब्दों में दिया गया है कि-- 

fya: सुकृत प्रिय इन्द्रो मनायुः प्रियः सुप्रावीः प्रियो ग्रस्य सोमी ।' 

अर्थात्‌ भगवान्‌ का प्यारा वह होता है जो (सुकृत) सदा अच्छे काम करने वाला 

है । जो (मनायुः) मननशील है (प्रियः) वह परमेश्वर का प्यारा होता है जो (सुप्रावीः) 


उत्तम रीति से सब प्राणियों की रक्षा करने वाला होता है और जो (सोमी) स्वयं शान्ति- ` 


युक्त हो कर शान्ति का प्रसार करने वाला होता है । ऐसा व्यक्ति ही भगवान्‌ का प्यारा 


, फिर वह चाहे किसी भी देश व स्थान का हो । a 
He ऐसे वमी भोर मनुष्यों की सर्वाद्जीण उन्नति के साधक पक्षपात शून्य उपदेशों के 


कारण वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानना सर्वथा युक्तियुक्त और समुचित है । इसमें सन्देह का 
कोई कारण नहीं | भन्य ग्रन्थों की बातें जहां तक युक्तियुक्त भौर पक्षपातरहित, लोकहित- 
कारक हों वहां तक माननीय हैं नन्यथा नहीं । घर्मे का मुल तो वेद ही है, इसीलिए उसे 


“ष्य देवस्य काव्यं न ममार न जीर्यंति’ (ado १०. ८. २.४) इत्यादि द्वारा भगवान्‌ का 


काव्य कहा गया है । हमें यह देख कर बो है कि aan विचारशील ईसाई, और 
मुसलमान विद्वानों ने संकुचित पक्षपातपूण बातों को मानना छोड़ कर अपने मतग्रन्य की 
नवीन उदारतासूचक व्याख्या का प्रयत्न प्रारम्भ किया है। हम इसका अभिनन्दन करते हैं 
चाहे यह उन मतों की प्राचीन परम्परा के विरुद्ध भी हो । सब से अच्छी वात तो यह है कि 
वे ऐसी बुद्धिविज्ञान विरुद्ध पक्षपातपूर्ण बातों के विरुद्ध स्पष्ट प्रचार कर । | 
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तुतीय. अध्याय 
ऋषि मन्त्रकर्त्ता नहीं, मन्त्रद्रष्ठा थे 


पिछले ग्रध्यायों में हमने वेदों को अपौरुषेय ईश्वरीय ज्ञान सिद्ध करने का प्रयत्न किया 
. है और विविध efteat से उनका महत्त्व भी बताया है, किन्तु इस पर Vedic Age, 
Rigvedic India, Rigvedic Culture, Orion, Arctic Home in the Vedas 
इत्यादि ग्रंथों के विद्वान्‌ भारतीय लेखक और sito मेक्समृलर, वीबर, arta इत्यादि 
पाइचात्य विद्वानु MAT करते हैं कि उपयुक्त कथन सर्वथा ग्रशुद्ध है। ऋषि मन्त्रों के कर्त्त 
हं । वे भिन्न-भिन्न समयों में मन्त्रों की रना करते रहे। वेद उन ऋषियों की रचना हैं तो 
उनको कसे श्रपौरषेय या नित्य ईश्वरीय ज्ञान माना जा सकता है? कई तो इसके लिए 
कुछ बेद मन्त्रों रोर श्रौतसुत्रादि में प्रयुक्त मन्त्रकृतः या मन्त्रकाराः इत्यादि शब्दों का प्रमाण 
भी देते हैं। अतः इस अध्याय में हम इस विषय पर विचार करना चाहते हैं कि ऋषि वेद 
- मन्त्रों के रचयिता हैं अथवा द्रष्टा | जब वेदों में ही वसिष्ठ, विश्वामित्र, जमदरिन, ्रङ्गिरा, 
कण्व, भारद्वाज, गौतम, अत्रि इत्यादि नाम आते हैं तो उनको कैसे नित्य ईश्वरीय ज्ञान माना 
जा सकता है ? उनमें तो श्रनेक राजाओं तथा देशों के नाम भी हैं, जिनकी एक विस्तृत 
सूची To मैक्डोनल्‌ भौर डा. Tat. कीथ ने Vedic Index of Names and Subjects 
इस नाम से तैयार को है। ऐसी अवस्था में वेदों को भिन्न-भिन्न समयों में उत्पन्न अनेक 
ऋषियों की रचना मानना ही उचित प्रतीत होता है। इसके उत्तर में हम निम्न निवेदन 
करना चाहते हैं | 
१. ऋषि का अर्थ यास्काचायं ने निरुक्त में निम्न प्रकार दिया है— 
ऋषयो मन्त्रदरष्ठारः। ऋषिदंशनात्‌ स्तोमान्‌ ददश्ञेत्योपमन्यवः । तद्‌ यदेनां- 
स्तपस्य मानान्‌ ब्रह्म स्वयम्भ्वम्यानषंत्‌ तदृषीणाम्‌ ऋषित्वमिति विज्ञायते | 
; र्‌ ¬ निरुक्त २. ११। 
० `' “अर्थात ऋषि वेदमन्त्र के ग्रथ के द्रष्टा होते है । ौपमन्यव ग्राचायं ने भी कहा है 
किँ.वेदो में प्रयुक्त स्तुति इत्यादि विषयक मन्त्रों के वास्तविक ग्रथ का साक्षात्कार करने 
m को ही ऋषि वेका से पुकारा जाता है। तपस्या वा ध्यान करते हुए जो इनको 
TE वेद के He का भान हुआ, इसलिए ये ऋषि कहलाये । यही वेदमन्त्रो का 
रहस्य हि म hme ऋषित्व हे । 
२. न्यव ये का एक दूसरा वाक्य भी उपयुक्त वाक्यों से मिलता-जुलता 
तैत्तिरीय आरण्यक २. ९. १ में पाया जाता है-- 
जान्‌ हवे पडनोस्तापस्यानान्‌ ब्रह्म स्वयम्म्वाम्नषंत त ऋषयोऽभवन्‌ 
तवुषो णामृषित्वम्‌ । 
शतपथ ब्राह्मण ६. १. १. १, का निम्न वाक्य भी इसी अर्थ का प्रतिपादक है— 
ते यत्‌ पुरास्मात्‌ सर्वस्मादिदमिच्छन्तः असेण तपसा रिषंस्तस्मादृषयः | 
इसका भी तात्पर्यं ऊपर लिखे वाक्य के भ्रनुसार ही है कि जिन तपस्वी जीवों को तप 
प्रथवा ध्यान करते हुए स्वयम्भू नित्य वेद का अर्थ ज्ञान हुआ वे उन-उन मन्त्रों के ऋषि 
कहलाये । योड 
इसीलिए तैत्तिरीय संहिता, ऐतरेय ब्राह्मण, काण्व संहिता, शतपथ ब्राह्मण तथा so 
सर्वानुक्रमणी आरादि में मन्त्रों के द्रष्टाओं को ही ऋषि नाम से सम्बोधित किया गया है झर 
उनके विषय में यह उल्लेख किया गया है कि उन्होंने अमुक-झमुक मन्त्रों, सूक्तों भ्रथव्रा 
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भण्डलों को देखा । इस विषय में निम्न प्रमाणों का उल्लेख ही उदाहरणाथं पर्याप्त 
होगा । ; 
१. स एतं (भूमिभूस्ता''') कसर्णोरः काद्रवेयो मन्त्रमपव्यत्‌ । 
तत्तिरोय संहिता १. ५. ४। 
२. स पुषा एतं मन्त्रमपश्यत्‌। सूर्यस्य त्वा चक्षुषा प्रतिपशपामीति । 
to Ho २. ६. ८। 
३. शुनः शेगमाजीगति वरुणोऽगृह्णात्‌ स एतां वारुणीमपश्यत्‌ `` "उदुत्तमं वरुण 
x 


पाशभस्मत्‌ इति । Ho सं० ५.२. १ । 
स वामदेव:--एतं सृक्‍्तमपद्यत्‌ 'कुणुप्व वाजः प्रसित न पृथ्वीम्‌’ इति। 
काण्व संहिता १०. ५ t 


५. या सेना भ्रभीत्वरीरितिः""ते देवा एता ऋचो5पश्यन्‌ | j 
का० Ho १९. १०॥ 
ते देवा एतद्‌ यजुरपइ्यन्‌ अजोऽसि महोऽसि । Flo Ho १७. ७। 
सही गामिति काण्वो हैनां ददर्शं । aao Alo ९. २. २. Ral 
८. एतत्‌ कवषः सूक्तमपइ्यत्‌ पंचदशचंम्‌ 'प्रदेवत्रा ब्रह्मणे गातुरेतु इति। 
कोषीतकि ब्रा० १२. १। 


& इन्द्र ऋतु न भ्रामर इति`` "वसिष्ठो वा एत हतपुत्रोऽपश्यत्‌ । 
ताण्ड्य ब्राह्मण ४. ७. ३। 


ore 


१०. गृत्समदो द्वितीयं मण्डलमपदयत्‌ | सर्वानुक्रमणी २. १। 


११. ``"गाथिनो बिइवामित्रः स तृतीयं सण्डलमपञ्यत्‌ । सर्वानु० ३. १.। 


१२. -सर्वानक्रमणो ४. १ में लिखा है-- H 
वामदेवो गोत मश्चतुर्थ मण्डलमपइयत्‌ | 


१३. सर्वानुक्रमणी ६. १ में लिखा है-- ४ 
बाहस्पत्यो भरद्वाजः षष्ठं TO) 


१४. सर्वानक्रमणी ७. १ में लिखा है-- 
के सप्तमं मण्डलं वसिष्ठो5पश्यत्‌ । 
अर्थात्‌ वसिष्ठ ऋषि ने सप्तम मण्डल देखा । 
१५. सर्वानुक्रमणी ८. १ में लिखा है-- 
ala दूचं प्रगाथोष्पश्यत्‌ । 
अर्थात्‌ पहली दो ऋचाओं को प्रगाथ ने देखा--उनके अर्थ का रहस्य सहित साक्षा- 
त्कार किया । प्न्य भी सैकड़ों इस प्रकार के उद्धरण दिये जा सकते हैं। 
इस प्रकार यह स्पष्ट है कि वेदिक मन्त्रों के ग्रयंद्रष्टा, साक्षात्‌ कर के उनका प्रचार 
करने वाले को ऋषि कहते हैं | ये ऋषि वेदिक मन्त्रों के रचयिता नहीं, AAMT उपयुक्त सव 
वाक्यों में 'मपदयत' wate दन फ्रिया के स्थान में 'अरचयत्‌” ग्रथवा बनाया, इसका प्रयोग 
होना चाहिए था | 
वेदों में विश्वामित्र, जमदग्नि, भरद्वाज, अत्रि, अज्धिरा, प्रियमेघादि शब्दों को देख 
कर लोगों को भूम हो जाता है कि ये ऋषियों के नाम हैं, जितका उन-उन ऋषियों अथवा 
उन के शिष्यादि ने मन्त्रों में भी प्रयोग किया है जैसे आज कल भी कई कवि अपने नामों का 
अपनी रचनाओं में प्रयोग करते हैं भ्रथवा जैसे कबीर, सूर, तुलसी, नानक यादि का प्रयोग 
उनकी अनेक रचनाओं में है । वस्तुतः यह वात ठीक नहीं । वेदों में इन शब्दों का प्रयोग 
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का अपनी रचनाओं में प्रयोग करते हैं भ्रथवा जैसे कबीर, सूर, तुलसी, नानक आदि का प्रयोग 
व्यक्तिविशेषवाचक नहीं, किन्तु सामान्यगुणा-सूचक है । उदाहरणार्थ विश्वामित्र शब्द यदि वेद 
में भ्राता है तो उसका ग्रर्थं गाधि का पुत्र विश्वामित्र नहीं, किन्तु सब को मित्र समझने वाला 
ऋषि है चाहे वह कोई भी हो। 
ये शब्द प्राणादिवाचक भी हैं tar हम पहले भी निर्देश कर क हैं, किन्तु प्रसङ्ग- 
वश उस का स्पष्टीकरण करना झावश्यक प्रतीत होता है । ब्राह्मणग्रन्य वेदों के व्याख्यानरूप 
हैं जेसा कि-- ; 
म्रह्मभि:--चतुर्वेदविद्भि्नह्मिणेमहषिभिः Na यानि वेदव्याख्यानानि तानि 
ब्राह्मगानि। महाभाष्य ५. १. १। 
इस महाभाष्यकारसम्मत निरुक्ति से स्पष्ट ज्ञात होता है । ऐतरेय ब्राह्मण, ऐतरेया- 
रण्यक, शतपथ ब्राह्मण, छान्दोग्योपनिषदादि प्राचीन ग्रन्थों में इन दाब्दो की प्राणादिपरक 
व्याख्या स्पष्टतया उपलब्ध होती है; यथा ऐतरेयारण्यक में लिखा है -- 
प्राणो वे गृत्सः, ग्रपानो मदः स यत्प्राणो गृत्ती$्पानो मदः तस्माद्‌ गृत्समद इत्याच- 
क्षते । एतमेव सन्तं तस्येदं विइवं मित्रम्‌ सीद्‌ यदिदं किच । तद्‌ यस्यंदं विइवं 
मित्रमासोद्‌ यदिदं किच तस्माद्‌ विश्वासित्रः इत्याचक्षते। एतमेव सन्तं तं देवा 
झब्र वन्‌ यं नः सर्वेषां वाम इति। तं यद्‌ देवा waaay अयं वे नः सवषां 
वाम इति तस्माद्‌ वामदेवः। तस्माद्‌ वामदेव इत्याचक्षते । एतमेव सन्तं स॒ इदं सर्वे 
पाप्मनोऽत्रायत यदिद [कंच a यदिदं सवं पाप्मनोऽत्रायत तदिदं किंच तस्मादत्र 
इत्याचक्षते । एतमेव सन्तं स उ एव बिश्नद्वाजः प्रजा वाजः एष बिभति यद्‌ 
बिर्भात तस्माद्‌ भरद्वाज इत्याचक्षते । 
एतं सन्तं देवा पत्र वन्‌ श्रयं वे नः adai वसिष्ठः तस्माद्‌ वसिष्ठः स इदं सर्वममिं 
प्रायात्‌ तस्मात्‌ प्रगाथः । ऐतरेयारण्यक २. २. १॥ 
यहाँ बताया गया है कि गृत्समद, विश्वामित्र, वामदेव, त्रि, भरद्वाज, वसिष्ठ, प्रगाथ 
इत्यादि पद मुख्यतया प्राणवाचक हैं । इन दाब्दों के यौगिक अर्थ ऊपर उद्धूत सन्दर्भ में 
दिखाये गये हूँ । इस यौगिक व्युत्पत्ति के आवार पर ये शब्द सामान्य गुणसूचक होने से इन- 


इनः गुणोंसे युक्त व्यक्तियों भौर वस्तुओं के लिए प्रयुक्त हो सकते हैं। उदाहरणार्थ जो कोई 


भी सबको अपना मित्र.समभता है और जिसके सब मित्र हैं, वह विश्वामित्र कहलायेगा। जो 
पापों से रक्षा करने:वाला हो, वह्‌ त्रि कहलाथेगा | जो वाज--प्रजा, ज्ञान AIK बल को 
घारणा'करने वाला हो वह भरद्वाज कहलोयेगा | जो सब से श्रेष्ठ हो, प्राणविद्या को भली- 
भांति जानने वाला हो (प्राणो वे वसिष्ठ ऋषिः) waar ईष्वर को प्रन्दर सब से अधिक 
बसाने वाला--सदा उस का स्मरण करने वाला ज्ञानी हो वह वसिष्ठ कहलायेगा | इन्द्रिय, 
मन आदि को सब से अधिक अपनेवश में रखने वाला भी वसिष्ठ कहलाएगा | उत्तम गुणो 
को धारण करने वाला भ्रथवा वाम--श्रेष्ठ गुणयुक्त भगवान्‌ में रमण करने वाला--उस से 
प्रकाशित होने वाला (वामेन दीव्यतीति) वामदेव कहलायेगा । ऐसे ही अन्य शब्दों के विषय 
में समझना चाहिए । ऐतरेय ब्राह्मण १. २५ में लिक्षा है afad देवानां वसिष्ठः’ अर्थात्‌ 
अग्नि वसिष्ठ है । $ 
शतपथ ब्राह्मण में व्तिष्ठादि शब्दों के ग्रथ 


यजुर्वेद के व्याख्यानभूत शतपथब्राह्मण में यजुर्वेद श्र. १३ के मन्तों की व्याख्या | 


करते हुए अष्टम काण्ड में स्पष्ट लिखा है-- i 
| प्राणो वे वसिष्ठ ऋषिः । रात. १६ १. ६। | 


s s ` 
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मनो वे भरद्वाज ऋषिः । शत. ८. १. १. ६। 
श्रोत्रं वे विधवासिनत्र ऋषि: । शत. ८. १. २. ६. । 
प्रजापतिवें जमदग्निः । शत. १३. २. २. ४। 
aaa जमदग्निः । शत, ८. १. २. ३। 
प्राणो वा AFSC: । शत. ६. १. २. २८। 
वाग्‌ वे विश्वकर्मा ऋषिः । शत. ८. १. २. ६। . 
अर्थात्‌ वसिष्ठ का अथे प्राण, भरद्वाज का ग्रथ मन, विद्वामित्र का ग्रथ श्रोत्र वा 
कान, अ्द्धिरा का अर्थ प्राण और विश्वकर्मा का अर्थ वाणी हैं। शतपथ ब्राह्मणान्तगंत ag- 
दारण्यकोपनिषद्‌ में भी गोतम, भरद्वाजादि शब्दों के इन्द्रियादिपरक ad बताये गये हैं, 
यथा--- 
इमावेव गोतसभरद्वाजी। AA गोतमः wa भरद्वाजः। इमावेव विइवामित्रजस- 
amt । श्रयमेव विइवामित्रः भ्यं जमदरिनः, इमावेव वसिष्ठकडयवो, यमेव वसिष्ठः 
गयं कश्यपः । वागेवात्रिर्वाचा भ्रन्नमद्यते । भ्रत्तिहं वे नामेतद्‌ यदत्रिरिति । 


बृहदारण्यकोप. २. २। 
यहाँ दो कान, दो आँख, दो नासिका चिद्व ग्रौर वाणी इन को क्रमशः गोतम, भरद्वाज 
जमदरिनि वसिष्ठ इत्यादि नामों से पुकारा गया है | 
, पूर्वमीमांसाशास्त्र में वेदांदचेके सन्निकषं पुरुषाख्याः । १. १. २७. अनित्यदर्शनाच्च | 
आख्या प्रवचनात्‌ । परन्तु श्रुतिसामान्यमात्रम्‌ । सू. ३३ 
इत्यादि सूत्रों द्वारा स्पष्ट बताया गया है कि वेदों में प्रयुक्त वसिष्ठ, विद्वामित्र, 
जमदरिनि ग्रादि शब्द कुछ विशेष गुणों को सूचित करने वाले सामान्य शब्द हैं; वे व्यक्ति: 
विशेष के वाचक संज्ञा शब्द (Proper nouns) नहीं । काठक, कालापक, पेप्पलाद ग्रादि 
शब्द प्रवचनमूलक हैं । इस प्रकार यह स्पष्ट है कि वेदों में श्रनित्य व्यक्तियों के नाम वा 
इतिहास नहीं । उदाहरणार्थ-- 
भोजायाइवं सं मृजन्त्याशुं भोजायास्ते कन्या शुम्भमाना । 
. भोजस्येदं पुष्करिणीव वेइम परिष्कृतं देवमानेव चित्रम्‌ ॥ 
इत्यादि मन्त्र में प्रयुक्त भोज शच! 
त्यादि मन्त्रों में प्रयुक्त भोज शब्द से संस्कृत के अत्यधिक प्रेमी और नि पुण राजा 
भोज का ग्रहण नहीं है जो दसवीं या ग्यारहवीं शताब्दी में हुआ, किन्तु 'भुज-पालनाभ्यवहारयो:' 
इस धातु से निष्पन्न होकर दान द्वारा प्रजा का पालन करनेहारे राजा अथवा अन्य दान- 
शील पुरुष का इस शब्द से ग्रहण होता है । : 
वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखाय: । कण्वा उक्ष्थेभिजं रन्ते ॥ 


: क. ८. २. १६। 
इत्यादि मन्त्रों में प्रयुक्त कण्व शब्द कण्व नामक im 
ae व यु ऋषिविशेष और उस के | वंदजों 


'कण्व इति मेघाविनाम ।' निघण्टु ३. १५। 
इस निघण्टु वचन के अनुसार मेधाबुद्धिसम्पन्न सब व्यक्तियों के लिए है कि हे पर- 


भेश्वर | हम तेरे मित्र तेरी ही कामना करने वाले, 
तेरी स्तुति करते हुं। इसलिए | वाले, मेवानामक शुद्ध बुद्धि से सम्मन्त होकर 
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८३ 


'विइवामित्र ! जमदग्ने ! वसिष्ठ, भरद्वाज, गोतम, वामदेव ata: नो nfa: 
श्रप्रभोन्तमोभिः सुशं तसः पितरो मुडता नः ।' अथर्व. १८. ३. १६। 


इस मन्त्र में प्रयुक्त विश्वामित्र, जमदरिन, वसिष्ठ, भरद्वाज, गोतम, वामदेव झौर 
afa शब्दों का wat गावि के पुत्र विश्वामित्र ऋषि, परशुराम के पिता जमइरित, सूर्यवंशियों 
के पुरोहित वशिष्ठ इत्यादि व्यक्तिविशेष न लेकर यही करना चाहिए कि सब को मित्र की 
दृष्टि से देखने वाले (विश्वामित्र), सव पदार्थों के यथार्थ स्वरूप को बुद्धि की आंख से देखने 
वाले अथवा पवित्र दृष्टि से सव को देखने वाले जमदरिन (चक्षुवे जमदरिनिऋ षिः), प्राण 
विद्या में निपुण ग्रथवा उत्तम गुणों को ग्रपने ्रन्दर सबसे अधिक वसाने वाले - भ्रतिद्ययेन 
वासयिता--शर ष्ठ (प्राणो वे वसिष्ठ ऋषिः), वाज अथवा ज्ञान को अपने अन्दर घारण करने 
वाले और शुद्ध मन वाजे (मनो वे भरद्वाज ऋपिः), ग्रत्यन्त गतिशील (गोतम), अत्यन्त सेवनीय 
परमेइश्रर की सदा स्तुति करने वाले (वामदेव), आध्यात्मिक, ग्राबिभोतिक, ग्राधिदेविक तापों 
से रहित (afa) इस प्रकार के उत्तमगुणयुक्ा ग्रतुभती ज्ञानी हमें सुखी करे । 
अत्यन्त ग्राइचयं A दुःख की वात यह है किं सायणाचार्य जसे विद्वान्‌ भाष्यकार 
कैसे अपने वेदभाष्य की भूमिका में मीमांसाझास्त्र के इन अति महत्त्वपूर्ण सूत्रों का निर्देश 
कर के भाष्य करने के समय अपनी वेदों की श्रपौरुषेयता श्रौर नित्यतावाली प्रतिज्ञा को 
भूल कर अनित्य ऋषियों झौर राजाओं के वत्तान्तों से पने भाष्य को भर गये हैं, जिन 
में से कई आख्यान तो इतने ग्रश्‍लील तथा घृरिणत हैं कि उनका किसी सभ्य समाज के सामने 
प्रकथन तक नहीं किया जा सकता । उदाहरणार्थ ऋग्वेद भाष्य की भूमिका में सायणाचार्य 
ने लिखा है कि-- 
quae प्रमगन्दाद्यनित्यसंयोगान्मन्त्रस्यानादिरवं न स्यादिति तत्रोत्तरं सूत्रयति 
उक्तइचानित्यसंयोग इति । तत्र पूर्वपक्षे वेदानां पौरधयत्वं aad युवतं काठकं काला- 
पकमित्यादि पुरुषसम्बन्धाभिधानं हेतुक्त्या नित्य दर्शनाच्चेति हेत्वन्तरं सूत्रितं तस्या 
यमर्थ:--बबरः प्रावाहणिरकामयत इत्यनित्यानां बबराद्यर्थानां दनात्‌ ततः ga- 
मसत्त्वात पौरुषेयो वेद इति । तस्योत्तरमेवं i A सात 
Sf तस्यायमर्थो यत्‌ काठकादि समाख्यानं तत्‌ प्रवचननिमित्ते, यत्‌ तु परं बबराद्य- 
नित्यदर्शनं तच्छब्दसामान्यमात्र न तु तत्रानित्यो बबराख्यः कश्चित्‌ पुरषो विवक्षितः 
farg बबर इति शब्दानुकृतिः तथा सति बबर इति acd कुर्वन्‌ वायुरभिघीयते 
स च प्रावाहणिः-प्रकर्षण बहनशीलः, एव मन्पत्राप्य्‌ हुनो यम्‌ ।' 
इस सन्दर्भ का भावार्थ यह है कि पूत्र पक्ष के अनुसार दु gagga और अतएव 
अनित्य हैं। काठकम्‌, कालापकम्‌ इत्यादि जो नाम वेदशाखाग्रों के प्रचलित हैं उनसे भी यह 
सूचित होता है कि कठ, कलाप, पिप्पलाद रादि तथा अन्य ऋषियों ने उन्हें बनाया । इसी 
प्रकार ववर: प्रावाहणिरकामयत इत्यादि जो वाक्य वेद माने जाने वाले (ब्राह्मण) ग्रन्थों में 
पाये जाते हैं उनसे भी स्पष्ट है कि प्रत्राहण के पुत्र बवर ने ऐसी कामना को । इसका अर्थ 
ag gar कि बबर के होने के पश्चात्‌ वह वेद भाग वना | इस पूर्वपक्ष का उत्तर Tog श्रुति 
सामान्यमात्रम्‌’ इस सूत्र द्वारा दिया गया है कि वेद में व्यक्ति विशेषवाचक नाम नही हैँ, 


किन्तु गुण पूचक सामान्य शाब्द हैं, Wa: 'बबरः प्रावाहणिरकामयत' इत्यादि का तात्पयं प्रवाहण | 
के पुत्र बबर नामक किभी व्यक्तिविशेष से नहीं, किन्तु चलने वाले वागु से हैं जसा इसके 


यौगिक अर्थ से स्पष्ट है । 


इस सन्दर्भ से तो यह स्पष्ट है कि सायणाचार्य के अनुसार न केयल वेदों मं = 


बल्कि ब्राह्माणाग्रंथों में भी प्रनित्य इतिहास का ग्रभाव है। यद्यपि हम इसे ठीक नहीं सम भते | 
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faq ब्रर्हणानीतिहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराशंसीरिति' 
तेत्तिरीयारण्यक २. ९ | 

इत्यादि के agan इतिहासादि विद्यमान है | l किन्तु इससे बढ़ कर आइचय क्या हो 
सकता है कि वही साथणाचायं जो ब्राह्मणग्रन्थों तक में अनित्य इतिहास का अभाव मानते 
हैं ऐसे दूषित, घृणित और ग्रश्‍लील इतिहासपरक ग्रथ वेदमन्त्रों के भ्रनेक स्थानों पर कर गये 
हैं जिन्हें पढ़ कर अत्यधिक लज्जित होना पड़ता है। उदाहरणार्थ 

amam परिगधिता या कशीकेव जंगहे। 

ददाति मह्यं यादुरी याशूनां भोज्या शता ॥ 


च. १. १२६. ६। 


इस का अर्थ सायणाचार्य अपने भाष्य में इस प्रकार करते F— 


'सम्भोगाय घ्राथितो भावयव्यः स्वभार्यां रोमशाम्‌ भ्रप्नोढ ति बुद्या परिहसन्ताह-- 
(भोज्या) भोगपोरयेषा (श्रागधिता) आा-समन्तात्‌ स्वकृता तथा (परि गधिता) 
परिगृहीता (झा गधिता) गा-समन्तान्सि्रयन्ति arat प्रजननेन बाह्य 
भुजादिभिः। कीदृशी सा या (जंगहे) अत्यन्तं गृह्ाति कदापि न विमुञ्चति । 
अत्यागे दृष्टान्तः (कशीकेव) कशीका नाम सूतवत्सा नकुली सा यथा पत्या सह 
चिरकालं क्रीडति न कदाचिदपि विमुञ्चति तथेवंषापि। fea भोज्येषा यादुरि- 
त्युदकनाम रेतोलक्षणम्‌ उदकं प्रभूतं राति-ददातीति यादुरी बहुरेतोयुक्तेत्यर्थ:। 
तादृशी सती (याशूनाम्‌) संभोगानां यश इति प्रजनननाम acai कर्माणि 
याशुनि भोगाः तेषां (शतम्‌) भ्रसंख्पातानि मह्या ददाति । 5 


अत्यन्त ग्रश्‍लील और जुगुप्साजनक होने के कारण इसका भाषानुवाद देना भी,हमें 
अच्छा नहीं प्रतीत होता तथापि संक्षेप से इतना लिख देना पर्याप्त है कि सायणाचार्य के ग्रनु- 
सार भावथव्य नामक ऋषि अपनी पत्नी रोमशा को भ्रप्रौढ़ा जान कर जत्र उससे संभोग के 
लिए प्रार्थना की तो उसका उपहास करते हुए इस मन्त्र द्वारा कहते हैं कि यह तो बड़ी 
भोगयोग्य है जो ग्रत्दर बाहर से मेरा भ्रालिङ्गन कर रही है श्रौर नकुली की तरह मेरा कभी 
परित्याग नहीं करती । इस में बड़ा वीयं है और यह सँकड़ों प्रकार से मुझे संभोग सुख देती 
है ! इत्यादि । 

वस्तुतः मन्त्र में सम्भोगार्थ रोमशा की प्रार्थना, भ्रप्रौढ़ा समझ कर उस का भावयव्य 
द्वारा परिहासादि सूचक एक भी शब्द वेद मन्त्र में नहीं है । इसलिए महि दयानन्द ने इस 
मन्त्र की उत्तम नीतिपरक व्याख्या की है । यादुरी का श्रथ उन्होंने पयत्नशीला और (याशु- 
नाम्‌) का प्रयतमानाम्‌ ऐसा करते हुए मन्त्र का भावार्थं इन शब्दों में दिया है-- 


यया नीत्याऽसंख्यातानि सुखानि स्युः सा सर्वेः सम्पादनीया । 


अर्थात्‌ जिस नीति से ग्रसंख्य सुख हों उस का सव को अनुष्ठान करना चाहिए। 
विचारशील पाठक इन दोनों wat की निष्पक्ष भाव से तुलना करके स्वयं निर्णय करें कि 
वेद के सर्वसम्मत स्वरूप की दृष्टि से कौन-सा ग्रथ अधिक सङ्गत है, साथ ही किस wa में 
कपोलकल्पना और खींचातानी Ales है । इसी सूक्त का श्रगला मन्त्र निम्न है-- 
उपोपमे परामृश मा से दञ्राणि मन्यथाः। 


सर्वाह्मस्मि रोमञझा गन्धारोणामिवाविका ॥ 


कु. ६. १२६. ७। | | 
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इसका भाष्य सायणाचार्य यों करते है-- 

रोमशा नाम बुहस्पतेः पुत्रो ब्रह्मवादिनी परिहसन्तं स्वपति प्राह भोः पते ! (मे) at 
हितीयाथ चतुर्थो (उपोप) उपेत्य (परामुश) सम्यक्‌ स्पृ भोगयोग्याम्‌ अ्रवग- 
च्छेत्पर्थः । यहा (मे) मम योपनोयमङ्कम्‌ (उपोपमुश) भ्रत्यन्तमान्तरं CTT । 
परामर्झाभावशङ्कां निवारयति (मे) मदङ्गानि रोमाणि (दञ्राणि) श्रल्पानि मा 
बुध्यस्व। (wea) रोमञ्चा बहुरोमयुक्ता afer यतोऽहमीदुशो wa: (सर्वा) 
सम्पूर्णावयवास्मि रोमशत्वे दृष्टान्तः गन्धारदेशीय मेषा इव यद्वा (गन्धारोणास्‌) 
गर्भधारिणीनां स्त्रीणाम्‌ (श्रविका) MIT Tat योनिरिवास्मि यतोऽहमोवुशी 
अतो माम्‌ अप्रोढां मावबुष्यस्वेति ।' 


अत्यन्त ग्रश्‍लील होने के कारण इसका भी भाषानुवाद देते हुए हमें लज्जा आती हैं 
तथापि अपने भाव को स्पष्ट करने के लिए संक्षेप से तात्पर्यं बता देना आवश्यक प्रतीत होता 
है ताकि उस श्रशुद्ध अर्थ को ठीक समझ कर दी गई Vedic 4९ के लेखकों की टिप्पणी 
समझने में सुगमता हो सके | सायराभाष्य के अनुसार बृहस्पति की पुत्री ब्रह्मवादिनी रोमशा 
परिहास करते हुए अपने पति को कहती है कि हें पते ! गाप मुझे स्पशं करें। और भोग के 
योग्य समझें AAA मेरे गुप्ताङ्ग का आप अच्छी तरह अन्दर से स्पशं करें । आप मेरे भ्रङ्गों 
और रोमों को छोटा न समभें। मैं बहुत Val से युवता We इस लिए सम्पूणं झवयव 
सम्पन्न हूँ जैसी गन्धार देश की भेड़ होती है भ्रथवा जैसे गर्भवती स्त्रियों की बहुत तृप्त 
करने वाली योनि होती है। 

कितने दुःख झौर aad की बात है कि एक शोर तो सायणाचायं भूमिका में वेदों 
में ही नही, ब्राह्मण भाग तक में ग्नित्यता की झाशङ्का से सब प्रकार के अनित्य इतिहास का 
निषेघ करते और ब्राह्मणों में दी हुई कथाग्नों तक का यौगिकार्थ दिखाने का यत्न करते हैं और 
दूसरी ओर वही वेदों में सावयव्य-रोमशा, अगस्त्य-लोपामुद्रा, पुरुरवा-उरवंशी, इन्द्र-इन्द्रःणी 
आदि के ग्रश्‍लील संवादपरक अर्थ लगाते और इस प्रकार वेदों को कर्लाङ्कित करते हुए 
लज्जित नहीं होते | 

Vedic Age के लेखकों ने पृ. ३४८ पर इस सुकत (ऋ १. १२६) पर निम्न 
टिप्पणी दी है-- 

‘This dismal hymn ends with two more verses notable only for 
their extreme obscenity. It is in these Danastutis that Brahmanical 
greed appears in its worst aspects in the Rigveda.” 

अर्थात्‌ यह निराशाजनक अथवा निकृष्ट सूक्त दो मन्त्रों के साथ समाप्त होता है जो 
झअदलीलता की पराकाष्ठा के कारण कुख्यात Fl इन दानस्तुतियों में ब्राह्मणों का लोभ 
ऋग्वेद में अपने सबसे निकृष्ट रूप में प्रकट होता है । जिन दो मन्त्रों का निर्देश किया गया 
है उन में से एक का (आगधिता परिगधिता) का भावार्थं महषि दयानन्द जी के भाष्यानुसार 
हम ऊपर उद्धुत कर चुके हैं। पदार्थ को उद्धृत कर के दुसरे मन्त्र का वास्तविक wa 
दर्शाया जायेगा जिससे उस के अरलील होने का भ्रम दूर हो सके | 

मन्त्र का शब्दार्थं इस प्रकार है-- 


या (श्रागधिता) समन्ताद्‌ गृहीता (परिगधिता) परितः संतो गधिता शुभेगणेः 


युक्ता नीतिः (गष्यतिमि्षीभावकर्मा नि. ५. १५) (जद्धहे) अत्यन्तं गृहीतव्या | टी 
(कशीकेव) यथा ताडनार्था कशोका (याशनाम्‌) प्रयतमानानास्‌ WA यसु प्रयत्ने 


घातो प्रत्ययः सस्य दाइच (याइुरी) प्रयत्नशीला (शता) शतानि ग्रसंख्या- ` 
nl an a Mag योग्यानि (ददाति) सा सर्वेः स्वीका. /_ 
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भावार्थ--था नौत्याऽसंख्यातानि सुखानि स्युः सा सर्वे; सम्पादनौया ॥ 

wate जिस उत्तम नीति-व्यवहार के ग्रहण करने से असंख्य Gal की प्राप्ति होती है, 
जो सव शुभ गुण से युक्‍त है उसका अनुष्ठान सवको,; करना चाहिए। इस में कौन-सी 
अश्लीलता की वात है यह पाठक स्वयं निश्‍चय करें। सरण के age भाष्य को देख कर 
और ग्रिफिथ की टिप्पणी के भ्रनुकरणा में Vedic Age के लेखकों ने भी विना निष्पक्ष 
भाव से विचार किये उपरिलिखित टिप्पणी देकर पाठकों को भ्रम में डाल दिया; यह अत्यन्त 
निन्दनीय वात है | र 


as वेद मन्त्र का वास्तविक अर्थ जो महषि दयातन्द जी ने अपने भाष्य में किया है, 
निम्न है-- 
पुना राज्ञी कि कुर्यादित्याहू-- 
हे पते राजन्‌ ! याऽहं (गन्धारीणाम्‌ इव विका) पृथिवीराज्यघन्रीणां मध्ये रक्षिका 
(रोमशा) प्रशस्तलोमा (सर्वा) अस्मि तस्या मे गुणान्‌ (परामृश) विचारय (से) 
(दञ्राणि) अल्पानि कर्माणि (मा) (उपोप) अति समौपत्वे (मन्यथाः) जानीयाः ! 


भावार्थ :--राज्ञी राजानं प्रति ब्र यात्‌ अहं भवतो न्यूना नास्मि। यथा भवान्‌ पुरु- 
षाणां न्यायाधीशोऽस्ति तथाहं स्त्रीणां न्यायकारिणी भवामि। यथा पूर्वा राजपत्म्यः 
प्रजास्थानां स्त्रीणां न्यायकारिण्योऽभूवन्‌ तथाहमपि स्याम्‌ ॥ 


अर्थात्‌ रानी राजा से कहती है कि आप भी मेरे गुणों का विचार करें और मुझे 
कभी तुच्छ न समझें AIR न मेरे कामों को तिरस्कार की दृष्टि से देखें। मैं आप से कम 
नहीं हँ । जैसे आप पुरुषों के लिए न्यायकारी हैं वैसे मैं भी स्त्रियों के लिए न्‍्यायकारिणी 
होती हूँ । मैं सदा स्त्रियों का न्याय करने में तत्पर रहें । 

इसमें ग्रश्‍लीलता की क्‍या बात है? यहाँ तो स्त्रियों का पुरुषों के समान स्थान 
बताया गया है रौर उनका कभी अपमान न करने का आदेश है, जिस को सुसभ्य जगत्‌ की 
देन माना जाता है । रानी का काम स्त्रियों का न्याय करना है wate मजिस्ट्रेट वा जज का 
स्थान भी स्त्रियों को दिया जाना चाहिए और उन को कभी तुच्छ न समझना चाहिए। यह्‌ 
कितनी उच्च व्यावहारिक शिक्षा मन्त्र में पति-पत्नी के संवादरूप में दी गई है। इस को 
पढ़ते हुए तो सुप्रसिद्ध विचारक रस्किन के शब्दों का स्मरणा हो भ्राता है कि 

‘We are foolish and without excuse foolish, in speaking of the 
superiority of the one sex to the other. Each completes the other and 
is completed by the other. The happiness and perfection of both 
depends on each asking and receiving from the other what the other 
only can give.’ 

Sesame and Lilies by John Ruskin, P. 73. 

अर्थात्‌ हम पुरुष और स्त्री में से किसी एक को दूसरे से ऊँचा सिद्ध करने का यत्न 
करते हुए क्षन्तव्य मुखता करते हैं, क्यों कि दोनों एक-दूसरे की पूर्ति करने वाले हैं । दोनों 
की प्रसन्नता भोर पुणंता एक-दूसरे को यथाशक्ति देने भ्रौर उससे लेने में है । इत्यादि । 


ऐसे उच्च भावद्योतक मन्त्रों को विना सोचे-सममे अश्लीलता की पराकाष्ठा (Ex- 
treme obscenity) के सूचक मान लेना कितना बड़ा दुस्साहस है । 
ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने पर प्रबल ग्राक्षेप 


जो लोग ऋषियों को मन्त्रकर्त्ता मानते हैं उन्हें अनेक प्रबल श्राक्षेपों का सामना करना 
emt जिनका समाधान उनके लिए ग्रसम्भव है | 
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अनेक ऐते मन्त्र हैं जिनके कई-कई यहाँ तक कि सौ तक ऋषि है । उदाहरणाथ 
रन श्रायू षि पवस ग्रासुवोर्जेमिषं च न: । 
झारे वाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ऋ. ९. ६६. १६॥ 
इस एक ही मन्त्र के जो सामवेद Ho ६२७, १४६४, १५१८ में भी आया है 
‘gd वेखानसा ऋषयः’ 
अर्थात्‌ सौ वानप्रस्थ ऋषि हैँ । क्या इस का यह तात्पयं समझा जाये कि इस २४ 
भ्रक्षरो के गायत्री छन्द के मन्त्र को सौ ऋषियों ने मिल कर बनाया ? ऐसी सङ्गत तथा 
बेहदी कल्पना को कोन निष्पक्ष विद्वान्‌ स्वीकार कर सकता है ? यदि यह माना जाये कि 
सौ या अधिक वानप्रस्थ ऋषियों ने इस मन्त्र का रहस्य जान कर इस का प्रचार किया तो 
इस में कोई TAHA बात नहीं प्रतीत होती । इसी प्रकार-- 
स नः पवस्व शं गवे शे जनाय शमर्वते । हां राजन्नोषधीभ्यः ॥ 
ऋ. ९. ११. ५३ 


इस सामवेद Ho ६५३ के 'शतं वैखानसा ऋषयः” अर्थात्‌ सौ वानप्रस्थ ऋषि वताये 


` गये हैं । मन्त्रों के कर्ता ऋषियों को मानने वाले क्या यह कहेंगे कि २४ अक्षरों वाले इस मन्त्र 


को सौ ऋषियों ने मिल कर बनाया ? क्या यह सर्वथा सङ्गत और उपहासास्पद कल्पना 
नहीं. है? सौ या अधिक ऋषियों द्वारा मन्त्रप्रोक्त भावना वा प्रार्थना का प्रचार मानने में 
कोई MANA वात नहीं, यह स्पष्ट है । 
सर्वानु्रमणी ९. ६६ तथा ग्रार्षानुक्रमणी €. १६ के अनुसार इन मन्त्रों के सौ वंखा- 
नस ऋषि स्पष्टतया उल्लिखित हैं। यथा-- 
पवस्व शतं वैखानसा झष्टादशयनुष्ट्ष्‌ परास्तित्र भ्राग्नेय्य: । 
सर्वानुक्रमणी ६. ६६। 
झसिद्धगोत्रास्तु पवस्व सूक्तं, वेखानसा नाम दातं विदुस्ते । 


“वैखानसा नाम शतं विदुस्ते’ इन शब्दों से भी यही भाव निकलता है कि सो वंखानस 
(वानप्रस्थ ऋषि) इन मन्त्रों को पूर्णतया जानने और उनका विशेष प्रचार करने के कारण 
इन के ऋषि कहलाते हैं । दो-दो चार-चार ऋषियों वाले मन्त्र तो सँकड़ों हैं प्रतः हमें उनका 
उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं । 

ऋग्वेद ९. १०७ के 'सप्तष॑यः' सात ऋषि बताये गये हैं । क्या इस छोटे-से सूक्त को 
सात ऋषियों ने मिल कर बनाया ? | 

ऋ. १०. ५१. १। ३, ५, ७, ९ और १०. ५३.. १-३, ६-११ के 'देवा ऋषय: 
अर्थात्‌ अनेक विद्वान्‌ ऋषि हैं। ऋ. १०. १३६ के जिस में ७ मन्त्र हैं 'मुनयो वातरशनाः' 
नेक मुनि ऋषि हैं । 

ऋश्वेंद के ८वें मण्डल के ३४वें सूक्त के ‘Ga याहि हरिभिः इत्यादि तीन मन्त्रों के 
“बसुरोचिषोऽङ्गिरसः सहत्रसंख्याका ऋषयः' र्यात्‌ यज्ञ से प्रकाशमान प्राणविद्या जानने वाले 
हजार ऋषि है | ऋषियों को TART मानने वालों के अनुसार बया यह माना जाये कि एक 
हजार ऋषियों ने अनुष्टुप्‌ छन्द के इन तीन मन्त्रों को मिल कर बनाया ? यह कल्पना कितनी _ 
HAST और उपहासास्पद है । हजारों ऋषियों को किन्ही वेदिक रहस्यों का प्रकाशक मानने | 
में कोई आपत्ति नहीं हो सकती | ` Eee 

इसी प्रकार सँकड़ों उदाहरण प्रस्तुत किये जा सकते Me जिनसे इस वाद का स्पष्ट 
खण्डन होता है कि ऋषि मन्त्रं के कर्ता हैं। उनसे यही सिद्ध होता है कि ऋषि मन्त्रद्ष्टाओ्ं 
को ही कहते हैं। | = 
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एक दूसरा HAT जो अत्यन्त प्रबल है वह यह है कि एक ही मन्त्र के ऋषि भिन्त- 
भिन्न वेदों में और उन्हीं वेद के भिन्न-भिन्न स्थलों में भी पृथक्‌ हैं, उदाहरणार्थ 


१. ऋ. ४. ४८. ३ में 'चत्वारि शुद्धास्त्रयो भस्य पादा द्वे शीर्षे सप्त हस्तासो WET । 


यह मन्त्र आया है जिस का ऋषि वामदेव है । यही मन्त्र यजुर्वेद १७. ९१ में भी 
पाया जाता है परन्तु उस का ऋषि 'साध्या: ऐसा लिखा है अर्थात्‌ अनेक साधना 


करने वाले । 
२. शास इत्या महां ग्ररयमित्रखादो ATA: | 
न यस्य हन्यते सखा न जीयते कदाचन ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद १०.. १५२. १ में आया है जहाँ इसका ऋषि 'शासः भरद्वाज? है । 
यही मन्त्र ्रथवं. १. २०. ४ में भी आया है, जहाँ इसका ऋषि 'ग्रथर्वा' है । 
३. सुंचामि त्वा हविषा जीवनाय कम्‌ । 
AMAA राजयक्ष्मात्‌ ॥ 
यह मन्त्र ऋ; १०. १६१. १ का है, जहाँ इसका ऋषि 'यक्ष्मनाशनः प्राजापत्यः' लिखा 
है । यही मन्त्र ग्रथवे ३. ११. १ में भी है और वहां उस का ऋषि ब्रह्मा | 
x, अग्ने नय सुपथा राये Beats विइवानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
यह सुप्रसिद्ध मन्त्र ऋ. १. १८९. १ में गाया है, जिस का ऋषि 'ग्रगस्त्य' है । यही 
जब ४०. १६ में ग्राता है तो इस का ऋषि 'दध्यङ्डाथवंणा' है। 
५. चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्थ वरणस्याग्नेः । 
आ प्रा द्यावापृथिवी AAAI AAT जगतस्तस्थुषश्च स्वाहा । ` 
यह्‌ मन्त्र ऋ. १. ११५ १ में आया है, जहां इस का ऋषि 'कृत्स श्राङ्िरसः' है । 
यजु. १३.४६ में इस का ऋषि साध्या: और प्रजापतिः है | अथव. १३.२.३५ में इस 
का ऋषि ब्रह्मा है और भ्र. २०. १०७. १४ में सू्य:, देवी, कुत्सः इस प्रकार हैं । 
६. वेनस्तत्पशयन्निहितं गुहा सद्‌ यत्र विइवं भवत्येकनीडम्‌. 
तस्मिन्निदं सं च चि चति ad स ओतः प्रोतश्च faa: प्रजासु । 
इस मन्त्र का यजु. ३५. ८ में स्वयंभू ब्रह्म ऋषि है और ग्रथवे २. १. २ में वेनः। 
७. fand: समवत्तंताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक ग्रासीत्‌। स दाधार पु्थिवी द्यामृतेमां 
TA देवाय हविषा विधेम t 
इस सुप्रसिद्ध मन्त्र का जो ऋ. १०. १२१. ५ में झाया है, ऋषि 'हिरण्यगर्भे प्राजापत्यः’ 
है और यजु. ३२. ६. में इस का ऋषि, स्वयंभू ब्रह्म है। 


८. समिधारिनं बुबस्यत घुतेर्बोधयतातिथिम्‌ । ्रास्मिन्‌ हव्या जुहोतन । 


इस का ऋषि ऋ. ८. ४४. १ में विरूप ग्रादित्य है ्रौर यजु ३. १ में भ्रग्नि है । 
एक ही वेद में भिन्न स्थानों पर एक ही सन्त्र के भिन्त-भिन्त ऋषि 
अब हम ऐसे उदाहरण प्रस्तुत करेगे जहाँ उसी वेद में एक ही मन्त्र के भिन्त स्थलों 
में भिन्न ऋषि हैं । उदाहरणार्थ 
१. शापः पुणीत भेषजं वरूथं तन्ये मम । 
; ज्योक्‌ च सुय U 
इदमापः प्रवहत यत्कि च दुरितं मयि । 
यद्वाहमभिदुद्रोह यहा शेप उतानृतम्‌ ॥ 
झापो ग्रद्यान्वचारिषं रसेन समगस्महि। 
पयस्वानग्न झागहि तं मा संसूज वचंसा॥ 
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ये तीन मन्त्र ऋग्वेद १. २३. २१-२३ में हैं, जहां इनका ऋषि मेघातिथि काण्व है, 
किन्तु दशममण्डल सू. & में भी ये मन्त्र आये हैं (मन्त्र ७. ९) वहाँ इन का ऋषि fafa- 
रास्त्वाष्ट्र: सिन्धुद्वीपो वाम्वरीषः हैं। इस भेद की मन्त्रों को ऋषिक्ृत मानने वाले क्या 
व्याख्या कर सकते हैं ? क्या वे यह कहेंगे कि इन मन्त्रों को पहले मेधातिथि काण्व ने वनाया 
था और फिर त्रिशिरा श्रौर सिन्धुद्वीप न चोरी कर के पने नाम पर प्रसिद्ध कर दिया ? ऐसी 
कल्पना नितान्त श्रन्यायसूचक AT ऋषियों पर चोरी .का ग्रसत्य आरोप लगाने वाली होगी। 
यदि ऋषियों को द्रष्टा माना जाये जैसा ऋषयो मन्त्रद्रष्टारः ऋषिदंशेनात्‌ स्तोमान्‌ ददवा ति 
के आधार पर प्रहले भी दिखाया जा चुका है तो विषय स्पष्ट हो जाता है। एक ही मन्त्र के 
रहस्य और भाव का प्रचार करने वाले अनेक ऋषि हुए और हो सकते हैं | 


२. इडा सरस्वती मही तिस्रो देवीमंयो भव: । बहिः सीदन्त्वस्रिधः । 


यह मन्त्र ऋग्वेद १.१३.९ में है, जहां इसका ऋषि 'मेघातिथि काण्व' है । यही मन्त्र 
५. ५. ८ में भी आता है और वहां उसका ऋषि वसुश्रूत ग्रात्रेय है। जो लोग मन्त्रों को 


- ऋषिकृत मानते हैं वे इस ऋषिभेद का कोई समाधान नहीं कर सकते सिवाय इसके कि वे 


यह कहें कि यह मन्त्र मेघातिथि काण्व ने बनाया और पीछे से वसुश्रुत आत्रेय ने उसे चुरा 
कर अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया | कया 'साक्षात्कृतधर्मा' ऋषियों के विषय में ऐसी कल्पना 
करना कभी उचित हो सकता है ? पाठक स्वयं निर्णय करें । 


३. विइवाहेखो भ्रधिवक्ता नो ग्रस्त्वपरिहृताः सन॒याम वाजम्‌ । तन्नो मित्रो वरुणो 
मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवी उत द्योः । 


यह मन्त्र ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में दो वार झाया है । १. १००. १६ में इस के 
५ ऋषि बताये गये हैं 'वृषागिरो महाराजस्य वार्षागिरा ऋज्त्राइवाम्वरीषसहुदेवभयमान- 
सुराघसः' रौर जब यही मन्त्र १. १०२. ११ में ग्राता है तो उस के उपयुक्त ५ ऋषियों के 
स्थानमें कुत्स भ्राङ्गिरस' ऋषि है । इस अन्तर की व्याख्या भी मन्त्रों को ऋषिकृत मानने 
पर सिवाय कुत्स ्राङ्गिरस की चोरी झौर चुराकर भ्रपने नाम से प्रसिद्ध करने के नहीं हो 
सकती । ऋषियों को मन्त्रद्रष्टा मानने पर एक मन्त्र के अनेक प्रचारक मानने में कोई ग्राक्षेप 
का कारण नहीं | 

४. इडामग्ने पुरुदंसं सान गोः शइवत्तमं हवमानाय साध | स्यान्नः सूनुस्तनयो विजा- 

वाग्ने सा ते सुमतिभू त्वस्मे॥ ` 

इस मन्त्र का तमाशा ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने वालों की दृष्टि से देखने योग्य 
है। यह मन्त्र ऋग्वेद के तृतीय मण्डल में कई वार आया है। ऋ. ३. १. २३ में इस का 
ऋषि गाथिन विश्वामित्र है। ऋ. ३. १५. ७ में इस का ऋषि गाथिन विएवामित्र नहीं, 
किन्तु उत्कील वात्य है। ऋ : - २२. ५ में इस का ऋषि गाथी है। ऋ ३. २३. ५ में 
इसके भरत कुलोत्पन्न देवश्रवा और देववात ये दो ऋषि हैं (देवश्रवा देववातइच आरतावृषी) 
शेष चार स्थानों पर व्ह. ३. ५. ११। ३. ६. ११ भौर ३. १०. ११ और साम. ५, १. १. 
८. ४ में ऋषि विश्वामित्र है । 


ग्ब मन्त्रों को ऋषिकृत मानने वाले सिवाय इस के क्या कह सकते हैं कि यह मन्त्र _ 


बनाया तो विएवामित्र ने था, जिस का चार स्थानों पर उसे ही ऋषि बताया गया है, किन्तु 


बार तो उस के पिता गाथी ने पुत्र की इस कृति को चुरा कर झपने नाम से प्रसिद्ध कर | 
दिया गौर उत्कील वात्य तथा देवश्रवा और देववात नामक ऋषियों ने भी किसी तरह ie = 
चुराकर अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया । क्या ऋषियों को ऐसा चोर मरोर प्रसिद्धिलोलुप eee 


कपटी मानना उचित होगा ? 
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५. विदवे देवास श्रागत शुणुता म इमं हवम्‌ । एदं बहिनिषीदत | i 
यह मन्त्र ऋग्वेद २. ४. १. १ में झाया है, जहां इस का ऋषि गृत्समद है और यही 
मन्त्र जव ऋ. ७. ५२. ७ में आता है तो इस कां ऋषि गृत्समद के स्थान पर ऋजिश्वा है । 
इस अन्तर का भी ऋषियों को मत्त्रकर्ता मानने वाले सिवाय चोरी और घोखेवाजी के क्या 
समाधान कर सकते है? 
६. राज्ञो नु ते वरुणस्य व्रतानि बृहद्‌ गभीरं तव सोम धाम । शुचिष्ट्वमसि प्रियो न 
मित्रो दक्षाय्यो प्र्यमेवासि सोम । 


यह मन्त्र ऋ. १. ९१. ३ में है जहां इस का ऋषि 'गोतमो राहूगणाः' है, किन्तु यही 


मन्त्र जब ऋ. ९. ८८. ८. में आता है तो उसका ऋषि गोतम राहूगण न हो कर “उशनाः 
काव्य: ऐसा लिखा gut मिलता है | | 
७. यच्चिद्धि शश्वतामसीन्द्र साधारणस्त्वम्‌ | तं त्वा वयं हवामहे । 
यह्‌ मन्त्र ऋ. ८. ६५. ७ में आया है, जहां इस का ऋषि 'प्रयाथः काण्व: है, किन्तु 
ऋ. ४. ३२. १३ में इस का ऋषि वामदेव है । ; 
८. पुरोडाशं च नो वसो जोषयासे गिरश्च नः । वधूयुरिव योषणाम्‌ । 
यह मन्त्र ऋ. ३. ५३. ३ में आता है, जहां उस का ऋषि विश्वामित्र है श्रौर जव यह्‌ 
मन्त्र ४. ३२. ६ में भ्राता है तो उस का ऋषि वामदेत्र है । इस अन्तर की ऋषियों के मन्त्र- 
कतुं त्ववाद में सिवाय चोरी वा नकल के कोई व्याख्या नहीं की जा सकती | 
&. यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि घर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते ह नाकं महिमानः सचन्त 
यत्र पुर्वे साध्याः सन्ति देवाः । 
यह मन्त्र ऋ. १. १६४. ५० में श्राता है, जहां इस का ऋषि दीघेतमा झौचथ्य है, 
किन्तु जब यही मन्त्र १०. ६०. १६ में आता है, तो उस का ऋषि नारायण है। 
१०. श्रपव्यं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिइचरन्तम्‌। स सध्रीचीः स विषूचीवंसान 
्ावरीवति भुवनेष्वन्तः । 
जब यह मन्त्र ऋ. १. १६६. ३१ में ग्राता है तो इस का ऋषि 'दीर्घतमा ौचथ्य' 
है | किन्तु यही मन्त्र ऋ. १०. १७७. ३ में श्राया है, वहां इस का ऋषि “पतङ्ग 
प्राजापत्य है । 
११. तवारने होत्रं तब पोत्रमृत्वियं तव नेष्टू त्वर्िदृतायतः। तव प्रशास्त्रं त्वमध्वरीयसि 
ब्रह्मा चासि गृहपतिइच नो दमे । 
यह मन्त्र ऋ. २. १. २ में ग्राया है, जहां इस का ऋषि 'ग्राङ्गिरसः शोनहोत्रो भागंवो 
गुत्समदः' इस प्रकार लिखा है भ्रौर जब यही मन्त्र ऋ, १०. ९१. १० में आता है तो इस का 
ऋषि 'अरुणचेतहव्यः' है | 
१२. पुरुत्रा हि सदृङ्ङसि विशवो विइवा ननु प्रभुः | समत्सु त्वा हवामहे । 
यह मन्त्र ऋग्वेद ८. ११. ८ में आया है, जहां इस का ऋषि 'वत्सः कण्वः' है और 
जब यह ८. ४३. ११ में भ्राता है तो इस का ऋषि 'विरूप: MRA: है। 
१३. मरुत्वन्तं वृषभ वाबुधानसकवारि दिव्यं शासमिन्द्रम्‌ । 
विश्वासाहसवसे नूतनायोग्रं सहोदामिह तं हुवेस ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद ३.४७. ५ में प्राया है, जहां इस का ऋषि विद्वामित्र है और जब 
यही मन्त्र ऋ. ६. १९. ११ में ग्राता है तो इस का ऋषि “भरद्वाज' है। इस श्रन्तर की व्या- 
ख्या मन्त्रद्रष्ट्र्ववाद के आधार पर तो सवंथा सरल है, किन्तु ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने 
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पर ऋषि भरद्वाज को चोर, नक्काल, घोखेबाज गौर प्रसिद्धिलोलुप माने बिना काम नहीं 
चल सकता जो ऋषित्व के विरुद्ध कल्पना है । 
१४. झा पवस्व मदिन्तम पवित्रं धारया कवे l NKEA योनिमासदम्‌ | 
यह मन्त्र जव ऋग्वेद ९. २५. ६ में राता है तो इस का ऋषि 'हढच्युत MIRT है 


` और जव यही ऋ. ९. ५०. ४ में आता है तो इस का ऋषि अगस्त्य के स्थान पर 'उचथ्य 


ule लिखा हुआ मिलता है। इस की ऋषियों के मन्त्रकतू त्ववाद के भ्रनुसार कोई 
संतोषजनक व्याख्या नहीं हो सकती । 
१५. इह त्या सधमाद्या हरी हिरण्यकेइप्र। बोढामभि प्रयो हितम्‌ । 

यह मन्त्र ऋग्वेद ८. ३२. २९ में जव गाता है तो इस का ऋषि 'मेघातिथि काण्व' 
है और जव यही ऋ. ८. ९३. २४ में AMT है तो इस का ऋषि “सुकक्ष क्‍ग्राज्धिरस' है । इस 
ऋषिभेद की व्याख्या ऋषियों के मन्त्रकतृ'त्ववांद के भ्रनुसार चोरी वा नकल और कपट का 
आरोप ऋषियों पर किये विना नहीं हो सकती | 
१६. इन्द्र सुत्रामा स्ववां ग्रवोभिः सुमुडीको भवतु विश्ववेदाः । 

बाधतां द्वेषो अभयं कृणोतु सुवीर्यस्य पतयः स्याम ॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद ४. ४७. १२ में भ्राता है जहां इस का ऋषि 'गर्ग' है। जब यह 
मन्त्र ऋ. १०. १३१. ६ में भ्राता है तो इस का ऋषि 'सुकीति काक्षीवत' है ग्रोर जब यही 
मन्त्र ्रथवं. ७. ६. १. १ में आता है तो इस का ऋषि न गग, न सुकीति किन्तु ग्रथर्वा हे । 
qa क्या यह माना जाए कि इस मन्त्र की रचना तो गर्ग ने की किन्तु उसको Gali भ्रौर 
उस के पश्चात्‌ अथर्वा ने चुरा कर अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया ? ऐसी कल्पना ऋषियों 
पर भयं .र आरोप लगाने वाली है जब कि ऋषियों को मन्त्रद्रष्टा मानने पर एक मन्त्र के ३, 


, wary ही क्या 'श्रङ्गिरसः सहस्रसंख्याका ऋषयः' के अनुसार हजार तक भी ऋषि मानने 


में कोई प्रापत्ति नहीं हो सकती | 


१७. झा भारती भारतीमिः सजोषा इडा देवर्मेनुष्येमिररिनिः | सरस्वती सारस्वतेभिरर्वाक्‌ 
तिस्रो देवीबंहिरेवं सदन्तु ॥ 
यह तथा इस के साथ के तन्नस्तुरीमध पोषयित्नु, वनस्पतेऽव सृजोपदेवान्‌, M- 
याह्याग्ने समिघानो अर्वाङ्‌ ये तीन मन्त्र ऋग्वेद ३. ४. ८. ११ में ग्रे हैं, जहां इन का ऋषि 
विश्वामित्र है और जव यही मन्त्र ऋ. ७. ८--११ में आते हैं तो इन का ऋषि विश्वामित्र 
के स्थान पर वसिष्ठ है । ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने वालों के भ्रनुसार तो यही कल्पना 
करनी पड़ेगी कि इन मन्त्रों को विश्वामित्र ने बनाया था, पीछे से वसिष्ठ ने, जो उस का 
विरोधी था, इन्हें किसी तरह चुरा लिया और wat नाम से प्रसिद्ध कर दिया । ऋषिदंश- 
आ स्तोमानु ददशं के अनुसार विश्वामित्र और वसिष्ठ दोनों को इस मन्त्र का ऋषि मानने 
में कोई श्रापत्ति नहीं हो सकती । इस प्रकार के झन्य भी संकड़ों उदाहरण दिये जा सकते हैं, 
जहां एक ही वेद और मण्डल में एक ही मन्त्र के ऋषि भिन्त-भिन्न हैँ । इसकी व्याख्या 
ऋषियों को मत्त्रकर्ता मानने पर नहीं हो सकती, जब कि उन्हें मन्त्रद्रष्टा मानने पर बड़ी 
सरलता से हो जाती है । Aa: ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानना ठोक नहीं है । 


ऋषि कौन होते हैं ? | a 

यहां यह बात भी ध्यान में रखने योग्य है कि ऋषि कोन होते हैं। यजु. ३४. YE 
ऋषियों का लक्षण बड़े उत्तम रूप में पाया जाता है । मन्त्र निम्त प्रकार a cae 

` सह स्तोमाः सहच्छन्दस आवृतः सह प्रमा ऋषयः सप्त दव्याः 

दा पन्थामनुदृश्य घोरा अन्वलेभिरे रथ्यो न रक्मीत्‌ ॥ 
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इस मन्त्र में ऋषियों के गुणसूचक निम्न शब्द हूँ 9 

( सह स्तोमाः ) प्रशंसा के साथ वत्तंमान वा जिनकी शास्त्रस्तुति एक साथ हो । 

( सहच्छन्दसः ) वेदादि का ग्रध्ययन जिन का साथ हो । 

( arqa:.) ब्रह्मचयं के साथ समस्त विद्या पढ़ और गुरुकुल से समावृत्त होकर 
झाये हुए । 

( सहप्रमाः ) साथ ही जिन का प्रमाणादि यथाथं ज्ञान हो । 

( सप्त देव्याः) पांच ज्ञानेन्द्रिय, अन्तःकरण और श्रात्मा ये जिनके अत्यन्त दिव्य 
वा पवित्र हों अथवा उत्तम गुणकमंस्वभाव में प्रवीण ध्यानवाले योगी । 

( ऋषयः ) वेदों के न केवल ज्ञाता किन्तु यथाथंद्रष्टा--वेदों के रहस्य को साक्षात्‌ 
कर के उनका उपदेश करने वाले, ऐसे ऋषियों के विषय में मन्त्र में कहा गया है कि वे 
जैसे सारथी लगाम की रस्सी को ग्रहण करता है वैसे पूर्वज विद्वानों के मार्ग को (अनुद्श्य) 
विवेकपूर्वक अनुकूलता से देख के (अन्वालेभिरे) पश्चात्‌ उस सत्य मार्ग का अवलम्बन करते 
हैं। वसे ही सब लोगों को उन ग्राप्त लोगों के मार्ग पर चलना चाहिए । 

इस मन्त्र का भावार्थे वैदिक धर्मोद्वारक शिरोमणि wale दयानन्द के शब्दों में यह 
है कि जो ame षादि दोषों को दुर छोड़ कर ग्रापस में प्रीति रखने वाले हों, ब्रह्मच से 
घ्म के भ्रनुष्ठानपूरवंक समस्त वेदों को जान के सत्य-भ्रसत्य का निश्‍चय कर सत्य को प्राप्त 
हों भौर भ्रसत्य को छोड़ के आप्तों के भाव से वतंते हैं वे सुशिक्षित सारथियों के समान 
mise qiga मार्ग में जाने को समर्थ होते और वे ही ऋषिसंज्ञक होते हैं। 

इस से स्पष्टतया ज्ञात होता है कि ऋषि मन्त्रकर्ता नहीं, किन्तु वेदों का अ्रध्ययन 
WI मनन कर के उनके द्रष्टा वा रहस्यवेत्ता होते Fl छन्द वा वेद उनसे पूर्व विद्यमान 
होते हैं जिनके मन्त्रों का वे साक्षात्कार करते हैं । 

मुण्डकोपनिषद्‌ ५. ३ में ऋषियों का लक्षण करते हुए बताया है कि-- 

सम्प्राप्येनमृषयो ज्ञानतृप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः । ते स्वर्ग सर्वतः प्राप्य 

धीरा युक्तात्मानः सर्वमेवाविद्वन्ति ॥' 

अर्थात्‌ ऋषि वे होते हैं जो सर्वव्यापक परमात्मा को सवंत्र भ्रनुभव करते हुए ज्ञान 
से तृप्त, रागरहित, श्रानन्दित और अत्यन्त शान्त हो जाते हैं । 

इसी के अनुसार निरुक्त में यास्काचायं ने कहा है कि-- 

“साक्षातक्ृतधर्माण ऋषयो बभूबुः निरुक्त १. १६। 

अर्थात्‌ ऋषि लोग वेदोक्त धर्मे का (क्योकि घमं का मुख्य लक्षण मीमांसादि 
शास्त्रानुसार "चोदनालक्षणोऽर्थो घ्मः' अर्थात्‌ जो वेदविहित है वह धर्म है) साक्षात्कार करने 
वाले होते हैं । 

ऐसे ऋषियों को भ्रान्तिवश मन्त्रकर्ता मान कर और. उन मन्त्रों के भी अत्यन्त 
अशुद्ध UF समझ कर स्वर्गीय श्री कन्हैयालाल जी मुन्शी ने भारतीय संस्कृति के प्रेमी और 
Vedic Age के भूमिका लेखक तथा मुख्य प्रेरक थे, ऋषियों के सम्बन्ध में अपनी 'लोपा- 


` . मुद्रा नामक पुस्तक में जो बातें लिखी हैं वे कितनी भ्रान्तिपूर्ण और अयथार्थ हैं, यह देख 


कर हमें भ्रत्यधिक दुःख योर ाइचयं हुआ । आप ने 'लोपामुद्रा' की भूमिका में लिखा है— 


“ऋषि चपटी नाक वाले, काले-कलूटे, दास-दासियों से भीख मांगते भौर भेंट लेते, सोमरस 
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पीकर नशे में चुर रहते, लोभ भर क्रोध का प्रदर्शन करते झौर गोवे देने वाले की प्रशंसा 
करते थे । वे कभी-कभी द्वेष से भडक कर श्राग-ववूला हो जाते और एक-दूसरे पर देवों का 
क्रोध उतारने का प्रयत्न करते । 


युवक और युवतियां अपने हाव भावों से एक-दूसरे को अपनी Ale झाकषित करते 
थे । ऋषि रूपवती स्त्रियों के झ्राकषंण के लिए मन्त्रों को रचना करते थे इत्यादि । 
(“लोपामुद्रा' भूमिका) 
गायों का जो घृरिएत चित्र इस पुस्तक में खींचा गया है उसे उद्धृत करते हुए भी हमें 
लज्जा आती है, तथापि उम का उल्लेख हम प्रकरणानुसार कर के उसकी सप्रमाण निस्सारता 
झौर यथार्थता दिखायेंगे | यहां प्रसङ्गवश हमने ऋषियों के विषय में उनके अ्रान्तिपूर्ण 
विचारों का दिग्दर्शन कराया है। पाठक इन विचारों की ऊपर दिये वेद, उपनिषद्‌ आर 
निरुक्तादि प्रामाणिक ग्रंथों के ऋषि-विषयक लक्षणों के साथ निष्पक्षभाव से तुलना करेंगे तो 
उन्हें स्पष्टतया ज्ञात हो जायेगा कि ऋषियों के विषय में उनकी कल्पना सवंथा श्रशुद्ध हे । 
वेद और ब्रह्म के वेत्ता ऋषि जिनके ज्ञानतृप्ताः, कृतात्मानः, वीतरागाः प्रशान्ताः, साक्षात्कृत- 
घर्माणः इत्यादि विशेषण, वेदों और उपनिषदों में तथा निरुक्तादि अपं ग्रन्थों में दिये गये 
हैं वे ऐसे लोभी, क्रोधी ग्रौर कामी कभी न थे जैसा 'लोपामुद्रा' में उन्हे दिखाया गया है। 
एक ऐसी पुस्तक में जिसे 'आर्यावत्तं की महागाथा' के नाम से प्रकाशित किया गया हो और 
जिसके प्रकाशकों ने भूमिका में लिखा हो कि 'आर्यावतं की महागाथा नाम से मुन्शी जी ने 
तीन खण्डों में वैदिककालीन ग्रायं संस्कृति के घु घले इतिहास को सुस्पष्ट करके उपस्थित किया 
हे । इसमें वैदिक सभ्यता और संस्कृति का बहुत ही सुन्दर और अधिकृत चित्रण gr 
मुन्शी जी की अन्य सभी कृतियों कों तरह यह पुस्तक भी श्रदुभुत एवम्‌ ग्रतीव रसमय है । 
इत्यादि `` ऋषियों के चरित्र का ऐसा दूषित और निराधार चित्रण ग्त्यन्त निन्दनीय 
है । “ऋषि रूपवती स्त्रियों के ग्राकर्षण के लिए मन्त्रों की रचना करते थे । ऋषियों के प्रति 
इस घोर अपमानजनक स्थापना के लिए लेखक ने एक भी प्रमाण नहों feat कवल उनके 
लिख देने से ही ऐसी बात जो ऋषियों के लक्षण के ही सर्वथा विरुद्ध हो (जो ऋषि वीतराग 
ग्मौर प्रशान्त होते हैं) HA माननीय हो सकती है? ऋषियों द्वारा लोभ और क्रोध क॑ प्रदर्शन 
का भी कोई उदाहरणा वा प्रमाण लेखक ने देने का कष्ट नहीं किया, जिससे उसकी परीक्षा 
कर के यथार्थं भ्रभिप्राय बताया जा सकता | : 
सोस शब्द के अनेकार्थ 
“ऋषि सोमरस पीकर नशे में बूर रहते थे' लेखक का यह कथन भी सवंथा ग्रशुद्ध है। 
सोम का अर्थ वे मादक पेय विशेष समभते हैं गौर ऋषियों को उसके नशे में चुर समभते 
हैं । वस्तुतः बेदों में सोम शब्द-- ; 
त्वमिमा ोषधीः सोम विइवास्त्वमपो अजनयस्त्वं गा: । 
त्वमाततन्थोर्बन्तरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो विवर्थश |= 
ऋ. १. ६१. २२ तथा साम. पूर्वाचिक अ. ६. खं. ३. मं. ३ । 
सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । 
ग्नेजेनिता a जनितेन्रस्य जनितोत विष्णोः 
जनिता Tr ऋ. ९. ९६. ५ साम. पू. त्र ५ख. R ५। | 
wa रयिभेगः सोमः पुनानो शरषंति। ca 
पतिविरवस्य भूमनो व्यख्यद्‌ रोदसी उभे | 
च. ९. १०१. ७ साम पूः अः ५ खं. ८ ` 
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पवस्व सोम महान्‌ समुद्रः पिता देवानां विदवाभिधास । 
ऋ. १०९. ४ साम. पू. भ्र. ४ खं. (मं. ३। 
विइवा धामानि विव्वचक्षऋम्वसः प्रभीष्टे सतः परियन्ति केतवः | 
व्यानशो पवसे सोम धर्मणा, पतिविइवस्थ भुवनस्थ राजसि ॥ 
ऋ. ९. ८६. ५ साम उ. श्र. ५ खं १ मं. ३। 
ऋ९०. १०१. साम. पू. अ. ५ खं.८ मं. २ इत्यादि मन्त्रों में स्पष्टतया परमेश्‍वर वाचक 
है जिसे ग्रोषधि, जल, अन्तरिक्ष, पृथिवी, भ्राकाश, अग्नि, सूर्य, वायु इत्यादि का उत्पादक, 
प्रकाशक और सारे विशाल जगत्‌ का स्वामी तथा सब लोकों में व्यापक वताया गया है और 
जिमके लिए कहा गया है कि हे सोम ! तू सारे संसार का राजा है (पतिविशवस्य भुवनस्य 
राजसि) जिसको सर्वज्ञ वा सत्रद्रष्टा, सब लोकों में व्याप्त और महान्‌ प्रभु तथा गुणों का 
महान्‌ समुद्र और सब देवों का पिता है। तू हमें पवित्र कर ! ऐसा कहा गया है। 
कया कोई मुखं से मुखं जंगली भी सोम नामक वनस्पति व ओषधि के विषय में ऐसी 
बातें कहने का साहस कर सकता है कि वह स्ंव्यापक, सूर्य, अग्ति, जल, वायु, पृथिवी सब 
का उत्पादक, सर्वज्ञ A सारे संसार का स्वामी है? कभी नहीं । ग्रतः वेदों के अनुसार सोम 
शब्द परमात्मवाचक है इसमें MATA भी सन्देह नहीं हो सकता । जहां सोम शब्द परमात्म- 


वाचक है वहां परमेश्‍वर के प्रति ज्ञानमय भक्ति का भी यह वाचक है; यह वेदों के निष्पक्ष- 
अध्ययन से स्पष्ट प्रतीत होता है । उदाहरणार्थ ऋ. ९. १०८. १ में कहा है— 
पवस्व, मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः। महि द्युक्षतमो मदः ॥ 
यहाँ सोम को मधुमत्तम अर्थात्‌ भ्रत्यन्त माधुर्येयुक्त मस्ती उत्पन्न करने वाला कहा है, 
किन्तु वह शराव की प्राकृतिक मस्ती नहीं ग्रपितु उसे ग्रात्मा के लिए (इन्द्राय) क्रतुवित्तम 
अर्थात्‌ ज्ञान को प्राप्त कराने वालों में श्रेष्ठ, ग्रथवा श्रेष्ठ संकल्प को प्राप्त कराने वालों 
में श्रेष्ठ अत्यधिक यशस्वी बनाने वाली आध्यात्मिक मस्ती (महिद्युक्षतमो मदः) इस रूप में 
वशित किया गया है। उसे शराब श्रादि की तरह की कोई वस्तु समझ लेना बड़ी भूल है। 
सोम का वर्णन इन शब्दों में है कि 
शुचिः पावक उच्यते सोमः सुतः स मधुमान्‌ । 
देवावीरघशंसहा ॥ 
ऋ ९. २४। ७ साम उग्र ६ वि. २ मं. ७। 
्र्थात्‌ यह सोम न केवल स्वथं पवित्र है बल्कि दूसरों को भी पवित्र करने वाला 
(पावकः) झौर (मधुमान्‌) माधुर्यं से भरा हुआ (देवावीः) दिव्य गुणों को बढ़ाने वाला 
और (अधशंसहा) पापमयी भावनाओं का नाश करने वाला है । 
यह स्पष्ट है कि यह वर्णन शराब जेसी मादक वस्तु का नहीं, किन्तु ज्ञानमय भक्ति 
के पवित्र और पावन आध्यात्मिक मद का है। 
इसी प्रकार ऋ. ९. ६७. ३६ सामवेद Goo ४ ख. ४ म. ६ का सोम विषयक 
Se ad भी इस विषय में अत्यधिक स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है, जिसमें कहा 
गया है-- ; 
एवा नः सोम परिषिच्यमान झा पवस्व पुयमानः स्वस्ति । 
इन्द्रमा विश बृहता मदेन वर्धया वाचं जनया पुरन्धिम्‌ ॥ द 
ऋ. ९. ९७. ३६ साम उ. अ. ४ ख. ३ मं. ६। 
इसमें सोम को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि तू हमें सब ओर से पवित्र कर । 
अपनी बड़ी भारी मस्ती के साथ इन्द्र ( जीव वात्मा) के अन्दर प्रवेश कर, हमारी वाणी की 
afta को बढ़ा और हम में उत्तम बुद्धि को उत्पन्न कर। ' 
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बुद्धिनाशक शराव के विषय में इस प्रकार का वर्णन सवंथा असज्भत है । यह स्पष्टतया 
ज्ञानमय भक्तिभाव की आध्यात्मिक मस्ती का वर्णन है, जो ग्रत्युत्तम बुद्धि को उत्पन्न करती 
और वाणी आदि की शक्ति को बढ़ा कर मनुष्य को पवित्र कर देती है । ऋ ६. १०८. ३ 
साम. पू. अ. ५ख. ११ मं. ६ का-- 
त्बं ह्या३ङ्ग देव्यं पवमान जनिमानि द्युमत्तमः | 
भ्रमृतत्वाय द्योशयन्‌ Ut 
यह सोम विषयक वणन भी इस प्रसद्ध में भ्रत्यधिक स्पष्ट होने के कारण उल्लेंख- 
नीय है जिसमें कहा गया है कि-- 
हे सोम ! तू (पवमान) सबको पवित्र करने वाला (द्युमत्तमः) अत्यन्त प्रकाशमान 
और मनुष्य जन्म को दिव्य बनाता हुआ उसके लिए अमृतत्व की घोषणा करता है। 
यह सोम ज्ञानमय भक्तिभाव है इसमें ग्रणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता | ऐसे ही-- 
१. शुक्र: पवस्व देवेम्यः सोम दिवे पृथिथ्ये दं च प्रजाम्यः। 
ऋ. & You. ५ आदि 


2. दिवो घर्तापि शुक्रः पीयूषः सत्ये विधर्मन्‌ वाजी पवस्व । 

ऋ. ९. ou. ६। 
३. ऋतेन य ऋतजातो विवावुषे राजा देव ऋतं बृहत्‌ । 

ऋ. & १०८. ८। 


तथा wer सैकड़ों मन्त्रों को उद्ध.त किया जा सकता है, जो स्पष्टतया सूचित करते 
हैं कि वेदों में सोम परमेश्‍वर के भ्रतिरिकत ज्ञानमय परमेशभक्ति के ग्राध्यात्मिक मद का 
सूचक है । इसे न समझ कर स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी तथा अन्य विद्वानों का यह लिखना 
कि ऋषि (भौतिक) सोम का रस पी कर नशे में चूर रहते थे, सर्वथा nga है इसमें सन्देह 
नहीं । इन मन्त्रों में सोम को ऋत सत्य भौर वेद से उत्पन्न, सत्य के कारणा ही प्रसिद्ध, ज्ञान 
का धारण करने वाला दिव्य अमृत, पृथिवी, ग्राकाश और सारी प्रजा के लिए शान्ति और 
पवित्रताकारक बताया गया है। कोई पागल से पागल व्यक्ति भी शराब जैसी वस्तु का 
ऐसा वर्णन नहीं कर सकता | 

ऋषिवाचकपद प्रायः उपनाम 

कई महानुभावो को वेदमन्त्रों में ऋषियों के नामों को देख कर यह सन्देह हो जाता 
है कि वसिष्ठ, विझवामित्र, जमदग्नि, भ्रत्रि, कण्व, कश्यप आदि जो ऋषि नाम से रामायण 
महाभारतादि में पीछे से प्रसिद्ध हुए उन्हीं के नाम वेदों में ग्राये हुए हैं, अतः वेद पौरुषेय 
रचना है | इस विषय पर हम कुछ प्रकाश सप्रमाण पहले डाल चुके हैं तथापि कुछ आर 
maaa बातों का निर्देश प्रावश्यक प्रतीत होता है, जिस से एतद्विषयक भ्रम की निवृत्ति हो 
Ten, कला on रा eg ge at । प्रथम बात जो ध्यान में रखनी चाहिए वह यह कि वेदों में वसिष्ठ, विएवामित्र, ata, 
, कश्यपादि शब्द यौगिक हैं और वे व्यक्तिविशेष वाचक नहीं, उनके प्राण, श्रोत्र, 
विविधतापरहित, बुद्धिमान्‌, सवंद्रष्ट इत्यादि ग्रथ gl इसके लिए हम ae 
झाषंवचन प्रमाणस्वखूप प्रस्तुत कर चुके हैं। ऋषियों ने वेदों में उन शब्दों का योगिकाथं 
देख और उपयोग पाकर अपने लिए उन नामों को चुन लिया जैसे ईसाई, मुसलमान, जेन, ' 


बौद्ध, सिख, यहूदी इत्यादि विविध मतावलम्बी श्रपने-मपने मात्य ग्रन्थों मे से अपने मात्य 


महानुभावों के नाम ग्रहण कर लेते हैं। इस के अतिरिक्त इस वात के सँकड़ों प्रम ण मिलते 
हैं कि ऋषियों के जो नाम माने जाते हैं वे उनके कल्पित वा उपनाम हैं। लोक में भी देखा 
जाता है कि जो जिस विषय का विशेष रूप से प्रतिपादन करनेवाला हो उसका वही नाम 
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प्रायः प्रसिद्ध हो जाता है । उदाहरणाथं महात्मा मुन्शीराम जी ने जब गुरुकुल-विषयक 
प्रचार किया तो सवं साधारण उन को 'गुरुकुल' के ही नाम से पुकारने लग गये थे और 
उन के किसी स्थान पर पहुंचने पर 'गुरुकुल' भ्रा गया ऐसा भी कहने लग गये थे। गुरुकुल 
काज़ड़ी में स्वर्ण जयन्ती के श्रवसर पर एक सज्जन की तद्विषयक कार्यार्थं नियुक्ति की गई । 
चिरकाल तक ग्रधिकतर ब्रह्मचारी ग्रौर कमचारी उन्हें श्री जयन्तीप्रसाद के नाम से स्मरण 
करते रहे । ऐसे ही अन्य अनेक उदाहरण प्रस्तुत किये जा सकते Fi ऋषियों के भी नाम 
प्रायः इसी प्रकार के हैं ऐसा दिखाने के लिए संकड़ों में से कुछ श्रत्यन्त स्पष्ट उदाहरण देना 
पर्याप्त होगा, जिनमें सन्देह का कोई कारण ही प्रतीत नहीं होता । 
१. ऋग्वेद १०. ९० को पुरुष सूक्त के नाम से कहा जाता है, जिस का प्रारम्भ--- 
‘AAMT पुरुषः agna: ABATT —_ 
इत्यादि मन्त्र से है। इस में विराट्‌ पुरुष अथवा परमेश्वर भर तन्निमित जगत्‌ का 


वरणेन है । इस का ऋषि नारायण है, जो परमेश्वरवाचक शब्द है और जिस की व्युत्पत्ति 


मनुस्मृति १. १० में 
MN नारा इति प्रोक्ताः नारा चे नरसूनवः । 
ता यदस्यायनं पूर्वं तेन नारायणः स्मृतः ॥ 

इस रूप में की गई है । 

२. ऋग्वेद १०. ९७ का देवता 'श्रोषधीस्तुतिः' है, जिस में श्रोषधियों के गुणों का बड़ा 
उत्तम प्रतिपादन क्रिया गया है । इस का ऋषि Pron’ अर्थात्‌ वैद्य वा चिकित्सक है। 

३. ऋ. १०. १०१ का देवता 'विश्‍्वे देवा ऋत्विजो ar ऐसा लिखा है और इस का 
ऋषि ‘ge: सोम्यः' अर्थात्‌ सौम्य गुण युक्त बुद्धिमान्‌ है, जो सवथा उपयुक्त ही है। 

४. ऋग्वेद १०. १०७ का देवता दक्षिणा तद्दातारो वा है, जिस में दान देने का महत्त्व 
बड़ी उत्तमता से बताया गया है । इस का ऋषि दिव्यो दक्षिणा वा ऐसा लिखा है । 

५, ऋग्वेद १०. ११७ का देवता अ्रथवा प्रतिपाद्य विषय 'घनान्न दान प्रशंसा है और उस 
का ऋषि 'मिक्ष:' है जो सर्वथा तदनुरूप है | 

६. ऋ. १०. १२१ के सुप्रसिद्ध सूक्त का देवता श्रथवा प्रतिपाद्य विषय 'कः' अर्थात्‌ सुख- 
स्वरूप परमेद्वर है, क्योंकि सारे सूक्त में उस का बड़ी उत्तम रीति से प्रतिपादन है। 
उस का ऋषि 'हिरण्यगर्भः' यही है। 

७. ऋ. १०. १२३ का देवता 'वेनः' है, जिस का अर्थ उत्तम कामना करने वाला प्रेमी 
भक्त है और उसका ऋषि भी 'वेनः' ही है । 

८. ऋ. १०. १२४ के २-४ मन्त्रों का देवता 'भ्रग्निः' है श्रोर उनका ऋषि भी “अग्निः 
ही है । 

& ऋ. १०. १२५ का देवता वायाम्मूणी है और उस की ऋषिका भी वागाम्भूणी 
अर्थात्‌ महती वाक्‌ है । विषयानुरूप ही ऋषि का उपनाम रखा गया है यह स्पष्ट है। 


१०. ऋ. १०. १२० का देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय “रात्रि स्तवः' और उस की. | 


ऋषिका भी “रात्रिः बताई गई है । 
११. ऋ. १०. १२९ के सुप्रसिद्ध सूक्त का देवता वा प्रतिपाद्य fasa— 
“नासदासीन्नो सदासीत्‌ तदानों नासीद्‌ रजो न व्योमापरो AT’ 
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इत्यादि मन्त्रों में “भाववत्तम्‌' है भर्थात्‌ इस में सृष्टि से पूर्व का वृत्त और फिर 
सृष्टि की उत्पत्ति का विषय वशित है, जिस पर प्रो० मंक्समूलर जसे पारचात्य 
विद्वान्‌ भी इतने मुग्ध हुए कि निम्न प्रकार के शब्दों का प्रयोग करते हुए उन भावों 
को ईश्वरीय ज्ञान के ही रूप में उन्हें स्वीकार करने को विवश होना पड़ा | 
‘These startling outbursts of philosophic thought seem indeed 
to require the admission of a long continued effort of meditation and 
speculation before so complete a rupture with the old conception of 
physical gods could have become possible...... nor must we forget that 
there always have been privileged individuals whose mind was un- 
trammelled by the thoughts of the great mass of the people and who 
saw and proclaimed, as if inspired by a power not themselves, truths, 
far beyond the reach of their fellow men.—The Six Systems of Indian 
philosophy Vol. 1 by Prof. Maxmuller. 
इस सूक्त का ऋषि अथवा मन्त्रदरष्टा भी “प्रजापतिः परमेष्ठी' के नाम से प्रसिद्ध 
हुआ | 
१२. ऋ. १०. १८० का देवता ARa: है और उस का ऋषि भी afta: पावकः' इस नाम 
से प्रसिद्ध हुआ, क्योंकि उस ने aftr विद्या का विशेष प्रचार किया । 
१३. ऋ १०. १५१ का देवता या-- 
द्धयाग्निः समिध्यते द्वया हूयते हविः। 
द्धां भगस्य मूर्धनि वचसा वंदयामसि॥ 
इत्यादि मन्त्रं में प्रतिपाद्य विषय श्रद्धा है और इस की ऋषिका भी श्रद्धा के विषय 
में विशेष प्रचार के कारण 'श्रद्धा' के नाम से प्रसिद्ध हुई | 
१४. Æ. १०. १५२ का देवता, जिस का प्रारम्भ 
शास इत्था महां गस्यमित्रखादो भ्रदुभुतः । 
न यस्य हन्यते सखा न जीयते कदाचन ॥ 
स्वस्तिदा विशस्पतिव्‌ vet विमृधो वशी । 
aga: पुर एतु नः सोमपा WATTS ॥ 
इत्यादि मन्त्रों में 'इन्द्र:' अर्थात्‌ परमेरवर्यसम्पत्न शासक है उसका ऋषि भौ 
'शासः' इसी नाम से प्रसिद्ध हुआ | 


१५. FE. १०. १५८ के-- 


; सूर्यो नो दिवस्पातु। 3 
इस मन्त्र से प्रारम्भ होनेवाले सूक्त का देवता वा प्रतिपाद्य विषय ad: है और 
उसका ऋषि भी 'चक्षुः सौयंः' ऐसा लिखा गया है । l 
१६. क्र. १०. १६१ के सुप्रसिद्ध-- 
- मुञ्चामि त्वा हविषा जीवनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत राजयक्मात्‌ १ ; 
इस मन्त्र से प्रारम्भ होनेवाले, हवन द्वारा राजयक्ष्मादि रोगों की चिकित्सा का... 
प्रतिपादन करनेवाले सूक्त का देवता “राजयक्ष्मध्नम्‌' ऐसा है झर इस का ऋषि भी 
'यक्ष्मनाशन:' इसी नाम से प्रसिद्ध हुआ | 26 
७. , १०. १६३ के-- i ; 
a कष्य ते नासिकाभ्यां कर्णाभ्यां छुबुकादधि | 53 क se 
aed ज्ीर्षण्यं मस्तिष्काज्जि्नाया विवृहामि ते ॥ | 
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१ इस मन्त्र से प्रारम्भ होनेवाले सूक्त का, जिस में सब अङ्गों से रोगक्कमियीं को 
दूर करने का वर्णेन है झौर जिस का देवता 'विवृहा कायप: सबंद्रष्टा परमेश्‍वर 
वा ज्ञानी का पुत्र रोगों को निकाल कर परे फॅंकनेवाला इसी नाम से प्रसिद्ध हुआ । 

१८. ऋ. १०. १६४ की देवता 'दुःस्वप्नघ्नम्‌' है, क्योंकि इस में-- 
ग्रपेहि मनसस्पतेऽपन्राम परइचर । 
इत्यादि मन्त्र द्वारा मन के बुरे विचारों ग्रौर तज्जन्य बुरे स्वप्नों को दूर करने 
का प्रतिपादन है ग्रत: उस का ऋषि भी भ्रचेताः' अथवा उत्तम ज्ञानी माना गया है। 
१९. ऋ, १०. १७३ का देवता ‘Ua: स्तुति: है, जिस में अभिषेक के समय राजा को 
सम्बोघन करते हुए 
गा त्वाहार्षमन्तरेधि श्र्‌ वस्तिष्ठाविचाचलिः । 
विशस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु मा त्वद्‌ राष्ट्रमथि भ्रशत्‌ ॥ 
इत्यादि मन्त्र आये हैं । इन मन्त्रों में राजा को प्रजा की इच्छा के अनुकूल कायं 
करते हुए ध्रुव अथवा कत्तव्य पालन सें दृढ़ होने का उपदेश है श्रत: इस का ऋषि भी “भुवः 
इस नाम से प्रसिद्ध हुआ । 
२०. क्र. १०. १८३ में केवल ३ तीन मन्त्र हैं, जिनमें से प्रथम में विवाहकामा कन्या 
की इष्ट विवाहार्थी वर के प्रति-- 
aqa त्वा मनसा चेकितानं तपसो जातं तपसो विभूतम्‌। 
इह प्रजामिह रयि रराणः प्रजायस्व प्रजया पुत्रकाम । 
यह उक्ति है और दूसरे में विवाहार्थी युवक की ओर से उक्ति है किः 
अपद्यं त्वा मनसा दीष्यानां स्वायां तन्‌ ऋत्व्य नाघमानाम्‌ | 
उप मामुच्चा युवतिर्बभूयाः प्रजायस्व प्रजया पुत्रकामे ॥ 
इन मन्त्रों में वे एक-दूसरे के प्रति उत्तम सत्तानोत्पत्ति के लिए fag- 
सम्बन्ध करने का प्रस्ताव करते हैं अतः इसका देवता 'यजमानपत्नीहोत्राशिषः' और 
ऋषि “प्रजावान्‌ प्राजापत्यः है जो सवंथा उपयुक्त कहा जा सकता है | 
२१. ऋ. १०. १८४ जिस में-- 
विष्णुर्योति कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि frag t 
झा सिञ्चतु प्रजापतिर्घाता गर्भ दधातु ते ॥ 
इत्यादि मन्त्र हैं भर 'गर्भार्थाशीः' देवता है, ऋषि "त्वष्टा गर्भकर्ता विष्णुर्वा 
प्राजापत्य? माना गया है, जो उस के प्रतिपाद्य विषय के सर्वथा ग्रनुरूप है । 
२२. ऋ. १०. १८६ में 
वात ग्रा वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हृदे । 
प्रण झायूंषि तारिषत्‌॥ 
इत्यादि केवल तीन ही मन्त्र हैं, जिनमें शुद्ध वायु के सेवन का महत्त्व वणित 
है और इस लिए जिसका वायुर्देवता है; 'उलो वातायानः' यह ऋषि माना गया है 
जो देवता के भ्रनुरूप है। उस का ws गतिशील वायुसेवी है। - 
२३. Æ. १०. १८७ का, जिसका प्रारम्भ-- 
प्राग्नये वाचमीरय वुषभाय क्षितीनाम्‌ । 
, स नः पषंदति द्विषः ॥ 
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इस मन्त्र से होता है, देवता भ्रथवा प्रतिपाद्य विषय 'भग्निः है और ऋषि 

'वत्स आग्नेयः' अर्थात्‌ अग्नि विद्या जाननेवाले की सन्तान है | 
२४. ऋ. १०. १९० के सुप्रसिद्ध सूक्त का, जिस का प्रारम्भ 
ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्‌ तपसो ऽघ्यजायत । 

इत्यादि मन्त्र से है और जिस में सुष्ट्युत्पत्ति का क्रम बड़ी उत्तमता से बताते 
हुए यह उपदेश किया गया है कि परमात्मा को सर्वव्यापक मानते हुए सब प्रकार के 
पाप से बचना चाहिए और इसी लिए जिसे 'अघमषंण' इस नाम से भी पुकारा 
जाता है, देवता “भाववृ'त्तम्‌' है और ऋषि 'अघमषंण' है, क्योंकि पाप से बचने का 
उपाय ईइवरचिन्तनादि है । 

२५. ऋ १०. १६१ के सुप्रसिद्ध सूक्त का, जिसमें संगच्छध्वं संवदध्वं सं दो मनांसि जान- 
ताम्‌ इत्यादि ऐक्य तथा प्रीतिवधक मन्त्र हैं भर जिन का देवता 'संज्ञानम्‌' है ऋषि 
'संवननः अर्थात्‌ अच्छी प्रकार से मिल कर प्रेम से व्यवहार करनेवाला है जो 
ain तदनुरूप है । 

इसी प्रकार अन्य सेकड़ों उदाहरण शेष वेदों से भी दिए जा सकते हैं, जिनसे 
यह स्पष्टतया ज्ञात होता है कि वसिष्ठ, विइवामित्र, भरद्वाजादि गुणविशेष-सूचक 
ऋषियों के उपनाम हैं जो किसी विशेष व्यक्ति के वाचक नहीं लिये जा सकते | इस 
लिए ऋषि दयानन्द का यह लेख कि 
'यो सन्त्रसुक्तानामूर्षिलिखितस्तेनैव तद्‌ रचितमिति कुतो न स्यात्‌ ? मवं वादि। 
ब्रह्मादिभिरपि वेदानामध्ययनश्चवणयोः कृतस्वात्‌ । ˆ` यदर्षीणामुत्पत्तिरपि नासीत्‌ 
तदा ब्रह्मादीनां समीपे वेदानां वर्तमानत्वात्‌ 
(ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका-वेदोत्पत्ति विषय) 
अर्थात्‌ मन्त्रों या सूक्तों के ऊपर जिन ऋषियों के नाम लिखे हैं उन्होंने ही उन मन्त्रों 
की रचना को, ऐसा क्यों न माना जाये ? , 
उत्तर--यह कथन ठीक नहीं । ब्रह्मा इत्यादि ने भी वेदों का अध्ययन Wx श्रवण 
किया । जब ऋषियों की उत्पत्ति भी न हुई थी तो भी ब्रह्मा प्रादि के पास वेद विद्यमान थे । 
यह सवंथा माननीय है । 
यो वे ब्रह्माणं विदधाति पूव, यो वे वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै । तं ह॒देवमात्मबुद्धि- 
प्रकाशं, मुमुक्षुवे दारणमहं प्रपद्ये । इवेताशवतरोपनिषत्‌ ६. १८, । 
इस वचन को पहले उद्धृत किया ही जा चुका है, जिससे wale दयानन्द्र के कथन 
की सत्यता सिद्ध होती है | 
अधिक गहराई में जायें तो स्पष्ट सिद्ध होता है कि जित ऋषियों के साम वेदिक 
मन्त्रों वा gant पर लिखे हैं उन से पूर्व भी वे मन्त्र तथा सूक्त विद्यमान थे । इन के तीत ही 
प्रसिद्ध और स्पष्ट उदाहरण देना यहां पर्याप्त होगा । ऋग्वेद १. २४ के सूक्त का ऋषि-- 
~= छुनःशेप आजीयगतिः कृत्रिमो वेश्वासित्रो देवरातः । gi 
ऐसा लिखा है । वेदों को पुरुषकृत मानने वाले इस सूक्त में झाये 
शुनःशेपो यमह्नव्‌ गृभीतस्त्रिष्वादित्यं gg बद्धः । ऋ० १. २४. १३॥ 
इस मन्त्र में शुनःशेप शब्द कों देख कर यह परिणाम निकालते हैं कि इसी ६ 
शेप ने इन मन्रो की रचना की । किन्तु वास्तव में ऐसा सानना सर्वथा झशुद्ध है 
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नने कतमस्यामृतानाम्‌' सूक्त के इस प्रथम मन्त्र की व्याख्या करते हुए "निरुक्त समुच्चय' 


` e 


नामक ग्रन्थ के लेखक वररुचि ने (जिस के भ्रनेक स्थलों को ऋग्वेद के प्रसिद्ध भाष्यकार 
स्कन्द स्वामी ने अपने भाष्य में उद्ध,त किया है) लिखा है-- 
स्पा: प्रथमं तावदास्यानं प्रस्तुवते--अजीगर्तो नाम ब्रह्मषिः सुवचस्य सूनुः JA- 
दारादि सहितो दुर्भिक्षे क्षुधया पीड्यमानो निरतिशायतपोमहाभाग्ययुक्तः प्राधान्यात्‌ 
प्रजापतिमेव देवानां मध्ये प्रथमं प्रार्थयते 'कस्य नूनम्‌’ इति । 
निरुक्त समुच्चय To ७७। 
अर्थात्‌ इस मन्त्र का पहले ग्राख्यान लिखा जाता है । सुवच का पुत्र अजीगतें नामक 
HET पुत्र और पत्नी सहित कभी दुर्भिक्ष में भूख से पीड़ित होकर तप के महाधन से युक्‍त; 
men नूनम्‌? इत्यादि मन्त्र द्वारा देवताओं में प्रथम ब्रह्मा की प्रार्थना करता है । 
इत्यादि | 
इस लेख से AYA भी सन्देह नहीं हो सकता कि 'कस्प नूनं प्रयमस्यामुतानाम्‌' 
इत्यादि मन्त्रों का निर्माण शुनःशेप ने न किया था, किन्तु उस के पिता अजीगत के समय में 
भी ये अवश्य विद्यमान थे । श्रन्यथा वे उन्हीं मन्त्रों द्वारा प्रार्थनादि कैसे कर सकते थे? 
` gaT ag भी यौगिक गुणवाचक राब्द है, व्यक्तिवाचक नहीं । शुनमिति सुख- 
नाम शेव: स्पृशतेः अर्थात्‌ सुख का स्पर्श करने वाला । शुनःशेप का ऐसा योगिक अर्थ मान 
लेने पर मन्त्राथं सङ्गत हो जाता है। 
द्वितीय स्पष्ट उदाहरण 
seas के ततीयमण्डलान्तगंत २२ वां सूक्त अयं सो शर्निः--_'*'इस से प्रारम्भ 
होता है । इस सूक्त के विषय में तैत्तिरीय संहिता तथा काठक संहिता में लिखा है-- 
"जूर wad सोऽग्निः इत्येतद्‌ विश्वामित्रस्थ सुक्तम्‌ * 
अर्थात्‌ ‘ad सो afa: यह विश्वामित्र का सूक्त है, किन्तु सर्वानुक्रमणी से ज्ञात 
होता है कि यह सूक्त न केवल विदवामित्र के पिता गाधी के समय में विद्यमान था, अपितु 
वही उस का द्रष्टा था। आर्षानुक्रमणी से यह बात स्पष्टतया ज्ञात होती है । उदाहरणार्थ 
आर्षानुक्रमणी ३. ४ में लिखा है-- 
गरिने होतारमारभ्य, गाघीनाम स॒ कौशिकः । 
सूकतान्यप्यच्चत्वारि, सूक्तं निमिमते परे ॥ 
यहाँ यह वात भी ध्यान देने योग्य है कि “सूक्तात्यपश्यच्चत्वारि' यह पाठ ही यहां 
पाया जाता है, जिस में उस से पूर्वेसूक्तों की विद्यमानता निश्चित सिद्ध होती है । 
तृतीय स्पष्ट उदाहरण मनु के पुत्र नाभानेदिष्ठ का है, जो ऋग्वेद मं. १० सूक्त ६१- 
६२ का ऋषि है जैसा सर्वागुक्रमणीकार ने स्पष्ट लिखा है । ऐतरेय ब्राह्मण ५. १४ में 
जो नाभानेदिष्ठ विषयक कथा श्राती है-- 
` नाभानेदिष्ठं शंसति । नाभानेदिष्ठं वे मानवं ब्रह्मचयं वसन्तं आतरो निरभिजन्‌ 
सोऽब्रवीदेत्य कि मह्यमभाक्तेति । स पितरमेत्याब्रवोत्‌ त्वां हि वाव महा तताभा- 
रिति। तं पिताब्रवीद्‌ मा पुत्रक तदादृथाः । भ्रद्धिरसो वा इमे स्वर्गाय लोकाय 
सत्रमासते ते षष्ठं षष्ठमेवाहरागत्य मुह्यन्ति तानेते सूक्ते षष्ठेऽहनि शंसय तेषां यत्‌ 
_ सहत्न सत्रपरिवेषणं तत्‌ ते स्वर्यन्तो दास्यन्तीति । ; 
` ` अर्थात्‌ जंव agga नाभानेदिष्ठ गुरुकुल में अध्ययन कर रहा था उस के भाइयों ने 
अपनी सम्पत्ति इत्यादि का विभाजन कर दिया | उस ने गुरुकुल से लौटने पर पिता से कहा | 
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कि इस प्रकार भाइयों ने सम्पत्ति का विभाजन कर लिया है । मेरा क्या होगा? पिता ने कहा 
| तूम चिन्ता न करो । अङ्गिरा के पुत्र एक यज्ञ कर रहे हैं। छठे दिन में उन को मोह प्राप्तः 
> हो जाता है ग्रथवा वे एक बात भूल जाते Fl उन को तुम ये दो सुक्त समझा दो तो वे 
तुम्हें पुष्कल दक्षिणा दे देगे। तव मनु ने उसे ये दो सूक्त ऋ. १०. ६१-६२ जिन का प्रारम्भ 
क्रमशः 
इदमित्था रोद्रं an ब्रह्मकत्वा शाच्यामन्तराजौ। 
ऋणा यदस्य पितरा मंहनेष्ठाः पर्षत्पक्थे ग्रहन्ना सप्त होतान्‌ ॥ तथा 
ये यज्ञन दक्षिणया समक्ता इन्द्रस्य सख्यममृतत्वमानदा । 
तेम्यो भद्रमङ्गिरसो वो अस्तु प्रति गृभ्णीत मानवं सुमेधसः U 

इन मन्त्रों से होता है। .. 

32220 में दिये किन्तु इनका ऋषि नाभानेदिष्ठ लिखा है । इसी १०. ६२ सूक्त के 
दशम मन्त्र में यदुस्तुर्वश्च मामहे' यह मन्त्रांशञ भी मिलता है, जिसमें ऐतिहासिक पक्ष मानने- 
वालों के अनुसार यदु और JAJ का नाम है, जो महाभारत TAM ६५ के झनुसार मनु की 
छठी पीढ़ी में उत्पन्न हुए । यह वात HA संभव हो सकती है ? वस्तुतः यदु-तुवंशु ये दोनों 
शब्द किसी व्यक्तिविशेष के नाम नहीं अपितु निघण्टु २. ३ के agan मनुष्यनाम हैं 

प्रीताः । तुर्वेशाः । JA: । यदवः । ग्रनवः । पुरवः इत्यादि । 

पर्चावश तिः (२५) मनुष्य नामानि यति--प्रयत्ने से ag शब्द प्रयत्नशील झौर 

तुवंशाः--चतुर्वशः, वश— कान्तौ । 

र इस के अनुसार घमं, भ्र्थ, काम और मोक्ष की कामना करनेवाले मनुष्य इन के प्रथ 
है । इस लिए सायणाचाये का यदुरचतु्वंशइच--एतन्नामकौ राजर्षी ऐसा लिखना नितान्त 
| अशुद्ध है । ं 
| कण्वतम, श्रद्धिरिस्तम झादि का प्रयोग 
वेदों में कण्व, अङ्गिराः, इन्द्र आदि पद व्यक्तिविशेष वाचक नहीं अपितु योगिक 
होने के कारण विशेष गुणासूचक हैं इस के लिए यह बात भी इस प्रसंग में विशेष रूप से 
उल्लेखनीय है कि बहुत स्थानों पर कण्वतम, ग्रङङ्गिरस्तम, इन्द्रतम इत्यादि का प्रयोग पाया 
जाता है । व्यक्ति संज्ञावाचक पदों में कभी इस प्रकार तमप्‌ अथवा अ्रंग्रेजी परिभाषानुसार 
Superlative degree का प्रयोग नहीं हो सकता इस बात को सब मानते हैं। उदाहर- 
णाथं ऋ. १, ४८. ४ में यहु मन्त्र पाया हे-- 
उषो येते प्र यामेष युञ्जते मनो बानाय सुरयः। 
WATS तत्‌ कण्व एषां कण्वतमो माम गुणाति नुणाम्‌ ॥ 
यहां यह बताया गया है जो विद्वान्‌ लोग उषःकाल में उठ कर योगाभ्मास द्वारा 
, अपने मन को परमेश्‍वर में लगाते और उस के प्रति अपने को समपित करते हैं उन में सें जो 
' कण्वतम होता है वह परमेश्‍वर का नाम सदा स्मरण कर प्रशंसनीय बनता हे । यहाँ कण्वतस | 
का अर्थे स्पष्टतया कण्व इति मेघावी नाम Hse ३.५) है । इस निघण्टु वचनानुसार मेघा 
frat में श्रेष्ठ के अतिरिक्त ओर कुछ हो ही नहीं सकता । ऋ. १०. ११५. ५ में भी | 
“स इृदसग्निः कण्वतमः कण्वसखा्य: ।' ह, 
_ इस मन्त्र में भी afta अर्थात्‌ ज्ञानी अग्रणी नेता के विशेषणरूप से 'कण्बतमः का | 
प्रयोग है जिस का अअं मेधावियों में श्रेष्ठ अत्यन्त स्पष्ट और सङ्गत है। उस के कण्ब अर्थात्‌ _ 
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मेघावी ही मित्र होते हैं और वह भ्रपनी इन्द्रियों का भ्रय॑ अर्थात्‌ स्वामी होता है; यह यहाँ 


` कहा गया है। 


श्रद्गिरस्तस का प्रयोग 
ङ्गिरस्तम का प्रयोग १. २१. २ के 'त्वमन्ने प्रथमो अङ्किरस्तमः' FE. १. १००. ४ 

‘at a मिरङ्िरस्तमोऽभत ऋ. ९. १०७. ६ त्वं विप्रो ्भवोऽद्भिरस्तमः तथा ८. २३. 

१०., ८. ४३. २७., ८. ४४. Se, १०. ६२. इत्यादि अनेक मन्त्रं में है । abe ऋषि मानने 

पर गिरस्तम का प्रयोग व्याकरणादि को दृष्टि से सवंथा असंगत है। 

aR उ ह्यग्निः । शतपथ १. ४. १. २५। 
प्राणो वा ALERT: 1 शतपथ ६. १. २. २८। 
इत्यादि भ्राषेवचनानुसार अङ्गिरा का अर्थं afta अर्थात्‌ अग्रणी नेता अ्रथवा प्राण 
विद्यावेत्ता या अपने प्राणसमान सव को समझने वाला--पुणंतया संगत हो जाता है कि 
नेताओं अथवा प्राणविद्या जानने वालों में श्रेष्ठ ।' 
ऐसे ही ऋ. ७. ७९. ३ F— 
augn इन्द्रतमा सघोन्यजीजनत्‌ सुविताय अवांसि। 
fa दिवो देवी दुहिता दधात्यङ्किरस्तमा सुकृते वसूनि ॥ 
इस मन्त्र में उषा अर्थात्‌ दोषों को दग्ध करनेवाली विदुषी देवी के लिए इन्द्रतमा 
झौर अङ्गिरस्तमा इन शब्दों का विशेष रूप से प्रयोग हुआ है कि वह ज्ञानादि परमेश्वयं- 
धारिकाओं में श्रेष्ठ Me नायिकाओं में श्रेष्ठ होती है । उषा का श्रथ अध्यात्म पक्ष में 
ज्योतिष्मती विशोका प्रज्ञा भी होता है, जिस का योगदशेन के प्रथम पाद में 'विशोका वा ज्यो- 
तिष्मती' इस सूत्र द्वारा प्रतिपादन किया गया है। उस पर भी ये विशेषण लग सकते हँ । 
इस प्रकार वेदों में प्रयुक्त कण्वतम, श्रङ्िरस्तम, इन्द्रतम आदि शब्द यौगिकवाद का 
समर्थन और व्यक्तिविशेषवाचक संज्ञापद होने का निराकरण करते हैं। 
“म॒न्त्रकृत्‌' शब्द पर विचार 
स पर भी कई महानुभावों को ऋषियों के लिए मन्त्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग देख कर 
सन्देह लतः है कि यह क्या बात है? यदि वस्तुतः वेद ईश्वरीय हैं तो ऋषियों को मन्त्र- 
कृतः क्यों कहा गया है? 
: ऋषिभ्यो मन्त्रकृद्भ्यो मन्त्रपतिस्यः | शाद्धायनारण्यक ७. १। 
नक aan मन्त्रकृद्स्यो मन्त्रपतिम्यो मा मामुषयो मन्त्रकृतो मन्त्रपतयः परादुः 
मन्त्रकृतो मन्त्रपतीन्‌ ह्रादाम्‌ । तेत्ति. ग्रा. ४. ११। 
यावन्तो वा मन्त्रकृतः | कात्यायन भोतसुत्र ३. २. 1 
दक्षिणत उदङ्मुखो मन्त्रकारः । मानव TUNA १. ८. 
"तपसो ऽधि जाता स्वसर्षीणां सन्त्रकृतां बभूव । 

J a काठक गु. सू. ४१. १३ | 
इत्यादि में मन्त्रकार वा मन्त्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग है | 
इसके विषय में निवेदन यह है कि-- : 

१. मन्त्र शब्द और कून दोतों ही झतेकार्थक हैं । मन्त्र का अर्थ सलाह तो सुप्रसिद्ध ही 
है । जैसे वाल्मीकीय रामायण युद्धकाण्ड सर्ग ४ के इलोक १०१, १०२ में 

तदिहैव निवेशोऽस्तु, मन्त्रः स्तूयतामिति । 
संप्राप्तो मन्त्रकालो नः, सागरस्येव लड्घने ॥ 
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यहां स्पष्टतया मन्त्र शब्द का अर्थ सलाह है। इसी लिए सलाह देनेवाले के लिए 
मन्त्र शब्द का सर्वत्र प्रयोग पाया जाता है। इसी प्रकार ST घातु का भी केवल प्रभूत 
प्रादुर्भाव या बनाना यही एक अर्थ नहीं है । उस का दर्शन ग्रथं में भी प्रयोग ग्राता है। 

उदाहरणार्थ तैत्तिरीयारण्यक ४. ११ के-- 

नम ATH AGA: । 

इस की व्याख्या में भट्ट भास्कर मिश्च ने लिखा है-- 

AA नमः ऋषिभ्यो मन्त्रकृद्‌स्यः--मन्त्राणां ब्रष्ट्म्यः, दर्शनमेव कत्तु त्वम्‌ । 

ऐतरेय ब्राह्मण के 'सपं ऋषि्नत्रकृत्‌' के भाष्य में सायणाचार्य ने लिखा है 

ऋषिरतीर्दरियाथंद्रष्टा मन्त्रकृत्‌ करोति धातुस्तत्र दर्शनार्थः । 

्र्थात्‌ यहां करोति इस घातु का प्रयोग दशन अर्थ में है । 

यावन्तो वा मन्त्रकृतः । 

इस का श्रौतसूत्र २. १. १३ के भाष्य में कात्यायन गर्गे ने ठीक लिखा है-- 

सन्त्रकृतो भन्त्रदृश उच्यन्ते | नहि मन्त्राणां करणं भवति । श्रनित्यत्वप्रसद्धात तेन 

दर्शनाः कृञ्‌ इत्यध्यवसोयते । दृश्यते चानेकार्थंता घातुनां गन्धनावक्षपणसेघन- 

साहसिक्यप्रतियत्नप्रकथनोपयोगेष॒ कुन: (प्रष्टा. ७. ३. ७७) इत्यात्मनेपदप्रतिपादने 

गन्धादीनर्थान्‌ Hat दशयति । 

अर्थात्‌ 'मन्त्रकृतः' यहां मन्त्रद्रष्टा के पथ में प्रयुक्त है । मन्त्रों की रचना नहीं होती 
अन्यथा उन को अनित्य मानना पड़ेगा | कृत घातु के भ्रनेकार्थं हैं । 

कुत्स ऋषिर्भवति कर्ता स्तोमानाम्‌ इत्यौपमन्यवः। 

इस निरुक्त के पाठ में भी कर्त्ता का ot द्रष्टा ही मानना उचित है, क्योंकि स्वयं 

निरुक्तकार यास्काचायं ने 'ऋषिदंशंनात्‌ २. ११ इस के पश्चात्‌ ग्रौपमन्यवाचायं की-- 
स्तोमान्‌ ददश्ञत्योपमन्यवः । 

इस रूप में उक्ति उद्धृत की है, जिस से स्पष्ट ज्ञात है कि म्रोपमन्यवाचायं की दृष्टि 
में कर्त्ता और द्रष्टा का एक ही ग्रथ है। 

मन्त्रकृत्‌ AAA मन्त्रकार शब्द का प्रयोग “मन्त्र विनियोजक' के अथे में किया जाता 
है भौर उस अवस्था में उसका nd यह होगा कि- . 

“यज्ञादौ कर्मेण्यनेन मन्त्रेणेदं कमं कत्तेव्यमित्येवं रूपेण यो मन्त्रान्‌ करोति व्यवस्थाः 

पयति स “सन्त्रकूत्‌।' 

अर्थात्‌ जो यज्ञ के प्रारम्भ में इस प्रकार कार्य करना चाहिए इस रूप में यज्ञादि की 
व्यवस्था करता है वह मन्त्रकृत्‌ कहलाता है। | 

“इत ऊर्ध्वान्‌ मन्त्रकृतोऽध्वयुं वु णीते ।' 

(सत्याषाढ़ सुत्र २. १. १३०) में भी मन्त्रकृतः शब्द का उपयुक्त मन्त्र-दिनियोग 
को ठीक-ठीक जानने वाले के लिए ही प्रयोग है । ई 

ताण्ड्य महाब्राह्मण के निम्न वचन में भी ऋषियों के लिए मन्त्रकृत्‌ शाब्द का प्रयोग | 
है, जिस से कइयों को भ्रम हो जाता है, (किन्तु ध्यान पूर्वकसारे प्रकरण को पढ़ने पर यह 
स्पष्ट है कि वहाँ aera’ का अर्थ मन्त्र बनाने वाला नहीं, अपितु मन्त्रार्थाध्यापक का है। | 
वह पाठ निम्न है-- Re | 

‘शिशुर्वा झाङ्गिरसो सन्त्रकुदासीत्‌ स पितुन्‌ पुत्रका इत्यामनत्रयत्‌ । तं पि 

ग्रघमं करोधीति यो नः पितुन्‌ सतः पुत्रका इत्यामम्त्रस इति। सोः 
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a: पिता ऽस्मि यो म*्त्रकूंदस्मीति । तं देवेष्वपुंच्छन्त । ते देवा अन्न वन्‌ एष वाचं 
पिता यो मन्त्रकूदिति ॥ ताण्ड्य महात्नाह्मण । 


प्र्थात्‌ अङ्गिरा नामक विद्वान्‌ का पुत्र बाल्यावस्था में ही “मन्त्रक्ृत्‌' था। उस ने 
झपने से arg में वृद्ध महानुभावों को पढ़ाते समय (हे पुत्रो !' ऐसा सम्बोधन किया। इस 
पर उन पितरों ने कहा कि तुम श्रघर्म करते हो जो हम पितरों को ‘Gat ऐसा सम्बोधन 
करते हो । उस विद्वान्‌ बालक ने कहा कि मैं 'मन्त्रकृत्‌' (मन्त्रार्थाध्यापक) होने के कारण 
तुम्हारा पिता हूं । तब पितरों ने देवों (महाज्ञानियों) से इस विषय में पूछा । उन्होंने भी 
कहा कि जो “मन्त्रकृत्‌' (मन्त्रों के अर्थ बतानेवाला) होता है वह सचमुच पिता कहलाता है। 
'मन्त्रकृत' का उपयु क्त मन्त्रार्थाघ्यापक ही अर्थ यहाँ स्पष्टतया अभिप्रेत है, यह मनु- 
स्मृति के निम्न इलोकों से भी निस्सन्देह ज्ञात होता है, जहाँ ठीक यही कथा आई है और इस 
के “मन्त्रकृत्‌' के स्थान में “मन्त्रदः” श्रर्थात्‌ मन्त्रज्ञान को ग्रथंसहित देनेवाला इस शब्द का प्रयोग 
किया गया है। वे श्‍लोक निम्नलिखित हैं-- 
ग्रघ्यापयामास पितुन्‌, शिशुरांगिरसः कविः । 
पुत्रका इति होवाच, ज्ञानेन परिगृह्य तान्‌॥ १०१ 
ते तमर्थमपृच्छन्त, ° देवानागतमन्यवः । 
देवाइचेतान्‌ समेत्योचुः, न्याय्यं वः शिशुरुवतवान्‌ ॥ १०२ 
Wait भवति चे बालः, पिता भवति मन्त्रदः । 
wa हि बालमित्याहुः, पितेत्येव तु मन्त्रदम्‌ ॥ १५३ 
मनुस्मृति ग्र. २। 
कथा सर्वथा ताण्ड्य महाब्राह्मण जेसी ही है Ad: उस का अर्थ पुनः लिखने की ग्राव- 


* इयकता नहीं । अन्तर केवल मन्त्रकृत्‌ और मन्त्रदः शब्दों का है। मनुस्मृति ताण्ड्य महाब्राह्मण 


की अपेक्षा प्राचीन है यह मानने पर (जैसा हमारा विशवास है) समझना चाहिए कि 
ताण्ड्य महाब्राह्मणकार ने मनुस्मृति में प्रयुवत “मन्त्रदः के स्थान पर ही 'मन्त्रकृत्‌ शब्द का 
प्रयोग किया है । यदि किसी का विशवास हो कि ताण्ड्य महाब्राह्मण मनुस्मृति के वत्तंमान 
छन्दोबद्ध रूप की अपेक्षा प्राचीन है तो यही कहना पड़ेगा कि उस में ‘Arad’ के ही पर्याय 
के रूप में .'मन्त्रदः' शब्द का प्रयोग किया गया है । किसी भी अवस्था में 'मन्त्रकृत' AIK 
“मन्त्रदः? शब्दों की समानार्थकता यहां स्पष्ट प्रतीत होती है। कृन्‌, घातु के अनेक अथं होते हैं 
यह महाभाष्यकार पतंजलि मुनि ने “भूवादयो घातबः' (श्रष्टा १. ३. १) को व्याख्या में 
स्पष्ट लिखा है- 


. यथा करोतिरयमभूतप्रादुभवि दृष्टः । निमंलीकरणे चापि दुइ्यते “पृष्ठं कुरु, पादौ 


कुर । उन्मुदान इत्यवगम्यते । निक्षेपणे चापि वतंते--कटं कुरु, घटं कुरु, स्थापयेति गम्यते । 


: यहां कम्‌, का जो स्थापित करना यह अर्थ भी बताया गया है उसी के भाव को ले 
मन्त्रों का किसी विशेष स्थान में व्यवस्थापित करना यह HA लेकर मस्त्रवितियोगकृत्‌ भ्रादि 
के लिए मन्त्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग प्रचलित हो गया ऐसा ज्ञात होता है। यही बात जेमिनि- 
मुनिकृत “मीमांसा शास्त्र के 'ग्रादाने करोति शब्द: (४. २. ३) से भी प्रतीत होती है, जिस 
के भाष्य में शबर स्वामी ने लिखा है-- 


झादाने करो तिशब्दो भविष्यति । स्वरु करोति स्वरं आदत्ते। यथा काष्ठानि 
करोति, गोमयानि करोति, ग्रोदनं करोति, शब्दो भवति । 


कृत्‌’ का जब ग्रहण करने के अ्रथ में प्रयोग मीमांसा के इस सूत्र से स्पष्ट है तो मन्त्र: 


कृत्‌? का nA मन्त्रों को विशेष रूप में ग्रहण करने वाला अथवा उन का विनियोग यथास्थान | | 
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करने वाला यह ग्रथ मानने में कोई भ्रापत्ति नहीं हो सकती | इसीलिए सुप्रसिद्ध मीमांसक 
विद्वान्‌ कुमारिल भट्ट ने 'तन्त्रवात्तिक' में ताण्ड्य महान्राह्मण at gata अङ्गिरस की कथा 
का उल्लेख. कर के लिखा है-- 2 
शिशुर्वा अङ्गिरसो मन्त्रकृतां मन्त्रकूदासी दित्यत्र मन्त्रकूचछन्वः प्रयोक्तरि प्रयुक्त: । 
तन्त्र वातिक पूना० Ho To २३१ I 
अर्थात्‌ भ्राज्धिसस के लिए जो मन्त्रक्ृत्‌ शब्द का प्रयोग किया गया है वह 'मन्त्र बनाने 
वाला? इस अर्थ में नहीं, 'अपितु मन्त्रों का ठीक स्थान पर प्रयोग करनेवाला इस अर्थ में है। 
इसी मन्त्रकृत्‌ के ही समान खादिर गृह्यसूत्र २. ४. १० में 'मन्त्रवान्‌' शब्द का ब्राह्मण के 
बिल्ेषण रूप में प्रयोग पाया जाता है. जिस का अर्थ मस्त्रज्ञानयुक्‍त होकर उस का यथास्थान 
प्रयोग वा oe करनेवाला, यही अर्थ करना सर्वथा उचित है । महाभारत वनपवं 
१३४. ३. के-- 
झस्मिन्‌ युगे ब्रह्मकृतां वरिष्ठावास्तां मुनी मातुलभागिनेयौ । 
इस इलोक में ब्रह्मकृत्‌ शब्द का प्रयोग भी इसी मन्त्रद्रष्टा अथवा मन्त्रों के ठीक 
प्रयोग वा विनियोग करनेवाले के at में है यह उपयुक्त प्रमाणो से स्पष्ट है । रधुवंश काव्य 
होने के कारण धार्मिक दृष्टि से यद्यपि कोई महत्त्व नहीं रखता गतः उस में प्रयुक्त शब्दों का 
हमारे लिए कोई महत्त्व नहीं, तथापि इस भ्रसङ्ग में इतना उल्लेख कर देना अनुचित न 
होगा कि उस के पंचम सगे में रप्यग्रणीमंन्त्रकृतामृपी णां, कुशाग्रवुद्धे कुशली गुरुस्ते । इस 
वरतन्तु ऋषि विषयक प्रश्‍न में प्रयुक्त 'मस्त्रकृताम्‌ का अर्थ भी वस्तुतः मन्त्रों का ठीक प्रयोग 
वा विनियोग करनेवाला अथवा मन्तरार्थाध्यापक ही है जैसा उस की टिप्पणी में गोविन्द 
शास्त्री नामक विद्वान्‌ ने लिखा है-- 
qa न मन्त्रान्‌ कुर्वन्तोति मन्त्रकृत इति व्युत्पत्तिगरोयसी चेदापौ रुषे यत्व-भड्भात्‌ । 
fag मन्त्रात्‌ Hater प्रयोगविधिना इष्टलाभाय प्रयुज्जत इति मन्त्रकृतः । 
(रघुबंश-श्री गोविन्द शास्त्री द्वारा सम्पादित वेंकटेश्वर प्रेस मुबई में To १९६६ 
में मुद्रित) । 
इस प्रकार मन्त्रकृत्‌, मन्त्रकार, ब्रह्मकृत्‌ वा मन्त्रवान्‌ इत्यादि शब्दों के प्रयोग से किसी 
को इस भ्रम में न पड़ना चाहिए कि ऋषि मन्त्रों के कर्ता थे; किन्तु उन्हें मन्त्रद्रष्टा मानना 
ही सर्वथा उचित है । तेत्तिरीयारण्यक ४. १. १ में जो 'नम ऋषिस्यो मन्त्रकृदूभ्यः' यह पाठ 
आया है उस का भर्थ महाविद्वान्‌ भट्ट भास्कर ने उपयुक्त तथा भ्रन्य प्रमाणों को ध्यान में 
रखते हुए ठीक ही किया है कि ह 
अथ नमः ऋषिभ्यः HEAT: | NARTA मत्त्राणां ASSET: | दर्शनमेव कतु रवम्‌ । 
अर्थात्‌ मन्त्रकृतः’ का अर्थ मन्त्रों के द्रष्टा है। कज्‌ घातु का दशत के अर्थ में भी प्रयोग 
“होता है । ऐसे मन्त्रद्रष्टा ऋषियों को नमस्कार हो | 


वेद-ज्ञानदाता परमेश्‍वर ४ 5 

मूर तथा अन्य अनेक पाश्‍चात्य विद्वानों और उन के अनुयायी भारतीय विद्वानों ने | 

अपने ग्रन्थों में लिखा है कि स्वयं वेदों में उन्हें Seated नहीं माना गया । यह वेदोंको | 
ईस्वरकृत मानने का सिद्धांत पीछे से घडा गया। किन्तु यह बात सर्वथा aya है। वेदों में | 

इस बात के सैकड़ों प्रमाण हैं जिन में उन्हें इश्‍वरीय बताया गया है। से कुछ अति | 

स्पष्ट प्रमाणों को उदाहरणार्थ प्रस्तुत करते हुए हम इस अध्याय को समाप्त AL | = 
१. ऋग्वेद १०. ६० पुरुषसूक्त का मन्त्र इस विषय मेंसुप्रतिद्ध,श्रौरस्पष्ट्हे-- 

तस्माद्‌ यज्ञात सवहुत ऋचःसामानिजत्तरि! = 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥ ऋः १० ९० 
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भ्र्थात्‌ उस पूजनीय परमेश्‍वर से ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद और छन्दांसि अर्थात्‌ 
अथवेवेद उत्पन्न हुए | 
क्योंकि भ्रनेक पाश्चात्य विद्वान्‌ और उनके अनुयायी पुरुषसूक्त को प्रक्षिप्त मानते 
हैं (इस विचार की निस्सारता को हम झागे सप्रमाण प्रकट करेगे) हम अन्य अनेक प्रमाणो 
को यहां उपस्थित करेगे, जिन के विषय में कोई सन्देह ही न हो सके । 
२. ऋ २. २३. २ में लिखा है- 
देवाश्चित्‌ ते असुर्यं प्रचेतसो बृहस्पते यज्ञियं भागमानशुः। 


a 


उस्ना इव सूर्यो ज्योतिषा महो विश्वेषामिज्जनिता ब्रह्मणामसि n 


अर्थात्‌ हे ( असुयं ) प्राणाधार ( वृहस्पते ) ज्ञानपते परमात्मन्‌ (देवाः चित्‌ ) 
सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ ही (ते ) तुझ (प्रचेतसः ) सर्वज्ञ के ( यज्ञियम्‌ ) यज्ञयोग्य पवित्र 
( भागम्‌ ) भाग को ( ानशुः ) प्राप्त करते हैं। ( इव ) जिस प्रकार ( सूर्यः ) a 
( ज्योतिषा ) अपनी ज्योति से ( महः gar: ) बड़ी किरणों को उत्पन्न करता हे इस 
प्रकार तू ( विश्वेषाम्‌ ) सव ( ब्रह्मणाम्‌ ) वेदों का (जनिता रसि) उत्पन्न करने 
वाला है । 
किस प्रकार भगवान्‌ को सूर्यसमान कह कर उसे सव वेदों का उत्पादक बताया 
गया है यह बात यहाँ त्यन्त स्पष्ट है, जिस की व्याख्या भ्रनावश्यक है । 
३. इन्द्राय साम गायत विप्राय बुहते बृहत्‌ । 
ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ 
सामवेद मं. ३८८. १०२५ 
इस मन्त्र में इन्द्र नाम से परमेश्वर का स्मरण करते हुए उसे वृहत्‌ विप्र सब से 
बड़ा ज्ञानी ( पनस्यवे विपरिचिते ) अत्यन्त स्तुति के योग्य विद्वान्‌ ग्रौर ( ब्रह्मकृते ) ब्रह्म 
वा वेद को बनानेवाला कहते हुए उस के गुणगान करने का उपदेश दिया गया है। 'ब्रह्मकृते 
इस विशेषण से वेदों को बनाने वाला वह परमेश्‍वर है यह भाव नितान्त स्पष्ट है, इस में 
अणुमात्र भी संदेह नहीं हो सकता । 
४. ऋग्वेद भौर सामवेद का निम्न मन्त्र भी परमेश्‍वर को वेदरूप ज्ञान का प्रदाता बताता 
होता देवो मर्त्यः पुरस्तादेति मायया । 
विदथानि प्रचोदयन्‌ ॥ ऋ ३. २७. ७। 
अर्थात्‌ ( होता ) शान्ति और आनन्द देने वाला (अमत्यं: देवः ) भ्रमर 
परमेश्‍वर ( मायया ) अपनी बुद्धि से (विदथानि) ज्ञानों को ( प्रचोदयन्‌ ) विशेष 
रूप से प्रेरित करता हुआ (पुरस्तात्‌ एति) योगी के सन्मुख मानो प्रकट होता है 1 
यहाँ भी वेदज्ञान की ईंकवरीयता का भाव भ्र(यन्त स्पष्ट है । 
५. ऋ. ३. ५७. ६ में निम्न मन्त्र है, जिस में वेद को परमेश्‍वर द्वारा प्रदत्त सवेजनहित- 
कारी ज्ञान बताया गया है | 
या ते wt पर्वतस्येव घारासश्चन्तो पीपयद्‌ देव चित्रा । 
तामस्मभ्यं भ्रमति जातवेदो वसो रास्व सुमति विश्वजन्याम्‌ ॥ 
इस मन्त्र का अथ है कि हे ( भ्रग्ने ) ज्ञानस्वरूप परमेरवर | ( देव Js 
सुख शान्ति भ्रानन्द के देने वाले ! ( या ते पर्वतस्य असदचन्ती धारा इव ) जो तेरी 
पर्वत की धारा के समान कहीं न टकती हुई ( चित्रा ) भ्रद्भुत ( घारा ) वेदमयी 
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ज्ञान-धारा वा वेदवाणी ( घारेति वाडूनामसु निघण्टु १. १२ ) ( पीपयत्‌ ) निरन्तर 
ज्ञान देकर तृप्त कर रही है (हे वसो जातवेदः ) सव को वसाने वाले सर्वेव्यापक 
और सर्वज्ञ परमेश्वर--जाते जाते विद्यत इति वा जातानि वेद इति वा निरुक्ते-- 
( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे कल्याण के लिए ( ताम्‌ ) उस ( प्रमतिम्‌ ) aaa 
उत्तम ज्ञान देनेवाली (विश्वजन्याम्‌ ) सवं मनुष्यों का कल्याण करने वाली (सुम- 
तिम्‌ ) वेदूपिणी कल्याणमति को ( रास्व ) प्रदान करो । इस मन्त्र में स्पष्टतया 
वेदवाणी को ईश्वरीय भ्रौर निष्पक्ष होने के कारण सब मनुष्यों का कल्याण करने 
वाली कहा गया है । 
क्रू. १०. ५४. ६ में स्पष्टतया वेद को ईश्वरीय ज्ञान बताया गया है यथा-- 
: यो ग्रदधाज्ञ्योतिषि ज्योतिरन्तर्यो भ्रसूजन्मधुना सं मधूनि | 
अथ प्रियं शूषमिन्द्राय मन्म ब्रह्मकृतो बृहदुक्यादवाचि ॥ 

अर्थात्‌ जो परमेश्वर ( ज्योतिषि ) जीवरूप ज्योति में ( ज्योतिः ग्रदघात्‌ ) 
वेद-रूप ज्योति को सूष्टि के प्रारम्भ में घारण कराता है, जो परमेश्‍वर मधुर 
उत्तम पदार्थो के साथ योग्य रीति से ग्रन्य उत्तम उपयोगी पदार्थो का संयोग कराता 
है, ऐसे ( इन्द्राय ) परमैरवर्थसम्पन्न भगवान्‌ के लिए ( प्रियम्‌ ) प्यारा और 
( शूषम्‌ ) बलकारक--उत्साहव्थंक ( वृहत्‌ ) बहुत बड़ा ( मन्म ) मननात्मक 
ज्ञान ( ब्रह्मकृतः उक्थात्‌ ) परमातमरचित वेद से ( अवाचि) कहना चाहिए। 
परमेश्‍वर की यथार्थ स्तुति ईश्वरीय वेद वाणी द्वारा भली भांति श्रद्धापूर्वक की जानी 
चाहिए | इस मन्त्र द्वारा भी यह भाव स्पष्ट है कि वेदवाणी परमेश्‍वर द्वारा प्रदत्त 
होने के कारण उस के गुणों का यथार्थं प्रतिपादन करती है | 
इसी के समान ऋ. १. ३७. ४ में-- = 

प्र चः शर्धाय घृष्वये त्वेषद्युम्नाय शुष्मिणं । 
देवत्तं ब्रह्म गायत ॥ 

इस मन्त्र में ब्रह्म भ्रथवा वेद के लिए 'देवत्तम्‌' यह विशेषण दिया गया है, 
जिस का अर्थ सर्वप्रकाशक परमेश्‍वर द्वारा प्रदत्त वा प्रेरित ऐसा है। जो परमेश्‍वर 
त्यन्त बलवान्‌ और तेजस्वी है उस का ईश्वरीय वाणी वेद द्वारा गान करो यह 
मत्त्र का स्पष्ट अभिप्राय है | 


८. ऋग्वेद १. ४०. ५ झौर यजुर्वेद ३४. ५७ में निम्न मन्त्र आता है-- 


प्रनूनं ब्रह्मणस्पतिमन्त्रं वदत्युक्म्यम्‌ | 

यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो car देवा झोकांसि चक्तिरे ॥ 

जो ग्रति स्पष्ट शब्दों में वेदमन्त्रों को ईदवरप्रदत्त बताता है। इस का 
देवता ऋग्वेद में बृहस्पति भ्रौर यजुर्वेद में ब्रह्मणस्पतिः अर्थात्‌ वाग्घिबृहती तस्या 
एष पतिः वेदवाणी का स्वामी भ्रथवा ज्ञान का स्वामी परमेश्वर है । मन्त्र में कहा 
गया है कि ( यस्मिन्‌ ) जिस परमेरवर में ( इन्द्र: ) सूयं वा विद्युत्‌ ( वरुण: ) 
चन्द्र वा जल ( मित्रः ) प्रासा ( अर्यमा ) वायु गोर सब ( देवाः ) दिव्य गुण 
( प्रोकांसि चक्रिरे ) निवास करते हैं ( ब्रह्मणः पतिः ) वह ज्ञान वा वेद विद्या का 
स्वामी परमात्मा ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय ate मन्त्रम्‌ ) वेदनामक मन्त्रसंहिता को 
( नूनम्‌ ) निश्‍चय से ( प्रवदति) भली भांति कहता अथवा वेद द्वारा उपदेश करता 
है इस बात को तुम सब जानो । वेदों की ईरवरीयता में किसी प्रकार का सन्देह न 
हो जाए भ्रतः मन्त्र में ब्रह्मणस्पतिः नूनं प्रवदति Seer मन्त्रम्‌, ऐसा अति स्पष्ट शाब्दों 
में बताया गया है । ऋषि दयानन्द जी ने ठीक ही लिखा है कि-- 
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हे मनुष्या ! येनेइवरेण वेदा उपदिष्टाः, यः सर्वजगदभिव्याप्य स्थितोऽस्ति` "`स 
एव सर्वेमंनुष्यंरुपास्योऽस्ति । 
maid जिस ईदवर ने वेदों का उपदेश दिया है, जो सारे संसार में व्यापक 
है उसी की सब मनुष्यों को उपासना करनी चाहिए । अगले मन्त्र में भी वेदों की 
ईश्वरीयता के साथ सर्वहितकारिता का पुनः उपदेश है। 
ह. तमिद्‌ वोचेमा विदथेषु syd मन्त्रं देवा अनेहसभ्‌ । 
इमां च वाचं प्रतिहर्यथा नरो विइवेद्‌ वामा चो ग्रइनुवत्‌ ॥ ET. १. ४०. ६. 
इस मन्त्र में कहा गया है कि हे ( देवा: ) विद्वानों ! हम ( तम्‌ ) उस 
( शंभुवम्‌ ) शान्ति अथवा कल्याण करने वाले ( भ्रनेहसभ्‌ ) सवंदोषरहित सवेदा 
रक्षण करनेयोग्य ( मन्त्रम्‌ ) मननीय मन्त्रसमूह को ( विदथेषु ) पठन-पाठन 
विज्ञानादि कतंव्यों के ग्रवसर पर ( वोचेम ) उपदेश करते हैं, तुम उसी को जानो । 
है ( नरः ) नेताञ्रो ! यदि ( इमां वाचम्‌ ) इस शम्भु-- शान्ति के मुल परमेश्वर 
द्वारा प्रदत्त वेदरूप वाणी को तुम ( प्रतिहयंथ ) भलीभांति वार-वार जानोगे तो 
यह वाणी तुम्हें ( विवा वामा ) सब प्रशंसनीय गुणों को--वाम इति प्रशस्यनामसु 
निघ. ३. ८--प्राप्त करा देगी | इस के भावार्थ में मर्हाष दयानन्द ने यथार्थं रूप से 
लिखा है कि-- 
विद्वृज्जिविद्याप्रचाराय सर्वेभ्यो मनुष्येभ्यो नित्यं सार्थाः साङ्गाः स- 
रहस्यसस्वरहस्तकिया वेदा उपदेष्टव्याः। यदि कर्चित्‌ सुखमिच्छेत्‌ स॒ facing 
वेदविद्यां प्राप्नुयात्‌ । नेतया विना कस्यचित्‌ सत्यं सुखं भवति । तस्मादध्सापक्र- 
घ्येतूभिइच प्रयत्नेन सकला वेदा ग्राहयितव्या गृहीतव्याइच । 


वेदमन्त्र के आधार पर वेदों की ईश्वरीयता श्रौर उपयोगिता का. भर 
क्या उत्तम वणान हो सकता है? 
निम्नलिखित दो मन्त्रों का निर्देश भी जिन में स्पष्टतया वेदो को ईश्वरीय ज्ञान तथा 
बैदवारणी को ईश्वरीय वाणी होने के कारण भ्रत्यधिक लाभदायिनी वताया गया है, इस 
प्रसद्ध में ग्रावश्यक प्रतीत होता है। 
एवा ह्यस्य सूनुता विरप्शी गोमती मही । 
पक्या शाखा न दाशुषे ॥ ऋ. १. ८. ष 
इस मन्त्र में मही शब्द से “महीति वाङ्नामसु पठितम्‌' निघण्टु .१. ११ के अनुसार 
महती सर्वेपृज्या वेदवाणी का ग्रहण है जिस के निम्न विशेषणा हैं ( सुनृता ) प्रिय सत्य- 
प्रकाशिका अथवा प्रिय और सत्य वचनों को प्रकाशित करनेवाली ( विरप्शी ) महाविद्या- 
'युक्ता विरप्शीति महुन्तामसु पठितमु निघण्टु ३. ३--बड़ी भारी विद्याग्रों से भरपुर ( गोमती) 
उत्तम स्तोताओं से युक्त--गोरिति स्तोतृनामसु निघण्टु ३. १६ nata जिस की प्रशंसा करने 
वाले उत्तम ज्ञानी हैं इन विशेषणों से युक्त वेदवाणी के विषय में यहां कहा गया है कि यह 
वेदवारणी ( fe ) निश्चय से ( अस्य ) इस परमेश्वर की दी हुई है जो (दाशुषे पक्वा शाखा 
त ) श्रध्ययन में अपने को घ्यानपुर्वेक समपित करने वाले मनुष्य के लिए, अध्ययनार्थं ध्यानं 
दत्तवते मनुष्याय" "`` "फलयुक्त वृक्षों की तरह विविध gat और विद्याश्रों के आनन्द को 
देती हे । इस मन्त्र का स्वामी आनन्दतीर्थ (श्री मध्वाचायं ) मन्त्रार्थं मंजरी के प्रणेता राघ- 
वेन्द्र यति तथा Hele दयानन्दादि सभी वेदभाष्यकारों ने इसी आशय का भाष्य किया है। 
उदाहरणाथं स्वामी ग्रानन्दतीथे जी ने ऋगभाष्य में लिखा है-- 
एवमेवास्य बाणी च, AAN महंती तथा । 
पक्वा शाखेव ददते, वरदान्नी विरप्दिनः।` . 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 2 of 


महषि दयानन्द जी ने इसका ऊपर निर्दिष्ट ni करते हुए भावार्थं इन महत्त्वपूर्ण 
शब्दों में दिया है :-- 
श्रत्रोपमालडुगरः--यथा विविधपुष्पफलवन्त ्राञ्रपनसादयो वृक्षा विविधफलप्रदाः 
afa तथवेदवरेण विविधविद्यानन्दप्रदा वेदा अनेकसुखभोगप्रदाः पुथिव्यादयइच 
प्रसिद्धीकृताः सन्ति। एतेषां प्रकाशों राज्यं च विद्र रेव कतु" TAT । 
इन का सारांश ऊपर दिया जा चुका है श्रतः पुनः लिखने की आवश्यकता Wel | इस 
से वेदों की ईदवरीयता अत्यन्त स्पष्टतया सिद्ध होती है इस में सन्देह का AYA भी कारण 
नहीं । ऋ. १. ७२. १ में निम्न मन्त्र श्राया है 
नि काव्या वेधसः झइवतस्कहस्ते दधानो नर्या पुरूणि। 
झर्निभुं वद्‌ रयिपती रयीणां सत्रा चक्राणो भ्रमृतानि विइवा ॥ 
विस्तारभय से सारे मन्त्र की विस्तृत व्याख्या न करते हुए यहां इतना ही निर्देश 
पर्याप्तं है कि वेदों को इस मन्त्र में नित्य परमेश्वर से प्राप्त तथा सर्वहितकारी बताया 
गया है। 
सायणाचायं ने भी इस का अर्थ ( शश्वतः ) झाइवतस्य नित्यस्य ( वेधसः ) 
विधातुब्रेह्मण: सम्बन्धीनि ( काव्या ) काव्यानि मन्त्ररूपाणि अर्थात्‌ नित्य परमेइवर के मन्त्र 
रूप काव्य यही किया है। wate दयानन्द जी ने ( वेवसः ) सकल : (राइवतः) 
ग्रनादिस्वरूपस्य परमेश्वरस्य सम्बन्धात्‌ प्रकाशितानि ( पुरूरिण ) ie ( सत्रा ) नित्यानि 
सत्या्थप्रतिपादकानि ( अमृतानि ) मोक्षप्यन्ताथंप्रापकानि ( नर्या qat हितानि । 
: ` इस रूप में इस के शब्दों की व्याख्या करते हुए जो सरल और स्पष्ट है, इस के 
भावार्थ में लिखा-- 
हे मनुष्याः | भ्रनम्तसत्यविद्येन नादिना सवंज्ञेन परमे्वरेण युष्सद्धिताय स्वविद्या- 
मया अनादयो वेदाः प्रकाशिताः तान्‌ अधीत्य अ्रध्याप्य च घामिका विद्वांसो भूत्वा 
घर्मार्थकाममोक्षात्‌ aidaa | 
अर्थात्‌ हे मनुष्यो | अनादि'सवंज्ञ परमेश्वर ने तुम्हारे हित के लिए सत्य ग्रथ के 
प्रकाशक ज्ञानमय ग्रनादि वेद प्रकाशित किये Fi उन्हें पढ़ भौर पढ़ा के तुम घर्मात्मा विद्वान्‌ 
बन कर धमं, अर्थ काम भौर मोक्ष को सम्पादित करो । 
अब तक हम ने ऋग्वेद, यजुर्वेद भौर सामवेद के मन्त्रों से वेदों की ईदवरीयता स्पष्ट 
सिद्ध की है। अब भ्थवंवेद का स्पष्ट प्रमाण प्रस्तुत किया जाता है-- 
` यस्मादृचो भ्रपातक्षन्‌ यजुरयस्मादपाकशन्‌ । सामानि यस्य लो मान्यथर्वा ्किरसो 
मुखम्‌ स्कम्भं तं ग्रहि कतमः स्विदेव सः । WAT कां. १०. ७. २० 
यहाँ परमेश्वर को स्कम्भ अथवा सर्वाधार के नाम से स्मरण करते हुए स्पष्ट बताया 
गया है कि ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ग्रौर भ्रथवंवेद इन को बनाने वाला वही एक 
परमेश्वर है। यही बात- : 
यत्र ऋषयः प्रथमजा ऋचः साम यजुमंही । 
एकषियेस्मिन्नापितः स्कम्भं तं बरहि कतमः स्विदेव सः ॥ 
अथव. १०। ७ । १४ 
पर्यगाच्छुक्रमकाय मत्रणमस्नाविर१ शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविर्मनीषी परिभू: स्वयम्मूर्यायातथ्यतोऽर्थान्‌ व्यदधाच्छाइवतीम्यः समाभ्यः ॥ 


यजु. ४० । ८ 
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aar aa सैकड़ों मन्त्रों में भी बताई गई है किन्तु ग्रन्थ विस्तार के भय से इतने ही 


स्पष्ट प्रमाणों का उल्लेख पर्याप्त है, जिन से वेदों को ऋषिक्ृत माननेवालों के विचार का 
स्पष्ट निराकरण होता है। 


क्या वेदिक भाषा भी ईइवरप्रदत्त है? 
अनेक सज्जन वेदिक ज्ञान को ईश्वरीय मानते हुए भी मन्त्ररचना को ऋषिकृत 


मानते g । उन का यह विश्वास है कि विशेष सावना और तपस्या द्वारा ऋषियों को जो 
दिव्य ईदवरीय ज्ञान प्राप्त हुआ उसे ही उन्होंने मन्त्ररूप में रख दिया, जिन के संग्रह को 
aa वेदसंहिता के नाम से कहा जाता है। किन्तु गहराई में जाने पर इस कल्पना के Arex 
अनेक दोष स्पष्ट दिखाई देते हैं। 


१. 


किसी शिक्षक से विना सिखाये हुए लोगों को ध्यान इत्यादि का ठीक ant किस 
तरह ज्ञात हुम्रा ? 

दिव्य ईश्वरीय ज्ञान जो ऋषियों को प्राप्त हुआ वह किस रूप में था ? कया विना 
किसी प्रकार के शब्दों के ज्ञान सम्भव है? 
ऋषियों को जो ज्ञान प्राप्त हुआ उस को उन्होंने बिल्कुल शुद्ध रूप में पनी आंत 
कल्पनाएँ सवंथा मिलाये विना रक्खा इस का कया प्रमाण है? 

भाषा की उत्पत्ति क्या केवल मानवीय प्रयत्न से सम्भव है, विशेषतः वेदिक भाषा 
जेसी पुणं भाषा की, जो सव भाषाम्रों की जननी है। इसके अतिरिक्त जब हम 
भाषा विज्ञान के इस प्रसिद्ध सिद्धांत को दृष्टि में रखते हैं कि विचारों और भाषा 
का नित्य सम्बन्ध है, जेसा कि निम्नलिखित प्रसिद्ध विद्वानों के लेखों से भी ज्ञात 


होता है तब तो हमें स्पष्टतया आया का भी मल Se का भी मूल ईश्वरीय मानना पड़ता है और 
उस के माने विना हमारा गुजारा चल नही सकता । 
क. gst (Herder) नामक mafaa का कथन है कि-- 


‘Without language, man could never have come to his reason 
and we might add, to his senses.’ 
अर्थात्‌ भाषा के विना मनुष्य कभी ठीक तकं को प्राप्त नहीं कर सकता । 

ख. शेलिङ्ग नामक भाषाशास्त्रविशारद ने कहा i 
‘Without language, it is impossible to cnoceive philosophical, 
nay, even any human consciousness.’ 
अर्थात्‌ भाषा के बिना दशनिक ही नहीं, किसी प्रकार का भी मानवीय ज्ञान 
झसम्भव हे | 

ग, हीगल नामक सुप्रसिद्ध दार्शनिक ने लिखा है-- 

‘We think in names.’ 3S 
अर्थात्‌ हम नामों में या शब्दों में सोचते हैं | 


घ. सर विलियम afara ने लिखा है--- 
“Words are the fortress of thoughts, unless thought be acco- 
mpanied at each point of its evolution by a corresponding 
evolution of language, its further development is arrested.’ 
अर्थात्‌ शब्द विचारों के at व किले के समान है जब तक विचार अपने 
विकास के प्रत्येक बिन्दु पर भाषा के विकास से अनुगत न हो तो इसकी भाविनी 
. प्रगति रुक जाती है। 
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ङ. वॉन हुम्बोल्ट नामक जमंन विद्वान्‌ ने ठीक ही लिखा है कि-- 


‘If we separate intellect and language, such a Seperation does 
not exist in reality.’ 


sata यदि हम बुद्धि (वा तज्जन्य विचार) को भाषा से भिन्न कर दें तो इस 
प्रकार की भिन्नता का वास्तव में कोई अस्तित्व नहीं । 
च. इलीर मेकर नामक विद्वान्‌ ने लिखा है कि-- 


‘Thinking and speaking are so entirely one that one can 
only distinguish them as internal and external, any as 
internal, every thought is already a word.’ 


प्रर्थात्‌ सोचना और बोलना (विचार और भाषा) ये दोनों इतने EUGENI 
एक हैं कि उनका भेद केवल nin और बाह्य इस रूप में ही किया जा 
सकता है । इतना ही नहीं, झांतर रूप में प्रत्येक विचार एक शब्द रूप ही है । 
छ. सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ प्रो० मेक्संमूलर ने इस सिद्धांत को प्रबल युक्तियों से सिद्ध 
करते हुए इसे ही सारे भाषा विज्ञान रौर दर्शनशास्त्र का भ्राधार बता कर यहाँ 
तक लिख दिया है कि-- 
‘We Think in words’ must become the charater of all exact 
philosophy in future.’ 

The Science of Language by Prof. Maxmuller P. 99. 
maid हम शब्दों में विचार करते हैं यह सम्पूर्ण तत्त्वज्ञान का भविष्य में आधार 
भूत तत्त्व माना जाना चाहिए । इसी प्रसद्ध में उपयुक्त विद्वानों के उद्धरण 
देते हुए प्रो० मंक्समूलर ने लिखा 

‘We never meet with articulate sounds except as wedded to 
determinate ideas nor do we ever I believe, meet with determinate 
ideas except as embodied forth in articulate sounds. I, therefore, declare 
my conviction as explicitly as possible without language.’ 

: The Science of language by Prof. Maxmuller 

अर्थात्‌ हमें व्यक्त शब्दों की उपलब्धि उन के साथ सम्बद्ध सङ्गत विचारों के विना 

कभी नहीं होती और न ही मैं विदवास करता हूं कि Tea व्यक्त विचारों की उपलब्धि 

स्पष्ट शब्दों के विना हो सकती है । इस लिए मैं झपने इस विश्वास की स्पष्ट घोषणा 
करता हूँ कि तकं वा युक्ति इत्यादि के अर्थ में विचार भाषा के बिना कभी सम्भव नहीं। 


हमारे भारतीय wat का सिद्धांत इस विषय में इतना स्पष्ट है कि उसे देने की 
विशेष झावश्यकता प्रतीत नहीं होती तथापि इतना निर्देश कर देना उचित है कि — 
'सिद्धे शब्दार्थसम्बस्धे' । 'शरोत्पत्तिकस्तु शब्दस्याथेन सम्बन्धः 
१. १.५। 
"नित्यस्तु स्याइशंनस्यपराथंत्वात्‌' । १. १. १८। 
इत्यादि मीमांसा सूत्रों में उपयु क्त शब्द और अर्थ की नित्यता के सिद्धांत का ग्रति 
स्पष्ट प्रतिपादन है जिसका कविकुल शिरोमणि कालिदास ने रघुवंश में -- 
*वागर्थाविव संपुक्तो वागयंप्रतिपत्तये' । सगं १, १॥ 
इस उपमा द्वारा निर्देश किया है | महषि व्यास ने-- | 
“संप्रतिपत्तिनित्यतया नित्यः शब्दार्थसम्बन्ध इत्पाएमिनः प्रतिजानतेः। 
योगसूत्र १. २७ के भाष्य में लिखे शब्दों द्वारा इसी सिद्धांत का Ls स्पष्ट प्रतिपादन 
किया है । झतः झायों के परम्परागत इस विश्वास को कि वेदों का शब्द-अ्थ सम्बन्ध नित्य 
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है, निराधार और युक्ति विरुद्ध नहीं माना जा सकता । भाषाओं के तुलनात्मक अनुशीलन 
से बैदिकभाषा भारतीय ही नहीं, बल्कि अन्य देशों में प्रचलित सब भाषाओं की भी 
साक्षात्‌ अथवा परम्परया जननी है, यह स्पष्टतया सिद्ध किया जा सकता है और प्रकरणा- 
नुंसार हम इस पर प्रकाश डालेंगे। 


वेदिक भाषा सब भाषाश्रों को जननी 
अभी तो हम तीन सुप्रसिद्ध भापाशास्त्रविशारद पाश्चात्य विद्वानों के ग्रन्थों से निम्न- 


लिखित उद्धरण देना ही पर्याप्त समभते हैँ 
बैरन कुवीर (Baron Cuvier) नामक विद्वान्‌ ने संस्कृत के बिषय में प्रकृति- 


विज्ञान विषयक अपने व्याख्यानों में कहा-- 

‘Jt (Sanskrit) is the most regular language known and is espi- 
cially remarkable, as containing the roots of the various languages of 
Europe and the Greek, Latin, German 0 Sclavonic.? 

अर्थात्‌ सर्वज्ञात भाषाओं में से संस्कृत सब से श्रधिक नियमबद्ध है और यह वात 
विशेषतया उल्लेखनीय है कि यूरोप की विविध भाषाओं की जिन में ग्रीक, लेटिन, जमन, 
स्कूलेवौनिक इत्यादि सम्मिलित हैं, घातुएं संस्कृत में पाई जाती हैं अर्थात्‌ उन का मूल 
संस्कृत है। 

; ऐड्लिंग नामक विद्वान्‌ ने संस्कृत साहित्य विषयक अ्रपने ग्रन्थ में इस विषय पर 


विस्तृत प्रकाश डालते हुए स्पष्ट लिखा कि--- 


- ‘*The great number of languages which are said to be their 
origin or bear a close affinity to the Sanskrit, is truly astonishing and 
is another proof of its high antiquity.’ A German writer—Rudiger— 
has asserted it to be the parent of upwards of a hundred languages and 
dialects among which he enumeraets twelve Indian, seven Median 
Persic, two Arnautic Albanian, seven Greek, eighteen Latin, fourteen 
Sclavonian and six Celtic-Gallic. The various vocabularies which we 
now posses, and the result of laborious and learned investigations 
render it pretty evident that the Sanskrit has not only furnished words 
for all the languages of Europe, but forms main feature in almost all 
those of the East. A host of writers have made it the immediate parent 
of the Greek and Latin and German families of languages. 


अर्थात्‌ संस्कृत से उत्पन्न ग्रथवा संस्कृत के साथ अत्यधिक समानता रखनेवाली 
भाषाओं की संख्या अत्यन्त आदचयंजनक है श्रौर यह इस भाषा की अत्यन्त प्राचीनता का 
प्रमाण है । एक जर्मेन विद्वान्‌ लेखक रूडिगर्‌ ने इसे यूरोप भ्रोर एशिया की सो से अधिक 
भाषाओं की जननी बताया है । Wa हमारे पास भिन्न-भिन्न भाषाग्रों के जो शब्दकोष विद्य- 
मान हैं और अत्यन्त परिश्रमपूर्ण जो अनुसन्धान विद्वानों ने किया है उस के परिणामस्वरूप 
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यह स्पष्ट है कि संस्कृत ने न केवल यूरोप की सब भाषाझ्रों को शब्दावली प्रदान की है 


बल्कि एशिया की सव भाषाझों की भी यह आवश्यक अङ्ग के समान है । अनेक विद्वान 
लेखक इसे ग्रीक, लैटिन तथा जर्मन परिवार की भाषाओं की जननी के रूप में मानते हैं, 
इत्यादि | 


निष्पक्ष विद्वानों के उपयु क्त विचार जिन्हें उन्होने उदाहरण देकर सिद्ध करने का 


यत्न किया है, महत्त्वपूर्ण हैं। 
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att इत्यादि प्रसिद्ध पाश्‍चात्य भाषाविज्ञों ने भौ-- 
‘At one time, Sanskrit was the one language spok 
४ € poken all over th 
world. Bopp in Edinburgh Review, Vol. 33, P. 43, 
आदि वाक्य लिख कर इसी स्थापना का समर्थन किया है कि किसी समय संस्कृत 
भाषा सारे संसार में बोली जाती थी । इसलिए वेदिक भाषा पर किसी एक देश विदोष की 
भाषा होने का ग्राक्षेप नहीं किया जा सकता | 
मन्त्र रचना की श्रद्भुतता भी उसकी ईदइवरीयता की स्पष्ट साक्षिता देती है । मनु 
इत्यादि प्राचीन मुनियों तथा श्री मध्वाचायं (स्वामी झानन्द तीथे), ऋषि दयानन्दादि 
श्राचायों का सिद्धान्त था कि वेद के प्रायः प्रत्येक मन्त्र के आध्यात्मिक , ग्राधिदेविक, श्राधि- 
भौतिक ये तीन ग्रथ सम्भव है । कहीं स्पष्ट भ्रौर कहीं अस्पष्टतया इनफा ज्ञान होता है । 
श्रधियज्ञं we जपेत्‌ झ्राधिदेषिकमेव च। 
झाध्यात्मिकं च सततं, वेदान्ताभिहितं च यत्‌ ॥ 


(मनु. ६. ८३) इत्यादि मनुस्मति के लोकों, तथा-- 
“त्रयोऽर्थाः सर्वेदेदेषु ।' 

स्वामी श्रानन्दतीथं कृत ऋगभाष्य इत्यादि से यही वात पता लगती है। 

निरुक्तकार यास्कमुनि ने भी अनेक मन्त्रों के इसी प्रकार दो-दो तीन-तीन ग्रथ 
किये हैं । अग्निसूक्त, इन्द्रसूक्त, रुद्र सूक्त इत्यादि के मन्त्रों में किस तरह भौतिक ग्रो के 
साथ-साथ आत्मा, परमात्मा इत्यादि तत्त्वों का प्रतिपादन किया गया है यह देख कर ag- 
ag विद्वानों की बुद्धि भी चकित हुए बिना नहीं रह सकती । इसीलिए सुप्रसिद्ध वेशेषिक 
करणाद मुनि ने कहा है कि 


‘afagat वाक्यकृतिवेदे ।' ६. १. १। 
अर्थात्‌ वेदों में वाक्यों की रचना बुद्धिप॒वंक है भ्रसङ्गत नहीं । इस विषय में श्रमी 
इतना ही लिखना पर्याप्त है। 


इस प्रकार इस प्रध्याय में हम ने Vedic Age तथा तत्सदृश ग्रन्थों में स्वीकृत 
इस कल्पना का कि ऋषि वेद मन्त्रं के कर्त्ता थे, सप्रमाण निराकरण करते हुए उन्हें मन्त्र 
द्रष्टा के रूप में सिद्ध किया है तया यह भी बताया है कि अनेक ऋषियों के नाम विशेष 
मन्त्रों वा qadi के प्रतिपाद्य विषयों के विशेष प्रचारक होने के कारण उपनाम क रूप ea 
ही प्रसिद्ध हो गये । इतने पर भी यदि कुछ ऐसे स्थल वेदों मे दिखाई दे, जहां इस सिद्धांत 
के मानने पर भी समाघान नहीं होता तो यह भी स्मरण रखना चाहिए कि अनेक ऋषियों 
के नाम कवि निबद्ध प्रवक्ता के रूप में लेने चाहिएं विशेषतः जहां ऋषि मत्स्य, कपोत, 
नदी, देवशुनी इत्यादि के रूप में दिये गये हों, जिन फा मस्त्रद्रष्टत्व सम्भव नहीं। जैसे 
पंचतत्त्रादि ग्रन्थों में सरलता से सामान्य बुद्धि के व्यक्तियों को भी नीतितत्त्वो का बोध 
कराने के लिए विष्णुशर्माद ने करकट, दमनक, संजीवक, वञ्दन्त, दीघजीवी झादि | 
are, सिंह, काकादि पात्र कथनानुसार बना लिये हैं, जिनके मुख से उत नीतितत्तों का H 
उपदेश कराया गया है, यद्यपि सव इस बात को जानते हैं कि श्रगाल, सिहादि इस प्रकारा 
न बातचीत कर सकते हैं और न नीति के तत्वों को समझ वा समझा सकते हैं, तथापि र 
ग्रन्यकार ने उन्हें प्रवक्ता के रूप में विषय प्रतिपादन की सरलता के लिए उपनिबद्ध कर लिया 
है। इसी प्रकार अनुपम कवि भगवान्‌ ने-- Se 2 
'पहय देवस्य फाव्यं न ममार्‌ ATT 


शी 
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(wad. १०. ८. ३२) के अनुसार वेद रूप महाकाव्य में विषय प्रतिपादनार्थ कई 
स्थलों पर कपोत, मत्स्य, नदी झादि को प्रवक्ता के रूप में ले लिया है। इस प्रकार उन 
ऋषियों के नाम की भी जो कई मन्त्रों में दिखाई देते हैं सङ्गति लग जाती है-यदि अन्य 
प्रकार से यौगिक अर्थ लेने पर भी उस में कोई कठिनाई प्रतीत होती हो। इस तरह इस 
वैदिक ऋषियों के विषय पर प्रकाश डाल कर श्रव हम “वेदिक एकेश्वरवाद और अनेक देवत्ता' 
इस विषय पर अगले ग्रध्याय में प्रकाश डालना चाहते हैं । 


हमारे मित्र भ्रौर गुरुकुल काङ्कड़ी के सुयोग्य स्नातक श्री पं० हरिशरण जी सिद्धांता- 
लद्भार ने "ऋग्वेद के ऋषि नामक लगभग Yoo पृष्ठों की पुस्तक में ऋग्वेद के समस्त 
३४९ ऋषियों का यौगिक अर्थ वताते हुए मन्त्रों के प्रतिपाद्य विषयों के साथ उनका सम्बन्ध 
दिखाया है, जिससे इस विषय की grat का प्रायः पूणं समाधान हो जाता है। 

हम समस्त विद्वान्‌ पाठकों से उस विद्वत्तापूणां पुस्तक के अतिरिक्त श्री पं० शिव- 
शङ्कर जी काव्यतीर्थ कृत 'वेदिक इतिहासार्थ निणंय', श्री पं० प्रियरत्न जी ग्राषं कृत 'वेदों 
में इतिहास नहीं” तथा श्री पं जयदेव जी विद्यामातेण्ड कृत “क्या वेदों में इतिहास है” इन 
पुस्तकों को पढ़ने का ग्रनुरोध करते हैं जिससे इस मन्तव्य की पूणां पुष्टि होती है कि ऋषि 
WARM नहीं, किन्तु APART थे । ऋषि मन्त्रकर्तता थे इस अशुद्ध घारणा के कारण जो सायरा- 
चाये, स्वामी ग्रानन्दतीर्थ, स्कन्द स्वामी यादि के अपने वेदभाष्यों की भूमिकाओं में वशत 
वेदों की नित्यता भ्रौर पौरुषेयता के वेदादि सत्यशास्त्रसम्मत सिद्धान्त के सवंथा विरुद्ध है, 
बड़ा WAT हुंग्रा है । इसका कुछ निर्देश हम पहले कर चुके हैं और कुछ का फिर प्रकरणा- 
नुसार आगे करेंगे । 
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चतुर्थ अध्याय 


वेदिक एकेइवरवाद और अनेक देवता" 


ड्र भ्रध्याय में. हम वेदिक देवताम्रों तथा वेदोक्त एकेश्‍व रपुजा पर प्रकाश डालना चाहते 
हैं, क्योंकि घमं के सम्बन्ध में सबसे अधिक भ्रम बहुत-से भारतीय और पाश्‍चात्य लेखकों 
ने इसी विषय में फेलाया है । 


Vedic Age के लेखकों ने इस विषय में निम्नलिखित निष्कर्ष निकाला है, जिस 
में मौलिकता वा नवीनता का लवलेश भीं नद्वीं-जो पाश्चात्य लेखकों द्वारा प्रकाशित 
एतद्विषयक विचारों का भ्रनुकरण मात्र है । 


History of Sanskrit Literature तथा India—What it can teach us by 
Prof. Maxmuller, History of Ancient Sanskrit Literature Vol., 1 by 
Winterneitze; History of Sanskrit Literature by Prof. Weber, Religion 
and Philosophy of the Veda by A. B. Keith, The Religion of the Rig 
Veda by Griswold, The Religion of the Veda by Bloomfield, Rig Veda 
and Vedic Religion by Clayton. 

इत्यादि पुस्तकों में वही विचार वैदिक देवता भर वैदिकेश्वरवाद के सम्बन्ध में 
प्रकाशित किये गये हैं, जिन्हें Vedic Age के लेखकों ने निस्सङ्कोच, निष्पक्ष विवेचन 
किये बिना अपनाकर सारांश निम्न झाशय के शब्दों में प्रकट क्रिया है। हम उन के अपने 
शब्दों में इस सारांश को उद्ध,व कर के उस का विवेचन करेगे Vedic Age के लेखक 
कहते हैं — 

‘It has been generally held that the Rigvedic Religion is essentia- 
lly poly-theistic one, taking on a pantheistic colouring only in a few of 
its latest hymns. Yet a deeply abstract philosophising crops up unex- 
pectedly in some hymns as a reminder of the long journey made from 
primitive polytheism to systematic philosophy, through the stages of 
Naturalistic poly-theism, monotheism and monism.’ 

Vedic Age, P. 378. 


‘The appearance of what Maxmuller calls henotheism is due to 
this unconscious urge towards mono-theism imperfectly moulding poly- 
theistic tendencies and thus presenting an inconsistent picture.” 


“When individual gods are alternately regarded as ‘highest’, a 
large number of attributes, personal characteristics and functions be- 
come common to all the gods, the merging of all these qualities into one 
divine figure becomes easy, and thus poly-theistic anthropomorphism 


evolves into a kind of spiritual mono-theism.’ Vedic Age, P. 379. 


Summary— ees 
Some of the significant aspects of Rigvedic mythology may now 
be summed up thus— 
I. The principal phenomena of nature conceived as alive and repre- 
sented in anthropomorphic shape, were the objects of worship. 


2. The so-called simple primitive side of _nature-worship may be | $ 
supposed to be reflected in the adoration of plants, trees and ig 


mountains. 
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3. Whether fetishism is to be read into a reference to an image of 
Indra and whether the worship of idols or images of gods was 
known to the Rig Veda, are points on which no certain conclu- 
sions can be reached.’ 

Vedic Age, P. 376. 


इस लम्बे उद्धरण का भाव यह है कि यह प्रायः मान लिया गया है कि ऋग्वेद का 
घर्म प्रघानतया मूल रूप में वहुदेवतावादी वा भ्रनेकेश्वरवादी है, जो अन्त के कुछ थोड़े-से 
सबतों में अद्वैतवाद का रङ्ग पकड़ लेता है । तो भी ग्राशातीत रूप से कुछ स॒क्‍तों में गम्भीर 
दानिक चर्चा fas जाती है, जो उस लम्बी यात्रा का स्मरण कराती है, जो प्रारम्भिक 
असभ्य VARIA से क्रमबद्ध तत्त्वज्ञान की रोर प्राकृतिक बहुदेवतावाद, एकेश्वरवाद 
गौर भ्रद्वैतवाद की मंजिलो से गुजरते हुए की गई | 

जिसे sito मेक्‍्समुलर ने हीनोथीइज्म का नाम दिया था ag विना जाने हुए एकेश्‍वर- 
वाद की aie इस प्रवृत्ति का परिणाम है, जो बहुदेवतात्मक प्रवृत्तियों को कुछ परिवतित- 
सा कर देती है भौर इस प्रकार एक असम्बद्ध चित्र प्रस्तुत कर देती है । 


जब पृथक्‌-पृथक्‌ देवों को पर्याय रूप से ( बारी-बारी ) सबसे बड़ा मान लिया 
जाता है तो बहुत-से गुण, वैयक्तिक विशेषताएं और कार्य सब देवों के लिए समान हो 
जाते हैं भौर इस प्रकार इन सब गुणों का एक देव में समाविष्ट कर लेना सुगम हो जाता 
है रोर इस तरह बहुदेवतात्मक पुरुषवत्‌ ईशवरवाद एक प्रकार के श्राष्यात्मिक एकेशवरवाद के 
रूप में विकसित हो जाता है। Vedic Ags, P. 379 

सारां 

ऋग्वेदीय देवमाला के मुख्य रूपों का सारांश इस प्रकार रखा जा सकता है कि-- 


१. प्रकृति के मुख्य स्वरूप व कार्यं जिन की जीवित-जागूत रूप में कल्पना की गई और 
पुरुषवत्‌ देव के रूप में जिन का प्रतिनिधित्व किया गया वे पुजनीय माने जाते थे। 

२. वनस्पतियों, वृक्षों ्रौर पर्वेतों की पूजा और स्तुति में प्रकृति पुजा का सीबा-सादा 
प्रारम्भिक अंश प्रतिविम्बित प्रतीत होता है । 

३. इन्द्र की मूर्ति के निर्देश में तथा अन्य रूपों में देवताग्रों की प्रतिमाश्नों वा मूर्तियों की 
पूजा ऋग्वेद के समय ज्ञात थी या नहीं इसके विषय में किसी निश्चित परिणाम पर 
नहीं पहुँचा जा सकता | Vedic Age, P. 376 - 

__ भाषानुवाद सहित Vedic Age से इन लम्बे उद्धरणों को देने के पश्चात्‌ भ्रब हम 
उनका विवेचन करना चाहते हैं । 


वेदों में विशुद्ध एकेशवरवाद i 
वेदों को निष्पक्ष भाव से पढ़ने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि उनमें नेक देवताग्रों 
का स्थान-स्थान पर निर्देश होने पर भी (जिन के स्वरूप और तात्पर्यं पर हम ग्रागे कुछ 
विस्तार से प्रकाश डालेंगे) देवाधिदेव, सब देवों के झधिष्ठाता के रूप में एक ईश्वर की 
पूजा का ही विधान पाया जाता है । इन्द्र, मित्र, वरुण, aie, यम, मातरिश्वा, वायु, सूये, 
सविता झादि प्रधानतया उस एक परमेदवर के ही भिन्न-भिन्न गुणों को सूचित करने बाले 
नाम हें । इसके लिए निम्नलिखित झति स्पष्ट मन्त्रों का निर्देश यहां पर्याप्त होगा । 
ऋर्वेद १.१६४.४६ में कहा गया हे-- 
इन्द्र मित्र वरुणमग्तिसाहुरथों दिव्य: स सुपर्णो गुरुत्मान्‌ । 
एकं ates बहुधा agrafi यमं मातरिइदान माहुः ॥ 
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इस मन्त्र में स्पष्टतया बताया गया है कि (एकं सत्‌) एक सत्स्वरूप (सदा एक 

रस रहने वाले वा निविकार) परमेश्वर को (विप्राः) बुद्धिमान्‌ ज्ञानी लोग (agar वदन्ति) 

- अनेक प्रकारों से--अनेक नामों से पुकारते हैं । उसी को वे ग्ररिनि, यम, मातरिएवा, इन्द्र, मित्र 
वरुण, दिव्य, सुवर्ण, गरुत्मान्‌ इत्यादि नामों से याद करते हैं। 


ये नाम परमेश्वर के अनेक गुणों का स्मरण कराते हैं 1 उदाहरणार्थ इन्द्र का नाम 
भगवान के परमैश्‍वयं सम्पन्न होने का, मित्र उसके सबका स्नेही मित्र होने का, वरुण 
सर्वोत्तम भ्रौर भज्ञानान्धकार निवारक होने का, अग्नि नाम ज्ञानस्वरूप शौर सब का श्रग्रणी 
वा नेता होने का, यम सर्वे नियामक होने का, मातरिश्वा आकाश व जीवादि में x ग्रन्तर्यामि- 
रूप से व्यापक होने का, सूयं सवं प्रकाशक होने का, FIT अति उत्तम कर्म करने का; 
गरुत्मान्‌ महात्‌ सर्वव्यापी आत्मा होने का और दिव्य wat अद्भुत दिव्य गुण कमें 
स्वभाव सम्पन्न होने का स्मरण कराता है। 

‘gen’ मित्रं वयणमग्निमाहुः' 

इस मन्त्र का श्रङ्गरेजी भ्रनुवाद-- 

They call Him Indra—God of Supreme Power, Mitra—the Friend 
of all, Varuna—the most Desirable Being, Agni—the All Knowing, Divya 
—the Shining One and Garutman—the Mighty Soul. The sages describe 
the One Being in various ways, calling Him Agni—Self-refulgent One. 
Yama—the Ordainer of the world and Matarishwan—the life energy of 
the universe. Rigveda 1. 164. 46. 

यूरोप के एक सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ fao mate वुड (Ernest Wood) नामक भ्रङ्गरेज 
सज्जन ने An Englishman defends Mother India नामक पुस्तक में इस मन्त्र का 
agate देते हुए यह टिप्पणी की थी-- a र 

‘jn the eyes of the Hindus, there is but One Supreme God. This 
was stated long ago in the Rigveda in the following words— 

“Bkam Sad Vipra Bahudha Vadanti” which may be translated. 
“The Sages name the One Being variously. 

An Englishman defends Mother India by Ernest Wood, P. 128 

यरोप के संस्कृतज्ञो में भ्रपने समय के सबसे अधिक प्रसिद्ध प्रोश मंबसमूलर को भी 
जिन्हो ने पहले ग्रन्थों में वेदों को “हीनोथीइज्म” Henotheism or Kathenotheism का 
प्रतिपादक बताने का प्रयत्न किया था (जिसकी झालोचना हम इस ग्ध्याय में करेंगे |) यह 
बात अपने अन्तिम ग्रन्थ ‘The Six Systems of Philosophy में, जो महषि दयानन्द कृत 
“ऋण्वेदादि भाष्य भूमिका' के पढ़ने के पश्चात्‌ लिखा गया था, स्वीकार करनी पड़ी कि वेदों 
में इन्द्र, मित्र, अग्नि, मातरिद्वा, प्रजापति इत्यादि शब्दों द्वारा वस्तुतः एक ही ईरवर का 
प्रतिपादन किया गया है, जो अनन्त और निर्विकार है । 


प्रो० मैक्समूलर के WIA शब्द निम्नलिखित हैं-- i 
be the age when the collection of our Rigveda 
a ee सस्ती, it was before that age, that the conception had 
been formed that there is but One Being, neither male nor female, a 
Being raised high above all the conditions and limitations of persona- 


i ature and nevertheless the Being that was really | 
bono names as Indra, Agni, Matarishwan and by the 


name of Prajapati Lord of creatures. 


क 
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ऋग्वेद ५. ५१. १६ में एकेश्‍वरवाद का कितने स्पष्ट शाब्दों में प्रतिपादन है, जहां 
कहा है-- 
य एक इत्‌ तमुष्दुहि कृष्टीनां विचषंणिः । 
पतिर्जज्ञे वुषक्ऋतुः ॥ 
अर्थात्‌ जो परमेश्वर (एकः इत्‌) एक ही है, हे bs ष्य ! (तम्‌ उ स्तुहि) तू उसी की 
स्तुति कर । वह परमेश्वर (कृष्टीनाम्‌ ) सब मनुष्यों का (विचर्षणिः) सब कुछ भली भांति 
देखने वाला सर्वज्ञ है । वही (वृषफ्रतुः) सुख वर्षक ज्ञान और कर्मवाला (पतिः जज्ञे) सारे 
जगत्‌ का स्वामी है । 
यहां परमेश्‍वर के लिए 'एक इत्‌ भ्र्थात्‌ वह एक ही है यह कितनी स्पष्टता से 
बताया गया है । इसपर भी वेदिक घमं को अनेकेश्वरवादी अथवा प्रकृतिपुजक कहना 
कितना पक्षपात श्रथवा अज्ञानसूचक है-- 
O man ! Praise Him who is One and One only, being the Almighty 
and Omniscient Lord of all beings. Rig. 6.51.16. 
ऋग्वेद ६. २२. १ में एकेरवरवाद का प्रतिपादन इन स्पष्ट शब्दों में किया गया है। 


य एक इद्‌ हव्यइचर्षणीनाभिन्द्र तं गोभिरम्यचे याभिः । 
यः पत्यते वृषभो वृष्ण्यावान्‌ सत्यः सत्वा पुरुमायः सहस्वान्‌ ॥ 


अर्थात्‌ (यः) जो (इन्द्रः) परमेश्वर (चर्षणीनाम्‌) सब मनुष्यों का (एकः इत्‌) 
एक ही (हव्यः) पूजनीय है (तम्‌) उस की (आभिः गीभिः) इन वाणियों से (अभि अचं) 
चारों ओर से प्रेमपूर्वक पूजा कर । (यः) जो (वृषभः) सुख वषंक (वृष्ण्यावान्‌) सर्वंशक्ति- 
मान्‌ (सत्यः) सत्यस्वरूप (सत्वा पुरुमायः सहस्वान्‌ पत्यते) श्रत्यधिक बुद्धिशाली सर्वेज्ञ तथा 
सव प्रकार के बल से सम्पन्न होने के कारण सब को पराजित करने वाला सारे जगत्‌ का 
स्वामी है । वही परमेश्वर एकमात्र पूजनीय है। 


इस प्रकार मन्त्र में परमेश्‍वर को सर्वव्यापक, सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ और सारे जगत्‌ 

का स्वामी बताते हुए उसकी पूजा का विधान किया गया है। 
O man! Glorify that God by your words who is the only One 
object of worship. He is the Almighty True Lord of the universe, 
showerer of joy and bliss. Rig. 6-22-1. 


ऋ. ८. १. १ में एक मात्र परमेश्‍वर की ही पूजा का विधान करते हुए Areal की पूजा 
का स्पष्ट निषेध किया गया है और उसे दुःख का कारण बताया गया है, यथा-- 
सा चिदन्यद विशंसत सखायो मा रिषण्यत। 
इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचासुते मुहुरुक्था .च शंसत ॥ 
क. ८. १. १] 
अर्थात्‌ हे (सखायः) मित्रो ! (aera मा faq विशंसत) ma किसी की विशेष 
स्तुति वा पूजा न करो और (मा रिषण्यत) इस प्रकार श्रन्यों को पूजा कर के दुःख मत 
उठाओो | (सचासुते) मिल कर यज्ञादि में भी (वृषणम्‌) सुखवषंक (इन्द्रम्‌ इत्‌) एक परमेरवर 
की ही (स्तोत) स्तुति करो (मुहुः) बार-वार (उक्था च शंसत) उसी का वेदमन्त्रादि द्वारा 
गुणगान करो | 
(इन्द्रम्‌ इत्‌ स्तोत) केवल परमेश्वर की ही स्तुति करो। इससे बढ़ कर एकेशवरवाद 
का प्रतिपादन और क्या हो सकता है ? इस पर भी ऋरवेदोबत घमं को अनेकेरवरवादी वा 
polytheistic कहना कितना म्ज्ञान व पक्षपातसूचक है ? 
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ऋः १०. ८२ में एकेश्‍वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन सभी मन्त्रों में विश्वकर्मा भ्रथवा 
जगत्कर्ता के नाम से परमेश्‍वर का स्मरण करते हुए किया गया है | ७ मन्त्रों के इस छोटे 
से T ३ वार 'एक' शब्द का परमेश्वर के लिए प्रयोग हुआ है (मं. २, मं. ३ और 
H. ६ में | । 
मम्त्र-मन्त्र में विश्वकर्मा अर्थात्‌ जगत्कर्ता परमेश्वर के गुणों का निम्न प्रकार 
वणेन करते हुए उसके एक ही होने का प्रतिपादन है | 
विश्वकर्मा विमना are विहाया घाता विधाता परमोत सन्दुक्‌। 
तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सप्त ऋषीन्‌ पर एकमाहुः ॥ 
ऋ, १०. ८२. २। 
इस मन्त्र का तात्पर्यं यह है कि वह (विइवकर्मा) जगत्कर्ता परमेवर (विमनाः 
ara विहाया) विविध मनों का स्वामी आकाश के तुल्य व्यापक (घाता) संसार का घारण 
करने वाला (विधाता) विशेष रूप से सूर्य चन्द्र तथा लोक लोकान्तरों का घारण और 
पोषण करने वाला (परमा) अत्यन्त उत्कृष्ट (उत) और (संदूक) संज्ञ है (यत्रा) जिस 
परमेश्वर के विषय में विद्वान्‌ (हुः) कहते हैं कि (सप्त ऋषान्‌ परे) सात इन्द्रियों से परे 
(एकम्‌) एक ही है और (यत्र) जिस परमेश्वर के प्राश्य से (तेषाम्‌) उन इऱ्द्रियादि के 
(इष्ट'नि) अभिलषित समस्त भोग्य पदार्थ (इषा) उस प्रभु की प्रेरक शक्ति से (संमदन्ति) 
भली प्रकार हषं के कारण बनते हैं । 
यहां ईश्वर के जगत्कर्ता, धर्ता और सर्वज्ञ होने का प्रतिपादन करते हुए उसे 
इन्द्रियातीत गौर एक ही बताया गया है, यह ग्रति स्पष्ट है, जिसमें सन्देह का भणुमात्र भी 
कारण नहीं | 
इस सुक्त का मं. ३ तो इस प्रकरण में प्रत्यधिक झावश्यक भ्रौर महत्त्वपूर्ण है, जिस 
में परमेश्‍वर को एक और देवों के सब नामों को घारण करने वाला बताया गया है। मन्त्र 
इस प्रकार है 
यो नः पिता जनिता यो विधाता घामानि वेद भुवनानि विइवा । 
यो देवानां नामधा एक एव तं संप्रश्‍नं भुवना यन्त्यन्या ॥ 
ऋ. १०. ८२. ३। यजु. १७. २७ | ग्रथवं. २. १. ३। 
अर्थात्‌ (यः नः पिता) जो परमेश्वर हमारा पालक है (जनिता) उत्पादक है और 
(यः) जो (विघाता) विज्लेष रूप से हमारा धारण करने वाला और जो (विइवा धामाति) 
सब स्थानों, लोकों और (भुवनानि) उत्पन्न पदार्थों को (वेद) जानता है । (यः देवानां नामघा 
एकः एव) जो सब देवों-इन्द्र, मित्र, वरुण, भग्नि, यमादि के नाम को प्रधानतया घारण 
करने वाला एक ही देव है (तम्‌) उस (संप्ररनम्‌) अच्छी प्रकार से जानने योग्य परमेरवर्‌ 
की ओर ही (अन्या भुवना) Wer सब लोक ओर प्राणी (यन्ति) गति कर रहे हैं। 
यहां परमेश्‍वर को पालक, उत्पादक, पिता, TAA, धारक वताते हुए स्पष्ट कहा है कि 
वह एक ही है जिस के अनेक देवताओं के नाम हैं अर्थात्‌ अग्नि, इन्द्र, मित्र, वरुण, रुद्रादि 


नाम प्रधानतया उस एक गुण समुद्र परमेश्‍वर के हैं गोणरूप से अन्यों के हें । इससे बढ़कर | 


एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादन शर भ्रनेकेश्‍वरवाद का निराकरण र क्‍या हो सकता है ? 
उसी सक्त के मं. ६ में पुनः एकेश्‍वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन निम्न लब्दो में किया 
गया है, जो अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है-- 
तमिद्‌ गर्भे प्रथमं दध्र रापो यत्र देवाः समगच्छन्त विदवि 
गजस्य नाभावध्येकमार्पितं यस्मिन्‌ विदवानि भुवनानि TET | 
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इस मन्त्र के पूर्वाध में प्रकृति a उस के परमाणुओं को सब से पूर्व धारण करने 
वाला वही एक परमेश्‍वर है, यह कथन कर उत्तरां में बताया है कि इस ग्रज--प्रकृति-- 
सत्त्व वा प्रधान की (नाभौ) नाभि में (एकम्‌) एक ब्रह्मतत्त्व ही (अधि भ्रपितम) ऊपर 
झधिष्ठाता रूप में विराजमान है (यस्मिन्‌) जिस के आधार पर (विश्वानि भुवनानि तस्थुः) 
सब लोक विद्यमान हैं--जो सारे जगत्‌ का संचालक और भ्रध्यक्ष है । 

ऋ. १०. १२१ के हिरण्यगर्भे सूक्त में क ग्रथवा सुखस्वरूप प्रजापति के नाम से 
भगवान्‌ का स्मरण करते हुए उसी की श्द्धाभक्तिपूर्वक उपासना का विधान किया गया है । 
दस मन्त्रों के इस छोटे-से सूक्त में चार बार परमेश्‍वर के लिए 'एकः' शब्द का प्रयोग हुआ 
है और उसे ही देवाधिदेव तथा पूजनीय बताया गया है । उदाहरणार्थ इस सूक्त के प्रथम मन्त्र 
में कहा है-- 

हिरण्यगभः समवतंताग्ने भूतस्य जातः पतिरेक रासीत्‌ । 

स दाधार पृथिवीं दयामुतेमां कस्मे देवाय हविषा विधेम.॥ 
ऋः १०. १२१. १। 
mate जिस के गर्भ में मानो सूर्यादि प्रकाशक विद्यमान हैं तेजो वे हिरण्यम्‌' ag 
परमेश्वर (अग्ने) सष्ट्युत्पत्ति से पूवं ही (सम्‌ waa) अच्छी प्रकार विद्यमान था। ag 
(भूतस्य) सारे प्राणियों का(एकः एव पतिः रासीत्‌) एक ही स्वामी था भौर st (स 
पृथिवीम्‌ उत इमां द्याम्‌ दाघार) वह पृथिवी श्रौर झाकाशादि का घारण करने वाला 
है ऐसे (कस्म) सुखस्वरूप (देवाय) सुख शक्तिदायक परमेश्वर की (हविषा) श्रद्धाभक्ति से 

(विधेम) हम पूजा करते हैं | 

मं. २ में बताया गया कि सब देव उस एक परमेश्वर की ही उपासना करते पौर 

उस की आज्ञा का पालन करते हैं | 
य ग्रात्मदा बलदा यस्य विइव उपासते प्रशिषं यस्य देवाः । 


मं. ३ में उस परमेरवर को ही सारे संसार का एक राजा बताते हुए उस को उपा- 
सना का विघान किया गया है-- 
यः प्राणतो निमिषतो महित्वेक इद्‌ राजा जगतो बभूव | 
य ईशे अस्य द्विपदशचतुष्पदः wea देवाय इविषा विधेम ॥ 
AAG जो परमेश्वर स्थावर जंगम सारे संसार का (महित्वा) भ्रपनी महिमा से 
(एकः इत्‌ राजा बभुव) एक ही राजा है । (अस्य द्विपदः चतुष्पदः यः ईशे) इन दोपाये भोर 
चोपाये सब प्राणियों का जो परमेश्‍वर स्वामी है उस सुख स्वरूप परमेदवर की हम सब 
श्रद्धाभक्तिपू्वंक पूजा करते हैं। 
मं. ७ में उस परमेश्‍वर को प्रकृति का धारक भ्रोरूंसब देवों का एकमात्र प्राणस्वरूप 
बताते हुए उसी की उपासना का यों विधान किया गया है-- 
झापो ह यद्‌ बहतीविशवमायन्‌ गर्भ बघाना जनयन्तीररितिम्‌ । 
ततो देवानां समवतंतासुरेकः ser देवाय हविषा faa 
यहां जिस भाग सहव शोर हम विशेष रूप से ध्यान Waste करना चाहते हैं भौर 
जिस से प्रनेकेशवरवादियों का मत सवंथा खण्डित होता है वह मन्त्र का उत्तरार्घ है, जिस 
` में कहा गया है कि वह (देवानाम्‌) सब अग्नि सूर्य चन्द्रादि प्रकाशक पदार्थों का और ज्ञान- 
प्रकाशक विद्वानों का (एकः असु: सम्‌ अवतंत) एक प्राणस्वरूप विद्यमान था और सदा 
है । उस सुखस्वरूप परमेश्‍वर को हम शद्धा भक्तिपूर्वक विशुद्ध मन से उपासना करें । 
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इसी सूक्त का श्रष्टम मन्त्र वेदों को प्रकृति पूजा प्रतिपादक माननेवाले लोगों के 
लिए अत्यधिक मननीय है जहां भगवान्‌ को प्रकृति का भ्रधिष्ठाता, निरीक्षक भौर नियामक 
बताते हुए देवाधिदेव और भ्रतएव एकमात्र पूजनीय कहा गया है | 
मन्त्र इस प्रकार है-- 
akaa महिना पर्यपश्यद्‌ दक्षं दधाना जनयन्तीर्यज्ञम्‌ । 
यो देवेष्वधि देव एक प्लासीत्‌ कस्म देवाय हविषा विधेस॥। 
sata (यः चित्‌) जो (महिना) wat महान्‌ सामथ्यं से (दक्षं दघानाः) बल 
को घारण करती हुई ग्रौर (यज्ञं जनयन्तीः) संसार रूपी महान्‌ यज्ञ को उत्पन्न करती 
हुई (प्राप:) प्रकृति को (परि भ्रपश्यत्‌) साक्षी मौर अधिष्ठाता रूप से भली भांति देखता 
है (यः) जो (देवेषु afa एकः देवः) सव प्रकाशक पदार्थों रौर ज्ञानियों में सर्वोत्तम एक 
प्रकाशक तथा AAS शान्ति दायक है (Het देवाय हविषा विधेम) उस सुखस्वरूप T- 
सेश्वर की हम श्रद्धाभक्ति पूर्वक सेवा करते हैं । इस सूक्त के अन्तिम मन्त्र में प्रजापति के 
नाम से भगवान्‌ का स्मरण करते हुए स्पष्ट कहा है कि-- 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विवा जातानि परि ताबभूव। 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो नस्तु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ ॥ 


अर्थात्‌ हे सारी प्रजाझ्ों के स्वामिन्‌ (त्वत्‌ अन्य: एतानि ता विशवा जातानि न 
परिबभूव) तुझे छोड़ कर और कोई नहीं, जो इन सव पदार्थों में व्यापक तथा इनका स्वामी 
है । इसलिए जिस शुभ कामना से हम तेरा स्मरण करें, तेरी कृपा से हमारी वह शुभ कामना 
पूरी हो और हम ज्ञानादि ऐइवर्यो के स्वामी वने । 


English translation of the Mantras of the Hiranya Garbha 

Hymn. 10-121. 

1. God who possesses all the luminous worlds within Himself and 
exists from the very eternity, is the only One manifest Lord of 
the created objects. He is supporting this earth and the heaven. 
To that All-blissful Divinity, we offer our humble worship. 


2. य आत्मदा बलदा `` 


He who is the giver of physical vigour and spiritual force He whose 
order is carried out by all the luminous objects and by the enli- 
ghtened persons, Whose shelter is immortality and turning away 
from Whom is death, to that All-blissful Divinity, we offer our 
humble worship. Rig. 10-121-2. 


3, यः प्राणतो निमिषतः'"" / 


who by the greatness of His power is the Sole Ruler of living 
A lifeless objects existing if this world; He who is the Lord of 
these bipeds and quadrupeds; to that All-blissful Divinity, we 


offer our humble worship. Rig. 10-121-3. . के 


गापो ह यद्‌ बुहतीविशवमायन्‌ `` i 


When water in its subtle form, possessing mighty force within it- — eH 


f manifest; therein was held the Universal germ w 
TT heat energy, thence the on Universal life 10 
all the luminous objects became manifest, to that Red b 
Divinity, we offer our humble worship. 
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यदिचदापो महिना पर्यपश्यत्‌ `` 
He Who, with His might, surveys the water in its subtle stage at 
the time of the creation of the world which possesses production 
force and generates all the universal processes, Who is God of 
all the luminous objects and there is none beside Him; to that 
All blissful Divinity, we offer our humble worship. 
Rig. 10-121-8. 
इस सूक्त में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन किया गया है। इस 
बात को प्रो० मंक्समूलर तथा अन्य सब पाइचात्य विद्वान्‌ भी स्वीकार करते हैं । उदाहरणाथ 
Sto मंक्समुलर ने History of Ancient Sanskrit Literature में लिखा-- 
‘I add only one more Hymn (Rig. 10-121) in which the idea of 
One God is expressed with such power and decision, that it will make 
us hesitate before we deny to the Aryans an instinctive MOC 
अर्थात्‌ मैं एक और सूत ऋ. १०. १२१ को जोड़ना चाहता हूं, जिसमें एक ईश्वर 
का विचार इतनी प्रबलता ग्रौर निश्‍चय के साथ प्रकट किया गया है कि हमें यों के नैसगिक 
एकेशवरवादी होने से इन्कार करते हुए बहुत श्रधिक संकोच करना पड़ेगा | 
Sto मंक्समूलर के इन शब्दों से स्पष्ट है कि वे इस सूक्त को निस्सन्देह एकेश्‍्वरवाद 
का प्रतिपादक मानते थे और ऐसे सूबतों के याधार पर ग्रार्या के स्वाभाविक एकेइवरवादी 
होने से इन्कार न कर सकते थे, किन्तु ईसाइयत के पक्षपात के कारणा वे इस सूक्त के सम्बन्ध 
में यह टिप्पणी देने से न रुक सके कि-- 
This is one of the hymns which has always been suspected as 
modern by European interpreters.’ 
Vedic Hymns, Edited by Prof. Maxmuller. P. 3. 


अर्थात्‌ यह उन सूक्तों में से है, जिन पर यूरोपीय भाष्यकारों ने सदा नवीन होने का 

सन्देह किया है । 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव । 

इस १०. १२१. १० पर प्रो० मॅक्समूलर फिर टिप्पणी चढ़ाते हैं-- 

‘This last verse is to my mind the most suspicious of all.’ P. 4. 

अर्थात्‌ यह भ्रन्तिम मन्त्र (जिस में परमेश्‍वर को प्रजापति के नाम से सम्वोधन करते 
हुए कहा गया है कि तुम्हें छोड़ कर ग्न्य कोई भी इस सारे जगत्‌ में व्यापक और इसका 
स्वामी नहीं) मेरी सम्मति में सबसे ग्रधिक सन्देहास्पद है | 

यह सन्देह इसलिए किया गया है कि ईसाइयत के पक्षपात के कारण (जिसके अनेक 
स्पष्ट प्रमाण हम पहले प्रस्तुत कर चुके हैं) ये लोग इस वात को मानने में संकोच करते हैं 
रौर इसके लिए saa नहीं होते कि वेदों में एकेश्वरवाद की उच्च शिक्षा पाई जाती है। 
ग्रतः इस हिरण्यगर्भं सूक्त के साथ पादचात्य विद्वानों में से agai ने बड़ा खिलवाड़ किया है। 
'हिरण्यगर्भ' का अर्थ बहुतों ने Golden egg भ्रथवा स्वणुंमय अण्डा कर दिया है। 

TA देवाय हविषा विधेम । 
का ग्रथ 'किस देव के लिए! ? ऐसा प्रश्‍नात्मक करके (To which God shall we offer 
our worship ?) यह दिखाने का यत्न किया है कि उन्हें यह पता नहीं था कि वह 
पूजनीय देव कौन है ? केवल उसके विषय में जिज्ञासा को इस सूक्त में प्रकट किया गया है। 


परन्तु वस्तुतः यह सबेथा भ्रयुद्ध हे । 
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यआत्मदा बलदा यस्य विइव उपासते प्रशिषं यस्य देवा: । 
यः{प्राणतो निमिषतो महित्वेक इद्‌ राजा जगतो बभूव । 
इत्यादि में उस देव के गुणों का निश्चयात्मक भाषा में वर्णन है, सन्देहात्मक नहीं | 
इसलिए “कस्म देवाय” का अर्थ . सुखस्वरूप परमेदवर करना ही संथा उचित है । 
प्रजापते न त्वदेतान्ययो faa जातानि परि ता बभूव । 
इस मन्त्र से तो यह सर्वेथा स्पष्ट है कि 'कस्म देवाय' से तात्पयं प्रजापति परमेश्वर 
से ही है। इसीलिए प्रो० मंक्समलर तथा उनके भ्रनुयायियों को यह मन्त्र सबसे अधिक सन्दिग्ध 
(most suspicious) प्रतीत हुआ । वस्तुतः इसे सन्दिग्ध मानने का कोई कारण ही न था, 
क्योंकि इसने तो 'क' का श्रथ प्रजापति परमेश्वर ही है, इसे सवंथा स्पष्ट कर दिया । इसीलिए 
शतपथकार इत्यादि ने लिखा-- 
को हि प्रजापतिः अथवा प्रजापतिर्वेकः । शह. ६.२२.५ ऐ. ३.२१ गो. उ. ६. ३। 
निम्न ऋग्वेदीय मन्त्र में भी परमेश्वर को सर्वज्ञ सर्वंशबितमान्‌ बताते हुए उसके 
एक होने का स्पष्ट शब्दों में प्रतिपादन है यथा-- 
विइवतशचक्षुरुत विश्वतो मुखो विश्वतो बाहुरुत विश्वतस्पात्‌ | 
सं बाहुभ्यां घमति सं पतन्रर्यावाभूमी जनयन्‌ देव एकः ॥ 
ऋग्वेद १०. ८१. ३ यजुर्वेद १७. १९ भ्रथवं १३. २. २६। 
मन्त्र में परमेश्‍वर को 'देवः एकः' इस प्रकार एक देव--सर्वप्रकाशक सर्वानन्द प्रदाता | 
बता कर कहा है कि (विश्वत: चक्षुः) उसकी आंखें मानो चारों भ्नोर हैं, उसके मुख सब मरोर 
हैं, उसके रक्षा साधन (वाहु) सव झर हैं और उसके गति साधन भी चारों झोर है । ऐसा | | 
वह परमेश्वर ज्ञान कम रू बाहुओं (ज्ञानकमंणी हि लोकवहनाद्‌ बाहू) an (पतत्रेः) पर- | 
माणुग्रों से (द्यावाभूमी जनयन्‌) आकाश और पृथ्वी को बनाता हे । | 
ग्रथवं वेद में परमेश्वर ही एक मात्र पूजनीय है इस विषय को अनेक स्थानों पर 
स्पष्ट वित किया गया है, यथा अथवं २. २. १. में कहा है-- 
दिव्यो गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिः, एक एव नमरयो विक्षवीडचः | 
तं त्वा यौमि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते प्रस्तु दिवि ते सघस्यम्‌ ॥ 
थवे. काण्ड २ सू. २ मं. १। 
uaig (यः) जो (दिव्यः गन्धर्वः) दिव्य गुण युक्त, पृथ्वी आदि लोकःलोकान्तरों को 
घारण करने वाला (भुवनस्य पतिः) सारे संसार का पालक है वह (एकः एव) एक ही 
(विक्षु) सब्र प्रजाश्रों में (नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य है । (दिव्य देव) हे दिव्य गुणयुक्त 
परमेश्वर ! (तं त्वा योमि) मैं भ्रपने को ध्यान द्वारा तेरे साथ जोड़ता हूं । (ते नमः स्तु) 
तुझे नमस्कार हो (ते) तेरा (सघस्थम्‌) स्थान ( दिवि ) प्रकाशमय अपनी महिमा में है । 
यहां--- र 
'एक.एव नमस्यः विकषवीडचः । 
`. ये शब्द स्वर्णाक्षरो में लिखने योग्य हैं, जिनसे वेदिक एकेइवरवाद में झणुमात्र मी 
सन्देह नहीं हो सकता | 
ana WAL भुवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यः सुशबाः। _ $ : 
EA अथव २. २. २.३ 
इस मन्त्र में भी पूर्व मन्त्रवत्‌ परमेदवर के एक शोर पूजनीय तथा उत्तम सुखदायक | 
होने का ग्रति स्पष्ट ज है यथा (गन्धवंः) वेद वाणी का घारण करने वाला (य: ) , 
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जो (भुषनस्य एकः एव नमस्यः पतिः) सारे संसार का एक ही स्वामी और नमस्कार करने 
योग्य हे तथा जो ( सुशेवाः ) उत्तम सुखदायक हैं वह हमें ( मृडात्‌ ) सुखी करे। वेदिक 
एकेइवरवाद का यहां कितना स्पष्ट प्रतिपादन है | 
इतना ही नहीं, परमेश्वर एक और एक ही है, २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, ६, १० 
परमेश्वर नहीं इस वात को भी ग्रथवं वेद के निम्न मन्त्रों में ग्रत्यन्त स्पष्ट geal में बता 
दिया गया है, ताकि किसी को इसमें भ्रणुमात्र भी सन्देह न हो । वे मन्त्र निम्नलिखित हैं-- 
न द्वितीयो न तुतीयइचतुर्थो नाप्युच्यते । १६ 
न पञ्चमो न षण्ठः सप्तमो नाप्युच्यते ॥ १७ è 
नाष्टमो न नवमो AMAT याप्युच्यते । १८ 
स सर्वेस्मे वि पश्यति यच्च प्राणति यच्च न ॥ १९ 
तमिदं निगतं सहः स एष एक एक qg एक एव ॥ २१ Was १३.४ 
अर्थात्‌ (सः) वह (एषः) यह परमात्मा (एकः) एक है (एक वृत्‌) एक होकर सब 
को व्यापने वाला--सवंव्यापक है (एक: एव) वह एक ही है। (न द्वितीयः न तृतीयः चतुर्थः 
न भ्रपि उच्यते) न पनूचमः न पष्ठः सप्तमः न अपि उच्यते न श्रष्टमः न नवमः दशमः न 
पि उच्यते उसे दूसरा, तीसरा, चौथा, पांचवां, छठा, सातवां, आठवां, नोवां वा दसवां 
नहीं कहा जाता । वह एक है ओर एक ही है। एक होकर वह सवंव्यापक और प्राणी- 
AAU सबको विशेष रूप से पूर्णतया देखने वाला है । 
एकेदवरवाद का इतना प्रबल झौर स्पष्ट प्रतिपादन होते हुए भी वैदिक घमं को : 
झनेकेश्‍वरवादी कहना कितना AMA व पक्षपात सूचक है? 
पर पाश्‍चात्य विद्वानों में से अनेक ्रथवं के इन प्रमाणों को यह कह कर उड़ाने का 
प्रयत्न करते हैं कि ग्रथवे वेद तो वस्तुतः वेद ही नहीं । वह तो पीछे से बनाया और वेदों 
की श्रेणी में जबरदस्ती Fast गया। यद्यपि यह मत सर्वथा कल्पित है और इसकी निस्सारता 
को हम सप्रमाण आगे दिखायेंगे, तथापि हम पुनः ऋग्वेद के कुछ और स्पष्ट प्रमाणों को 
प्रस्तुत करके फिर हीनोथीइज्म के नाम से प्रचलित वाद की समालोचना करेंगे । 
एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनं यमं मातरिदचानमाहुः | 
इस ऋ० १. १६४. ४६. के एकेश्वर प्रतिपादक वचन को हम पहले उद्घृत कर ही 
चुके हैं । उसी के समान वचन ऋ० १०. ११४. ५ में भी है, जहां कहा है-- 
सुपणं विप्राः कवयो वचोभिः, एकं सन्तं बहुधा कल्पयन्ति । 
Wo १०. ११४. ५ 
अर्थात्‌ (कवयः) क्रान्त दर्शी तत्त्वज्ञानी लोग (सुपणंम्‌) सुन्दर कमं करने वाले परमे- 
इवर को (एकं सन्तम्‌) एक होते हुए भी (वचोभिः) अपने वचनों से (बहुधा कल्पयन्ति) प्रनेक 
रूपों में-गुणसचक अनेक नामों द्वारा वशित करते हैं । 
अर्थात्‌ इन्द्र, मित्र, वरुण, Ula इत्यादि अनेक नामों से उसी एक परमेश्‍वर का ही 
ज्ञानी लोग वणन करते हैं। काव्यमय भाषा में भी उसी का अनेक कल्पनाओं द्वारा प्रति- 
पादन सर्वंसाघारण को बोध देने के लिए करते हैं। 
ऐसे स्पष्ट मन्त्रों के विषय में टालने का एक प्रकार कुछ पाइचात्य विद्वानों ने निकाल 
wan है कि यह मन्त्र ऋग्वेद के दशम मंडल का है, जो पीछे से बनाया गया । वस्तुतः यह 
भो एक मनघड़्त कल्पना है, जिस का हम सप्रमाण निराकरण भागे करेगे। तथापि अन्य 
अण्डलों में से कुछ ग्रौर स्पष्ट प्रमाण प्रस्तुत करने में कोई हानि नहीं । 
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WA द. २५. १६ में मन्त्र आता है- 
स्यम्‌ एक इत्था पुरूद विचष्टे विइपतिः । तस्य ब्रतान्यनु वइचरामसि ॥ 
श्र्थात्‌ (श्रयम्‌) यह (विश्पतिः) प्रजाश्रों का स्वामी (एकः) एक ही है (इत्या) इस 
प्रकार निश्‍चय से वह एक ही संसार का स्वामी (पुरूरु विचण्टे) सब प्रजां का ठीक-ठीक 
निरीक्षण करता है--सव कुछ जानता है। हम (बः) तुम प्रजाओों के कल्याण के लिए 
(तस्य ब्रतानि भ्रनुचरामसि) उसके aa का अनुसरण करते हैं--उसकी आश्ञाओं का पालन 
करते हैं। यहां भी स्पष्टतया परमेश्‍वर को एक झौर सारी प्रजाओ्रों का स्वामी बताते हुए 
उसकी आज्ञा पालने का AAT है । 
ऋग्‌ ८. १. २७ में भी परमेश्‍वर को एक बताते हुए उसके गुणों का वणान इन 
शब्दों में किया गया हे-- 
य एको अस्ति दंसना महाँ Tat भ्रभित्रतेः । wo ८. १. १७ 
अर्थात्‌ जो परमेश्‍वर एक, भ्रत्यन्त आइचयंजनक, महान्‌ और पने ब्रतों के कारल 
अति तेजस्वी तथा दुष्टों के लिए भयङ्कर है उसी का ध्यान सव को करना चाहिए । 
FEo १. Joo. ७ में भी 
स विइवस्य करुणस्यंश एकः ! 
यह कह कर परमेश्‍वर को सब करुणापूणां शुभ कार्यो का एकमात्र स्वामी बताया 
गया है । 
सामवेद Ho ३७२ में बड़ी उत्तमता से परमेश्वर के एकमात्र पूज्य होने का प्रति- 
पादन है । यही मन्त्र ग्रथवं वेद में भी है। 
समेत विञवा ओजसा पात दिवो य एक इद्‌ भ्रतिथिजेनानाम्‌ | 
स पूर्व्यो नूतनम्‌ प्राजिगोषन्तं वतंनीरनु वावृत एक इत्‌ ॥॥ 
७. २१. १ ॥ 


अर्थात्‌ हे मनुष्यो | तुम सव सरल भाव और श्रात्मिक बल के साथ परमेदवर को 
झोर--उसका भजन करने के लिए भ्राओ जो (एकः इत्‌) एक ही (जनानाम्‌ भ्रतिथिः) 
मनुष्यों में अतिथि की तरह पूजनीय भ्रथवा ्रत--सातत्यगमने सवंव्यापक है । वह सनातन 
है और नयों के अन्दर भी वह व्याप रहा है। ज्ञान, कम, भक्ति आदि के सब मागं उस. 
की ग्रोर जाते हैं । वह निश्चय से एक ही है। 

“समेत विश्व झोजसा' का अंग्रेजी अनुवाद 

Come together, ye all with power of spirit, to the Lord of light, 

who is only One, the Guest of the people. He, the Ancient, desires to 


come to the new. To Him all pathways turn verily. He is One. 
The Call of the Vedas by Principal Abinash Chandra Bose. 


इससे बढ़ कर विशु& एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादन ग्रौर क्या हो सकता है ? वह परमे- 


इवर एक है, एक ही है, वही सब के लिए अतिथिवत्‌ पूजनीय है । कक 
ऋग्वेद १. ७. ९ का निम्न मन्त्र भी परमेश्वर को सारे संसार का शोर सब | 


मनुष्यों का एक ही सम्राट्‌ घोषित करता FAT एकेशवरवाद का प्रबल समर्थक हे कक 


य एकश्चर्षणीनां वसूनामिरज्यति। | a 
wa: पञ्च क्षितीनाम्‌ ॥ स C 
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अर्थात्‌ (यः) जो (इन्द्रः) परमेश्वयंसम्पन्न परमात्मा (चषरणीनाम--पंचक्षितीनाम्‌) 
सब मनुष्यों का जो ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य-शृद्र-श्रतिशूद्र इन विभागों में aè हुए हैं और 
(वसूनाम्‌ इरज्यति) सारे ऐड्वर्यों का स्वामी है उसी की उपासना करो । 
ऋग्वेद १. ५४. १४ का निम्न सन्त्र परमेश्‍वर को एक भ्रौर अनुपम बताते हुए 
कितनी स्पष्टता से एकेश्वरवाद का विशुद्ध रूप में प्रतिपादन करता है-- 
न यस्य द्यावापृथिवी भ्रनुव्यचो न सिन्धवो रजसो ग्रन्तमानशुः । 
नोत स्वयृष्टि सदे भ्रस्य युध्यत एको शन्यच्चकुषे विश्वमानुषक्‌ ॥ 
i Fe. १. ५४. १४। 
भ्र्थात्‌ (यस्य) जिस परमेश्वर के (द्यावापृथिवी) श्राकाश और पृथिवी (सिन्धवः) 
समुद्र और (रजसः) अन्य लोक-लोकान्तर (ग्रन्तम्‌ न ्रानशुः) Bea नहीं पा सकते (अनुव्यचः) 
वह्‌ .सब में ग्रोतप्रोत है। मेघ, बिजली यादि भी गजते या वृष्टि करते हुए उसकी 
महिमा को सूचित करते, किन्तु उसका अन्त पाने में असमर्थ हैं। ऐसा वह परमेश्वर (एकः) 
एक ही है उसने (ग्रानुषक्‌) सब में व्याप्त होकर (meat) अपने से भिन्न इस (विश्वम्‌) 
संसार को (चक्षे) बनाया है । 
इससे न केवल एकेइवरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन afew ngaa बा Pantheism 
का स्पष्ट निषेध भी सिद्ध होता है जिस पर आगे हम इसी अध्याय में प्रकाश डालेंगे । 
४ ऐसे ही श्रन्य सँकड़ों मन्त्र चारों वेदों से वेदिक एकेश्वरवाद के anda में उद्धृत 
किये जा सकते हैं, किन्तु विस्तार भय से इतना ही पर्याप्त है । % 


कुछ पाश्‍चात्य विद्वानों द्वारा वेदिक एकेशवरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन 


ऐसे वचनों को देख कर अनेक निष्पक्ष पाश्चात्य विद्वानों ने स्पष्टतया अपने ग्रन्थों 
में स्वीकार किया है कि वेदों में एकेश्वरवाद का ही प्रतिपादन है। ऐसा ही भ्रनेक पारसी 
मुसलमान विद्वानों ने भी किया है, जिनके कुछ उद्धरण देना इस प्रसङ्ग में आवश्यक प्रतीत 


होता है | 
चाल्स RAAT 
चाल्स कोलमन नामक अंग्रेज विद्वान्‌ ने Mythology of the Hindus नामक 


अपने ग्रन्थ में लिखा है-- 

‘The Almighty, Infinite, Eternal, Incomprehensible, Self-existent 
Being, He who sees everything, though never seen, is Brahma—tbe One 
unknown True Being, the Creator, Preserver and Destroyer of the 
universe. Under such and innumerable other definitions is the Deity 


acknowledged in the Vedas. 
Charles Coleman in the Mythology of the Hindus. 


्र्थात्‌ वेदों में ईश्‍वर को सर्वेशक्तिमान्‌, ग्रनन्त, नित्य, ग्रविज्ञेय, स्वयम्भू, सर्वज्ञ, 
सवंद्रष्टा, जगत्‌ का कर्त्ता, घर्ता और संहर्ता ब्रह्म के रूप में माना गया है | 
कोर्ट बियोन्संटीर्ना का घेदिक ईइवरयाद विषयक लेख 


ale बियौन्सँटीर्ना नामक सुप्रसिद्ध पाइचात्य विद्वान्‌ ने Treogony of the 


Hindus नाम की ग्रपनी पुस्तक में वेद मन्त्रों के उद्धरण देकर लिखा-- 
These truly sublime ideas can not fail to convince us that the 
Vedas recognise only One God whois Almighty, Infinite, Eternal, 


Self-existent, the Light and Lord of the universe.’ 
Count Biornstierna in the Theogony of the Hindus, P. 53, 
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R भर्थात्‌ इन उद्धरणों में प्रकाशित उच्च भावों से हम निश्चिततया इस परिणाम पर 
पहुंचे विना नहीं रह सकते कि वेंद एकेश्‍वर का ही प्रतिपादन करते हैं, जो ईश्वर सर्वे- 
शक्तिमान्‌, अनन्त, नित्य, स्वयम्भु और जगत्‌ का प्रकाशक तथा स्वामी है । 


इलोगल का लेख 


सुभ्रसिद्ध जर्मेन विद्वान्‌ इलीगल (Schlegel) X झपने Wisdom of the Ancient 
Indians नामक ग्रन्थ में स्पष्ट लिखा है गि 
Jt can not be denied that the early Indians possessed a knowledge: 
of the true God. All their writings are replete with sentiments and 
expressions, noble, clear, lovely, grand, as deeply conceived as in any 
human language in which men have spoken of their God.’ 
Schlegel in the Wisdom of the Ancient Indians. 
maid इस बात से इन्कार नहीं किया जा सकता कि प्राचीन भारतीयों को सच्चे 
ईदवर का ज्ञान प्राप्त था । उनके सारे लेख ईश्‍वर के विषय में इतने उत्कृष्ट, स्पष्ट, प्रेम- 
मय, उत्तम और गम्भीरता पूर्ण विचारों और भावनाओं से भरपूर हैं, जितनी किसी मान- 
वीय भाषा में लोगों ने अपने भावों को प्रकट किया है । 
W. D. Brown (ब्राउन) नामक अज्जरेज विद्वान्‌ के लेख से उद्धरण हम पहले दे 
चुके हैं, जिस में उस ने वैदिक धर्म के विषय में लिखा है कि वह एकेइवरवादी है । 
‘It (Vedic Religion) recognises but One God.’ 
W. D. Brown in the Superiority of the Vedic Religion.- 


पारसी विद्वान्‌ का वेदिक एकेश्‍वरवाद विषयक लेख 


फुदु न दादाचान्‌ नामक सुप्रसिद्ध पारसी विद्वान्‌ ने Philosophy of Zoroast- 
rianism and Comparative Study of Religions नामक p लिखी है, जिस के 
वेदों के महत्व विषयक कुछ उद्धरण हम पहले श्र. २ में दे चुके gl वेदिक एकेश्वरवाद 
विषयक उन का लेख अत्यन्त स्पष्ट भ्रौर महत्त्वपूर्ण होने से यहां उल्लेखनीय है। वे 
लिखते g— 

‘The Vedas teach nothing but Monotheism of the purest kind, 
the belief that this universe manifests the love, might, wisdom and 
glory of God Who eternally evolves and dissolves alternately innumerable 
systems of worlds, for the benefit, discipline and well-being of jeevat- 
mas according to the eternal laws of nature (called Rita in the Vedas) 
and also according to the Law of Karma (as implied in it.)’ 

Philosophy of Zoroastrianism and comparative Study of Reli- 
gions, by Furdun Dadachanji, B. A. LL. B., D. Th. The Times 


of India Press, Bombay, 1941. 

अर्थात्‌ वेद सबसे अधिक विशुद्ध रूप में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन करते हैं अर्थात्‌ 
इस विशवास का कि यह जगत्‌ परमेश्वर के प्रेम, शक्ति, बुद्धि WIR महत्त्व को प्रकट करता 
है जो परमेश्वर जीवात्माग्रों के कल्याण मरौर लाभ के लिए शाश्वत प्राकृतिक नियमों के 


अनुसार (जिन्हें वेद में ऋत के नाम से पुकारा गया है) तथा इसी के अन्तगंत कर्म नियम | 
के अनुसार भ्रनेक लोक-लोकान्तरों का निर्माण, धारण झौर अरन्त में संहार करता है, इत्यादि | 


इससे बढ़ कर वैदिक एकेदवरवाद का उत्तम समर्थन कहां हो सकता है! _ oe 
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एक मुसलमान विद्वान्‌ का वेदिक एकेश्‍वरवाद विषयक महत्त्वपुर्ण लेख 

सर मुहम्मद यामीन खां नामक एक विद्वान्‌ मुसलमान सज्जन ने God, 
Soul and Universe in Science and Islam नाम at एक पुस्तक लिखी। उस के 
प्रथम अध्याय में वेदिक ईश्वरवाद पर प्रकाश डालते हुए पौराणिक fagi तथा अवतार- 
वाद से उस की भिन्नता को उत्तमता से प्रकाशित किया गया है। सर यामीन खां 
लिखते हैं-- 

‘Originally the conception of God among the Hindus was right 
when they believed Him to be Unit and Omnipresent, but when they 
started dividing Him into different shapes acccrding to different func- 
tions which they considered He performed, they strayed far from their 
original conception. The result was that many who Were heroes in 
their life time, were gradually turned into incarnations of God and 
idolatry increased.’ 

‘Many Hindus believe that all their sins are washed away by 
having a dip in the holy water of the Ganges. Thus it 1s seen that the 
great philosophical religion which had conceived Unity of God in the 
beginning brought 'n corruption and degradation of high ideas, when 
His attributes as the Creator, the Preserver and the Destroyer were 
divided and allotted to different deities possessing separate entities in 


different forms. 
Swami Dayananda Saraswati a man of great learning, started 
preaching the old religion of the Vedas which conceived unity of God. 
God Soul and Universe in Science and Islam by Sir Yamin Khan, 


Kt., C.1.E. 

इसका भावार्थ यह है कि प्रारम्भ में हिन्दुओं का ईश्वरविषयक विचार विल्कुल 
ठीक था, जब वे उसे एक ओर सवंव्यापक मानते थे, किन्तु जब उन्होंने भिन्न-भिन्न कार्यों के 
लिए fare वे ईश्वर के मानते थे, भिन्न-भिन्न आकारों में उसे बांटना शुरू किया तो वे 
प्रारम्भिक मुल विचार से aga दूर चले गये । इसका परिणाम यह हुआ कि जो अनेक व्यक्ति 
अपने जीवित काल में वीर थे उन्हें अवतार के रूप में परिणत कर दिया गया और इस 
प्रकार मूर्तिपूजा में वृद्धि हुई । 

बहुत-से हिन्दू यह मानते हैं कि गंगा में डुबकी लगाने से उनके सारे पाप धुल जाते 
हैं। इस प्रकार हम देखते हैं कि वह महान्‌ दार्शनिक घर्म, जिस ने एकेश्‍वरवाद का विचार 
संसार के प्रारम्भ में दिया था उसके उच्च विचारों में क्रमशः विकार श्र ग्रवनात हो गई, 
जब कि जगत्कर्त्ता, धर्त्ता और संहर्ता के उसके गुणों को भिन्‍त-भिन्‍न रूपों और भ्ाकृतियों 
वाले भिन्न-भिन्न देवों के रूप में विभक्त कर दिया गया | 

स्वामी दयानन्द सरस्वती ने जो एक बहुत बड़े विद्वान्‌ थे, वेदों के पुराने घम क! 
प्रचार फिर प्रारम्भ किया, जो एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादक था । 


वेदिक एकेशवरवाद का सर यामीन खां के इस लेख में उत्तमता से प्रतिपादन किया 


गया है, जो प्रशंसनीय है । 
क्या वेदों में होनोथोइज्म है ? 


वेदों में एकेइवरवाद के इतने भ्रधिक स्पष्ट प्रमाण होने और ग्रनेक निष्पक्ष पाइचात्य 
पारसी और मुस्लिम विद्वानों द्वारा उपयु क्त रीति से उनका समर्थन होने पर भी यूरोप के 


कई विद्वानों ने बहुत सम्भवतः ईसाई मत के पक्षपात में रौर उसकी उच्चता सिद्ध करने 
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के लिए एक नया वाद Henotheism or Kathenotheism के नाम से घडा है. । यह 
Henotheism क्या बला है और क्या सचमुच वेदों में इस का प्रतिपादन है? (जैसे 
Vedic Age के लेखकों ने भी प्रो० मंक्समूलर के मत का निर्देश करते हुए जो इस वाद 
के मुख्य vais थे--पूर्वोद्धत लेख में बताया है) इस वात का हम निष्पक्ष भाव से विवेचन 
करना झावश्यक समझते हैं । इसी प्रसंग में वेदिक देवताम्रों पर भी प्रकाश . डाला जायगा, 
जिसका इस एकेश्‍वरवाद से घनिष्ठ सम्बन्ध है । 


होनोथोइज्म या उपास्यभ्रेष्ठतावाद क्या है ? 


इस शब्द के ग्रद्धरेजी में घड़नेवाले o Aag थे। उन्होंने Ancient 
Sanskrit Literature p. 333-334 में इस के विषय में जो लिखा उसके कुछ gertat 
को उद्धूत कर देना उस की समालोचना से पूर्व आवदयक है । प्रो० मेक्समूलर 'ने लिखा-- 
“Each Vedic poet seems to exalt the particular god whom he 
happens to be singing to a position of supremacy. It would be easy 
to find, in the numerous hymns of the Veda, passages in which almost 
every single god is represented as supreme and absolute. In the first 
hymn of the Second Book of the Rig Veda, Agni is called the ruler of 
the universe, the lord of men, the wise King, the father, the brother, 
the son, the friend of men, nay all the power, and names of the others 
are distinctly ascribed to Agni. Indra is celebrated as the strongest 
in the hymns as well as in the Brahmanas, and the burden of one of 
the songs of the tenth book is— 
र Vishvasmad Indra uttarah: ‘Indra is greater than all.’ Of Soma 
it is said that he was born great, and that he conquers everyone. He 
is called the king of the world, he has the power to prolong the life of 
men and is the maker of heaven and earth; of Agni or Surya, of Indra 
and Vishnu. In the very next hymn, addressed to Varuna, it is the 
Vuruna who is, to the mind of the poet Supreme and Almighty. 
Prof. Maxmuller’s Ancient Sanskrit Literature, P. 353-355. 


In his writings Maxmuller constantly referred to this and coined 
the word Henotheism or Kathenotheism to express what he regarded as 
a ‘peculiar character’ of the ancient Vedic religion. It denotes that 
each of several divinities is regarded as supreme and worshipped with- 
out reference to the rest, or that the seers held at the belief in indivi- 
dual gods alternately or for the time being regarded as highest the one 
that was worshipped and that they therefore treated him as if he were 
absolutely being independent and supreme, alone present to the mind 
of the worshipper. zA 

The Rigveda and Vedic Religion by A. C. Clayton, P. 59-60. 


इसका सारांश यह है कि प्रत्येक वेदिक कवि वा ऋषि जब जिस देवता की स्तुति 
करने लगता है तब उसी को सर्वोत्कृष्ट बताने WC उसके अन्दर सर्वोत्कृष्टता के सब गुणों 
को समाविष्ट करने का प्रयत्न करता है। वेद के अनेक ऐसे सूक्तों को पाता बहुत सुगम 
है, जिनमें प्रायः प्रत्येक देवता को सबसे ऊंचा और पूर्ण बताया गया है। ऋग्वेद के द्वितीय 


मण्डल के प्रथम सूक्त में अग्नि को राव मनुष्यों का .बुद्धिमान्‌ राजा, संसार का स्वामी भ्रोर | 


शासक, म cat का पिता, भाई, पुत्र भौर मित्र कहा गया है ग्रौर दूसरे देवों की संब 
शक्तियां भौर नाम स्पष्टतया उसकी मानी गई हैं । इन्दर को संब से अधिक बलशाली वेदों 
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शौर ब्राह्मणों में माना गया हे और ऋग्वेद के एक सूक्त की तान यही है कि--- 
“विइवस्मादिन्द्र उत्तर? 

सोम के विषय में कहा गया.हे कि वह महान्‌, सब का विजेता, संसार का स्वामी 
है। वह लोगों की भ्रायु को दीर्घ करने का सामथ्यं रखता है भर पृथिवी तथा आ्राकाश 
का उत्पादक है । वही Ala, सूर्ये, इन्द्र, वा सबका पैदा करने वाला है। उस 
से झगले ही वरुण देवता के सूक्त में ऋषि की दृष्टि में वरुण ही सबसे बड़ा और सर्व- 
शक्तिमान्‌ है । 

इस वाद के लिए जिसे उसने वैदिक धमं की एक विशेषता समझा, Mto RaR- 
मूलर ने हीनोथीइज्म यह नाम TST | इस का तात्पर्यं यह है कि अनेक देवों में से प्रत्येक को 
ही उस समय जब कि उसकी स्तुति की जा रही है, कवि सबसे बड़ा और स्वतंत्र, ad- 
शक्तिमान्‌ समझता है। उस स्तुति के समय वही एकमात्र, स्तोता वा भक्त के मन में विद्यमान 


होता है । 
क्या उपास्यश्ेष्ठतावाद वेदों में पाया जाता है ? 


झब हम निष्पक्ष भाव से इस वाद की विवेचना करना चाहते है । हमने वेदिक 
एकेश्‍वरवाद के समर्थेन में अत्यन्त स्पष्ट मन्त्रों का पहले उल्लेख किया है, जिनका अन्य 
कोई we सम्भव ही नहीं है और जिनके विषय में कहा गया है कि-- 


"एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनिं यमं भातरिइवानमाहुः' । 


छू. १. १६४. ४६। 
“सुपर्णं विप्राः कवयो वचोभिरेकं सन्तं बहुधा mefa । 
m. १०. ११४. ५ । 


‘ay देवानां नामधघाएक एव ४ 
ऋ. १०. ८२. ३ । यजु. १७. २७ । श्रथर्व. २. १. ३। 


“न द्वितीयो न तुतीइयचतुर्यो नाप्युच्यते’ 

'स एषः एक एकवृदेक एव ।' 

'एक एव नमस्यो विकषवीडचः'' ग्म, २. २. १। 
एक एव नमस्यः Yaa: | शर. २. २. २१ 


अर्थात्‌ वह परमात्मा एक ही है । २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, & १० ईश्वर नहीं । वह 
एकं ही है मरौर वह एक ही सब मनुष्यों के लिए पूजनीय है। उस एक ही को ज्ञानी लोग 
इन्द्र, मित्र, वरुणा, अग्नि, मातरिश्वा, यम भ्रादि अनेक नामों से पुकारते हैं । प्रधानतया इन 
देवों के नामों को घारण करने वाला वह एक ही परमेश्वर है । 


ऐसी अवस्था में वेदों को विशुद्ध ग्रोर स्वाभाविक रूप में एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादक 


न मान कर हीनोथीइज्म की कल्पना करना केवल पक्षपातसूचक है और वस्तुतः ऋषियों को 


झूठा ग्रौर खुशामदी टट्टू बताना है । जब वेद-मन्त्रों में ग्रग्नि को सम्बोधित करते हुए 
ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल के प्रथम सूक्त में (जैसे प्रो० मैक्समूलर ने कहा है AIC अन्यत्र भी) 
स्पष्ट कहा है कि 
स्मरन इन्द्रो दुषभः सतामसि स्वं विष्णुरुरुगाणो नमस्यः | 
तवं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं faa: सचसे पुरन्ध्या ॥ 
नः २. १६ ३। 
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त्वमग्ने राजा वरुणो घुतव्रतस्त्वं मित्रो भवसि दस्म Feu: । 
स्वसर्यमा भवसि यस्य ays त्वमंशो विदथे देवभाजयुः॥ ऋः २. १. ४। 
MAMA खो प्रसुरो महो दिगस्त्वं wat मारत पृक्ष ईविषे । 
त्वं वातररुणेर्यासि शंगयस्त्वं पुषा विघतः पासि नु त्मना ॥ 
ऋः २. १. ६। 
त्वमग्ने द्रविणोदा ग्ररंकृुते त्व॑ देवः सविता रत्नघा झसि। 
तवं भगो नृपते वस्व ईजिषे त्वं पायुदंमे यस्ते ऽ विघत्‌ ॥ 
ऋ. २. १. ७। 
भ्र्थात्‌ तू ही इन्द्र, विष्ण, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति, वरुण, मित्र, भर्येमा, रुद्र, पूषा, द्रवि- 
णोदा, सवितादेव और भग है तो क्यों न माना जाये कि ये सब नाम प्रधानतया उस एक 
अर्निपदवाच्य सर्वज्ञ परमेश्वर के हैं और ये सव उसके झनेक गुणों को सूचित करते हैं। 
जैसे कि परिवार में एक ही व्यक्ति को अनेक सम्बन्धों के कारण भिन्न-भिन्न व्यक्ति पिता, 
चाचा, दादा, भाई, मामा इत्यादि नामों से पुकारते हैं वैसे एक ही परमात्मा के अनन्त गुणों 
को सूचित करने के लिए ये ग्रनेक नाम प्रयुक्त किये जाते हँ । जब ज्ञान स्वरूप के रूप में 
उसका स्मरण किया जाता है तो उसे अग्नि कहा जाता है, उसकी परमैरवर्यसम्पन्तता 
दिखाने के लिए इन्द्र, संव्यापकता दिखाने के लिए विष्णु, वह सब से बड़ा हैं यह सूचित 
करने के लिए ब्रह्मा, ज्ञान का भ्रधिपतित्व दिखाने के लिए ब्रह्मणस्पति, सर्वोत्ततता भौर 
पापनिवारकता सूचित करने के लिए वरुण, सब के साथ प्रेम द्योतित करने के लिए मित्र 
न्यायकारित्व को सूचित कराने के लिए अर्यमा, दुष्टों को रुलाने वाला और प्राणदायक यह 
प्रकट करने के लिए age रुद्र, समस्त ज्ञानादि घन का देने वाला बह परमेश्‍वर है यह 
दिखाने के लिए द्रविणोदा, सर्वोत्पादक भौर संप्रेरक वह प्रकाशस्वरूप जगदीइवर है यह 
सूचित करने के लिए सविता देव और उस की भजनीयता प्रकट करने के लिए भग शब्द 
का उसी एक परमेश्वर के लिए प्रयोग किया जाता है । वेद मन्त्रों में जब सोम के विषय में 
कहा है (TAT sto मैक्समुलर ने स्वयं बताया है) कि 
त्वमिमा twat: सोमविशवास्यमपो भजनयस्त्वं गाः। 
त्वमातन्थोर्वस्तरिक्षं स्वं ज्पोतिषा वि तमो ववथं॥ 
श्व. १. ९१. २२ तथा साम, मं. ६०४। 
सोमः पवते जनिता मतीनां, जनिता दिवो जनिता पुयिव्याः । 
जनिताग्नेर्जनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ॥ 
ऋ. ९. ९६. ५ तथा सामः पू. ५. ६. ५। 
we पुषा रयिर्भयः सोमः पुनानो श्रषंति । 
पतिविइबस्य भूमनो व्यस्यद्‌ रोदसी उभे ॥ 
क्र. ९. १०१. ७. तथा साम पू. ५. ८. Vl 
अर्थात्‌ हे सोम ! तूने ही इन ओषधि वनस्पतियों को, इन जलों झर गोवो को 
उत्पन्न Ws सारे अन्तरिक्ष में व्यापक श्रौर अपनी ज्योति से सारे अन्धकार को दूर 
करने वाला है । सोम उत्तम बुद्धियों का उत्पादक है । वही आकाश, पृथिवी, भरित, सूर्य, 
वायु इत्यादि का उत्पन्न करने वाला है । Se कक 
यह सोम ही पुष्टिदायक होने से पूषा झर Sala होने से भग है. यह सारे संसार _ 
का स्वामी झोर सब लोकों में व्यापक है । “ab Riese 
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तो कौन ऐसा मुखं और जंगली से जंगली भी व्यक्ति होगा, जो सोम झऔषधि को 


*सूर्ये, .चन्द्र, पृथिवी, आकाशादि का उत्पादक माने ? क्यों न स्पष्टतया यह स्वीकार किया जाये 


कि सोम शाब्द यहां शक्ति के स्रोत भगवान्‌ का वाचक है और उसी के गुणों का यह सव 
वरणेन है । अग्नि, आदित्य, वायु, चन्द्रमा, शुक्र, ब्रह्म, आपः, प्रजापति इत्यादि पदवाच्य 


'प्रघानतया वह एक परमेश्‍वर ही है इसका ऊपर ऋग्वेद से उद्धूत मन्त्रों के अतिरिक्त 


अन्य भी वेदों के सैकड़ों मन्त्रों में प्रतिपादन है। उदाहरणाथ यजु. ३२. १ निम्न मन्त्र 
देखिए 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रसाः। 
तदेव शुक्रं तद्ब्रह्म ता ATE: स॒ प्रजापतिः ॥ 
इस मन्त्र में स्पष्टतया बताया गया है कि वही एक ब्रह्म ज्ञानस्वरूप होने से अग्नि, 
प्रविनाशी होने से आदित्य, संसार को गति देने वाला होने से वायु (वा--गति गन्घनयो:) ` 
आाह्वादक वा ग्रानन्ददायक होने से चन्द्रमा (चदि--श्राह्णादे) शुद्ध स्वरूप होने से शुक्रः 
(झुचिर्‌-पूत्तीभावे) सबसे वड़ा होने से ब्रह्म (वृह--वृद्धो) सर्वव्यापक होने से ग्रापः झोर 
सारी प्रजा का पालक होने से प्रजापति के नाम से पुकारा जाता है। 
इसका भावार्थं यह नहीं है कि भिन्न-भिन्न देवों को पृथक्‌-पृथक्‌ जानते हुए भी उनकी 
खुशामद करने के लिए ऋषि उन्हें बड़ा बता देते हैं, प्रत्युत वे यह जानते हैं कि ये सव 
afer, आदित्य, वायु, चन्द्रमा आदि नाम प्रधानतया उस एक परमेश्वर के भ्रनेक गुणो के 
सूचक हैं । वह एक परमात्मा ही पूजनीय है । Mad वेद १३. ४. ४ और ५ मन्त्र स्पष्टतया 
इसी भाव को सूचित करते हैं कि वह एक ही परमेश्वर अर्यमा, वरुण, रुद्र, महादेव, श्ग्नि, 
qå, महायम आदि नामों से पुकारा जाता है । ये सब नाम उस परभेशवर के अनेक गुणों को 
सूचित करते हैं। मन्त्र निम्नलिखित हूँ-- 


MAA स वरुणः स Ws स महादेवः । UT १३. ४. ४ 1 
सो ग्निः स सूर्यः स उ महायमः। HAT १३. ४. ५१ 


He is the administrator of justice, He is the only object of our 
choice, He is the chastiser of evildoers and He is the Supreme Divinity. 
Heis Agni (the Self-refulgent God), He is verily Surya (The Impeller 
of all), verily Heis the Mahayama (the greatest Administrator of 


* justice). 


अग्नि के नाम से प्रो० मंक्समूलर द्वारा उद्धृत ऋग्वेद २. १ के मन्त्रों से ज्ञानस्वरूप 
परमेदवर का वस्तुतः ग्रहण है भ्रोर इसीलिए उसे ब्रह्मा (चतुवद वेत्ता तथा सबसे बड़ा-- 


: Met चासि गृहपतिइच नो दमे ऋ. २. १. २) ब्रह्मणस्पतिः wait ज्ञान ग्रथवा लोक- 


लोकान्तरों का स्वामी-बृहत्या वेदवाण्या अथवा बृहतां लोकानां पतिः। नमस्करणीय 
निलय -सवंव्यापक (त्वं विष्णुरुरुगायो नमस्य:-ऋ. २. १. ३) भ्रयेमा भ्रर्थात्‌ न्यायकारी 

नामों से पुकारा गया है । कोई मूख से मूख जंगली भी इस भौतिक गरिन को 
चतुर्वेद वेत्ता ओर ज्ञान का दाता, न्‍्यायकारी इत्यादि नामों से नहीं पुकार सकता । इस 


` प्रकार मन्त्रों के वास्तविक भ्र्थ को न समझ कर पक्षपातवश प्रो० मंक्समूलर तथा उनके 
*अनुयायियों का विशुद्ध एकेश्वरवाद को वेदों में न मानते हुए हीनोथीइज्म Whe मनघडस्त 


बादों का प्रचलित करना AIA अनुचित तथा अज्ञान व पक्षपात का सूचक ही है। 
प्रो० मॅक्समूलर के इस नवीन वाद से यूरोप के झनेक विद्वानों ने भी मतभेद प्रकट 


` करते हुए वेदों में विशुद्ध एकेश्वरवाद को स्वीकार किया, जैसा पहले ग्रनेक उद्धरण देकर 
बताया जा चुका है । दूसरे The Rigveda and Vedic Religion के लेखक Clayton 
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जसे विद्वानों मै वेदिक एकेइवरवाद को तो स्पष्टतया स्वीकार नहीं किया गौर वं दिक Bacal 
के विषय में बहुत-सी ग्रशुद्ध कल्पनाएं कीं (जसे हम इसी प्रध्याय में वैदिक देवताम्रों पर 
विशेष विचार करते हुए दिखायेगे) तो भी प्रो० मैबसमूलर के इस नवीनवाद (Henotheism)' 
की निम्न शब्दों में समालोचना की-- ‘ 
“More modern scholars do not, however, consider thi ractice 
so remarkable as Max Muller did. They regard it more aa AECI 
of poetic license, by which a singer magnified the god whom he was 
invoking, rather than an evidence that the poet actually claimed that. 
the god whom he was then reverencing was the superior of all others.” 


The Rigveda and Vedic Religion by A.C. Clayton. published 
by the Christian Literature Society for India, London & ‘Madras, 1913. 

भर्थात्‌ झाधुनिक विद्वान्‌ इस भ्रादत को इतना उल्लेखनीय नहीं समझते? जितना 
प्रो० मेक्समूलर ने समझा था । वे इसे कवियों की अतिशयोक्ति का एक प्रकार समभते हैं, 
जिससे गायक जिस देवता का ग्रावाहन करता था उसे ही वढ़ा-चढ़ा कर वर्णन करता था 
न कि यह इस वात का प्रमाणा है (जैसा प्रो० मैक्समुलर ने वताया) कि कवि इस बात का 
राजा था कि वह जिस देव की स्तुति कर रहा था उसे ही वह सर्वोपरि समझता था, 
इत्यादि । 


हम क्लेटन अथवा उस जैसे भ्रत्य विद्वानों के विचार से भी सहमत नहीं कि कवियों 
की अतिशयोक्ति के कारण ऐसे वर्णन पाये जाते हैं, क्योंकि इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यम, 
सोम झादि सव एक परमेदवर के नाम मानने पर (जैसा वेदों में “एकं सद्विप्रा बहुघा 
वदन्ति”--“एकं सुपरणं कवयो वचोभिरेकं सन्तं A 1 कल्पयन्ति” “यो देवानां नामधा एक 
एव” इत्यादि मन्त्रो द्वारा बार-बार बताया गया है) कवि सुलभ अ्रतिदययोक्ति का प्रश्‍न नहीं 
रह जाता । 


भारतीय सुप्रसिद्ध योगी ग्रोर विचारक श्रीयुत अरविन्द भौर Rigveda Unveiled’ 
के लेखक श्री द्विजदास दत्त M. A., A. R. R. A. C. भूतपूर्व प्रिन्सिपल चटगांव कालेज ने. 
Sto मेबसमूलर आदि द्वारा अभिमत इस हीनोथीइज्म की ऐसी युक्तियुक्त प्रबल समालोचना 
की है कि हम उसके मुख्यांशो को उद्धृत किये बिना नहीं रह सकते । 


siga अरविन्द हारा होनोथोइज्स की श्रालोचना 


‘Dayananda and the Veda' पर दिसम्बर १९१६ के वेदिक मैगजीन (Vedic 
Magazine) में लेख लिखते हुए जो पीछे से Dayananda Bankima Tilak नामक 
पुस्तक में पुस्तकाकार प्रकाशित हुआ, श्री भ्ररविन्द ने लिखा-- 


«What is the main positive issue in this matter ? 


An interpretation of Veda must stand or fall by its central conception 
of the Vedic religion and the amount of support given to it by the 
intrinsic evidenc of the Veda itself. Here Dayananda’s view is quite clear, 
its foundation in-expugnable. The Vedic hymns are chanted to the 
One Deity under many names, names which are used and even design- 
ed to express His qualities and powers. Was this conception of Daya- 
nanda’s arbitrary concept fetched out of his own too ingenuous 
imagination ? | a ‘ 
Not at all; it is the explicit statement of the Veda itself. 43 
One existent ‘sages’—not the ignorant, mind you, but the seers, ४ 
the men of knowledge—speak of in many ways, as Indra, as Yama, as. 
Matarishwan, as Agni. ee see 
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‘The Vedic Rishis ought surely to have known something about 
their own religion, more, let us hope than Roth or Maxmuller and this 
is what they knew. 

We are aware how modern scholars twist away from the evidence, 
This hymn, they say, was a late production. This loftier idea which it 
expresses with so clear a force, rose up somehow in the later Aryan 
mind or was borrowed by those ignorant fire-worshippers, su-nwor- 
shippers, sky-worshippes from their cultured and philosophic-Dravi- 
dian enemies. But throughout the Veda we have confirmatory hymns 
and expressions. Agni or Indra or another is expressly hymned as one 
with all the other gods. Agni contains all other divine powers within 
himself, the Maruts are described as all the gods. One deity is add- 
ressed by the names of others as well as his own, or most commonly, 
he is given as Lord and king of the universe, attributes only appro- 
priate to the Supreme Deity. Ab, but that cannot ought not to 
mean, must not mean the worship of one; let us invent a new word, 
call it henotheism, and suppose that the Rishis did not really believe 
Indra or Agni to be the Supreme Deity, but treated any god or every 
god as such for the nonce, perhaps that he might feel the more flattered 
and lend a more gracious ear for so hyperbolic a compliment! But Why 
should not the foundation of Vedic thought be natural monotheism 
rather than this new fangled monstrosity of henotheism ? Well, because 
primitive barbarians could not possibly have risen to such high concep- 
tions and if you allow them to have so risen you imperil our theory of 
the evolutionary stages of the human development and you destroy 
our whole idea about the sense of the Vedic hymns and their place in 
the history of mankind. Truth must hide herself, common sense dis- 
apppear from field so that a theory may flourish | I ask on this point 
and it is the fundamental point, who deals most straightforwardly with 
the text, Dayananda or the Western Scholars ? 


Dayananda and the Veda by Shri Aravind, P. 17-18. 

इस महत्त्वपूर्ण उद्धरण का तात्पयें यह है कि “इस विषय में सबसे मुख्य विचार- 

शौय चीज कौन-सी है? वेदों की किसी भी व्याख्या की सफलता वा भ्रसफलता इस बात 

पर भ्राश्रित है कि उसमें वेद-प्रतिपादित घमं की केन्द्रीय भावना कया है व वेदों द्वारा प्रति- 

पादित प्रमाण उस भावना की कहां तक पुष्टि करते हैं। यहां पर दयानन्द के विचार 

झ्रखण्डनीय हैं । उनका ग्राधार दृढ़ एवं स्थिर है। वेदों की म एक ही परम देव के 

अनेक नामों द्वारा गीत गाये गये है---जो उस परमदेव के भ्रनेक गुणों व. शक्तियों के प्रदर्शन 

के प्रभिप्राय से प्रयुक्त किये गये हैं। क्या दयानन्द ने भ्रपनी पाण्डित्यषुणं स्वच्छन्द कल्पना 

से इनका प्रयोग किया है ? कदापि नहीं, यह तो स्वयं वेदों का स्पष्ट वचन है-- 

“एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनं यमं मातरिश्वान माहुः’ । 

ऋ. १. १६४. ४६। 

झर्थात्‌ उस एक ही परमेश्वर को तत्त्वदशीं ऋषि--ज्ञानी ऋषि--इन्द्र, रिन, यम, 

मातरिदवा भादि अनेक नामों से पुकारते हैं। Aa: हमें इतनी शाशा तो अवश्य करनी 

बाहिए कि ऋषि, भ्रपने घम के विषय में रोध या मैक्समुलर आदि से अधिक जानते थे 
पौर यह है सत्य, जिसे वह जानते थे । . 
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हमें यह पता है कि आधुनिक (पाश्‍चात्य) विद्वान्‌ इस प्रमाण से कसी तोड़-मरोड़ 
कर वचते TR । उन का कहना है कि इतने उन्नत विचारों वाले मन्त्र उस समय के भ्रायो 
के विचारों में कभी नहीं ग्रा सकते थे, जिनमें इतनी दृढता के साथ एकेश्वरवाद का भाव 
प्रकट किया गया है। यह बाद की रचना है। यह भी सम्भव है कि यह विचार उन 
अज्ञानी, अग्निपुजक, सूर्यपूजक, आकाशपूजक झायों के मन में भी पेदा न हुआ हो अपितु इस 
विचार को उन्होंने अपने सुसभ्य तथा दार्शनिक झत्रु द्राविड़ों के दशंन से अपना लिया हो । 
परन्तु इस विचार के पोषक प्रमाण वेदों के समस्त स्थलों में प्राप्त होते हैं। ऋचाओं में 
इस प्रकार के अनेक वर्णन प्राप्त होते हैं कि भ्रग्नि अथवा इन्द्र या घ्न्य देव एक ही महादेव 
के प्रतीक हैं । अग्नि अपने भ्रन्दर ग्न्य सव देवों की शक्ति रखता है--मरुत्‌ का सर्वदेवमय 
वणुन अनेक स्थानों में उपलब्ध होता है । एक देव जहां भ्रपने नाम द्वारा सम्बोधित होता 
है, वहां wer अनेक नामों द्वारा भी उसका श्राह्वान होता है। प्रायः ऐसा देखा गया है कि 
एक-एक देव को विव का पति या राजा मान कर उस की स्तुति आदि की गई है उस के 
लिए उन सब विदेषणों का प्रयोग किया गया है, जौ परमदेव के लिए ही होते हं । ate ! 
परन्तु ऐसा नहीं हो सकता । ऐसा अर्थ नहीं होना चाहिए | इसका अर्थ यह बिल्कुल नहीं होना 
चाहिए कि एक हो ईश्वर की पूजा की जाये । आओ हम इसके लिए एक नया शब्द घड़ लें 
att यह कल्पना करें कि वैदिक ऋषि वास्तव में ग्नि, इन्द्र आदि को परमदेव नहीं मानते 
थे । किन्तु वे प्रत्येक देव को उस समय के लिए ही (जब उस की स्तुति को जा रही हो) 
परम देव मान लेते थे, ताकि सम्भवतः वह श्रपनौ खुशामद को पा कर इन ग्रतिशयोक्तिपुरणं 
स्तुतियों को ध्यान से सुने । परन्तु वैदिक विचार को स्वाभाविक एकेइवरवाद क्यों न माना 
जाये ? इस नवकल्पित हीनोथीइज्म के भूत की क्या आवद्यकता है ? हां, क्योंकि ग्रादिकाल 
के लोग ग्रसभ्य थे और उन में इस प्रकार के विचारों का पैदा होना असम्भव था ! और 
यदि हम उन असभ्य लोगों को इतना विकसित मान लें तो विकासवाद का सिद्धान्त नष्टः 
भ्रष्ट हो जाता है, जिस पर पाश्चात्य विद्वानों ने संसार का ग्रपना क्रमिक विकास घोषित 
किया है । सत्य को चाहिए कि भ्रपने को छिपा ले, सामान्य बुद्धि भी उन के मागं से अलग 
हो जाए, जिस से उनके सिद्धान्त संसार में सफल हो सकें । यहां पर मेरा यह मूल प्रदन है 
कि मूल वेद के साथ बिना किसी उलझन के सीघे और साफ तौर पर कौन चल रहा है-- 
दयानन्द वा पाश्‍चात्य विद्वान्‌ ? 


सुप्रसिद्ध विचारक और योगी श्री झरविन्द की हीनोथीइज्म की यह युक्तियुक्त 
झालोचना बहुत ही प्रभावो(पादिनी है इसमें सन्देह नहीं हो सकता । 
श्री द्विलदास वत्त हारा घ्रालोचना 


अब हम Rig Veda Unveiled नामक पुस्तक के लेखक भी द्विजदास दत्त M. A. 
A. R. A.C. भूतपूर्व प्रिन्सिपल चटगांव कालेज लिखित समालोचना को उद्धृत करना . 
चाहते है, जो श्री अरविन्द के समान ही प्रबल है । द्विजदास जी लिखते हैं-- 

As to Maxmuller’s charge of Henotheism or Worship of many 
‘single gods’ or a number of indepenent deities, it represents the Rishis 
as flattering sycophants or cowardly liars, who could call each single 
god, as the one Supreme Being, only to avert the wrath of that god, 5 
knowing at the same time, that he was not telling the truth. We ask . 


the reader himself to judge whether when the rishi addresses Indra | 3 
“न हि त्वदन्यो गिवंणो गिरः सघत्‌' (Rig. 1-57-8) Thou who art the sole object of = 


my praise, none but Thee shall receive my praise | or whether when the 
Rishi address Indra ‘qearat Heat दिव्यो न पाथिवो न जातो न जनिष्यते! (Rig 
52, 22) i. e. neither in heaven, nor in the earth, has appeared or sh 
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appear any one like Thee; the Rishi is a henotheist, a base lying flatter- 
er of Indra, or a true monotheist declaring like Muhammad ‘La elaha 
Ill Allaha, or L. sharikalahu’ (Rigveda Unveiled by Dwij Das Datt 
M. A. A. R. A. C. P. 140-141) 

Wald प्रो० मंक्समुलर के हीनोथीइज्म विषयक आरोप के विषय में जिससे तात्पर्य 
कई स्वतन्त्र देवों का अथवा पृथक्‌-पृथक्‌ ब्रह्म समान देवों का है, हमारा कथन यह है कि 
इस में ऋषियों को खुशामदी egy दास ग्रथवा भीरु श्रसत्यवादी के रूप में मानना पड़ता है, 
जो प्रत्येक अलग-अलग देव को एक सर्वोत्कृष्ट परमेश्वर कह सकते थे, इसलिए कि वे उस 
देव के क्रोध से बच सके, जव कि वे यह जानते थे कि वे सत्य नहीं कह रहे। हम स्वयं 


पाठकों से पूछना चाहते हैं कि वे इसका fala करें कि जव ऋषि इन्द्र को सम्बोधित करते : 


हुए कहता है “न हि त्वदन्यो गिवंशो गिरः सघत्‌। ऋ. १। ५७। ४।” अर्थात्‌ तेरे अतिरिक्त 
मेरी स्तुति का पात्र और कोई नहीं भ्रथवा जव ऋषि कहता है “न त्व वां ग्रन्यो दिव्यो न 
पार्थिवो न जातो न जनिष्यते । ” भ्रर्थात्‌ न ग्राकाश में और न पृथ्वी में कोई है या होगा, जो 
तेरे समान हो ऋषि हीनोथीइज्म को मानने वाला अथवा सीधे शब्दों में इन्द्र का एक नीच 
झूठा खुशामदी है अथवा सच्चा एकेश्वरवादी है जो मुहम्मद के समान ही यह घोषणा करता 
है कि परमेश्‍वर एक और अनुपम है। इसके भागे इस मनघड़न्त वाद की विस्तृत प्रबल 
समालोचना करके श्रीयुत द्विज दास दत्त जी ने उन सँकड़ों मन्त्रों का निर्देश करते हुए जिन 
में स्पष्ट एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादन है, लिखा है-- 

We would ask the reader also to see the following passages 
scattered broadcast through out all the mandalas of the Rigveda. 

1-21-3, 4, 5, 6, 7, 8, 9; 2-3-8; 2-12-5, 8, 9; 2-13-6; 2-16-1, 2; 2-17- 
$; 2-35-2; 2-38-9; 2-44-16-17; 3-46-2; 3-51-4; 3-53-8; 4-17-5; 4-32-7; 
5-32-9; 5-40-5; 5-85-6; 6-18-2; 6-22-1; 6-30-1; 6-36-4; 6-45-2; 6-47-18; 7- 
23-5; 7-98-6; 8-2-4; 8-13-9; 8-15-3; 8-24-19; 8-30-10; 8-58-2; 8-70-5; 10-5-1 
10-31-7-8; 10-82-3, 8-90-2, 3, 4, 8-114-4, 10-121-12, 3, 8. Etc. 

(Rigveda Unveiled P. 184) 

यह ऋग्वेद के एकेश्वर प्रतिपादक मन्त्रों की भिन्न-भिन्न मण्डलों से एकत्रित सूची है, 
जिसे परिश्रमी पाठक देखकर स्वयं लाभ उठा सकते हैं । यह सूची इस लिए बनाई गई है 
कि किसी पाइचात्य वा दूसरे विद्वान्‌ को यह कहने का साहस न हो कि केवल ऋग्वेद के 
प्रथम मण्डल के १६४बे सूक्त के दो एक मन्त्रों में थवा दशम मण्डल के १२१वें सूक्त के 
कुछ मन्त्रों में एकेशवरवाद की कुछ झलक है, जब कि MAA उसका भ्रभाव है । इस दृष्टि 
से यह विस्तृत सूची महत्त्वपूर्ण है । 

हीनोथीइज्म की इस भ्रालोचना को समाप्त करने से पूर्वं एक झौर वात का भी 


निर्देश कर देना आवश्यक प्रतीत होता है, जिस से हीनोथीइज्म की निस्सारता प्रकट होती . 


है | वह यह कि The Rigveda and Vedic Religion के लेखक A. C. Clayton ने 
“The nature of Vedic Gods” विषयक तृतीय अध्याय में वेदिक देवों के विषय में 
लिखा है 

Inspite of the many allusions to the gods, there is a great lack 
of clear description of the separate deities. The Vedic god are not 
defined. Attributes of one are ascribed to another. Speaking generally, 
the personifications being but slightly developed, lack definiteness of 
outline and individuality of character......The character of each god is 
made up of only a few essential qualities combined with many others 
which are common to all the gods; such as brilliance, power, ‘benefice- 


है] 
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fice, wisdom. These common attributes tend to obscure those which 
are distinctive. (quoted from Macdonell’s Sanskrit Literature, Page 69.) 
सारांश यह है कि देवों का वार-वार निर्देश होने पर भी उन पृथक्‌-पृथक्‌ देवों 
के स्पष्ट TA का अभाव है। वेदिक देवों का स्पष्ट चित्रण कहीं नहीं पाया जाता । एक 
के गुणों का दूसरे में समावेश हो जाता है। साधारणतया यह कह सकते हैं कि afew 
देवताग्रों का चरित्र कुछ विशेष गुणों से मिल कर वना है, जो सभी में पाये जाते gi 
उदाहरणार्थ प्रकाश, शक्ति, करुणा, दयालुता, बुद्धिमत्ता इत्यादि सामान्य गुण उनकी RaT- 
ताश्रों को ढक देते हैं इत्यादि | वास्तविक वात यह है कि जिन्हें सवंथा पृथक्‌ स्वतन्त्र देवता 
समभा जा रहा है वे पृथक्‌-पृथक स्वतन्त्र देव हैं ही नहीं, एक ही परमेश्वर के अनेक गुण 
तथा शक्तिसूचक नाम हैं। इसी लिए इनमें भेदक विशेष चिल्ल दिखाई नहीं देते 1 यह बात 
वैदिक एकेशवरवाद का ही समर्थन और हीनोथीइज्म का खण्डन करने वाली है । 
वेदिक देवता 
भ्रव तक इस अ्रध्याय में जो कुछ लिखा गया है उस के साथ वैदिक देवों का बहुत 
कुछ सम्बन्ध है, अतः उन पर निष्पक्ष भाव से विचार करना भत्यन्त AAs है। इनके 
gi और स्वरूप को न समझने से Baw भ्रान्तियां वेद और वेदिक घमं के विषय में उत्पन्न 
हो गई हैं। 
“देव” शब्द की निरुकित-- 
देव शब्द दा, द्युत्‌, दीप्‌ ate दिवु इन घातुध्रों से यास्काचाये कृत निरुक्त में बनाया 
गया है। 
"देवो वानाव्‌ वा वीपनाद्या द्योतनाद्‌ वा द्यस्थानो भवतीति वा” 
यो देवः सा देवता (निरुक्त ७. १५. ) 
इसके ग्रनुसार ज्ञान, TATA, शान्ति, झानन्‍्द तथा सुख देते वाली सब वस्तुओं को 
देवं के नाम से कहा जा सकता है । इसी लिए यजु० १४। २० में कहा गया है कि-- 
प्रग्निर्देवता बातो देवता सूर्यो देवता चन्द्रमा देवता वसवो देवता रुद्रा देवतादित्या देखता 
मयतो देवता विइवेदेवा देवता बुहुस्पतिदेवतेखो देवता वरणो देवता । यजु० १४. २० 
यहाँ अग्नि, वायु, सूर्य, चन्द्र, वसु, रुद्र भादित्य, इन्द्र (विद्युत) इत्यादि को देव के 
नाम से पुकारा गया है, किन्तु इसका यह भर्थे नहीं कि इन सव को पुना करनी चाहिए । 
पूजा के योग्य तो एक सवंव्यापक, TAT, भगवान्‌ ही है जैसे कि — 3 
a तम cele कष्टीनां विचषंणिः । पतिञज्ञे वुषक्रतुः ॥ : 
pee ss ऋ० ६।५५। १६ 
य एक इद्धव्यश्‍चषंणीनामित्र तं गीभिरम्यचं प्रामः o ६॥ २२॥ १ 
साचिवन्यद्‌ विशंसत सखायो मा रिषण्यत । 


इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरक्था च शंसत ॥ ऋण ८।१।१| 
दिव्यो wad भुवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यो विदवीडचः UAT २। २। १ र 
एक एव नमस्य सुशेवाः | प्रथं २।२।१ 


मन्त्रों के प्रमाणों से वेदिक एकेइवरवाद पर विचार करते हुए दिखाया जा प 
चुका है bs का प्रयोग सत्यविद्या का प्रकाश करने वाले सत्यनिष्ठ विद्वानों के लिए 
भी होता है, क्योंकि वे ज्ञान का दान करते हैं झर ph यथार्थं स्वरूप 
(प्रकाशित) करते हैं। fey क्रीडा विजिगीषा व्यवहारसयुतिस्तुतिमोदमदस्वप्नव 
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घातु से जब देव शब्द वनाया जाता है तो उसका प्रयोग जीतने की इच्छा रखने वाले 
व्यक्तियों विशेषतः वीर क्षत्रियों, परमेश्वर की स्तुति करने वाले तथा पदार्थो का यथाथ रूप 
से वर्णन करने वाले विद्वानों (विशेषतः ऋत्विजो), ज्ञान देकर मनुष्यों को आनन्दित करने 
वाले सच्चे ब्राह्मणों, प्रकाशक, सूयं, चन्द्र, रिन विद्युदादि वस्तुओं atx कहीं-कहीं सत्य व्यव- 
हार करने वाले वेश्यों के लिए भी हो जाता है। इसके स्पष्ट प्रमाण वेदों के अतिरिक्त 
ब्राह्मणग्रन्थों में भी पाये जाते हैं। उदाहरणार्थ निम्न ब्राह्मण वचनों को उद्धत करना इस 
प्रसङ्ग में विषय के स्पष्टीकरणं आवश्यक प्रतीत होता है। 


(१) विद्वांसो हि देवाः ॥ शत. ३।७।३। Yo 
(२) हृया वे देवाः । भ्रहैव देवाः श्रथ ये ब्राह्मणाः शत. २।२।२।६॥ 
शुश्रुवांसोऽन्‌चानास्ते मनृष्यदेवाः ॥ शत. ४। ३।४४। ४ 


(३) ग्रथ है ते मनुष्यदेवा ये ब्राह्मणा शुश्रुवांसोऽनूचानास्ते मनुष्यदेवः ॥ 
षर्डवशब्राह्मण १॥ १ 


(४) एते वे देवा भ्रहुतादो यद्‌ ब्राह्मणाः ॥ गोपथ उ. १॥ ६ 
(५) ग्रपहतपाप्मानो देवाः n शत. २ १॥३॥ ४ 
(६) सत्यसंहिता वे देवाः॥ ऐतरेय १। ६ 
(७) सत्यमया उ देवाः ॥ कोषीपको ज्ञा. २॥ ८ 
(८) युञ्जते मन उत युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपरिचतः ॥ 

ago ११। ४ 


इस मन्त्र की व्याख्या करते हुए शतपथ ६।३। १। १६ में लिखा है, प्रजापतिहं 
वै विप्रो देवाः विप्राः । wate परमात्मा विप्र--सवसे बड़ा ज्ञानी है और ज्ञानी ब्राह्मण देव 
कहलाते हैं। देव शब्द के ब्राह्मणोक्त अन्य AT 


(९) प्राणा देवाः ॥ दात. ६। ३। १॥ १५ 
(१०) तस्मात्‌ प्राणा देवाः ॥ दात. ७। ५। १॥ २१ 
(११) चक्षुर्देवः ॥ गो. पु. II १० 

सनो देवः ॥ यो. पु. २। १० 
(१२) ऋतवो वे देवाः ॥ शत. ७।२। ४॥ २६ 
(१३) वायुर्वे देवः ॥ जमिनोयोप. ३। ४। ७ 


इत्यादि वचनों से ज्ञात होता है कि सत्यनिष्ठ विद्वानों को प्रधानतया देव नाम से 
कहा गया है तथा सूर्य, चन्द्र, वायु, ऋतु इत्यादि भी प्रकाशक ग्रौर लाभदायक होने से देव 


कहलाते हैं। 
, तेतीस देव 

वेदों में भौर तदनुसार ब्राह्मणों में अनेक स्थानों पर तेतीस देवों का वर्णन भ्राता है, 
जिनके विषय में यह समझा जाता है कि इन तेतीस देवों की पूजा का वेदों तथा ब्राह्मण- 
ग्रन्थों में विधान किया गया है और इसी लिए वेदिक एज्‌ (Vedic Age) ग्रादि ग्रन्थों में 
बैदिक घ्म को भ्रनेकेशवरवादी (Polytheistic) बताया गया है, किन्तु इस विषय में कुछ 
विवेचन करने से पूर्व तेतीस देवताओं का ब्राह्मणग्रन्यादि के आधार पर निर्देश करना झाव- 
इयक प्रतीत होता है । उसके पश्चात्‌ दुम सप्रमाण इस वात को दिखायेगे कि इन तेतीस 
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दवता का उस परम देव के साथ जो एकमात्र पूजनीय झौर देवाधिदेव, देवों का प्राण 
तथा देवों को अमरत्व प्रदान करने वाला है, क्या सम्बन्ध है । 
तेतीस देव स्कम्भ के अङ्ग समान j 
यस्य त्रयस्त्रिंशद्‌ देवा अङ्को सर्वे समाहिताः | 
स्कम्भं तं ब्र हि कतमः स्विदेव सः ॥ झ. १०॥ ७॥ १३ 
यस्य चयस्त्रिंशहेवा निधि रक्षन्ति सर्वदा । 
निधि तमद्य को वेद यं देवा अभिरक्षय ॥ मं. २३ 
यस्य न्रयस्त्रिंशद्‌ देवा अङ्गे गात्रा विभेजिरे । 
तान्‌ वे त्रथरित्रंशद्‌ देवान्‌ एके ब्रह्मविदो विदुः T. १०॥७॥ २७ 
इत्यादि मन्त्रों में तेतीस देवतागओरों का निर्देश करते हुए कहा गया है कि ये तेतीस 
देव जिसके अङ्ग में समाये हुए हैं उसे स्कम्भ (सर्वाधार परमेश्वर) कहो | वही सबसे भ्रधिक 
सुखदाता है । ये तेतीस देव, जिसकी निधि की रक्षा करते हैं उस निधि को कौन जानता है ? 
ये देव जिस विराट्‌ शरीर में भ्रद्ध के समान वने हैं उन तेतीस देवों को ब्रह्मज्ञानी ही ठीक- 
ठीक जानते हैं, अन्य नहीं, इत्यादि । ऐसे ही तेतीस देवों का निर्देश wo १॥ ४५ I २७, 
८ ।२८। १, ऋ. ८। ३० । २, यजु. २०। ३६ इत्यादि में पाया जाता है। 
ब्राह्मण ग्रन्थों में तेतीस देवता 
ब्राह्मण ग्रन्थों में अनेक स्थलों पर तेतीस देवों का निर्देश है जिनमें से निम्नलिखित 
विशेष रूप से उल्लेखनीय हैँ 


(१) त्रयस्त्रिंशद्‌ देवताः ॥ awu ४। ४। ११ 
(२) त्रयस्त्रिंशद्‌ वे देवताः ॥ \ को. ८ । ६ 
(३) त्रयस्त्रिशद्‌ वे देवाः प्रजापतिशचतुस्त्रंशः। शत. १२।६। १। ३७ 
(४) त्रयस्त्रिशद्‌ देवाः प्रजापतिइचतुस्त्रिंशः ॥ AST १०। १। १६ 


इस प्रकार के वचनों में तेतीस Sacral भोर_चोंतीसवें उनके नियामक तथा स्वामी 
प्रजापति परमेश्वर का स्पष्ट उल्लेख है। अब इन तेतीस देवताशों की गणना को सूचित 
करने वाले कुछ वाक्यों को उद्धृत किया जाता है-- 
ष्टौ वसवः | एकादश रवाः हायक्षादित्याः इमे एव दावापृथियी चयस्त्रंशो 
अयस्त्रिंशद्‌ वे देवाः प्रजापतिशचतुस्त्रंशः॥। शत. ४। ५। ७।२ 
्रर्थात्‌ ८ वसु ११ रुद्र १२ आदित्य द्यावापृथ्वी ये तेतीस भोर चौंतीसवां प्रजापति ` 
परमेश्वर | यहो बात अन्य ब्राह्मण ग्रन्थों में थोडे-से भेद से पाई जाती है; उदाहरणार्थ-- 
(२) ताण्ड्य महाब्राह्मण ६।२। ५ में कहा गया है-- è 
देवता वाव त्रयस्त्रिशोषष्ट वसवः एकादश रंग्रा द्वादशादित्याः प्रजापतिइच 
वषट्कारश्च . | 
(३) ऐतरेय ब्राह्मण २। १८। ३७ तथा ३। २२ में भी ताण्डघ महाब्राह्मण के समान 
वचन पाये जाते हैं -- * E 
झष्टी वसवः एकादद्वा रुद्रा द्वादक्षादित्या प्रजापतिवंषट्कारश्च॥ _ À 
दोनों में प्रजापति की गणना भी तेंतीस देवों में कर दी गई है, यद्यपि ऊपर उल्लिखित | 
बे मन्त्रों मं रौर शतपथ ब्राह्मण के वचनों में प्रजापति को इन तेतीस देवों से इ पृथक्‌ माना | 
गया है भौर वही क्रम वेदानुकूल होते से अधिक मात्य है। किन्तु यहाँ प्रयुक्त प्रजापति शब्द का 
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we यदि यज्ञ हो जैसे कि शतपथ के निम्न वचन में तेतीस देवताओं की नाम सहित गणना 
करते हुए बतलाया गया है तो उसमें कोई ग्राक्षेप की वात नहीं रहती । शतपथ ब्राह्मण का 
१४ अ. ५ में इन वसुओं, रुद्रों, आदित्यों की गणना निम्न प्रकार बताई गई है-- 
अयस्त्रिंशत्‌ त्वेव देवा इति कतमे ते त्रयत्रिंशत्‌ इत्यष्टौ aaa: एकादश रुद्राः, 
` द्वादशादित्याः त एकत्रिशत्‌ garda प्रजावतिञच त्रयस्त्रिंशाविति। कतमे वसव 
इति aiaa पृथिवी च वायुञ्चान्तरिक्षं च श्रादित्यश्‍च चन्द्रभाइच नक्षत्राणि 
चेते वसवः एतेषु हीदं सवं वसु हितम्‌, एते हीदं सवं वासयन्ते तव्‌ यदिदं सर्वं वास- 
यन्ते तस्माद्‌ वसव इति । कतमे रुद्रा इति । द्मे पुरुषे प्राणाः श्रात्मेकादस्ते qa- 
स्मान्मर्त्याच्छरीराइुत्क्राघन्ति ग्रथ रोदयन्ति तद्‌ यद्‌ रोदयन्ति तस्माद्‌ रुद्रा इति ॥ 
कतम ग्रादित्या इति। द्वादशमासाः संचत्सरस्य एत थादित्याः, एते हीदं सर्वम्‌ 
श्राददाना यन्ति तद्‌ यदिदं सवंघाददाना यस्ति तस्मादादित्या इति । कतम इन्द्रः। 
कतमः प्रजापतिरिति स्तनपिरनुरेवेन्द्रः यज्ञः प्रजापतिरिति n 
इसके अनुसार ८ वसु निम्नलिखित हैं-- 
ग्रिन, पृथ्वी, वायु, अन्तरिक्ष, श्राकाश, सूर्य, चन्द्रमा, नक्षत्र, जगत्‌ के वसाने के कारण 
इनको वसु कहते हैं । ११ रुद्रों से तात्पर्यं १० प्राण और १ वें भ्रात्मा से है, क्‍योंकि ये 
शरीर से निकलते हुए प्राणियों को रुलाते हैं। १२ आदित्यों से तात्पर्यं वर्ष के १ २ मासों से' 
है, क्योंकि ये हमारी आयु को मानो प्रतिदिन ले जा रहे हैं । इस प्रकार ये ८--११--१२ 
३१ हए । ३२वां इन्द्र अर्थात्‌ बिजली और ३३वां प्रजापति भ्रथवा यज्ञ ये ३३ देव हैं। जेसे 
पहले लिख चुके हैं इन तेतीस देवों को मानने का यह यात्पर्य कदापि न समभना चाहिए 
कि ये सब पूजनीय हैं । नहीं, पुजनीय तो बह एक मात्र परमेश्वर ही है जैसा इसी अध्याय 
में हम पहले स्पष्ट वेद मन्त्रों के आधार पर वता चुके हैं। इस प्रकार अग्नि, सूर्य, चन्द्र 
भ्रादि को देव वा देवता के नाम से पुकार लेने से वैदिक घ्म अनेकेश्वरवादी वा Poly- 
theistic नहीं Heat सकता । Polytheistic का ग्रथ सुप्रसिद्ध Pears Encyclopaedia 
आदि के ग्रनुसार Polytheism —The Doctrine of more than One God अर्थात्‌ 
एक से अधिक ईश्वर में विश्वास है, जो वैदिक घर्म के सर्वथा विरुद्ध हे । देवों का अधिदेव 
और प्राणस्वरूप वह एक परम देव ही है । इसके लिए निम्न मन्त्रों का उल्लेख पर्याप्त होगा 
(१) ऋ. २।२६।३ में ब्रह्मणस्पति nata ज्ञान के स्वामी के नाम से भगवान्‌ को स्मरण 
करते हुए उसे .“देवों का पिता” इस रूप में पुकारा गया है । 
स इज्जनेन स विशा स जन्मना स पुत्रर्वाजं भरते घना नृभि; | देवानां यः पितरम 
विवासति श्रद्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ ऋ. २. २६. RU 
अर्थात्‌ जो श्रद्धा से देवों के पिता वा पालक उस ज्ञान के स्वामी परमेश्वर की 
उपासना करता है उसका जन्म सफल हो जाता है। उसे उत्तम सन्तान, घनेश्वर्यादि की 
प्राप्ति होती है । 
(२) ऋ. १. ३१. १ में परमेश्‍वर को सम्बोधन करते हुए कहा है कि-- 
देवो देवानामभवः शिवः सखा ॥ 
Be र्यात्‌ तू सर्वानन्दःप्रदाता, सवंप्रकाशक, परमेश्‍वर, सत्यनिष्ठ विद्वानों का कल्याणकारी 
त्र हैँ । 
मन्त्र का अंग्रेजी में ग्रनुवाद -- 
0 God ! Thou art the giver of peace and bliss to the wise and 
their benevolent friend. 
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*(३) ऋ, १. ९४. १३ में परमेश्वर को सम्बोधित करते हुए कहा गया है 

देवो देवानामसि मित्रो भ्रदुभुतो वसुवंसूनामसि चारुरध्वरे ॥ 

maia हे परमेश्वर ! तू ही सत्यनिष्ठ विद्वानों का अद्भुत मित्र है ! तू ही पृथिवी, 
अग्नि, qå, चन्द्रादि वसुश्नों का वसु अथवा आधार है। 

0 God, Thou art wonderful friend of wise men and Thou art giver 

of shelter to all, shining in sacrifices. 

(४) क. ४ .३. ७ में परमेदवर को देवों का थ्रात्मा AIR सव प्रजाओं का जनिता 
अथवा उत्पादक कहा गया है। यथा 

ग्रातमा देवानां जनिता प्रजानाम्‌ ॥ 

यहां ‘arent देवानाम्‌’ यह विशेषण महत्त्वपूर्ण है, जिससे ज्ञात होता है कि देवों को 
शक्ति प्रदान करने वाला वह परमेश्वर ही है। 

0 God, Thou art the spirit pervading the enlightened persons and 
Father of all beings, 

(५) यही वात wad. ७. ११. १ में भी निम्न शब्दों द्वारा प्रकट की गई है-- 

झात्मा देवानामुत मानुषाणाम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ वह परमेश्वर सव सूर्य-चन्द्रादि देवों और मनुष्यों का ग्रन्तर्यामी ग्रात्मा है। 

(६) ऋ. १०. १६८. ४ में इसी वात को कितने स्पष्ट शब्दों में बताया गया हे-- 

WEA देवानां भुवनस्य गर्भो यथावशं चरति देव एष: ॥ च. १०. १६८. ४। 

अर्थात्‌ जो (देवानाम्‌) सब देवों का अन्तर्यामी आत्मा Ae (भुवनस्य गर्भः) सारे 
संसार का घारक है (एषः देवः) यह सर्वप्रकाशक परमेश्वर (यथावशं चरति) स्वाधीनता से 
सवंत्र मानो विचरण करता है। 

७) सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ जो श्रमरता प्राप्त करते हैं वह परमेश्वर की ही कृपा तथा 
उस के द्वारा दिये ज्ञानों से करते हैं । इस वात को ऋ. ६. ७. ४. में कितनी उत्तमता से 
बताया गया है- 

त्वां विश्वे aaa जायमानं सिशुं न देवा अभि सं नवन्ते। 
तव कऋतुभिरमृतत्वमायन्‌ वश्वानर यत्‌ पित्रोरदीदेः ॥ 
यहां विशेष महत्त्वपूणां वात यह कही है कि हे सब मनुष्यों के कल्याणकारी परमात्मन्‌ | 
तू जब हृदय में प्रकट होता है तो सव देव तेरी स्तुति करते हें । तेरे दिये ज्ञानों से ही वे 
अमरता को प्राप्त करते हैं । 
(८) ऋ ९. १०६. ८ में परमेश्वर को सम्बोधन करके कहा गया हे कि 
त्वां देवासो भ्रमुताय कं पपुः । 
अर्थात्‌ हे परमेश्वर ! ( देवासः ) सत्यनिष्ठ ज्ञानी लोग ( अमृताय ) अमरत्व की 


प्राप्ति के लिए तेरे ( कम्‌ ) सुख का ( पपुः ) पान करते हैं अथवा सुख-स्वरूप तेरा ही Ha 


घ्यान करते हैं | 
(९) ऋ. ७. १३. २ में वैश्वानर जातवेदाः भ्रथवा सर्वेभूत-हितकारी सर्वव्यापक 


सर्वेज्ञ के रूप में परमेश्वर का स्मरण करते हुए उपे ही देवों को सब कष्टों से बचाने वाला | 


कहा गया है ।यथा-- 
त्वं देवां गनभिश्षस्तेरमुञ्चो वेशवानरो जातवेदा सहित्वा । 


x 
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(वेश्‍वानर) सब मनुष्यों के हितकारी (जातवेदाः) सर्वव्यापक स्ंज्ञ परमेश्वर | 

(त्वं) तू (महित्वा) अपनी महिमा से (देवान्‌) सत्यनिष्ठ विद्वानों को (अभिशस्तेः अमुञ्चः) 
कष्ट से बचा देता है । 

(१०) ऋ. १०. १२१ में परमेश्‍वर के लिए जिसे 'क' अथवा सुख-स्वरूप परमेश्वर 
के चाम से स्मरण किया गया है, कहा है कि 

गापो g यद्‌ बृहतीविइवमायन्‌ गर्भ दधाना जनयन्तीरग्निम्‌ । 
ततो देवानां समवतंतासुरेकः wer देवाय हविषा . विधेम ।। 
ऋ. १०. १२१. ७। 
इस मन्त्र को एकेशवरवाद के प्रकरण में श्रर्थसहित saa किया जा चुका है। यहां 
हमें यह बताना है कि उस 'क' सुखस्वरूप प्रजापति (को हि प्रजापतिः शत. ६.२. २. ५. 
को वे प्रजापतिः गोपथ उ० ६. ३) को “देवानाम्‌ as” wala सव देवों का प्राणुस्वरूप-- 
जीवनाधार कहा गया है। 

(११) इसी सूक्त के सप्तम मन्त्र में (जिसे अर्थ-सहित एकेश्वरवाद के प्रकरण 
में पहले उद्धृत क्रिया जा चुका है) Sit सुख-स्वरूप प्रजापति परमेश्वर के विषय में कहा 
गया है कि 

यो देवेष्वधि देव एक ग्रासीत्‌ wea देवाय हविषा विघेम .॥ 
ऋ. १२. १२१. ७। 
अर्यात्‌ जो सूर्य, चन्द्र, अग्नि, विद्युत्‌ आदि सव देवो--प्रकाशमान पदार्थों और विद्वानों 
का एक ग्रधिष्ठता देव है उसका हम श्रद्धाभक्ति-पुवेक स्मरण करते हैं । 

(१२) ऋ. १. ५०. ९ भी इस विषय में उल्लेखनीय है, जहां परमेइवर को wd- 
प्रकाशक उत्तम ज्योति के रूप में बताते हुए “देवत्रा देवम्‌” gala सव देवों में बड़ा देव-- 
सब प्रकाशकों का प्रकाशक बताया गया हे । यथा-- 

उद्‌ वयं तमसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ । 
देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ऋ. १. ५०. १०। 
यहां तीन नित्य पदार्थों का स्पष्ट निर्देश है, जिन्हें क्रमशः उत्‌, उत्तर श्रौर उत्तम 
कहा गया है । वे, प्रकृति जिसे जड़ होने के कारण तमस्‌ के नाम से स्मरण किया गया है, 
आत्मा और परमात्मा, ये हैं । परमात्मा को ज्योति और देवों में उत्तम देव कहा गया है। 
यह बात झत्यन्त महत्त्वपुणां है । ऐसे ही मन्त्रों के भाव को ले कर ₹वेतारवतरोपनिषत्‌ में 
कहा गया है-- 
तमोइवराणां परमं महेइवरम्‌, तं देवतानां परमं च देवतम्‌ | 
पात पतीनां परमं पुरस्ताद्‌ विदाम देवं भुवनेशमीड्यम ॥ वेता. ६. ७ ॥ 
इस प्रकार देवाधिदेव के वेदिक भाव का ही उपनिषदों में समर्थन किया गया है 

(१३) दो और मन्त्रों का निर्देश कर देना देवों की स्थिति को स्पष्ट करने और 
उनका परमेश्वर के साथ सम्वन्ध सूचित करने के लिए आवश्यक प्रतीत होता है। उन में से 
प्रथम ऋगवेद का निम्न मन्त्र है-- 

Sat HAC परमे वग्रोमन्‌ यस्मिन्‌ देवा घि विशवे निषेदुः । 
यस्तं न वेद किमुचा करिष्यति य इत्‌ तद्‌ विदुस्त इमे समासते ॥ 
ऋ. १. १६४, RET 
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"यहां ध्यान देने योग्य जो मुख्य बात इस प्रसद्ध में है वह यह है कि (विद्ववे देवाः) 
सब सूर्य, चन्द्र, अग्नि, विद्युदादि प्रकाशक पदार्थं भौर सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ (यस्मिन्‌ अक्षरे परमे 
वि-भोमन्‌ afa निषेदुः) जिस ग्रविनाशी परम रक्षक परमात्मा में स्थित हैं, जो उसे 
नहीं जानता वह केवल वेद पढ़ कर भी क्या करेगा MIT जो उस परमेश्वर को जानते हैं वही 
शान्त होकर बैठते Fl यहां सब देवों को एक परमात्मा पर आश्चित बताया है यह बात 
वेदिक एकेदवरवाद की दृष्टि से श्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 

(१४) दूसरे जिस मन्त्र का हम इस प्रकरण में उल्लेख करना भ्रावरयक समते हैं 
वह शअर्थववेद का निम्न मन्त्र स्कम्भ सूक्त का है, जिस में सव देवों को उस स्कम्भ (सर्वाघार 
परमेश्‍वर) के भ्राश्रित वताया गया है । मन्त्र इस प्रकार है-- 

महद्‌ यक्षं भुवनस्य मध्ये तपसि and सलिलस्य पृष्ठे । 
तस्मिन्‌ श्रयन्ते य उ के च देवा वुक्षस्य स्कन्घ: परित इव काखा ॥ 
श्रथंव. १०. ७. ३८। 
यहां सारे संसार के मध्य में व्याप्त, तप श्रथवा ज्ञान में (यस्य ज्ञानमयं तपः) सबसे बढे 
हुए, सलिल भ्रथवा प्रकृति की पीठ पर अधिष्ठाता और नियामक के रूप में विद्यमान ब्रह्म को 
महद्‌ यक्ष अथवा सव से बड़ा पूजनीय बता कर कहा हैकि न्य उ के च देवाः' जो कोई भी 
देव हैं वे सव (तस्मिन्‌ श्रयन्ते) उसी एक परम पूजनीय देव के ग्राश्नित हैं । वे इस प्रकार 
रहते हैं जैसे वृक्ष के स्कन्ध पर चारों ओर शाखाएं होती हैं । इस सुन्दर उष्मा में सब देवों 
का आश्रय और पूजनीय वह एक परमेश्‍वर ही है, यह भली भांति प्रकट किया गया है। 
इस प्रकार इन अनेक देवों का आश्रयभूत ग्रथवा आधार वह एक परमात्मा है | Aa: 
बैदिक aa at Polytheism प्रथवा अनेकेश्वरवाद का प्रतिपादक कहना सर्वथा Ws है । 
पूजा के योग्य वही एक परमदेव है, जैसा वेदों में-- : 
'एक एव नमस्यो विष्षवीड्यः, एक एव नमस्यः सुशेवाः 

इत्यादि द्वारा बताया गया है, जिसके MIR पर शतपथ ब्राह्मण में यहां तक कह 

दिया गया है कि aus 
“स्‌ यो ऽन्यां देवतामुपास्ते यया पशुरेवं स दवानाम्‌ | 


rata जो उस एक परमदेव को परमेश्वर को छोड़ at wer किसी देवता की उपा- 
सना करता है वह विद्वानों के मध्य में पशुओं के समान है। इससे बढ़ कर म्रनेकेरवरवाद का 


निराकरण और क्या हो सकता है? FA 
ऐसी प्रवस्था में देवाधिदेव, देवों के अधिष्ठाता js आए स्वरूप परब 

में वेदों में होते हुए पाश्‍चात्य विद्वानों का ag लिख 
R m (एसी क्लैटन्‌) ने The Rigveda and Vedic Religion मे लिखा 


è REE king generally, the hymns appear to be the utterances of a 
simple e who, under the influence of the most impressive pheno- ४ 
ena of nature ? saw everywhere the presence and agency of divine a 
powers. They imagined that each of the great provinces of the universe 5 ; 
was ruled and pervaded by its own separate deity, and they had not | 
yet risen to a clear idea of one supreme creator and governor of all 


a) Ye 
gei 
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AAT साधारणतया कहना हो तो यह कह सकते हैं कि वैदिक सूक्त उन सीधे-सादे 
लोगों की उक्तियां हैं, जो प्रभाव-जनक प्राकृतिक दृश्यों के प्रभाव में सर्वेत्र दिव्य शक्तियों की 
सत्ता ग्रौर उनके कतृ त्व को देखते थे वे यह कल्पना करते थे कि संसार के प्रत्येक क्षेत्र का 
शासन एक पृथक पृथक्‌ देव द्वारा होता है श्लौर सब वस्तुओं के उत्पादक और शासक एक 
परमदेव का विचार उनके मन में भ्रभी स्पष्टतया न आया था । वे अभी उस अवस्था की 
प्राप्त न हुए थे । 

कितना अज्ञान ग्रथवा पक्षपात-सूचक है ! क्लँटन के ये शाब्द अनेक पाशचात्यों के 
(और दुर्भाग्यवश Vedic Age के लेखक कई भारतीय विद्वानों के भी, जिन्होंने थ्रधिकतर 
इस विषय में शब्दशः मैक्डोनल (Macdonell)#t Hymns from the Rigveda का उसका 


“ नाम लिए बिना भ्रनुकरण किया है, जैसा दोनों को ध्यानपूर्वक देखने पर हमें ज्ञात हुआ तथा 


आचर्य हुआ) विचारों का प्रतिनिधित्व करते हैं । इसलिए हमने उन्हें उडत किया है। 
उपर्युक्त सप्रमाण विवेचन से इन विचारों की निस्सारता श्रौर भ्रयथार्थता निष्पक्ष पाठकों 
को स्पष्ट ज्ञात हो जाएगी । देवों को जो भ्रमर कहा जाता है वह श्रमरता उन्हें परमेश्‍वर 
की कृपा से ही प्राप्त होती है । इस बात को अनेक वेदमन्त्रों में स्पष्ट बताया गया है भौर , 
ब्राह्मणग्रन्थो तथा उपनिषदों में भी इसका अनेक स्थानों पर स्पष्ट निदेश है । उदाहरणाथं-- 
(१) ऋ. ४. ५४. २ में कहा है कि 
देवेभ्यो हि प्रथमं यज्ञियेभ्योऽमृतत्वं gala भागमुत्तमम्‌ ॥ 

श्रर्थात्‌ हे परमेश्वर तू ही (यज्ञियेभ्यः देवेभ्यः) पूजनीय सत्यनिष्ठ ज्ञानियों के लिए 
(प्रथमम्‌) सबसे प्रथम और उत्कृष्ट (श्रमृतत्वम्‌) श्रमरता को (सुवसि) प्रदान करता है । 
देवों को भ्रमर बनाने वाला व मुक्ति प्रदान करने वाला एक परमेश्‍वर ही है। 

(२) यजुर्वेद ३२. १० में परमेश्वर के विषय में कहा है कि 

स नो बन्धुर्जनिता स विधाता घामानि वेद भुवनानि विश्वा । 

यत्र देवा श्रमृतमानश्ञानास्तृतीये घामन्नध्येरयन्त ॥ 
यजु. ३२. १० । 
maid (सः) वह परमेश्वर (नः वन्धुः) हमारा वन्धु है । (जनिता) उत्पादक पिता 
है। (स विधाता) बही विशेष रूप से संसार का घारण करने वाला और न्यायकारी है। 
(विश्वा) सब (amfa) नाम, स्थान, जन्म और (भुवनानि) लोकों को (बेद) जानता ZI 
(अमृतम्‌ MATAT: देवाः) अमरता व मुक्ति के श्रानन्द का अनुभव करने वाले ज्ञानी (यत्र) 
जिस (तृतीये घामन्‌) प्रकृति और जीव से भिन्न तीसरे नित्य ate सवके घारक परमेश्‍वर 
में (प्रधि ऐरयन्त) स्वतन्त्रतापूवेक विचरण करते हैं। इस मन्त्र में जहां मुक्ति-अवस्था में भी 
जीवों की परमात्मा से पृथक्ता का निर्देश है वहां यह भी स्पष्ट बताया गया है कि मुक्त 

जीव भी उस परमदेव के आश्रय से ही रहते हैं। 

(३) wade २. १. ५ में भी इस तत्त्व का निम्न मन्त्र द्वारा बड़ी उत्तमता से 
उपदेश है 
परि बिइवा सुवनास्यामुतस्य तस्तु विततं दृशे कम्‌ । 
यत्र देवा अमृतमानञ्ानाः समाते योनावध्येरयन्त . 

अथव. २. १. ५ 1 


अर्थात्‌ मैने (ऋतस्य) सत्य के (विततम्‌) विस्तृत (कं तन्तु) सुखमय तन्तु को 
(qa) देखने के लिए (Rear भुवनानि परिग्रायम्‌) सब भुवनों का निरीक्षण किया (यत्र 
समाने योनौ) जिस समान मूलस्थान रूप परमेश्‍वर में (अमृतम्‌ आनशानाः देवाः) मुक्ति- 
सुख का भनुभव करते हुए ज्ञानी (भ्रध्येरयन्त) पहुंचते हैं, वही एक उपासनीय परम दंव 1 
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(४) wade ४. ११. ६ में भी इसी तत्त्व को निम्न मन्त्र द्वारा बताया गया है-- 
येन देवाः स्वरारुरुहुहित्वा शरीरममूतस्य नाभिम्‌ ॥ | 
wad. ४. ११. ६। 
अर्थात्‌ सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ जिस परमेश्वर की कृपा से शरीरत्याग करने के पश्चात्‌ 
भ्रमृत के केन्द्र को प्राप्त करते हैं वही एक उपासनीय परम देव है । 


(५) ऋ. १. ११५. १ में परमेदवर को सव देवों का बल बताया गया है-- 


चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्य वरुणस्याग्नेः | 
श्रा प्रा द्यावापृथिवी प्रन्तरिक्ष सूयं ग्रात्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ 


श्र्थात्‌ सूयं, चन्द्र और अग्नि इत्यादि का प्रकाशक (देवानाम्‌ भ्रनीकम्‌) सब देवों 
का बल परमेश्वर मेरे हृदय में प्रकाशित हुआ है। वही पृथिवी, अन्तरिक्ष, आकाश सब में 
परिपूर्ण और सवका पालन करने वाला है । वह स्थावर, जंगम अथवा चर-भ्रचर सारे जगत्‌ 
का ग्न्तरात्मा सर्वंप्रकाशक परमेश्‍वर है। यह स्पष्ट है कि यहां इस भौतिक सूर्य का वर्णन 
नहीं जैसे कि sto मैक्डोनल ने Hymns from the Rigveda में इसका AJE प्रनुवाद 
निम्न शब्दों में दिया है-- 

The god's refulgent countenance has risen, 


The eye of Mitra, Varuna and Agni. He has pervaded air, the 
earth and heaven. The soul of all that moves and stands is Surya, 
Hymns from the Rigveda, by Macdonell, P. 29. 


मित्र का अर्थ सूय सुप्रसिद्ध है । स्वयं डा० मैक्डोनल ने उपयु क्त पुस्तक में मित्र के 


विषय में टिप्पणी करते हुए लिखा है कि-- | 
The Vedic evidence thus indicates that Mitra is a solar 
deity. P. 23. 
अर्थात्‌ वैदिक साक्ष्य से सूचित होता है कि मित्र सूर्य-लोक से सम्बद्ध देवता है । इस 
मन्त्र में सूये को उसका प्रकाशक कहा गया है । अतः यह्‌ स्पष्ट है कि यहां भौतिक सूय से 
तात्पय नहीं, सूर्यों के सूये उत्तम ज्योति परमदेव से तात्पयें है | वेदों की तरह ब्राह्मणग्रन्यों | 
में भी यह वर्णान अनेक स्थानों पर पाया जाता है कि देव पहले मत्ये ग्रयवा मरणशील थे, 
ग्रौर ब्रह्म-प्राप्ति से ही उन्होंने अमरता प्राप्त की | उदाहरणाय 


j 

4 

मर्त्या g वा झम्ने देवा झासुः। | 
| 

| 

ः 


यदव ते ब्रह्मणापुरथामृता ATA: ॥ 
शत. ११. २. ३. ६। 


इसमें स्पष्ट बताया गया है कि देव पहले मत्यं भ्रयवा मरणशील थे। जब उन्हें _ 
ब्रह्म की प्राप्ति हो गई तब वे अमर हो गये । तैत्तिरीय संहिता २. ३. २. १ में भी यही बात 


कि 
Tr देवा वे मृत्योरबिभयुस्ते प्रजापतिमुपाधावन्‌ । 
अर्थात्‌ देव पहले मृत्यु से भयभीत होते थे। वे प्रजापति परमेश्वर की शरण में गये 
तब वे अमर बन गये । 
देवता-वाचक शब्दों के ATI 2:56 
देव दाब्द 'दा दाने! और 'दिवु क्रीडा विजिगीषा व्यवहार द्युतिस्तुति मोदमदस्वप्नकान्ति- | 
गतिषु' इन दो घातुझों से बनता है, जिसके wat पर हम पर्याप्त प्रकाश डाल चुके हैं। देवे 
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के उस घात्वर्थ को ध्यान में रखते हुए हम इस परिणाम पर पहुंचे विना नहीं रह सकते कि 
उसके अनेकार्थं हैं। इस विषय में प्रो० मंक्समूलर ने भ्रपनी एक सुप्रसिद्ध पुस्तक में लिखा 
था कि 

Deva meant originally bright and nothing else, meaning bright, 
it was constantly used of sky, the stars, the sun, the dawn, the day, the 
spring, the rivers, the earth. And when a poet wished to speak to all 
these by one and the same world—by what we should call a general 
term—he called them all Devas. When that had been done, Deva did no 
longer mean the Bright only, but the name comprehended all the quali- 
ties which the sky and the sun and the dawn shared in common, exclu- 
ding only those that were peculiar to each. Here you see how, by the 
simplest process, the Devas, the bright ones, might become and did 
become the Devas, the heavenly, the kind, the powerful, the invisible, 
the immortal. India, What Can It Teach Us 

—by Prof. Maxmuller, P. 218-219, Oxford. 

अर्थात्‌ देव का प्रारम्भिक भ्रं प्रकाशमान था और कुछ नहीं । इसी अर्थ को लेकर 
इसका प्रयोग आकाश, तारे, सूय, उषा, दिन, वसन्त ऋतु, नदी, भूमि इत्यादि के लिए किया 
जाता था । जब किसी कवि ने इन सवके लिए कोई वात सामान्य रूप से कहनी होती थी 
तो वह देव शब्द का प्रयोग करता था । भ्रव केवल प्रकाशमान इतना ही उसका अर्थ नहीं 
रह गया । इन सब के अन्दर जो सामान्य गुण थे (विशेष गुणों को छोड़ कर) उनका ग्रहण 
देव शब्द से हो जाता था । इस प्रकार क्रमशः देवों को दिव्य, दयालु, शक्तिशाली, भ्रदृश्य 
और अमर माना जाने लगा, इत्यादि । 


Sito मँक्समूलर की देव के मूलाथं-विषयक यह कल्पना भी सर्वथा सत्य नहीं है। 
देव शब्द ‘ar रौर fea’ दोनों घातुओं से बनता है। ‘fea’ घातु के क्रीडा, विजिगीषा (जीतने 
की इच्छा), व्यवहार, इच्छा करना, स्तुति करना, प्रसन्न होना, सोना, चमकना, गति (ज्ञान, 
गमन, प्राप्ति) इत्यादि अर्थ हैं । इनसे युक्त किसी भी पदार्थ को देव नाम से पुकारा जा 
सकता है | इसी लिए यह इतना व्यापक शब्द है श्रौर इसके अनेक अर्थ हे । महि दयानन्द 
ने अपने वेदभाष्य में देव शब्द के जो प्रकरणानुसार भिन्न-भिन्न अर्थ किये हैं उनकी निम्न 
तालिका दशनीय है-- 


देव : 

१. स्वप्रकाशः प्रकादाकरो वा ः To १. १. ५। 
प्रकाशमानः परमेश्वरः 

२. दिव्यगुणसम्पन्नो विद्वान्‌ j | n : l 
दिव्यसुखदाता ” « ७३. ३ । 

३. दिव्यप्रकाशः n १-१२४. १। 

४. देदीप्यमानः सूर्य: ` 3 ५. १. २। 

५. सर्वव्यवहार-साधकः no १. ३५. १०1 
सत्यन्यायं कामयमानः n १ १२९. ११। 
जिगीषुः n १, १८८. १। 
विजयप्रदाता » ¥.३०. २४। 

६. जीवः यजुः २८: १९॥ 
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७. सस्यः यजुः २८. ४३ 1 
८. रक्षकः ” 30. १८। 
& कमनीयः ऋग्‌० १. १२७. १॥ 
१०. संगसनीयः n १७. &१। 
देवौ 
१. देवो-शुभग॒णान्‌ कामयमानो मातापितरौ 
२. . # --दिव्यस्वरूपो प्राणापानो यजुः० ३४. ५५। 
देवाः 
१. भ्रध्यापकोपदेशका विद्वांसः यजुः० २०. १४। 
२. दिव्यास्मानो योगिनः » १७. ७३। 
३. व्यवहरमाणाः T ८. Wal 
४. वेवशास्त्रविदः सेनापतयः के १०. १८॥ 
५. दिव्या गुणा: -पृथिव्यादयों लोकाः Wo १. १०५. XI i 
६. श्रग्न्यादयः n १. २२. १६॥ 
७. चन्द्रादयो दिव्या: पदार्था इव विद्वांस: ज़ ४.९. ८ । 
८. घनुर्वेदविदो विद्वांसः यजु:० ७. २४। | 
६. दिध्यगणा ऋत्विज n १७. %3 i 
१०. दिव्या: प्राणा D १२. RI i 
११. दिव्या विद्याः wo ३.४. १११ | 
१२. विद्यादिशुभगुणानां दातारः n ७, ३५. १२१ 
१३. चक्षुरादीनीन्द्रियाणि » ४०. ४। 
१४. विद्वांसः सभासद ” २६. २० | 
सोदकाः ; 
१५. aama, सवविद्याविदः, 
AAPA: सुखप्रदातार:, आयुर्वेदविद: D १०. १। 


amamah, उव्वट, महीधर झादि कृत देव-शब्दार्थ 


मध्यकालीन वेदभाष्यकार सायणाचार्य, उब्वट, महीधर श्रादि यद्यपि देवों को 
स्वरगलोकवासी मानते ओर उसी के अनुसार प्रायः व्याख्या करते रहे हैं और वे महषि 
दयानन्द के समान इस शब्द की व्यापकता को नहीं समझ सके, तथापि कई स्थानों पर 
उन्होंने भी इस देव शब्द के स्तोता, यजमान झादि परक ग्रथ किये हैं । उदाहरणाथ 


(१) तं पत्नोभिरनुगच्छेम देवाः पुत्र अतुभिरुत वा हिरण्यः । 
नाकं गुम्णानाः सुकृतस्य लोके तृतोये पृष्ठे धिरो चने दिवः ॥ यजुः० १५. Xo l 
इस मन्त्र का भाष्य करते हुए काण्वसंहिता-भाष्य में सायणाचायं ने लिखा है-- 
हे (देवाः) “ऋत्विजः सर्व वयं पत्म्यादिभिः सर्वेमंनुष्यः उत at सरवंसाघनद्रव्येः 
सहिताः तम्‌ अग्निम्‌ ATTA: सन्तः फलं प्राप्स्याम इत्याशयः | 
यहां 'देवाः' का अर्थ 'ऋत्विजः' ऐसा ही किबा गया है | उब्वट भौर महीघर ने भी 
शुबल यजुवद के भाष्य में ऐसा ही इस का अर्थ किया है | 


aS 


; 
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(२) देव्याय घत्र जोष्ट्रे ga: भोमना: शतपयाः । 
परिगृह्य देवा यज्ञमायन्‌ देवा देवेभ्यो अध्वर्यन्तो AA: ॥ यजुः० १७. ५६। 
इस मन्त्र का काण्वसंहिता-भाष्य में अर्थ करते हुए सायणाचायं ने 'देवाः' का AT 
दो स्थानों पर 'ऋत्विग्‌ यजमानाः' अर्थात्‌ ऋत्विक्‌ और यजमान किया है । 
काव्यसंहिता-भाष्यम्‌ To १५३। 
(३) एदमगन्म देवयजनं पुथिव्या यत्र देवासो श्रजुषन्त विइवे । 
ऋक्सामाभ्या0सम्तरन्तो यजुर्भी रायस्पोषेण समिषा मदेम ॥ यजुः० ४. १। 
इस के काण्व संहिता-भाष्य To २६ में सायणाचायं ने लिखा है-- 
झस्मिन्‌ मन्त्रे देवशब्देन षोडश ऋत्विजो ब्राह्मणा विवक्षिता इत्येतदपि तित्तरिरेव 
दाशंयति विइवे हां तद्‌ देवा जोषयन्ते ब्राह्मणा इति। 
अर्थात्‌ देवों से तात्पर्यं यहां १६ ऋत्विग्‌ ब्राह्मणों से है । 
(४) यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि घर्माणि प्रथमान्यासन्‌ ॥ 
ऋग्‌० १. १६४: ५० के भाष्य में भट्ट भास्कर ने लिखा है (देवाः) afaa: अर्थात्‌ 
देवों का nå यहां ऋत्विक्‌ हैं । 
हे (५) स्कन्द स्वामी ने उपयुक्त मन्त्र का अर्थ करते हुए अपने निरुक्त-भाष्य में 
कहा है-- 
(देवाः) दातारो हविषां यजमाना इति क 
wata ह्वियों के देने वाले यजमान । ऐसे ही अन्य मध्यकालीन ग्राचार्यो ने कहीं-कहीं 
देव शब्द के दूसरे अर्थ किये हैं, किन्तु महषि दयानन्द के समान वैदिक शब्दों की गम्भीरता 
्रौर व्यापकता को अन्य कोई ग्राचायं नहीं पा सके । 
देवता का भ्र्थ--प्रतिपाद्य विषय 
होता ह यह बात भी यहां उल्लेखनीय है कि देवता का अर्थ “मन्त्र का प्रतिपाद्य विषय' भी 
1 ई— 
यत्काम ऋृषिर्यस्यां देवतायामार्थपत्यम्‌ 
इच्छन्‌ स्तुति प्रयुंक्ते तद्देवतः स मन्त्रो भवति॥ निरुक्त Wo ७. १। 
अर्थात्‌ जिस कामना से कि मैं age विषय का उपदेश करू, ऋषि--सवंद्रष्टा 


परमेश्‍वर ने जिस-जिस वस्तु का गुण-वणंन किया है ताकि लोग उसका ठीक-ठीक प्रयोग ' 
कर के उस पर स्वामित्व वा बुद्धि द्वारा अधिकार प्राप्त कर सके उसे उस मन्त्र का देवता 


. कहते हैं। यही बात “या तेनोच्यते सा देवता” इन शब्दों द्वारा 'सर्वानुक्रमणी' आदि में कही 


गई है । जिस का तात्पयं स्पष्ट है कि मन्त्रों में प्रतिपाद्य विषय को देवता कहते हैं। देवता 
के इस अर्थे तथा “ग्रचेतनान्यपि चेतनवत्‌ स्तूयन्ते” wale अचेतन वस्तुओं नदी-पर्वत-पत्थर 
इत्यादि का भी काव्य-दृष्टि से चेतनवत्‌ वणन वेदों में पाया जाता है, इसे न समझ कर 
Sto मॅक्समूलर तथा प्रायः सब पाइचात्य विद्वानों श्रौर उन्हीं के भ्रनुयायी अनेक भारतीय 
विद्वानों ने भी यह जो वात लिखी है कि श्रद्धा, ग्रनुमति, अरमति, सूनृता, सुनीति, निऋ ति, 
ग्रावा, आपः, घृत, बहिः (कुशा), यूप (स्तम्भ), दक्षिणा, लाङ्गल (हल), उर्वरा (खेती की 


` भूमि), सीता (हल की रेखा), say, बाण इत्यादि सव देवता बना दिये गये, जैसे ग्रिसवोल्ड 
ने Religion of the Rigveda नामक ऋग्वेद के घर्म-विषयक पुस्तक में दिखाने का यत्त . 


किया है, यहु प्रज्ञानसूचक है । उदाहुररणाथं ग्रिसवोलड लिखते हैं-- 
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_ The abstract goddess sharddha (faith), Aurmati (favour), Ara- 
mati (devotion), Sunrita (Bounty), Asuniti (Spirit life) and Nirriti 
(Disease), Deified objects connected with the ritual, as Gravanah (Press 
stone for crushing the Soma-plant), Apas (Sacrificial waters mixed with 
Soma), Ghrita (Sacrificial Oili), Barhis ‘The sacrificial litter’, Yupa the 
sacrficial post to which the victim was bound (1-13-11) and Dakshina 
(largess)—the deified fee of the priest (1-18-5) etc. The deified imple- 
ments and objects of agriculture such as Langala (plough), Sunasira 
(Plough share), Urvara (Plough land), Sita (furrow) etc. and the deified 
weapons of war, Bow, Arrow, Quiver, Car etc‘(VI. 75). 

—The Religion of the Rigveda, by Griswold, P. 84-85. 

यही बात Vedic Age में भी पाई जाती है। यदि ये विद्वान्‌ इस बात को समक 

लेते कि देवता से तात्पर्यं पूजनीय व्यक्ति वा पदार्थ का नहीं, अपितु मन्त्र में प्रतिपादित विषय 

का भी होता है तो इन पदार्थों का भी वर्णन न वेद में ग्राने से यदि इन्हें 'देवता' के नाम से 
लिखा गया तो इसका तात्पर्यं कदापि न लेते कि वेदों में इनकी पूजा का विधान है । 


aftr इन्द्रादि के ग्रनेक se 
जिस प्रकार देव वा देवता दाब्द के AH अथं हे, जिनका ऊपर हम निर्देश कर चुके : 
हैं वैसे ही afta, इन्द्र, वरुण, मित्र, यम, वायु इत्यादि शब्दों के भी आध्यात्मिक, आाधि- 
भौतिक श्रौर ग्राधिदेविक दृष्टि से अ्रनेक भ्रथं होते हैं, जिन्हें न समझने से बड़ी भ्रान्ति 
हो जाती हैं। उदाहरणाथ, अग्नि शब्द वेदों में प्रधानतया ईश्‍्वरवाचक है इस में | 
सन्देह नहीं । 
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झग्ति--ईश्वरवाचक 
निम्न मन्त्रों में अग्नि शब्द परमेश्‍वरवाचक है इसमें सन्देह ही नहीं हो सकता | 
(१) मर्ता madea ते भूरि नाम मनामहे । विप्रासो जातवेदसः ॥ 
RTO ८. ११. ५। 
अ्रमत्यंस्य--अमर, जातवेदसः-सवंव्यापक और सर्वज्ञ ये विशेषण भौतिक अग्नि पर 
चरितार्थं नहीं होते, किन्तु परमेश्वर पर सुगमता से हो जाते हैं । 
(२) विप्रं विप्रासोऽवसे देवं मर्तास ऊतये । भ्रग्नि गीभिहँवामहे ॥ 
ऋग्‌० ८. ११. ६। 
यहां भी ‘fara’ और 'देवम्‌' ये विशेषण 'भ्रग्निम' के साथ लगे हुए हैं, जो ईशवर- 
परक ही है। 
पुरुत्रा हि aqeta विज्ञो विद्वा अनु प्रभुः । समत्सु त्वा हवामहे ॥ 
यहाँ भी afer के लिए 'विइबा विंशः प्रभुः' श्रर्थात्‌ सारी प्रजाग्रों का स्वामी यह 
तथा ‘age’ सर्वेद्रष्टा अथवा सवको समान दृष्टि से देखने वाला ये विशेषण परमेरवरसूचक 
स्पष्ट हैं | इसी प्रकार ऋ. २. ७. ७ का निम्न मन्त्र स्पष्टतया अग्नि से परसेदवर के ग्रहण 
का सूचक हे: -- सु र 
(४) maga ईयसे विद्वान्‌ जन्मोभया कवे । दूतो जन्येव ft ॥  . 1 
अर्थात्‌ हे अग्ने (कवे) क्रान्तदशिन सर्वज्ञ परमेश्वर ! (उभया जन्म विद्वान्‌) मनुष्यों 
के पूवं और अपर वर्तमान सब जन्मों को जानने वाला है, (मित्रः) सबका मित्र हे (जन्ये O O 
त्यो मनुष्यो के हितकारी के समान सत्य के सन्देश का (बेद द्वारा) सवंत्र पहुंचाने वाला | 
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है भौर (ara: ईयसे) सब के अन्दर विद्यमान है । यहां भ्रग्नि से परमेश्वर के ग्रहण के 
प्रमाण उस के विद्वान्‌, कवि, जन्य श्रादि विशेषण हैं । सायणाचायं ने भी(कवे) का 
ग्रथे मेघाविन्‌ और (विद्वान्‌) का अर्थ 'जानन्‌' ऐसा किया है, किंन्तु भौतिक atta के साथ 
उसकी संगति नहीं जुड़ती । । 
(५) झरने नया सुपथा राये ग्स्मान्‌ विशवानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोघ्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नस उक्तिं विधेस ॥ 
इस मन्त्र में 'अग्नि' के लिए 'विशवानि वयुनानि विद्वान्‌” अर्थात्‌ सब कर्मो को 
जानने वाला यह विशेषण आया है, जो सववज्ञ परमेश्‍वर पर तो स्पष्टतया घट सकता है 
किन्तु भौतिक अग्नि पर नहीं । यह बात ग्रत्यन्त स्पष्ट है, जिसके विस्तार में जाने की 
भ्रावश्‍यकता नहीं | 


afta के ग्राधिभौतिक ग्रर्थ-न्नाह्मणादि 


गरिन शब्द का आध्यात्मिक मुख्य झर्थ परमेश्‍वर, ौर दूसरा अर्थ afara: 
समिष्यते afar हपतियूवा। (ऋग्‌. १. १२. ६ साम. ८४४), इत्यादि में जीवात्मा हैं। 
झाधिभोतिक वा सामाजिक दृष्टि से अग्नि शब्द का प्रयोग वेदों के अनेक मन्त्रों में ज्ञानी 
ब्राह्मण नेता के लिए हुआ है। इसके अनेक प्रमाण उपलब्ध होते हैं, जिन में से निम्नलिखित 
३, ४ प्रमाणों का उल्लेख ही पर्याप्त है । 
झग्निऋ fa: पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहितः। AAAS महागयम्‌ ॥ ऋग्‌. ९. ६६. २० 


इस मन्त्र में ऋषि, पवमान, पानुचजन्य, पुरोहित तथा महागय इन विशेषणों से 
स्पष्ट है कि यहां alta शब्द भौतिक अग्नि ग्रथवा मुख्यतया परमेशवरवाचक नहीं, भ्रपितु 
ज्ञानी ब्राह्मणा अग्रणी वा नेता का वाचक है । तब मन्त्र का ग्रथ होगा कि (ग्रग्तिः) अग्नि 
के समान अज्ञानान्धकार को दूर करने वाला ब्राह्मण (ऋषिः) तत्त्वदर्शी (पवमानः) सब 
को पवित्र करने वाला (पानूचजन्यः) पञूचजन अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र, निषाद। 
चत्वारो वर्णा निषादपनचमा:-- निरुक्त ३. ८) | 

इन सब प्रकार के मनुष्यों का हित करने वाला ( पुरोहितः ) सत्योपदेष्टा अग्रणी 
बा नेता है ऐसे (महागयम्‌) बड़े भारी विद्यादि ऐश्वर्यसम्पन्न ब्राह्मण को हम सब (ईमहे) 
चाहते हैं अथवा उससे सत्योपदेश करने की प्रार्थना करते हैं। - 

(२) दूसरा मन्त्र जो अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण इस प्रकरण में उल्लेखनीय है 
वह ऋग्‌० ३. १. १७ का पूर्वार्धं है, जहां भ्रग्ति को सम्बोधन करते हुए कहा गया है-- 

झा देवानामभवः केतुरग्ने मन्द्रो विशवानि काव्यानि विद्वान्‌ ॥ 

maid हे (mA) ज्ञानी ब्राह्मण, (मनुः) भ्रानन्ददायक स्वभाव वाला ग्रौर (विशवानि) 
सब (काव्यानि) वेद रूप काव्यों को (विद्वान्‌) जानने वाला होकर (देवानामु) अन्य विद्वानों 
का (केतुः) WS के समान नायक (अभवः) हुआ है। यहां न तो भौतिक अ्रग्नि का ग्रहण 
हो सकता है, जिस के लिए 'विश्‍वानि काव्यानि विद्वान्‌' इन शब्दों का प्रयोग नितान्त मुर्खतापूण 
होगा और न मुख्यतया परमात्मा का, किन्तु ब्राह्मण नेता का ग्रहण करने पर ही ग्रथं सुसंगत 
होजाताहै। ' 
“- (३) ऋग्‌० ३. ६. ५. का निम्न सन्त्र भी अरिनि के ज्ञानी नेता' इस अर्थ का स्पष्ट 


द्योतक है-- 
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ब्रता ते श्रग्ने महतो महानि तव क्त्वा रोदसी भ्ाततन्थ । 
त्वं gat त = a नेता m चर्षणीनाम्‌ ks u i 
इसका ग्रथं स्पष्ट ज्ञानी ब्राह्मण (महतः ते) बड़े ज्ञानादि गुणा युक्त 
तेरे) . महानि ब्रता) बड़े भारी कार्ये हे तु (तब क्रत्वा) अपने कमं से (रोदसी आततन्य) 
दोनों लोकों में विस्तृत हो रहा है-तेरे यहा का aaa विस्तार हो रहा है (क्षायमानः) 
प्रसिद्ध होता हुआ तू (दूतः भभव.) दूतके समान उत्तम ज्ञान का सन्देश ले जाने वाला 
बनता है और हे (वृषभ) सुखों की वर्षा करने वाले श्रेष्ठ ब्राह्मण तू (चर्षणीनाम्‌) मनुष्यों 
का (नेता) नायक है। 
यहां भी अग्नि के विषय में जो वर्णन है वह ज्ञानी ब्राह्मण नेता पर भ्रच्छी तरह 
संगत होता है, भौतिक अग्नि रादि पर नहीं । 
(४) ऋग्‌० ३. ११. १ का निम्न मन्त्र भी इस विषय में स्पष्ट होने के कारण 
उल्लेखनीय है-- 
अग्निहोता पुरो हितोऽध्वरस्य विचर्षणिः । 
स वेद यज्ञमानुषक्‌ U 
इस में गिनि के विषय में कहा गया है कि वह (१) (होता) हवनादि करने वाला है 
(२) वह पुरोहित aaar हिंताहित का उपदेश करने वाला हे । (३ ) वह अहिंसात्मक शुभ 
कार्य का विशेष रूप से द्रष्टा अथवा प्रकाशक (भ्रध्वरस्य विचषंरिएः) है। वह (यज्ञम्‌ | 
आनुषक वेद) यज्ञ को अच्छी प्रकार से जानता है। ये विशेषण भौतिक अग्नि पर सवथा 
चरितार्थ नहीं होते । परमेश्वर पर भी वे भलीभांति लागू नहीं होते, किन्तु ज्ञानी ब्राह्मण 
नेता we लेने पर उनकी पूरणा संगति लग जाती है, इसमें सन्देह नहीं | 
(५) ऋग्‌० ८. ४४. २१ में निम्न मन्त्र अग्नि के विषय में प्राया है-- 
झग्निः शुचिव्रततमः afatas: शुचिः कविः । 
झग्नी रोचत गाहुतः॥ 
यहां अग्नि के विशेषण के रूप में शुचिब्रततमः, fas: कविः इन शब्दों का प्रयोग 
है, जिनका अर्थ क्रमशः (क) पवित्र ब्रत घारण करने वालों में श्रेष्ठ (ख) ज्ञान द्वारा सबको 
विशेष रूप से भर देने वाला वा पालन करने वाला ब्राह्मण ओर (ग) कविः--कान्तदर्शी 
तत्त्वदर्शी उपदेशक यह है। इन विशेषणों से विना किसी संकोच के कहा जा सकता है कि 
इस प्रकार के मन्त्रं में अग्नि शब्द निस्सन्देह सच्चे ब्राह्मण नेता के लिए प्रयुक्त है न किः 
भौतिक aftr अथवा परमात्मा के लिए। 
(६) ऋग्‌० १. १४९. ५ का अग्नि विषयक _ 
गयं स होता यो ह्विजन्मा विश्वा दधे वार्याणि श्रबस्या ॥ 
मर्तो यो HEA सुतुको वदादा । 
यह मन्त्र भी aftr के ज्ञानी ब्राह्मणपरक होने का अति स्पष्ट निदेश, होता और 
द्विजन्मा शब्द के प्रयोग द्वारा करता है । मन्त्र में कहा गया है कि जो कोई (त) aga 
(सुतुकः) उत्तम सन्तान वाला होकर (AEH ददाश) इसके प्रति अपने को स क्र 
देता है वह उस के लिए (विश्वा श्रवस्या वार्याणि दधे) सब कीतिवर्धक — श्रेष्ठ 
ज्ञान भक्ति सदाचारादि गुणों को धारण करता वा पुष्ट करता है। इसी प्रकार अरिन शब्द 
के ग्रन्य अनेक ग्रथ हैं, जिनका विस्तारभय से यहाँ उल्लेख नहीं किया जा सकता। 
इन्द्र शब्द क॑ अनेकाथ a 
अग्नि की तरह इन्द्र शब्द के भी अनेक अथे हैं इसमें सन्देह नहीं । इदि परमेश्वर 
इस घातु से यह शब्द बनता है भरत: उस का मुख्याथे परमेश्‍वर है । य 
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(क) य एकश्चर्षणीनां बसूनामिरञ्यति। 
इन्द्रः पंच क्षितीनाम्‌ ॥ ऋम्‌० १. ७. & । 
य एक इद्‌ विदयते वसु wala दाशुषे | 
ईशानो भ्रप्रतिष्कुत इन्द्रो श्रद्ध ॥ ऋग्‌० १. ८४. ७। 
सा चिदन्यद विशंसत सखायो मा रिषण्यत। 
इन्द्रमित्‌ स्तोता ANT सचा स॒ते मुहुरुक्था च शंसत ॥ ऋग्‌० ८. १. १। 
इन्द्रो दिव इन्द्र Gat पृथिव्या इन्द्रो श्रपासिन्द्र gq पर्वतानाम्‌ । 
इन्द्रो वुघामिन्द्र इन्मेधिराणामिन्द्रः क्षेमे योगे हव्य इन्द्रः ॥ 
FETS १०. ८९. Yo | 
इत्यादि मन्त्रों में इन्द्र शब्द स्पष्टतया परभेश्‍वरवाचक है इसमें सन्देह का अणुमात्र 
भी कारण नहीं। 
इन्द्रं मित्रं वरुणमरिनिमाहुरथो दिच्यः स सुपर्णो गरुत्यान्‌ । 
एक सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यरिनिं यमं सातरिइवानमाहुः ॥ 
FETO १. १६४. ४६। 
इत्यादि पूर्वोद्ध,त मन्त्रों में इन्द्र को ईशवरपरक ही बताया गया है। इन ऊपर के 
मन्त्रों में उस इन्द्र के विषय में कहा गया है कि वह इन्द्र (परमेश्वर, ही समस्त मनुष्यों के 
ऐदवये का स्वामी है। 

(ख) जो श्रात्मसमपंण करने वाले भक्तों को अकेला ही सब teat देता है वह 
सवका स्वामी है, जिसकी गति को कोई रोक नहीं सकता । 

(ग) हे मित्रो ! झन्य किसी को स्तुति मत करो और इस प्रकार दुःख मत उठाओ। 
यज्ञों में मिल कर उस सुख-शान्ति-वर्षक परमेश्वर की ही वार-वार स्तुति करो । 

(घ) इन्द्र (परमेश्वर) ही ग्राकाश, पृथिवी, जल, पवत, वृद्धिशाली बुद्धिमान्‌ मनुष्य 
इन सबका स्वामी है। योगक्षेम के लिए इन्द्र (परमेश्वर) (इत्‌) ही सदा स्मरण करने 
योग्य है, इत्यादि । 

इन मन्त्रों में इन्द्र शाब्द परमेशवरवाचक है इस में सन्देह का अवकाश ही नहीं । सारे 
जगत्‌ का कर्त्ता, सुखवर्षक, सवका स्वामी पूजनीय वह एक परमेश्वर ही उपासनीय है ऐसा 
मन्त्रों में बताया गया है | 

इन्द्र ad न भर पिता पुत्र भ्यो यथा । 
शिक्षा णो भ्रत्मिन्‌ gaga यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
, ऋग्‌० ७. ३२. २६., AHO पू. ३. २. ७, अथवं० Yo. ७९. १। 
इस मन्त्र में इन्द्र के नाम से परमेश्‍वर को स्मरण करते हुए प्रार्थना की गई है. 
कि हे परमेश्‍वर तू ( नः क्रतुम्‌ ATAT ) at ज्ञान दे ( पिता पुत्रेभ्यः यथा ) जैसे पिता 
पुत्र को देता है । हे ( पुरुहूत ) बहुत से भक्तों द्वारा पुकारे गये प्रभो ( अस्मिन्‌ यामनि ) 
इस मन को बश में करने के विषय में ( नः शिक्ष ) तू हमें शिक्षा दे। हम ( जीवा: ) 


' जीव ( ज्योतिः भ्रशीमहि ) ज्ञान-ज्योति को प्राप्त करे । यहां पौराणिक भाष्यकार 


सायणाचायं ने भी इन्द्र का श्रथं परमात्मा ही किया है गौर वह प्रकरणानुकूल होने के 
कारण बिलकुल ठीक है । (देखो साम० पू. ३. २. ७. का सायण-भाष्य (इन्द्र) परमात्मन्‌ 
“त्वं कमं स्वांवषयं वा ज्ञानम्‌ अस्मभ्यं प्रयच्छ' |) 
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इन्द्र का जीवात्सपरक अर्थ 
इस प्रकार जहां इन्द्र शब्द का प्रयोग वेदों के अनेक मन्त्रों से परमेश्वर के ग्रथ में 
mar है वहां दूसरे वहुत-से मन्त्रों में जीव के ग्रथ में भी इन्द्र शब्द का प्रयोग gaT है | 
उदाहरणार्थं निम्न मन्त्रों को देखिये-- 
झहमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धनं न मृत्यवे ऽवतस्थे कदाचन | 
सोममिम्मा सुन्वन्तो याचता वसु न मे पुरवः सख्ये रिषाथन N 
ऋगू० १०. ४८. ५। 
इस मन्त्र में आत्मा की यह अपने विषय में उक्ति है कि मैं ( इन्द्रः ) आत्मा . 
(घनम्‌ न इत्‌ पराजिग्ये) अपने ज्ञान व शक्तिरूप घन का कभी परित्याग न करूंगा। मैं 
(मृत्यवे कदाचन न अवतस्थे) मृत्यु के भ्रधीन कभी न होऊंगा-कभी न मरूंगा। (सोमं 
सुन्वन्तः इत्‌ वसु याचत) तुम लोग ज्ञानमय भक्तिभाव का सम्पादत करते हुए ही मुझ से 
teat मांगो (पूरवः) हे मनुष्यो ! (मे सख्ये न रिषाथन) मेरी मित्रता में तुम कभी दुःख 
न उठाओ। 
झात्मा की अद्भुत शक्ति और ग्रमरता का इस मन्त्र में प्रतिपादन है भतः यहां 
इन्द्र शब्द जीवात्मवाचक है इस में सन्देह नहीं । 
ग्भीदमेक एको afer निषाडभि द्वा किमु त्रय: करन्ति। 
खले न पर्षान्‌ प्रति हन्मि भूरि कि मा निन्दन्ति शत्रवोऽनिन्द्राः ॥ 
mo १०. ४८. ७॥ 
इस मन्त्र में भी आत्मा के मुख से कहलाया गया है कि मैं एक (कामवासना-रूप 
शत्रु) का मुकाबला कर सकता हूं (अभि द्वा) काम क्रोध इन दो का भी मैं मुकाबला कर 
सकता हूं (किम्‌ उ त्रयः करन्ति) काम क्रोव लोभ ये तीन भी मेरा कया मुकाबला कर सकते 
हैं? मैं खलिहान में भूसे की तरह सब्र TAA को पीस डालू गा। शक्ति रूप ऐदवयं-रहित 
ara मेरी क्या निन्दा करते हैं? में ऐसी निन्दा से कभी प्रभावित न होऊंगा | 
3 यहां भी इन्द्र के जीवात्मवाचक होने में कोई सन्देह नहीं हो सकता । जीवात्मा के 
फळ हते के कारणा ही भाल. माक लहा ae कारण ही भ्रांख, नाक, कान, इत्यादि naaa इन्द्रियाँ कहलाती हैं। अन्य भी 
अनेक मन्त्रो में इन्द्र शब्द जीवात्मवाचक हे | विस्तारभय से केवल एक ML अति स्पष्ट मन्त्र 
का उल्लेख करना पर्याप्त होगा । 
प्रह्ममीहि धुष्णुहि न ते वप्त्रो नियंसते। = 
द्र नम्णं हि ते शबो हनो FA जया भ्रपो$चंन्ननु स्वराज्यम्‌ ॥ 
इन्द्र नुम्ण (हि हुना बु S 
यहाँ आत्मा को सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि हे (इन्द्र) ज्ञानाद्येदवययुक्‍त 
जीवात्मन्‌ ! तू आगे बढ़, अपनी शक्ति को काम में ला। तेरे वजू को कोई रोक नहीं 
सकता | तेरा बल सब को भुकाने वाला है। तू ग्रपने वज का पापनाश के लिए प्रयोग कर 
आर. ग्रसत्य की धाराझों पर विजय प्राप्त कर । तू अपने स्वराज्य की भली-भांति रक्षा कर। 
यहां एक ग्रोर तो इन्द्र शब्द जीवात्मा के लिए है ग्रौर साथ ही वह शक्तिशाली राजाके 
लिए भो है, यह स्पष्ट है । क 
राजवाचक इन्द्र शब्द k < aaa है ERE 
[ ति के लिए आता है 
इन्द्र शब्द का प्रयोग वेदों के अनेक सूक्तों में राजा वा राष्ट्रप "दिः 
इसमें भी कोई सन्देह नहीं || उदाहरणाथ ऋग्‌० १०.१५२ के निम्न मन्त्रों को देखिये: 
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स्वस्तिदा विशस्पतिवृ त्रहा चि मृधो वशो। 
Aaa: पुर एतु नः सोमपा अभयंकरः ॥ २ 
वि न इन्द्र am जहिं नौचा यच्छ पृतन्यतः । 
यो went अभिदासत्यधरं wat तमः ॥ ४ 
To १०. १५२. २, ४। 
इन तथा सूक्त के अन्य मन्त्रों में राजा वा राष्ट्रपति के अर्थ में इन्द्र शब्द का प्रयोग 
` इतना स्पष्ट है कि उस के लिए प्रमाण देने की कोई आवश्यकता नहीं प्रतीत होती । मन्त्रों 
में इन्द्र के लिए कहा गया है कि वह (स्वस्तिदा) कल्याण देने वाला (विशस्पतिः) प्रजा की 
रक्षा करने वाला (व॒त्रहा) पाप वा पापियों का नाश करने वाला (वशी) सव को अपने 
वश में रखने वाला (वृषा) सुख की वर्षा करने वाला (ञभयंकरः) निर्भयता- का संचार 
करने वाला (नः पुर एठु) हमारे सम्मुख श्राये । हे (इन्द्र) राष्ट्रपते, हमारे feast का नाश | 
कर दो, जो सेना लेकर हमारे ऊपर आफ्रमण करते हैं उन्हें नीचे गिरा दो जो हमें दास 
बनाना चाहते हैं उन्हें ग्रन्वकार में (जेल में) डाल दो । 
त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रं हवे हवे सुहवं शूरमिन्द्रम्‌ । 
ह्वयामि शक्त पुरुहृतमिन्द्रं स्वस्ति नो मघवा घात्विन्द्रः॥ 
यजुः० २०. Yo | 
इस मन्त्र में इन्द्र शब्द परमेश्वर वाचक होने के ग्रतिरिक्‍त राष्ट्रपति व वीर राजा 
पर भी पूर्णतया चरिताथं होता हें । पक 
रक्षक, प्रेम करने वाले, सुगमता से पुकारे जाने के योग्य शक्तिशाली इन्द्र (राष्ट्रपति) 
को मैं पुकारता हुं । बह परमेश्‍वर्य-सम्पन्न हम सबका कल्याण करे । ऐसे ही-- 
महो महानि पनयस्त्यस्येन्दस्य कर्म सुकृता पुरूणि । 
वृजनेन वृजिनान्‌ सं पिपेष मायाभिदस्यू रभि भूत्योजा: ॥ 
अथवे० २०. ११. ६ | 
इत्यादि मन्त्रों में जिस इन्द्र की स्तुति की गई है कि वह अपनी शक्ति से पापियों को 
पीस डालता है झौर अपनी बुद्धि से सव दुष्टों का नाश कर देता है। उसके मुख्यतया 
राष्ट्रपति-परक होने में कोई सन्देह का कारण नहीं । 
रुद्र के AAR 
इसी प्रकार सोम, रुद्र इत्यादि देवताओं के विषय में भी प्रमाणापवंक यह दिखाया जा 
सकता है कि इन के झ्राध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदेविक दृष्टि से अनेक अर्थ हूँ। सोम के 
विषय में हम पहले दिखा चुके हैं कि उसका प्रयोग वेदों में परमेश्‍वर, ज्ञानमय भक्तिभाव 
और सौम्य-स्वभाव शान्त भक्तों के लिए किया गया है। रुद्र के अनेक wal का यहां अति 
संक्षेप से निदेश देकर हम झागे चलेंगे | nels दयानन्द ने अपने वेदभाष्य में रुद्र शब्द के 
७ अथे दिये हैं । यथा 
१. रोदयति दुष्टान्‌ दण्ड-प्रदानेनेति न्यायकारी परमेश्वर:--दुष्टों को दण्ड देकर रुलाने 
वाला न्यायकारी परमेइवर । 
२ रोदयति शत्र्‌न्‌ इति रुद्रो सहावीरः--शत्नुओं को रुलाने वाला महावीर । 
| ३. रोदयति दुष्टान्‌ इति रुद्रो न्‍्यायधीशः-- दुष्टों को दण्ड देकर रुलाने वाला न्यायाधीश 
४, रोदयति घनिकान्‌ इति रुद्रशचौरः--धनियों को रुलाने वाला चोर । 
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५, रत्‌ ज्ञानं राति-ददातीति रुद्रः उपदेशकः-अर्यात्‌ ज्ञान देने वाला उपदेशक | 
६. रुद्‌ दुःखं ब्रावयतीति रुद्रो वेद्यः--दुःख को दूर करने वाला वेद्य । 
७. रुद्‌ रोगं राति ददातीति रुद्रो रोगोत्पादकः कृमिः--पअर्थात्‌ रोगोत्पादक कूमि । 


वैदिक देवताप्नों के आध्यात्मिक, आधिभौतिक, ग्राधिदेविक इष्टि से अनेक भ्रथ होते 
हैं इस बात को समझना वेद के सब विद्यार्थियों के सिए अत्यन्त आवश्यक है। महर्षि 
दयानन्द की इस बात को न समक कर The Religion of the Rigveda के लेखक डा० 
ग्रिसवोल्ड (Dr. Griswold) तथा ग्न्य कुछ विद्वानों ने मर्हाध के वेदभाष्य भौर उन के 
द्वारा प्रतिपादित वेदों में एकेशवरवाद की आलोचना की है । डा० ग्रिसवोल्ड ने लिखा है 
“Taking his clue from the late passages in Rigveda 1. 164. 46 
and 10. 114. 5 priests and poets with words make into many, the 
bird (The Sun) that is but one, the founder of the Arya Samaj held | 
that all the gods mentioned in the Rigveda are simply variant names 
for one god. This process of raduction from multiplicity to unity 
would have been easier if there had been no dual gods or group gods 
mentioned in the Rigveda, It has already been remarked that the 
tendency of Rigvedic poly-theism was towards unity of some sort, 
either mono-theistic or pantheistic. Swami Dayananda was not a 
pantheist. In reading into the Rigveda a mono-theistic doctrine as 
opposed to pantheism, he virtually declared that instead of issuing 
in pantheism or at most in an un-stable mono-theism, Vedism ought 


to have issued in aclear-cut and definite mono-theism. The mono- 
theistic interpretation of the Rigveda involved on the part of Swami 
Dayanand much wild and un-scientific analysis. In this, however, we 
may be thankful that as betwecn theism and Pantheism, Swami 
Dayanand took side of theism.” The Religion of the Rigveda, 


—by Griswold, P. 109-110. 
अर्थात्‌ ऋग्वेद के १. १६४. ४६ ( एकं सद्ठिप्रा बहुधा वदन्ति) और १०. ११४. ५ 
( एकं सुवर्णं कवयो वचोभिरेकं सन्तं बहुधा कल्पयन्ति ) से संकेत पा कर झाय समाज के 
प्रवर्तक स्वामी दयानन्द ने यह विचार प्रकट किया कि ऋग्वेद में प्रतिपादित सभी देव एक 
ही देव के भ्रनेक नाम हैं । यह अनेकता से एकता की झोर परिवतंत की प्रक्रिया सुगम हो 
जाती यदि दो वा अनेक देवों का ऋग्वेद में वर्णन न होता | यह पहले ही कहा जा चुका है 
कि ऋग्वेदीय भ्रनेकेश्वरवाद की प्रवृत्ति किसी एक प्रकार की एकता की झोर थी वह 
एकेश्वरवाद के रूप में हो ग्रथवा ग्रद्वेतवाद के रूप में। स्वामी दयानन्द Wada न थे। _ 
स्वामी दयानन्द ने फ्रियात्मक रूप से इस बात को बताने का यत्न किया कि वेदिकवाद 
अद्वैतवाद में परिणत होने के स्थान में बिलकुल स्पष्ट गौर निरिचत एकेदवरवाद के रूप में 
परिणत हुआ । वेदों की एकेश्वरवाद-परक व्याख्या करने के लिए स्वामी दयानन्द को बहुत 
ही निरर्थक भ्रौर भ्रवेज्ञानिक कल्पना करनी पड़ी । किन्तु इस बात के लिए हमें कृतज्ञ होना 
चाहिए कि स्वामी दयानन्द ने ग्रतवाद HIT एकेश्‍वरवाद में से एकेदवरवाद को ही चुना। 
अध्याय में पहले जो ग्रति स्पष्ट प्रमाण दिये जा चुके हैं उनसे निस्सन्देह यह | 4 
ज्ञात होता ह कि वेदों में विशुद्ध एकेशवरवाद का प्रतिपादन है और स्वामी दयानन्द ने ऐसा | 
करने में कोई निरथेक अथवा अवैज्ञानिक कल्पना नहीं की । इन्द्र अथवा सामूहिक देवताओं | 
के विषय में जो बात डा० ग्रिसवोल्ड ने स्वामी दयानन्द के भाष्य की अनुचित समालोचना 
करते हुए लिखी उसका भी पूर्णतया समाधान सुगमता से हो सकता है। उदाहरणाथ ` 


ह 
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अग्नीषोमौ, इन्द्राग्ती, अश्विनौ ave अर्थों का हम यहां संक्षेप से निर्देश करते हैं। अग्नी- 
षोमौ के निम्न ग्रथे हैं-- 


१. श्रध्यापकतुपरीक्षकों o १. ६३. २॥ 
२. भ्रग्निजलविद्ये ; ” १. १०॥ 
३. तेजःशान्तिगुणो n Qet 
४, प्रग्निचन्द्रलो कौ n २. Your 
५, झोतोष्णकारको जलाग्नी ” १. २५. ५1 
६. वायुविद्युती ” १. ९२. ४। 
७. प्रसिद्धौ वायवरनी 

८. तेजइचन्द्राविव विज्ञानसौम्यगुणावध्यापकपरोक्षको 


इस प्रकार जव 'झग्नीषोमौ' के इतने ग्रथ हैं तो द्विवचन का प्रयोग झाने से एकेश्‍वर- 
वाद में बाधा मान लेना लेखकों के ग्रल्पज्ञान को ही सूचित करता है, अन्य कुछ नहीं । 


अग्नीषोमी के ऐसे ही ad ऐतरेय, शतपथादि ब्राह्मणों में किये गये हैं। यथा-- 


प्राणापानो --भ्रग्नी षो मो ऐत० १.८१ 
चक्षुषी —भ्नग्नीषोमौ n 
यच्छुष्क॑ तदाग्नेयं यदाद्र तत्‌ सौम्यम्‌ शत० १. ६. ३. २३ । 


सूयं एवारनेयः, चन्द्रमाः सौम्यः, भ्रहरेवाग्नेयम्‌, रात्रिः सौम्या ३. २४ इत्यादि । शत० १. ६। 
अब हम इन्द्राग्नी के अनेक अर्यो का निर्देश कर के आगे बढेंगे । इसके अनेकार्थों में 
से निम्न का निदेश करना ही पर्याप्त है-- 


१. विद्॒दग्नी-विजलो और अग्नि Tio ३३. ४९ । 
२. सूर्याग्नी इव प्रकाशसानों सभापति-सभासदों n ७. ३१। 
३. मातापितरौ ” १२. ५४ । 
४. वायु-वह्लो इव वर्तमानो राज-भ्रजाजनो ऋग्‌० ६. ५६. VI 
५. उपदेश्योपदेष्टारो 1 १. १०९. ८। 
६. भध्पापकोपदेशको 


ब्राह्मण ग्रन्थादि में भी इत अनेक Tat का निदेश पाया जाता है, उदाहरणार्थ निम्न 
वाक्यों को देख सकते हैं-- 


प्राणोदानों वा इन्द्राग्नी aao २. ५. २. ८ । 
ब्रह्मक्षत्रे वा इन्द्राग्नी कौषीतकी ० १२. ८ । 
प्राणापानौ वा एतो देवानां यदिन्द्राग्नी तेत्ति० १, ६. ४. ३। 
akadt È ग्रनेकार्थ 

“ग्रदिविनौ' के आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदेविक दृष्टि से अनेक भ्रथं होते हैं, 

जिनमें से निम्नलिखित निदेश ही पर्याप्त है- 
१. द्यावापुथिवी यज:० २१. ३२॥ 
` २. प्राणापानो n २१. ६०॥ 
_ ३. वायुविद्युतो नः २१. ५८॥ 
_ ४. वायुजले mo २१.४४. ८१ 
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५. वायुसूर्याविव वर्तमानो घसंन्यायप्रकादकी 
६. सूर्यचन्द्रवत्‌ प्रकाश मानो यजुः ७. 
७. सर्यवायुसद्ककर्मकारिणौ सभासेनेशौ ऋग्‌० १. ४५. 
८. विद्यादाता ग्रहोतारावध्वर्यू १. ३४. 
€. सुशिक्षितो स्त्रोपुषुषौ ` यजुः ३८ 
१०. ग्रध्यापकोपदेशको ऋग्‌० ५. ७ 
११. प्रकाशगुणावध्वरय्‌ ऋग्‌० १.२ 
१२. यजमानत्विजौ  ऋग्‌० ५.७ 
इन wat के लिए ब्राह्मण ग्रन्थों के-- 
इमे ह वे द्यावापृथिवी प्रत्यक्षमरिविनाविमे हीदए9सर्वमइनुवाताम्‌ 


aao ४. १. ५. १६॥ 
अध्विनावध्वयूं n Bo. १. १८। 
sta श्रश्विनो श्र १२. ६. १. १२। 
नासिके झश्विनौ n १२. ९. १. १४। 
तत्‌ कावदिवनो, द्यावापृथिव्यो इत्येके ग्रहो रात्री 
इत्येके सूर्याचन्द्रमसौ इत्येके : निरुक्त १२. १. १। 
इत्यादि प्रमाण हैं । 


अश्विनौ' का अध्यापकोपदेशको यह Hele दयानन्द ने भ्रनेक स्थानों पर ग्रथे किया 
है। इसे कई लोग मर्हाषि की मनघड्न्त कल्पना समभते हैं, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं है। 
वेदों और ब्राह्मण ग्रन्थों में इस अर्थ के लिए स्पष्ट प्रमाण और निर्देश पाये जाते हैं। उदाह- 
WHS यजुः० ३.१४ में 'अर्विना' के लिए werd’ शब्द का विशेषणा रूप में प्रयोग है 


अध्विनावध्वयं सादयतामिह त्वा! 


ऐतरेय ब्राह्मण १. १८ शत० १. १. २. १७ गोपथ उ. २, ६ तैत्ति० ३. २. २. १ 
में "ग्ररिवनावध्वयूं' यह वाक्य पाया जाता है। अध्वयु शब्द की निरुक्ति यास्काचार्य ने निरुक्त 
नैगमकाण्ड १. १३ में ग्रघ्वरं युनक्ति, ग्रध्वरस्य नेता, Heat कामयत इति वा और भ्रघ्वर 
की ग्रध्वर इति यज्ञ नाम घ्वरतिहिसाकर्मा तत्प्रतिषघः, इस रूप में की है । 

इन व्युत्पत्तियों के ग्रनुसार हिंसारहित शुभ कार्यो को भ्रध्वर कहते हैं और ऐसे 
HEA की व्यवस्था करने वाले, उनके नेता या उनकी कामना करने वालों को अध्वर्यू कहते 
हैं। ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञादि पाँच महायज्ञों की श्रघ्वरों में गणना सर्वसम्मत है । ब्रह्मयज्ञ से 
तात्पयं सन्ध्या और श्रष्ययन-्रध्यापन से है । अध्यापनं ब्रह्मयज्ञः (मनु० ३. ७०) स्वाघ्यायो 
वै ब्रह्मयज्ञः Ato ११. ५. ६. २ इत्यादि से यह सवंथा स्पष्ट है । ऐसे यज्ञ के संयोजक झौर 
नेता सिवाय ग्रध्यापक-उपदेशकों के शोर कौन हो सकते gl इसलिए महंषि दयातन्द का | 
‘afeaay का 'ग्रघ्यापकोपदेशको' यह AA करना सवंथा उचित ही Fl ऋग्‌० १. १२० के | 
द्वितीय और तृतीय मन्त्र जिनमें 'रिविनों' के लिए 'बिंद्वांसौ' यह विशेषण है गौर उनसे ज्ञानो- 
पदेश्च की प्रार्थना की गई है, 'अर्विनो' के 'अध्यापकोपदेशको' इस अर्थ की पुष्टि करते हैं। | 
यथा न कद 

विद्वांसाविद्‌ दुरः पृच्छेदविद्वान्‌ इत्थाऽपरो विचेताः। 
ता विद्वांसा हुवामहे ता नो विद्वांसा मन्म बोचेतसद्य ॥। | 


2 
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यहां कहा गया है कि विचेताः अविद्वान्‌--ज्ञान रहित अ्रविद्वान्‌ विद्वान्‌ अश्वियों से 
सत्यभाव से जिज्ञासु वन कर प्रश्‍न करता है। हे विद्वान श्रश्वियो ! आप विद्वानों को हम 
निमन्त्रित करते हैं । श्राप हमें (aa) भ्राज (मन्म) ज्ञान का (वोचेतम्‌) उपदेश वा प्रवचन 
करें। इस प्रकार भ्ररिवियों के अ्रध्यापकोपदेशकपरक होने में अणुमात्र भी सन्देह नहीं 
रहता । ; 

akadt का अर्थ यास्काचायं ने निरुक्त में ‘ae व्यशनुवाते सर्वेम्‌” यह व्युत्पत्ति देकर 
द्यावापृथिव्यौ, सूर्याचन्द्रमसौ, अहोरात्रौ इत्यादि किया है। विवाह संस्कार में वर के मुख से 
वधु को सम्बोधन करते हुए कहा जाता है कि “द्यौरहं पृथिवी त्वं तावेव विवहावहै सह रेतो 
दघावहै ।” मैं द्युलोक श्रथवा आकाश के समान हूं और तुम पृथिवी के समान हो। हम 
दोनों विवाह करके सन्तानोत्पत्ति करें, इत्यादि । पुरुष को सूर्य भ्रौर स्त्री को चन्द्र के समान 
पुरुष को दिन ग्रौर स्त्री को (राति सुखं ददातीति रात्रिः इस अर्थ को लेकर) रात्रि के समान 
शास्त्रों में बताया गया है । इस प्रकार ग्ररिवनी से महषि दयानन्द कृत 'विद्वांसौ स्त्रीपुरुषो' 
इस nå की स्पष्ट पुष्ट होती है । 

“सरत: शाब्द के श्रनेकार्थ 

जहां तक बहुवचनान्त देवों का सम्बन्ध है उनमें 'मरुतः' की प्रधानता है अतः उनके 
सम्वन्ध में कुछ विचार करना यहां झ्रावश्यक प्रतीत होता है। 'मरुतः' ईश्वरवाचक शब्द 
नहीं है । उसकी “मरुतो मितराविणो वा मितरोचिनो वा महद्‌ द्रवन्तीति वा इस प्रकार 
निरुक्त Ws ११. २ में श्रनेक व्युत्पत्तियां की गई हैं और निघण्टु २. १८ में मरुत इति 
ऋहत्विक्‌नामसु तथा निघण्टु १. २ में हिरण्य वा सुवर्णं के नामों में 'मरुतः' का पाठ है । 

ताण्ड महाब्राह्मण १४. १२. ९ में कहा है 'मरुतो waa: श्रर्थात्‌ किरणों को 
मरुतः कहते हैं । ऐत० ६. ३० के 'श्रापो वा मरुतः' के ग्रनुसार जल को भी मरुतः कहते हैं । 

निघण्टु ५. ५ में “मरुतः' का पाठ 'पदनामसु' है श्रतः गमनागमन क्रिया के प्राप्त 
कराने वाले वायुओं (जिन्हें अंग्रेजी में Monsoons के नाम से कहा जाता है) का 'मरुत:' 
से ग्रहण है । मह॒षि दयानन्द ने 'मरतः' के निम्न थ अपने वेदभाष्य के अनेक स्थानों में 


किये हैं 


(१) वायव:--मरुत इति पदनामसु fado ५. ५। 
अनेन गसनागमन-क्रियाध्रापका वायवो गृह्यन्ते ऋग्‌० १.१५. ३। 
वायव इव ज्ञानयोगेन शीघं गन्तारो मनुष्याः ऋग्‌० १. ८५. ६। 

२. सेनाध्यक्षादयः n १. ३७. १२॥ 
वाय॒वच्छोघ्रगमनकारिणो जना: A १. ३८. 31 
वायुवद्‌ बलिष्ठाः १ १. १७२. २। 

३. सभाध्यक्षादय: d 7 १. ८६. ७ । 
४. उत्तमा मनुष्याः n ६. ६६. ८। 
सम्यमनुष्या: झथवें० १. ४१. एड I 
TASTAT मनुष्याः To १. ३१. १। 
पुरुषाथिनो मनुष्या: 83 ५. ५४. १४॥ 
योगाम्यासिनो व्यवहारसाधका चा जनाः 7 १. ३८. ११॥ 
वायुविद्यावेत्तार: " १. १६९. ५। 
शिल्पिनो मनुष्याः ” ५. ६३. ५॥ 
परीक्षका विपश्चितः ” १. ८६. RI 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ ze 


५. ऋत्विजः FET 0 ३. ४६। 
विद्यावन्तः ऋत्विजोऽध्यापकाः = १. १०१. 21 
६. प्राणादयः i १. ५२. ९1 
प्राण इव प्रियाचरणाः » ५. ५५. ४। 
प्राणा इव प्रिया विद्वांसः n १. ८६. १। 
प्राणा इव नेतारः p ७. ५९. 21 
७. हिरण्यानि रूपाणि वा यजु:० ८. ३१। 
विद्वांतोऽतिथयः D ३. ४४। 


कई विद्वान्‌ इस बात को स्वीकार नहीं करते कि 'मरुतः' मनुष्यवाचक है श्रौर इसे 
महषि दयानन्द की भ्रपनी कल्पना समभते हैं, किन्तु स्वयं वेदों में मरुतों के लिए नरः, मर्याः, 
मानुषास: इत्यादि का स्पष्ट प्रयोग नेक स्थानों पर पाया जाता है। उदाहरणार्थ ऋग्‌० १. 
३९. ३, ८. २०. १०, १. ६४. १०, १०. ८६. ८, ५. ५२. ५ में नरः दाब्द का प्रयोग मरुतों 
के लिए पाया जाता है। 
ते म mga भ्राययुरुपद्युभिविभिमंदे । 
नरः मर्या झरेपसः इमान्‌ पञ्यन्निति स्तुहि ॥ 
इस मन्त्र में जो 'मरुतों देवताः' वाला है मरुतों के लिए मनुष्यवाचक 'नरः और 
HAT: इन शब्दों का प्रयोग है । 
ऋगू० ७. ५९. १० में मरुतो को 'गुहमेघासः' वा गृहस्थ कहा है । 
गृहमेधास भ्रागत मरुतो मापभूतन | 
युष्माकमूती सुदानवः ॥ 
à ग्रथरवं० ७. ७७. ३ में मरुतों के लिए 'मनुषासः' शब्द का प्रयोग पाया जाता 
, यथा— 
संवत्सरीणा मरुतः स्वर्का उरक्षयाः सगणा मानुषासः । 
ते अस्मत्‌ पाशान्‌ प्र मुञ्चन्त्वेनसः सांतपना मत्सरा मादयिष्णवः ॥ 
ene ५३. ३, ५. ५६. ६, ५. ६१. ४, ७. ५६. १, १०. ७७. २, इत्यादि में 
मरुतों के लिए 'मर्याः' का प्रयोग है, जिसका wt मरणशील मनुष्य सुप्रसिद्ध है । इस प्रकार 
मरुतो का श्रेष्ठ मनुष्यवाचक होना स्पष्ट है । सायणाचार्य ने भी भ्रपने ऋग्वेद _ भाष्य 
में किसी-किसी स्थान पर “मनुष्यरूपा वा मरुतः' ऐसा लिखा है। कनखल सुरतगिरि- 
बंगलामठवासी महामण्डलेश्वर स्वामी महेश्वरानन्द गिरि ने 'ग्थवंवेद संहितोपनिच्छतकम्‌' 
To २६८ F— 
ते अज्येष्ठासो श्रकनिष्ठास उद्भिदोऽमध्यमासो महसा वि वावुघुः। 
सुजातासो जनुषा पुइिनिमातरो दिवो मर्या श्रा नो भ्रच्छां जिगातन ॥ 
ऋग्‌० ५. ५९. ६। 
की व्याख्या में मरतों का श्रेष्ठ मनुष्य-परक अर्थ करते हुए लिखा है कि-- 
पृदिन मातरः--भारतमातृभक्ताः अज्येष्ठासः्रकनिष्ठासः--परस्परं ज्येव्ठकनिष्ठः 
भाव-उत्तमाधमभावरहिताः--सर्वप्रकारः समाः समानवेदिकधर्माः समान 
सञद्भावाः मर्या:--मनुष्याः सन्ति । To 2&5 1 


इस तरह मश्तों का भ्रेष्ठमनुष्यवाचकत्व स्वयं वेदमन्त्रो के प्रमाणों से स्पष्ट है, प्र: | 4 


इससे एकेश्‍वरवादं में बाघा मानना सवंथा भ्सङ्भत है । 
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चतुर्वेदभाष्यकार सायणाचाये ने भी अनेक स्थानों पर AGM: की उत्तम पुरुष-परक 
व्याख्या की है । उदाहरणार्थ ऋग. ८. ८९ में निम्न दो मन्त्र आते हैं-- 

बुहदिनद्राय गायत मरुतो  वृत्रहन्तमम्‌ । 


` चेन ज्योतिरजयन्‌ ऋतावृधो देवं देवाय जागूवि ॥ Ho १। 
` प्र॒ च इन्द्राथ बृहते मर्तो ब्रह्माचंत। 
qx हनति वृत्रहा इझातक्ततुवंज्ञेण शतपर्वणा ॥ संश ३। 
इनकी व्याख्या में सायणाचाये ने 'मरुत: का ग्रथ 
हे मरुतः रु शाब्दे मितं रुवन्तीति भर्तः हे मितभाषिणः स्तोतारः । Wo १ 


(मरुतः) मितराविणः स्तोतारः (बृहते) महते ( वः) स्तुत्यस्तोतृत्व-लक्षणेन 
सम्बन्येन युष्मदीयाय इन्द्राय (ब्रह्म) सामलक्षणं स्तोत्रं (प्रार्चत) प्रोच्चारयत। Ho RI 
इस रूप में किया है । मितभाषण करने वाले स्तोता या भक्‍त पुरुष । उन्हे 
सम्बोधन करते हुए Weal में कहा गया है कि तुम्हारे लिए स्तुति करने योग्य जो महान्‌ 
परमेश्वर है उसकी तुम मन्त्रों से स्तुति करो। यही दोनों मन्त्र सामवेद के tx पवं 
mo ३ खं० ३ में भी गये हैं। प्र व इन्द्राय बहते की मन्त्र सख्या २५७ झौर वृहदिन्ट्राय 
गायत की २५८ है । इन दोनों स्थानों पर भी सायणाचार्य ने ऋग्वेदभाष्य के समान ही 
मितभाषिणः स्तोतारः तथा मितराविणः स्तोतारः अर्थात्‌ मितभाषी स्तोता वा भक्त ऐसा 
ही अर्थ किया है, जिसका आधार स्पष्टतया निरुक्त की 'मितराविण: इस व्युत्पत्ति पर है। 


(सायणाचारयंकृत सामवेद भाष्य श्री जीवानन्द विद्यासागर द्वारा सम्पादित) 
सायणाचार्य से बहुत पूर्व के सामवेद-भाष्यकार ATA TA माघवने भी (जिस 
का काल षष्ठ शताब्दी माना जाता है) इन दोनों मन्त्रों के भाष्य में 'मरुतः' पद की 
मनुष्यपरक व्याख्या की है; यथा 'प्र व इन्द्राय बृहते' के भाष्य में हे ( मरतः ) मदीया 
ऋत्विज: | 
बृहदिन्द्राय गायत मरुतो वत्रहन्तमम्‌, के भाष्य में भरत स्वामी ने 'मरुतः का nÀ 
“मरत:--स्तोतारः महत्‌ वन्तीति मरुतः इत व्युत्पत्ति को देकर किया है । 
(देखो “सामवेदसंहिता-माघवभरत-स्वामिभाष्यसहिता डा० कुन्नन्‌ राजा सम्पादित) 
४ यजु० २०. ३० में भी 'वृहदिन्द्राय गायत महतो वृत्रहन्तमम्‌, यह मन्त्र आया 
1 उस के भाष्य में उब्वट और महीघर दोनों भाष्यकारो ने मरुतः का ऋत्विकपरक गर्थ 
किया है, यथा 
उब्बट ने लिखा है--हे ( मरत: ) ऋत्विजो वा मरत: | 
महीघर ने लिखा है- हैं ( मर्तः ) ऋत्विजः, देखो “शुक्ल-यजुर्वेद-संहिता उव्वट- 
महीधर-भाष्य-संवलिता 1 i 
प्रो० मेक्समूलर ओर मरुतः 


यद्यपि sito मैक्समूलर ने Vedic Hymns में trea: विषयक सूक्तों का अनुवाद 
करते हुए उन का अर्थ Storm Gods किया है तथापि उन्हें उन के लिए प्रयुक्त AT 
इत्यादि शब्दों को देख कर कई जगह मनुष्यपरक AA करने को विवश होना पड़ा है। 


उदाहरणार्थ ; 
परा हु पत्‌ स्थिरं हं थ नरो वर्तयथा गुरुः । 
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ऋग्‌० १. ३६. ३ का भ्रथं प्रो मेक्समुलर ने इन शब्दों में किया है-- 
When ye overthrow what is firm, ‘O ye men’. (Vedic Hymns P. 97.) 
भर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम जब दृढ़ को भी हिला देते हो, इत्यादि-- 
शूरा इवेद्‌ युयुधयो न जग्मयः अवस्यवो न qang येतिरे । 
अयन्ते विश्वा भुवना मरुद्स्यो राजान इव त्वेषसन्वु्षी नरः॥ 
> : ऋगू० १. ८५. ८1 
इसके श्र में sto मेक्‍्समुलर ने लिखा है-- 
All beings are afraid of the Maruts. Th i 
behold like Kings. 2 Vedie Hyman ee 
axle सब प्राणी मच्तों से डरते F । वे worst की तरह देखने में भयङ्कर तेजस्वी 
हैं । यहां मरुता का मनुष्यपरक ग्रथं स्पष्ट है। मुल में 'नरः' का मरुतों के लिए प्रयोग है 
जिसका प्रो० मँक्समूलर का ‘men’ का भ्रथे करना सवथा उचित ही है। | 
यस्य वा यूयं प्रति वाजिनो नर ग्राहव्या वीतये गथ । [ 
प्रभि ष युस्नेरुत वाजसातिभिः सुम्ना वो gaat नशत्‌॥ | 
FETS ८. २०. १६। 


इस का ग्रथं करते हुए प्रो० मेक्समूलर ने लिखा है - 

He Oh men, whose libations ye went to enjoy, that mighty 
one, ० shakers, will obtain your favours with brilliant riches, etc. i 
Vedic Hymns P. 40. 4 
यहां भी मरुतों के लिए मन्त्र में 'नरः का प्रयोग है मतः प्रो० मॅक्‍्समुलर को अपने 
पक्षपातपूण विचारानुसार शीषकरूप में wet: To the Maruts (Storm Gods) E 
लिखते हुए भी नीचे का अर्थ ‘Oh men’ करने को विवश होना पड़ा है । ऐसे ही झनेक 
उदाहरण हैं, जिनका विस्तारभय से उल्लेख अनावश्यक है | l 
. _ विस्तारभय से अभी देवता विषयक इतने निर्देश ही पर्याप्त हैं। इतने लेख से यह | 
स्पष्ट है कि वेद में यद्यपि ग्रनेक देवताओं का वणान है और भ्राघ्यात्मिक, भ्राधिभौतिक, 
झाधिदेविक दृष्टि से उनके अनेक ग्रथं हैं, तयापि वेदों के अनुसार उपास्य देव सर्वव्यापक, 
TAM, सवंशक्तिमान्‌ एक परमेश्वर ही है ग्रौर ग्रनेक देवों का प्रतिपादन विशुद्ध एकेदवर- 

वाद में बाधक नहीं, जैसा भ्रान्तिवश प्रायः समझ लिया जाता है । 


वेद अद्वतवाद के प्रतिपादक नहीं 
इस प्रसङ्ग में इस बात का स्पष्टीकरण भी प्रावश्यक हे कि वेदों में एकेरवरवाद 
का प्रतिपादन है, अद्वेतवाद का नहीं | इस विषय में निम्नलिखित मन्त्र aft स्पष्ट होने के 
कारण यहां उल्लेखनीय हैं | 
(१) द्वा सुपर्णा समुजा सखाया समानं qa परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्ृत्यनशनन्तन्यो ग्रभिचाकशीति ॥ 
ऋणग्‌० १. १६४. २०] OO 
इस मन्त्र में बताया गया है कि जीवात्मा भर परमात्मारूप दो पक्षी हैं, जो दोनों ' 
चेतन होने से परस्पर सखा (मित्र) हैं और (सयुजा) साथी. द्‌ वे दोनों नित्य और नादि | 


होने से समान प्रकृति रूपी वृक्ष पर मानो स्थित हैं। उन में से एक कर्मफल का भोग करत 
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है और (अन्यः) दूसरा-परमेशवर (mag) कर्मफल का भोग न करता gar (प्रभि- 
चाकशीति) सवंज्ञ होने से द्रष्टा बन कर देखता रहता है। 

यहां जीवेइवर-भेद इतनी स्पष्टतया वर्णित है कि लाख यत्न करने पर भी उस का 
झपलाप नहीं किया जा सकता । 


उपनिषदों में अनेक स्थानों पर वेदमन्त्रों की व्याख्या है भ्रथवा वेदिक भावों को 
दूसरे स्पष्ट शब्दों में प्रकट किया गया है । इस मन्त्र की व्याख्या निम्नलिखित मुण्डकोप- 
निषत्‌ के ३. १. २. के वचन में की गई है-- 
समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः । 
जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥ 
मु० उ० ३. १. २.। 
maid पुरुष (जीवात्मा) नित्य और नादि होने से समान प्रकृति रूपी वृक्ष में 
निमग्न (फंसा) हुआ अपने स्वामित्व को खो कर शोक-मोह ग्रस्त हो जाता है। किन्तु जब 
वह (जुष्टम्‌) प्रेमयुक्त सेवनीय (aag) अपने से भिन्न (ईशम्‌) स्वामी परमेइवर को 
(mai) देखता है और (अस्य महिमानम्‌) इस अपने स्वामी की महिमा का सर्वत्र दर्शन 
करता है तो (इति) इस प्रकार वह वीतशोक अथवा शोकरहित हो जाता है । 
इस उपनिषत्‌ के वचन को ध्यान में रखते हुए ओर साथ ही उपयुक्त मन्त्र के 
प्रकरण को देखते हुए यह निस्सन्देह कहा जा सकता है कि ‘ar सुपर्णा' से तात्पयं जीवात्मा, 
परमात्मा का है न कि बुद्धि और जीव का । 
(२) दूसरा मन्त्र जिसका निर्देश करना यहां हमें ्रत्यावण्यक प्रतीत होता है, वह 
ऋग्वेद १०. ८२. ७. अथवा यजुः १७. ३१ का है, जिसमें कहा गया है-- 
न तं विदाथ य इमा जजानान्यद्‌ युष्माकसन्तरं बभूव | 
नीहारेण प्रावृता जल्प्या चासुतुप उक्थशासश्चरन्ति ॥ 
इसमें मनुष्यों को सम्बोधन करते E कहा गया है कि हे मनुष्यो ! तुम (तम्‌) उस 
परमेश्वर को (न विदाथ) नहीं जानते हो (यः) जो (इमा जजान) इन सब वस्तुओं झौर 
लोकों का बनाने वाला है । (भ्रन्यत्‌) वह ब्रह्म तुमसे भिन्न किन्तु (युष्माकम्‌ भ्रन्तरं बभूव) 
तुम्हारे अन्दर विद्यमान है | ज्ञान रूप कुहरे से तुम श्रावृत हो, व्यर्थं बातचीत वा बकवास 
में समय नष्ट करनेवाले, केवल अपने प्राणों को तृप्त करनेवाले, स्वार्थी तथा वेद वा 
ईदवर' का केवल नाम लेनेवाले, किन्तु तदनुसार काम न करनेवाले हो, इस लिए तुम उस 
परमेश्वर को नहीं जानते। यहां भी जीवेइवर-भेद का भति स्पष्ट शब्दों में प्रतिपादन है । 
ब्रह्म सब जीवों के भ्रन्दर विद्यमान है, किन्तु है वह उनसे (अन्यत्‌) भिन्त। इसी बात को 
शतपथ ब्राह्मण में निम्न शब्दों द्वारा अन्तर्यामिप्रकरण में कहा गया है-- 
य ग्रात्मनि तिष्ठन्वात्मनोऽस्तरो यमात्मा न वेद यस्यात्मा ALITA | 
य झात्मनि तिष्ठन्नन्तरो यमयत्येष त झात्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥ 
दात० १४. ६. ७, ग्रच्युताश्रम संस्करण, द्वितीय खण्डा 
भर्थात्‌ जो ग्रात्मा के ग्रन्दर स्थित होता gar भी गात्मा से पृथक्‌ है । जिसे भ्रज्ञानी 
आत्मा नहीं जानता, ग्रात्मा जिसके शरीर के समान है, आत्मा के भ्रन्दर स्थिर होकर जो 
गात्मा का नियमन करता है वह तेरा झन्तर्यामी MAT परमेश्वर है। इस से बढ़ कर 
जीवेइवर-भेद अथवा इत का प्रतिपादन और क्या हो सकता है ? 
(३) तीसरा मन्त्र, जिसका हुम इस प्रसङ्ग में प्रत्यन्त स्पष्ट होने के कारण उल्लेख 
करता चाहते हैं, वह निम्न है--' ; 
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युञ्जते मन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चितः ॥ 
वि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्ट्तिः ॥ 
यजुः० ११. ४। 
अर्थात्‌ (विपर्चितः विप्राः) ज्ञानी, सुख से सव को विशेष रूप से भरपुर कर देने 
बाले विद्वान्‌ अपने मन भौर बुद्धि को (बृहतः विपश्चितः) सबसे महात्‌ ज्ञानी परमेश्‍वर 
के wat (युमूजते) जोड़ देते हैं । lag (एकः इत) wear ही (वयुनावित्‌) सब कर्मों 
का जानने वाला सर्वज्ञ होकर (होत्रा विदधे) सव erst को विशेष रूप से धारणा करता 
Hi a (सवितुः देवस्य) सर्वोत्पादक परमेश्वर की (मही परिष्टुतिः) बड़ी भारी स्तुति या 
महिमा है । 
at भी जीवेश्‍वर-भेद स्पष्टतया प्रतिपादित है । एक वृहत्‌ विपरिचत्‌--बड़ा सर्वज्ञ 
परमेश्वर है जिससे भिन्न ज्ञानी लोग उसके साथ अपने मन और बुद्धि का योग करते हैं, 
T भी ज्ञान की प्राप्ति हो जाए। वह ade देव एक है, जब कि अल्पज्ञ जीव 
अनेक हैं । 
(४) निम्न मन्त्र भी जीवेदवर-भेद का प्रार्थना रूप में भ्रत्युत्तम निर्देश करता है 
we कत्‌ न झाभर पिता A यथा। 
शिक्षा णो ग्रस्मिन्‌ gaga यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
ऋग्‌० ७. ३२. २६। साम० Jo ३. २. ७। ग्रथर्वं० २०. ७९. १। 
अर्थात्‌ हे (इन्द्र) परमेश्‍वर (नः क्रतुं भर) हमें ज्ञान दे (यथा पिता पुत्रेभ्यः) जिस 
प्रकार पिता पुत्रों को ज्ञान देता है। हे (Gaga) बहुत-से भक्तों द्वारा पुकारे गये परमेदवर 
(स्मिन्‌) इस मन को रोकने के कार्य अथवा धमं मागं में (नः शिक्षा) हमें शिक्षा दे। 
हम (जीवाः) जीव (ज्योतिः ग्रशीमहि) ज्योति प्राप्त करें। 
यहां यह स्पष्ट है कि वह पिता एक है, जो परमेश्वर है भौर हम पुत्र अनेक हैं । 
ag सवंज्ञ है हम ग्रल्पज्ञ हैं अतः उसी से हम ज्ञान की प्रार्थना करते हैं। हम जीव अनेक हैं 
ग्रौर हमें ज्योति की आवश्यकता है, अतः उस ज्योतिमंय से हम ज्योति की प्रार्थना करते हैं । 
इतने स्पष्ट शब्दों में जीवेश्‍वर-भेद का प्रतिपादन होने पर भी यह कहना कि वेद miT 
का प्रतिपादन करते हैं, कितना झशुद्ध है ! 
(५) पंचम मन्त्र, जिसका इस प्रसङ्ग में हम अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण उल्लेख 
करना चाहते हैं, निम्नलिखित है— 
इमे त इन्द्र ते ययं पुरुष्टुत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो । 
नहि रवदन्यो गिर्वणो गिरः सघत्‌ क्षोणीरिव प्रति नो हये तद्‌ वचः ॥ 
ऋग्‌० १. ५७. ४। साम० ३७३ | Ado २०. १५. ४॥ 
अर्थात्‌ हे (पुरुष्टुत) बहुत-से भक्तों द्वारा स्तुति किये गये (इन्द्र) परमेश्वर (इसे 
वयम्‌) ये हम (ते) तेरे ही हैं (ये) जो Gee चरामसि) तेरा नाम लेकर Fo 
जगत में विचरण करते हैं। हे (प्रभूवसो). भरनन्तंशवयंसम्पन्न भ्रमो ! (त्वत्‌ अन्यः) तेरेसे 
अतिरिक्त कोई (नः गिरः) हमारी वाणियों को (न सघत्‌) नहीं सुनता। तु हमारी वाणियों 
को पृथिवी की तरह ग्रपनी श्रोर ग्राकृष्ट कर । es ; 
यहां भी जीवेश्वर-भेद स्पष्ट है । वह सवंज्ञ, सवंव्याप क परमेदवर उपास्य और सब 
का MT है, जिसका हमें सदा स्मरण करना चाहिए । उसे, छोड़ कर हमारी प्रार्थताओं 
को सुनने वाला और कोई नहीं । - Ry. thee 
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(६) षष्ठ मन्त्र, जिसका यहां उल्लेख करना स्पष्टता हे कारण mama प्रतीत 
होता है, निम्न है Comat 3 

गों सदसस्पतिमद्भुतं प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 

सान मेघामयासिषम्‌ N यजुः० ३२. WU 


इसका अर्थ यह है कि मैं (अद्भुतम्‌) आश्चर्यजनक गुणकम स्वभाव वाले (सदसः 
पतिम्‌) संसार रूप गृह वा सभा के स्वामी (प्रियम्‌) अत्यन्त प्रिय (इन्द्रस्य टा 
जीवात्मा के लिए कामना करने योग्य परमेश्वर से (सनि मेघाम्‌) सत्य-ग्रसत्य, घमे-ग्रघर्म, 
पाप-पुण्य में भेद करने वाली शुद्ध वुद्धि की (अयासिषम्‌) याबूचा वा प्रार्थना करता हूं । 

इस मन्त्र में भी जीवेश्‍वर-भेद का स्पष्ट प्रतिपादन है। परमेश्‍वर इन्द्र (जीवात्मा) 
के लिए कामना करने योग्य है । वही सारे संसार का श्रद्भुत स्वामी है। शुद्ध बुद्धि का 
प्रदाता वही है, Aa: उससे मैं ्रल्पज्ञ HTT अल्पशक्तिमान्‌ जीव शुद्ध बुद्धि के लिए प्रार्थना 
करता हूं | 

(७) सप्तम मन्त्र, जिसका इस प्रसद्ध में उल्लेख किया जा सकता है, निम्नलिखित 
है जो mo १. २. ७ और यजुः० ६. ४ में पाया जाता है: 

विष्णोः कर्माणि पइत यतो व्रतानि पस्पक्षे । 

इन्द्रस्य य॒ज्यः सखा ॥ 

अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम उस (विष्णोः) सर्वव्यापक परमेश्वर के (कर्मारिए पश्यत) 
कार्यों को देखो (यतः) जिससे मनुष्य (ब्रतानि पस्पशे) शुभ संकल्पों और कर्मो का a 
कर सकता है--उन्हें प्रादश रूप से प्राप्त कर सकता है | वह परमेश्‍वर (इन्द्रस्य) जीवात्मा 
का (युज्यः सखा) योग्य मित्र है | 

यहां भी जीवात्मा से परमात्मा की भिन्नता गौर मित्रता का प्रतिपादन स्पष्ट है । 
विष्णु शब्द का प्रयोग परमात्मा के लिए जीव से भेद करने के लिए ही किया गया है कि 
पर मेदवर सर्वव्यापक है, जब कि जीव परिच्छिन्न परिमाण वाला Acta है। परमेदवर 
के अद्भुत कार्यों को देखकर उनका यथासम्भव अनुसरण करने से ही मनुष्य अहिंसा, सत्य, 
परोपकारादि शुभ ब्रतों को ग्रहण करता है। 

(८) भ्रष्टम मन्त्र, जिसका यहां उल्लेख करना उपयोगी होगा, वह ऋग्वेद ८. १३. 
२० का है, जिसमें कहा गया है-- 

तदिद्‌ रुद्रस्य चेतति बह्व प्रत्नेष्‌ धामसु | 
मनो यत्रा वि तद्‌ दघुविचेतसः ॥ 

यहाँ भगवान्‌ को रुद्र के नाम से स्मरण करते हुए, जिसका अथे दुष्टों को दण्ड देकर 
रुलाने वाला अथवा ज्ञानप्रदाता रुत उपदेशं राति ददातीति ज्ञानभ्रदः परमेश्‍वर: है, कहा 
गया है कि (रुद्रस्य) उस ज्ञानप्रदाता न्यायकारी परमेश्‍वर का (aga) महान्‌ 
सञ्चिदानन्द स्वरूप (प्रत्नेषु धामसु) पुरातन-नित्य शरीरघारक जीवात्माग्रों में (चेतति) 
उत्तम चैतन्य वा ज्ञान को उत्पन्न करता है (यत्र) जिस ज्ञानप्रदाता परमेश्वर में (विचेतसः) 
Oe वाले योगी (तत्‌ मनः) उस मन को (वि दधुः) विशेष रूप से घारण करते वा 

| 

यहां भी उस यह्व- महान्‌ (इसी 'महान्‌') के वाचक यह्वं शब्द से यहूदी मत में | 
परमेद्वरवाचक Jehova (जेहोवा) आदि शब्द निकले हैं) परमेश्वर से 'प्रत्नघाम' शब्द द्वारा 
सूचित नित्यशरीरघारक जीवात्माभ्रों की पृथक्‌ सत्ता का प्रतिपादम करते हुए .बताया गया | 
है कि विशेष-जञान-सस्पत्त जीव उस महान्‌ परमेश्वर के भन्दर ही अपने मन्‌ को लगाते हैं। . 
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(९) नवम मन्त्र, जिसका उल्लेख करना यहां आवश्यक है, निम्न है :-- 
उतो पतिरयं उच्यते कृष्टीनामेक इद्‌ वह्यी । 
ऋग्‌० ८. १३. & । 
परमेइवर के विषय में इस मन्त्र में कहा गया है कि वह (कृष्टीनाम) सब मनुष्यों 
का (एकः इत्‌) एक ही (पत्तिः) रक्षक, स्वामी और (वशी) वश में रखने वाला नियन्ता 
(उच्यते) कहा जाता है— 

यहां परमेश्‍वर को सब मनुष्यादि प्राणियों का एक मात्र रक्षक और वश में रखने 

वाला कहा गया है, जिससे उसका जीवों से भिन्न होना सिद्ध होता है। 
(१०) दशम मन्त्र, जिसे हम इस प्रसङ्ग में उद्ध.त करना चाहते हैं, भ्रति स्पष्ट हे :-- 
वेदाहमेतं पुरषं महान्तम्‌ भ्रादित्यवणं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वातिमृत्युमेति नान्यः पन्या विद्यतेऽयनाय ॥ 
यजुः० '३१. १८ | 
्र्थात्‌ मैं ज्ञानसम्पन्त व्यक्ति (एतम्‌) इस (maada) सूर्यादि के भी प्रकाशक 
ज्योतिमंय (महान्तं पुरुषम्‌) महान्‌ सवंव्यापक परमेश्वर को जानता हूं, जो (तमसः परस्तात्‌) 
अज्ञानान्धकार से परे Fl (तम्‌) उस परमेश्‍वर को (विदित्वा एव) जानकर ही मनुष्य 
(मृत्युस्‌ अति एति) मृत्यु के पार चला जाता है-अमर हो जाता है। (यनाय) मोक्ष की 
राप्ति के लिए । (अन्य: पन्थाः न विद्यते) ग्रोर कोई मागं नहीं है । 
इस मन्त्र में दो प्रकार के पुरुषों का निदेश स्पष्ट है। एक ज्योतिमंय सर्वव्यापक 
महान्‌ पुरुष (संसारख्पायां पुरि शेते इति पुरुषः) परमेश्वर और दूसरा ग्रल्पदक्तिमान्‌ अल्पज्ञ 
शरीर रूप नगर में निवास करने वाला जीवात्मा । इन दोनों के लिए उपयु क्त व्युत्पत्ति के 
अनुसार पुरुष शब्द का प्रयोग किया जाता है। उस परमपुरुष परमेश्वर के ज्ञान के पश्चात्‌ ही 
मोक्ष की प्राप्ति होती है, भ्रन्यथां नहीं | यद्यपि ऐसे ही ग्न्य हजारों मन्त्रों में जीवेइवरभेद का 
स्पष्ट प्रतिपादन है, तथापि विस्तारभय से उन सव का उल्लेख यहां नहीं किया जा सकता । 
केवल ३-४ अन्य मन्त्रों का उल्लेख करना पर्याप्त होगा | 
(११) यजुः० २०. ३२ में निम्न मन्त्र पाया जाता है-- 
यो भूतानामधिपतिर्यस्मिंहलोका झघि भिताः। 
य ईशे महतो महान्‌ तेन गरह्हामि त्वामहं मयि TEA त्वामहम्‌ ॥ 

इसमें जीव, ईश्वर और लोक (जगत्‌) का भेद इतना स्पष्ट है कि MUA भी 
सन्देह उनकी भिन्नता में नहीं रह सकता । सन्त्र का सरल शब्दार्थं निम्न है. 

(यः) जो (भुतानाम्‌) सब प्राणियों का (श्रधिपतिः) स्वामी है (लोकाः) ये सब 
लोक-लोकान्तर (यस्मिन्‌ अ्धिश्रिता:) जिसके आश्चित हँ । (यः) जो (महतः महान्‌) बड़ों से | 
भी बड़ा (ईशे) सब का ईश्वर है al उस कारण से (अहम्‌) मैं हे परमेश्वर (त्वाम्‌) 
तुझे (mefa) ग्रहण करता हूं (मयि) मैं अपने अन्दर (त्वाम्‌) तुझे ग्रहण करता हूं । सदा 
झपने अन्दर तेरा ध्यान व चिन्तन करता हू । 

यहां यह स्पष्टतया बताया गया है कि परमेश्‍वर सब प्रारियों का स्वामी है। सब 


लोक-लोकान्तर उसके आश्रित हैं। वही बड़ों से भी बड़ा है, इसलिए जीव को (जो झल्पज्त, | 


झल्पशक्तिमान्‌ है) सदा उसकी शरण में जाना चाहिए । So 
इस मन्त्र के भाष्य में उब्वट, महीधर दोनों भाष्यकारो को जीवात्मभेदपरक व्याख्या _ 
करने को विवश होना पड़ा है | : 
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उव्वट नै लिखा है: न 
यो भूतानां चतुःप्रकाराणाम्‌ अंधिपति: । 
यस्मिइच लोका ata उपरि भिता: स्थिताः । 
यशच fa सहतः विकारजातस्य स्वयं च महान्‌ तेन शृह्हामि त्वाम्‌ ग्रहम्‌ ॥ 
To ३६१ 
महीधर ने इसके भाष्य में लिखा है :-- 
यः परमात्मा भूतानां जराय्वादिभूतानां चतुविधानाम्‌ प्रधिपति:--अधिक पालकः | 
यस्मिन्‌ areata लोकाः--भूरादय: अ्रधिश्षिता:--आश्षिता: । लोका यदाघारा 
इत्यर्थः | महान्‌ सर्वोत्कृष्टो यः (महतः) महत्तत्त्वप्रमुखस्य तस्वगणस्य (ईशे) ईष्टे 
नियन्ता चत्तंते, इत्यादि । 
यहां दोनों भाष्यकारों ने परमेश्वर को सब प्राणियों भ्रौर लोक-लोकान्तरों का 
्राघार तथा नियामक ग्रौर इस प्रकार जीवों से पृथक्‌ माना है, यह स्पष्ट है । 
(१२) ऋग्‌० ८. ९६. ६ का निम्न मन्त्र भी जीवेशवर-जगद्‌ भेद का स्पष्ट प्रति- 
पादक होने से उल्लेखनीय दवै 
तमु ष्टवाम य इमा जजान विशवा जातान्यवराण्यस्मात्‌ । 
इन्द्रेण मित्र दिधिषेम गीभिरुपो नमोभिवं.खभं विशेस ॥ 
इस मन्त्र का शब्दार्थ इस प्रकार है-- 
हम (तम्‌ उ स्तवाम) उस परमेश्वर की ही स्तुति करते हैं (यः इमा जजान) जिस 
ने इन सूर्यादि सब पदार्थो को बनाया है (विश्वा जातानि) ये सब उत्पन्न पदार्थ (प्रस्मात्‌) 
इस परमेश्‍वर की अपेक्षा जड़ होने से बहुत हीन हैं (इन्द्रेण) आत्मा द्वारा हम (मित्र 
दिधिषेम) सबके सच्चे मित्र परमेश्वर की स्तुति करें तथा (नमोभिः गमिः) नमस्कारयुक्त 
वाणियों से उस (वृषभम्‌) सुखों के वर्षक परमात्मा के (उप विशेम) समीप बेठ जाएं-- 
उसकी सच्ची उपासना करें। 
इस प्रकार वेदमन्त्र जीव, Feat, जगत्‌ इनके भेद का बिलकुल स्पष्ट शबदों में प्रति-- 
पादन करते हैं, जब कि भ्रद्वेतवाद का मूल सिद्धान्त ही इन शब्दों में बताया गया है— 
ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या, जीवो ब्रह्म व नापरः ॥ 
अर्थात्‌ ब्रह्म सत्य है, जगत्‌ मिथ्या वा ग्रसत्य है भौर जीव ब्रह्म ही है उससे fer 
नहीं | यह लिखने की झावश्यकता नहीं कि ag सिद्धान्त ऊपर उद्ध,त तथा भ्रन्य अनेक वेद- 
मन्त्रों की शिक्षा के संथा विरुद्ध है। वस्तुतः महषि वेदव्यास-प्रणीत वेदान्तदशंन के नेतरो 
ऽनुपपत्तेः १. १. १६ भेदव्यपदेशाच्च १. १. १७ भेदव्यपदेशाच्चान्यः १. १. २१, अधिक तु 
भेदव्यपदेशात्‌ २: १. २२, शारीरश्चोभयेऽपि भेदेनैनमधीयते १. २. २०, इत्यादि सूत्र. 
स्पष्टतया जीव-ब्रह्म का भेद सिद्ध करते हैं। 
यदि इस पर यह कहा जाये कि ये जगत्‌ के पदार्थ दिखाई तो अवदय देते हैं पर यह 
माया वा अविद्या के कारण है, वास्तव में ये सत्य नहीं हैं, तो यह बात भी वेदों की शिक्षा 
के सर्वथा विरुद्ध है । उदाहरणाथ ऋग्वेद के निम्न मन्त्रों को देखिये, जहां परमात्मा को 
सत्यस्वरूप बताते हुए उसके कार्यों को भी सत्य कहा गया है 
प्र घा न्वस्य महतो महानि सत्या सत्यस्य करणानि वोचम्‌ ॥ 


ऋग्‌० २. १५. १ 
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अर्थात्‌ (अस्य महतः सत्यस्य). इस महान्‌ सत्यस्वरूप परमेदवर के (करणानि) 
कार्य भी (महानि घ सत्या) महान्‌ भौर सत्य हैं। यह मैं (प्र अनुवोचम्‌) प्रकृष्टता से 
स्पष्टतया वेदों के भ्रनुसार कथन करता हूँ । 
ऋग्‌० ४. १७. ६ में इसी बात को स्पष्टतया बताया गया है कि-- 
सत्रा सोमा झभवन्नस्य विशवे सत्रा मदासो बुहतो मदिष्ठाः ॥ 
अर्थात्‌ (श्रस्य) इस परमेश्वर के (विश्वे सोमाः) सव उत्पादित पदार्थ (सत्रा ग्रभवन्‌) 
सत्य हैं-वास्तविक हैं, सत्रा इति सत्यनाम निघं० ३. १० (ग्रस्य बृहतः) इस महान्‌ जगदी- 
इवर के (मदासः) आनन्द (मदिष्ठाः) अत्यन्त ग्रधिक मस्त बनाने वाले हैं। ऋग्‌० १०. ५५. 
६ में भी कहा है कि-- : 
यच्चिकेत सत्यमित्‌ तन्न मोघं बसु स्पाहंमुत जेतोत दाता ॥ 
अर्थात्‌ वह परमेश्वर (यत्‌) जिस पदार्थंसमूह वा जगत्‌ को (चिकेत) सम्पूणंतया 
जानता है वह (सत्यम्‌ इत्‌) सत्य ही है (न मोघम्‌) व्यर्थं वा सत्य नही है । वह परमात्मा 
(eniq वसु) वाञ्छनीय उत्तम ऐदवर्य को (जेता उत दाता) जीतने ओर देने वाला है। 
इस प्रकार यह स्पष्ट है कि जगत्‌ को मिथ्या वा असत्य मानने का सिद्धान्त सर्वथा वेद- 
विरुद्ध है । ; 
यजुर्वेद ४०. ८ में जगत्‌ की यथार्थता का स्पष्ट निर्देश किया गया है कि-- 
कविमेनोषो परिभूः स्वयम्भूर्याथातथ्यतोर्थान्‌ व्यदधाच्छाइवतोम्य: समाम्य: | 


अर्थात्‌ उस ada मन के साक्षी, सर्वव्यापक, स्वयंसिद्ध भगवान्‌ ने (झाषवतीम्य:) 
नित्य जीवरूप प्रजाग्रो के लिए (याथातथ्यत:) यथार्थ वा संत्य रूप से (अर्थात्‌ व्यद्घात) 
पदार्थो को बनाया और वेदों द्वारा उनका यथार्थ उपदेश किया । 

यह जगत्‌ न केवल सत्य किन्तु परमेश्वर से पृथक्‌ है; इस बात को अनेक वेद-मन्त्रं 
में बताया गया है । उदाहरणार्थ ऋग० १. ४. १४ में कहा है-- 

न यस्य द्यावापुथिवी ग्रनुव्यचो न सिन्धवो रजसो ग्रन्तमातशु: । 
नोत स्ववृष्टिं मदे ग्रस्य युध्यत एको श्रन्यच्चकृषे विशवमानुषक्‌ ॥ 

इस मन्त्र में यह बताते हुए कि परमेश्वर की महिमा का कोई पार नहीं पा सकता, 
प॒थिवी, ग्राकाश, समुद्र और लोक-लोकान्तर उसकी महिमा के एक भ्रंश को ही हमारे 
सम्मुख प्रकट करते हैं, भ्रन्तिम चरण में कहा है कि वह परमेइवर ( एकः) एक ही है भोर 
वह अपने से (aaa) भिन्न इस (विश्वम्‌) जगत्‌ को (चकुषे) बनाता है पर (आनुषक्‌) 
सर्वेव्यापक होने से इस जगत्‌ में वह सदा विद्यमान रहता है। कोई पदार्थ ऐसा नहीं जहां 
वह न हो । इस प्रकार जगत्‌ की परमेश्‍वर से पृथक्‌ सत्ता का मन्त्र में स्पष्ट प्रतिपादन है । 
इसी प्रकार ऋग्‌० १. १५१. १ तथा सामवेद म० १७५८ (उत्तराचिक ग्र० १९ खं० ५ Ao 
४) में निम्न मन्त्र गाया है, जिसमें जगत्‌ को ब्रह्म से पृथक्‌ तथा उस भगवान्‌ को जगत्कर्ता 
कहा गया है । मन्त्रखण्ड इस प्रकार है-- . , 

प्रासावीद्‌ देवः सविता जगत्‌ पृथक्‌ ॥ 

अर्थात्‌ उस सविता-सर्वोत्पादक परमेरवर ने (पृथक्‌ जगत्‌) संसार को, जो उससे _ 
भिन्न है (प्रासावीतू ) बनाया है । 

यहां भी जगत्‌ को स्पष्टतया परमेदवर से पृथक्‌ बताया गया है, अतः 

“ब्रह्म सत्यं ` np = ; 
इस नवीन-बेदान्त-सम्मत सिद्धान्त को वेदानुकूल नहीं कह सकते, यह स्पष्ट है।त 
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(१३) यजुर्वेद wo Vo. १५ का उत्तरां भी जीवेदवर-भेद के लिए उल्लेखनीय है, 
जिसमें कहा है-- 
MAY Fat स्मर क्लिबे स्मर FAV स्मर ॥ 
प्र्थात्‌ (क्रतो) कर्मशील जीव तू (ओम्‌) मरो रम्‌ पदवाच्य सवं रक्षक परमेश्वर का सदा 
स्मरण कर (विलबे स्मर) अपनी निर्वलता को दूर करने शौर बल की प्राप्ति के लिए उस 
सर्वशक्तिमान्‌ को याद कर झौर साथ ही (कृतं स्मर) अपने किए हुए कामों को याद कर, 
जिससे आत्मनिरीक्षण करते हुए तू उन्नत होता जाये । - 
यहाँ भी परमेश्वर और जीव का सम्बन्ध उपास्य-उपासक का वताया गया है। 
(१४) ऋग्‌० ८. ३२. ७ और साम० २३० (पूर्वाचिक Ho २ Mo १२ Ho ८) में 
निम्न मन्त्र है, जो जीवेश्वर-भेद का स्पष्ट द्योतक है-- 
वयं घा ते श्रपि ष्मसि स्तोतार इन्क्र गिर्वणः । 
स्वं नो जिन्व सोमपाः ॥ 


maid हे (गिवंणः इन्द्र) वाणी द्वारा सेवनीय परमेश्‍वर (वयम्‌) हम (स्तोतारः) 
स्तुति करने वाले भक्त (अपि) भी (ते स्मसि) तेरे ही Fi (सोमपाः) हमारे भक्तिरस का 
प्रेम से पान करने वाला (त्वम्‌) तू (नः) हमें (जिन्व) तृप्त कर । यहाँ प्रभु को स्वामी और 
झाधार तथा जीवों को उसका सेवक और तदाश्रित बताया गया हे । 

ऐसे ही सैकड़ों जीवेश्वर-प्रकृति-भेदसूचक मन्त्रों को उद्धूत किया जा सकता है, 
किन्तु :विस्तारभय से ऐसा करना सम्भव नहीं | 

(१५) तथापि अथववेद के निम्नलिखित मन्त्र को उद्ध,त किए विना हम नहीं रह 
सकते, जिसमें ब्रह्म, जीव ate प्रकृति की पृथक्‌ सत्ता का काव्यमय भाषा में प्रतिपादन है | 


मन्त्र निम्नलिखित है-- 


बालादेकमणीयर्कम्‌, उतेक नेव दुश्यते । 

ततः परिष्वजीयसी देवता सा मम प्रिया ॥ 
अथवं० १०. ८. २५। 
अर्थात्‌ तीन अनादि पदार्थ हैं उनमें से (एकम्‌) एक जीव (बालात्‌ ्रणीयस्कम्‌) 
बाल से भी सूक्ष्म है (उत) और (एकम्‌) प्रकृति-रूप नित्य पदार्थ (न इव दृश्यते) अव्यक्त वा 
सूक्ष्म होने से नहीं दिखाई देता । इन दोनों को भी अन्तर्यामिरूप से (परिष्वजीयसी) मानो 
लिङ्गन करने वाली जो (देवता) देवता है (सा मम प्रिया) वही परमेश्‍वर रूप देवता 
मुझे स धिक प्रिय है । इस प्रकार ब्रह्म जीव प्रकृति का स्पष्ट निर्देश इस मन्त्र में पाया 

जाता है । 


क्या नासदीय सूक्त अद्वेतवाद का समर्थक हे ? 
अद्वैतवाद के समथक विद्वान्‌ यह कहते हैं. कि ऋग्वेद के अन्तिम मण्डल के सूतो 
विशेषतः नासदीय सूक्त (ऋग्‌० १०.१२९) में Harare का प्रतिपादन है । भ्रो० मेक्समूलर 
ने Six Systems of Philosophy में इस सूक्त का निदेश करते हुए लिखा है-- 
Mono theism and Monism—All these tendencies worked to- 
gether in one direction and made some of the Vedic poets see more or 


Tess distinctly that the idea of God if once clearly perceived, included 
the ideas of being One and without an equal. They thus arrived at 


_ the conviction that above the great multitude of gods, there must be 


one Supreme Personality and after a time they declared that there was 
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behind all the gods that One (Tad Ekam) .of which the gods were but 
various names. 
—Indian Philosophy by Prof. Max Muller Vol. I, P. 39. 
इसका सारांश यह हैं कि इन सव प्रवृत्तियों ने मिल कर एक दिशा में कार्य 
किया और कई वैदिक ऋषियों को इस वात का स्पष्टतया अनुभव कराया कि ईरवर-विषयक 
विचार यदि स्पष्ट हो जाये तो उसमें उसके एक AIX अनुपम होने का भाव समाविष्ट होता 
है । इसलिए वे इस परिणाम पर पहुंचे कि अनेक देवों के ऊपर एक दंवाधिदेव है और कुछ 
समय के पश्चात्‌ उन्होंने इस वात की घोषणा की कि सब देवों के पीछे एक सत्‌ है, जिसे 
'तदेकम्‌' कहा गया है और सव देव उस एक ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न नाम हैं। 
इस के लिए प्रो० मंक्समूलर ने ऋग्‌० १. १६४. ४६ के एकं सद्दिप्रा agar 
वदस्त्यग्ति यमं मातरिश्वानमाहुः को ad करते हुए उस का Agar निम्न शब्दों में 
दिया है-- 
The sages call that one in many ways; they call it Agni, Yama, 
Matarishva. 
अर्थात्‌ ज्ञानी उस एक को Ads प्रकारों से पुकारते हैं। उसे ही वे अगिन, यम, मात- 
faan आदि नामों से याद करते है । इसके परचात्‌ नासदीय सूक्त के सन्त्र २ के 'आनीदवात॑ 
स्वघया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः किचनास' इस भाग को उद्धूत करके उस का That 
One breathed breathlessly by itself, other than it, there nothing since 
has been. 
प्रो० मेक्‍्समूलर ने टिप्पणी की-- 
The former thought led by itself to a mono theistic religion, 
the latter, as we shall sce, to a monistic philosophy. 
—Indian Philosophy, Vol. 1, P. 40. 
qaia पूर्वनिदिष्ट विचार से एकेश्‍वरवादी घमं का सूत्रपात हुआ भोर नासदीय- 
सुक्त में दिये विचार से जैसा हम देखेंगे, भरद्रेतवाद का जन्म gatt ‘Vedic 886 में 
भी Religion and Philosophy शीषेक के १८वें अध्याय में इसी विचार को प्रकट किया 
गया है कि द 
It has been generally held that the Rigvedic religion is essentially 
a poly theistic one, taking on a pantheistic colouring only ina few of 


its latest hymns. BE 

qata प्रायः यह माना जाता है कि ऋग्वेदीय घमं प्रनेकेशवरवादी है, जो पिछले कुछ _ 
सूक्तों में ग्र्वैतवाद का र्ग पकड़ लेता है । oe rs 

अन्य भी अनेक विद्वानों का ऐसा ही विचार है, HT: संक्षेप से इस पर कुछ प्रकाश 
डालना आवश्थक प्रतीत होता है। नासदीय सूक्त (ऋग्वेद १०- १ २६) के सब | मन्त्रों को 
ध्यानपूर्वक कई वार पढ़ने पर हम तो इसी परिणाम पर पहुंचे हैं किं A s 
प्रतिपादन नहीं प्रत्युत ब्रह्म, अनेक कर्मफल-भोक्ता जीव गौर स्वघा के नाम Sra 
सत्ता का स्पष्ट निर्देश किया गया है । उदाहरणाथ Ho २ में ब्रह्म का निदेश : झानोदवातं 
स्वघया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः किंचनास | } 2 se Z 

इस तथा रत्य मन्त्रं में स्पष्ट ही है कि वह एक ब्रह्म प्रलयावस्था में सृष्टि 
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उत्पत्ति से पूर्व भी विद्यमान था और . वहं स्वघा के साथ था। उससे उत्कृष्ट और कुछ 
न था। यहां स्वधा और 'तस्मात्‌ ह॒ अन्यत्‌ न परः किंचन आस' इन शब्दों पर ध्यान देने 
की भझावश्यकता है । यही स्वघा शब्द इस सूक्त के मन्त्र ५ में भी आया है :-- 
तिरश्चीनो विततो रश्मिरेषाम्‌ ae: स्विदासी३दुपरि स्विदासी रेतु ॥ 
रेतोधा प्रासन्‌ महिमान MAT स्वघा श्रवस्तात्‌ प्रयतिः परस्तात्‌ ॥ 
बह्‌ एक ब्रह्म स्वघा के साथ विद्यमान था ऐसा मं० ST कहा गया। इस A 
हाब्द का अर्थ सुप्रसिद्ध भाष्यकार सायणाचार्य ने, जो HET ग्र थे, अपने वेदभाष्य में 
निम्न प्रकार से किया है-- 
स्वस्मिन्‌ घीयते ध्रियते--श्राभित्य वर्तत इति स्वधा माया . तया तद्‌ ब्रह्म एकम्‌ 
झविभागापन्नमासीत्‌ सहयुक्ते प्रधान इति तृतीया सहशब्दयोगाभावेऽपि सहार्थयोगे 


भवति अत्र प्रकृतिप्रत्ययास्यां तस्याः स्वातन्त्र्यं निवार्यते ॥ 
(सायणाचायं कृते १०. १२६. २ भाष्ये) 


अर्थात्‌ स्वधा का अर्थ यहां स्वस्मिन्‌ घीयते-ध्रियते-श्राश्रित्य ade इस व्युत्पत्ति के 
द्वारा 'माया' है । ब्रह्म उस माया से ग्रविभक्त-सा था | 

माया शब्द का HA मायां तु प्रकृति विद्यात्‌ (इवेताइवतरोपनिषत्‌ ४. १०) के अनुसार 
प्रकृति होता ही है । ग्रतः ब्रह्म के साथ प्रकृति की सत्ता का भी प्रतिपादन यहां स्पष्ट है। 
वह चेतन ब्रह्म के विना स्वयं कायं करने में ग्रसमर्थं है, श्रत: उस की स्वतन्त्रता का निषेध 
मानने में कोई हानि नहीं । वह श्रचेतन होने से ब्रह्म के श्राश्नित है पर इस नासदीय Yat 
के द्वारा भी उसकी सत्ता से इन्कार करना असम्भव है। 'ऋग्वेदसंहितोपनिषच्छतकम्‌' के 
लेखक स्वामी महेश्‍्वरानन्द मण्डलेश्वर, जो कट्टर अ्रद्वैतवादी हैं और वेदों में श्रद्वेतवाद के 
समर्थन के लिए ही जिन्होंने ये 'शुक्लयजुवेंदसंहितोपनिषच्छतकम्‌' तथा 'ग्रथर्ववेद संहितोप- 
निषच्छतकम्‌' नामक ग्रन्य लिखे हैं, इस मन्त्र की व्याख्या करते हुए ऊपर उडत सायणभाष्य 
को उद्धूत करके टिप्पणी देते हैं कि 

त्र स्वधेत्यनेन सहार्थतृतीयया च मायाया ईश्वरानाभितत्वम्‌ ईदवरेक्षणानपेक्षत्वं 

च सांख्योक्तं स्वातन्त्र्यं वार्यते । 

(तऋह'वेदसं हितोपनिषच्छतकं स्वामिमहेशवरानन्द-कृत-विवृति-समलङ्कृतम्‌ Jo २४४) 

maid स्वघा श्रौर उसके साथ तृतीया के प्रयोग से माया (प्रकृति) का ईश्वर 
के आश्रित न होना और FRAT द्वारा ईक्षण की आवश्यकता न होना इस सांख्योक्त स्वतन्त्रता 
का निषेध किया गया है । 

वस्तुतः प्रकृति की स्वतन्त्रता का उपयुक्त दृष्टि से निषेध मानने में हमें कोई भ्रापत्ति 
नहीं, पर उसकी सत्ता का निषेघ नहीं किया जा सकता, जिसका यहां स्पष्ट निदेश èl 
जीवात्माग्रों की सत्ता का भी पंचम मन्त्र में प्रयुक्त 'रेतोधाः' इस शब्द से स्पष्ट निर्देश है । 
इस शब्द का अर्थ सायणाचार्य ने भी निम्न प्रकार किया है- 

रेतोधा:--रेतसो बीजभूतस्य कर्मणो विधातारः कर्तारो भोक्तारइच जीवा: । 

अर्थात्‌ बीजभूत कमों के (जिनसे सृष्टि में पुनः जन्म लेना आवश्यक हो जाता है) 
करने वाले और कर्मफल का भोग करने वाले जीव, ऐसे अनेक जीवों की सत्ता का 'रेतोघा 
mad अर्थात्‌ उस सृष्टि के बनने से पूर्व अवस्था में भी बीजभूत कमे के करने और कमफल 
का भोग करने वाले जीव विद्यमान थे, यह इस पंचम मन्त्र में स्पष्ट बताया गया है - ग्रतः 
उनसे इत्कार भी असंभव है | जीव को ही प्रयत्नशील होने के कारण 'प्रयति: इस नाम से 
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कहा गया है | eter aata प्रकृति (जिसे माया के नाम से कहा जाता है) की wen चेतन 
होने के कारण प्रयत्नशील जीव उत्कृष्ट है, यह भाव 'स्वघा ग्रवस्तात्‌ प्रयतिः परस्तात्‌'। 
(मं० ५) इन शब्दों द्वारा प्रकट किया गया है, जिसका ग्रथं साथणाचायं “तत्र च भोक्तु- 
भोग्ययोमंघ्ये (स्वघा) अन्ननामंतत्‌ भोग्यप्रपंचः (अवस्तात्‌) wae: निकृष्ट: mdtq (प्रयतिः) 

प्रयतिता भोक्ता (परस्तात्‌) परः उत्कृष्टः आसीतृ” इन eal में किया है। स्वधा का म्रन्न 

we लेकर भोग्य प्रपंच उसका तात्पर्यं लिया गया है भौर कहा गया है कि वह नीचे है भौर 

प्रयत्न करने और कर्मफल भोगने वाला जीवात्मा उसको अपेक्षा उत्कृष्ट है | 


इस प्रकार इस सूक्त के मन्त्रों से ब्रह्म के अतिरिक्त 'स्वधा' के नाम से प्रकृति और 
रेतोधाः’ के नाम से ग्नेक जीवात्माग्रों की सत्ता स्पष्टतया प्रमाणित होती है। स्वा० 
महेश्वरानन्द मण्डलेश्वर ने भी 'ऋग्वेदसंहितोपनिषच्छतकम्‌' के बिवरण में सायणाचाय कृत 
ऊपर उद्धृत भाष्य को ही उद्धृत करते हुए ' रेतोघाः--बीज भूतस्य कर्मणो विघातारः-कर्तारो 
भोक्तारदच जीवाः ग्रासन्‌” ऐसा To २५७ पर लिखा है । स्वधा भ्रवस्तात्‌ प्रयतिः परस्तात्‌ 
का एक तो सायणाचायं कृत ऊपर उद्धूत wa ही किया है और दुसरा अर्थं Yo २६० में 
निम्न शब्दों में परमेशवरपरक किया है :--- 

“एवं स्वघाशब्दवाच्य मायाऽविद्यादिशब्देनाभिघीयमाना पारमेइवरी शबितः, अवस्तात्‌ 

—श्रधमं निकृष्ट कल्पितत्वात्‌ परिणाम्युपादानका रणम्‌ । 

(प्रयतिः) सा शक्षिः प्रयतते यस्मिन्‌ परमात्मनि यमाशित्य सोऽयं शक्तिः प्रयत्ता- 

घारः परमात्मा प्रयतिरित्यर्थः । (परस्तात्‌) सर्वोत्तमः सर्वाधिष्ठानः Tarde 

झासीदित्यर्थः ॥ (To २६०) 


अर्थात्‌ स्वघा शब्द वाच्या जिसे अविद्या आदि नामों से भी पुकारा जाता है, वह 
परमेश्वरीय शक्ति जगत्‌ का उपादान कारण है ग्रौर वह नीचे है, जिसके आश्रय से वह 
स्वघा (प्रकृति) प्रयत्न करती है, वह शक्ति और प्रयत्न का आधार परमात्मा ही सर्वो्किष्ट 
है। वह सदा निथिकार होने से परमार्थ सत्य है। 

इस प्रकार ब्रह्म, जीव श्रौर प्रकृति की सत्ता का इस नासदीय सूक्त में स्पष्ट निर्देश 
होने से इसे अद्वेतवाद प्रतिपादक समझना भूल है । इस भूल का एक मुख्य कारण 'तस्माद्धा- 
न्यन्त परः किचनास' (मं० २) के अर्थ को ठीक न समझना है । इसमें जो 'परः' शाब्द श्राया 
है उसका म्रथं पर अथवा दूसरा समझ लिया जाता है भ्रोर तब यह अर्थ कर दिया जाता है 
कि उस ब्रह्म के अतिरिक्त भ्रौर कुछ न था। प्रो० मेक्समूलर ने भी ‘Other than it, 
there nothing since has been’ ऐसा ही wa कर दिया है कि उस एक ब्रह्म के अति- 
रिक्त और कुछ नहीं था भौर न है, ग्रशुदध है । यहां 'पर' शब्द नहीं, किन्तु 'परस्‌' (सकारान्त) 
शब्द है जो परस्तात्‌ वा उत्कृष्ट का वाचक होता है। इसलिए उसका गर्थे यह होगा कि 
(तस्मात्‌) उस ब्रह्म से (परः) उत्कृष्ट (अन्यत्‌) र (ह) निश्चय से (किचन न ग्रास) 
कुछ भी न था । सायणाचायं ने यहां “तस्मात्‌ खलु पूर्वोक्तात्मायासहिताद्‌ ब्रह्मणः (न्यत्‌ 
किचन) किमपि वस्तु भूतभौतिकात्मकजगत्‌ (न आस) न बभूव (परः) परस्तात्‌ सृष्टेः ऊध्वं 
वतमानम्‌ इदं जगत्‌ तदानीं न बभूवेत्यर्थः | | 


इस प्रकार अर्थ किया है अर्थात्‌ सृष्टि के बनने के पश्चात्‌ बना यह जगत्‌ तब न 
था | स्वा० महेइवरानन्द मण्डलेश्वर ने इस अर्थ को उद्ध,त् कर के फिर लिखा है--अथवा 
(परः) उत्कृष्टमु--(नास) नेवासीत्‌--उससे उत्कृष्ट कुछ न था । | 

यही वास्तविक ग्रथ है, जिसका तात्प स्पष्ट है कि परमात्मा से उत्कृष्ट कुछ भीन 
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- जळ । इससे स्वघाप दवाच्य प्रकृति भ्रौर 'रेतोघाः' _पदवाच्य जीवात्माओं की सत्ता 
ल नी होता, इस पर भी स्वामी महेश्‍्वरानन्द ने म्रद्वेतवाद के आग्रह में जो यह 
लिख दिया है कि 
तस्मादुत्छृष्टं निकृष्टं च किमपि ब्रह्मव्यति रिषं तदा मासीदिति । 
qo २४५। 
qai ब्रह्म के अतिरिक्‍त उत्कृष्ट और निकृष्ट कुछ भी तव न था वह अमान्य है, 
क्योंकि सूक्त के मन्त्रं में ब्रह्म के अतिरिक्त प्रकृति और जीवात्माओं की सत्ता का अति स्पष्ट 
निर्देश उनकी भ्रपनी व्याख्यानुसार भी है, यद्यपि उन्होंने “आनीदवातं स्वघया तदेकम्‌' की 
व्याख्या में स्वघा (प्रकृति) सहित ब्रह्म को बता कर भी फिर आगे लिख दिया है कि 


एवं स्वघासाहित्योकितरपि व्यवहारतो न परमार्थतः । 
अर्थात्‌ स्वधा वा प्रकृति ब्रह्म की सत्ता का मन्त्र में जो प्रतिपादन है वह व्यवहार 
दक्षा में है, वास्तबिक नहीं । हम उनकी इस निराधार कल्पना को नहीं मान सकते, क्योंकि 
यह मन्त्रोक्त तात्पये के सर्वथा विरुद्ध है। निषेध परमात्मा के समान वा उत्कृष्ट का है। 


जैसे कि 


a फिरिन्द्र त्वदुत्तरो न ज्यायाँ ग्रसति वृत्रहन्‌ । 
न किरेवं यथा त्वम्‌ ॥ 
ऋगू० ४. ३०. १। 
त caval wea दिव्यो न पर्ययो न जातो न जनिष्यते । 
mIo ७. ३२. ३। 


न ते विष्णो जायमानो न जातो देव महिम्नः परमन्तमाप । 
उदस्तम्ता नाकमुष्वं बृहन्तं दाधर्थ प्राचों ककुभं मनुष्याः ॥ 
ऋग्‌ू० ७. && QI 
इत्यादि सनत्रों में बताया गया है कि (१) हे परमेश्वर | तुझ से उत्कृष्ट और महान्‌ 
कोई नहीं, तेरे समान भी कोई नहीं । (२) हे परमेश्‍वर ! (त्वावान्‌) तेरे जैसा (न्यः) रौर 
कोई (न दिव्यः न पाथिवः) दिव्य और पा्थिव प्राणी न है न होगा । 
इस प्रकार के निषेध से यह नहीं सिद्ध होता कि ब्रह्म के अतिरिक्त कुछ नहीं, किन्तु 
उसके समान वा उससे उत्कृष्ट कोई नहीं । ब्रह्म की भ्रनुपमता का इससे प्रतिपादन होता 
है अद्वेतवाद का नहीं | उसकी अपेक्षा ज्ञान, शक्ति, परिमाण में हीन मान कर तो म्रात्माभ्रों 
की शोर से अनेक प्रार्थंनाएं वेदों में पाई जाती Fl उदाहरणाथ ऋगवेद ७. १००. ५ तथा 
साम० Ho १६२६ में कहा है-- 
तं त्वा गुणामि तवसमतव्यान्‌ क्षयन्तमस्य रजसः पराके । 
अर्थात्‌ मैं (भ्तव्यान्‌) अल्प (तवसं त्वा ग॒णामि) महान्‌ तेरी स्तुति करता हूँ, जो 
(भस्य रजसः पराके क्षयन्तम्‌) इस लोक के परे भी सर्वत्र स्थित है। 
wal षतस्तदाभरेन्द्र ज्यायः कनीयसः । 
पुरूवसुहि मघवन्स्सन।दसि भरे भरे च हव्य: N 7 
FET ७. ३२. २४ | साम० Ho ३०६ 
अर्थात्‌ हे (इन्द्र) परमेश्वर (ज्यायः) बड़ा तू (कनीयसः अभीषतः ग्राभर) छोटे भोर 
हेरी अरण में प्राये हमें सब र से ज्ञान तथा शान्ति प्राप्त करा दे । (मघवन्‌) ज्ञान घन 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
re 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ ७३ 


सम्पन्न तु (पुरूवसुः) बहुत ऐइवयं वाला (हि) निश्चय से (सनात्‌ असिं) सनातन--नित्य है 
(भरे भरे च) प्र त्येक यज्ञ भौर संग्राम में तू ही (हव्यः) पूजनीय भौर पुकारने योग्य है। 
इस प्रकार इन मन्त्रों में परमेश्‍वर को वड़ा (तवस इति महन्नाम fad. ३. ३) और 
झपने को अतव्यान्‌-छोटा, परमेश्वर को (ज्यायः) बड़ा और जीवात्माथ्रो को (कनीयसः) 
खोटा बता कर स्पष्ट जीवेश्‍वर-भेद प्रतिपादित किया गया है, जिससे इन्कार करना वेदों से 
नितान्त अनभिज्ञता सूचित करना है । इस प्रकार विवेचन से यह स्पष्ट है कि नासदीय सूक्त 
(ऋग्‌० १०. १२९) तथा AT वेदमन्त्रो से अद्वेतवाद सिद्ध नहीं होता, किन्तु ब्रह्म, जीवात्मा 
झौर प्रकृति इन तीन अनादि पदार्थों की सत्ता ही सिद्ध होती है । विस्तारभय से इस प्रकरण 


और अध्याय को यहीं समाप्त किया जाता है। इस मध्याय में वेदिक देवताओं के स्वरूप 


पर प्रकाश झौर उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों की आ्रान्तियों का सप्रमाणा निराकरण 
और वैदिक एकेश्‍वरवाद का प्रतिपादन किया गया है। 
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पंचम अध्याय 
afes यज्ञ विषयक भ्रान्ति निवारण 


यज्ञ वेदिक घम का एक भ्रत्यावश्यक तत्त्व है इसमें कोई सन्देह नहीं | वेदों में यज्ञों 
का महत्त्व अनेक स्थानों पर भ्रत्यन्त स्पष्ट शब्दों में वताया गया है, यहां तक कि यज्ञों द्वारा 
ही भगवान्‌ की पूजा और प्राप्ति का विधान किया गया है । 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि घर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 
ते ह नाकं महिमानः सचन्त यत्र पुर्वे साध्याः सन्ति देवाः ॥ 
FEO १०. ९०. १६। . 
अर्थात्‌ सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग यज्ञों द्वारा ही पूजनीय परमेइवर की पूजा करते 
हैं। यज्ञों में सव श्रेष्ठ घमों का समावेश होता है। वे यज्ञों द्वारा भगवान्‌ की पूजा 
करने वाले महापुरुष दुःखरहित मोक्ष को प्राप्त करते हैं, जहां सव ज्ञानी लोग निवास करते 
हैं, इत्यादि मन्त्र इस विषय में उल्लेखनीय हैं। यहां यह समझ लेना आवश्यक है कि यज्ञ 
शब्द जिस यज्‌ धातु से बनता है उसके देव पूजा, सङ्गतिकरण ak दान ये तीन शर्थ 
घातुपाठ में वित हैं, जिनमें हमारे सब कत्तेव्यों का समावेश हो जाता है। इसी लिए 
ऊपर उद्धूत मन्त्र के प्रथम चरण में 'यज्ञेन' एक वचन का प्रयोग कर के भी 'तानि घर्माणि 
भ्रथमान्यासन्‌' इस रूप में बहुवचन का आगे प्रयोग किया गया है । मनुष्य के प्रधानतया तीन 
प्रकार के कत्तव्य होते हैं (१) अपने से बड़ों के प्रति (२) अपने लगभग समानों के प्रति 
श्रौर (३) अपने से हीनों के प्रति । देवपूजा, संगतिकरणा झौर दान इन द्वारा तीनों कतंव्यों 
का स्पष्ट निदेश मिलता हे । इसी लिए 'यज्ञो वे श्रेष्ठतमं कमं’ (शतपथ १. ७. ३. ५) 
'यज्ञो हि श्रेष्ठतमं कमं’ (तंत्तिरीय संहिता ३. २. १. ४) इत्यादि वाक्य पुरातन साहित्य में 
पाये जाते हैं, जिनमें यज्ञ को श्रेष्ठतम कर्म वताया गया है । यज्ञ न करने वालों की कितनी 
दुर्गेति होती है, किस प्रकार वे गिरते चले जाते हैं इस बात को ऋग्वेद १०. ४४. ६. एवं 
ग्रथर्व २०. ६४. ६ में निम्न मन्त्र द्वारा बताया गया है-- 
न ये शेकुयज्ञियांनावमारहम्‌ ईमेंव ते न्यविशन्त केपयः । 

, अर्थात्‌ (ये) जो (यज्ञियां नावम्‌ mega न शेकुः ) यज्ञमयी नौका पर चढ्ने में 
समर्थ नहीं होते (ते) वे (केपयः) कुत्सित, ्रपवित्र ग्राचरण वाले होकर (ईर्मा एव) यहीं 
इस लोक में (न्यविशन्त) नीचे-नीचे गिरते जाते हैं। 

यह बड़े दुःख की बात है कि जिस यज्ञ की इतनी महिमा वेदों में बताई गई है और 
जिसे परमेश्‍वर की पूजा भर प्राप्ति का साघन बताया गया है, उसके विषय में इतने aya 
विचार मध्यकालीन ग्राचार्यो, पाइचात्य विद्वानों और उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों ने 
प्रकट किये हैं कि उन्हें पढ़ कर कोई भी विचारशील लज्जित हुए विना नहीं रह सकता । 
बेदिक यज्ञो में भेड़ों, बकरियों, घोड़ों, बेलो, गौम्ों की वलि का विधान है ऐसा इन 
विद्वानों ने अपने ग्रन्थों Hate स्थानों पर लिखा है। हम जिस Vedic Age नामक 
पुस्तक की विवेचना पिछले पृष्ठो में करते रहे हैं उस में भी इस विषय में बड़ी भ्रान्त 
घारणाएं पायी जाती हैं । ग्राप्री सूक्तों के विषय में विचार करते हुए इस के लेखक कहते हैं-- 

Scarcely less debased than the Danastutis are the Apri hymns, 
manufactured artificially for employment in animal sacrifices..,.., There 
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is no reason to doubt that these hymns were actually used at the 
animal sacrifices as tradition mare The Vedic Age, P. 348 
र अर्थात्‌ गराध्री सूक्त भी दानस्तुतियो के समान ह्वी प्रत्यन्त निकृष्ट है, जिन्हें कृत्रिम 
रूप में पशु यज्ञो में उपयोगार्थं घड़ा गया ,"****' इस में सन्देह का कोई कारण नहीं कि 
इन सूक्तों का प्रयोग पशु हिंसात्मक यज्ञों में किया जाता था, जैसा परम्परागत विश्वास है । 

एक अन्य स्थान पर इसके लेखक यज्ञ के विषय में लिखते J— 

We need not discuss here at length the Problem of the original 
theory of the sacrifice—whether the magic art of perpetuating the life 
of the herbs and of vegetation, and even of man, was the essence of 
the sacrifice, and whether the gift theory was original or secondary. 
We may only note that when the Kaushik Sutra (XIII, 1—6) prescribes 
a magic rite in which portions of the bodies of some animals and human 
beings such as a lion, a tiger, a Kshatriya and a Brahmacharin are to 
be eaten to acquire certain qualities, not totemism but conception of 
sacramental communion is hinted at. —Vedic Age P. 501. 

इस विषय में अधिक विस्तृत विवेचन के लिए तो वडे ग्रन्थ की ग्रावद्यकता है, किन्तु 
निम्न निर्देश ऐसी भ्रान्तियो को दूर करने में सहायक होंगे :-- 

(१) सब रा यज्ञ के पर्याय अथवा कहीं-कहीं विशेषण के रूप में श्रष्वर शब्दों 
का प्रयोग AHS स्थानों पर पाया जाता है, जिसको व्युत्पत्ति करते हुए निरुक्तकार यास्का- 
चाये ने लिखा है :-- 

Beat इति यज्ञनाम--ध्वरतिहिसाकर्मा तरप्रतिषेघः । (निरुक्त २. ७) 


Wald ग्रघ्वर यह यज्ञ का नाम है, जिसका अर्थ हिसारहित कमं है । चारों वेदों 
में अघ्वर के प्रयोग के हजारों उदाहरण हैं, जिन में से निम्नलिखित कुछ का निर्देश यहां 
पर्याप्त है । 

ऋग्वेद के निम्नलिखित कुछ मन्त्र यहां देखिए 

(१) अग्ने यं यज्ञमध्वरं विशवतः परि भूरसि। 

स इद्‌ देवेषु गच्छति ॥ (ऋग्‌. १. १. ४ ।) 
इस मन्त्र में स्पष्ट कहा गया है कि हे ज्ञानस्वरूप परमेदवर, तू हिंसारहित sat 
में ही व्याप्त होता है A ऐसे ही यज्ञों को सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग सदा स्वीकार करते Ft 

(३) ऋग्‌० १. १. में मन्त्र आता है-- 

राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । वघंमानं स्वे दमे ॥ 

यहां भी परमेश्वर को HEAT अर्थात्‌ हिंसारहित सब कर्मों में राजमान वा विराज- 
मान बताया गया है, जिस से पशुहिसात्मक कर्मों का निषेघ होता है । 

ऋग्‌० १. १४. २१ में मन्त्र आया है-- - 

(३) त्वं होता मनुहितोऽने यज्ञेषु सीदसि। सेमं नो ग्रव्वरं यण ॥ 

यहां भी यज्ञ के लिए ग्रध्वर शब्द का प्रयोग किया गया है भ्रौर होता से प्रार्थना 
की गई है कि तुम हमारे इस हिंसारहित यज्ञ को कराझओो | 

(४) "Emo १. १२८. ४. में मन्त्र आया है 

स सुक्रतुः पुरो हितो दमेदमेऽग्नियंज्ञस्याध्वरस्य चेतति ऋरचा यज्ञस्य चेतति । 

यहां भी यह बताया गया है कि परमेश्वर प्रौर वेदविए पुरोहित हिंसारहित यज्ञ का 
ही मनुष्यों को सदा उपदेश देते हैं । 
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(१) इसी प्रकार ऋग्‌० १. १९. १ । 

प्रति त्यं चारुमध्वरं गोपीयाय प्र हुयसे। मरुद्धूरिग्न आगहि ॥ में ज्ञानस्वरूप परमेदवर 
झौर पुरोहित को अग्नि के नाम से सम्बोधित करते हुए कहा है कि चारु--सुन्दर ak 
हिंसारहित इस यज्ञादि शुभ कर्म में पापादि से रक्षा कै लिए हम तुम्हें ह हैं । a 
विद्वान्‌ ऋत्विजों अथवा प्राराशक्तियों के साथ यहां ग्रा्नो (परमेश्वर पक्ष में हृदय देश में) । 

मरुत इति ऋत्विङ्‌ नामसु fre. ३. १८. प्राणा वे मरुतः ऐत० ३. १६-- 

इसी प्रकार ऋग्वेद के निम्न मन्त्रों में स्पष्टतया श्रध्वर के नाम से यज्ञ का प्रतिपादन 
है, जो यज्ञ में हिसा-प्रतिषेघ को सूचित करता है। 

(६) ३. २०. १ में यज्ञ के लिए अध्वर wala हिसारहित इस विशेषण का 
प्रयोग करते हुए कहा है कि देव ऐसे हिंसारहित यज्ञ की ही सदा कामना करते E I 

मन्त्र का उत्तराद्ध इस प्रकार है :-- 

सुज्योतिषो नः शृण्वन्तु देवाः सजोषसो श्रध्वरं वावशानाः ॥ ऋग्‌० ३. २०. १। 


भ्र्थात्‌ उत्तम ज्ञान की ज्योति से सम्पन्न प्रेमयुक्त, अहिसात्मक यज्ञों को ही सदा 
चाहने वाले देव-सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ हमारी प्रार्थना को सुनें । 


(७) ऋग्‌० ३. २४. २ में कहा है :-- 

ma इला समिध्यसे वीतिहोत्रो भ्रमत्यंः | जुषस्व सु नो ग्रध्वरम्‌ ॥ 

यहां भ्रध्वर wate हिसारहित कमं इस का यज्ञ के लिए प्रयोग करते हुए ज्ञान- 
स्वरूप परमेश्वर को उसे प्रेमपूर्वक स्वीकार करने की प्रार्थना की गई है। 

(८) ऋग० ४. २. १० से यज्ञ को श्रघ्वर के नाम से पुकारते हुए कहा है-- 

यस्य ANT MEAL जुजोषो देवो मर्तस्य सुधितं रराणः। 

प्रीतेदसद्धोत्रा सा यविष्ठाऽसाम यस्य विधतो gare: 1 


अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप परमेषवर ! जिस के हिसारहित यञ्च को तुम प्रेमपूर्वक स्वीकार 
कर लेते हो उसको वाणी बड़ी प्रेममयी रौर शक्तिशालिनी बन जाती है । ऐसे ही सच्चे 
उपासकों की सङ्गति में रह कर हम वृद्धि को प्राप्त हों । 


इसी प्रकार ऋगू० के निम्न तथा अन्य स्थलों में 'भ्रष्वर' का प्रयोग है १, २६. १ : 
१. ४४. १३; १. ७४. १; ४; १. ९३. १२; १. १०१. ८, १. १३५. ३; १. १५१. ३ AITO; 
२. २. ५; ३. १७. ५; ३.२०. १; ३. २०. ५; ३. ५४. १२; ४. ६. ६; ४. १५. र; 
४. ३७. १; ५; ४. ८; ५. २६. ३. ५. २८. ६; ५. ४४. ५; ६. २. ३;१०. ६. १५ श्रौर ७; 
६. १६. २; ७. ३.-१; ७. ४. १६; ८. ३. ५ ग्रौर ७; ८. २७. १; ८. ३५, २३; ८. ४६; 
१८; ८. ५०. ५; १०; ८. ७०.२; ८. ६६. १; ८. ७१. १२; ८. ९३. २३; ६. ६७. १; 
१८ और ७२. ५; ८. ८२ WIT ३; ८. ९८३; ८. १०२. ६; ८; १०, ८. ३. ८ और ११. 
४; ८. १७. ७; ८. २१. ६; ८. ३०. १५ और ४०. १०. ७७. ८; १०. २२. ७ इत्यादि । 

agaa में यज्ञार्थक भ्रध्वरादि शब्द 


__ __ यजुर्वेद में भी निम्न तथी अन्य अनेक मन्त्रों में यज्ञ के लिए ग्रध्वर दाब्द के प्रयोग 
के प्रतिरिक्त निम्न प्रकार के उपदेश राये हैं, जो परवादिहिसा का स्पष्ट निषेध करते हैं-- 


[ ५ 
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वृते दूर) हू मा मित्रस्य मा चक्षुधा सर्वाणि भूतानि समौक्षस्ताम्‌ । भित्रस्याहं चक्षुषा 
सर्वाणि भूतानि समीक्षे । मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे ॥ 


यजुः ३६. १८ । 

रथात्‌ हे श्रज्ञानान्धकार नाशक प्रभो ! मुझे सव प्राणी मित्र की दृष्टि से देखें, मैं सव 
प्राणियों को (केवल मनुष्यों को नहीं) मित्र की प्रेममय दृष्टि से देखू, हम सब आपस में 
मित्र की दृष्टि से देखें । 

यजुः १. १ में यज्ञ को श्रेष्ठतम कमें के नाम से पुकारते हुए उपदेश है कि 'पदूनपाहि! 
पशुओं की रक्षा कर। यजुः ६. ११ में पति-पत्नी के लिए उपदेश है कि 'पशस्त्रायथाम' 
पशुओं की रक्षा करो । यजुः १४. ८ में उपदेश है :-- 

द्विपादव चतुष्पात्‌ पाहि । 

हे मनुष्य ! तू दो पैर वाले मनुष्यादि की रक्षा कर गौर चार पर वाले पशुझों की 
भी सदा रक्षा कर I 

इसी प्रकार पशुरक्षाप्रतिपादक और पशुहिसा-निषेधक-- 

यां सा हिसीरदिति विराजम्‌ । यजुः १३. ४३ | 

इमं मा हिसीद्विपादं पशुम्‌ ॥ यजु. १३. vol 

इमं मा हिसोरेकशफ पशु कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु ॥ यजु० १३. ४८। 

इममूर्णायु वरुणस्य नाभि त्वचं पशूनां द्विपदां चतुष्पदाम्‌ | 

स्वष्टुः प्रजानां प्रथमं जनित्रमग्ने मा हिंसीः परमे व्योमन्‌ ॥ 

यजुः १३. ५०॥ 

इत्यादि सैकड़ों मन्त्र पाये जाते हैं, जिनमें गाय, घोड़ा, भेड़ [प्रादि पशुओं की हिंसा 
का स्पष्ट निषेध है। अध्वर शब्द का यज्ञ के पर्याय या विशेषण रूप में प्रयोग निम्नलिखित 
तथा अन्य मन्त्रों में है, जिनकी संख्या ४३ से कम नहीं । 
१. भब्रो नो अग्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग मद्रो अध्वरः । 


भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ 
यजुः० १५, ३८। 


२. वीतिहोत्रं त्वा कवे qaa समिघीमहि। 
ग्ने बृहन्तमध्वरे ॥ 
यजुः० २. ४। 
३. उप प्रयन्तो ग्रध्वरं APL वोचेमाग्नये । 
झारे AEA च शुण्वते॥ 
यजुः० ३. ११। 
४. हविष्मतीरिमा ग्रापो ह॒विष्मारशा विवासति। 
हविष्मान्‌ देवो nead हविष्मांर अस्तु सूयः । | 
र्या यजु:० ६. २३। 
भर त्वा मनसे त्वा विवे त्वा सूर्याय त्वा । 
ह्र दिवि देवेषु होत्रा यच्छ ॥ ; 
; यजु:० .६. २५। 
६ मन्मानि धीभिरुत मज्ञमुन्धन्‌ देवना चर कुणह्यध्द्र्‌ तः ॥ ) 


यजुः० २६. २६॥ 
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सामवेद में भ्रध्वर शब्द 

सामवेद में भी यज्ञ के लिए भ्रध्वर शब्द का प्रयोग निम्न तथा अन्य सैकड़ों मन्त्रों में 
पाया जाता है | 
सं० १६. प्रतित्यं चारुमध्वरं गोपीथाय प्रहूयसे । मरुद्धिरग्न आगहि । 

यहाँ यज्ञ को अध्वर अथवा हिंसारहित शुभ कर्म के नाम से पुकारते हुए उसे ही चारु 
maid उत्तम व सुन्दर बताया गया है श्रौर उसी के लिए विद्वानों को निमन्त्रित किया 
गया है। . ‘ 
मं० २१. nia वो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌ | ASST नप्त्रे सहस्वते ॥ . 

यहां अग्नि परमेश्वर भर ज्ञानी विद्वान्‌ अग्रणी--नेता को अध्वरों श्रर्थात्‌ हिसारहित 
यज्ञों को ही बढ़ाने और उन्हें प्रोत्साहित करने वाला कहा गया है । 
सं० ३२.  कविसग्तिमुपस्तुहि सत्यघर्माणमध्वरे । देवममीवचातनम्‌ ॥ 

यहां भी यज्ञ को अध्वर अर्थात्‌ हिसारहित शुभ कर्म के नाम से पुकारते हुए उसमें 
सत्य धर्म (शाइवत नित्य नियम) वाले सर्वरोगनाशक ज्ञानस्वरूप परमेश्‍वर की स्तुति का 
उपदेश दिया गया है । य 

इनके अतिरिक्त निम्न. मन्त्र, जो यज्ञादि में पशुहिसा का स्पष्ट निषेघक है इस 
प्रसद्ध में विशेष उल्लेखनीय है । 

न कि देवा इनीससि न षयायोपयामसि । सन्त्रथुत्यं चरामसि ॥ 
(साम० go २. ४. २) । 

इसकी व्याख्या में भाष्यकार सायणाचार्य ने भी लिखा है कि हे देवाः ! युष्मद्विषये 
किमपि न हिस्मः श्रुती विधिवाक्यप्रतिपाद्यं यद्‌ युष्मद्‌ विषये कमं तत्‌ ग्राचरामः | (साम- 
संहिता भाष्यम्‌) विवरणक्रार सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ सत्यव्रत सामश्रमी ने अपने विवरण में इस 
पर ठीक ही लिखा है कि प्राणिवधं कर्म परवादियागं न कूर्मः । अर्थात्‌ हम प्राणिहिसात्मक 
पद्वादियाग नहीं करते | म हिसायाम्‌ का प्रयोग है Ua: AA स्पष्ट है कि हम हिंसात्मक 
काये नहीं करते, न लोगों को किसी प्रकार का प्रलोभन दे कर कोई बुरा काये कराते हैं, 
किन्तु वेदों के उपदेश के अनुसार ही हम झ्राचरण करते हैं। ग्रध्वर शब्द का प्रयोग निम्न 
a अन्य सँकड़ों मन्त्रों में है, जिनसे यज्ञादि में पशुहिसा का निषेध होता है इसमें सन्देह 
नहीं | 


१. भद्रो नो प्र्निराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो REAT: । 
भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ To २. २. ६। 
R त्वमग्ने गृहपतिस्त्वं होता नो aa? । 
त्वं पोता विव्ववार प्रचेता यक्षि यासि च वायंम्‌ ॥ go २. २. ६ 1 
३. तं होतारमध्वरस्य प्रचेतसं ate देवा ग्रकूण्वत । 
दधाति रत्नं विधते सुवीर्यम्‌ श्रग्निजंनाय दाशुषे ॥ उ० ७. ३. २। 
Y. स नो मन्द्राभिरष्वर जिद्दाभियंजा महः। 
झा देवान्‌ वक्षि यक्षि च ॥ उ० ६. ३. ४. २ | 
X. वाजी वाजेषु घीयतेऽध्वरेषु प्रणीयते । 


fast यज्ञस्य साधन; ॥ Fo ६, ३. ५, ३ | 
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श्री सत्यब्रत सामश्रमी का उक्त विवरण सामवेद के भाष्यकार नारायण पुत्र 
माघव के भाष्य के अनुसार भी है जो इन शब्दों में है :-- 


न कि देवा इनीमसि । नेति प्रतिषेधः । इनीमसि । मिनातेहिसार्थकस्य मकारलोपः । 
तेनेतदुक्तं भवति । हे देवाः न इनीमसि। भ्राणिबन्धनकमं पडवादियागं न कुमं 
इत्ययः । न क्यायोपयामसि योपयतिविमोहनकर्मा । स इह निखननाथं द्रष्टव्यः । 
मन्त्रशुत्यं सन्त्रअवणीयं जपार्यं चरामसि। जपं कुर्वन्तशचरामः। प्राणिवघं न कुम; । 
जपमेव कुमे इत्यर्थः । 

(सामवेद संहिता डा० कुन्नन्‌ राजसम्पादित माधवभरतस्वामिभाष्यसहित) 


पं० सत्यव्रत जी सामश्चमी ने प्रायः इस भाष्य के ही शब्दों का अपने विवरण में 
प्रयोग किया है भ्रतः पुनः सम्पूणं शब्दाथे देने की ग्रावदयकता नहीं । पशुहिसात्मक यज्ञों का 
निषेघ यहां भ्रति स्पष्ट है । 


ग्रथवेवेद में ्रध्वर शब्द 


ऐसे ही भ्रथर्वेवेद में यज्ञ के लिए भ्रध्वर शब्द का प्रयोग निम्न तथा अन्य सेकड़ों 
weal में है, जो पशुहिसा निषेध सूचक है । 
१. यइचर्षणिप्रो वृषभः स्वविद्‌ यस्मे प्रावाणः प्रवदन्ति नुणाम्‌ । 
यस्याध्वरः सप्तहोता afas: स नो मुञ्चत्वंहसः ॥ 


अथव ० ४. २४. ३। 
2. यमः परोऽवरो विवस्वान्‌ ततः परं नातिपद्यासि किचन । 
यमे भ्रध्वरो ate मे निविष्टो भुवो विवस्वानन्वाततान ॥ 
Wado १८. २. २। 
३. झमूर्या उपसूर्य याभिर्वा gå: सह । 
ता नो हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ 
अथवं० १. ४. २। 
¥, तनूनपात्‌ पथ ऋतस्य यानान्‌ मध्या समंजन्‌ स्वदया सुजिह्न । 
मन्मानि घीभिरुत यज्ञमुन्धन्‌ देवत्रा च कणह्यध्वरं T: U 
्रथवं० ५. १२. २। 
X. ग्रंहोमुचं वृषभं यज्ञियानां विराजन्तं ARRAUNA । 
झपां नपातमझ्विता हुवे धिय इन्द्रियेण त इन्द्रियं दत्तमोजः N 
wado १६. ४२. ४। 
Qi समध्वरायोषसो नमन्त दधिक्रावेव शुचये पदाय ॥ 


झथवे० ३. १६. ६। 

(२) मुख्यतः यज्ञ के पर्यायवाची मेघ शब्द को अजमेघ, गोमेध, पुरुषमेध, अश्वमेघ 

इत्यादि शब्दों में देख कर (वस्तुतः वेदों में ग्रश्‍वमेध शब्द को छोड़ कर भ्रत्य शब्दों का प्रयोग 

नहीं पाया जाता) वैदिक यज्ञों में पशुहिसा-विधान का भ्रम हुआ, यह स्पष्ट प्रतीत होता है । 

मेघु घातु के “मेघा संगमनयो हिंसायां च' इस घाठु पाठ के अनुसार मेघा वा शुद्ध बुद्धि को 

बढ़ाना, लोगों में एकता वा प्रेम को वढ़ाना Wie हिसा ये तीन (थ होते हैं । हिसा ही उसका _ 
एकमात्र we नहीं है, Far प्रायः लोग भ्रम से समम तेते हैँ । ऐसी अवस्था में कोई कारण 
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नहीं कि हिंसा अर्थ पर ही क्यों ग्राग्रह किया जाये, जब कि निम्नलिखित तथा अन्य पुष्ट 
प्रमाणों और सामान्य बुद्धिद्वारा हिसा अर्थ का ग्रहण सर्वथा श्रसङ्गत प्रतीत होता है । 
पुरुषमेघ, पुरुषयज्ञ भौर नूयज्ञ ये तीनों शब्द पर्यायवाचक हैं और मनुस्मृति में नृयज्ञ 
की व्याख्या “नुयज्ञोइतिथिपूजनम्‌” (मनु० ३. ७०) इस प्रकार की गई है, जिसका श्रथ यह 
है कि नृयज्ञ वा नमेघ से मनुष्यों को यज्ञ में वलि देने का तात्पर्यं नहीं, बल्कि उत्तम विद्वानों 
विज्ञेषतः झतिथियों की पूजा का उसमें भाव है। Aq घातु के संगमनार्थ को लेने से मनुष्यों 
को उत्तम कार्यों के लिए संघटित करना, . उनमें प्रेम और ऐक्य को बढ़ाना भी TAT By 
तात्पर्यं है । साम० उत्तराचिक Wo १४२ भ्रा हरयः समृच्च्रिरेऽण्षीरधिवहिषि | - 
वामहे ॥ इसके नृमेघ पुरुमेघ ऋषि हैं । अष्टम प्रपाठक के पचि तोक तनयम्‌ इस मन्त्र का पाधि तोक तनयम्‌ इस मन्त्र pi 
ऋषि नमेध है। उसका अथ मनुष्यों की यज्ञो में वलि चढ़ाने वाला नहीं, पितु मनुष्यों में . 
संगतिकरण वा मेल-मिलाप को बढ़ाने वाला है, यह स्पष्ट है। गोमेघ के विषय में हम 
विस्तार से आगे प्रकाश डालेंगे | , 
अजमेध, भ्रश्‍वमेघ इत्यादि के भी वास्तविक अर्थ अन्य हैं, इस वात का ब्राह्मणप्रन्थ 
तथा महाभारतादि में स्पष्ट निदेश किया गया है। उदाहरणार्थं :-- 
शतपथ० १३. १. ६ में कहा है “राष्ट्र वा ्रश्‍वमेघः । वीर्यं वा wea’ ॥ अर्थात्‌ 
qa शब्द वीयंवाचक भी है, wa: देशवासियों के वीर्य वा बल को वृद्धि करना भर राष्ट्र 
का ग्रच्छी प्रकार संचालन करना यह भ्रश्‍वमेघ का तात्पयें है। 
ग्ज एक घान्यविशेष वाचक शब्द है, जिसे यज्ञ में डाला जाता है ऐसा महाभारत . 
में स्पष्ट बताया गया है. 
waaay यष्टव्यम्‌, इति वे वेदिकी शतिः । 
ARAM बीजानि, छागान्नो हन्तुमहंथ ॥ 
नष घर्मः सतां देवाः, यत्र बध्येत वे पशुः ॥ 
शान्तिपर्व ग्र ३३७। 
wad वैदिक साहित्य में जब यह कहा जाता है कि अ्रजो से यज्ञों में हवन करना 
चाहिए तो वहाँ तात्पर्य प्रज नामक बीजों से है, वकरों का वघ करना तुम्हें उचित नहीं। : 
पशुओं की हिसा करना भ्रच्छे आदमियों का घमं नहीं । इसी बात को सुप्रसिद्ध नीतिशास्त्रकार 
विष्णु शर्मा ने भी पंचतन्त्र में कहा है 
एतेऽपि ये याज्ञिका यज्ञकर्मणि पशून्‌ व्यापादयन्ति ते मूर्खाः, परमार्थं श्रुतेने जानन्ति। 
तत्र किलेतदुक्तम्‌ waaay यष्टव्यमिति ग्रजास्तावद्‌ व्रीहयः साप्तवाषिकाः कथ्यस्ते 
न पुनः पशविशेषाः। उक्तं च “वृक्षान्‌ छित्वा पशून्‌ हत्वा कृत्वा रुधिरकर्दमम्‌ । 
यद्येवं गम्यते स्वं, नरकं केन गम्यते” | 


; काकोलुकीयम्‌ । 
अर्थात्‌ ये भी जो याज्ञिक, यज्ञ कमं में पशुओं की हिसा करते हैं वे मुखं हैं। वे वेद 
के वास्तविक भ्रथ को नहीं जानते | वहाँ जो यह कहा है कि 'ग्रजेयंज्ञेष्‌ यष्टव्यम्‌” यहाँ ATT 
से ब्रीहि या पुराने घान्य विशेष का ग्रहण करना चाहिए न कि बकरों का । यदि पशुभ्रों की _ 
हिसा कर के श्र उनके रुधिर की धारा बहा कर स्वगं में जा सकते हैं तो नरक में जाने का 
मार्गे कौन-सा है ? श्रर्थात्‌ पशुहिसात्मक यज्ञों से स्वगं नहीं, नरक ही मिलता है। 
a यहाँ यह वात उल्लेखनीय है कि जनियो के “स्याद्वादमंजरी' नामक ग्रन्थ में भी 
“भज? का यज्ञ प्रकरण में घान्यादिपरक ही झर्थ माना गया है, यथा-> 
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तथा हि कल वेवे 'भ्रजर्यष्टव्यम्‌' इत्यादि वाक्येषु मिथ्यादृशञोऽजशब्दं पशुवाचकं 
व्याचक्षते । सम्यगदुशस्तु जन्माप्रायोग्यं त्रिवाषिक यवत्रीह्या दि, पञ्चवाषिक्ं तिलम- 
_ सूरादि सप्तवाषिक कड कुसबंपादि घान्यपर्यायतया पर्यवसाययन्ति । 

इलोक २३ की व्याख्या To १०७-१०८ | 

अर्थात्‌ ‘aa ही वेद के 'अजों से यज्ञ करना चाहिए' इत्यादि वाक्यों में ग्रज्ञानी भ्रज 

शब्द को पशुवाचक कहते Fl सम्यग्दुर वा ज्ञानी जन्म के अयोग्य तीन वर्ष के जो ब्रीहि 

आदि, पांच वषं के तिल मसूर आदि, सात वपं के कङ्कुसरषंप आदि घान्य के पर्याय के रूप में 

उन्हें मानते हैं । ; स्याद्रादमंजरी To १७५ | 

(३) महाभारत में इस वात का अनेक स्थानों पर स्पष्ट उल्लेख है कि वेदों में मांस, 

शराब, पशुमांस की बलि अथवा उसका खाना इत्यादि का कोई विधान नहीं । इन पशु- 

हिंसात्मक यज्ञादि को जो मनु के भी सिद्धान्त-विरुद्ध हैं ya, नास्तिक, लोभी, प्रव्यवस्थित- 

चित्त, संशयात्मक मनोवृत्ति वाले लोगों ने घन की इच्छा से वेद के वास्तविक अभिप्राय को 

न समझ कर प्रारम्भ किया है । यह वस्तुतः अघमं आर पाप है । घमं वा पुण्य नहीं । निम्न- 
लिखित इलोक इस. विषय में अत्यन्त स्पष्ट हैं 


सुरा मत्स्याः पशोर्मासम्‌, wat कृशरोदनस्‌ ॥ 
धूर्तेः प्रवतितं यज्ञे, amaaa विद्यते ॥ 


a < स्तिकंनरं ea 
झव्यवस्थितमर्यादः, विमूढर्नास्तिकनरः । 
संशयात्मभिरव्यक्तेहिसा समनुर्वाणता ॥ 


सवंकमंस्वाहसा हि, धर्मात्मा सनुरत्रवीत्‌ । 
कामकाराद्‌ विहिंसन्ति, बहिवंद्यां पशून नराः ॥ 
लुब्घेवित्तपरंद्र हान्‌, नास्तिकः संप्रवतितम्‌ । 
वेदवादानविज्ञाय. सत्याभासप्तिवानृतम्‌ ॥ 
शांतिपवं ग्र २६३. ६ 1 
मानान्मोहाच्च लोभाच्च, लोल्यमेतत्प्रकल्पितम्‌ । 
. विष्णुमेवाभिजानन्ति, wae ब्राह्मणाः ॥ 
पायसः सुमनोभिश्च, तस्यापि यजनं स्मृतम्‌ | 
ये चेव यज्ञिया वुक्षाः, वेदेषु परिकल्पिताः ॥ 
तस्मात्प्रमाणतः कार्यो धर्म: Feat विजानता । 
हिसा सर्वेभूतेम्यो धर्मेभ्यो ज्यायसी मता ॥ 
महाभारत शान्तिपबं Wo २६५। 
इन इलोकों में से कइयों का भावार्थ पहले बताया जा चुका है । शेप का यह है कि-- 
जिन लोगों को शास्त्रमर्यादा का ज्ञान नहीं, जो बिल्कुल मूर्खे, नास्तिक हैं उन्होंने 
ही. यज्ञादि में हिंसा का विधान किया है। घर्मात्मा मनु ने तो सब कर्मों में अहिसा का ही 
विधान किया atl जो यज्ञवेदी में अथवा झन्यत्र पशुहिसा करते हैं वे ग्रपनी इच्छा से 
ऐसा करते हैं। यह मनु महाराज की झाज्ञा नहीं। इस लिए शास्त्रप्रमाणपूर्वक ज्ञानी को 
सूक्ष्म घम का निणंय करना चाहिए | सब प्राणियों के प्रति अहिसा सब धर्मों में सबसे बड़ी 
मानी गई है । शराब, मछली, मांस तथा मादक द्रव्यों का सेवनादि घूर्तो ने यज्ञादि में चलाया 
है । इतका वेदों में कहीं विधान नहीं । प्रभिमान, मोह WIR लोम से यह चंचलता प्रवृत्त 
है ब्राह्मण तो सब यज्ञो में सवंव्यापक परमेश्‍वर को ही जानते हैं । वह यज्ञ दुघ के nR 7 
तथा यज्ञिय वृक्षों की समिधा ग्रादि द्वारा होता है । ; 
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इस से यह स्पष्ट है कि यज्ञों में पशुहिसा धुर्तकल्पित है, इस लिए श्रौतसूत्रों, गृह्म- 
सूत्रों, ब्राह्मणग्रन्थों, स्मृतियों तथा अन्य ग्रन्थों में जो इस प्रकार के वचन पाये जाते हैं वे वेद- 
बिरुद्ध होने से प्रमान्य.और पीछे की मिलावट (प्रक्षिप्त) हैं । 

ऐसे प्रक्षेप प्राचीन Weal में बहुत होते रहे हैं इस बात को सुप्रसिद्ध zaad भ्राचायं 
मध्वाचार्य अथवा आनन्दतीर्थ जी ने "महाभारत तात्पर्यं faa’ में इन शब्दों द्वारा बताया 


e 


बवचिद्‌ warm प्रक्षिपन्ति, क्वचिदन्तरितानपि । 
ga: क्वचिच्च व्यत्यासं, प्रमादात्ववचिदन्यथा N 
झनुस्सन्ना भ्रपि ग्रन्थाः, व्याकुला इति aiT: N 
महाभारत तात्पयं निणंय अ० २। 
अर्थात्‌ घृतं लोग कहीं ग्रन्थों में प्रक्षेप कर देते हैं, कहीं कुछ वावयों को छिपा देते हैं, 
कहीं प्रमादवश बदल देते हैं और कहीं जानबूक कर वे परिवतंन कर देते हैं । इस प्रकार 
जो ग्रंथ नष्ट नहीं भी हुए वे भी व्याकुल हो गये हैं, अर्थात्‌ उनमें aga गड़बड़ हो गई है। 
इस लिए कौशिक सूत्र १३, १-६ में से जो उद्धरण Vedic Age के लेखकों ने 
दिया हे कि 
fag व्याघ्रे य्षोहविरिति रनातर्कासहव्याध्रवस्तकृष्णवृषभराज्ञां नाभिलोमानि ।४। 
दञ्ञानां शान्तवृक्षाणां शकलानि ।५। एतयोः प्रातर्राग्न गिरावरगराटेषु दिवस्पृथिव्या 
इति सप्त मर्माणि स्थालीपाके पुकतान्यऽनाति ।६। 
अर्थात्‌ सिंह, व्याघ्र, क्षत्रिय, ब्रह्मचारी, वेल, राजा आदि के शरीर के कुछ भागों को 
मिला कर उसे एक विशेष प्रकार की शक्ति प्राप्त करने के लिए खाया जाये इत्यादि हम वेद 
विरुद्ध होने से मप्रामारिक मानते हैं । ऐसे श्रन्धविशवास सूचक वेद-विरुद्ध वचन चाहे जिस 
किसी ग्रन्थ में अव दिखाई दें उन्हें अमान्य समझना चाहिए | महाभारत के उपयु क्त प्रबल 
साक्ष्य के अनुसार ऐसे सब वचन धुते, नास्तिक, मुखे, धनलोलुप लोगों द्वारा कल्पित हैं तः 
उनकी कोई प्रामाणिकता नहीं। महाभारत ग्रश्‍वमेध पं के निम्न इलोक भी भ्रति स्पष्ट 
झौर प्रबल होने के कारण इस प्रसङ्ग में र उल्लेखनीय हें । हम सर्वत्र यह देखते हैं कि 
साक्षात्कृतघर्मा ऋषि लोग पशुहिसात्मक यज्ञों का सदा प्रवल विरोध करते रहे हैं, उदाह- 
रणाथं ग्रदवमेधपवं Ho ६१ के निम्न श्‍लोक देखिये 
ततो AAT पशून्‌ दृष्ट्या, घ्ृषयस्ते तपोधनाः । 
ऊचुः शक्र समागम्य, नायं यज्ञविधिः शुभः u 
ग्रपरिज्ञानमेतत्ते महान्तं घमंमिच्छतः । 
नहि यज्ञे पशुगणाः, विधिदुष्टाः पुरन्दर ॥ 
घर्मोपघातकस्त्वेषe, समारम्भस्तव प्रभो । 
नायं THEM यज्ञो न हिसा घमं उच्यते ॥ 
झागमेनेव ते यज्ञं, कुर्वन्तु यदि चेच्छसि । 
विधिदृष्टेन यज्ञेन, घमंस्तेषु महान्‌ भवेत्‌ ॥ 
| AANT पवे Wo ९१ । 
a अर्थात्‌ तपोधन ऋषियों।ने दीन पशुश्रों को देख कर कहा है कि यह यज्ञ की विधि 
प्रच्छी नहीं । घमं की इच्छा करने वाले, तुम्हारा यह बड़ा अज्ञान है। यज्ञो में पशुझों की 
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हिंसा का कहीं विधान नहीं, यह तुम्हारा धर्म का नाश करने वाला काम है | यदि तुम चाहते 
हो तो वेदादि सत्यशास्त्रों के विधान के भ्रनुसार यज्ञ करो, तभी महान्‌ घम होगा । 
ऋषि लोगों का लक्षण ही 'साक्षात्कृतघर्माण ऋषयः । भ्रथवा ऋषयो मन्त्रः 
्रष्टारः' यह निरुक्तादि में दिया है अर्थात्‌ जो वेद मन्त्रों के यथार्थ तत्त्व को समभने वाले 
और घमं का साक्षात्‌ करने वाले हों, यह है। ऐसे ऋषि जव यज्ञादि में पशुहिंसा को झज्ञान- 
मुलक, घर्मनाशक, वेदादिशास्त्रविरुद्ध झौर पाप वता रहे हैं तो उसके ऐसा होने में क्या सन्देह 
हो सकता है ? भ्रन्यत्र भी महाभारत शान्तिपवं में कहा है :-- 
sta प्राणिवधो यज्ञे नास्ति यज्ञस्त्व हिसकः । 
ततोऽहिसात्मकः कार्यः, सदा यज्ञो युधिष्ठिर ॥ 
यपं छित्वा पशून्‌ हत्वा, कृत्वा रधिरकदंमम्‌। 
wad गम्यते स्वर्ग, नरकं केन गम्यते ॥ 
aala निश्चय से यज्ञ में पशुहिंसा विहित नहीं है । यज्ञ तो अहिसात्मक ही होता 
है और उसे ग्रहिसात्मक रूप में ही सदा करना चाहिए। पशुम्रों को मार कर और उनका 
रुधिर बहा कर यदि स्वर्ग जा सकते हैं तो नरक में जाने का क्या उपाय है ? 
‘aq छित्वा पशून्‌ हत्वा’ 
इस इलोक के अत्यधिक महत्त्वपूर्ण होने के कारण यह ae करना आ्रावद्यक है 
कि इसका अनेक विद्वानों ने अनेक ग्रन्थों में उल्लेख किया है 1 श्री शर्मा ने पंचतन्त्र का- 
कोलूकीय में इसे उद्धृत किया है, यह ऊपर दिखाया जा चुका है। स्याद्वादमंजरी में श्री 
मल्लिषेण ने इसका उल्लेख किया है। श्री विजय राजेन्द्र Theat कृत “अभिधान राजेन्द्र” 
के भाग ७ To १२२६ में इसका उल्लेख इन शब्दों में किया गया है :-- 
तथा च पठन्ति पारमर्षा :-- 
यूपं छित्वा पशून्‌ हत्वा, कृत्वा रधिरकदंमम्‌ | 
यद्येवं गम्यते स्वगं, नरके केन गम्यते ॥। 
अर्थात्‌ परमधि के अनुयायी ‘AT छित्वा पशून्‌ हत्वा’ इस इलोक का पाठ करते हैं, 
जिसमें यज्ञों में पशुहिंसा को स्वर्ग नही, बल्कि नरक का द्वार बताया गया है। 
परमषि शब्द की व्याख्या करते हुए संस्कृत के सुप्रसिद्ध विश्वकोष वाचस्पत्यबुहृद- 
भिघान' के To ४२३७ में लिखा है :-- 
परमषिः--वेदव्यासादिषु ऋषिषु । 
अर्थात्‌ परमषि शब्द का प्रयोग वेदव्यास wife कुछ महदषियों के लिए होता है। 
श्री राधाकान्त देव रचित 'शब्दकल्पदुम' के तृतीय काण्ड में परमपि की व्याख्या 
करते हुए लिखा है :-- 
'वेदव्यासो हि परमः यथा महाभारते १. १. १७ द्वेपायनेन यत्रोक्तं पुराणं 
परमाषणा ॥ l 
वेदव्यास जी के अतिरिक्त भी कुछ महषियों का परमषि शब्द से ग्रहण होगा, किन्तु 


‘ga से मुख्यतया वेदव्यास जी का ग्रहण होता है इसमें सन्देह ही नही. अतः श्री विजयेन्द्र 


सूरीइवर के लेखानुसार भी यह इलोक महाभारत का ही प्रतीत होता है यद्यपि उसके ठीक- 
ठीक प्रतीक का हमें ज्ञान नहीं हो सका । . | ae 
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हमारे मान्य वेदोपाध्याय, वेदों के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री पं० विश्वनाथ जी faar- 
मातंण्ड भूतपूर्व सम्पादक “वैदिक श्रतुसन्धान' दिल्ली ने भी अपने प्रत्युत्तम ग्रन्थ “वेदिक पशुयज्ञ 
मीमांसा? में इसे महाभारत शान्ति पर्व के ही नाम से उद्धृत किया है । जगद्विख्यात विद्वान्‌ 
शर भारत के तत्कालीन उपराष्ट्रपति डा. राधाक्ृष्णान्‌ जी ने भी गुरुकुल काज़ड़ी विश्वविद्या- 
लय के सन्‌ १९५५ के अपने महत्त्वपूर्णं दीक्षान्त अभिभाषण में “यूपं छित्वा पशून्‌ हत्वा इस 
सम्पूर्ण श्लोक को उद्ध त किया था । स्याद्वाद मंजरी में व्यास जी के नाम से जो इलोक दिये 
गये हैं उनमें से निम्नलिखित विशेष उल्लेखनीय है, यद्यपि खेद है कि उसका प्रतीक वहाँ 
उद्ध.त नहीं किया गया । 
प्राणिघातात्तु यो घर्मम्‌, ईहते मूढमानसः | 
स वाञ्छति सुघावृष्टि, कुष्णाहिमुखकोटरात्‌ ॥ 
अर्थात्‌ जो मूखं प्राणिहिसा से घमं की इच्छा करता है वह काले सरपं के मुख से 
अमृत की वर्षा की आशा करता R | 


RIIAT यज्ञ ग्राहसात्मक 


अश्वमेघ के विषय में प्रायः यह विचार प्रचलित है भौर यही Vedic Age & 

लेखकों ने भी प्रकट किया है कि इसमें अश्‍व की बलि दी जाती थी, किन्तु महाभारत शान्ति 
पर्व अध्याय ३. ३३६ में वसु महाराज के अइवमेध का जो वणन पाया जाता है (जिसमें 
उस समय के सब सुप्रसिद्ध बड़े-बड़े ऋषियों तथा विद्वानों ने भाग लिया था), उससे यह 
स्पष्ट है कि ग्रश्‍वमेघ में ग्रश्‍व की feat न की जाती थी । वहां निम्न वणन इस सम्बन्ध में 
पाया जाता है :-- 

तस्य यज्ञो महानासीदश्वमेघो महात्मनः I 

बुहस्पतिरुपाध्यायः, तत्र होता वभूवह्‌ ॥ 

प्रजापतिसुताइचात्रर सदस्याइचाभवस्त्रयः ॥ ३४॥। 

ऋषिरमेघातिथिइचेव, ताण्डयश्चेव महानृषिः । 

ऋषिः झान्तिमंहाभागः, तथा वेदशिराइच यः। 

ऋषिभ्रेष्ठश्च कपिलः, शालिहोत्रपिता च यः । 

ma: कठस्तित्तिरिइच, वंशम्पायनपूर्वजः। 

कण्वोऽय देवहोत्रइच, एते Nen कोतिताः ॥६॥ 

संभूताः सवंसंभाराः, तस्मिन्‌ राजन्‌ महाक्रतो । 

न तत्र पञुघातोऽभूत्‌ स॒ राजेवं स्थितोऽभवत्‌ । 

alae: शुचिरक्षुब्रः; निराशीः कमंसंस्तुतः॥ ११॥ 

अर्थात्‌ वसु राजा का अश्वमेघ नामक यज्ञ AAA महत्त्वपूर्ण था। बृहस्पति उपाध्याय 

उसमें होता था । प्रजापति के तीन पुत्र तथा भ्रन्य ग्रनेक सुप्रसिद्ध ऋषियों के अतिरिक्त 
ऋषियों में श्रेष्ठ कपिल, कठ, तैत्तिरि, कण्वादि उसके ऋत्विक्‌ थे । वह सवथा हिंसारहित 
(ufga:) पवित्र, महान्‌ यज्ञ था, जिसमें पशुओं का घात सवथा न किया गया था। 
(न तत्र पशुघातोऽभ्ूत्‌) जो लोग ग्रश्‍वमेव का ग्रथ घोड़े की बलि देना समते हैं उन्हें 
आंखे खोल कर इस अहिसात्मक महान्‌ यज्ञ का वंन पढ़ना चाहिए। इसके होताओं में 
झाचायं वृहस्पति, ऋषि श्रेष्ठ कपिल तथा कठसंहिता, तेत्तिरीयसंहिता, काण्वसंहितादि के | 
प्रवक्ता ऋषि थे, जिन्होंने पुणं अहिसात्मक रीति से इस महान्‌ यज्ञ को करवाया | इस बात 
का उल्लेख करने की इस लिए भ्रावश्यकता पड़ी है कि वर्तमानकाल में प्रचलित तैत्तिरीय 


ve 
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संहितादि में भी कई स्थानों पर यज्ञों में पशुहिसा का प्रतिपादन प्रतीत होता है । उसे पीछे 
की मिलावट वा प्रक्षेप मानने के अतिरिक्त और कोई चारा नहीं । 


यज्ञों में पशुओं की प्रदर्शनी 
यहाँ यह बात भी उल्लेखनीय है कि मेघु घातु का संगमन रूप जो ग्रथं है उसका 


समर्थन महाभारतादि के यज्ञ विषयक भ्रनेक प्रकरणों से होता है। उदाहरणाथं महाभारत 
WANT पवे Ho ८५ में निम्न वर्णन पाया जाता है-- 


स्थलजा जलजा ये च, पशवः केचन प्रभो। 
wart समानीतान्‌, ATTA ते नुपाः॥३२॥ 
गाइचेव महिषीइचेव, तत्र वृद्धस्त्रियोऽपि च। 
झौदकानि च सत्वानि, इवापदानि वयांसि च ॥३३॥ 
पर्वंतानूपजातानि, स्वेदजान्युस्धिजानि च। 
जरायुजाण्डजातानि, भूतानि ददृशुइच ते॥३४॥ 
एवं प्रमुदितं सवं, पशुगोधनधान्यतः । 
यज्ञवाटं AM दृष्ट्वा, परं विस्मयमागताः ॥ ३ श॥। 
महाभारत MAAT TH ग्र० GY | 
अर्थात्‌ यज्ञमण्डप में जितने भी स्थल और जल केपशु हैं उन सबको लोगों ने 
लाया हुआ देखा। वहां श्रनेक प्रकार की ate थीं, Ha थीं, वृद्ध स्त्रियां थीं, जलचर जन्तु 
और पक्षी थे पंत रौर झनूप के स्वेदज, उद्भिज, जरायुज श्रौर अण्डज जन्तु वहां एकत्रित 
किये गये थे। इस प्रकार पशु, गौ, घन और धान्य से भरपूर और झानन्दित यज्ञः 
मण्डप को देख कर राजा आदइचय को प्राप्त हुए । इस से भोमेघ, नरमेध, अ्रश्‍वमेघ, ग्रवि- 
मेघादि का प्रदशंनी का रूप सवथा स्पष्टतया सिद्ध होता है | 


MAEN, संज्ञपन तथा अवदान शब्दों का नर्थ 
यज्ञं में पशुहिसा की निन्दनीय प्रथा जहां स्वार्थं और लोभ के कारणा प्रवृत्त हुई, 
वहां प्राचीन ग्रन्थों में प्रयुक्त ग्रालम्भ, संज्ञपन तथा ग्रवदानादि शब्दों के AF को न समझने 
के कारण भी ऐसा हुआ, यह भ्रध्ययन करने से स्पष्ट प्रतीत होता है । 
प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिन भ्रालभते, वाचे प्लुषींइचक्षुषे मकान, त्राय WAL 
यजुः० Wo २४। झरिनिषोमीयं पशुमालभेत | 
इत्यादि वाक्यों को प्रायः यज्ञों में पशुहिसा के पक्षपाती उद्धुत कर देते हैं, किन्तु ऐसा 
करना अज्ञानमूलक है । MST लभ्‌ धातु से ग्रालम्म शब्द बनता है, उसका भ्रथं भ्च्छी 
प्रकार से प्राप्त करना, स्पर्शं करना वा देना यही होता है। वघार्थक घातुओं में निघण्टु वा 
आ ratte में mag का कहीं प्रयोग नहीं । इस विषय में निम्न प्रमाण अत्यधिक स्पष्ट 
हैं, जिनमें किसी को ग्रणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता। 
(१) मनुस्मृति wo २ में ब्रह्मचारियों के कत्तेव्यप्रकरण में निम्न इलोक 
भ्राता है-- 
व्जयेन्मधुमांसं च, माल्यं wet सान्‌ स्त्रियः | 
स्त्रीणां च प्रेक्षणालम्भम्‌ उपघातं परस्य च॥ 


k a 


यहाँ स्त्रियों को देखने मोर झालम्म का निषेध है। स का हिंसा के परथमे - 
प्रयोग यहां सङ्गत नहीं प्रतीत होता, क्योंकि स्त्रियों की हिसइ का निषेध सवथा झनावशयक 


है। उसका स्पशं ग्रथं लेना ही सङ्गत है और टीकाकारों ने उसका यही wa लिया Fb 
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__ (२) पारस्कर गृह्यसूत्र के उपनयन प्रकरण में निम्न वाक्य पाया. जाता है :-- 
अथास्य (ब्रह्मचारिणः) दक्षिणांसम्‌ श्रधिहृदयम्‌ MANA । 

(पारस्कर गृह्यसूत्र के द्वितीय काण्ड द्वितीय कण्डिका go १६) अर्थात्‌ ग्राचायं 
ब्रह्मचारी के हृदय का स्पशं करता है । हरिहर, गदाधर झादि भाष्यकारों ने “श्रालभते' का 
अर्थ 'स्पृशति' (छूता है) यही किया है । 

(३) पारस्कर गृह्यसूत्र के विवाह-प्रकरख में यह वाक्य पाया जाता है: 

वरो वध्वा दक्षिणांसम्‌ ग्रधि हृदयम्‌ MANA ॥ (पारस्कर गृह्यसूत्रे १. ८. ८) 

maid वर वधु के दक्षिण कन्थे के ऊपर हाथ ले जा कर उस के हृदय का स्पशं 
करता है । 

यहां भी जयराम, हरिहरादि भाष्यकारो ने 'ग्रालभते' का ग्रथ 'स्पृशति' (स्पर्श करता 
है) यही किया है। 

(४) इसी प्रकार पारस्कर गृह्यसूत्र के जातकमं प्रकरण में यह वाक्य पाया जाता है :- 

कुमारं जातं पुरान्येरालम्भात्‌ सपि्मंघुनी हिरण्ययेन प्राशयेत्‌ | 

Wald बालक के उत्पन्न होने पर और किसी के स्पर्श से पूवं उसे स्वणांशलाका से 
घृत और मधु चटावे। यहां भी 'ग्रालम्भ' का स्पशं यह अर्थं अत्यन्त स्पष्ट है, जिस में किसी 


को सन्देह नहीं हो सकता। मीमांसा दशंन के २. ३. १७ की टीका में सुबोधिनी टीकाकार. 


' ने लिखा है कि . 
वत्सस्य समीप प्रानयनार्थंम्‌ आलम्भः स्पर्शो भवतीति । 

यहां आलम्भ का A स्पशं किया गया है । इसलिए 

प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिन श्रालभते वाचे प्लुषींदचक्षुषे मशकान्‌ थोत्राय WATT । 

इत्यादि मन्त्रों तथा अर्निषोमीयं पशुमालभेत आदि ब्राह्मण वाक्यों में 'प्रालभते' का 
स्पशं प्रथवा प्राप्ति यही AT लेना चाहिए, न कि मारने का। उस अवस्था में “प्रजापतये 
पुरुषान्‌ हस्तिन आलभते' का ग्रथं यह होगा कि प्रजापति राजा की सेवा के लिए वीर पुरुषों 
प्रौर हाथियों को (aaa) प्राप्त करे (चक्षुषे मशकान्‌) आंख के लिए छोटे-छोटे मच्छरों 
को देखे | जिस प्रकार चक्षु के रूप को देख कर वे मुग्ध होते हैं ऐसे उत्तम रूपों पर चकुझओं 
को लगावे | (श्रोत्राय भृङ्गान्‌) श्रवणेर्द्रिय के लिए (भूज्ान) भौरों को प्राप्त करे, उनके 
सुन्दर झंकार श्रवण करे । प्रजापति राजा के लिए वीर पुरुषों wx हाथियों को मारे, यह 
झथ कितना भ्रसङ्गत है । 

चसन्ताय कपिञ्जलानालभते ग्रीष्माय कलविङ्कान्‌ वर्षाभ्यस्तित्तिरीन्‌ शरदे वतिका 

हेमन्ताय ककरान्‌ शिशिराय विकिकरान्‌ ॥ यजु० २४. २० | 

इसमें वसन्त, ग्रीष्म, वर्षादि विशेष ऋतुओं के साथ attra, कलविङ्क, तित्तिरि 
(त्तीतर) इत्यादि पक्षियों का सम्बन्ध बताते हुए यह उपदेश किया गया है कि पक्षिविद्या के 
अध्ययन मरोर भ्रनुशीलन के लिए उन ऋतुओं में उन पक्षियों को प्राप्त करके उनका अच्छी 
प्रकार निरीक्षण किया जाए। यहां उन-उन ऋतुओं के लिए पक्षिविशेषों को मारने का अर्थं 
करना,नितान्त ग्रसंगत है। 


संज्ञपन शब्द का AA = 
= ह ` संज्ञपन शब्द का प्रयोग “भी ब्राह्मण ग्रन्थों और श्रोत सूत्रों में अनेक स्थानों पर हू 
. है, जिसका मर्थं तत्काल मारने का समझ लिया जाता है । पर यह बात भी श्रज्ञानमूलक है । 
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ग्रथवं वेद के निम्नलिखित मन्त्रं में संज्ञपनम्‌ अथवा संज्ञपयामि आदि का प्रयोग है, 
जिसका at ज्ञान देना, दिलाना तथा मेल कराना है । यह प्रकरण से स्पष्ट है । 
सं वः पृच्यन्तां तन्वः सं मनांसि समु ब्रता। 
सं वो ऽयं ब्रह्मणस्पतिः भग: सं वो ग्रजोगमत्‌ ॥ 
dari वो मनसो ऽयो संज्ञपनं हृदः । 
अथो भगस्य यच्छान्तं तेन संज्ञपयासि वः॥ 
(mado ६. १०. ९४-६५) 
अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम्हारे शरीर मिले हुए हों, मिल कर व्यायामादि करो, तुम्हारे 
मन मिले हुए हों, तुम्हारे ब्रत एक जैसे हों । ज्ञान का स्वामी भगवान्‌ तुम्हें सदा मिला कर 
TA । तुम्हारे मन का ज्ञानपूर्वक अच्छी प्रकार मेल हो, तुम्हारे हृदयों का ज्ञानपूर्वक अच्छी 
प्रकार मेल हो। धरम, ज्ञान, वैराग्य वा अनासक्ति झ्रादि का जो परिश्रम है उससे मैं तुम्हें 
अच्छी प्रकार ज्ञानयुक्त करके मिलाता हूं । 

इसी प्रकार शतपथ Tio १ Mo ४ में एक श्राख्यायिका है, जिस में ये शब्द ग्राये 
: (मनसः) श्रेयसी afer, यदु वे त्वं वेत्याह्‌ं तद्‌ विज्ञपयाम्यहं संज्ञपयामीति । 

arate मैं वाणी तुझ मन से भ्रधिक अच्छी हूं, तू जो कुछ मन में चिन्तन करता है 
मैं उसे प्रकट करती हूं, मैं उसे भ्रच्छी प्रकार से दूसरों को जतलाती हूं (संज्ञपयामि) 'एष वा 
स्वर्गो लोको यत्र पशु संज्ञपयन्ति’ इत्यादि वाक्यों का इस लिए यही अर्थ है कि जहाँ अज्ञानी 
qg समान वालक को उत्तम ज्ञानी बनाया जाता है वही स्वगलोक कहाता है। विस्तारभय 
से भ्रभी इतने ही निर्देश पर्याप्त हैं । 

Vedic Age P. 378 में लिखा है कि Animal sacrifices are indicated 
by the Apri-Suktas and the horse-sacrifice ( Ashva Medha) was 
undoubtedly performed. 

maid ग्राप्री Taal से पशुयाग सूचित होते हैं रौर इसमें तो सन्देह ही नहीं है कि 
अश्वमेघ किया जाता था। वस्तुतः निष्पक्ष भाव से घ्यानपूर्वंक समस्त श्राप्री सूक्तों का 
अध्ययन करने पर हम निश्‍चय से कह सकते हैं कि उन में पशुहिसा की कहीं wer भी नहीं 
है । अनेक वार यज्ञ के लिए भ्रध्वर शब्द का, जो अहिसासूचक है, वहां प्रयोग पाया जाता है। 
ait सूक्तों में पशुहिसा का समर्थन करने वाले कोई मन्त्र नहीं हैं । यदि अज्ञान व अम से, 
जैसे कि महाभारत के-- 

झव्यवस्थितमर्यावविमढेर्नास्तिकनरः । 
संशयात्मभिरव्यक्तेहिसा समनुर्वाणता ॥ 

इत्यादि इलोकों को उद्धूत कर के दिखाया जा चुका है, पशुहिसात्मक यज्ञ अवृत्त 
होने पर उन सूक्तों का विनियोग वहां कर दिया गया तो इस से यह सिद्ध नहीं होता 
उन मन्तरं में पशुहिंसा का विधान है। विनियोग तो मध्यकाल में भोर अब भी बड़े अशुद्ध रूप 
में प्रचलित है, जिसका मन्त्राथं से कोई सम्बन्ध ही नहीं । उदाहरणाथ “ नो देवीरमिष्टये' 
इस इश्वर और झाधिदेविक दृष्टि से जलपरक मन्त्र का केवल 'शंन:' इन शब्दों के भरने से 
शनैश्चर की पूजा में, उद्बुध्यस्वाग्ने का पूजा में, “गणानां त्वा गरापति इवामहे' इस जगत्पति 
पॅरमेदवरपरक मन्त्र का कल्पित गणेश की मूर्ति को पूजा में विनियोग कर दिया जाता है, 
पर सब निष्पक्ष विद्वान्‌ जानते हैं कि यह सर्वथा कपोलकल्पित है, जिसका मन्त्राथे से कोई 


सम्बन्ध नहीं । इसी प्रकार यह कहना कि भ्रश्‍वमेध अणव की हिसा के अथे में निस्सन्देह. E 
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प्रचलित थे सर्वेया भ्रशुद्ध है । WATT, राष्ट्र वा अश्वमेघ:। शत० १३. १. ६. वीयं वा 
wea: इत्यादि अर्थ में राष्ट्र संचालन तथा राष्ट्र की शक्ति को बढ़ाने के कायं रूप में अवश्य 
प्रचलित थे पर wea पशु की हिसा वाले यज्ञों के वैदिक काल में प्रचलित होने का कोई 
प्रमाण नहीं । जो मन्त्र ग्रश्‍वमेघ में वोले जाते हैं ऋग्‌० १. १६२ ग्रथवा यजुर्वेद To २५ 
इत्यादि, इनमें अश्‍व विद्या और राष्ट्र के संचालन का उपदेश है न कि अ्रश्व की भ्राहुति देने 
का | ऋग्‌० १. १६२. १७ और यजुः० २५. ४० में भ्रध्वर शब्द का प्रयोग है-- 

यत्ते सादे महसा शूकृतस्य पाठर्ष्या वा कशया धा तुतोद । 

स्रुचेव ता हविषो अध्वरेषु सर्वा ता ते ब्रह्मणा सूदयामि ॥ 

Heat का भ्रथे Heat इति यज्ञ नाम ध्वरतिहिसा कर्मा तत्प्रतिषेधः fro १: ७ फे 
अनुसार हिसा रहित यज्ञ है। फिर भ्रव की हिसा का विधान यहां कंसे हो सकता है? 
झदव को अच्छी प्रकार शिक्षा देने वा सिधाने का मन्त्रों में उपदेश है, जैसा महर्षि दयानन्द ने 
इस मन्त्र के भावार्थ में लिखा है-- 

यथा यज्ञसाघनेः हवोंष्यग्नी प्रेरयन्ति तथेवाइवादीनि सुशिक्षितरीत्या प्रेरयेयु: । 

अर्थात्‌ जैसे यज्ञ के साधन स्वादि से हवियों को हिंसारहि में प्रे 
करते वा डालते हैं वसे ही घोड़े पादि को अच्छी fares कीरीतिसे भरणा दे eos 
ऐसी उत्तम शिक्षा दे कर सिघाने का-- : 

निक्रमणं निषदनं विवर्तनं यश्च पड्वीशमर्घतः | 
यच्च पपौ यच्च घासि जघास सर्वा ता ते भ्रपि देवेष्वस्तु ॥ 
"ETO १. १६२. १४। यजुः० २४ । Ho aq | 
यदश्वाय वास उपस्तृणन्त्यघीवासं या हिरण्यान्यस्मे । 
संदानमर्वन्तं पड्बीशं प्रिया देवेष्वायामयन्ति n 
FTO १. १६२. १६। यजुः० २५. ३९ | 
इत्मादि मन्त्रों में स्पष्ट वर्णान है कि घोड़े का निकलना, बैठना, व्यवहार, खाना- 
पीना सब wea विद्या में निपुण विद्वानों (देवेषु) के seta किया जाए । 


agia कृत भावार्थ 
है मनुष्याः ! भवन्तोऽशवादीनां सुशिक्षणेन भक्ष्यपेयप्रदानेन सर्वाणि कार्याणि ` 
साध्नुवन्तु । 


रथात्‌ हे मनुष्यो ! ग्राप घोड़े भ्रादि पशुओं की भ्रच्छी शिक्ष 
तेभागसव कामों को oe an Bs 


घोड़े के Pd जो वस्त्र चारजामा, मुहेरा भ्रादि तथा जो इसके सवा 
हैं भोर जिन परो से प्रवेश करते ग्रौर जाते हु घोड़े को (ग्रायामयन्ति) अचछे is 
में रखते हैं वे सब पदार्थ और काम विद्वानों में प्रीति देने वाले हों। 


भावार्थ--यदि मनुष्या भ्रशवादीन्‌ ; 
So TAY पशून्‌ यथावद्‌ रक्षयित्वोपकारं गृह्हीयुस्तहि बहु 


प्र्थात्‌ जो मनुष्य घोड़े भादि पशुओं की लेवे 
कार्यों की सिद्धि से उपकारयुक्त हों | शुआं को यथावत्‌ रक्षा कर के उपकार लेवें तो बहुत 


सूक्त के प्रायः सब मन्त्रों में दे wa 
H इस प्रकार के स्पष्ट निर्देश हैं। भ्रन्त में भी यही 
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सुगव्यं नो वाजी स्वइव्यं पुसः पुत्रां उत feng? रयिम्‌ । 

झनागास्त्वं नो श्रदितिः कृणोतु क्षत्रं नो ग्रश्‍वो वनतां हविष्मान्‌ ॥ 
FETO १. १६२. २२। यजुः २५. ४५ I 
सवंशक्तिमान्‌ परमेश्वर हमें अच्छी गौएं, भ्रच्छे घोड़े, वीर सन्तान तथा सबको पुष्ट 
करने वाले धन को प्रदान करे श्रखण्डित वेदवाणी हमें ( भ्रनागास्त्वं कृणोतु ) निरपराध 
बनाए और (हविष्मान्‌) प्रशस्तानि हवींषि सुखदानानि यस्मिन्‌ सः-सुखदायक wea (नः) 
हमारे (क्षत्रम्‌) शक्तिशाली राष्ट्र का (वनताम्‌) सेवन करे-हमारे राष्ट्र में सुखदायक 


. उत्तम भ्रव्व हों । 


यह प्रार्थना उत्तम सुशिक्षित ग्ररवादि के सम्वन्ध में ही उपयुक्त है न कि maf 
उपकारक THA की हिसा का श्रपराध वा पाप कर के। 
इस सूक्त में कुछ ऐसे मन्त्र अवश्य हैं, जिनके सायणाचायं, उब्वट, महीधरादि भार- 
तीय atx मैक्समूलर, ग्रिफिथ, विल्सन आदि पाश्चात्य विद्वानों ने भ्ररवहिसापरक भ्रथं किये 
हैं पर यह उन की भ्रांति ही है । मन्त्रों में न केवल हिंसा का विधान नहीं, बल्कि हिसा करने 
बालों और मांस खाने वालों को दण्ड देने का विधान है। उदाहरणाथ 
ये वाजिनं परिपइ्यन्ति पक्वं य ईमाहुः सुरभिनिहरेति 1 
ये चार्वतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभिगतिनं इन्वतु ॥ 
यजुः २५. XI 
इस के भावार्थ में महषि दयानन्द ने लिखा है 
“येडइबादिश्रेष्ठानां wat मांसमत्तुमिच्छेयुस्ते राजादिभिः श्रेष्ठनिरोद्धव्या:” 
maid जो घोड़े ग्रादि उत्तम पशुओं का मांस खाना चाहें उन को राजादि श्रेष्ठ 
पुरुषों को रोकना चाहिए । ; 
“यन्तीक्षणं मांस्पचन्या उखायाः।' यजः० २५. ३६। 
इस मन्त्र के भावार्थ में भी मर्हाष ने लिखा है-- 
ig केचिददवादीनाम्‌ उपकारिणां पशूनां शुभानां पक्षिणां च मांसाहारं कुर्‌ स्तेभ्यो 
दण्डो यथापराध दातव्य एव ॥ 
अर्थात्‌ यदि कोई घोड़े आदि उपकारी पशुओं और उत्तम पक्षियों का माँस खावें तो 
उनको यथापराघ अवश्य दण्ड देना चाहिए । 
Wo २५. Ho ३७ 'मात्वाऽग्निध्वंनयीद्‌ घुमगन्धिः' इस का भावार्थं इस प्रकार है-- 
हे मनुष्याः | यथा विद्वांसो मांसाहारिणो निवार्याइवादीनां वृद्धि रक्षां च कुन्ति 
तथा यूयमपि कुरत । 
अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! जैसे विद्वान्‌ मांसाहारियों को निवृत्त कर घोड़े रादि पशुओों को 
वृद्धि और रक्षा करते हैं वेसे तुम भी करो । 
इस लिए भारतीय मथवा पारचात्य जिन किन्ही विद्वानों ने इन मन्त्रों का पशुहिसा- 
परक भ्र्थ समझ लिया है उनके विषय में महाभारत का यही शलोक याद भ्राता है कि— 
लुब्धेवित्तपरब्रह्यन्‌, नास्तिकः संप्रबतितस्‌ । 
वेदवादानविज्ञाय, सत्यामासमिवानुतम्‌ ॥ 
अर्थात वेद के वास्तविक od को न जान कर इन*लोगों ने ऊपर से सत्य प्रतीत 
होने वाले किन्तु वस्तुतः भसत्य अर्थ को प्रकाशित किया हैं। मतः महाभारत में उनके लिए 
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लोभी, नास्तिक जैसे कठोर शब्दों का प्रयोग किया गया है । ऐसे लोगों की वात केसे मान्य 
हो सकती है ? 
ये चाजिनं परिपश्यन्ति पववं य ईमाहुः सुरभिनिहंरेति । 
ये चावंतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभिगर्तिनं इन्वतु ॥ 
इस मन्त्र के श्रनेक अतिशिक्षाप्रद at हैं यथा (ये) (अवतः) श्रश्‍वस्य (मांसभिक्षाम्‌) 
मांसयाचनाम्‌ उपासते ये (aag) (ईम्‌) प्राप्तं हन्तव्यम्‌ (आहुः) तान्‌ (निहुर) दूरे प्रक्षिप । 
थे (वाजिनम्‌) वेगवन्तम्‌ अश्वम्‌ (पक्वम्‌) परिपक्वस्वभावम्‌ (परिपण्यस्ति) सरवेतोऽन्वीक्षन्ते 
उतो भ्रपि (तेषाम्‌) (सुरभिः) सुगन्धः (अभिगूर्तिः) megea: (नः) श्रस्मान्‌ (इन्वतु) . 
प्राप्नोतु । 
अर्थात्‌ जो घोड़े के मांस को मांगते हैं भ्रौर जो घोड़े को मारने योग्य कहते हैं उन 
को निरन्तर हरो वा दूर पहुंचाओ । जो घोड़ों को पका वा सिखा के सव गोर से देखते हैं 
उनका भ्रच्छा सुगन्ध और सव झर से उद्यम हम लोगों को प्राप्त हो। उनके अच्छे काम 
हम को प्राप्त हों । 
कहां यह पशुहिसा और मांस का निषेधक महषि दयानन्द कृत wa भर कहां 
सायणाचायं तथा उनके अनुयायी पाश्चात्य व भारतीय विद्वानों का भ्रष्ट और असंगत अर्थ 
कि जो घोड़े को भ्रग्नि में पका हुआ देखते हैं भौर जो कहते हैं कि इस मरे हुए घोड़े की 
बड़ी भ्रच्छी गन्ध ग्रा रही है तथा जो घोड़े के मांस की भिक्षा माँगते हैं उन का उद्यम हमें 
प्राप्त हो ag ni सवंथा श्रसङ्गत और सामान्यवुद्धि तथा वेद की भावना के विरुद्ध होने 
से भ्रमान्य है। इस मन्त्र का ब्रह्माचारी श्रौर शूरवीर परक श्रर्थं भी होता है, जो निम्न 
प्रकार है-- 
जो विद्वान्‌ (वाजिनम्‌) ज्ञानवान्‌ बलवान्‌ ब्रह्मचारी को (परिपश्यन्ति) भली भांति 
देखते हैं और जो इसे लक्ष्य करके (पक्वम्‌) ज्ञानादि दुष्टया परिपबव कहते हैं और (सुरभिः) 
उत्तम आचार की सुगन्ध से युक्त पुरुष (fags) हम से भिक्षा ले (इति) इस भाव से (ये) 
जो गृहस्थ जन (ग्रवेतः) ज्ञानवान्‌ पुरुष के aa गतौ गतेस्त्रयोऽर्थाः ज्ञानं गमनं प्राप्तिच 
(मांसभिक्षाम्‌) मन को प्रिय लगने वाले पदार्थो की भिक्षा की--माननं वा मानसं वा 
मनोऽस्मिन्‌ सीदतीति मांसम्‌ (निरुक्त ४. १. ३) प्रतीक्षा करते हैं उन हितेषी पुरुषों का 
(अभिगूर्तिः) उद्यम प्रयत्न हमें सफल हो कर प्राप्त हो । 
शूरवीर पुरुषपरक गर्थः--जो (वाजिनम्‌) वलवान्‌ पुरुष को वाज इति बलनाम 
(निघण्टु २. ९) देखते हैं और उसे परिपक्व-शास्त्र कौशल में सुग्रभ्यस्त पका हुआ वतलाते 
हैं (सुरभिः) सुरक्षित हो कर परराष्ट्र की लक्ष्मी को ले श्रा । 
` इस प्रकार जो (aaa: मांसभिक्षाम्‌ उपासते) गतिशील वलवान्‌ पुरुष के शरीर की 
याचना की प्रतीक्षा करते हैं उनका राष्ट्र के प्रति किया श्रम हमें प्राप्त हो अर्थात्‌ राजा राष्ट्र 
में बलवान्‌ पुरुषों को परिपक्व करे झौर फिर उनके शरीरा को युद्धादि कार्यों के लिए 
लगावे । 
यत्‌ ते गात्रादरिनिना पच्यमानादभि शूलं निहतस्यावधावति । 
मा तदुभूस्पामाश्रिषन्मा तृणेषु देवेम्यस्तदुशद्भ्यो रातमस्तु ॥ 
ie यजु:० २५. ३४ | 
इस मन्त्र का सायणाचार्य, उव्वट महीधरादि ने बड़ा was किया हे । उनके अनु- 
सार इसका अर्थ यह हे कि हे aaa! झग्नि से पकाये, मरे हुए तेरे ग्रवयवो से जो मांस रस 
उठता है वह भूमि वा तृण पर न गिरे, वह चाहते हुए देवों को प्राप्त होवे। वस्तुतः यह 
i MS a 
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पूर्वोक्त मन्त्रों की भावना और श्रध्वर के भ्रहिसात्मक aa के विपरीत होने के कारण WATT 
है । इसका वास्तविक अर्थ यह है कि हे मनुष्य ! (निहतस्य ते) निश्चयेन कृतश्रमस्य तव 
इन्‌ हिसागत्योरिति अत्र गत्यर्थो ग्राह्यः (अग्निना) श्रन्तःकरणरूपतेजसा (पच्यमानात्‌) 
(गात्रात्‌) यत्‌ (शूलम्‌) शु शीघ्रं लाति बोधं गृह््ाति येन तद्वचः पृषोदरादित्वात्‌ साधु । 
(अध्यवधावति) गच्छति तत्‌ (भूम्याम्‌) (मा श्रिपत्‌) (तृणेषु) (मा श्रिषत्‌) किन्तु तच्च 
(उश्चदृभ्यः) कामयमानेभ्यः (देवेभ्यः) विद्वदूभ्यः (रातम्‌) दत्तम्‌ अस्तु | 
भावार्थः - हे मनुष्या: यानि ज्वरादिपीडितान्यङ्कानि भवेयुस्तानि वंद्येस्यो नीरोगाणि 
कार्याणि तेयंदोषघं दीयेत तद्रोगिम्यो हितकरं भवति ॥ 
अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! जो ज्वर ग्रादि से पीड़ित भ्रङ्ग हों उन्हें वेद्यजनों से नीरोग 
कराना चाहिए क्योंकि :उन वैद्यजनों द्वारा जो औषध दिया जाता है वह रोगीजन के लिए 
हितकारी होता है तथा मु ष्य को व्यर्थ वचनों का उच्चारण न करना चाहिए, किन्तु 
विद्वानों के प्रति उत्तम वचनों का ही सदा प्रयोग करना चाहिए । 
area की हिंसा का तो इमं मा हिसीरेकशफं पशु कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु ॥ 
यजुः० १३. ४७। 
इत्यादि मन्त्रों द्वारा स्पष्ट निषेध है, जिसकी व्याख्या करते हुए ्तपथकार ने लिखा 
इमं मा हिसीरेकशफं पशुमित्येकशफो वा एष पशुर्यदइवस्तं मा हिसोरिति 1 
दात० To ६६८ । 
अर्थात्‌ एकशफ पशु से तात्पर्यं wear का है उसकी हिसा न कर। इस सक्त में भी 
पशुहिसा का वार-वार निषेष है । 
गच्छिद्रा गात्रा वयुना HATA । यजुः० २५. ४१॥ 
झदव शिक्षक इस अश्व के गात्रों को. (वयुना) ज्ञानपूर्वक भ्रच्छिद्र वा दोषरहित कर 
दे (परुष्परनुघुष्या विद्दास्त) प्रत्येक मर्म स्थल में अनुकूलता से घोषणा करके जो दोष हैं उन 
का निवारण कर दे । 
मा त्वा तपत्‌ प्रिय ग्रात्माऽपि यन्तं मा स्वधितिस्तन्व AT तिष्ठिपत्ते । 
मा ते गृध्नुरविशस्तातिहाय छिद्रा गात्राण्यसिना मिथ्‌ कः॥ 
यजुः० २५. ४३। 
इस मन्त्र में भी यही उपदेश है कि 
सर्वेमंनुष्येः स्व॒ स्व स्मा झोके न निपातनीयः, कस्याप्युपरि वस्त्रो न निपातनीयः, 
कस्याप्यपकारो न विच्छेदनीयइच ॥ 
अर्थात्‌ संब मनुष्यों को चाहिए कि भ्रपनी आत्मा को शोक में न डालें, किसी के भी 
ऊपर वज्र न छोड़ें भौर किसी के किये हुए उपकार को नष्ट वा विस्मुत न किया करे | इस 
प्रकार ‘AT स्वघितिस्तन्व तिष्ठिपत्‌ ते शब्दों द्वारा पशु हिसापरक A करना सर्वथा भ्रनु- 
चित है । पौराणिकों तथा वाममार्गी लोगों ने भ्रज्ञानवश यह कल्पना की कि जिन qai को 
यज्ञों में बलि दी जाती है वे स्वर्ग को जाते हैं ATC यजमान भी ऐसे यज्ञ कराने में स्वगं को 
जाता है । किन्तु यह युवित तथा व gales मचा अतिरिक्त झर कुछ 
नहीं । इसी का उप ह ळे चार्वाक मत प्रवर्तक ने कहा था कि ; 
ही अ T : स्वर्ग ज्योतिष्टोमे गसिष्यति । 
स्वपिता यजमानेन, तत्र कस्मान्न हिस्यते 0 


स्वदशन संग्रह--चार्वाक दशंन। | 
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अर्थात्‌ यदि ज्योतिष्टोम यज्ञ में मारा हुश्रा पशु स्वगं को जा सकता है तो यजमान 
झपने पिता को मार कर क्यों न सीधा स्वगं को भेज देता ? 

इस मिथ्या विश्वास का arene मध्यकालीन भ्राचायो ने निम्न मन्त्र को बनाया प्रौर 
उसका wae कर दिया । 

न वा उ एतन्म्रियसे न रिष्यसि tat इदेषि पथिभिः सुगेभिः ॥ 

ऋग्‌० १. १६२. २१ । यजुः० २५. ४४। 

इसका भ्र्थं ग्रदवपरक लगाया गया कि (न वा उ) नेव खलु एतन्म्रियसे वा शब्द 

एवकारार्थः । उ इत्यवघारणां | नैवेदानीम्‌ इतराइववन्मृतो भवसि देवत्वप्राप्तेवेक्यमाणस्वात्‌। 

झत एव (न रिष्यसि) न हिस्यसे व्यर्थेहिसाया अभावात्‌ । नन्‌ प्रत्यक्षोऽयवोनाशश्च दृश्यते 

कथमेवमुच्यत इति उच्यते (सुगेभिः) शोभनगमनसाधनेः (पथिभिः) मार्गे: देवयानलक्षर्णः 
(देवान्‌ इत्‌ एषि) देवानेव प्राप्नोषि अतो युक्तषा युक्तिः। सायणभाष्यम्‌ | 

सायणाचार्य ने इस मन्त्र का अर्थ करते हुए लिखा है कि हे भ्रश्‍व ! तू wer अदवो 
की तरह मरता नहीं, क्योंकि तुमे देवत्व प्राप्ति होगी और न हिसित होता है, क्योंकि ध्ये 
[हसा का यहां अभाव है । प्रत्यक्ष रूप में वयव नाश होते हुए ऐसा कंसे कहते हो इसका 
उत्तर देते हैं कि सुन्दर देवयान मार्गों से देवों को तू प्राप्त होता है, इस लिए यह हमारा 
कथन सत्य है। ऐसा ही उव्वट, महीघरादि ने लिखा है, किन्तु यह सवंथा अशुद्ध अथं है, 
क्योंकि विवेक तथा ज्ञानादि रहित ma को देवत्व की प्राप्ति असंभव है। मन्त्र का सीधा 
झौर सच्चा अर्थ है कि (न) (वे) निश्चये (उ) वितर्क (एतत्‌) चेतनस्वरूपम्‌ एतद्‌ विज्ञानं 
प्राप्य (ञ्रियसे) (न रिष्यसि) हंसि (देवान्‌) विदुषो दिव्यान्‌ पदार्थान्‌ वा (इत्‌) एव (एषि) 
प्राप्नोषि (पथिभिः) मार्ग: सुखेन गच्छन्ति एभिः । 

भावार्थ :--यथा विद्या संयुक्तेर्वायुजलाग्निभियु क्ते रथे स्थित्वा मार्गान्‌ सुखेन 

गच्छन्ति तथेवात्मज्ञानेन स्वस्वरूपं नित्यं बुदूवा मरर्णाह्सात्रासं विहाय दिव्यानि 

सुखानि प्राप्नुयुः। - 

अर्थात्‌ जैसे विद्या से अच्छे प्रकार प्रयुक्त Ala, जल, वायु इत्यादि से युक्त रथ में 
स्थित हो के मार्गों को सुख से जाते हैं वैसे ही गरात्मज्ञान से अपने स्वल्प को नित्य जान के 
मरण AR हिंसा के डर को छोड़कर दिव्य Gal को प्राप्त हों । कहां महषि दयानन्द कृत यह्‌ 
सच्चा उत्तम मर्थ जो इन शब्दों से स्पष्टतया सूचित होता है ओर कहां मध्यकालीन 
श्राचायो ग्रोर उनके झनुगामी मंक्समूलर, ग्रिफिथ आदि कृत बुद्धिविरुद्ध भ्रन्धविइवाससूचक 
उपहासजनक A | इसमें ग्राकाश-पाताल का भ्रन्तर है । 

ग्रन्थ विस्तार के भय से सब मन्त्रों के सत्याथे को प्रकाशित करना यहां सम्भव नहीं, 
तथापि स्थालीपुलाक न्याय से कुछ मन्त्रों का विवेचन किया गया है। इतने से निष्पक्ष 
विद्वान्‌ समझ जायेंगे कि यज्ञों में पशु हिसा वेदादि सत्य शास्त्रविरुद्ध है। सज्ञान, स्वार्थ भ्रोर 
सोम के कारण उसे धूतं लोगों ने प्रवृत्त किया । 

Wa हम Atal की बलि तथा गोमांस भक्षणादि के विषय में जो भ्रम "वेदिक एज्‌' 
तथा ग्रन्य ग्रन्थों में फैलाये गये हैं उनका सप्रमाण विवेचन करेगे, क्योंकि यह विषय अत्यधिक 
महत्त्वपूर्ण है | 

वेदों के अनुसार गोवध महापाप 

The Rigveda ard Vedic Religion नामक पुस्तक के लेखक set 

ने Animal sacrifices वा पशुयाग शीषंक देकर ATH उपयु क्त पुस्तक में लिखा है कि 
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_ ‘At one sacrifice, probably a very unusual sacrifice, performed 
once in five years called the Pancha Sharadiya Sava, seventeen young 
cows were offered. Bullocks, buffaloes and deer were also sacrificed, 
some time in large numbers. The white Yajurveda mentions 327 
domestic animals, including oxen, cows, milch cows that are to be 
offered along with the horse at the great horse-sacrifice.’ 

—The Rigveda and Vedic Religion by Clayton. 

naia एक यज्ञ में जो सम्भवतः बड़ा असाधारण था १७ जवान Atal की बलि दी 

जाती थी । बलों, भेंसों और हरिणों की भी कई वार बहुत बड़ी मात्रा में बलि दी जाती 

थी । शुक्ल यजुर्वेद में ३२७ पालतू पशुग्रों का वर्णन मिलता है, जिनमें बेलो, गोग्रो, दूध 

देने lh wat का भी समावेश है जिनकी वलि घोड़ों के साथ maka यज्ञ में दी 
जाती था। 


क्लेटन के इस भत्यन्त अशुद्ध लेख का आवार डा० राजेन्द्रपाल मित्र की Indo- 
Aryans नामक पुस्तक है, जिसमें oral को गोमांस भक्षक और मद्यसेवी सिद्ध करने 
का प्रयत्न किया गया है । प्रायः सभी पाइचात्प लेखकों ने इसी तरह की ate लिखी है। 
“वैदिक एज्‌' के लेखक भी श्रनेक श्रंशों में पाश्‍चात्य लोगों के ही विचारों से प्रभावित हैं अतः 
उन्होंने इस विषय में कई परस्पर विरुद्ध विचारों की खिचड़ी पका दी है, जिसका दिग्ददन 
करा कर हम उसकी सप्रमाण मीमांसा करेंगे। वेदिक कॉल के विवाह संस्कार का वर्णन 
करते हुए पृ० ३८९ पर वे यह लिखने का दुस्साहत करते हैं कि-- 
‘The guests are entertained with the flesh of. cows got-killed on 
the occasion (of marriage).’ —Vedic Age P. 389. 
अर्थात्‌ अतिथियों को उस अवसर पर मारी गई योगों के मांस A तुप्त किया 
जाता है । वस्तुतः उनका ऐसा लिखना सवंथा naa है। गोग्नो को वेदों में ada अध्न्या 
श्रौर अदिति के नाम से पुकारा गया है जिसका अर्थ ही भ्रहेन्तव्या और श्रब्नण्डनीया 
अर्थात्‌ जिसकी कभी किसी ग्रवस्था में भी हिसा न करनी चाहिए, यह है। ऋग्वेद तथा अन्य 
सभी वेदों में गौ के लिए wear शवर का वार-वार प्रयोग fear गया है, जिनमें से उंदा- 
हरणार्थ निम्न मन्त्रों को हम यहां Vag करते J 1” Fi ल 
(१) maaa भगवती हि भूया wat चयं भगवन्तः स्याम। 
mie तृणमध्न्ये विश्‍वदानी पिव ` 'शुद्धमुदकमाचरन्तो ॥ 
j ऋग्‌० १. १६४. Yo! | 
यहाँ गौ को 'अध्त्या' इस नाम से सम्बोधन करते हुए, जिसका अर्थ स्पष्टतया इसके 
अतिरिक्‍त कुछ नहीं कि जिसे कभी न मारना चाहिए, कहा गया है कि तू तृण तथा शुद्ध जल 
का सेवन करके सदा स्वस्थ रह । हम भी तेरे उत्तम सात्त्विक दूध का सेवन करते हुए घम, 
ज्ञान ऐइवर्ययुक्त'हों । ae एक, TEE 
(२) हिकूण्वती वसुमती वसुतां वत्समिचछन्ती मनसाम्यागात्‌ । 
"६: ० द्ुहामदितरभ्यां ` पयो श्रध्न्येयं सा adat महते सौभगाय `. 
PIER FH RAL FETS १. १६४. | 
यहाँ भी गौ के" लिए अघ्न्या शब्द का प्रयोग हैं रौर उसे ग्रारोग्यादि सोभाग्य का 
कारण बताया गया'है। ` `| FFF PIIN RS 
101: (३) अस्य श्रेष्ठा सुभगस्य aay देवस्य Ung मत्यषु । ` 


has: 
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इस मन्त्र में भी गौ को अरघ्त्या के नाम से पुकारते हुए परमेश्वर के दर्शन की उसके 
पवित्र, तपाये हुए घी के साथ उपमा दी गई है। साथ ही उसकी स्पृहणीय (चाहने योग्य) 
शक्ति और बुद्धिवर्धक दुग्घधारा के समान प्रभुदशंन को बताया गया है। ऋग्‌० ५. ८३. 
८ में कहा है कि 
(४) घृतेन द्यावापुथिवी व्युन्धि सुप्रपाणं भवत्वघ्न्याम्यः । To ५. ८३. ८ 1 
अर्थात्‌ कभी न मारने योग्य गौ के जल पीने श्रादि की उत्तम व्यवस्था होनी 
चाहिए । ग्रोर उसके शुद्ध घृत से पृथिवी शौर ग्राकाश को भर देना चाहिए। गौघृत से ही 
हवन की सूचना भी इस मन्त्र से मिलती है । . 
(५) एष स्य कारुजंरते सुक्तेरग्रे बुधान उषसां सुसन्मा tt 
gui तं वर्धदघ्न्या पयोभिर्यूयं पात स्वस्तिभिः सदा न: ॥ 
ऋगू० ७. ६८. ९ I 
इस मन्त्र में कमंशील स्तोता का वर्णन किया गया है कि उत्तम विचारों वाला 
उषःकाल से पूवं ही जाग जाता है और अघ्न्या (कभी न मारने योग्य गो) उसको अपनी 
दुग्धधारा से बढ़ाती है | 
(६) नदं व श्रोदतीनां नदं योयुवतीनाम्‌ ॥ 
पति चो अघ्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ॥ 
ऋग्‌० ८. ६६. २, साम० १५१२। 
यहां भी 'धेनूनाम्‌' naia गौश्रों का विशेषण “अध्ल्यानाम्‌' (न मारने योग्य) शनाया 
है जो प्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण 6 | ऋग्‌० ९. १. ९ में कहा है 
(७) mi ममध्न्या उत श्रीणन्ति धेनवः शिशुम्‌ । सोममिन्द्राय पातवे ॥ 
यहां भी Aaa: (गौग्नों) का विशेषण 'ग्रध्न्या' गाया है, जिसका अथं कभी न 
मारने योग्य है और शिशुम्रों के सिए उसके दूध को ग्रत्यधिक लाभदायक बताया गया RI 
ऋग्‌० ९. ९३. ३ में कहा है-- 
(८) उत प्र पिप्प ऊधरघ्न्याया इन्दुर्धाराभिः सचते सुमेधाः । 
मूर्द्धानं गावः पयसा चमूष्वमि श्रीणन्ति वसुभिने निक्तैः ॥ 
इस मन्त्र में गौग्रों को 'अधघ्न्या' के नाम से पुकारते हुए कहा गया है कि उत्तम बुद्धि 
vi सौम्य स्वभाव युक्‍त विद्वान्‌ गो दुग्ध का सेवन करके लाभ उठाता है । ऋग्वेद में 
कहा है-- | 
(९) नोचीनमध्न्या दुहे, aq भवतु ते रपः॥ 
यहां भी गौ के लिए भ्रघ्त्या शब्द का प्रयोग है श्रौर उपदेश दिया गया है कि इसके 
उत्तम सेवन से तेरा पाप दूर हो जाये। 'आहारशुद्धो सत्त्वशुद्धिः के अनुसार गोदुग्घादि 
सात्त्विक पदार्थों का सेवन करने से चित्तशुद्धि में भी सहायता मिलती है । 
(१०) ऋग्‌० १०. ८७. १६ में गौ को Wea के नाम से पुकारते हुए उसके दूध 
का'जबदेस्ती अपहरण करने तथा उसे मारने वाले के लिए अति कठोर दण्ड का विधान है :-- 
यः पौरुषेयेण ऋषिषा समङ्क्ते यो अइठ्पेन पशुना यातुधानः । 
यो ग्रघ्न्याया भरति क्षीरमनने तेषां शीर्षाणि हरसापि वृद्च ॥ 
इस मन्त्र में भ्रव तथा अन्य पशुओं के मांस भक्षण को भी न केवल पाप बताया 
गया है बल्कि ऐसे यातुघान-हिसैक पापी के लिए प्राण दण्ड का विधान हैं--यदि वह प्रेम्‌ 
से समझाने-बुझाने पर न माने | इसी मन्त्र के भ्रनुसार मनु महाराज ने लिखा है कि 
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यक्ष रक्षः पिशाचान्नं, मद्यं मांसमथासवम्‌ ॥ 
० _ अर्थात्‌ i मद्य तथा आसवादि मादक द्रव्यों का सेवन यक्ष, राक्षस, पिशाचादि 
करते हैं ; घर्मात्माओं को कभी इनका सेवन न करना चाहिए । 
ये ऋग्वेद के १० मन्त्र हमने उदाहर के रूप में उद्धत किये हैं, जिनमें गौ को 
्घ्न्या के नाम से पुकारते हुए सर्वथा ग्रहन्तव्या वा न मारने योग्य बताया गया है । ऐसे a 
अन्य सँकड़ों मन्त्र हैँ, जिन सब को ग्रत्यविस्तार के भय से उद्ध,त करना यहां संभव नहीं | 
गोघातकों को राज्य से निकाल देने और उनका सवंस्वहरर तक करने का प्रादेश भ्रनेक 
मन्त्रो में है । उदाहरणाथं ऋग्‌० १०. ८७. १० तथा maio ८. ३. १६ में कहा है-- 

विषं गवां यातुधाना भरन्तामा वुश्चन्तामदितये बुरेवा: | 

प्रणान्‌ देवः सविता ददातु परा भागमोषधीनां जयन्ताम्‌ ॥ 

. अर्थात्‌ यदि (यातुधानाः) प्रजापीड़क लोग (गवाम्‌) गो भ्रादि पशुओं को (विषम्‌ 
भरन्ताम्‌) विष दे ओर उन्हें मार डालें श्रौर यदि (दुरेवाः) दुष्ट आचरण के लोग (ग्रदितये) 
गाय को (श्रावृद्चन्तामु) काटें तव (सविता देवः) सब का प्रेरक राजा (एनान्‌) इन को 
(परा ददात्‌) राज्य से वाहर निकाल दे या इन का सर्वस्व हर ले झौर वे (ओषधीनाम्‌) 
भरन्त और झोषधियों के भाग को (न पराजयन्ताम्‌) न पा सकें । 2 

अध्त्या शब्द के प्रयोग के भ्रतिरिक्त ऋग्वेद के ८. १०१. १५ के निम्न मन्त्र में गौ ' 
की हत्या का निषेध स्पष्ट ग्रादेशरूप में विद्यमान है-- 
माता रुद्राणां दुहिता वसूनां स्वसादित्यानाममुतस्य नामिः । 
wa ata चिकितुषे जनाय मा गामनागामदिति वषिष्ट॥ / ˆ 
अर्थात्‌ रुद्र ब्रह्मचारियों की माता, वसु ब्रह्मचारियों के लिए दुहिता के समान प्रिय, 
आदित्य ब्रह्माचारियों के लिए बहिन के समान स्नेहशील दुग्घहूप AAT के केन्द्र इस (झना- 
गाम्‌) निर्दोष (ग्रदितिम_) ्रखण्डनीया (गाम्‌) गो को (मा वधिष्ट) कभी मत मार ऐसा 
मैं (चिकितुषे जनाय) प्रत्येक विचारशील मनुष्य के लिए (waiter) उपदेश करता हूं । 
'गथवंसंहितोपनिषच्छतकम्‌' के लेखक स्वा० महेदवरानन्द ने “माता रुद्राणाम्‌” इस 
मन्त्र की व्याख्या में रुद्राण.म्‌-क्षत्रियाणाम्‌, वसूनाम्‌-वेस्यानाम्‌, ग्रादित्यानाम्‌-ब्राह्मणानाम्‌ 
ऐसा ग्रथं किया है । Jo ३९२1 
ayaa में गोवधनिषेध-विषयक स्पष्ट उपदेश 
ऋग्वेद के समान यजुर्वेद में भी गौ के महत्त्व को सूचित करने वाले और उसकी 
हिसा का न केवल निषेव करने वाले बल्कि उसकी हृत्या करने वाले के लिए प्राणदण्ड तक 
का विधान करने वाले अनेक मन्त्र हैं । उदाहरणार्थ यजुर्वेद १३. ४९ में निम्न झादेश है 
इमं साहत्त शतधारमुत्सं व्यच्यमानं सरिरस्य मध्ये । 
घृतं ठुहानामदिति जनायाग्ने मा हिसीः परमे व्योमन्‌ ॥ 
हे (रने) दया को प्राप्त हुए परोपकारी राजन्‌ ! तू (जनाय) मनुष्यादि प्राणी के 
लिए (इमम्‌) इस (साहस्रम्‌) WAST Gal का साधन (शतघारम्‌) अ्रसंख्य दूध की घाराझ्रों 
के निमित्त (व्यच्यमानम्‌) अनेक प्रकार से पालन के योग्य (उत्सम्‌) कुएं के समान रक्षा 
करने वाले वीर्येसेवक बेल के समान (Gay) घी को (ताम) पूणं करती हुई (अदितिम्‌) 3 
कभी न मारने योग्य गौ को (मा हिसीः) मत मार । राजा के लिए इस झादश का aA | 
यह है कि वह राज्य में विधि वा कानून द्वारा गोवध (AA, बैलों, मैसो तया बचड़ों भादि | 


>>> 
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का वघ) बन्द करा दे । यदि कोई इस आदेश का उल्लङ्कन करे तो उसके लिए यजुः० ३०. 
e aa MAHA गोघातकम्‌ ॥ 
erate जो गोहत्या करने वाला हो उसे मृत्युदण्ड दिया णाय । इससे बढ़कर गोहत्या 


को महापाप रौर महान्‌ अपराध सिद्ध करने वाला भ्रन्य आदेश बया हो सकता है? 
झथवंबेद के गोवध निषेध विषयक श्रादेश 


अथवेवेद में भी अन्य वेदों के समान गोवधनिषेधक तथा गोरक्षाप्रतिपादक झनेक 
स्पष्ट मन्त्र पाये जाते हैं। we शब्द का भी गो के लिए बहुत स्थानों पर प्रयोग है। 
उदाहरणाथ अथवं० ३. Ro. १ में कहा है-- 
सहृदयं सांमनस्यमविद्वेषं कृणोमि वः। प 
झन्यो भ्रन्यमभिहर्यंत वत्सं जातमिवाध्न्या ॥ ; 
. इस मन्त्र में भगवान्‌ की ओर से उपदेश है कि मैं तुम्हारे हृदय और मन को मिलाता 


और द्वेषभाव को दूर करता हूं । तुम झापस में ऐसा प्रेम करो गौर UH दूसरे की ऐसी 


कामना करो जैसे गौ नवजात बछड़े के साथ प्रेम करती है। यहां गौ के लिए श्रष्न्या शब्द 
का प्रयोग है जिसका अर्थे अहन्तव्या (कभी न मारने योग्य) है। . $ 


गया है-- 
: यूयं गावो सेदयथा कृशं चिदश्रीरं चित्‌ कृणुथा सुप्रतीकम्‌ । 
भद्रं गृहं कृणुथ भद्रवाचो बृहद्‌ वो चय उच्यते सभासु ॥ 
्रथवं० ४. २१. ६। 
- अर्थात्‌ तुम दुर्बल व्यक्ति को भी अपने श्रमृत समान दुग्ध द्वारा बलवान्‌ बनाती हो, 
तुम्हारी वाणी बड़ी उत्तम है, जिससे तुम घर को कल्याणमय वना देती हो । तुम्हारी 
महिमा का बड़ी-बड़ी समाग्रों में गान किया जाता है । 
जिन गौझों की इतनी महिमा हो, जिन के इतने उपकार हों, क्या उनकी हत्या का 
चेदों में कभी भ्रादेश हो सकता है? wear शब्द ही इस का उत्तर दे रहा है, तथापि इस 
विषय को प्रधिक स्पष्ट करने के लिए कहा गया हे-- 
प्रजावतीः सूयवसे Weal: शुद्धा at: सुप्रमाणे पिबन्तीः । 
मा वः स्तेन ईशत माघशंसः परि वो रुद्रस्य हेतिवूं णक्तु ॥ 
Wao ४. २. १, ७। 
अर्थात्‌ हे गौथ्रो ! तुम प्रजाओों से सम्पन्न हो उत्तम घास वाले चरागाहों में विचरो, 
सुखपूवंक जिन से जल पिया जा सके ऐसे जलाशयों में से शुद्ध जल को पियो। चोर और 
घातक तुम्हारा स्वामी न बने, क्रर पुरुष का शस्त्र भी तुम्हारे ऊपर न गिरे। 

. _इस प्रकार गोवध का adar निषेध कर दिया गया है, तथापि जो दृष्ट ऐसा महा” 
पाप E उन्हें क्या दण्ड दिया जाये इसका विघान १. १. ६४ में इन स्पष्ट शब्दों में किया 
गया हे 

| यदि नो गां हंसि wast यदि पुरुषस्‌ । 
तं त्या सोसेन विघ्यामो यथा नोइसो भबीरहा॥ _ ' 
: wate १; १४४ | 
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भर्थात्‌ हे दुष्ट ! यदि तू हमारे गाय, घोड़े आदि cant की हत्या करेगा तो हम 
तुझे सीसे की गोली से उड़ा देंगे । अ ae 
यहाँ भी ऋग्वेद गौर यजुर्वेद के मन्त्रों की तरह (जिन्हें पहले उद्ध त किया जा 
चुका है) गोघातक के सिए प्राणदण्ड का विधान किया गया है । ee 
वेदों के इतने स्पष्ट ma गोपालन श्रौर गोवघनिषेघ-विषयक होते हुए यह 
कल्पना भी करना नितान्त wage है कि वेदिक आये यज्ञों में गोवध किया करते थे । यदि 
कोई राक्षस (जिन्हें वेदों में यातुधान वा हिंसक के नाम से पुकारते हुए अत्यन्त निन्दनीय 
बताया गया द) ऐसा पाप करते होंगे — Ta कि प्रत्येक समय में झच्छे-बुरे व्यक्ति अधिक 
या कम मात्रा में होते हैं तो उनके इस कार्य को किसी प्रकार भी शिष्टानुमोदित नहीं माना 
जा सकता । ऐसों के लिए तो वेद मृत्युदण्ड का ही विधान करते हैं sar ऊपर सप्रमाण 
दिखाया जा चुका है । इसी लिए महाभारत शान्तिपर्व अ० २६२ में टीक ही कहा है कि 
qea इति गवां नाम, क एता हन्तुमहंति । 
महच्चकाराकुशलं, वृषं गां वालभेत्त्‌ यः॥ ४६ 
अर्थात्‌ Wal का नाम ही अध्त्या है, इन्हें कौन मार सकता है? जो गाय प्रौर बैल 
को मारता है वह महापाप वा भ्रनर्थकारक कार्यं करता है। 


` महात्मा गौतम बुद्ध को साक्षिता 
यज्ञों में पशुहिसा के प्रबल विरोधी महात्मा गौतम बुद्ध ने भी ब्राह्मण घम्मिक सुत्त 
में वैदिक और प्राचीन अरायो के विषय में कहा है कि वे चावल, घी म्रादि मांग कर उन से 
यज्ञ करते थे और उनमें पशुहिसा न करते थे। उनकी That के विषय में जो श्रेष्ठ भावना 
थी, उसका निर्देश करते हुए महात्मा बुद्ध ने कहा कि 
यथा माता पिता भ्राता, भ्रच्छे वापि च जातका । 
गावो नो परमामित्ता, यासु जायंति भ्रोसघा ॥ १३ 
झन्नदा बलदा चेता, बण्णदा सुखदा तथा । 
एतमत्यवसं ज्ञात्वा, नास्सु गावो glad ते ॥ 
अर्थात्‌ जेसे माता-पिता, भाई और दूसरे बन्ब् हैं ae ही ate परम मित्र हैं, जिन से 
दवा पैदा होती है। यही भन्न, बल, वणां (रूप) तथा सुख देने वाली हैं, इस बात को जान 
कर वे गौ को नहीं मारते थे । 
(ब्राह्मण धम्मिक सुत्त - अनुवादक घर्मरक्षित) 
किस प्रकार लोभवश कुछ ब्राह्मणों ने वेद को तोड़-मरोड़ कर उसके अनुरूप झूठे 
मन्त्र घड़े, इत्यादि वणान ब्राह्मण घम्मिक सुत्त में विस्तार से झाया है, जिसके उल्लेख की 
यहाँ विज्लेष आवश्यकता नहीं प्रतीत होती । श्री घमंरक्षित जी ने उपयु क्त अनुवाद को 
भूमिका में ठीक ही लिखा है कि-- 
यह सर्वंसिद्ध है कि प्राचीन वेदिक ग्रन्थ हिसामूलक न थे । मूल वेदिक धमे ga- 
सिद्धान्त के प्रतिकूल न था । भगवान्‌ बुद्ध ने गोहिसा के प्रति स्पष्ट शब्दों में कहा था-- 
एवमेसो झनुघम्मो पोराणो विञ्ञ गरहितो । द 
अर्थात्‌ यह गोहिसा इस प्रकार पुराने विद्वानों द्वारा निन्दित नीचकमं है, इत्यादि । 
` वेदिक एज्‌' के लेखकों का परस्पर विरोघ झर अस 
“वेदिक एज्‌' के लेखकों ने इस विषय में श्रनेक परस्पर विरुद्ध तथा कपोलकल्पित 
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बातें लिख दी हैं। हम उनके ग्रन्थ से उद्धरण देकर उस का सप्रमाणं निराकरण करेंगे | 
वे पनी पुस्तक के qo ३६३ पर लिखते हैं-- 
“The cow receives the epithet Aghnya (ert) not to be killed 
in the Rigveda, and is otherwise a very valued possession. It is dfficult 
to reconcile this with the eating of beef, but we may get some explana-~ 
tion if we remember the following— 
(i) It was the flesh of the ox rather than of the cow that was 
eaten. A distinction was definitely made. (Vedic Age P. 393). 
(ii) The flesh of the cow (if at all) was eaten at the sacrifices 
only and it is well-known that one sacrifices one’s. dearest 
possession to please the gods. 

(iii) Even in the Rigveda. only vashas (बशाः-barren cows) Were 
sacrificed. For example. Agni is called in VII, 43. 11. as 
aged: The expression अतिथिनीर्गा: (cows fit for guests inX. 
68 3) implies the same distinction. —Vedic Age P. 393. 

अर्थात्‌ ऋग्वेद में गौ के लिए अघ्त्या शब्द का प्रयोग है, जिसका अर्थ हैन मारने 
योग्य और यह एक बहुमूल्य सम्पत्ति मानी गई है । इसका गोमांस भक्षण के साथ समन्वय 
करना कठिन है, किन्तु यदि निम्न बातों को हम ध्यान में रखें तो कुछ व्याख्या हो सकती 
है। 

(१) बैल का मांस खाया जाता था गाय का नहीं । 

इसका पूर्वोद्ध,त ‘The guests are entertained with the flesh of the cows 
killed on occasion of marriage.’ Vedic Age P. 389. 

sate वैदिक युग में विवाह के भ्रवसर पर तिथियों को तत्काल मारी गई N के 
मांस से तुप्त किया जाता था, विरोध स्पष्ट है। 


(२) यदि गाय का मांस खाया जाता था (if at all) तो वह केवल यज्ञों के 


n अवसर पर ही, क्योंकि यह सवे विदित है कि देवों को प्रसन्न करने के लिए अपनी प्रियतम 


वस्तु का भी मनुष्य परित्याग कर देते हैं । 
भ्रालोचना- यह बात भी सर्वथा भ्रशुद्ध है क्योंकि यज्ञों को सारे वेदिक साहित्य में 
अध्वर के नाम से पुकारा गया है, जैसे कि इस अध्याय में भ्रनेक प्रमाण देकर दिखाया गया 
है। यज्ञ जैसे पवित्र कार्य में गोमांस-भक्षण की कल्पना करना भी नितान्त भ्रसज्भत है। मांस 
खाने से तो यज्ञ भोर ग्रत भङ्ग हो जाता है तथा उसका प्रभाव AAMT नष्ट हो जाता है, जैसा 
निम्नलिखित ब्राह्मण ग्रन्थों के वचनों से भी स्पष्ट है-- 
(क) न मांसमइनीयात्‌, न सिथुनसुपेयात्‌ यन्मांसमइनीयात्‌, 
यन्मिथुनमुपेयादिति न त्वेवेषा दीक्षा ॥ 
WATT ६. २. २. ३६ । 
अर्थात्‌ मांस न खाए, म्रौर मैथुन न करे। यदि मांस खाए झौर यदि मेथुन करे तो 
यह दीक्षा ही नहीं रहती। 
(ख) तेत्तिरीय १. १. ९॥ ७. ८ में कहा है-- 
न मांसमइ्नीयात्‌ । ने स्त्रिय ॥ यम्मांसगइचीयात्‌ यत्स्त्रियमुपेयात्‌ निर्वोयः 
“स्यात्‌ नेनमरिनरुपनमेत्‌ ॥ ह Pat 5 
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i en अर्थात्‌ मांस न खाए । मैथुन न करे । यदि मांस खाए और मेथुन करे तो यज्ञ करने 
वाला निर्वीयं वा निष्प्रभाव बन जाता है। उसकी संकल्पाग्नि प्रज्वलित नहीं होती । 
ऐसे ही ताण्ड्य महा ब्राह्मण १७. १३. ६. ११. १४ में लिखा है— 
यजमानः Get वसानो ऽवरभुथादुपेति । 
न मांसमर्‍नाति न स्त्रियमुपेति ॥ 


अर्थात्‌ यजमान शुद्ध नवीन वस्त्र को घारण किये हुए दीक्षान्त पर होने वाले अवभूय 
स्नान को करता है, वह न मांस खाता है भर न यज्ञ की समाप्ति तक मैथुन करता है। 

ऐसे ही अन्य भी 'भ्रमांसाश्यनुबूते तपस्व्यनुत्रवा इति (शत० १४. १. १) इत्यादि को 
उद्धृत किया जा सकता है 1 

इस प्रकार के वचनों से यह स्पष्ट है कि मांस के न केवल साधारणतया किन्तु 
यज्ञादि पवित्र अवसरों पर भी प्रयोग को aaa वर्जित माना जाता है, फिर wear के नाम 
से पुकारी जाने वाली गौ के मांस की तो वात ही क्‍या कहनी है! गोमांसभक्षक को तो 
चण्डाल समझा जाता था और 'श्रन्तकाय गोघातम्‌' यजु० ३०. १८ के ्रनुसार उसके लिए 
प्राण दण्ड तक का विधान था । त्याग का ग्रथ काम, क्रोब, लोभ मोहादि का परित्याग है 
न कि गौ जैसे उपकारी प्राणी की हत्या । 

(२) बेल का मांस खाया जाता था, यह वात भी अशुद्ध है। वेदों में जैसे गौ के 
लिए अघ्न्या शब्द का प्रयोग है वैसे वेल के लिए भी 'भघ्न्य' शब्द का प्रयोग अनेक स्थानों 
पर पाया जाता है | उदाहरणाथे-- 

विमृच्यध्वमध्न्या देवयान अगन्म तमसस्पारमस्य। ज्योतिरापास ॥ 

यजु० १२. ७३। 

इस मन्त्र में 'अघ्न्या:' शब्द बलों के लिए भ्राया है। सायशाचार्य ने काण्वसंहिता 

mo १३ के भाष्य में लिखा है हे (भ्रध्न्याः) हन्तव्या गावो बलीवंदाः यूयं विमुच्यध्वम्‌- 
युगानि मुभूचत | 

कात्यायनः--पभ्रनडुहो विमुच्यध्वमितीति बलीवर्दान्‌ विसुजेत्‌ । 

(सायणाचायं कृत काण्वसंहिता भाष्य) । 

कात्यायन मोत इ ब में भी भ्रध्त्या: का अर्थ अहन्तव्य बलीवदं (वेल) लेकर इस 

ऊपर उद्धृत मन्त्र का | में विनियोग किया गया है। उसी के प्रमाण से सायणा- 
चायं ने ग्रथं किया है जो स्पष्ट है। 

अथवेवेद काण्ड ९ सूक्त ४ में निम्न मन्त्र भ्राता है, जिसमें बेल के लिए wear 
शब्द का प्रयोग ग्रति स्पष्ट है-- 

Wea रक्ष ऋषत्यवति हन्ति चक्षुषा ॥ 
sofa Wa कर्णाभ्यां गवां यः पतिरध्न्यः ॥ 
अथवं० ६. ४. १७। 
maid aa का (Heer) अहिसनीय पति बेल सींगों से राक्षसों अर्थात्‌ विध्नों 
को, झांखों से जीविका के अभाव को नष्ट करता है और कानों से कल्याण की बात 
सुनता है | 

भाव--बैस सीगों से अपनी रक्षा स्वयं करता है, परन्तु मानव-समांज को भो. उस 
की रक्षा में भाग लेना चाहिए । यद्यपि वह चारा देख लेता भौर पेट भर लेता है, परन्तु हमें 
भी उसके भोजम की योजना रखनी चाहिए । उसे मीठी और प्यारी बातें सुनने का अभ्यास 
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कराना चाहिए । उसके सींग भी उसकी रक्षा के साधन ही रहने चाहिएँ। किसी अन्य के 
लिए वे हानिकारक न हों ऐसा अभ्यास हम उसे करा सकते है | 
इसी सूक्त के १९व मन्त्र में भी अध्न्यानाम्‌ यह्‌ पष्ठी बहुवचनान्त प्रयोग है, जो 
geg और AEA दोनों से बनता है और वस्तुतः दोनों के लिए उपयुक्त है, यथा-- 
ब्राह्मणेभ्य ऋषभं दत्वा वरीयः कृणुते मन: ॥ 
पुष्टिं सो asami स्वे गोष्ठेव पश्यते॥ 
अर्थात्‌ ब्राह्मणों को ऋषभ (वेल) का दान करके यह दाता अपने को स्वार्थत्याग 
दवारा श्रेष्ठ बनाता है । वह अपनी गोशाला में बलों ओर गोग्रो की पुष्टि देखता है। यहाँ 
यह बात भी ध्यान देने योग्य है कि ऋषभ के दान का इस तथा अन्य मन्त्रों में विधान है न 
कि उसकी हत्या का | २० वें मन्त्र में भी-- 
गावः सन्तु प्रजाः ARAM We तन्‌बलन्‌ । 
तत्पर्वमनुमन्यन्तां देवा ऋषभदायिने ॥ 
यही बताया गथा है कि जो सत्पात्र में वृषभ का दान करता है उसकी गौएं सन्ता- 
तादि उत्तम रहती हैं तथा उसे शारीरिक वल are की भी विद्वानों के आदेशानुसार 
काये करने से प्राप्ति होती है । उक्षा, ऋषभादि शब्दों पर कुछ विशेष विचार हुम आगे 


l 
(३) तीसरी बात जो “वैदिक एज के लेखकों ने इस गोमांसादि भक्षण के प्रसद्ध में 
लिखी है वह यह है #ि ऋग्वेद में भी केवल वश्चाग्रों wale वन्ध्या गौओं को बलि देने का 
विधान है। उदाहरणार्थ ऋग्‌० ८. ४३. ११ में अग्नि को वशान्न के नाम से पुकारा गया 
है। ग्रतिथिनीर्गाः - भ्रर्थात्‌ अतिथियों के योग्य गौएं-- यह प्रयोग ऋश्वेद १०. ६८. ३ में 
पाया? जाता है | 
n समीक्षा--लेखक का कहना कि ऋग्वेद में वशा के नाम से वन्ध्या गोग्रो की अग्नि 
में,आहुति देने का विधान है यह भी सवंथा अशुद्ध है। जिस मन्त्र का निर्देश उन्होंने इस 
mT में किया है उसका अर्थ समभने में उनसे भयङ्कर भूल हो गई हे । वह मन्त्र 
यह है-- - 
xcs उक्षान्नाय वशान्नाय, सोमपृष्ठाय वेधसे । 
स्तोमेविघेमाग्नये ॥ FTO ८. ४३. ११। 
5० 7इस मन्त्र के आध्यात्मिक और ग्राधिभौतिक दृष्टि से नेक भ्र्थ हैं। afr नाम से _ 
जब परमेश्वर का ग्रहण किया जाये जसे '्रह्माग्निः (शत० १. ३. ३. १९) इत्यादि में 
सूचित किया गया है तो उसका अर्थ यह होता है कि उक्षेति महन्नाम (निघं. ३. ३.) महान्‌ 
सूर्यादि भी जिसके प्रलय काल में अन्न वा भोज्य के समान हो जाते हैं और इयं (पृथिवी) 
वे वशापुरिनः (शत० १. ८. ३. १५) इयं (पृथिवी) वै वशा पृदिनः (शत० ४. १. ३.) 
के अनुसार वशा--पृथिवी यह भी जिसके भन्न के समान सज्य है ऐसे (वेघसे) सवंज्ञ 
(अग्नये): परमेश्वर को (स्तोमः नमसा वियेम) नमस्कारपूर्वंक स्तुतियों से सेवा करते हैं। 
` ० ` ग्राधिभौतिक अग्निपरक अर्थं लेने में उक्षा और वशा के wat पर विचार करना 
ee है.1 इन शब्दों के अर्थ प्रायः बेल और बन्ध्या गौ ये समझ लिए जाते हैं पर वस्तुत: 
Jat नहीं है । यज्ञ प्रकरण में उक्षा भ्रौर बशा दोनों शब्दों के भ्रोषधिपरक ग्रथ का ही ग्रहण 
करना/चाहिए, जिन्हें ग्ररिन में डाला जाता है। उक्षा शब्द का ग्रथ 'वाचस्पत्य बृहदभिधान' 
में: सोम भी. दिया है । ऐसे हीम्श्री शिवराम are at Sanskrit English Dictionary 


` मे, उसक़ा ai सोम ओर ऋषभौषधि भी दिया है। 
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सुप्रसिद्ध भाष्यकार सायणाचायं ने भी अनेक स्थानों पर उक्षा का सोमपरक अर्थ 
किया है | उदाहरणाथ ऋग्‌० १. १६४. ४३ के-- 
उक्षाणं पुरनिमपचन्त घी रास्तानि घर्माणि प्रथमान्यासन्‌ ॥ 


इस मन्त्र के भाष्य में उन्होंने लिखा है 


(उक्षाणम्‌) फलस्य सेक्तारम्‌ (TT) शुक्लवरांम्‌ प्राइनुते तेन फलमिति वा 
स्वथं प्राइनुत इति वा पृरिंनर्वल्लीरूपः सोमः तं ( वीराः ) विविधप्रेरणाकुशला ऋत्विजः 
(maa) ma घात्वर्थानादरेण fre प्रत्ययः करोत्यर्थः स च क्रियासामान्यवचनः wal- 
चित्यादमिषवेण सम्पादितवन्तः । (तानि) तत्साधनानि (घर्माणि) भ्रनुष्ठानानि (प्रथमानि 
प्रतमानि-प्रकृष्टानि फलपर्यंवसायीनि ( आसन्‌ ) सम्पादितान्यभवन्‌ यद्‌ वा सोम उक्षाभवत्‌ 
qå तं देवाः शकृतापचन्‌ यज्ञार्थे तद्‌भवो धूमो मेघ घ्रासीत्‌ तदुच्यते। तत्परत्वेन या मन्त्रो 
व्याख्येयो विचक्षणैः । 

— वेदिक संशोधन संस्था पूना Ho भाग १ To १००८-६ । 
यहां उक्षा का सोमपरक मर्थ अत्यन्त स्पष्ट है। उक्षा के पचन से तात्वयं यहां सोम 
के पाक अथवा उसकी गाहुति से है, यह बात भी घ्याच देने योग्य है । 


मोनियर विलियम्स कृत सुप्रसिद्ध Sanskrit English Dictionary के पृष्ठ १७२ 
में उक्षा का अर्थ देते हुए लिखा है-- 
उक्ष्‌ Ukshan—Name of Soma (as sprinkling or scattering small 
drops) name of the maruts—of the sun and Agui—one of the eight 
chief medicaments Rishabhaka. 
—Sanskrit English Dictionary by Monior Williams P. 172. 
इस के अनुसार उक्षा के ग्रे सोम, सूर्य, ऋषभक नामक ग्रोषधि के हैं। ऋषभक 
शभर जीवक का भावप्रकाश में इम प्रकार वर्णन आया है-- 
जीवकर्षभको ज्ञेयो, हिमाब्रिशिखरो दभवौ । 
रसोनकन्दवत्कन्दौ, निस्सारो सूक्मपत्रको ॥ 
इस ऋषभक नामक झोषधि का वणन 
हिरण्यशृङ्ग ऋषभः शातवारो Ba मणि: । 
दुर्णाम्नः सर्वास्तुढ्वाऽ्वरक्षांस्यक्रमीत्‌॥ ग्रथवं० १९. ३६. ५। 
अर्थात्‌ यह सुवणं के समान चमकते हुए नजी वाला ऋषभ महोषघ बुरे नाम वाले 
त्वचा के सब दूषक रोगों की हिंसा कर के कृमियों को नष्ट करता R | 
यानि भद्राणि बीजान्पृषभा जनयन्ति च। 
तेस्त्वं पुत्रं विस्दस्व सा प्रसूर्घतुका अव॥ 
Wado का० ३. २३. ४। 
प्रमाणों से ऋषभ का वीर्यवर्धक ग्रोषघ होना सिद्ध है । 
se अग्नि को जब उक्षान्न कहा जाता है तो उस का मर्थ यह है कि भग्नि में सोम 
थवा ऋषभ नामक महौषध डाले जाते हैं जो सबके लिए भ्रारोग्यदायक होते हैं। वशा 


अनेक अर्थ होते हैं, यथा-- 2 
घल कनी जरा हि सत्या वरुणस्य राज्ञः ॥ AAT १. १०. १। 


यहाँ वशा का रथे ईरवरीय नियम वा नियामक शक्ति है। 
इयं वे पुथिवो वञ्ञा qf: ॥ शत० १. थ. ३. १५। 
प्रादि के भ्रनुसार उसका ग्रथ पृथिवी भी है। 
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वञ्ञायाः पुत्रमायन्ति NAAT २०. १०३. १५। 
के भ्रनुसार सन्तान को वश में रखने वाली उत्तम स्त्री के लिए भी वशा का प्रयोग 
होता है। इस प्रकार अनेक अर्थ होने पर भी यज्ञप्रकरण में वशा एक ओषधिवाचक है, 
जिसे मेदा के नाम से भी कहा जाता है। मेदा महोषधि के निम्नलिखित नाम वैद्यक निघण्टु 
में दिये गये है--मेदा, धीरा, मरिएच्छिद्रा, मधुरा, जीवनी, रसा, मेदोड्वा, श्रेष्ठा, विभावरी, 
वशा, शल्यपणिका, मेदसारा, स्नेहवती, मेदिनी, स्निग्धा, द्रवा, साध्वी, मेदोवती, पुरुषदन्तिका 
पल्यपर्णी, छिद्रवहुला, भव्या, जीवनिका, भ्रध्वरा, स्वल्पपर्णी इत्यादि । इसके गुण निघण्टु 
चुडामणि में इस प्रकार बताये गये हैं :-- 
मेदा तु मधुरा शीता, पित्तदाहातिकासनुत्‌ । 
राजयक्मज्वरहरा, वातदोषकरी च सा ॥ oem 
अर्थात्‌ यह मेदा (जिसका नाम वशा भी है) Age, शीत, पित्त, दाह, पीड़ा, खांसी - 
प्रादि को दूर करने वाली और क्षय रोग का नाश करने वाली है । 
वशान्नाय से तात्पर्यं इस वशा वा मेदा नामक महौषधि को alla का अन्न बनाने 
का है ताकि वह रोगनाशक वन सके । सोमपृष्ठाय--इस विशेषण से भी यही अभिप्राय है 
कि सोम ओषधि जिसकी पीठ पर मानो सवार है और जो विशेष रूप से धारण करने वाली 
है। (ड्घान--घारण पोषणयो) :— i i 
ऐसी रोगनाशक अग्नि के गुणों का हम वणन करते भ्रौर उसका उपयोग करके 
लाभ उठाते हैं | 
त्वं नो भ्रसि भारताग्ने वशाभिरक्षमिः । 
झ्रष्टापदी भिराहुतः ॥ FTO २. ७. ५। 
इत्यादि मन्त्रों का भी वास्तविक अर्थ यही है कि हे सव के भरण-पोषण करने वाले. 
mA ! तेरे अन्दर हम वशा भ्र्थात्‌ मेदा नामक महौषधि के पत्ते, उक्षा अर्थात्‌ ऋषभक के 
खण्ड तथा ग्रष्टापदी अर्थात्‌ घतूरे के पत्रादि को डालते हैं। इप अष्टापदी या घतूरे के गुण 
निम्न प्रकार वंद्यक ग्रन्थों में लिखे हैं । 
घतूरो मदवर्णाग्निवातकूच्ज्वरकुष्ठनुत्‌ । 
कषायो मधुरस्तिक्तो यूका लिक्षाविनाशतः । 
उष्णो Tar णइलेष्मकण्ड्कृमिविषापहः ॥ 
्र्थात्‌ यह ज्वर शोर कोढ़ को नाश करने वाला, जुओं भ्रोर लीखों को दूर. करने 
वाला व्रण, कफ, कण्ड्‌ (खुजली) कृमि तथा विषनाशक है। इस लिए इसे हवन की अगिन में 
डाला जाता हे । 

र सां को न समझ कर जो मन्त्र का ग्रनर्थ किया गया कि थ्रि में बँलों, 
area गोग्नों ्र गाभिणी गोग्नों तक की आ्राहुति दी जाये वह अत्यन्त उपहासास्पद और - 
निन्दनीय है । 

यस्मिन्नइवास ऋषभास उक्षणो बशा मेषा प्रवसृष्टास श्राहुता: । 
कीलालपे सोमपृष्ठाय वेधसे हृता मति जनय चारुमग्नये ॥ 
ऋगू० १०, ९१. १४। 
ae इस मन्त्र में भी अश्व, ऋषभ, उक्षा, वशा, मेष ये सब शब्द ोषधिवाचक हैं, जिम्हे 
‘afta में डालना चाहिए | 
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यहाँ अरव शब्द ग्रश्‍वगन्था नामक महौषधि और मेष शब्द मेषपर्णी नामक महोषधि | 
का वाचक है। भावप्रकाश में ग्रश्‍वगन्था, हयाह्मया रौर राजनिघष्ट् में तुरगी, वनजा, 
वाजिनी और हयी शब्द इस ग्रोपधि के नाम के रूप में प्रयुक्त हुए | 
गझ्वगन्धानिलइलेष्मदिवत्रज्ो थक्षयापहा । 
बल्या रसायनी तिता, कषायोष्णातिशुक्रला । 
ऐसे भावप्रकाश में उसके गुण बताये गये Fl यह फफ, श्वेत कुष्ठ, सूजन, क्षय 
आदि को दूर करने वाली और वीर्य बढ़ाने वाली रसायन है अतः उसे भ्ररिन में डालने का 
विघान है । : 
मेष नाम यज्ञप्रकरण में मेषपर्णी का है भेड़ का नहीं,, जिसे एडक के नाम से भी कहा 
जाता है और जिसकी गणना शतपथ ब्राह्मण कां १२. ४ में अत्यन्त अपवित्र THAT में की 
है, जिनके ग्रसावघानी से यज्ञभूमि में ग्राने पर भी प्रायश्चित्त का विधान है। 
त्रयो ह पशवोऽमेध्याः दुर्व राह, एडकः इवा--का तत्र घ्रायद्चित्तिः । 
ऐसी भेड़ की अग्नि में आहुति का विधान ग्राधिभोतिक दृष्टि से कंसे हो सकता है ? 
अत: मन्त्र का सत्यार्थ यह है कि हे मनुष्यो ! ( यस्मिन्‌ ) जिस अग्नि में (उक्षणः) सेचन- 
समर्थ अर्थात्‌ पुष्टिकारक--उक्ष--सेचने उक्षाः -उक्षतेवृ द्विकर्मणा :--(ऋषभाष:) ऋषभ 


` महौषबि के पत्रादि ( उत ) ate ( वशाः ) मेवपर्णी के पत्र (आहुता भव सृष्टास:) झाहुत 


किये गये हैं ऐसी (कीलालपे) जल को पीने वाली (सोमपृष्ठाय) सोम water को भी पीठ 
पर--अपने मध्य में धारण करने वाली (वेवसे) सव प्राणियों के पालक (mad) रिन के 
लिए (हृदा) हृदय से प्रसन्नतापूर्वेक (चारु मतिम्‌) सुन्दर स्तुति को ( जनय ) प्रकट करो । 
इस सत्यार्थ को न समझ कर मध्यकालीन याज्ञिरों ने महान, ग्रनथं किया, जिस का उल्लेख 
करते हुए भी लज्जा आती है । 
मोनियर विलियम्स की सुप्रसिद्ध Sanskrit English Dictionary में एडक, वशा | 
ग्रष्टपदिका, मेद के ये ्रोषधिवाचक प्रथं भी दिये हूँ-- 
aet—Premna Spinosa and Lorgibolia — Latin 
According to some Lat Vacca. 
. ग्रष्टपदिका Te plant Vallaris Dichotomas wall. 
' मेद :—A species of Medicinal plant L. P. 832. 
इस प्रकार ऊपर मन्त्रों का जो ओषधिपरक अर्थ किया गया है उसका समथंन इन 
प्रमाणों से होता है। 
इसी प्रकरण में उस बुहदारण्यकोपनिपत्‌ कें वचन पर विचार कर सेना भी उचित 
प्रतीत होता है जिसे प्राचीन गायों को वृषभ मांसभक्षी बताने वाले प्रायः उद्ध,त करते | I 
वह वचन यह है 
प्रय य इच्छेत पुत्रो से पण्डितो विनीतः सर्मातिगमः शुश्रूषितां बाचं भाषिता जायेत 
सर्वान्‌ वेडाननुग्रवीत सर्वमायुरियादिति मांसौदनं पाचयित्वा सरपष्मन्तमश्नोयाता- 
म्रीदवरो लनयितवा झौक्षेणवार्षभेण वा ॥ 
यहाँ उक्षा और ऋषभ तथा मांसौदन इन तीन शब्दों पर विशेष विचार की आव- 
इयकता है; जिन से भ्रनेक पाठकों को भ्रम हो सकता है कि यहां उन के लिए जो उत्तम 
वेदज्ञ सन्तान चाहते हैं, मांस और चावल मिला कर खाने छोर बेल का मांस खाने का विधान 


किया गया है, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं है ् 
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उक्षा का अर्थ जैसा वाचस्पत्यवृहृदभिदान, Sanskrit English Dictionary by 
Apte and Monfor Williams के प्रमाण दे कर पहले भी दिखाया जा चुका है, सोम 
भी है तथा ऋषभ का यर्थ ऋषभक नामक mafa uji । अतः गर्भवती स्त्री तथा उसके 
पति के लिए सोम और ऋषभक जैसी वीयंवर्धक ग्रोषधियों के सेवन का.यहां विधान किया 
गया है न कि बेल के मांस के सेवन का । 

सुश्रुत शरीराध्याय अ० २ में गर्भिणी के लिए तो मांसाहार को ग्रत्यन्त हानिकारक, 
यहाँ तक कि गर्भोपघातक बताया गया है, यथा-- 

गर्भोपघातकरारित्विमे भावा :--न रक्तानि वासांसि विभूयात्‌, न अ्रभ्यवहरेत्‌, न 

यानमघिरोहेत्‌, न मांसमइनीयात्‌ । 

यहाँ गर्भिणी के लिए जब मांसाहार का सवंथा निषेघ करते हुए उसकी गणना 
गर्भोपघातको में की गई है तो यह कंसे संभव है कि qa उत्तम सात्त्विक सन्तान 
की प्राप्ति के लिए उसके सेवन का विधान हो । इसके पूवं के सन्दर्भ में क्षीरोदन, दध्योदन, 
उदौदन श्रादि का विघान पाया जाता है, श्रतः विचारशील विद्वानों का यह मत सवंथा 
सुसङ्गत प्रतीत होता है कि यहाँ शुद्ध पाठ 'माषौदनम्‌' अर्थात्‌ माष से मिले चावल यह होना 
चाहिए न कि 'मांसौदनमु 1” 

माष का ही गर्भिणी के प्रकरण में अन्य भी अनेक स्थानों पर वैदिक ग्रन्थों में 
विधान है, यथा-- 

ततो$पराल्हे पुमान्‌ मासं ब्रह्मचारी सर्पः स्निग्धः सपिः क्षीराभ्यां शाल्योदनं yaar 

मासं ब्रह्मचारिणीं तेलस्निग्घां तेलमाषोत्तराहारां नारीमुपेयाद्‌ रात्रो । 

सुश्रुत शरीराध्याय २1 

अर्थात्‌ पति दूध भ्रोर घी के साथ चावल खा कर तेल से स्निग्ध शरीर वाली तेल 
आर माष का भोजन जिसने किया है ऐसी भ्रपनी पत्नी के पास रात्रि में जाये । यहाँ पत्नी 
के लिए विशेष रूप से माष की दाल के सेवन का विधान स्पष्ट है । एक AT स्थल पर भी 
लिखा है-- 

ii घृतक्षी राभ्यां पुरुषं, स्त्रियं तु तैलमाषाम्याम्‌ । 

अर्थात्‌ पुरुष को उत्तम सन्तति की प्राप्ति के लिए मधुर श्रोषचियों से संस्कृत (युक्त) 
घी मरौर दूध का.सेवन करावे और स्त्री को तेल झौर माष का। * 

इत्यादि वचनों से यह स्पष्ट है कि यहाँ शुद्ध पाठ 'माषोदनम्‌' यही है। किसी मांस 
लोलुप ने इसे मांसोदनम्‌ लिख दिया झौर फिर घीरे-घीरे यही प्रचलित हो गया। ' 

इस पर भी यदि किसी का ग्राग्रह हो कि 'मांसौदनम्‌ को ही शुद्ध पाठ माना जाये 
तो भी मांस शब्द की व्युत्पति के,श्राधार पर जो निरुक्त में दी गई है, “मन को प्रिय लगने 
वाला कोई भी उत्तम मन भावना पदार्थ” यह भ्रथं लिया जा सकता हे । मांस की निरुक्ति 
निरुक्त ४. १- ३ में-- 

मांस सातनं वा मानसं वा मनोऽस्मिन्‌ सोदतीति वा । ‘ 

इस प्रकार दी गई है, जिसका भ्रथं कोई भी मननसाघक, बुद्धिवधेक ग्रोर मन को 
अच्छी लगने वाली वस्तु है, इस लिए खोर, रबडी, खोया, फल ब गूदा रादि के लिए इसका * 
प्रयोग होता है । चरक संहिता चिकित्सा ग्र० १० के खज्‌ र मांसान्यथ तारिकेल--कोलास्थि 


 मज्जांजन मक्षिका विट---तथा बुहन्तिघंटु के--- 


eee O 


MAAE भवन्ति युगपस्मांसास्थिमञ्जादयः, लक्ष्यन्ते न पृथक्‌-पृथक्‌ स्फुटतया, 
पुष्टास्त एव स्फुटाः। i 
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इत्यादि में ग्राम के गूदे के लिए मांस तथा गुठली के लिए अस्थि शब्द का प्रयोग 
है । खर्जूर के नमं खाने योग्य भाग के लिए खर्ज रमांस शब्द का प्रयोग चरक संहिता के वचन 
में विशेष द्रष्टव्य है । इस लिए मांस शब्द का ही प्रयोग देखकर उसे पशुमांसवाचक समक 
लेना बड़ी भूल है । 
शतपथ ब्राह्मण ११. ७ में एतद्‌ ह वे परमम्‌ अन्नाद्यं यन्मांसम' यह कह कर स्पष्ट- 
तया परमान्न (यही शब्द दक्षिण भारत में सर्वत्र खीर लिए प्रचलित है) ग्रथवा खीर के 
लिए मांस फा प्रयोग किया गया है | 
'वरमान्नं तु पायसम? अमर कोष कां० २ इलो० २४ पायसं परमन्नके--हैमचन्द्र; 
पाथसस्तु AGM, श्रीवासपरमान्नयोः--मेदिनी परमान्नम्‌--खीर, दूध में पकाये हुए 
चावल | -संस्क्ृत शब्दार्थ कौस्तुभ 
इन प्रमाणों से परमान्न का खीर श्रथं स्पष्ट है र ग्रौर यज्ञ की परिभाषा में इस 
खीर-के लिए मांस शब्द का स्वाद और मनभावन होने के कारण प्रयोग है। 
यदा पिष्टानि aa लोमानि भवन्ति । 
यदाथ उन्नयति ग्रथ स्वग भवति॥ 
यदा संयोत्यय मांसं भवति। 


तथा गोपथ के Fo To ४. ६ के पशवो वे घाना: | 
दधिमघु घृतमापो घाना भवन्ति एतद्‌ वे पशूनां रूपम्‌ ॥ 
तैत्ति० संहिता २. ३. २. ८ To ११३। 
इत्यादि वाक्यों से भी ज्ञात होता है कि गरु घे हुए आटे के लिए मांस तथा घान म्रौर 
दधि, घृत, मधु भ्रोर घान के लिए पशु आदि शब्दों का प्रयोग भी प्राचीन ग्रन्थों में कहीं- 
कहीं पाया जाता है, जिन्हें देखकर पशुमांस के भ्रम में न पड़ना चाहिए । 
यज्ञ प्रकरण में सुप्रसिद्ध ओपध गुग्गुल के लिए, जिसे अथर्ववेद F— 
न तं यक्ष्मा ग्ररुन्घते नतं शपथो Aza | 
यत्रोषघस्य गुग्गुलोः सुरभिर्गन्धो झइनुते॥ naio १९. ३८। 
इस मन्त्र में, राजयक्ष्मा जैसे भयङ्कर रोग के कीटाणुओं का भी नाशक कहा है, मांस 
शाब्द का प्रयोग होता है | यथा-- आ 
७ यन्मांसमुयभृतं तद्‌ गुर्ग॒लु ॥ रीय संहिता ६. २. ८. Fo ३८५ । 
अर्थात्‌ यज्ञ सम्बन्धी सामग्री में गुग्गुल को ही मांस कहते हैं इस लिए-- 
agag वा उ स्वादीयो यदधिगवं क्षौरं चा मांसं वा तदेव नाइनीयात्‌ । 
इस वाक्य से विना सोचे-समझे कह देना कि यहाँ अतिथि से पूर्व गृहस्थ दम्पती 
के लिए केवल गाय के दूध ग्रौर मांस के खाने का निषेव है, ग्रशुद्ध है । यहाँ निषेध गाय के 
दूध गौर खीर जैसे स्वादिष्ट पदार्थों के सेवन का है, जिसे ऊपर उद्धूत 'मनो$स्मित्‌ सीदतीति 
ar, इत्यादि व्युत्पत्ति के AGATE मांस का नाम दिया है | 
एतद्‌ वा उ स्वादियो यदधिगवं क्षीरं वा मांसं वा तदेव नाइनीयात्‌। 
इसका एक और श्रये भी है, जिसका हम निदेश करना चाहते हैं वह वाका इव 
७ अथवा उपमा अर्थे लेकर निकलता है, जिसके लिए भ्रनेक प्रमाण अव्ययाय तथा कोषों में 
उपलब्ध होते हैं । 'उदाहरणाये 'अव्ययाथं में या के ad निम्न पाये जाते हैं :-- + 
वा--'उपमानिदचयाथे विकल्पेषु! यहां वा का प्रथम अर्थ उपमा दिया गया है भौर 
उसका निम्नलिखित उदाहरण ती क्रिया है 'सिहो वा gat भवति' अर्थात्‌ वह सिह की _ 
तरह क्र.द्ध होता है 1 -स्वामी दयानन्द सरस्वती कृत व्याख्या सहित) 


‘ 
Es 
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Go शिवदत्त शर्मा दाधीच कृत व्याख्या सहित aani भाग” में वा के ग्रथ इस 
प्रकार दिये हैं :-- र 

चा समुच्चय एवार्थ उपमानविकल्पयोः ॥ 

यहां भी वा के समुच्चय भौर विकल्प के श्रतिरिक्त उपमान wd देकर उसका 
उदाहरण 'मणीवोष्ट्रस्य लम्बे frat वत्सतरौ मम! यह दिया है | 

शाश्वत कृत कोष में ग्रव्ययों का. ग्रथे देते हुए ‘ar का अर्थ वा विकल्पोपमानयोः 
ऐसा Jo ६९ इलोक ७९४ में वतलाया. गया है । यहां भी विकल्प के अतिरिक्त उपमान ग्रथ 
स्पष्ट है । 

इस लिए एतद्‌ वा उस्वादीयो यदधिगवं क्षीरं में 'वा' का ग्रथ यह होगा कि गाय 
के दूध की तरह जो वस्तु सात्त्विक, पुष्टिवर्घक हो वही निशवय से स्वादु और सेवन करने 
योग्य है । यहाँ वा का निश्चय ग्रथ लेना चाहिए, ‘ate वा तदेव न अश्नीयात्‌’ मांस की 
तरह हिसाजन्य जो वस्तु हो उसे मनुष्य कभी न खाय वा के इव अयवा इस तरह ग्रथं 
को ग्रहण करने पर जिसके लिए हम ने ऊपर अनेक स्पष्ट प्रमाण दिये हैं इस ग्रथ की सङ्गति 
लग जाती है-यदि मांस शब्द का प्रचलित मांस परक अर्थ ही माना जाए। 

उदणो हि भे पञ्चदश साकं पचन्ति बिशतिम्‌ । 
उताहमद्मि पीव इदुभा gait yatta मे विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ 
WETo १०. Gk. १४। 

इस मन्त्र का वेदिक wa में भी इन्द्र को खाऊ विश्ञेषतः बेल के मांस को खाने 
वाला दिखाने के लिए निर्देश किया है ग्रन्य भी बहुत-से लोग ian में पड़ जाते हैं, 
किन्तु Se मा नहीं है । इस मन्त्र के ज्योतिषपरक, आध्यात्मिक और भौतिक अनेक 
अर्थ हूँ, जिनमें से तीन का हम यहाँ उल्लेख करते हैं। इस सारे सूक्त की ज्योतिषपरक 
सुन्दर व्याख्या हो जाती है। उस ग्रवस्था में इस मन्त्र का अर्थ निम्नलिखित होगा-- 

उत्तरभ्ुव रूप इन्द्र वृपाकपि रूप सूर्य की पत्नी रेवती तारा (वृषाकपायिरेवती) 
को कहता है मेरे लिए ही- मेरे खगोल रूप उदर को भरने के लिए ही पन्द्रह साथ बीस 
अर्थात्‌ ३५ उक्षात्रों -तेरे वीर्यं सेचक ग्रह उपग्रहों को प्राकृतिक नियम सम्पन्न करते हैं वा 
व्यक्त करते हैं (उत श्रहम्‌ af) उन्हें मैं खगोल में ग्रहण करता हूं (भत्ता चराचर 
ग्रहणात्‌ वेदान्त १. २. ९ अमाण से) श्रतः (पीब्रः) प्रवृद्ध हो गया हूं (मे उभा कुक्षी इत्‌ 
पृणन्ति) मेरी दोनों कोखें दोनों गोला qed ग्रह-उपग्रहों से पूर्ण करते हैं। यहाँ उक्षा 
शब्द ग्रहों के लिए है जैसे 'यमी ये पंचोध्णो मध्ये तस्थुमंहो दिवः' (ऋग्‌० € १०५. 
१०) में मङ्गल, a आदि ग्रहो के लिए स्पष्ट हु ये रेवती तारे के ३५ उक्षा, सूर्य, चन्द्रादि 
ग्रह उपग्रह है, जिनमें & ग्रह और २६ उपग्रह हैं । पाश्‍चात्य ज्योतिषियों की पद्धति से भी 
३५ ग्रह-उपग्रह होते हैं । vast पद्धति में qa, पृथिवी, मङ्गल से aft, युरेनस, नेप्चुन ग्रे 
€ ग्रह भ्रौर उपग्रह पृथिवी का १, मङ्गल के २, वृहस्पति के ९, शनि के ९, युरेनस के ४ 
और नेप्चून का १। वैदिक ज्योतिप--पं० प्रियरत्न जी arg कृत, To ४१. ४२ ७ 

वेदों के प्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री पंश विश्वनाथ जी विद्यामातंण्ड ने इस 'उक्ष्णो हि मे 
पंचदश' वाले ऋग्‌० १०. ८६ के सम्बन्ध में निम्नलिखित झत्यन्त महत्त्वपूर्ण ज्योतिषपरवे॥ 
निदेश देने की कृपा की है । वे लिखते हैं-- ऋग्‌. १०.५६. १--२३. मन्त्र ज्योतिष सम्बन्धी 
हैँ । इनमें वुषाकपि, मुग, इवा वराहयू, उक्षा, वृषभ, घन्व, Bat, उदनूचोगहम्‌, पशुः 
इत्यादि शब्द राशिचक्र के भिन्न-भिन्न भागों का वर्णन करते है । वर्षाकाल का वरान है । 
सूर्य जव वृष राशि में होकर वर्षा करता है तव का यह वणन है। वृष राशि को ही उक्षा 
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कहा है। वृष राशि के मुख्य तारे १५ हैं, शेष मिला कर २० के लगभग है | सूये जब a 
राशि में तपता है, यही मानो इन उक्षाश्नो का परिपचन है, परिपाक है । जव सूर्य वृष रा 
में होता है तव वृष के तारे दृष्टिगोचर नहीं होते। यही मानो उनका भक्षण-सा हे । यह सब 
ग्रलद्धार है ।” 
हम इन महत्त्वपूर्ण निर्देशों के लिए उन्हें घन्यवाद देते हुए उन्हें विद्वान विचारकों 
के सम्मुख प्रस्तुत करते हैं । ; 
श्राध्यात्मिक दृष्टि से इसका झर्थ निम्न प्रकार है-- 
(मे) मेरे लिए विद्वान्‌ लोग (उकणः) वीयं सेचन या सुख adq में समर्थ प्राणो 
को (पंचदश) १५ और (विशतिम्‌) २० या उनमें प्रविष्ट भ्रात्मा को (साकम) एक साथ 
(पचन्ति) परिपक्व करते हैं, तपस्या द्वारा उन्हें दृड़ करते हैं (उत) और (श्रहम्‌) मैं (afar 
उनका भोग करता हूं, उनको स्वीकार करता हूं, (पीवः इत्‌) मौर मैं भति बलवान्‌ रहता 
हूं वे (मे) मेरे (उभा कुक्षी) दोनों कोखों को (पृणन्ति) gat करते हैं। इसी प्रकार 
(इन्द्रः) परमेश्वर (विश्वस्मात्‌ उत्तरः) सबसे उत्कृष्ट है । (पंचदश) ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मे न्द्रिय 
तथा प्राण, AWA, व्यान, उदान गौर समान ये ५ प्राण मिल कर १५ FTI उनके भीतर 
प्रविष्ट होक़र रहने वाला गात्मा विशति है। भौतिक दृष्टि से उक्षा का ग्रथं सोम वा ऋष- 
भक झोषधि पहले सप्रमाण बताया जा चुका है। गतः मन्त्र का श्रथं यह होगा कि-- 
ऋत्विक्‌ वा वैद्य मुक इन्द्र-राजा के लिए (उक्ष्णः) सोम के (पंचदश) १५ पत्तों 
को (पचन्ति) पकाते हैं भौर उसके द्वारा (विशतिम्‌) ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय श्रोर १० 
प्राण इन सबको (साकं पचन्ति) मिलकर परिपुष्ट करते हैं। मैं उन्हें (अशि) खाता हूं और 
खा कर (पीवः इत्‌) पुष्ट ही होता हूं । मेरी दोनों कोखें सोम रस से पूणां हो जाती हैं । 
सोमरस वा ऋषभक झोषधि के १५ पत्तों का विधिपूर्वक सेवन मनुष्य को बलवान्‌ 
बनाता है ऐसा मन्त्र में भौतिक दृष्टि से उपदेश किया गया हे । बेल के माँस का अथं लेना 
सवंथा अनुचित है, क्यों किं उसे वेद में ग्रध्न्य (श्रहन्तव्य-न मारने योग्य) कहा है AIK 
शतपथ ब्राह्मण में भी-- 
स घेन्वे चानडुहुइच नाइनीयात्‌, घेन्वनड्हौ वा इदं सवं faqa 1111111107 : 
तैस्माद्‌ घेम्बन डुहोर्नाइनीयात्‌ । --शतपथ ३. १. २. २१। 
८ His वाक्यों में स्पष्ट प्रादेश है कि गाय और बेल का मांस कभी न खाना 
चाहिए, वयों कि गाय और बैल इस पृथिवी को धारण करने वाले हैं। ऐसी ग्रवस्था में 
“भक्षयामि त्वहं यदि घांसलं भवति' शतपथ के इस वाक्य को प्रक्षिप्त मानना पड़ेगा । स्वर्गीय 
Go बुद्धदेव जी विद्यामातंण्ड इन वाक्यों का मन्य ही शर्थ करते हैं। उनका इस विषय में 
निम्न विवार है, जिसे हम पाठकों के लाभाथ उद्ध.त करते है। वे लिखते हैं-- 


aga चानडुहइच नाइनोयात्‌""` ``" "`` तबुहोवाच याज्ञवरक्यो ऽ श्नाम्येवाहमांसल 
चेद्‌ भवति ॥ 
& इसका शब्दार्थं इस प्रकार है--वह (यजमान) गाय का और बेल का न aE 


इस पर याज्ञवल्क्य बोले मैं तो खाऊँगा यदि यह बलवर्धक होगा । 


यहाँ घ्यान देने की बात यह है कि इस सारे सन्दर्भ में मांस का शब्द कहीं नहीं, 


यह मांस का शब्द कहाँ से ग्रा टपका ? 
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अब यदि ब्रष्याहार द्वारा मांस शब्द लाना ही है तो इस पर एक बड़ा प्रश्‍न यह 
उपस्थित होता है कि मांस के रूप में तो गाय बेल एक Ft इसमें स्त्रीलिङ्ग पुल्लिङ्ग का 
भेद क्या ? 
श्रव यदि थोड़ी देर के लिए मान भी लिया जाये कि गोमांस फे स्वाद के विशेषज्ञ 
गाय श्रौर वेल के मांस में कोई भेद कर सकते हैं तो भी 'गव्यं मांसं नाइनीयात्‌' कहने से 
काम चल सकता था । यह ‘Ved श्रनडुहरच' गाय का और वेल का दोनों WaT क्यों कहे 
? 


इससे स्पष्ट पता लगता है किं इस वाकय के समझने में भयंकर भूल हुई Fl इस 
वाक्य फे समझने के लिए पहले इसका प्रसङ्ग देखना होगा । यह सोम याग में पढ़ा gar 
वाक्य है । उपवास के प्रसङ्ग में शतपथ के आरम्भ में ही कहा गया है कि उपवास का 
सम्बन्ध खाने न खाने से कुछ नहीं। उपवास का ast तो हाजिरी देना है। सो यज्ञ में जब 
कोई देवताओं की सेवा में हाजिर हो उनके sq naia समीप वस रहा हो उस समय उन्हें 
खिलाये विना खाना naia यज्ञ समाप्ति से पहले खाना देवों का अपमान है। इस पर प्रश्‍न 
उठा कि यदि बिलकुल भूखा रहेगा तो यज्ञ केसे करेगा ? सो कुछ खाना तो ग्रवद्य चाहिए । 
सो जो खाया भी न खाये के वराबर हो अर्थात्‌ जिसकी हवि ग्रहण नहीं करते वह पदार्थ 
Sate = जंगली फल वा कन्द खा ले जिस से यज्ञ भी होता रहे भ्रौर देवों का अपमान 
न हो। 
यही बात यहाँ दोहराई गई कि गाय का अर्थात्‌ दूध के बने पदार्थ मक्खन, 
मलाई, दही mi न खाये तथा बेल का अर्थात्‌ खेती से उत्पन्न पदार्थ न खाये। इस पर 
याज्ञवल्कय बोले कि सोमयाग लम्बा यज्ञ gt इसलिए यदि दुर्बलता भ्रनुभव हो तो कोई 
पुष्टिकारक पदार्थ जो भारी न हो थोड़ा सा खा लेने में कोई हजे नहीं । जहाँ वाक्य में मांस 
की गन्ध भी नहीं वहां मांस का शब्द घुसेड़ना, फिर स्त्रीलिङ्ग पुल्लिङ्ग गाय बेल दोनों के 
पृथक्‌ ग्रहण का कोई तात्पर्ये न हो बह श्रथं कंसे ठीक हो सकता है? बलिहारी है इस बुद्ध 
की ! भला हम रोज बोलचाल में यही व्यवहार देखते हैं, जब -कोई लड़की की ससुराल में 
जाये ओर उस घर के लोग शिष्टाचारवदा ग्राग्रह करने लगे कि भोजन खा लीजिये तो उस 
समय प्रायः यह कहा जाता है कि भाई ! वेटी का खाने का घमं नहीं, हम बेटी का नहीं 
खाते । तो क्या वहाँ यह अर्थ लिया जायेगा कि हम बेटी का मांस नहीं खाते ? इस प्रसङ्ग 
में ऐतरेय ब्राह्मण का एक प्रकरण और ली जिये-- ? 
सर्वाभिर्वा एष देवताभिरालब्धो भवति यो दीक्षितो भवति तस्मादाहुनं दोक्षितस्या- 
इनीयादिति a यदग्नीषोमावमुज्चतं गृभीतानिति and यजति aahh qa तद्‌ 
देवताभ्यो यजमानं प्रमुञ्चति तस्मादाहुरशितव्यं वपायां हुतायां यजमानो, हि.स 
ate भवति ॥ pre 
-—-ऐतरेय.६ खण्ड,. & श्रध्यायः। 
जो सोमयाग में दीक्षित होता है वह अपने श्राप को सम्पूर्ण देवताओं: के,समपंण 
देता है। इसलिए दीक्षित का न खाए। सो जब वह अरनीषोमावमुनूचतं a) 
इस यज्वा द्वारा वपाहोम wala विश्वविद्यालय में शारीरिक व्यांयाम द्वारा सारी चर्बी 
शरीर को सुडौल बनाने तथा मस्तिष्क. के' निर्माण में लगे, व्यर्थ शरीर में भोटांपने उत्पन्न भ 
करे इसका पूरा प्रबन्ध कर लेता है. तव .वह सब देताम्रों ' के ' बन्धनः से. मुक्ता हो.» जाता है; 
उनकी सेवा से कृतकृत्य हो जाता. है,. उसक़े पश्‍चात्‌ उसकी दशा ,साघारण, यजमान की हो 
जाती है। इसलिए वपाहोम के पश्चात्‌ दीक्षित के घर का भी खा लेना चाहिए । Ec 
शाब्द है “दीक्षितस्य नाइनीयात्‌' । इस प्रकार मांसम्‌ का '्रध्याहार क्यों नहीं किया गया ? 
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यहाँ तो ये हजरत लिखते हैं कि दीक्षितस्य गृहे नाइनीयात्‌' सो यह क्या विचित्र लीला है ! 
‘ded भ्रनडुहरुच' के सम्बन्ध में तो मांसम्‌ भ्रा गया और दीक्षित के सम्बन्ध में गृहे | । इसी को 
दख कर महाभारत में कहा है कि-- 
घूत्तें: प्रवत्तितं चक्रम्‌ ॥ 
(किस की सेना में भरती होंगे? कृष्ण की या कंस की ? स्वर्गीय पं० बुद्धदेव जी 
विद्यालद्धार विद्यामातंण्ड रचित) । 


विस्तारभय से हम इस प्रकरण को यहीं समाप्त करते हैं, पर ऐसा करने से पुवे एक 
झौर बात पर प्रकाश डालना ग्रावश्यक प्रतीत होता है । 

“वैदिक एज्‌' के qo ३९३ के गोमांप्रभक्षण वा गोवधादि विषयक जिन वाक्यों की 
हमने पिछले पृष्ठों में सप्रमाण पर्याप्त विस्तार से ग्रालोचना की है उनके अन्त में यह वाक्य 
भी लिखा है ‘The expression affad: । 

Cows fit for guests (in X. 68. 3) implies the same distinction. - 

maia ऋग्वेद १०. ६८. ३ में प्रयुक्त 'अतिथिनीर्गा:' से अर्थात्‌ 'ग्रतिथियो के लिए, 
गोएं', इससे भी उस भेद की सूचना मिलती है । यहाँ लेखक का भ्रभिप्राय स्पष्ट नहीं हुआ । 
संभवतः वे कहना चाहते हैं कि ऋग्‌० १०. ६८. ३ के-- 

साध्वर्या अतिथिनीरिषिराः स्पार्हाः सुवर्णा ग्रनवद्यरूपा: । 
बृहस्पतिः पर्वतेभ्यो वितूर्या निर्गा ऊपे यवमिव स्थिविभ्यः । ` 


इस मन्त्र में 'अतिथिनीर्गाः' ऐसा शब्द प्रयुक्त हुआ है, जिसका wa 'ग्रतिथियो के 
लिए उपयुक्त गोएं' यह है । इससे उनका तात्पर्यं यह प्रतीत होता है कि प्रतिष्ठित अतिथि 
के आने पर गो को मार कर उसके मांस से उसे तृप्त किया. जाता था । इसीलिए अतिथि 
के लिए 'दाशगोघ्नी सम्भ्रदाने' इस. भ्रष्टाब्यायी के सूत्र के अनुसार गोघ्न शब्द का प्रयोग 
होता था | विवाह के अवसर पर अतिथियों के लिए गौ को मार कर उसका मांस खिलाया 
जाता था यह वैदिक एज्‌' go ३८६ में लिखा है। 'बंदिक एज्‌' के भूमिका लेखक ओर 
भारतीय विद्याभवन के संस्थापक स्वर्गीय कन्हैयालाल मुन्शी जी के 'लोपामुद्रा' में प्रकाशित 
विचार के अनुसार उस समय 'ग्रतिथिग्व' यह सम्मातसूचक उपाधि थी, जिसका अर्थ उन्होंने 
“तिथियों'को गोमांस परोसने वाला' यह किया है। 

इस पर प्रकाश डालना और गोघ्न, अतिथिर और 'ग्रतिथिनीर्गाः विषयक इस 
भ्रम को दूर करना आवश्यक प्रतीत होता है। 'गतिथिनीः' जो गाः के विशेषण रूप ऋग० 
१०. ६८. ३ में प्रयुक्त gal है उसका श्रथ सायणाचार्यादि भाष्यकारों ने भी “Aa सातत्य- 
गमने' इस घात्वर्थ को लेकर 'सततं गच्छन्तीः' ग्रर्थात्‌ 'लगातार गति करने वाली’ ऐसा किया 
है। 'गाः' का ग्रथं भी वहाँ गोग्रों के अतिरिक्त जलों का किया है ‘arg नयनादिगुणयुवता 
गाः-भ्रपः। किन्तु यदि 'अतिथिनी:' में सीधा अतिथि शब्द भी माना जाये तो भी प्रय॑ 
स्पष्ट है कि ऐसी गोएं जो 'गतिथिभ्यो नीयत्ते' भ्रतिथियों के पास दानाथ लाई जये 
उन्हे दान की जाये | इसमें मारने का भाव निकालना 'म्घ्न्या', अदिति: इत्यादि ग्रहिसनीय 
MAGA शब्दों के होते हुए AIA सङ्गत है। 

` झतिथिग्व का भ्रं तो स्पष्टतया 'ग्रतिथीन्‌ प्रति सेवार्थ गच्छन्‌' wate सेवा के लिए 

तिथियों के पास जाने are’ का है । यही ग्रथे सायणाचार्य तथा महपि दयानन्दादि समस्त | 
भाष्यकारों ने किया है--भ्रतिथिग्व का “अतिथियों को गोमांस पुरोसने वाला' यह Wa सवेथा 


कपोलकल्पित है। भ्रतिथिग्व से तात्पर्ये अतिथि सेवक मात्र का है; गोमांस परोसते वाला | 


यह अर्थ त जाते स्वर्गीय मुन्शीजी ने केसे लिख दिया, जिसके लिए न उन्होंने कोई प्रमाण दिया 
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है भौर न दिया जा सकता है। श्री मुन्शी Ls संस्कृत और भारतीय संस्कृति के एक मान्य 
विशिष्ट प्रेमी का कपोलकल्पित अर्थ बना कर लोगों के मन में एक भ्रम उत्पन्न कर देना 
नितान्त अनुचित है । मोनियर विलियम्स कृत सुप्रसिद्ध Sanskrit English Dictionary 
में भी ग्रतिथिग्व का पर्थं ‘To whom guests should go’ ( P. 14 ) अर्थात्‌ 'जिसके 
पास अतिथि प्रेमवश जायें” ऐसा किया है। श्री ब्लूमफील्ड ने भी उसका श्रथ Presenting 
cows to guests wate अतिथियों को ate भेंट करने वाला” ही किया है । 
अब गोघ्न दाव्द को लीजिये । प्रथम तो गोघ्न इस शब्द का अतिथि के अर्थ में 
प्रयोग वेदों में पाया ही नहीं जाता । जहां Met शब्द पाया भी जाता है वहाँ गोघ्न से सदा 
दूर रहने ग्रथवा उसे दूर रखने का आदेश है यथा— 
‘mt ते गोघ्नमुत पुरुषघ्नस ।' FEO १. ११४. १०। 
maid जो 'गोष्न--गौ की हृत्या करने वाला' नीच पुरुष है वह तुम से (az) दूर 
रहे । पुरुष की हत्या करने वाला भी तुमसे दूर रहे । दूसरा जव ग्रतिथि के लिए इस ‘ated’ 
दाढ्द का प्रयोग प्राचीन ग्रन्थ में कहीं पाया जाये तो उसका ast यह है कि जिसक्रे लिए गौ 
प्राप्त कराई जाये वा दी जाये तथा जिसके लिए सदा उत्तम, प्रिय मधुर वाणी का प्रयोग 
किया जाये । गोघ्न में जिस इन्‌ घातु का प्रयोग है उसके दो अर्थ धातुपाठ में दिए हैं ‘ga’ 
हिंसागत्योः । भ्र्थात्‌ हिसा ate गति । 'गोध्न में उसका गति agar ज्ञान, गमन, 
प्राप्तिविषयक शर्थ हे । मुख्य भाव वहां प्राप्ति का है। अर्थात्‌ जिसे उत्तम गो प्राप्त कराई 
a । गतेस्त्रयोऽर्थाः - ज्ञानं गमनं प्राप्तिरचेति । श्रथवंवेद ६. १०१. १ में पति को उपदेश 
¢ 
s र “mg वर्षतां शेपस्तेन योषितमिञ्जहि।” 
्र्थात्‌ तू वीयं-सम्पन्न हो कर ग्रपनी स्त्री के ही पास णा । यहाँ जहि शब्द का ग्रथ 
सायणाचारयंदि सभी भाष्यकारों ने 'गच्छ' अर्थात्‌ जा यही किया है, क्यों कि स्त्री को मार * 
डालने का HT कोई मूर्ख भी नहीं ले सकता । शतपथ १. ४. १. २. १ में वाक्य आता है-- 

. यजमानो वे सुम्नयुः स हि देवान्‌ जिजीषति स हि देवान्‌ जिघांसति । 

' यहां भी स्पष्टतया जिघांसति में हन्‌ गत्पर्थक है न कि वधार्थक, भ्रन्यथा यह अर्थ 
निकलेगा कि यजमान देवों को मारना चाहता है, जव कि प्रकरणानुसार उसका सङ्गत 
aå यही है कि वह देवों को प्राप्त करना चाहता है। ग्रतः सायणाचार्य का उसकी 
व्याख्या में 'प्राप्तुमिच्छति' यह लिखना ठीक ही है। ऐसे ही ग्रन्य अनेक उदाहरणा दिये जा 
सकते हैं। Ad: गोघ्न का प्रर्थ यह है कि 'गौः हन्यते प्राप्यते यस्मे' जिसके लिए गो प्राप्त 
कराई जाती व दी जाती है। गौ का अर्थ वाणी भी वेदिक तथा लौकिक संस्कृत में सुप्रसिद्ध 
है। निघण्टु नामक वेदिक कोष १. ११ में गौः शब्द वाणी के लिए दिया ही है । अमरकोष 
में भी वह वाणी के पर्याय शब्दों में से है, जिसका प्रयोग वर्तमान युग के कविकुल शिरोमणि 
कालिदास ने-- 

“इत्पर्ध्यपात्रानुमितव्ययस्य, रघोरुदारामपि गां निशम्य ।” A 
(रघुवंश सगं ५) 
इत्यादि वचनों में किया है। उस दशा में गोघ्न का प्रर्थ इस अर्थ में अतिथि लिया 


जायेगा कि उसके लिए प्रिय मधुर वाणी प्राप्त कराई जाती है--मधुर प्रिय शब्दों का 
ब्यवहार किया जाता है | 


भतः श्रतिथिनीः, भ्रतिथिग्व, गोघ्न प्रादि शब्दों को देख कर विचारशील विद्वानों 


को भम में नहीं पड़ जाना चाहिए । 
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‘qa शब्द पर कुछ विशेष विचार 
_ वैदिक एज्‌' के qo ३९३ के जिन वाक्यों की हम झालोचना कर रहे हैं उनमें वशा 
का अथ वन्ध्या गाय किया गया है भौर यह भाव प्रकट किया गया है कि उसकी वलि चढ़ाई 
जाती थी पर यह श्रथं और विचार भी सर्वथा अशुद्ध है। वशा एक बड़ा विस्तृत शब्द है, 
जिसके पृथिवी, परमात्मा की सारे संसार को वश में करने वाली शक्ति, sear की इन्द्रिय, 
मन, बुद्धि इत्यादि को वश में करने वाली अद्भुत शक्ति आदि कितने ही ग्रथ हैं, परन्तु 
उसका वन्व्यापरक अर्थ करना WI Wad १०. १० में उसकी बलि चढ़ाने का विधान है 
ऐसा मानना सवंथा aaga Fl हमने उस सूक्त का भ्राद्योपान्त घ्यानपूवंक पाठ किया 
किन्तु उप्तके वन्ध्या गौ इस अर्थ तथा उसकी यज्ञ में वलि का समर्थक कोई प्रमाण हमें 
उपलब्ध नहीं हुग्रा, प्रत्युत उसके विरुद्ध अनेक प्रमाण मिले । प्रथम तो यह ‘at ग्रथ लेने पर 
मन्त्रार्थे की संगति होती नहीं क्योंकि वशा के विषय में इस सूक्त में कहा है - 
यया द्योयंया पृथिवी ययापो गुपिता इमा: | 
aai सहस्रधारां ब्रह्मणाच्छा वदामसि ॥ 
Fo १०. १०. ¥ | 
अर्यात्‌ हम उस agaaa ( हजारो को धारण करने वाली ) वशा का वेदमन्त्रों 
द्वारा अच्छी प्रकार उपदेश करते हैं, जिसने इस आकाश, पृथिवी और समस्त जलों को 
अच्छी प्रकार रक्षित किया हुआ है | 
वन्ध्या गो के विषय में ऐसा वर्णन नितान्त भ्रसद्धत है। उसे तो सहस्रधारा किसी 
प्रकार भी नहीं कहा जा सकता | दूसरी दूध देने वाली गो को इस रूप में कहना संभव 
नहीं | यह परमात्मा की जगत्‌ को वश में रखने वाली शक्ति का स्पष्ट वर्णन है, जिसके 
कारण 
ग्रहोरात्राणि विदधद्‌ विइवस्य मिषतो वञ्चो । 
FEO १०. १९०. QI 
में परमेश्‍वर को वशी कहा गया है ate जिसे उपनिषदों में -- 
एको Tal सबंभूतान्तरात्मा । कठ० ५. १२। 
“इस रूप में स्मरण fear गया है। यदि गौपरक अथं कथंचित्‌ माना भी जाये तो 
यह बात ध्यान देने योग्य है कि इस १०. १० के प्रथम ही मन्त्र में ‘He ते नमः इस 
प्रकार HEAT शब्द का उस वशा के लिए प्रयोग है, जिसका ग्रथं ग्रहन्तव्या है । फिर उसकी 
बलि देते की बात केसे सङ्गम हो सकती है दातौदना जिस वशा का ही पर्यायवाची माना 
जाता है श्रौर जिसका wad ११. ९ में वर्णन है उसके लिए जिह्वा संमाष्टु Hert (go. ६. 
३) पक्तारमध्प्ये मा हिंसीः (म. ११) यानि लोमान्यष्त्ये (म. २४) इस प्रकार ३ वार 
झध्त्या शब्द का प्रयोग है, जिसका अर्थ ग्रहन्तव्या Waal न मारने योग्य है । 
वशा का ग्रथे 'वन्च्या गौ! किया जाता है किन्तु यहां तो He १०. १०. ५ में कहा 
कि 
शत कंसाः शतं दोग्धारः।' SR 
उसके सैकड़ों दोहने वाले और दोहने के लिए सेकड़ों कांसी के पात्र हैं। वन्ध्या गाय 
तो दूध ही नहीं देती फिर उसके सैकड़ों दोहने वाले कंसे? इयं वे पृथिवी वशा (शत० 
५. १. ३. ३) के अनुसार परमेश्‍वर की वशकारिशी शक्ति के अतिरिक्त “पृथिवी' ae लेने 
पर भी भ्रनेक मन्त्रों की ग्रच्छी सङ्गति लग जाती है । दोनों सूक्तों में वार-वार शतौदना या 
वझा के दान ग्रौर ग्रहण का वर्णन आता है न कि; मारते का । 332 eae 
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यो ददाति दातोदनाम्‌ ॥ Wo १०. & YI 
हिरण्यज्यो तिषं कृत्वा यो ददाति शतौदनाम्‌ ॥ १०. ९. ६। 
लोकान्त्स सर्वानाप्नोति यो ददाति शतोदनाम्‌ ॥ १०. & lol 
यो vat प्रतिगृह्हीयात्‌ ॥ १०. १०. २। 
य एवं विद्यात्‌ स वच्चां प्रतिगृह्हीयात्‌ ॥ Bo १०. १०. २७। 
य एवं विदुषे ant ददुस्ते गतास्त्रिदिवं दिवः ॥ Mo १०. १०. ३२। 
ब्राह्मणेभ्यो वहां दत्वा सर्वा ल्लोकान्त्समइनृते ॥ Ho Yo, Lo. ३३। 


गौ को मारने का यहाँ कोई विधान नहीं किन्तु wea से प्रयोग से faga तो 
स्पष्ट है । 
ये ते देवि शमितारः पक्तारो ये च ते जनाः । 
ते त्वा सर्वे गोप्स्यन्ति मेभ्यो wet: शतौदने ॥ 


ग्रथवे १०. & ७। 
इस मन्त्र में शमिता और पक्ता शब्द का प्रयोग पृथिवी में शान्ति का विस्तार करने 
TARR उस पर श्रम करके फल प्राप्त करने वाले विद्वानों के लिए आया है, जिनके विषय में 
कहा है कि हे पृथिवी ! वे शमिता ग्रौर पक्ता तेरी रक्षा करेंगे; उनसे तू भयभीत न हो । 
मध्यकाल के याज्ञिकों तथा भाष्यकारों ने शमिता र पक्ता शब्द को मारने वाले 
झोर पशुमांस पकाने वाले यह अथं कर के महान्‌ श्नं किया । 


ग्रतः इन सूक्तों को बन्ध्या गौ की बलि देने में विनियुक्त करना तथा वैसा ही इन 
का गर्थे करना, जैसा “वेदिक एज्‌” के लेखकों ने समझ लिया है नितान्त ग्रसङ्गत है | 
गोमेघ का भ्रथं तो महृषि गार्ग्यायणकृत प्रणववाद के अनुसार 'गोमेघस्तावच्छब्दमेघ इत्यव 
गम्यते गां वाणीं मेघया संयोजनमिति तदर्थात्‌ । शब्दशास्त्रज्ञानमात्रस्य सर्वेभ्यः प्रदानमेव 
गोमेघो यज्ञः ॥ “(भ्रणववाद-द्रह्मवादिन्‌ प्रेस मद्रास, प्रकरण ३, तरङ्ग ६)। 

अर्थात्‌ वाणी का मेघा से संयुक्त करना श्रथवा वुद्धिपूर्वक सोचःविचार कर शुद्ध 
शब्दों का प्रयोग करना, अन्यों को भी शब्द-शास्त्र (व्याकरण) की शिक्षा देना यह है। गौ 
के वाणी अर्थ को ले कर उपयूक्त ग्रथ किया गया है। 

गौ केःपृथिवीपरक ग्रथं को लेकर उसके दो श्रथ होते है--एक तो पारसियों के 
गोमेघ के समान (जो स्पष्टतया गोमेघ का ही विस्तृत रूप है) पृथिवी पर उत्तम कृषि 
करना और दुसरा ताण्ड्य महाब्राह्मण १९. १३ के अनुसार-- 

: “अथष गोसवः स्वाराज्यो यज्ञः ।' 


अर्थात्‌ भ्रन्दर और बाहर का सच्चा स्वराज्य ही गोमेघ वा गोसव के नाम से कहा 
जाता है । इन्द्रिय, वाणी इत्यादि सब को रातमा की ग्रघीनता में रखना और उन्हें पवित्र 
बनाना यह भ्रान्तरिक स्वराज्य और पृथिवी को उत्तम रीति से भ्रपने ही राष्ट्र के लोगों 


द्वारा उत्तम रूप से प्रजाहितार्थं शासित कराना बाह्य स्वराज्य है, जिसे गोमेध वा गोसव का 
भी नाम दिया गया है । 


स्वर्गोय सम्पूर्णानन्द जो का यज्ञ-विषयक महत्त्वपूर्ण लेख 


' उत्तर प्रदेश के स्वर्गीय मुख्यमन्त्री सम्पूर्णानन्द'जी ने ऋग्वेदीय पुरुष सूक्त की 
पसा टीका में यज्ञो में पश्ुधील के विषय में एक इतना महत्त्वपुणं लेख लिखा है कि 
VES करना इस प्रकरण में हमें आवश्यक प्रतीत होता है। वे लिखते है-- 
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e 'विना बलि के यज्ञ पुरा नहीं होता । बकरे भैस को काट देना वास्तविक बलिदान 
नहीं हे । ऐसा कमं हिसात्मक हे ौर वेद की स्पष्ट झ्राज्ञा के विरुद्ध है कि 'मा हिस्यात्‌ ad- 
भूतानि --किसी प्राणी की हिसा न करे । ऐसे कर्म से भ्रवश्य पातक लगता है । जो प्राणी 
श्रभी भनुद्बुद्ध है, जो काम, क्रोध का पुतला ही रहा है, उसे शास्त्र में पशु कहते gI 
इसीलिए परमात्मा का एक नाम पशुपति भी हे । जब तक मनुष्य पशु है तव तक उसका 
यज्ञ में अधिकार नहीं है। उसकी सारी क्रियाएं तामस और क्षुद्र स्वार्थ से प्रेरित होंगी । जो 
सन्मार्ग पर चलना चाहता है उसे इन दुवंलताग्रों को दवाना होगा। इसी को पशु का 
ग्रालमन, बलिदान कहते हैं, जैसे बड़े यज्ञ का अनुष्ठान होगा वैसी ही बलि देनी होगी, उतने 
ही बड़े पशु का ग्रालभन करना होगा। योगी को सदा के लिए हिसा, Tae, परिग्रह, स्तेय 
श्रौर मेथुन की प्रवृत्तियों को कुचल डालना पड़ता है। जब वह समाधि के प्रभ्यास से 
अस्मिता--मैं पन के भाव को जीत लेने में समर्थ होता है तब तन्त्र की भाषा में कहा जाता 
है क्रि उसने महिष का भ्रालमन किया, भसे की बलि दी । 


सच्चो पशुबलि 
जो योगी नहीं है वरन्‌ लोक-कल्याणकारी किसी दूसरे काम में लगता है, उसे भी 
ग्रपने पशुपन को यथाशक्य मारना पड़ता है। प्रत्येक विद्याव्यसनी, प्रत्येक लोक सेवक, 
प्रत्येक उपासक का ऐसा अनुभव Fl अहंता ग्रौर ममता की दीवार हमें दूसरों के साथ 
तन्मयता प्राप्त करने से रोकती है; उसे गिराना ही सच्ची बलि है । इस बल से म्रपनी भीतर 
सोई हुई शक्तियाँ जाग पड़ती हैं । 


हिसात्मक बलिकमं वास्तविक बलिकमं को विडम्बना; ग्रतः निषिद्ध 


यह ग्रात्मवलि, अपने सवंप्रिय अपनेपन की बलि, सवके लिए सम्भव नहीं है। इस 
झपनेपन के मिट जाने पर अपना छोटा सा ‘ea’ fees ‘eq’ में लीन हो जाता है परन्तु 
सामान्य जीव इसके लिए dare नहीं Fre साधारण मनुष्य सुख चाहता है, शक्ति 
चाहता है, परन्तु उनका पूरा मूल्य नहीं देना चाहता | काम करना चाहता है परन्तु निष्काम 
भावना, यज्ञ दृष्टि, नहीं उत्पन्न कर सकता | वह सरल उपाय sear है । इसी झात्मवंचना 
के प्रभाव से श्रद्धा भ्रोर तप का स्थान घन को दिया जाता है और वे सब पद्धतियाँ निकलती 
हैं, जिनमें स्वयं ब्रत लेने की जगह यह काम पेसा दे कर दूसरों से कराया जाता हैं, दक्षिणा 
या दान के रूप में अपनी शन्यायोपाजित सम्पत्ति का एक क्षुद्र भ्रंश दे कर देवगण की आंखों 
में धुल झोंकने का प्रयत्न किया जाता है और एक या भ्रनेक निरीह पशु, कभी-कभी मनुष्य तक 


काटे जाते हैं। यह मान लिया जाता है कि मंत्र के प्रभाव से बलिपशु में देवता प्रवेश 


करेगा भौर उसके मरने पर यह श्तिसंचय यजमान को प्राप्त होगा। जितने बड़े और 
जितने ग्रधिक जीवों की हत्या की जाए उतना ही म्रधिक फल होगा, यह प्रथा वैदिक बलि- 
विधान की विडम्वना है भोर चाहे श्रद्धा के साथ चाहे जितना घन व्यय किया जाये, याजक 


हत्या के पाप से बच नहीं सकता । जो मनुष्य भ्रपनी स्वादलिप्सा की तुष्टि के लिए हत्या | 


करता है ग्रौर खाने से पहले इस मांस को किसी देव-देवी को भपित करता है वह भपने 
झपराघ की गुरुता को बढ़ाता है। ; 


---ऋग्वेदीय पुरुष सूक्त को श्रूतिप्रभा टीका स्वर्गीय सम्पूरणनिन्द जी कृत । 


स्वामी महादेवानन्द जी शोर गोहत्या 
श्री स्वामी महादेवानन्द जी गिरि (संन्यासाश्रम हरद्वार) ने कलकत्ता विदवविद्या- 


लय द्वारा प्रकाशित ‘Vedic Culture’ नामक अपने ग्रन्थ में एक भ्रष्याय Slaughter of 
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‘Cows ih Vedic Age’ प्रेथवा बैदिक युग में गोहत्या विषयक दिया है, जो महत्त्वपूर्ण है 1 
उसमें से निम्न कुछ उद्धरणों का देना वेदिक यज्ञ विषयक इस अध्याय की समाप्ति से पूर्वे 
हमें उपयोगी प्रतीत होता है । स्वामी महादवानन्द जी लिखते हैँ 

Slaughter of cows in the Vedic Age—-a misconception. 

‘In the Rigveda it has been clearly stated that cows are not to be killed. 

In the following mantras the term asat (not to be killed) is used 
Vide 1.37.5; 1.164.27; 1. 164,40; 4.1.6: 5.83; 8; 7.68.8; 7.69. 8; 7.102. 19; 
9. 1. 9; 9. 80.2; 9. 93. 3; 10. 46. 3; 10. 60. 11; 10. 87. 16; and 10. 102.7. 

Yaska while recording the names (equivalents) of गो cow has 
first posted the word अघ्न्या Aghnya—not to be killed. Vide 11. 44. 33 
ग्रध्त्या अहन्तव्या भवति In the Zendavesta also the cow is to be venerated 
and not to be killed. In the Vedas also the cow is specially venerated. 
Rik 4. 58. 10. गो देवता (Go is the Devata of the Sukta). That the flesh 
of the cow is forbidden as food is quite clear from Rik. 10.87. 16 which 
states— 

यः पौरुषेयेण ऋविषा समङ्क्ते यो भ्रइव्येन पशुना यातुघानः । 
यो wear भरति क्षीरमग्ने तेषां शीर्षाणि हरसापि वृश्च ॥ 

1, 6. The monster, that partakes of the flesh of human beings or 
the meat of animals like the horse or who steals (robs) the milk of the 
unkillable cow, is beheaded by Agni” 

—Vedic Culture by Swami Mahadevananda Giri P. 132. 

Some observe in the text एतद्‌ यथा राज्ञे ब्राह्मणाय वामहोक्ष महाजं वा 
पचेत्‌ ४ hint to the prevalence of a custom of slaying an ox or goat and 
cooking the meat thereof. But it must be clearly understood that the 
term महोक्ष (Mahoksha) used in this text does not refer toanox. In 
Rik 8. 43. 11. there occurs the word (ग्रक्षान्नाय) which means edibles 


` mixed with Soma juice. Later on from the राजनिघण्टु text ऋषभौषधि ककंट 


it is found that kings and Brahmans were offered on their arrival 
the juice of the Soma plant or some other herbal decoctions control the 
bile, just as tea is served in modern times to all guests. In Kashmir 
and Tibet this custom of offering tea has been in use from ancient times. 
It might also be a direction to bathe the guest in water warmed with 
many odorous and invigorating ingredients (सर्वोषधि). The word महाज 


(Mahaja) also does not indicate a big goat but fine rice from the Sali 
variety of paddy. In the Shanti Parva of the Maha Bharat there is a 


text. 
aiig यष्टव्यमिति वा वेदिको श्रतिः | 
झजसंज्ञानि बीजानि, छागान्‌ नो हन्तुमहंथ ॥ 

It means that sacrifices should be performed with the aja. But aja 


according to this Vedic injunction never means the goats but cereals 
like wheat, Brihi etc. Vedic Culture P. 138.139. 


The word yajna is synonymised as ग्रध्वर cf. यज्ञमध्वरम्‌ AX 
stands for Hinsa (Killing, Violence) so ग्रध्वर 15 non-violence and there- 


fore no slaughter can be part of the true sacrifice. P. 141. 
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इन उद्धरणों का सारांश यह है कि ऋग्वेद में यह स्पष्टतया आदेश है कि गौ की 
हत्या कभो न करनी चाहिए । गो के लिए ऋग्‌० १. ३७. ५, १. १६४. २७, १. १६४. ४०, 
४. १. ६ इत्यादि में अघ्न्या शब्द का प्रयोग है, जिसका ग्रथ यास्काचार्य ने निसक्त में 
“अहन्तव्या' अर्थात्‌ 'कभी न मारने योग्य” यह किया है। ऋग्‌० १०. ८७. १६ के-- 
यः पौरुषेयेण ऋषिषा समङ्क्त a श्रध्न्याया भरति क्षीरमग्ने । 


इस मन्त्र से गोमांस के खाने का निषेघ अति स्पष्ट है, यहाँ तक कि गोमांसादि 

भक्षक के सिर तक को काटने का ग्रादेश है-यदि वह समझाने-बुझाने पर भी न माने । एतद्‌ 
राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा महोक्षं महाज वा पचेत्‌ इत्यादि ब्राह्मण वाक्यों में महोक्ष से राज- 

निघण्टु के अनुसार ऋषभ ओषधि, ame शृङ्गी ग्रादि का ग्रहण है । ऋग्वेद ८. ४३. ११ में 

उक्षान्न शब्द का प्रयोग है,” जिसका अर्थ भोजन के साथ उक्षापद वाच्य सोम के मिलाने का 

है । राजाओं तथा प्रतिष्ठित ब्राह्मणादि को म्रतिथि रूप से ग्राने पर पित्तादि की शान्ति के 

लिए सोमरस का पान कराया जाता था, जैसे ग्राजकल चाय आदि पिलाई जाती है ।' सोम, 

ऋषभक ae ग्रोपधियो के रस से fafa जल से स्नान कराने का भी ऐसे वाक्यों में . 
निर्देश है । उनसे तात्पयं यहाँ बकरे से नहीं, किन्तु 'म्रजसंज्ञानि बीजानि छागान्नो हन्तुमहंथ? 

इत्यादि महाभारत के वचनानुसार विशेष प्रकार के बीज और चावलों का है। यज्ञ का 

पर्यायवाची अध्वर शब्द है, जिसका अर्थ ही हिसार्‌हित कमं है । ग्रतः हिसा सच्चे यज्ञ का 

भाग नहीं हो सकती, यह स्पष्ट है। 


डा० राधाकुमुद मुकर्जी ग्रौर वेदिक यज्ञ 


भारत के सुप्रसिद्ध इतिहासज्ञ स्वर्गीय sto राघाकुमुद मुकर्जी ने ग्रपनी Education 
in Ancient India नामक पुस्तक में लिखा है कि-- 

‘Vedic Religion did not countenance bloody sacrificing of animals 
by violence. As the Chhandogya Upanishad (111.6) puts 1६ 'न वे देवा 
अश्नन्ति न पिबन्ति, एतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ।' 

‘The gods who do not eat or drink, should not be offered meat 
tainted with violence. 

Thus sacrifice at a yajna meant self-sacrifice.’ 


The yajnas were evolved as modes of invocation of the Infinite 
and possessed of profound spiritual significance and educational value 
as aids to self-realisation. 

—Education in Ancient India 


by late Dr. Radha Kumud Mukerjee 


अर्थात्‌ वैदिक धमं पशुहितात्मक यज्ञो का समर्थन नहीं करता । जैसा छान्दोग्य उप- 
निषत्‌ ३. ६ के 'न वे देवा भ्रइनन्ति न पिवन्ति एतदेवामृतं दबा तृप्यन्ति’ इत्यादि शब्दों से 
भी सचित होता है। यज्ञ का र्थं स्वार्थ त्याग होता था । यज्ञों का अनन्त परमेश्‍वर की 
स्तुति के रूप में विकास मा । वे अत्यन्त गम्भीर झाध्यात्मिक तत्त्व प्रोर आत्मानुभव में 
सहायक के रूप में शिक्षा की दृष्टि से महत्त्वपुर्ण थे । 

इतना विवेचन कर के ब हम वेदिक यज्ञ विषयक इस म्रघ्याय को समाप्त करना 
ही उचित समझते हैं । इससे यह स्पष्ट हो जायेगा कि यज्ों में परोपकार तथा झात्मकल्या- _ 
णाथ किये जाने वाले सब शुभ कर्मों का समावेश होता है । ट्रॅव्यमज्ञो में घृत, मधु, चन्दन, 
कपू रादि जो सुगन्धित झौर रोगनाशक पदार्थे डाले जाते हैं उनसे जल, वायु शुद्ध होती है 
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मरौर क्षय रोग जैसे भयंद्धूर रोग भी दूर किये जा सकते हैं, जैसा बरेली के सुप्रसिद्ध डा० 
लाल जी एम. डी. ने 'यज्ञ चिकित्सा' नामक उत्तर प्रदेशीय सरकार से पुरस्कृत अपने 
उत्तम ग्रन्थ में बताया है । यज्ञों में पशुहिसा सर्वथा वेदविरुद्ध है। WANT, गोमेघ, TA- 
घादि शब्दों के ma, गौ या मनुष्य की हिसापरक नहीं किन्तु राष्ट्र संचालन, वाणी का शुद्ध 
प्रयोग वा कृषि, मनुष्यों में एकता की वृद्धि इत्यादि awa द 3 । वर्तमान समय में उपलब्ध 
ब्राह्मणों, श्रौत भौर गृह्यसूत्रों तथा ग्रन्य ग्रन्थों में जो यज्ञा में पशुहिंसा समर्थक वाक्य दिखाई 
दें उन्हें वेदविरुद्ध होने के कारण अप्रमाण KAWAT चाहिए ।. वेदिक यज्ञों के सच्चे स्वरूप 
के विषय में जो अधिक जानना चाहते हैं उन्हें निम्न ग्रन्थों का अध्ययन अवश्य करना 
चाहिए-- 
१. वेदिक पशुयज्ञमीमांसा श्री पं० विश्वनाथ जी विद्यामातंण्ड कृत । 
२. किस की सेना में भरती होंगे कृष्ण की वा कंस की--स्वर्गीय पं० बुद्धदेव जी faar- 
मातंण्ड कृत । 
३. atana और वेदिक धमं । 
४. गोरक्षा परम घर्म और गोवध महापाप | 
५. वैदिक कतंव्य झास्त्र--घमंदेव विद्यामातंण्ड कृत । 
६. वेदिक यज्ञ संस्था--(स्वाध्याय मण्डल, किला पारडी, जिला सूरत द्वारा प्रकाशित) 
७. यज्ञे पशुवधो वेदविरुद्ध:- स्वर्गीय To नरदेव जी शास्त्री वेदतीर्थ कृत । 


Ss 
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षष्ठ अध्याय 


“वेदिक एज्‌'-एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक 
कोरी झानुमानिक कल्पनाश्रो का भण्डार 


“वैदिक एज' को झाद्योपान्त ध्यानपूर्वक पढ़ने पर निष्पक्ष पाठकों पर यह प्रभाव पड़ 
विना नहीं. रह सकता कि यह एक सन्दिग्ध श्रोर सन्देहजनक पुस्तक है, जिसमें कोरी MT- 
मानिक कल्पनाम्रों की भरमार है। जिसके विद्वान्‌ लेखकों को स्वयं ही किसी वस्तु का 
निश्चित ज्ञान न हो भ्रौर बात-बात में उन्हें Probably या संभवतः का प्रयोग करना पड़े, 
उसके पाठकों को क्या निश्‍चयात्मक ज्ञान मिल सकेगा ? यदि सचमुच ही उनका ज्ञान इतना 
अधिक सन्देहात्मक भ्रौर भ्रनिश्चित था जसे Probably or Perhaps की भ्रत्यधिक भरमार 
से स्पष्ट प्रतीत होता है तो क्यों उन्होने ऐसी सन्दिग्ध और सन्देहजनक बाते लिख कर अपना 
और पाठकों का समय नष्ट किया ? क्यों न भ्रधिक अनुसन्धान करके वे किसी निश्‍चय पर 
पहुंचते WX तब उसे पाठकों के सामने रखने का साहस करते J ऐसा करने से चाहे उन के 
ग्रन्थ के प्रकाशन में विलम्ब हो जाता किन्तु यह ग्रन्थ पाठकों के लिए भ्रम और सन्दह- 
वर्धक न होने से अधिक उपयोगी बन जाता । पाठक यह न समभे कि हम इस विषय में 
किसी प्रकार की अत्युक्ति से काम ले रहे हैं । हम ‘afew एज्‌' से २५-३० उदाहरण रखना 
ही पर्याप्त समभे हैं, जहां Probably वा Perhaps जैसे ग्रनिदचयसूचक शब्दों का प्रयोग 
है-यद्यपि ऐसे सैकड़ों उदाहरण इस ग्रन्थ से सुगमता से दिये जा सकते Fl नमूने देखते 
जा (1) Regarding Race Movements and Prehistoric Culture, 

इस शीर्षक से प्रागैतिहासिक संस्कृति के विषय में ‘Vedic Age’ का भ्रष्टम अध्याय 
है, .जो झटकलपच्चू और कोरी आनुमानिक कल्पनाभ्रों पर भ्राश्रित है । इस बात को निम्न 
शब्दों द्वारा लेखकों ने स्वीकार किया है । वे लिखते है-- 

It is strange (and somewhat difficult of explanation) that skeletal 
remains of Early man in India, particularly in the pre-historic and 
early historical times, should be so scanty. This lack of material has 
not allowed us to postulate with certainty about racial Movements in 
ancient times, and any appraisement or re-construction of Movements 
of peoples in India, some four or three or even two thousand years ago, 
is bound to remain largely hypothetical and based on or inferred from 
the present day situation only.” Vedic Age P. 141, 

अब ऐसी कोरी प्रानुमानिक कल्पनाश्रों पर ही भ्रापका भ्राधार है तो आप यह कसे 
गाशा रख सकते हैं कि निष्पक्ष और विचारशील विद्वान्‌ प्रापको इन ग्रटकलपच्चू बातो को 
yaa मान लेंगे । वस्तुत: तथाकथित प्रागेतिहासिक संस्कृति के विषय में इस ग्रन्य में जो 
कुछ लिखा गया है वह प्रायः कल्पनामात्र होने के कारण अमात्य है । ES 

(२) जैसा हम ‘art भोर भनाये, आये दास दस्यु द्राविड विषयक अध्याय में 
दिखाएंगे, 'वँदिक एज्‌' के लेखकों की द्राविड संस्कृति को भाय संस्कृति से उत्कृष्ट दिखाने 
की झोर विशेष प्रवृत्ति है। इस प्रवृत्ति के कारण भी उन्होंने अनेक विचित्र कल्पनाएं करते 
हुए उनके साथ Possibly. जैसे सन्देहसूचक शब्दों का प्र्ञोग कर दिया है। उदाहरणार्थ 
qo १५५ पर उन्होंने लिखा है-- i 
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“There is evidence, both indirect and direct, that in Central 
India, in North India and in Western India and possibly also in Eastern 
India, Dravidian was at one time fairly wide-spread.” Vedic Age P.155 

यहां पूर्वीय भारत में द्राविड भाषाओं के प्रसार के लिए प्रतीत होता है हि उनके 
पास कोई प्रमाण न था अ्रतः उत्तर, पश्चिम, मध्य के साथ . संभवत: का प्रयोग कर के 
उन्होंने पूर्वीय भारत का भी समावेश कर लिया। यदि इस स्थापना के लिए उनके पास 
कोई प्रमाण होता तो वे इसे झ्रवश्य प्रस्तुत करते । 

(३) हडप्पा ate मोहनजोदड़ो के नगर निर्माता द्राविड भाषाभाषी थे वा नहीं, 
इस विषय का 'वेदिक एज्‌” के लेखक कुछ निश्‍चय नहीं कर सके किन्तु संदेहात्मक भाषा में 
लिख कर उन्होंने अपना भुकाव उनके द्राविड़ भाषाभाषी होने की ओर दिखा दिया है। 
बे लिखते हूँ 

“We are not absolutely certain that the city-builders of Harappa 
and Mohenjodaro in South Punjab and Sind, whom the Aryans doubt- 
less encountered, spoke Dravidian, but there is a balance of probability 
that they did. 

This matter can not be proved or disproved until we find the 
clue to the script in the hundreds of seals found at Harappa and 
Mohanjodaro and other sites. - —Vedic Age P. 156, 

जब इस बात का कोई प्रमाण ग्रापको मिला ही नहीं कि हड़प्पा और मोहनजोदड़ो 
के नगर निर्माता द्वाविड़ भाषाभाषी थे श्रौर ऐसा करना आप के अपने लेखानुसार संभव 
ही नहीं, जब तक वहाँ पाई गई मुहरों में प्रयुक्त लिपि का ज्ञान न हो जाये तो फिर आप 
बयों एक कोरी आवमा कल्पना का वार-वार उल्लेख करते हैं । ऐसी कोरी कल्पनाग्रों 
वा सम्भावनाग्रों से पुस्तक को भर देने से भ्रम फैलाने के सिवाय क्या लाभ हो सकता है? 


(४) ऋग्वेद के निर्माणकाल के विषय में झाप अपनी पुस्तक के go १९४ में 


स्वीकार करते हैं कि— 
The age of the Rigveda is not known with even an approximate 
degree of certainty. ° — Vedic Age P. 194 


अर्थात्‌ ऋरवेद के काल के विषय में किसी निश्‍चय की लगभग मात्रा के साथ भी 
ज्ञान नहीं है। i 

ऐसी भ्रवस्था में झापका लगभग १००० ई. पू. ऋग्वेद निर्माण काल बताना कितना 
अशुद्ध, अनुचित ग्रोर ्रमजनक है ? 

(५) ऋग्वेद के ही क्यों, वेदिक काल के प्रन्य भी किसी ग्रन्थ के विषय काल में. 
निश्चिततया कुछ नहीं कहा जा सकता इस बात को आप To ४४५ पर स्वीकार करते हैं 


“Not a single work of the Vedic period can be accurately dated.” 
— Vedic Age P. 225 


o किन्तु फिर पाइचात्य लेखकों का भ्रनुसरण करते हुए AIT उनका समय ३००० वर्ष 
के ्रन्दर-प्रन्दर निरिचित करने का यत्न करते हैं, जो सवंथा गशुद्ध है जैसा हम ग्रगले ग्रध्यायः 
में दिखाएंगे । a ; ; i 

(६) कंशिन नामक एक वगं के लोगों का To २५९ में उल्लेख करते हुए लिखा: 
They were probablysa branch of the Panchalas. 
(७) वेदिक एज्‌ के पृ० २६० में लिखा है-- 
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‘There are various other minor tribes mentioned in Vedic texts, 
but we know very little of them.” —Vedic Age P. 260. 

अर्थात्‌ वेद मन्त्रों में ग्रन्य भी अनेक छोटी-छोटी जातियों का वर्णन पाया जाता है 
किन्तु हम. उनके विषय में बहुत कम जानते हैं । 


हमारी टिप्पणी--वास्तविक बात यह है कि जिन्हें आप ने Index of Vedic 
names and subjects श्रादि पाइचात्य विद्वानों के कथनानुसार जातिवाचक नाम 
समभ लिया है वे वस्तुतः जातिवाचक नाम हैं ही नहीं। वे सामान्यवाचक पद हैं पूरवः, 
Gaur, यदवः, नहुषाः ये शब्द वेदिक कोष निघण्टु इत्यादि में मनुष्य नामों में आये हैं । उन 
को आप का वर्गविशेंष वा व्यक्तिविशेष वाचक मान लेना ही अशुद्ध है, जेसा हम प्रध्याय 
३ में दिखा चुके हैं। वेदों में अनित्य ऐतिहासिक सामग्री है ही नहीं । इस बात को झाप 
स्वयं Jo २२५ में ऋग्वेद के विषय में स्वीकार कर के हैं कि 
Naturally it (The Rigveda) is poor in historical data. 
— Vedic Age P. 225. 


अर्थात्‌ ऋग्वेद स्वाभाविकतया ऐतिहासिक सामग्री में बहुत गरीब है । 


हमारा कथन यह है कि अनादिनिधना नित्य वाणी होने के कारण इसमें प्रनित्य 
इतिहास सम्भव ही नहीं अतः झाप का तथा अन्य ऐतिहासिक विद्वानों का इस झर घ्न्य 
वेदों में से ऐतिहासिक घटनाझों के निकालने का यत्न ही व्यर्थं है । 

(८) To २६० पर पौण्ड्रों के विषय में लिखा है कि-- 

The paundras are probably the ancestors of the puros, an abori- 
ginal caste in Bengal. — Vedic Age P. 260 

(९) उसी To २६० पर शवरों के विषय में लिखा है- 

“The sabaras are probably ancestors of the Savarlu or Savras 
of the Vizagpattam hills, the Savaris of the Gwalior territory and the 
savages of the frontiers of Orissa.” —Vedic Age P. 260 

(१०) Fo २६१ पर mat के तथाकथित भ्रादिवासियों पर आक्रमण का वेदों में 
वार-वार दिदेश है ऐसी कल्पना करते हुए (जिसका हम झाये शोर ग्रनाये विषयक भ्रघ्याय 
में विवेचन करेंगे) लिखा है-- 

“The Rigveda repeatedly refers to the attacks on the aborigines. 
They are called Krishna twach (black skin) metaphorically. Kuyavach 
(evil speaking) a demon slain by Indra, probably personifies the bar- 
barian opponents.” z i —Vedic Age P. 261 

हम इस कोरी कल्पना की निस्सारता प्राय-अनार्य विषयक प्रध्याय मे सप्रमाण 
दिखायेंगे | 

(११) वेदिक एज के पु० २७० पर एक ऐसी निराधार कल्पना की गई है जिसे 
देखकर सब निष्पक्ष पाठकों को म्रत्यन्त EAs भ्रौर खेद होगा | वहाँ लिखा है-- 

“The flood in Mesopotamia is generally held to have occurred 
about 3100 B. C. The flood in India probably occurred at the same time 
and the date 3102 B. 6. supposed to be beginning of the Kali era, may 
therefore commemorate this event.” —Vedic Age P. 270 

अर्थात्‌ मेसोपोटेमिया में जो जलप्लावत आया उसका समय Ae साधारणतया 
३१०० ईसवी पूर्व माना जाता है । सम्भवतः भारत में भी जलप्लावन उसी समय आया 
झौर ३१०२ ई० पू० जो कलियुग के प्रारम्भ की तिथि मात्री जाती है इसी घटना की 
स्मृति में हो | 
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हम इसे एक निराघार कल्पना के भ्रतिरिक्‍्त क्या कहें ? जलप्लावन का कलियुग 
के प्रारम्भ के साथ कोई सम्बन्ध भारतीय परम्परा के भ्रनुसार नहीं है। उसका सम्बन्ध 
शतपथ ब्राह्मण तथा महाभारतादि में दी हुई कथा के अनुसार वैवस्वत मनु से है ऐसी 
भ्रवस्था में विना किसी प्रमाण के एक घटना को दूसरी के साथ जोड़ देना और एक तरह 
से वैवस्वत मनु के समथ को ही ३००० वर्षों के लगभग वताना waar wae कल्पना है, 
जिसका प्रतिपादन करना हम अपना कतंव्य समभते हैं। इस विषय में वैदिक काल पर 
प्रकाश डालते हुए ग्रविक विवेचन करेंगे कि क्यों महाभारत का काल ३१०० Fo पू० माना 
जाये । उसका जलप्लावन के साथ कोई सम्वन्थ नहीं । 

` (१२) पृ० २७२ में एक ही परिच्छेद में २-३ सम्भावनाम्नों श्रौर अज्ञता का 
निर्देश देखिये । वहाँ लिखा है-- 

“The location of the Nabhagas ascended fr i 
certain. They probably reigned in the midlands of the Oe E 
and included Rathitara from whom came the Rathitaras who were 
Kshatriyan Brahmanas. The Nabhaga dynasty played practically no 
part in traditional history and probably disappeared under the early 
Aila conquests. From Dhrishta came the Dharshtak Kshatriyas who 
probably ruled over Vahika in the Punjab. Nothing farther is known 
about them.” —Vedic Age P. 272 

(१३) Yo २७५ पर वेदिक एज्‌ में लिखा है-- r 

“Kuvalashva is said to have marched agai 
or Daitya named Dhundhu near a shallow 28270 1 4 तक पायल 
putana desert in order to rescue a sage named Uttanka. He destroyed 
the subterranean quarters of the Asura and put an end to his fiery 
home. This legend probably suggests that Kuvalashva subjugated the 
Asuras and aboriginals to the West and in the southern parts of Raj- 
putana and spread Aryan culture in those lands.” 

—Vedic Age P. 257 


(१४) वेदिक एज्‌ के प० २७६ पर लिखा है-- 
“The Bhargavas, Vasishthas and probabl i ! 
have been the earliest Brahmana families” Sau, Sue 3520002013 
; —Vedic Age P. 27 
अर्थात्‌ भागव, वसिष्ठ और सम्भवतः ग्ाङङ्गिरस प्राचीनतम ब्राह्मण = हुए हैं 
यदि लेखक के निय मतातुसार ्राङ्गिरस सब से प्राचीन ब्राह्मण कुलों में से है तो 
फिर म्रथर्वाङ्गरस वा wade को नवीन वेद सिद्ध करने का दुस्साहस उन्होंने क्‍यों 
किया ? उनकी एतद्विषयक कल्पना की मीमांसा हम प्रकरणानुसार Mit करेंगे। जब 
इन्हें साधारण ऐतिहासिक vena के विषय में भी कुछ निश्चय नहीं तो वेदिक काल के 
बिषय में नितान्त भ्रशुद्ध भ्रोर समस्त आषंपरम्पराविरुद्ध भ्रनेक बाते ' लिखकर युवक-युवतियों 
में भ्रम फैलाने का यत्न इन्होंने क्यो किया ? 
. (१५) वेदिक एज्‌ के qo २७८ पर नागों के विषय में लिखा है कि सम्भवतः 
झादिवासी व असभ्य लोग थे। A 
“This shows the extension of the Aryan cult 
river Narmada and the land ofthe Nagas Si wero, ‘prabatiy oben: 
* gines or primitive peoples.’ —Vedic Age P. 278 


(१६) वेदिक एज्‌ के qo २७६ पर द्रह्म भों के विषय में लिखा है-- 
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“After a time being over-populated the Druhyus crossed the 
borders of India and founded many principalities in the Mleccha terri- 
tories in the north, and probably carried the Aryan culture beyond the 
frontiers of India.” —Vedic Age P. 279 


(१७) वैदिक एज्‌ के qo २८१ पर परशुराम के विषय में लिखा है-- 

Jt appears that on the strength of the matrimonial alliances of 
the Bhargavas with the ruling families of Kanyakubja and also of 
growing discontent due to the devastating raids and consequent un- 
popularity of the Haihayas, Rama organised a confederacy of various 
Kingdoms including Vaishali, Videha, Kashi, Kanyakubja and 

` Ayodhya which fought the Haihaya on varions battle-fields. These are 
probably referred to by the annihilation of the Kshatriyas twenty- 
. one times. —Vedic Age P. 281 
(१८) aga के पुत्रों के विषय में वेदिक एज्‌ के qo २८३ पर लिखा है-- 
“Arjuna had many sons of whom .the chief was Jayadhvaja 
who reigned in Avanti. Surasena, another son, appears to have been 
associated with Mathura, while Sura, the third son probably was 
connected with Surashtra.’’ —Vedic Age, P. 283. 


सुर को सुराष्ट्र के साथ जोइना उपहासास्पद है । न 


(१९) To २८४ पर विदिशा के विषय में सन्देहात्मक भाषा में लिखा है कि वह 
शायद हैहयों के भ्रधीन थी । 

“Vashali and Vidisha also were attacked by the Haihayas and 
Vidisha probably was under Haihaya occupation.’”” —Vedic Age P. 284. 

(२०) कुशिक के पुत्र गाथी के विषय में वेदिक एज के पृ० २८४ में फिर एक 
कल्पना निम्नलिखित सन्देहसूचक वाकय में की गई है-- 

“Kushika’s son from Paurukutsi, Purukutsa’s descendant in 
about the sixth degree, was Gadhi. Gadhi is described as an incarnat- 
ion of Indra, which pobably means that he had an alternative title such 
as Indra or one of his synonyms.”’ —Vedic Age. P. 285. 

(२१) विद्वामित्र के पश्चात्‌ कौन राजा बना इस बात को वेदिक एज के लेखक 
freaa से नहीं जानते भ्रतः भ्रष्टक के विषय में वे सन्देहसूचक भाषा में qo २८५ पर 
लिखते हैं-- 

“Ashtaka probably succeeded Vishvamitra on the throne.” 

Vedic Age P. 285. 
(२२) वेदिक एज्‌ के To २८७ पर विदिशा के राजा के विषय में लिखा है कि 
सम्भवतः वह हैहय प्रमुख था। <n ae 

“Karandhama, King of Vaishali, is said to have been besieged 
by a confederacy of kings whome at last he defeated. He also rescued 
his son Avikshit, who was captured by the king of Vidisha—(probably 


a Haihaya chieftain).”’ — Vedic Age P. 287. 
(२३) वैदिक एज्‌ के qo २८९ पर सुदास के पुत्र मित्रसह के विषय में सन्देह 
सूचक भाषा में लिखा है कि 


“Around Sudasa’s son Mitrasaha has grown a cluster of wild 
and fantastic legends, invented perhaps to explain his second name 
Kalmashapada.” —Vedic Age P. 289, 
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(२४) वैदिक एज्‌ के qo २८९ पर अदमक से सम्बद्ध एक कथा के विषय में सन्देह- 


सूचक भाषा में लिखा है-- > 3 

“But Parashu Rama flourished generations before Ashmaka, 
and the story has no chronological value. Probably it refers to the 
disturbed state of the Kingdom after the days of Kalmashapada when 


his successors were weaklings.”’ — Vedic Age P. 289. 
(२५) वैदिक एज के Jo २९२ पर दुष्यन्त पुत्र भरत के विषय में अनिरचयात्मता 
सूचित करते हुए लिखा है fr— 


“It was probably during Bharata’s regime that the headquarters 
of the state were shifted from Pratishthana to the city, caJled later 
Hastinapur, after his successor Hastin.” 

इस बात को प्रायः सभी मानते हैं कि इस देश का नाम भारतव इसी दुष्यन्त पुत्र 
सम्राट भरत के नाम पर पड़ा है। ऐसा ही महाभारत के पढ़ने से भी स्पष्टतया ज्ञात होता 
. है, किन्तु वेदिक एज्‌ के लेखकों ने इस महत्त्वपूर्ण विषय पर न कोई अनुसन्धान करना 
झावद्यक समझ WIT न प्रकाश डाला । केवल एक वाक्य में इस वात को एकपक्षीय दिखा 
कर वे झागे चल पड़े हैं To २६२ पर उन्होंने लिखा है-- 

‘According to some accounts, Bharata gave his name to our 
country which was henceforth called Bharatavarsha.” 

Vedic Age P. 292. 
इसी प्रकार हजारों की संख्या में उद्धरण 'वेदिक एज्‌' से दिये जा सकते हैं, जिनसे 
ज्ञात होता है कि यह ग्रन्थ अत्यन्त सन्दिग्ध झौर सन्देहजनक है जिसमें पग-पग पर सर 
की झनिदचयात्मकता सूचित होती है । यदि झौर प्राचीन आर्ष साहित्य के विषय में भी वे 
यह स्वीकार कर लेते कि हमें इन विषयों का कोई निरचयात्मक ज्ञान नहीं है भ्रौर जो कुछ 
हमारा अध्ययन है वह अधिकतया पाइचात्य विद्वानों के किये हुए अ्रनुवादो और उनके 
लिखे ग्रन्थों के आधार पर है (जैसा स्पष्ट प्रतीत होता है) तो हमें इतना दुःख न होता, 
किन्तु प्रत्य साघारण ऐतिहासिक तथ्यों के विषय में पग-पग पर संशयात्मक भाषा में 
लिखते और प्रायः प्रत्येक पृष्ठ पर Probably और Perhaps की भरमार करते हुए भी 
जब वे वेदादि के विषय में agis aya बातें लिखने का साहस करते हैं त्तव 
हमें भ्रवश्य दुःख होता है और उनकी भ्रान्तियों का निराकरण करना हमारा कत्तंव्य हो 
जाता है। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सप्तम अध्याय 


वेदों की प्राचीनता 
वेदोत्पत्तिकाल-विषयक ग्रटकलपच्च्‌ परस्पर विरुद्ध कल्पनाएं 


हमने इस पुस्तक के प्रथम रौर द्वितीय अध्याय में इस बात को दिखाने का यत्न 
किया था कि प्राचीन परम्परागत विश्वास के अनुसार वेद ईइवरीय ज्ञान हैं और उनका 
प्रकाश सुष्टि के प्रारम्भ में मनुष्यमात्र के कल्याणार्थ अग्नि, वायु, भ्रादित्य और भ्रङ्गिरा 
इन ४ ऋषियों द्वारा किया गया । विना किसी शिक्षक या माता-पिता भ्रादि से शिक्षा 
पाये कोई ज्ञान नहीं प्राप्त कर सकता यह सवकी अनुभव सिद्ध बात है। प्राचीनकाल 
के अनेक परीक्षणों का हम पिछले प्रध्यायों में निदेश कर चुके हैं। लखनऊ के गान्धी स्मारक 
झौषधालय में पाले जाते हुए भेड़िया बालक रामू क। ताजा उदाहरण भी इस विषय में 
य योग्य नहीं है । स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी का उस बालक के विषय में जो 
षणापूर्णे विस्तृत लेख ३० जून १६५४ के 'नव भारत टाइम्स' तथा झन्य पत्रों में निकला 
था उससे WAH तथ्यों का पता लगता है जो सृष्टि के प्रारम्भ में ईदवरीय ज्ञान को ग्रावदयकता 
पर प्रकाश डालते हैं। उन्होंने इसी संभावना को पुष्ट किया है कि कोई भेड़िया इस बालक 
को छोटी आयु में उठा कर ले गया और उसी ने इसका पालन किया । उस समय (जुलाई 
सन्‌ १९५४) इस वालक रामू की झायु लगभग १० वर्ष की थी किन्तु वह मनुष्य के बालक 
की तरह न खड़ा हो सकता था न चल सकता था | वह भेड़ियों की तरह चलता था, उन्हीं की 
तरह कच्चा मांस हो तब तक (लखनऊ गांधी ग्रस्पताल में प्रविष्ट किये जाने के समय तक) 
खाता रहा था और वह मनुष्य की भाषा न समझ सकता और न वोल सकता था । सभ्य 
मनुष्यों के सम्पर्क में ग्राकर उस में बहुत घीरे-घीरे परिवतंन भ्राया | वह कच्चे मांस के ग्रति- 
रिक्त अन्य भोजन कुछ-कुछ ग्रहण करने लगा। तव वह प्रायः विस्तरे पर लेटा रहता 
झौर मनुष्यों के सम्पक वा उनकी वाणी से पूर्ववत्‌ उद्विग्न नहीं होता था। उसने मनुष्य- 
वाणी में बोलना प्रारम्भ नहीं किया पर अपना नाम सुनने पर वह प्रसन्नता प्रकट 
करता था। अधिक विस्तार में न जाकर हम यह दिखाना चाहते हैं कि जब तक मनुष्य को 
कोई सिखाने वाला न हो तब तक॒ वह स्वयं सीख नहीं सकता और वह इस भेड़िया बालक 
(Wolf-boy इसी नाम से रामू प्रंसिद्ध था) की तरह पशुतुल्य ही रहता है। इस लिए 
gai का विश्वास कि सृष्टि के प्रारम्भ में यदि मनुष्य को Seat की ओर से ज्ञान न मिलता 
तो वह पशु-समान ही रहता भौर इस लिए परम पिता मङ्गलमय भगवान्‌ ने मनुष्यश्ात्र के 
कल्याणाथे वेद द्वारा ज्ञान दिया; स्वंथा युक्तियुक्त भौर तकंसङ्गत है । इसे कोई भी अन्ध- 
विश्वास कहने का साहस नहीं कर सकता । ग्रतः भ्रायों के परम्परागत युक्तियुक्त विश्वासा- 
वार वेदों का काल वही है, जो सृष्टि का । सूष्टि के काल का निश्‍चय यदि किसी प्रकार 
ङ्य जा सके तो वही वेदों का भी काल. मानना सवथा उचित होगा । पर ऐसा करने से 
पूर्व पाश्चात्य भ्रौर कुछ भारतीय विद्वानों ने वेदों का निर्माण काल निश्‍चित करने का जो 
सवंथा असफल यत्न किया है हम उसका दिग्दशंन कराना चाहते हैं, जिससे यह ज्ञात हो सके 
कि उनमें परस्पर कितना मतभेद है आर सिवाय अटकलपच्चू कत्मनाम्रों के उसमें कोई _ 
सार नहीं; भर अन्त में प्राय: सभी विद्वानों को यह स्वीर्कार करना पड़ा है कि हुम इस 
विषय में कुछ नहीं जानते। कतर न व = Si 
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प्रो० मेक्ससूलर का मत 


वेदकाल-निणंय का यत्न करने वाले पाइचात्य विद्वानों में जमंनी के प्रो० मेक्समूलर 
का (जो ग्ौश्सफोड में वस गये थे) नाम प्रथम पंक्ति में रखा जाता है । Mo मक्समूलर ने 
अपनी History of Ancient Sanskrit Literature (प्राचीन संस्कृत साहित्य'का 
इतिहास) नामक पुस्तक में जो सन्‌ १८५९ में प्रकाशित हुई इस विषय में निम्नलिखित 
विचारसरणी को ATATAT— 

“Buddhism is nothing else than a reaction against Brahmanism, 
and it pre-supposes the existence of the entire Veda 1. 6. of the 
literature embodied in the hymns, the Brahmans, Aranyakas and 
the Upanishads. The whole of this literature must have therefore 
been Pre-Buddhistic i. e. it must have arisen before 500 B. C. The 
Vedanga and the Sutra literature could be approximately simult- 
aneous with the origin and the expansion of Buddhism in its initial 
stages. These Sutra works, whose origin might be attributed to the 
period from 600 to 200 B. C., are however so constructed that they of 
necessity presuppose the Brahman literature. The Brahmanas how- 
ever, of which there are older and new ones, containing as they do, 
long lists of preceptors who handed down more ancient Brahmanas 
could not possibly be compressed within less than two hundred years. 
We must therefore regard the period 800 to 600 B.C. as that required 
for the growth of these prose works. The Brahmanas however, pre- 
suppose further in their turn, the Vedic Samhitas. At least two 
hundred years were now necessary in order that all these collections 
of songs and prayers could be put to-gether: therefore the period 
circa 1000 to 800 B.C. could be regarded as the period in which 
these collections were formed. Before the formation of these collec- 
tions, however, which were already regarded as holy sacrificial songs 
and authoritative prayer-books, there must have preceded a time in 
which the hymns and the songs contained in them should have arisen 
as popular or religious compositions. This period must lie before 

"1000 B. C. Two hundred years may be assigned for the growth of 
this poetry and thus we may arrive at 1200 to 1000 B.C. as the initial 
period of the Vedic poetry.” 


इस लेख का सारांश यह है कि बौद्धमत ब्राह्मण धर्म के विरुद्ध एक प्रतिक्रिया के 
अतिरिक्त भ्रौर कुछ नहीं । इस लिए saa पूर्व सम्पूर्ण वेदिक साहित्य की जिसमें संहिता, 
ब्राह्मण, आरण्यक और उपनिषत्‌ सबका समावेश है, सत्ता स्पष्ट है। यह सारा साहित्य 
derm अर्थात्‌ ५०० ई० पू० से पूर्व maa विद्यमान होना चाहिए । सूत्र ग्रन्थों का 
निर्माण ६०० से २०० $o पू० के अन्दर हुम्ना । सूत्र ग्रन्थों से ब्राह्मण ग्रन्थों की सत्ता 
स्पष्टतया सूचित होती है । ब्राह्मणग्रन्थ जिनमें पुराने और नये ग्रनेक ग्रन्थों का समावेश है 
आर जिनमें पुराने प्रनेक ब्राह्मणकार शिक्षकों की लम्बी सूची पाई जाती है, Yoo से कम 
वर्षों में नहीं बन सकते थे। इस लिए ८०० से ६०० Fo Go का समय हम ब्राह्मणग्रन्यों के 
निर्माण का कल्पित कर सकते हैं । ब्राह्मणाग्रन्यों में मन्त्र संहिताग्नों के ग्रस्तित्व का स्पष्ट 
निर्देश है प्रतः कम से कम २०० वर्षे का समय इन प्रार्थंनागीत संग्रहो की संहिता बनने में 
लगा होगा | इस लिए १००० से ८०० Fo Fo का वह समय माना जा सकता है जब इन 


i संहिताशों का निर्माण gar । इन afgarat के निर्माण से पूर्व जिन्हें पवित्र, यज्ञ विषयक 
शोतो थोर प्रामाणिक प्रार्थना पुस्तकों का रूप प्राप्त हो चुका ध्या, एक ऐसा समय माना 
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जाना चाहिए जिसमें उन्हें लोकप्रिय घामिक गीत के रूप में स्वीकार किया जाये । यह समय 
१००० $o Fo होना चाहिए | २०० वर्ष इस कविता के विक्रास में लगे होंगे Ad: १२०० 
से १००० $o Yo तक वैदिक कविता के प्रारम्भिक काल के रूप में माना जा सकता है । 


यह प्रो, मंकसमूलर के मत का अधिकतर उसके भ्रपने शब्दों में सारांश हमने 
दिया है | 


यहाँ यह बात स्मरण रखने योग्य है कि प्रो, मेवसमुलर ने भिन्न-भिन्न कालो के 
लिए जो २०० वर्ष का समय रखा था वह उसके विचार में भी कम से कम था। उसका 
कभी यह विचार न था कि उसे अन्तिम ओर अधिकतम समझ लिया जाये। यहाँ तक कि 
Physical Religion : Gifford Lectures नामक श्रपनी पुस्तक में, जो सन्‌ १८९० में 
प्रक'शित हुई, To १८ पर प्रो० मँक्समूलर ने स्पष्ट कहा- 

«We could not hope to be able to lay down any terminus a quo. 
Whether the Vedic hymns were composed in 1000 or 1500 or 2000 or 
3000 years B. C. no power on earth could ever fix.” 

Max Muller’s Physical Religion P. 18 


अ्रर्थात्‌ हम कोई अन्तिम सीमा निर्धारण कर सकने की ग्राश्ा नहीं रख सकते | 
वेदिक सूक्त १००० Fo Jo में बनाये गये, या १५०० ई० Jo में, २००० $o qo में, या 
३००० $o go में, संसार में कोई शक्ति नहीं जो इसे निरिचित कर सके । 

प्रो० मेक्‍्समुलर के इतने स्पष्ट शब्दों के होने पर भी यह बड़े भ्राइचयं भ्रोर खेद की 
बात है कि उसके पश्चाद्वर्ती प्रायः सभी विद्वानों ने यही समक लिया कि sito anaes लर ने 
वैज्ञानिक दृष्टि से यह सर्वथा सिद्ध कर दिया कि वेद-निर्माणकाल १२००-१००० ई० Go 
माना जाना चाहिए । इस लिए इसके विरुद्ध लिखने का बहुत कम पाइचात्य विद्वानों को 
साहस हुआ, जिनमें जमनी के एल० फॉन श्रोडर और जंकोबी का नाम उल्लेखनीय है। 
फॉन श्रोडर ने Indian Literature and Culture नामक अपनी पुस्तक में वेदिक काल 
को २००० ई०पू० तक ले जाने का यत्न क्रिया और जेकोगी ने सन्‌ १८९३ में ज्योतिषशास्त्र 
विषयक निर्देशों के आघार पर लगभग ४५०० Fo पू० तक, जिसके लिए प्राचीन साहित्य 
में मुगाशीष (Orion) में वसन्त सम्पात होने का उन्होंने Uber das alter des Rigveda 
नामक जमंन पुस्तक में उल्लेख किया । जैकोदी के विरुद्ध यूरोप में अधिकतर इसी झाघार पर 
ग्रान्दोलन किया गया कि उसने प्रो० मैक्‍्समूलर के वैज्ञानिक रीति से निर्धारित वेद निर्माण 
काल को इतना पीछे ले जाने का दुस्साहस कंसे किया? वास्तविक बात यह है कि प्रो० 
मैक्समूलर ने वैज्ञानिक रीति से वेद काल को निर्धारित कर दिया और वह १२००-१०० ०ई० 
पू० है, यह सर्वथा असत्य है | बह तो उसके अनुसार मन्धकाल, ब्राह्मणकाल, सूजकाल आदि 
को २०० वर्षों का समय देते हुए कमर से कम समय निकलता हे । स्वयं उसने Physical 
Religion में सन्‌ १८९० मे स्वीकार किया कि वेदिक सूक्त १०००, १५००, २०००, 
२५०० या ३००० ई०पू० कब बने यह संसार में कोई शक्ति भी निर्धारित नहीं कर सकती। 
ऐसी अवस्था में उसकी एक कल्पना को वैज्ञानिक रीति से निर्धारित मान लेना कितनी 
भारी afs है। 

site मैक्समूलर की इस कल्पना के विषय में जमंनी के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ विन्टर्नीज ने 
Geshcikte indisbhen Literature नामक जर्मन पुस्तक में जिसके वेदकाल-विषयक _ 
अध्याय का अनुवाद श्री उद्गीकर ने ‘Age of the Yeda’ इस नाम्‌ से भ्रंग्रेजी में प्रकाशित _ 
किया, स्पष्ट लिखा-- 
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«It is now evident that the presumption of exactly two hundred 
years for the various literary epochs in the development of the Veda 
is purely arbitrary. And Max Muller himself would not properly say 
anything more than that one must at the least presuppose some 
such period and that our Rigveda Samhita had indeed been comp- 
leted at Jeast about 1000 B. C. He has always understood his date 
of 1200 to 1000 B. C.. only as the terminus ad quem and in his 
lectures on Physical Religion that appeared in 1890, he has distinct- 


_ ively said that ‘we could not hope to be able to lay down any term- 


inus a quo.’ Whether the Vedic hymns were composcd in 1000, or 
1500, or 2000, or 3000 years B.C. no powers on earth could ever fix.” 

It is however remarkable how persistent is the force of sugges- 
tion even in scholarship. This purely hypothetical and in itself entirely 
arbitrary chronological fixing of the Vedic epochs by Max Muller, 
attained in course of years the respect and the character of a scienti- 
fically proved fact, no new arguments or subtantial proofs-were 
added there. Allused tosay—and W. D. Whitney in his book 
‘Oriental and Linguistic Studies’ First Series (1872) P, 78 has indeed 
reproved this habit—that Max Muller had proved the period 1200 to 
1000 B. C.as the dateof the Rigveda. Only with timidity, could 
some scholars like L. Von Schroeder go back to 1500 or at most to 
2000 years B. C.” 


अर्थात्‌ यह स्पष्ट है कि वेदिक विकास के भिन्न-भिन्न ग्रन्थों के लिए २०० वर्ष का 
समय निर्धारित कर देना adar युवितहीन और कपोलकल्पित है । स्वयं मेक्‍्समूलर उचित- 
रूपेण इससे Alaa कुछ नहीं कहेंगे कि कम से कम इतने समय की कल्पना तो करनी ही चाहिए 
आर कि हमारी ऋग्वेद संहिता लगभग १००० Fo qo तक सम्पूर्ण हो चुकी थी। उसने 
१२००-१००० Yoyo की इस तिथि को कम से कम सीमा के रूप में माना है ग्रौर 
Physical Religion पर अपने व्याख्यानों में जो सन्‌ १८९० में प्रकाशित हुए उसने 
अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में घोषित कर दिया है क्रि हम कोई अन्तिम सीमा निर्धारित कर सकने 
की भ्राशा नहीं रख सकते | वेदिक सूक्त १००० Fo qo में बनाये गये या १५०० Fo Yo 


‘Ñ, २००० ई० Yo में या ३००० Fo Yo में, संसार में कोई शक्ति नहीं जो इसे निश्चित 
` कर सके | किन्तु यह बात उल्लेखनीय है क्रि विद्वत्ता के क्षेत्र में भी किसी निर्देश वा सुझाव 


की शक्ति कितनी हठीली होती है। यह केवल कल्पित श्रौर स्वयं सम्पूणातया स्वच्छन्द वा 
युक्तिहीन वेदिक काल के निर्धारित करने विषयक मैक्समूलर का वाद समय बीतने पर 
वज्ञानिक रीति से सिद्ध किये गये तथ्य के स्वरूप और सम्मान को प्राप्त करने लग गया 
जब कि इसमें न कोई नई युक्तियां जोड़ी गईं और त किन्ही सन्तोषजनक ठोस प्रमाणों 
की वृद्धि की गई। सव यही कहा करते थे (और feed ने अ्रपनी alfred ऐन्ड 
लिग्विस्टिक्‌ स्टडीज नामक सन्‌ १८७२ में प्रकाशित पुस्तक में इस पर विद्वानों की भर्त्सना 
भी को) कि मॅक्समूलर ने १९००-१००० Fo Fo के समय को ऋग्वेद का काल निरिचित 
कर दिया है। केवल भय के साथ फ़ान श्रोडर जते कुछ विद्वानों ने वेदिक काल को १५०० 
$o To या अधिक से श्रधिक २००० Fo Jo तक ले जाने का यत्न किया । 


इतना लिखने के पश्चात्‌ कुछ ग्रत्य विद्वानों के विचार देकर जिनमें से बीवर ने 
History of Sanskrit Literature में वेदकाल-निर्धारण विषय यत्न के विषयक Ñ 
घोषणा की थी कि-- 


“The Age of the Veda’ translated by N, B. Udgikar Poona P. 4° 
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“Any such attempt (of defini 8 i iquity i 
तण णि pt (of defining the Vedic antiquity is absolutely 
naig ऐसा यत्न सर्वथा व्यर्थ है डा० विन्टर्नीज ने लिखा है-- 

_ “In reality, nothing more has been known than that the Vedic 
period extends from an altogether undefined past to the fifth century 
before Christ. Neither the figures 1200 to 500, nor 1500 to 500, nor 
2000 to 500, which are often to be met within the popular account 
about the age of the Vedic literature have any justification. The only 
date justifiable is X to 500 B. C, And as the result of the investiga- 
tion of the last ten years it could be said that it is probable that in 
place of 500 B. C, will have to be substituted the date 800 B. C...... 
We must however, guard against giving any definite figures, where 
such a possibility is, by the nature of the case, excluded.” 

—The Age of the Veda by Winternitz P. 10-11 


अर्थात्‌ वस्तुतः इससे ग्रधिक और कुछ नहीं जाना गया कि वेदिक काल का विस्तार 
एक सर्वथा भ्रनिदिचत भूतकाल से ५०० Fo qo तक gl १२०० Fo go से Yoo, या 
१५०० ई qo से Yoo $o Jo, MAT २००० से ५०० ई० qo जो वेदिक साहित्य के 
विषय में लोकप्रिय वणुंनों में पाये जाते हैं सवंथा न्यायसंगत व प्रामाणिक नहीं हैं। यदि 
कोई न्यायसंगत वा समर्थनीय तिथि हो सकती है तो वह है सर्वथा श्रनिश्‍्चित भूत से ५०० 
$o Jo तक । पिछले १० वर्षो के अनुसन्धान के परिणामस्वरूप ५०० ई० qo के स्थान में 
भी हमें 5०० $o go रखना पड़ेगा। किन्तु हमें कोई निरिचित भ्रङ्क देने से बचना होगा 
जब कि यह विषय ही ऐसा है जिसमें कोई निरिचित तिथि देने की सम्भावना ही नहीं। 


Sto मौरिस ब्लूमफ़ील्ड नामक पाश्‍चात्य विद्वान्‌ ने (जो Vedic Concord- 
ance नामक कोष के संकलन के कारण ्रत्यन्त प्रसिद्ध हैं) वेदकाल के विषय में यह लिखते 


हुए कि 

«I for my part, and I think I voice many scholars now much 
more inclined to listen to an early date, say 2000 B. C. for the 
beginning of Vedic literary production, and to a much earlier date 
for the beginning of the institution, and religious concepts which the 
Veda has derived from those pre-historic times which cast their 
shadows forward into the records that are in our hands. Anyhow, we 
must not be beguiled by that kind of conservativism which merely 
salves the conscience into thinking that there is better proof for any 
later date, such as 1500, 1200 or 1000 B. C. rather than the earlier 

date of 2000 B. C, “Once more frankly’ we do not know.” 
—Bloomfield’s Religion of the Vedas, P. 191. 


इस सन्दर्भ का भावार्थ यह है कि मैं स्वयं, तथा मैं समझता हूँ कि मैं अनेक अन्य 
विद्वानों का प्रतिनिधित्व करता हूं, यह कहने में कि हम वैदिक काल के विषय में पूर्व की 
कोई तिथि मानने में उदाहरणाथ २००० ई० Fo झधिक झुकाव रखते gi” कुछ भी 
हो, हमें इस प्रकार की अनुदारता के घोले में नहीं प्राना चाहिए जो श्रपती आत्मा को केवल 
सन्तुष्ट कर लेती है कि १५००, १२००, १००० ई० qo को मानने के लिए अपेक्षा २००० 


$o Yo के भ्रधिक्र अच्छे प्रमाणा हैं | | | 
इतना लिखने के पश्चात्‌ भी डा० ब्लुमफील्ड उपसंदीर में कहते FTE वार फिर 


यदि स्पष्टवादिता से कहना हो तो हम कहेंगे कि हम दहीं जानते । 
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डा० ब्लुमफील्ड के शब्दो को उद्धत करते हुए “The Rigveda and Vedic 
Religion के लेखक मि. क्लेटन कहते हैं-- 

From what has already been said, it will be evident that no 
dates can be assigned to the origin of the hymns that make up the 
Vedas. Indeed it is necessary to go further and to say that there is 
not sufficent evidence to show with any precision when the hymns 
of the four Vedas were collected together and the Vedas themselves 
as we have them formed. 


—The Rigveda and Vedic Religion by A. C. Clayton P. 45. . 
सारांश यह है कि जो कुछ ऊपर लिखा जा चुका है उससे स्पष्ट है कि वेदिक gadi 
के उद्धव के विषय में कोई तिथि निर्धारित नहीं की जा सकती । वस्तुतः इससे भी आगे 
जाने और यह स्पष्ट कह देने की ग्रावदयकता है कि किसी भी निश्चय के साथ यह दिखाने 
के लिए हमारे पास पर्याप्त साक्षी नहीं है कि चारों वेदों के Gaal का संग्रह कब हुआ रौर 
ये संहिताएं कव वनीं । अन्य भी अनेक पाश्‍चात्य विद्वानों ने इसी प्रकार के विचार प्रकट 
किये हैँ यद्यपि कइयों ने प्रो० मेवसमूलर के ही वचनों को प्रामाणिक मानकर स्वतन्त्र अनु- 
सन्धान करना भ्रनावश्यक समझा | 
“वेदिक एज्‌' के लेखकों पर हमें भ्रत्यन्त श्रार्चयं होता है कि एक AT तो वे डा० 
ब्लूमफील्ड के श्रनु तार स्वीकार करते हैं कि""* 
“The age of the Rigveda is not known with even an approxi- 
mate degree of certainty.” —Vedic Age. P. 225. 
«Not a single work of the Vedic period can be accurately dated.” 
— Vedic Age P. 225 


maid ऋग्वेद के काल का कुछ भी निश्‍चय की मात्रा के साथ ज्ञान नहीं । वेदिक 

काल के किसी भी ma की ठीक तौर पर तिथि निर्धारित नहीं की जा सकती और दूसरी 

झोर ऋग्वेद का निर्माणकाल वे १००० Fo Yo के लगभग निर्धारित करते हैं 'वेदिक TT 

न ० ; ०४ पर The Aryan Problem (art समस्या) शीर्षक दशम अध्याय में 
खा है-- 


: “From a purely linguistic point of view the Rigveda in its 
present form can not be dated much earlier than 1000B.C. The 
language of the Rigveda is certainly no more different from that of 
the Avestan Gathas than is old English from old High German and 
therefore they must be assigned to approximately the same age....... ie 
Thus from general linguistic considerations, we get for the Rigvedic 
language, as known tous, an approximate date of 1000 B. C. Al- 
though the culture represented by it must be considerably older, it 
can hardly be pushed back considerably before 1500 B. C.” 


—Vedic Age P. 204. 


3 “On linguistic grounds, the language of the Rigveda, the oldest 
eda, may be said to be about 1000 B. C. but its contents may be— 
and are certainly in the oldest parts of much more ancient date and 
its latest parts, resembling Atharvanic charms, are as surely of much 
later origin.’ —Vedic Age P. 225. 


- इन उद्धरणों का भाव यह है कि विशुद्ध भाषा के दृष्टिकोण से ऋग्वेद को वर्तमात 
रूप में १००० Fo Fo से भ्रधिक पूर्व नहीं माना जा सकता | ऋग्वेद की भाषा वस्ता की 
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गाथाओं से पुरानी अंग्रेजी से पुरानी उच्च कोटि की जमंन से भ्रधिक भिन्न नहीं है, इसलिए 
दोनों का लगभग एक ही समय मानना पड़ेगा। इसलिए भाषा के विचार से ऋग्वेद की भाषा 
के लिए हम लगभग १००० ई० पू० का समय स्वीकार कर सकते हैं । यद्यपि यह जिस 
संस्कृति का प्रतिनिधित्व करती है वह इसकी अपेक्षा भ्रधिक पुरानी होनी चाहिए तो भी हम 
इसे १५०० Fo qo से श्रधिक परे नहीं ले जा सकते | “वैदिक एज्‌ To २०४। 

पृ० २२५ के उद्धरण का भावार्थ यह है कि भाषा की दृष्टि से सबसे पुराने वेद 
ऋग्वेद की भाषा को हम १००० Fo To का मान सकते हैं यद्यपि इसके कुछ पुराने भाग 
अ्रधिक प्राचीन हैं और इसके नये भाग जो अथवंवेद के जादू टोनों के age हैं, निश्चय ही 
झधिक नवीन हैं । - --वैदिक एज To २२५॥ 


इन विचारों को श्रशद्धता 


वैदिक एज्‌' के लेखकों के इन विचारों की अश्षुद्धता दिखाने के लिए बड़े प्रबल प्रमाणों 
को प्रस्तुत किया जा सकता है और हम उन्हें प्रस्तुत करेगे, किन्तु ऐसा करने से पूर्व हम कुछ 
अन्य भारतीय विद्वानों के वेदों की प्राचीनता विषयक मत का भी दिस्दशंन करा देना चाहते 
हैं। हमें बड़ा anad है कि 'वेदिक एज के लेखकों का ध्यान क्‍यों उन विद्वानों के ग्रन्थों 
की ओर भी नहीं गया ! यदि वे उनमे झसहमत थे तो भी उनके मतों का उल्लेख कर 
के (जैसे उन्होंने पाश्‍चात्य विद्वानों के उद्धरणों भौर निर्देशों (References) से अपनी 
पुस्तक के बड़े भाग को भर दिया है।) उनका निराकरण करना उनका कतंव्य था। 

वेदों के काल के विषय में जिन भारतीय विद्वानों ने लेखनी उठाई, उनमें श्री बाल- 
गङ्गाधर तिलक का नाम सुप्रसिद्ध होने के कारण उल्लेखनीय है | 

उनके कथन का सारांश उनके Orion नामक ग्रन्थ के अनुसार इस प्रकार है-- 

“यहाँ तक हमने सव मिला कर तीन प्रकार के पंचाङ्गों का विचार किया। उनमें 
से सव से पहले काल को अदिति काल कि वा मुगशीषं पूर्वकाल कहेंगे और इसकी अवघि 
अनुमान से ६००० Fo Fo से लेकर २००० Fo Jo तक है। इस समय में पूणां ऋचा 
ate वनी हों ऐसा नहीं दीखता | 

भ्रब जो दूसरा AMAT काल है उसकी मर्यादा स्थूल मान से ईसवी सन्‌ से पूर्व २००० | 
वर्ष से लेकर २५०० वर्ष तक है । यह समय Mal नक्षत्र से कृत्तिका नक्षत्र तक वसन्त 
सम्पात झाने का समय है । वह समय सबसे महत्त्व का है। ऋग्वेद के बहुत-से सूक्त इसी 
समय में वने और कितनी ही कथाम्नों की रचना हुई । यह समय विशेष कर सूक्त रचनाग्रों 
का था । तीसरा कृत्तिका का समय है । इसकी अवघि ईसवी सन्‌ से पूर्व २५०० वषं से लेकर 
१४०० वर्ष पूर्वं तक भ्राती है म्रर्थात्‌ कृत्तिका में वसन्त सम्पात था। उस समय से लेकर 
वेदाङ्ग ज्योतिष के काल तक है । तैत्तिरीय संहिता तथा कितने ब्राह्मण ग्रन्थों का यही रचना- 
काल है । इस समय ऋगवेद संहिता पुरानी हो गई थी और उसका ग्रर्थ भी ठीक-ठीक समझ 
सें न भ्राता था । प्राचीन संस्कृत वाङमय का चौथा काल ईस्वी सन्‌ से १५०० ad पूर्व से 
लेकर Yoo वर्ष Tara है । इसे बुद्ध-पूवंकाल कहते Fl सूत्रग्रन्थ और ६ दर्शन इस समय 
में ही बने | 

--ओरायन का सारानुवाद--वेदकाल निणृंय--पं० केदारनाथ साहित्य भूषण कृत । 

तिलक जी ने जिस आधार पर उपयु क्त परिणाम निकाले उनकी संक्षिप्त आलोचना 
हम झागे करेंगे किन्तु यहाँ उनके उपयु क्त. Orion (nat) ग्रन्थ से ही यह उद्धरण 
देना श्रावश्यक प्रतीत होता है। ग्रन्थ के प्रारम्भ में ही लिखा-- | 
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वेद काल का निश्‍चय करना संभव है कि नहीं इस प्रश्‍न के विषय में बहुत-से प्राचीन 
वा नवीन पुरुषों की बुद्धि आज तक चल विचल ही रही है । यद्यपि हमने इस विषय में 
लिखने का साहस किया है किन्तु इस कालनिर्णय के प्रश्‍न का साङ्गोपाङ्ग विचार करके 
प्रन्तिम परिणाम निकाल लिया, यह नहीं कहा जा सकता | तथापि इस विवेचन के योग से 
आये लोगों की अत्यन्त प्राचीन सभ्यता के समय पर थोड़ा-वहुत प्रकाश अवश्य TEM, ऐसी 
गाशा की जाती है । परन्तु इस काल का निश्‍चय करना विद्वानों के हाथ में है। 

Orion का अनुवाद To २। 

इसी पुस्तक के भ्रन्तिम भाग में भी उन्होंने लिखा-- 
इस प्रकार जो समय हमने दिये हैं वे विल्कुल ठीक हैं ऐसा नहीं समझना 
qo I 
न: “Though I have ventured to Write on the subject, I can not 


claim to have finally solved this important problem in its bearings.” 
—Orion P. 2. 


वेदों के झनादिस्व विषयक प्राचीन विश्वास के विषय में उन्होंने इसी ग्रन्थ के भ्रन्तिम 
भाग में लिखा-- 

ऊपर दिखलाया जा चुका है कि वेदिक काल में विशेष उन्नति का समय ईसवी सन्‌ 
से पूवं ४००० वर्ष के लगभग था 1 झौर यह भी संभव हे कि कदाचित्‌ इससे और भी 
प्राचीन हो, क्योंकि ऐसा कहने के लिए भी थोड़े-बहुत प्रमाण हैं | 

बेदों का स्वरूप AA: वेसा का वैसा रह कर कालवण उनमें कुछ भ्रन्तर AT गया 
हो परन्तु उसका तात्पर्यं कुछ वदला नहीं इसी कारण इतने प्राचीन काल से वे श्रा रहे 
हैं । यह देख कर जैमिनि आदि प्राचीन ब्रह्मवादियों ने वेद जगत्‌ के आरम्भ से अर्थात्‌ 
जानी हुई बातों के आरम्भ काल से भ्रस्तित्व में हैं ate तो दया अनादि हैं ऐसा ठहराया है। 
इस प्रकार हमारे प्राचीन साहित्य में मिलने वाली कथाश्रों तथा ज्योतिष विषयक उल्लेख के 
gat विचार से वेद का समय ईसवी सन्‌ से पूवं ४००० वर्ष के लगभग यदि निश्चय किया 
जाये तो वेद काल के सम्वन्ध में भारतीय वा यूरोपियन भ्रौर प्राचीन वा नवीन विद्वानों में 
प्रचलित बातों वा मतों का समाघान करने वाली रीति से ग्रथं लगाया जा सकता है । 
इस प्रकार सव बातों का यथार्थ Ts लग जाने से ऊपर लिखे हुए काल के योग से गार्य 
सभ्यता की अत्यन्त प्राचीन काल की मर्यादा वर्तमान काल के ज्ञान की स्थिति में जहां तक 
हो सके वहाँ तक ठीक-ठीक ठहराई जा सकती है कि नहीं यह निश्चय करने का काम विद्वानों 
के हाथ में ही रखना चाहिए । 

जहाँ हमें इस बात का हषं है.कि तिलक जी ने उस समय पारचात्यों द्वारा ्रभिमत 
वेदकाल की शुद्धता को सिद्ध किया वहाँ हमें दुःख और ग्राश्‍चयें है कि वेदों के ्रनादित्व 


और पौरुषेयत्व विषयक परम्परागत विश्‍वास की उन्होंने भ्रवहेलना की। उन्होने ज्योतिष 


के झाधार पर जो प्रमाण वेदों के लगभग ४००० ई० पू० में बनाये जाने के विषय में 
प्रस्तुत किये हम उन्हें भी ठीक नहीं समते | प्रथम तो वेदों में मृगशीषं (Orion) का कहीं 
स्पष्ट निर्देश उन्होंने नहीं दिखाया और यह स्वीकार भी किया है कि ऐसा कोई स्पष्ट वाक्य 
नहीं पाया जाता जिसमें वसन्त सम्पात के पुनवंसु में होने का स्पष्ट उल्लेख हो Ik 


१, लोकमान्य तिलक के भ्रपने शब्द ‘Orion’ में निम्न हैं-- 


“There is no express passage which states that Punarvasu was 
ever the first of the Nakshatras, nor have we in this case any synon- 
yms like Agrahayan or Orion wherein we might discover similar 
tradition.” —Orion P. 201. 
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: दूसरी बात यह है कि यदि कुछ देर क लिए मान भो लिया जाये कि वेदिक साहित्य 
में मृगशीषं पर वसन्त सम्पात का वर्णन है तो भी इसके झाधार पर यह क्यों मान लिया 
जाये कि ईसवी सन्‌ से ४००० वषं पूर्व ही वेदों की रचना हुई जवकि तिलक जी यह भी 
मानते हैं कि वसन्त सम्पात चलता है, वारी-वारी से एक-एक नक्षत्र पर ग्राता है और सम्पात 
प्रदक्षिणा (पुरा सम्पात चलन चक्र) २५६२० वष में होती है । तव ईसवी सन्‌ से ४००० 
वर्ष पूर्वं ही क्यों वेदकाल माना जाए? उससे पूर्व सम्पात प्रदक्षिणा में जब मगशीषे . 
नक्षत्र (Orion) पर वसन्त सम्पात था जो कि ईस्वी सन्‌ से लगभग ३०००० वर्ष पूर्व 
बैठता है उसे, उससे पूर्व की सम्पात प्रदक्षिणा के वसन्त सम्पात पर जो लगभग ५६००० ई. 
पू०, उससे भी पहले की सम्पात प्रदक्षिणा में लगभग ८२००० ईस्वी पूवं मुगशीषं नक्षत्र 
पर जव वसन्त सम्पात था, एवं उससे qa जहाँ तक जा सकते हो, प्राचीन से प्राचीन Ale 
प्राचीन सम्पात प्रदक्षिणा में जो मृगशीष नक्षत्र पर वसन्त सम्पात था उसे क्यों न वेदों का 
काल माना जाये ?.केवल समन्वय के विचार से क्यों ४००० fo go वेद काल इस 
वसन्त सम्पात में मुगशीषं नक्षत्र के कारण माना जाये और इस प्रकार प्राचीन परम्परागत 
विश्वास की सवेथा ग्रवहेलना की जाये ? 

कुछ अंश तक हषे की वात है कि स्वयं लोकमान्य तिलक ने Orion के पदचात्‌ 
लिखे अपने Arctic Home in tke Vedas नामक ग्रन्थ में वेदकाल १० हजार के 
लगभग बताया और इस प्रकार अपने पूर्व ग्रन्थ की बातों का स्वयं खण्डत कर दिया । तयापि 
इतने से वेदों को अपौरुषेय मानने वालों को कभी सन्तोष नहीं हो सकता । भ्रतः उनके इस 
मत की आलोचना सप्रमाण की जायेगी । 


लोकमान्य तिलक जी के मत की इस प्रकार सप्रमाण ग्रालोचना से पुवं एक झौर 
भारतीय ज्योतिपी श्री दीनानाथ जी शास्त्री चुलेट का नाम निर्देश कर देना प्रसङ्गवञ्च 
अनुचित न होगा जिन्होंने वेद काल निर्णय” नामक ग्रन्थ लिखा है और उसमें ज्योतिष के 
प्रमाणों का ग्रनुशीलन करके यह लिखा कि वेद आज से ३ लाख वर्ष पुराना है। 


—orat का रादि देश--स्वर्गीय सम्पूर्णानन्द जी कृत पु० २२३ से उद्ध.त। 


श्री दीनानाथ शास्त्री चुलेट की पुस्तक में यह सिद्ध किया गया कि वसन्त सम्पात 
सब नक्षत्रों पर वामगति से AAT हुआ २५८०० aut में फिर उसी नक्षत्र पर झा जाता 
है यह सवं ज्योतिषिसम्मत सिद्धान्त हे । इसके अनुसार गणना करने पर ज्ञात होता है कि 
कात्यायन श्रौत सूत्र के भाष्यकार कर्काचायं के समय वसन्त सम्पात सूर्यं के तुलासंक्रमण 
के समय गारिवन मास में हुआ करता था । इससे उसका समय झाज से लगभग १५ हजार 
aqad सिद्ध होता है । इसी ज्योतिष शास्त्र की गणना के भक पारस्कर गृह्यसूत्रकार 
का समय “मार्गशीष्याँ पोर्णमास्यामाग्रहायणी कर्म इत्यादि सूत्रों को ध्यान में रखते हुए 
बसन्त सम्पात मूल नक्षत्र के तारे पर होने के कारणा झाज से १९ हजार वर्ष पूर्व के लगभग 
सिद्ध होता है। (पू. ६३) वेदाङ्ग ज्योतिष का समय धनिष्ठा नक्षत्र ह आरम्भ 
पर बसन्त सम्पात होने के कारण आज से लगभग २३९५० वर्ष पूर्व ae वेदों का समय 
कम से कमं ३ लाख वष है । । 


महाभारत तथा रामायण में साङ्ोपाङ्क' वंद वर्णन 


महाभारत में न केवल चारों वेदों का प्रनेक स्थानों पर वर्णन है, किन्तु उनके अङ्गों 
और उपाङ्गों का भी स्पष्ट उल्लेख है। र ० 


(१) उदाहरणार्थं, सभापवं में श्री कृष्ण के विषय में भीष्मपितामह ने कहा था _ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


i 
४ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३२ 


वेदवेदाद्धविज्ञान, बलं याप्यधिक तथा। 
ami लोके हि कोऽन्योऽस्ति, विशिष्टः केशवादृते ॥ 
सभापव ३८. १९ | 
अर्थात्‌ श्री कृष्ण को वेदों और Farsi का पूणां ज्ञान है श्रोर साथ ही उनमें भ्रत्य- 
धिक बल है इसलिए इनसे बढ़कर इस समय संसार में और किसको माना जाये? यहाँ 
श्री कृष्ण के न केवल वेदों किन्तु वेदाङ्गों के भी पुरणंतया जानने का स्पष्ट उल्लेख है । 
: (२) भ्रादि पवं to ३८६ में निम्नलिखित इलोक इस विषय में द्रप्टव्य है-- 
यो विद्याच्चतुरो वेदान्‌, साङ्गोपनिषदो द्विजः । 
न चाख्यानमिदं विद्याद्‌ नेव स स्याद्विचक्षणः॥ 
अर्थात्‌ जो अद्धों और उपनिषदों सहित चारों वेदों को जाने किन्तु इस आख्यान 
(महाभारत) को न जाने वह चतुर पण्डित नहीं माना जा सकता । 


यहाँ न केवल चारों वेदों किन्तु साथ ही उनके अ्रद्धो ax उपनिषदों का भी स्पष्ट 
उल्लेख है जिससे स्पष्ट है कि महाभारत के समय न केवल चारों वेद विद्यमान थे, प्रत्युत 
उनके अनेक Wey और उपनिषदे भी विद्यमान थीं। 


(३) महाभारत वनपर्व झ० ४५. = में निम्न इलोक पाया जाता है-- 
साङ्कोपनिषदान्‌ वेदांशचतुराख्यानपञ्चमान्‌ ॥ os 
यहाँ चार वेदों के अज्धों और उपनिपदों सहित महाभारत के समय विद्यमान होने 
का स्पष्ट उल्लेख है इससे इन्कार नहीं किया जा सकता | - 
(४) महाभारत आदि पर्व २५८-२५९ में निम्न इलोक श्राये हैं-- 
एकतइचतुरो वेदान्‌, भारतं चेतदेकतः। 
पुरा किल सुरः सर्वे:, समेत्य तुलया धृतम्‌॥ 
agmi: सरहस्येभ्यो वेदेभ्यो ह्यधिकं यदा । 
तवा प्रभृति लोकेऽस्मिन्‌, महाभारतमुच्यते ॥ 
यहाँ भी रहस्यों सहित चारों वेदों का स्पष्ट उल्लेख है । 
(५) महाभारत लोकपाल सभाख्यान सभापवं ११. ३२ में चारों वेदों और wi- 
शास्त्रों का स्पष्ट उल्लेख निम्न इलोक में भ्राया है-- 
ऋग्वेदः AAA, ANALIA पाण्डव | 
yailaza तथा, सर्वशास्त्राणि चेव हि॥ 
इस पर किंसी-टीका टिप्पणी की आवश्यकता नहीं । महाभारत के समय वेदों के 
भ्रतिरिक्त सव शास्त्र भी विद्यमान थे जिनमें वेदों को परमप्रमाण माना गया है । यह इस 
शलोक से स्पष्ट है। 
(६) महाभारत वनपवं wo ६२. ३ में चारों वेदों के यज्ञादि में उच्चारण किये 
जाने का स्पष्ट वणन निम्न इलोक द्वारा पाया जाता है-- 
यजुषामुचां साम्नां च, गद्यानां च सवदा: । 
श्ासीडच्चार्यमाणानां, निस्स्वनो हृदयंगमः ॥ 
यहाँ aut से अ्रथवंवेद के गद्यमय मन्त्रों का ग्रहण है । झ्थवंवेद का स्पष्ट उल्लेख 
ऊपर Sat भ्रनेक इलोकों में बिद्यमान है । भ्रतः इस शङ्का के लिए स्थान नहीं रह सकता 


` कि अ्रथवंवैद महाभारत, काल के परचात्‌ बना होगा । 
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महाभारत के अनुसार वेद अनादिनिधना घाक्‌ 


महाभारत में चारों वेदों का साङ्गोपाङ्ग वणन भ्राया है यह ऊपर के इलोको से प्रत्यन्त 
स्पष्ट है, किन्तु इनके अतिरिक्त यह वात भी उल्लेखनीय है कि महाभारत में वेदों को नित्य 
शोर ईदवरकृत अथवा अपौरुषेय परम प्रमाण माना गया है ag यहाँ भी स्पष्ट बताया 
गया है कि ऋषियों ate पदार्थों के नाम वेदों के ही श्राघार पर रखे गये | वेदवाणी भ्रनादि- 
निधना ईदवरप्रदत्त Fl उदाहरणार्थ निम्न इलोकों को देखिये 


झनादिनिघना नित्या, वागुक्ता या स्वयम्भुवा । 


अर्थात्‌ स्वयम्भू परमेदवर ने आदि और अन्त रहित नित्य वेदवाणी प्रदान की । 
नानारूपं च भूतानं, कमंणां च प्रवर्तनम्‌ । 
वेदशब्देभ्य एवादो, निर्मिमीते स ईइवरः॥ 
नामधेयानि चर्षोणां, याइच वेदेषु दृष्टयः | 
adia सुजातानां, तान्येवेभ्यो ददात्यजः ॥ 
वह परमेश्वर वेद के शब्दों द्वारा पृथिवी, जल, वायु, afer और प्रकाश इन 
भूतों के श्रनेक रूपों ग्रौर कर्मो का ज्ञान मनुष्यों को देकर शुभ कर्मों में उन्हें प्रवृत्त करता है। 
ऋषियों के नाम भी तत्मदत्त वेदों को देखकर रखे जाते हैं ग्रतः एक प्रकार से वही उनके 
नामों को रखता ओर उन्हें जीवन के सम्बन्ध में वेदिक दृष्टिकोण प्रदान करता है। 'वेदिक 
एज्‌' के लेखकों के प्नुसार भी महाभ।रत का समय ईसवी सन्‌ से १४०० वर्ष के लगभग 
पूवं है जब कि ऋग्वेद का जिसको वे सबसे पुराना वेद कहते हैं निर्माणकाल वे १००० | 
ई० Jo मानते हैं। इसकी नितान्त भ्रशुद्धा ऊपर उद्ध त महाभारत के इलोको से अत्यन्त 
स्पष्ट है । सरदि महाभारत के समय ग्रभी वेद बन रहे होते तो उन्हे ग्रनादिनिघना नित्या 
ईदवरीय वाक्‌ कहने का दुस्साहस कौन कर सकता ? ग्रतः यह तो निस्सन्दिग्ध ज्ञात होता 
है कि महाभारत के समय चारों वेद अपने अङ्गो, उपाङ्गों, रहस्यों अर्थात्‌ उपनिषदों रौर 
शास्त्रों सहित विद्यमान थे। ऐसी अवस्था में ‘afew एज' में वेद निर्माणकाल को १००० fo 
go के लगभग कहना और ऐसे संशयात्मक वाक्यों का स्थान-स्थान पर प्रयोग करना कि--- 
‘Jf we remember that the Rigveda did not probably receive 
its final shape long before the end of the so-called Dvapara age, 


its testimony is decidedly fatal to the geographical views assumed 
in the Puranas.” —Vedic Age P. 312. 


कितना भ्रशुद्ध और भ्रामक है-महाभारतकाल ! 


“बैदिक एज्‌' के पृष्ठ ३०० (Historical traditions Section 8) पर The 
Bharat War (मंहाभारत युद्ध) का शीषंक देकर कोष्ठक में उसका समय (1400 8. €.) 
अर्थात्‌ ईसवी सन्‌ से १४०० वषं पूर्व लिखा है । ऐसा ही कई अन्य स्थानों पर भी लिखा, 

अन्य हजारों विषयों की तरह (जिनमें Probably की प्रायः प्रत्येक पृष्ठ में भरमार 

है) इस विषय में भी 'वेदिक एज्‌' के विद्वान्‌ लेखक स्वयं सन्देह में हैं। “वेदिक एज्‌ के Te 
३०४ में वे लिखते हैं-- 

“Though the Mahabharata, in its present form, is a late 

production. The kernel of the story takes us back to the period 

between 1400 and 1000 8, C. when, as noted above, the battle was 

probably fought.” —Vedic Age P. 304. 
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यहाँ उन्होंने लिखा है कि महाभारत की कथा हमें उस काल तक ले जाती है जो 
१४०० और १००० इंसबी पूर्व के बीच में है जव सम्भवतः महाभारत का युद्ध हुआ था | 
किन्तु वस्तुतः अत्यन्त प्रवल प्रमाणों द्वारा सिद्ध किया जा सकता है कि महाभारत युद्ध 
१४०० ग्रौर १००० ईसवी पूवं के मध्य में नहीं अपितु ३१०० ईसवी पूवं के लगभग हुआ 
था । इसके निम्नलिखित प्रमाण भ्रतिप्रबल होने के कारण प्रसद्भवश यहाँ लिखे जाते हँ— 
(१) चालुक्य कुल के महाराज पुलिकेशी द्वितीय का एक शिलालेख दक्षिण के एक 
जैन मन्दिर में मिला है । उसमें लिखा है-- 
त्रिशत्सु aaga, भारतादाहवादितः। 
सप्ताब्दश्ञतयुक्तेषु, शतेष्वब्देषु पञ्चसु ॥ ३३ 
पंचाशत्सु कलो काले, षट्सु पञ्चञ्तासु च । 
समस्तु समतीतासु, शकानामपि भूभुजाम्‌ ॥ ३४ 
— ऐपिग्राफिका इण्डिका भाग ६ qo ७ में उद्धत । 


इन इलोकों का अथं यह है कि भारत युद्ध से ३७३५ वषं बीत जाने पर जव कि 
कलि में शकों के ५५६ वषं बीत गये थे । इससे यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि शक संवत्‌ ५५६ 
ग्रथवा सन्‌ ६३४ में भारत के दक्षिण के विद्वान्‌ भारत युद्ध को ईसा से लगभग ३१०० वर्ष 
पुवं मानते थे | 
(२) वराहमिहिर ने बृहत्संहिता में लिखा है-- 
भ्रासन्‌ मघासु मुनयः, शासति पृथिवीं युधिष्ठिरे नपतो । 
षट्द्विकपञ्चद्वियतः शककालस्तस्य राज्ञश्च ॥ 
बृहत्संहिता १३. ३। 
इस शलोक का अर्थ इस प्रकार किया जाता है कि महाराज युधिष्ठिर के राज्यकाल 
में सप्तषि मघा नक्षत्र में थे तथा युधिष्ठिर से लेकर आगे २५२६ वर्ष जोड्ने से शककाल का 
झारम्भ होता है । 
ग्रलबरूनी ने इस विषय में लिखा है-- 
ब्रह्मगुप्तादि के अनुसार सन्‌ १०३१ तक कलियुग के ४१३२ वषं बीत गये हैं और 
सन्‌ १०३१ तक भारत के युद्ध के ३४७९ वषं बीते हैं। 
इससे निर्चित होता है कि भ्रलबरूनी के काल के विचारों के अनुसार भारतयुद्ध 
ईसा से लगभग २४४८ वषं पहले हुआ था । 
अन्य अनेक विद्वान्‌ इस इलोक में भ्राये 'शककालस्तस्य राज्ञजच' का अर्थ शाक्यसिंह, 
दाकसिह वा गौतमबुद्ध का काल करते हैं न कि शालिवाहन का काल जो ईसा के जन्म से 
७८ वर्ष पश्चात्‌ प्रारम्भ हुआ जब कि प्रायः यूरोपियन विद्वानों ने भी स्वीकार किया है कि 
गर्गे संहिता ईसा के जन्म से कम से कम १५४ वर्ष पूर्वं विद्यमान थी । 
—aat भारतवर्ष का इतिहास, ग्राचायं रामदेव जी कृत, प्रथम खण्ड । 
गौतमबुद्ध का जन्म ईसवी सन्‌ से लगभग ६२३ वष पूर्व भौर मृत्यु ८० वर्ष की झायु 
में ५४३ ई० go हुई थी । शाक्यसिंह का संवत्‌ उनकी ग्रायु के ५० वें वर्ष से आरम्भ हुआ 
था श्रर्थात्‌ ईसा के जन्म से ५७४ वर्ष पुर्व । 


गे संहिता के अनुसार शाक्य संवत्‌ के संवत्सर तक . २५२६ 
गौतम के संवत्‌ प्रारम्भ से ईसा के जन्म तक ५७४ 
ईसा के जन्म से प्रव तक १९७३ 

५०७३ 
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(३) उक्त गणना इस कारण भी ठोक है कि सन्‌ १८९९ ई० में सभी प्रसिद्ध 
भारतीय ज्योतिषियों ने महाभारत युद्ध के समय वा कलिकाल के आरम्भ की गणना की थी 
झौर सब ने एकमत से कहा था कि उस वर्ष महाभारत युद्ध को हुए ५००० वर्षे व्यतीत हो 
रहे थे । --भारतवषं का इतिहास । 

भारत में प्रचलित पंचाङ्गों के ग्रनुसार वतमान कल्यब्द ५०७४ है अतः ज्ञात होता 
है कि महाभारत प्रथम कल्यब्द में ही म्रारम्भ हुआ था । महाभारत गदापवं में भीम AIK 
दुर्योधन के पश्चात्‌ श्री कृष्ण ने क्र.द्ध बलराम को समझते हुए कहा था-- 

प्राप्त कलियुगं fafa’ 
इससे ज्ञात होता है कि कलियुग के प्रारम्भ में ही युद्ध हुआ था । 

` (४) श्रकवर वादशाह के समय में जब कि पण्डितों की प्रतिष्ठा बादशाह के दरवार 
में होने लग गई थी उस समय संस्कृत के बड़े-बड़े विद्वानों द्वारा व ज्योतिष के सिद्धान्तो से 
अनुसन्धान करके भ्रकबर बादशाह के प्रधान मन्त्री ने जो कुछ लिखा है उससे पता लगता है 
कि कलियुग के लगते ही पहला राजा युधिष्ठिर हुआ था। विक्रम के संवतारम्भ के. पुवं 

युधिष्ठिर को हुए ३०४४ वषं व्यतीत हो चुके थे । 
--देखो आईने अकबरी । 

इस प्रमाणानुसार भी वर्तमान वि० २०३० में कलियुग के आरम्भ हुए ३०४४ 
-२०३०=५०७४ वषं होते हैं । 

(९) पं० माधवाचार्य ज्योतिषी ने संवत्‌ १८१६ में बनाये अपने ग्रन्थ 'राजावली' में 
लिखा है कि 'कलियूग के झारम्भ से विक्रम के संवत्‌ तक ३०४४ वषं होते हैं । | 

—efeataar पत्रिका, श्रङ्क भ्रगस्त, सन्‌ १८७४ To ८७-८८ | 

उक्त प्रमाणानुसार भी अब कलियुग प्रारम्भ वा महाभारत युद्ध को ३०४५-- 
२०३० ५०७४ वषं होते हैं । 

(६) कॉट जान्स्टंजर्ना नामक यूरोपियन विद्वान्‌ बताते हैं कि 

कलियुग का समथारम्भ लिखते हुए ma ज्योतिषियों ने बतलाया है कि उस समय 
प्रायः सब ग्रह एक सीध में ग्रा गये थे। बेली नामक ज्योतिषी की गणनानुसार ज्ञात होता 
है कि वह समय ईसा के जन्म से ३१०२ वर्ष पूर्व २० फरवरी को २ बज के २७ मि० ३० 
से० पर आरम्भ हुआ था। उक्त प्रमाणानुसार वर्तमान संवत्‌ २०३० में कलियुग के 
प्रारम्म हुए ३१०२--१९७२-५०७५ वर्ष हो चुके हैं । 

(७) मैगस्थनीज नामक सुप्रसिद्ध यात्री के निम्न लेख से भी, जो चन्द्रगुप्त के समय 
भारत में प्राया था, महाभारत युद्ध के काल पर प्रकाश पड़ता है। उसका लेख म्रग्रेजी भरनु- 
वाद में इस प्रकार है-- 

From the time of Dionysons to Sandrukottas the Indians 

counted 153 kings and a period of 6042 years. But among these 
republic was thrice established. The Indians also tell us that Dion- 
ysos was earlier than Heracles by 15 generations. 

—Crindle’s Ancient India P. 204 


This Heracles is held in special honour by the Shourseni Indian 
i ssesses two large cities, Mothora°and Cleisobra. 
tribe whoo — Ancient India P. 201. 
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यहाँ यह स्पष्ट है कि Heracles से झभिप्राय हरिकृष्ण वा हृषीकेश (श्री कृष्ण) 
का है जिनकी शोरसेन वंश में ग्रत्यघिक प्रतिष्ठा होनी स्वाभाविक ही थी। मथुरा उनका 
एक बड़ा नगर था । दूसरा विकृत नाम स्पष्ट नहीं Sondrakottas से तात्पर्यं चन्द्रगुप्त 
का है । इसके ग्रनुसार हरिकृष्ण से चन्द्रगुप्त तक १३८ राजा हुए | प्रत्येक का शासन समय 
२० वषं के लगभग भी माना जाए तो १३८ राजाओं का शासनकाल १३८ २०=२७६० 
वर्ष होता है । महाराज चन्द्रगुप्त ईसा के जन्म से ३१२ वषं पुर्व विद्यमान थे श्रतः श्रीकृष्ण 
का समय ईसा के जन्म से प्रायः २७६० X ३१२३०७२ होता है अर्थात्‌ श्रीकृष्ण को हुए 
झब लगभग ३०७२-१९७३ ५०४१५ वषं होते हैं । 

अन्य भी अनेक प्रमाण इस विषय में प्रस्तुत किये जा सकते हैं, किन्तु विस्तारभय से 
इतनों का उत्लेख ही पर्याप्त है । 

रामायण में वेद वेदाङ्कों का उल्लेख 

महाभारत में साङ्गोपाङ्ग वेदों का उल्लेख दिखाने और उनके काल पर प्रकाश 
डालने कें पश्चात्‌ भ्रव हम, रामायण में वेदःवेदाङ्गों का उल्लेख पाया जाता है, इस पर 
विचार करना चाहते हैं। रामायण की कथा महाभारत से बहुत पूवं की है इसमें तो ग्रणु- 
मात्र भी सन्देह नहीं हो सकता | महाभारत वनपवं २७३.६ में इलोक झाया है-- 

शुणु राजन्‌ यथा वृत्तम्‌, इतिहासं पुरातनम्‌ । 
सभार्येण यथा प्राप्तं, दुःखं रामेण भारत ॥ 

अर्थात्‌ हे भरत कुलोत्पन्न राजन्‌ ! पत्नी सीता सहित राम ने कैसा दुःख पाया, इस 
पुराने इतिहास को सुनो । 

श्री राम त्रेता युग में हुए और महाभारत द्वापर के ग्रन्त में बना । कलियुग के 
प्रारम्भ में महाभारत युद्ध हुआ । श्रतः देखना चाहिए कि रामायण में कहीं वेदों और उनके 
wel का निदेश है वा नहीं । हो, तो उनकी लाखों वषं प्राचीनता सिद्ध होगी इसमें सन्देह 
नहीं । 

(१) वाल्मीकि रामायण बालकाण्ड १. १४ में श्री रामचन्द्र जी के विषय में 
लिखा है— 
वेदवेदाङ्गतत्तवज्ञो Tas च निष्ठितः ॥ 


wale श्री राम जी वेदों ग्रोर वेदाङ्गों के तत्त्वों को भलीमांति जानने वाले और 
उपवेद--घनुवंद में भ्रच्छी प्रकार निपुण थे । 

इस प्रकार रामायण के समय न केवल वेदों की सत्ता का प्रमाण मिलता है बल्कि 
यह भी स्पष्ट प्रमाणित होता है कि उस समय वेदाङ्ग ग्रौर धनुर्वेदादि उपवेद भी बन चुके 
थे जिनका श्री रामादि ने श्रद्धापूर्वक भ्रष्ययन किया था । 


(२) वाल्मीकि रामायण अयोध्या काण्ड १.२० में श्री रामचन्द्र जी के विषय में 


लिखा — 


सवविद्यात्रतस्नातः, यथावत्साद्भवेदवित्‌ । 
इव्वस्त्रे च पितुः steel बभूव भरताप्रजः ॥ 


अर्थात्‌ श्री रामचन्द्र जी सारी विद्या्रों भौर ब्रतों में स्नातक थे, तथा भ सहित 
3 


वेदों को यथावत्‌ जानने वाले थे । वे घनुविद्यादि में अपने पिता जी से भ्रागे बढ़ गये थे । 
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यहाँ भी “यथावत्‌ साज़ूवेदवित्‌” ये शब्द ग्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं जिनसे aay सहित 
वेदों की सत्ता रामायण के काल में स्पष्टतया ज्ञात होती है । 


_(३) इस प्रसङ्ग में वाल्मीकि रामायण किष्किन्धा काण्ड ३.२८-२९ के निम्त इलोक 
भी उल्लेखनीय हैं जिनमें श्री हनुमान्‌ जी के व्याकरणादि भ्रद्धों सहित वेदों के भ्रध्ययन का 
स्पष्ट उल्लेख है। वे दो श्लोक निम्नलिखित हैं जिनका श्री राम जी ने हनुमान्‌ की विद्वत्ता ' 
से प्रभावित होकर उच्चारण किया है। श्री राम जी लक्ष्मण से कहते हैँ 

नानृग्वेदविनीतस्य, नायजुवॅदधारिण: । 
नासामवेदविदुषः, = शक्यमेवं विभाषितुम्‌ ॥ 
नूनं व्याकरणं कृत्स्नम्‌, WAT बहुधा शृतम्‌ | 
बहु च्याहरतानेन, न किञ्चिदपशब्दितम्‌ ॥ 


auld जिसने ऋग्वेद का अध्ययन नहीं किया, जिसने यजुवद को भ्रच्छी प्रकार 
भपने Wart घारण नहीं किया या याद नहीं कर WA, जो सामवेद का विद्वान्‌ न हो वह 
ऐसा शुद्ध भाषण नहीं कर सकता | निइचय से इसने सम्पूर्ण व्याकरणशास्त्र का भ्रनेक वार 
श्रवण किया हुआ है जिस से बहुत देर तक भाषण करते हुए भी इसके मुख से कोई We 
शब्द नहीं निकला | 

इन इलोकों से भी रामायण के समय व्याकरणादि Al सहित वेदों की विद्यमानता 
प्रति स्पष्टतया प्रमाणित होती है। 


इससे कहीं किसी को यह भ्रम न हो जाये कि भ्रथवंवेद का इन इलोकों में निर्देश 
न होने से रामायण काल में ग्रथवंवेद की सत्ता न थी, अतः इस विषय में वाल्मीकि रामा- 
यण, भ्रयोष्या काण्ड २६. २१ HT निर्देश करना आवश्यक प्रतीत होता है जहाँ “मन्त्राइचा- 
थर्यणाः' यह पाठ पाया जाता है । ऋष्यशृङ्ग ने बालकाण्ड सर्ग १५ इलोक २ में कहा है-- 

इष्टि तेऽहं करिष्यामि, पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌ । 
ग्रथवंशिरसि प्रोक्तः, wet: सिद्धां विधानतः ut 

अर्थात्‌ मैं भ्रथर्ववेद के मन्त्रों से तुम्हारा पुत्रेष्टि यज्ञु,कराऊंगा । 'ग्रयर्वेशिरसि प्रोक्तः” 
का राम टीका में 'थवेवेदप्रोक्तैः' यही टीक प्रथं दिया है। व्लुमफील्ड ने भपने Hymns 
of the Atharva Veda Introduction P. IIV में लिखो है-- 

In the Ramayana the Vedas in general are mentioned very 
frequently; special Vedic names appear to be rare, the Sama_ Veda 
(सामगाः) being mentioned at IV. 27. 10. The Taittiriya (arată: तेत्तिरोया- 
नाम्‌) at 11. 32. 7. The Atharva Veda (मन्त्राइचाथवंरणा:) occurs at 11. 26. 
21. विस्तारभय से इतने ही स्पष्ट निस्सन्दिग्ध वाक्यों का उल्लेख भ्रभी पर्याप्त है । 


रामायण फाल 


परब महाभारत काल की तरह रामायण काल HUA का प्रन सम्मुख आता है । 
“वेदिक एन्‌' के लेखक तो इन विषयों में पाश्‍चात्य लेखकों के पूणां भक्त है । उन्होंने रामचन्द्र 
काल को २३५० से १९५० ईसवी पूर्व रखते हुए श्री रामचन्द्र को १९५० ईसवी पूव के 
लगभग बताया है । उनका सारा यत्न ईसाई लेखकों के भ्रनुसार ५००० या झधिक से अधिक 
६००० वर्षों के भ्रन्दर भारत के सम्पूणं इतिहास को दिखाने का है । मनु वेवस्वत को प्रथम | 


क 


राजा बताते हुए उसके समय के विषय में वे लिखते है-- 
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_ The year 3102 B. C. thus represents the age of Manu, the first 
traditional king in India. —Vedic Age P. 270. 
qaia क्योंकि मेसोपोटेमिया में जो जलप्लावन हुआ वह ३१०० ईसवी पूर्व में हुआ, 
इस लिए संभत्रतः (Probably) भारत में जलप्लावन भी तभी भाया । Aa: कलियुग 
के प्रारम्भ की जो तिथि ३१०० ईसवी पूर्वं मानी जाती है वह जलप्लावन को तिथि को याद 
करने के लिए होगी और इस लिए मनु का भी समय ३१०० ई. पू. के लगभग Fl उनके 
अपने शब्दों का उल्लेख हम पिछले अध्याय में कर चुके हैं कि-- 

The flood in Mesopotamia is generally held to have occurred 
about 3100 B. C. The flood in India probably also occurred at the 
same time, and the date 3102 B. C. supposed to be the beginning of 
the Kali era, may, therefore, commemorate this event. 


— Vedic India P. 270. 
यह सब लेखकों की मन घड़न्त कल्पना को छोड़ कर और कुछ नहीं | मेसोपोटेमिया के 
जलप्लावन के समय को भारत के जलप्लावन का समय मानने के लिए इनके पास कोई 
प्रमाण नहीं । ३१००० ई. पू. जो इनके अपने लेखानुसार भी कलियुग के प्रारम्भ की 
तिथि है उसे सत्ययुग के वैवस्वत मनु का समय मान लेना नितान्त aaga और निराधार 
है। इसी सङ्गत मनघड़न्त कल्पना का विस्तार करते हुए श्राप आगे लिखते हैं कि 
‘Yayati’ who is fifth in descent from Manu and figures also in 
the Rigveda, thous flourished (18x 5)=90 years after Manu or in 
(3100—90=3010 B. C.)......Rama flourished 65 generations after 
Manu, i. e. 3100—65 x 18—-1930 B. C. or roughly in 1950 B. C. These 
dates will, of course, have to be lowered by 400 years if the Bharat 
war is placed in 1000 8. ८. —Vedic Age P. 270. 
अर्थात्‌ ययाति का नाम जो मनु की पांचवीं पीढ़ी में है ऋग्वेद में भी श्राया है । वह 
मनु के ९० वर्ष पदचात्‌ झर्थात्‌ ३०१० ईसवी पूर्वे में हुआ । श्री राम मनु की ६५ पीढ़ी पीछे 
हुए Wa: उनका समय १९३० ईस्वी पूर्व है। उन तिथियो को ४०० वर्षे MIT कम करना 
पड़ेगा, यदि महाभारत युद्ध को १००० ई. पू. में रखा जाए | 
ये सब भ्रटकलपच्चू कल्पनाएं चल रही हैं । लेखकों को न महाभारत युद्ध और न 
किसी भ्रन्य विषय में कुछ भी निश्चयात्मक ज्ञान है। कभी उसे १४०० ई.पू. बताते हैं, कभी 
१००० ई. पू. । बस ऋग्वेद १. ३१. १७ में 
मनुष्वदग्ने भ्रज्धिरस्वदज्िरों ययातिवत्‌ सदने पूर्ववच्छुचे l 
यहां ययातिवत्‌ देख लिया तो झट कह दिया कि यह मनु की पांचवीं पीढ़ी में 
उत्पन्न ययाति राजा का वर्णन है जिसके लिए न केवल कोई प्रमाण नहींबल्कि जो निरुक्त 


` मौमांसादि शास्त्रसम्मत सिद्धान्त ‘cog श्रतिसामान्यम्‌, सर्वाणि नामान्याख्यातजानि' इति 


नैरुषत समयः 'इत्यादि के कि वेदों में व्यक्तिवाचक नाम नहीं हैं, केवल सामान्यगुण सुचक 
हैं। सब दाब्द योगिक हैं aa: उनका यौगिक अर्थ ही ग्रहण करना चाहिए यह व्याकरण 
झौर निरुक््तादि का सिद्धान्त है इसके सवंथा विरुद्ध हे । ययाति शब्द यती प्रयत्ने घातु से 
गौणादिक इन्‌ प्रत्यय करने पर बना है जिसका श्रथ प्रयलनशील है । ऐसा ही Hele दयानन्द 
ने ऋग्‌ १. ३१. १७ के भाष्य में लिखा है-- 

यथा प्रयत्नवन्तः पुरुषाः कर्माणि प्राप्नुवन्ति प्रापयस्ति च Taq | 

OA यती प्रयत्ने इत्यस्सादोणादिक इन्‌ प्रत्ययः | 

स च बाहुलकाण्णित्‌ सनवच्च । 
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भतः उसका इतना ही भ्रथे हुआ कि जैसे प्रयत्नशील पुरुष होते हैं वैसे 
अर्थात्‌ अग्रणी नेता को करना चाहिए भ्रथवा मनु-मननशील म त E Coa 
तरह। इसको ययाति की पांचवीं पीढ़ी में उत्पन्न राजा ययाति पर लगा देना कितना 
say ह । मनु ने तो श्रपने धमंश्ास्त्र में वेदों की इतनी स्तुति की है भौर उन्हें नित्य 
Tat है-- 
बिभति सर्वभूतानि, वेदशास्त्रं सनातनम्‌ । 
तस्मादेतत्‌ परं मन्ये, यज्जन्तोरस्य साधनम्‌ ॥ 
मनुस्मृति ग्र. १२. ९९ ॥ 


अर्थात्‌ सनातन वेद शास्त्र सब प्राणियों को ज्ञान देकर धारण करने वाला है। यह 
मनुष्य की सर्वाङ्गीण उन्नति का साधन है ग्रतः मैं उसे परम मानता हुं । भ्रन्य स्थान में भी 
उसे सनातन वा नित्य बताया कि-- 
ग्ग्निवायुरयिभ्यस्तु, त्रयं ब्रह्म सनातनम्‌। 
दुदोह यज्ञसिद्धयथंम्‌ ऋग्यजुःसामलक्षणम्‌ N 
A मनुस्मृति ग्र. १. 231 
परमात्मा ने सनातन (नित्य) वेद को अग्नि, वायु, रादित्य नामक ऋषियों द्वारा 
यज्ञ वा शुभ कार्यों की सिद्धि के लिए प्रकट किया, इत्यादि । 


और श्राप कहते हैं कि मनु की ५वीं पीढ़ी में उत्पन्न ययाति का नाम भी ऋग्वेद में 
आया है | क्या भोजस्येदं पुष्करिणीव वेम (ऋग्‌० १०. १०७) इत्यादि मन्त्रों में भोज 
का नाम देखकर AIT कहेंगे कि ११ वीं शताब्दी में उत्पन्न सुप्रसिद्ध संस्कृत प्रेमी भोज का 
वर्णन मन्त्रों में होने से वेद ११ वीं शताब्दी में बनाये at? यह कितनी उपहासास्पद 
बात होगी ? ऐसे ही ययादि इत्याति शब्दों को देखते ही ऐसी कल्पना कर लेना कि 
मनु की पांचवीं पीढ़ी में उत्पन्न ययाति के विषय में यह कहा गया है, सर्वथा ग्रमाग्य है । 
‘Historical Traditions’ अर्थात्‌ ऐतिहासिक परम्पराएं ऐसा शीर्षक रखकर परम्परागत 
युग तथा युग काल की सर्वथा उपेक्षा करके पांच छः हजार वर्षों के war सारे भारतीय 
इतिहास को ले भ्राना जव कि परम्परानुसार सृष्टि को १९७२९४९०७३ वर्ष व्यतीत a 
चुके हैं कितना naga थर अनुचित है ? 

श्री राम काल की युगानुसार गणना इस प्रकार है-- 


सत्य युग वा कृत युग १७२८ वर्षे 
त्रेता युग १२६६ वर्ष 
द्वापर युग ८६४ वर्ष 
कलियुग ४३२ वर्ष 


जिनमें से कलियुग के ५०७३ वर्ष व्यतीत हो चुके हैं। इस प्रकार यदि श्रीराम को 
त्रेता के भ्रन्त में भी माना जाये तो भी १२ लाख ६६ हजार वर्षों के लगभग समय उन्हे 
हो चुका है। ऐसी प्रवस्था में श्री राम वा रामायण का समय केवल १६३० ईसवी पूर्व मान 
लेना TAM म्रप्रामाणिक झौर कोरी कल्पना के अतिरित कुछ नहीं । कोई प्राचीन से प्राचीन 
ग्रन्थ नहीं जिसमें वेदों का नाम झौर महत्त्व वणित न हो । अतः उन्हें युक्ति तथा प्रमाण के 
आधार पर सनातन मानना WiC सृष्टि के प्रारम्भ में मङ्गलमय भगवान मनुष्यमात्र के 
कल्याण के लिए उनको पवित्रात्मा ऋषियों द्वारा प्रकट करतो हे यह मानना सवथा उचित 


ही है। श्री झविनाशचन्द्र दास ने Rigvedic India में ऋग्वेद काल के विषय में लिखा है | 
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The Rigveda must be held to beas old as the Miocene or the 
Pliocene Epoch whose age is to be computed by some hundreds of 
thousands, if not Millions of years. This at first sight would seem 
to be‘extremely incredible. But it may be mentioned here in passing 
thatthe Indo-Aryans believe the Rigveda tobe as old as the creat- 
ion of man, in other words, to have emanated from Brahma, the 
Creator Himself, and is regarded as Apaurusheya i. ९. not ascribable 
to any human agency, though the Rishis or seers might have clothed 
the revealed truths and eternal verities in language of their own 
from time to time. This bereft of all exaggerations, would mean that 
the Rigveda has existed from time immemorial. To this belief of the 
Indo-Aryans, however absurd it might seem, the results of geological 
investigations, undoubtedly lend some strong colour. 


—Rigvedic India by Dr. A.C. Das M.A., Ph. D., P. 21. 

इसका सारांश यह है कि ऋग्वेद को अवश्य इतना पुरातन माना जाना चाहिए 
जितना ग्रादियुग जिसका काल, यदि कई करोड़ वर्ष नहीं तो कम से कम कई लाख वर्ष 
है । यह विचार प्रारम्भ में सर्वथा श्रविरवसनीय-सा प्रतीत होता है किन्तु यह ध्यान में रखना 
चाहिए कि श्राय लोग वेदों को श्रपौरुषेय ate मानव सृष्टि के आदि में ईश्वर द्वारा प्रदत्त 
ज्ञान मानते हैं जिसे ऋषियों ने अपनी भाषा द्वारा प्रकट किया । सव श्त्युक्तियों को 
छोड़ देने पर इसका तात्पर्यं यह निकलता है कि ऋग्वेद अनादिकाल A विद्यमान है। 
प्रायो का यह विश्वास चाहे कुछ असङ्गत-सा प्रतीत हो किन्तु भूगर्भेविद्या की खोजों से उसको 
पर्याप्त प्रबल पुष्टि मिल रही है। 

qa िद्धान्त, मनुस्मृति इत्यादि के ग्रनुसार ४३२००० सामान्य वर्षों की Aga at 
७१ वार वीतने पर एक मन्वन्तर होता है । इस प्रकार के १४ मन्वन्तरों की पृथिवी की 
झाय होती है । प्रत्येक मन्वन्तर के अन्त रूप में एक सत्य aT के वर्षो के बरावर की सन्धि होती 
है जो जल प्रलय के रूप में होती है प्रौर १४ मन्वन्तरों के पहले भी अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ 
में भी एक सत्य युग के वर्षो के बरावर समय की सन्धि होती है । इस प्रकार सन्धि सहित 
१४ मन्वन्तरों (पूरी पृथिवी की झायु) का महायोग चार श्रव वत्तीस करोड़ वषं होता है 
जिसका अथवंवेद के कां० ८ Fo २ मन्त्र २१-- 


दातं ते sat हायनानदे युगे त्रीणि चत्वारि F: | 

में स्पष्ट निर्देश किया गया हे । इसमें कहा गया है कि सौ अ्रयुत mala १० हजार 
से युक्त २, ३, ४ nala wel को वाई श्रोर लिखने के नियम से ४३२०००००० (चार 
प्रव बत्तीस करोड़) वर्षों का पृथिवी का समय मनुष्यों के लिए नियत किया गया है । 

इसमें से ६ मन्वन्तर व्यतीत हो चुके हैं, ७ वें मन्वन्तर में २७ aga frat हो चुकी 
हैं ग्रौर २८ वीं चतुयु गी के सत्ययुग त्रेता ate द्वापर के क्रमशः-- 

१७२८०००, १२६६०००, ८६४००० MX कलियुग के ५०७३ वर्ष अर्थात्‌ कुल 
१६७२६४९०७३ वषं व्यतीत हो चुके हैं । भ्रायं लोग यज्ञादि के प्रारम्भ में-- 

at तत्‌ सत्‌ भी ब्रह्मणो द्वितोयपरारद्ध दंवस्वतमन्वन्तरेऽष्टाविश्ञतितमे कलिय॒गे 

कलिभ्रथमचरणे श्रार्यावर्तान्तगंतकदेशे ऽमुक नगरे `"`"` "` 'शमुक संवत्सरायनतु मासे 

”''''"इदं कापं मया करिष्यते । 
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इस रूप में जो संकल्प पढ़ते हैं उससे भी उक्त गणना की सत्यता प्रमाणित 


होती है । 


वेज्ञानिकों द्वारा इस की पुष्टि 


पृथिवी की arg का पता लगाने के लिए वैज्ञानिक भनेक साघन और उपाय काम में 
लाते हैं जिनमें से एक मुख्य साधन रेडियोऐक्टिविटी द्वारा इसका पता लगाना है । यह पता 
लगाया गया है कि चट्टानों में युरेनियम (Uranium ) प्रौर थोरियम (71०7९०) तत्त्व थोड़ी- 
थोड़ी मात्रा में बिद्यमान हैं । ये दोनों रेडियोऐक्टिव naga अस्थिर हैं । युरेनियम की किसी 
मात्रा में ४५७० ००००००० वर्षों में और थोरियम की किसी मात्रा में १६५०००००००० 
वर्षों में उसके भार का ग्राधा रह जाता है । यदि हमें विदित हो जाये कि इस विधि से 
चट्टान में निमित सीसे का परिमाण कितना है तो हम उसकी रचनाकाल की अवधि की 
गणना कर सकते हैं भर यही उस चट्टान के ठोस होने की ay होगी । इसी उपाय से पता 
लगाया गया है कि फिनलंड में कारेलिया की चट्टाने १ भ्ररव ८५ करोड़ वर्ष भौर डकोटा की 
व्लेकहिल नामक चट्टानें १ अरब छियालीस करोड़ वर्ष पुरानी हैं। इसी आधार पर पुथिवी 
की आयु के विषय में जो अनुमान किया गया है उसे हम ‘Science Past and Present’ 
by Sherwood Taylor Ph. D., M. A., B.Sc., London की पुस्तक से उद्ध त करते 
हैं 1 वे लिखते है-- ; 

Some good evidence that the real age of the earth is two or 
three thousand million years has been supplied by the study of the 
proportions of Uranium and an isotope of lead (into which it slowly 
changes) in the various rocks. 2. 235. 

The weight of scientific evidence is against an infinitely extend- 
ed past, but the past which we formerly reckoned as six thousand 
years, cannot be shorter than 1800 Million and may be far longer. 

—Science Past and Present by Sherwood Taylor, ?. 237. 
इन उद्धरणों का तात्पयं यह है कि भूमि को ary २ या ३ अरब वर्ष हे । इस विषय 
में युरेनियम के भनुपातों के भ्रनुशीलन से अच्छी साक्षी प्राप्त हुई है । 

वैज्ञानिक साक्षी असीम भूत के विस्तार के विरुद्ध है किन्तु जो भूत पहले ६ हजार के 

लगभग माना जाता था वह १ अरव ८० करोड़ से कम नहीं हो सकता किन्तु इससे पर्याप्त 
afas हो सकता है । wat के मन्तव्यानुसार पृथिवी की भायु १९६०८५३०७३ वर्ष है जो 
उपयु क्त वैज्ञानिक साक्षियों से बहुत अधिक मेल खाती है। | 

“An Outline of Modern knowledge” Edited by Dr. William 

Rose नामक सुप्रसिद्ध पुस्तक में भूमि की आयु के विषय में निम्न पंक्तियां पाई जाती हैं-- 

‘The age of the earth is about two thousand Million years.’ 

— Outline of Modern Knowledge P. 152. 
अर्थात्‌ पृथिवी की ग्रायु लगभग २ भ्ररब वषं है । 

जिस लेख से यह उद्धरण लिया गया है ag स्काटलंण्ड के सुप्रसिद्ध राजकीय ज्योतिषी 

ज्योतिषशास्त्र विशारद प्रो० सँप्रसन्‌ (Prof. R. A. Sampson M. A. F. R. S. 
Astronomer Royal for Scotland का ‘Astronomy’ प्रथवा ज्योतिषशास्त्र विषयक 
लेख है । 

इस प्रकार पृथिवी की mg विषयक aama को अदभुत पुष्टि होती Bul 1 

लैकोम्टे दुत्वाय (Lecomte Dunouy) नामक ग्राजकल के एक सुप्रसिद्ध वैज्ञानिक ने भ्रपनी 
Human Destiny नामक अत्यन्त लोकप्रिय पुस्तक में लिखा है कि-- 
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“Our globe must be about two thousand Million years old and 
can in no case be much older.” —Human Destiny, P. 48. 

erate हमारी पृथिवी लगभग २ अरब वर्ष पुरानी है भौर किसी भी अवस्था में इस. 
से अधिक पुरानी नहीं | 

श्री हेच. जी. वेल्स (H. G. Wells) नामक जगद्विख्यात ऐतिहासिक ने The 
Outline of History नामक अपनी पुस्तक में इसी विचार की पुष्टि करते हुए लिखा है-- 

«Astronomers and Mathematicians give us 200 Million years 
as the age of the earth asa body separate from the sun.” 

—Outline of History by H. G. Wells P. 19. 

sata ज्योतिषी भौर गणितज्ञ सूये से पृथक्‌ हुई पृथिवी की आयु लगभग २ अरव 
वर्ष बताते हैं । 

बड़े mead झौर खेद की वात है कि इस प्रकार नवीनतम वैज्ञानिक साक्ष्य द्वारा 
भी पृथिवी की आयु विषयक जिस श्रार्य मन्तव्य की पुष्टि हो रही है उसकी सर्वथा उपेक्षा 
करके ईसाइयों के मन्तव्यानुसार पुथिवी की आयु लगभग ६००० वष मानते हुए 'वंदिक एज्‌' 
के विद्वान लेखकों ने भी उसी wafer अन्दर सारे प्राचीन इतिहास को बन्द करने 
का प्रयत्ने किया है जो नितान्त भ्रनुचित है । पुथिवी पर मनुष्योत्पत्तिकाल ही वेदों का 
झाविर्भाव काल है जैसा पहले अनेक युक्तियों और प्रमाणों द्वारा fas किया जा 


चुका है । 
श्री dalam मरौर वेदों की गति प्राचीनता 


इस wear की समाप्ति से पूवं नोबल पुरस्कार विजेता शी मेर्टालंङ्क के वेदों की 
aft प्राचीनता विषयक महत्त्वपूर्ण लेख से एक भ्रंश उद्धृत करना हमें श्रत्यावश्यक प्रतीत 
होता है । वे लिखते है-- 

As for the sources of the primary source, it is almost im- 
possible to re-discover them. Here we have only the assertions of the 
occultist tradition, which seem, here and there, to be confirmed by 
historical discoveries This tradition attributes to the vast reservoir 
of the wisdom that somewhere took shape simultaneously with the 
origin of man...... , to more spiritual, entities, to beings Jess entangled 
in matter. —Great Secret by Materlink, Prologue, P. 6. 

इसका सारांश यह है कि ग्रादि स्रोत को फिर से खोज लेना असंभवप्राय है। यहां 
हमें भ्रध्यात्मवादी परम्परा के कथन मिलते हैं जिनकी कहीं-कहीं ऐतिहासिक श्रनुसस्थानो से 
भी पुष्टि होती है । इस परम्परा के भ्रनुसार ज्ञान के विशाल भण्डार का आविर्भाव मनुष्य 
की उत्पत्ति के साथ अधिक ग्राघ्यात्मिक और प्रकृति में अनासक्त व्यक्तियों पर gA । 


इसी प्रसङ्ग में श्री मैटलिंक ने यह भी लिखा है कि प्रसिद्ध जमंन पुरातत्ववेत्ता 
give (Halled) की गणना के नुसार प्राचीन भारतीय शास्त्र (वेद) कम से कम ७० १ 
लाख वषं पुराने हैं । -देखो ग्रेट सीक्रेट, भूमिका, To १२। 
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अष्टम अध्याय 


c ¢ 
प्राय ओर अनाय 
शाय, दस्यु, दास, द्राविड़ विवेचन 


इस भ्रध्याय में हम ग्रार्य, WAM, दस्यु, दास, द्राविड--इनके विषय में विवेचन करना 
चाहते हैं क्योंकि पाश्चात्य विद्वानों द्वारा लिखे ग्रन्थों में तो यह वात प्रायः ada पाई ही 
जाती है कि आये लोग वाहर (बहुत संभवतः मध्य एशिया) से आये थे और उन्होंने, भारत 
के मूल निवासी काले रंग के लोगों पर जो द्राविड थे ate जिन्हें ग्रायों ने दास aie दस्यश्नो 
का नाम दिया, अनेक प्रकार के अत्याचार किये। “वैदिक एज में भी उसी का अधिकतर 
समर्थन किया गया है भौर निम्न प्रकार के yest का प्रयोग किया गया है 
“The Aryan invaders or immigrants found in India two groups 
of people, one of which they named the Dasas and Dasyus, and the 
‘ other Nishadas.’’ — Vedic Age P. 156. 
अर्थात्‌ mA ग्राक्रान्ताग्रों ने भारत में दो प्रकार के वर्गों को पाया। एक वग को 
उन्होंने दास ओर दस्यु का नाम दिया और दूसरे को निषादों का । 
यह कुछ हषं की बात है कि afew एज्‌' के भ्रष्टम प्रध्याय के परिशिष्ट में मसूर 
महाराजा कालेज के प्रो० श्रीकण्ठ शास्त्री का एक लेख प्रकाशित किया गया है जिसमें उन्होंने 
` भारत को ही झार्यो का आदि देश सिद्ध करने के लिए अनेक प्रबल प्रमाण दिये हें । (देखो 
“वेदिक एज्‌' To २१५ से २१७) | 
किन्तु वैदिक एज्‌' के ग्रधिकतर भाग में द्राविड संस्कृति और सभ्यता को ग्रा्य संस्कृति 
रौर सभ्यता की अपेक्षा उन्नत तथा परिष्कृत दिखाने की प्रवृत्ति दृष्टिगोचर होती है। 
झायों att दस्युओं भ्रथवा द्राविड़ों को ायों से प्रथक्‌ एक जाति (Race) मानने का 
भाव भी बहुत स्थानों पर पाया जाता है जिसे हम ठीक नहीं समझते । 


आर्य कोन होते हैं ? क्या ग्रायं कोई जाति है ? 
सबसे प्रथम हम इस वात का विवेचन करना आवश्यक समभते हैं कि ग्रायं दान्द 
का क्या ग्र्थ है ? कौन आयं कहाते हैं तथा क्या आर्य भौर दस्यु वा द्राविड कोई पृथक्‌-पृथक्‌ 
जातियाँ हैं ? 
आये शब्द का र्थ 
ऋग्‌० १०. ६५. ११ में आर्यो के विषय में बताया गया है कि 
sat व्रता विसृजन्तो भ्रधि क्षमि। 


अर्थात्‌ ग्रायं वे कहलाते हैं जो भूमि पर सत्य, अहिसा, पवित्रता, परोपकारादि ग्रतों 

को विशेष रूप से घारण करते हैं। भ्रार्थ शब्द ऋ घातु से बनता है जिसका we 'गति- 
प्रापणयोः' यह है अर्थात्‌ गति-- ज्ञान, गमन, प्राप्ति करने और प्राप्त कराने वाले को भयं 
कहते हैं । इस धात्वर्थं के अनुसार mA वे हैं जो ज्ञान सम्पन्न हैं, जो सन्मागे की झोर सदा 
गति करने वाले पुरुषार्थी है रौर जो SAT तथा प्रमानःद को प्राप्त करते तथा तदथ 
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प्रयत्नशील होते हैं । इसी को लेकर संस्कृत के दाब्दकस्पद्रुम, वाचरपत्यवृहदभिघानादि कोषों 
में झाय शब्द के निम्न अर्थ पाये जाते है-- 
झाये:--पूज्य:, शे ण्ठः, धार्मिकः, घमंशील:, मान्यः, उदारचरितः, शान्तचित्तः, न्याय- 
पथावलम्बी, सततं कतंव्यकर्मानुष्ठाता, यथोक्तम्‌ 
फत्तंव्यमाचरन्‌ कार्यम्‌, श्रकत्तेव्यमनाचरन्‌ | 
तिष्ठति प्रकृताचारे, स तु झाये इति स्मृतः ॥ . 
अर्थात्‌ art का भ्र्थं सदगुणों के कारण पूजनीय, श्रेष्ठ, धर्मात्मा, सदा धर्मयुक्त 
स्वभाव और झाचरण वाला, माननीय, जातिभेद, वणं या रंगभेद आदि जन्य संकुचित भाव- 
नाझों का परित्याग कर के जो उदार चरित्र वाला है, जिसमें संकीणांता नहीं है. ईश्वरभक्ति 
तथा भगवान्‌ में पूणं विशवास के कारण जिसका चित्त सदा यान्त रहता है, जो न्याय के 
मार्ग का सदा अवलम्वन करता और कभी भ्रमं में प्रवृत्त नहीं होता, जो कतव्य कर्मे का 
सदा निरन्तर अनुष्ठान करता है, जैसे वसिष्ठस्मृत्यादि में कहा है कि आये वह कहलाता है 
जो कर्त्तव्य कमं का सदा आचरण करता और भ्रकत्तंव्य कमं अर्थात्‌ पापादि से दूर रहता हो 
गौर जो पूणं सदाचारी हो । 


महाभारत में भ्रार्य के विषय में निम्न इलोक पाये जाते हैं, जो इस प्रकरण में विशेष 
उल्लेखनीय हैं-- 
न वंरमुदह्दीपयति प्रशान्तं, न दपंमारोहृति नास्तमेति. 
न दुर्गतोऽस्मीति करोत्यकार्यं, तमार्यशीलं परमाहुरार्याः tt 
` नस्वे सुखे वे कुरुते प्रहषं, नान्यस्य दुःखे भवति प्रहृष्टः । 
दत्वा न पइचात्‌ कुरुतेऽनुतापं, स कथ्यते सत्पुरुषायंशीलः ॥ 
भ्र्थात art वह है जो शान्त हुए वैर को बढ़ाता नहीं, जो न श्रभिमान करता है 
झौर न निराश होता है, दुर्गति को प्राप्त करने पर भी जो कभी पाप कार्य नहीं करता । जो 
सुख प्राप्त होने पर बहुत भ्रधिक प्रसन्नता नहीं दिखाता व ग्रापे से बाहर नहीं हो जाता, जो 
दूसरों के दुःख में कभी प्रसन्न नहीं होता, दान दे कर जो पश्चात्ताप नहीं करता उसे må 
कहा जाता है । इस प्रकार आय॑ शब्द में ग्रनेक अत्युत्तम गुणों का समावेश होता है। इन 
गुणों को घारण करने वाला जो कोई भी हो, वह जिस किसी देश, वंश वा कुल में उत्पन्न 
हुआ हो और जसे भी काले, गोरे वा गेहुंए रंग का हो वह गाये कहलायेगा | महर्षि वेदव्यास 
ने निम्न ८ गुणों से युक्त को श्रार्य कहा है-- 
ज्ञानी तुष्टशच दान्तशच, सत्यवादी जितेन्ब्रियः । 
दाता दयालुनंम्रइच स्यादार्यो ह्ष्टभिर्गृणेः ॥ 
्र्थात्‌ जो ज्ञानी हो, सदा सन्तुष्ट रहने वाला हो, मत को वश में रखने वाला, 
सत्यवादी, जितेन्द्रिय, दानी, दयालु और नम्र हो वह Ala कहलाता है । 
निरुक्त में आय शब्द का भ्र्थ महामुनि यास्क ने ‘anh’ ई्वरपुत्रः, इन दाब्दं में 
दिया है l mi शब्द का भ्रथं स्वामी, परमेश्‍वर होता है । Ha: स्वामिवैश्ययोः | जो उस सर्व 
जगत्‌ के स्वामी परमेश्वर के सच्चे पुत्र भर्थात्‌ उसकी आज्ञाओ्रों का सदा पालन करने वाले 
हों वे र्य कहलाते हैं | l इसीलिए वेदों, उपनिषदों, रामायण, महाभारत, गीता इत्यादि सब | 
प्राचीन ग्रन्थों में सज्जनों के लिए आयं और दुर्जनों के लिए अनार्य वा दस्यु शब्द का प्रयोग 
पाया जाता है । श्री राम के उत्तम गुणों का वणान करते हुए वाल्मीकि रामायण में नारद 
मुनि ने कहा है-- „ | 
झायः सर्वसमःचायं, सोसवत प्रियदर्शनः । 3 
--बालकाण्ड १. १६॥ 
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अर्थात्‌ श्री राम झ्रायं--धर्मात्मा, सदाचारी, सब को समान दृष्टि से देखने वाले 
चन्द्र की तरह प्रिय दर्शन वाले थे । : ते 
भगवद्गीता में श्री कृष्ण ने जब देखा कि वीर अजु न अपने क्षात्र घम के प्रादे से 
च्युत होकर मोह में फंस रहा है तो उसे सम्वोधन करते हुए उन्होंने कहा-- 
कुतस्त्वा कश्मलसिदं, विषमे समुपस्थितम्‌ । 
शनार्यजुष्टमस्वरयंम्‌, भ्कोतिकरमर्जुन॥ 
- गीता २. ३। 
्र्थात्‌ हे अजु न, यह अनार्यो व दुर्जनों द्वारा सेवित, नरक में ले जाने वाला, भ्रपयश 
करने वाला पाप इस कठिन समय में तुझे कैसे प्राप्त हो गया ? 
केकेयी ने जव श्री राम को अरण्य भेजने की मांग की तो राजा दशरथ ने उसके 
लिए 'अनार्या' शब्द का अनेक वार रामायण के अनुसार प्रयोग किया । यथा-- 
मृते मयि गते रामे, वनं मनुजपु गवे । 
gamă ममामित्रे, सकामा सुखिनी भव ॥ 
$ ---अयोध्याकाण्ड १३. ५। 
स्वयं वाल्मीकि ने भी केकेयी के लिए इस भ्रनार्योचित बुरी मांग के लिए--- 
तदप्रियमनार्याया वचनं दारुणोपमम्‌ । 
श्रुत्वा गतव्यथो रामः, SRA वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ 
--अभ्रयोध्या काण्ड १९. १६. में ग्रनार्या शब्द का प्रयोग किया है । 


महात्मा बुद्ध ओर AT 

महात्मा गौतम बुद्ध ने भी सज्जनों के लिए सवंत्र ग्रार्य शब्द का प्रयोग करते हुए 

उसका लक्षण किया कि ह 
न तेन गररयो होति येन पाणानि हिसति। 
हिसा सब पाणान, अरियोति पवच्चति॥ धम्मपद २७०। 

अर्थात्‌ प्राणियों का हनन करने से कोई प्राय नहीं होता, सभी प्राणियों की ग्रहिसा 
से मनुष्य को भ्रायं-श्र ष्ठ, घर्मातमा वा सदाचारी कहा जाता है । 

पारसियों और जैन मतावलम्बियों में भी आये शब्द का श्रेष्ठ पुरुषों के लिए प्रयोग 
किया गया है । Sal के तत्वार्थसूत्र Wo ३ में र्या म्लेच्छारच' इत्यादि सूत्र पाये जाते हैं 
जिनमें श्रेष्ठ पुरुषों को ग्राये के नाम से स्मरण किया गया है । जेनों में साध्वियां भ्रमी तक 
ग्रा वा भ्राजा कहलाती हैं। श्री रतनचन्द्र जेन कृत भ्रधं मागघी कोष के भाग २, 
qo ८२ में ग्रारिय वा आये का भ्रं पवित्र, विशुद्ध, श्रेष्ठ, पापरहित भोर High in 
Civilisation दिया है। 

जिन्दाबस्ता में श्रार्य शब्द 

पारसियों के मान्य घमंग्रन्थ जिन्दावस्ता में श्रेष्ठ पुरुषों के लिए झ्रायं शब्द का सेकड़ों 
वार प्रयोग पाया जाता है, उदाहरणाथ जिन्दावस्ता के भाग सिरोजह १-२५ में लिखा है 
कि प्रायों की प्रतिष्ठा में जिन्हें मज्दा (परमेश्‍वर) ने बनाया | सिरोजह २. ९ में सिखा है 
"हुम प्रायो के सम्मानार्थ हवन करते हैं जिन्हें मज्दा ने बनाया | 

अस्तद यस्त का १८वां अध्याय गायों की वीरता से भरा हुआ है । ज प्रारम्भिक 
इलोक का अनुवाद इस प्रकार है--म्रहुर मजदा ने स्पितामा जरदुरत से कहा मैने यों को 
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भोजन, पशुसमूह, घन, प्रतिष्ठा, ज्ञान भण्डार और द्रव्यराशि से सम्पन्न किया है जिससे वे 
झपनी श्रावश्यकताओं की पूर्ति कर सके । Zend Avesta Part 11. P. 283. 


इन सब वातों. को ध्यान में रखते हुए सुप्रसिद्ध जगद विख्यात योगी श्री अरविम्द 
जी ने are’ शब्द के ग्रथ और महत्त्व के विषय में अपने त्रेमासिक पत्र ‘Arya’ के प्रथम 
we में सन्‌ १९१४ में जो लिखा था, ग्राज कल के सुशिक्षित वर्ग का ध्यान हम उसकी 
र झाकृष्ट करना चाहते हैं | उन्होंने लिखा था कि-- 

The word Arya expresses a particular ethical and social order 
of well-governed life, candour, courtesy, nobility, straight dealing, 
courage, gentleness, purity, humanity, compassion, protection of the 
weak, liberality, observance of social duties, eagerness for knowledge, 
respect for the wise and the learned, and the social accomplishments. 
There is no word in human speech that has a nobler history. The Arya 
is he who strives and overcomes all outside him and within him that 
stands opposed to human advance. Self-conquest is the fiirst law of his 
nature. He over-comes mind and its habits and he does not liveina 
shell of ignorance, inherited prejudices, customary ideas, pleasant 
opinion, but knows how to seek and choose, to be large and flexible in 
intelligence even as he is firm and strong in his will. For in every- 
thing he seeks truth, in everything right, in everything height and 
freedom. 

The Arya is a worker and a warrior. Always he fights for the 
coming of the kingdom of God within himself and the world. 


—Arya Vol. I. P. 63. 


भावाथं यह है कि ग्राय शब्द में उदारता, THAT, श्रेष्ठता, सरलता, साहस, पवित्रता, 
दया, निर्वल संरक्षण, ज्ञान के लिए उत्सुकता, सामाजिक कर्तव्य पालनादि सब उत्तम गुणों 
फा समावेश हो जाता है। मानवीय भाषा में इससे भ्रधिक उत्तम और कोई छाव्द नहीं । 
प्रायं ग्रात्मसंयमी और झ्ान्तरिक तथा वाह्य स्वराज्य प्रेमी होता है। वह ग्ज्ञान, वन्धन 
तथा किसी प्रकार की दासता में रहना पसन्द नहीं करता | उसकी इच्छा-शक्ति दृढ़ होती है। 
प्रत्येक वस्तु में वह सत्थ, उच्चता तथा स्वतन्त्रता की खोज करता है । आर्यं एक कार्यकर्त्ता 
होर योद्धा होता है जो भ्रपने श्रन्दर और जगत्‌ में ईश्‍वर के राज्य को लाने के लिए श्रज्ञान, 
प्रन्याय तथा अत्याचारादि के विरुद्ध युद्ध करता है | 


इस प्रकरणा में एक झौर बात अत्यन्त महत्त्वपूर्ण होने के कारण उल्लेख्य हे । 

उत्तरप्रदेश के शिक्षाविभाग ने “स्याम की संस्कृतमूलक दाब्दावली' नामक पुस्तक 
'प्रकाशित की है जिस की भूमिका स. गीय सम्पूर्णानन्द जी ने लिखी है। वह अंग्रजी- 
स्यामी पारिभाषिक शब्दावली स्व० झाचार्य नरेनद्रदेव जी को थाई-भारत संस्कृति भवन स्याम 
से प्राप्त हुई थी। इसमें qo ८ पर निम्न दो शब्दों को देख कर जहाँ हमें आश्चयं हुआ वहाँ 
अपार प्रसन्नता भी हुई। ये स्यामी शब्द निम्न हैं-- 


Civilisation = ग्रायं धमं 
Civilised people = गायं जन 


यहाँ सभ्यता के लिए आये घम और सभ्य जन के लिए श्रायेजन शब्द का प्रयोग 


wart भाषा में प्रचलित है यह वताया गया है। ऊपर उद्धत संस्कृत ग्रन्थों के प्रमाणो a 3 


उपयु क्त भ्रथं की पुष्टि होती है | 
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दस्युकोन हे ? 

दस्यु शब्द दसु उपक्षये' इस धातु से बनता है; इस लिए उसकी व्युत्पत्ति भ्रोर अथ 
करते हुए यास्काचायं ने निरुक्त ७. २३ में लिखा है 'दस्यु दस्यतेः क्षयार्थात्‌ उपदस्यन्त्यस्मिन्‌ 
रसाः, उपदासयति कर्माणि ।' IN 

Waid दस्यु वह है जिसमें रस अथवा उत्तम गुणों के सारभाग कम होते हैं और जो 
यज्ञादि उत्तम कर्मों का नाश करता अथवा उन में बाधा डालता है । उसका लक्षण वेदों के 
Weal में निम्न प्रकार है-- ; 

न अकर्मा दस्युरभि नो ग्रमन्तुरन्यत्रतो ARTIN: I 
त्वं तस्यामित्रहन्‌ वधर्दासस्य दम्भय ॥ 
We १०. २२. ८ । 

aatd दस्यु वह है जो (aaa) अच्छे कमं न करने वाला as निकम्मा है, जो 
(sarg:) विचारशील नहीं है, सोच विचार कर कमं करने वाला नहीं (भ्रन्यव्रतः) जो सत्य, 
झ्रहिसा, परोपकारादि अच्छे ब्रतों को न ग्रहण कर इनसे भिन्न प्रकार के हिसा, 
असत्य, चोरी, छल कपटादि संकल्पों को करता रहता है भौर इस प्रकार जो (मानुषः) 
मनुष्यता की पवित्र भावना न CATT AT AT, कठोर, केवल स्वार्थ साधक होने के कारण 
मानवता से दूर है। ऐसे दस्यु का ही हे इन्द्र तुम नाश करो । इसी प्रकार के विशेषण दस्यु 
के लिए ada प्रयुक्त हुए हैं; यथा ऋग्‌० १. ५३. ४ के सुप्रसिद्ध मन्त्र में आर्यों और दस्यो 
का भेद बताते हुए कहा है 

विजानीह्यार्यान्‌ ये च दस्यवो बहिष्मते रन्धया शासदव्रतान्‌ । 
शाकी भव यजमानस्य चोदिता विश्वेत्ता ते सधमादेषु चाकन॥ 


इसमें दस्युओं का विशेषण wat रखा गया है। जहां झाये लोग '्रार्या व्रता 


विसृजन्तो अधि क्षमि’ ऋग्‌० १०. ६५. ११ के भनुसार सत्य, अहिसा, परोपकारादि रमा 
ग वहा दस्यु अव्रत अर्थात्‌ इन उत्तम ब्रतों से रहित होते हैं। यही मुख्यतया झाय 
X oe ज अन्तर आजण इस मन्त्र की वैदिक घर्मोद्वारकदिरोमरिण महषि दयानन्द 
ने जो व्याख्या 'आझार्थाभिविनय' में की है वह विशेष रूप से ध्यान देने योग्य है । उन्होंने 
प E यथायोग्य सबको जानने वाले ईश्वर ! श्राप a विद्या धर्मादि उत्कृष्ट 
स्वभावाचरण युक्त झायों को जानो 'ये च दस्यव:' और जो नारितक, डाकू, चोर, विश्वास- 
घाती, मुखं, विषय लम्पट, हिंसादि दोषयुबत, उत्तम कम में विघ्न करने वाले, स्वार्थी, स्वार्थ 
साधन में तत्पर, वेद विद्या विरोधी अनाय मनुष्य 'बहिष्मते' सर्वोपकारक यज्ञ के विध्वंसक 
हैं । इन सब दुष्टों को श्राप (रन्धय) समूलान्‌ विनाशय--मूलसहित नष्ट कर र 
झौर (शासदब्रतान्‌) ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, संन्यासादिषर्मानुष्ठान व्रतरहित, वेदमार्गो- 
च्छेदक अनाचारियों को यथायोग्य शासन कीजिए (शीघ्र उन पर दण्ड निपातन करो) जिससे 
वे भी शिक्षायुक्त हो के शिष्ट हों थवा उनका भ्राणान्त हो जाय कि वा हमारे वश में ही 
रहें (झाकी) तथा जीव को परम शतय , शक्ति देने भर उत्तम कामों में प्रेरणा करने 
वाले हो । आप हमारे दुष्ट कामों से विरोधक हो। Lui erau Šeri करता हुआ 
कामना करत ; 
तुम्हारी श्राज्ञानुकूल सब उत्तम कर्मों की कामन हूं भा eee 


इस प्रकार यों भौर दस्युझो के स्वभाव में अन्तर है और इसीलिए ऐसे दस्युओं 


के नाश पर वेदों में वल दिया गया है क्योंकि ये न केवल स्वयं दुष्ट होते हैं, किन्तु समाज 


शर राष्ट्र के भी विघातक होते हैं । 
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ऋग्‌० १. ११७. ३ में दस्यु का विशेषण 'ग्रशिवस्य' aata ग्रशान्तिकारक, दुःखप्रद 
झाया है 'मनन्ता दस्योरशिवस्य मायाः' भ्रर्थात्‌ 'ग्द्विनौ' अ्रध्यापकोपदेशक अशिव-अ्रकल्याण- 
कारी दस्यु की दुष्ट बुद्धियों का नाश करने वाले होते हैं । ऋग्‌० ४. १६. ९ में दस्यु का 
विशेषण 'मायावान्‌ भ्रब्रह्मा दस्यु:' ऐसा ग्राया है श्र्थात्‌ जो छल कपट करने वाला ब्रह्म 
(परमेश्‍वर) और वेद को न मानने वाला तथा संकीर्ण हृदय हो; (वृह वृद्धो) उसका इन्द्र-- 
शक्तिद्याली राजा नाश करता है--ज्ञानादि का प्रचार करके उसके श्रन्नह्मत्व व WAT का 
नाश करता है | 

a संयतमिन्द्र णः स्वस्ति दात्रुतुर्याय बुहतीममृध्राम्‌। 
यया दासान्यार्याणि वृत्रा करो वज्त्रिन्त्सुतुका नाहुषाणि ॥ 
FETS ६. २२. १०। 

ऋग्वेद का यह मन्त्र भी इस प्रसङ्ग में विशेष उल्लेखनीय है जिसमें इन्द्र अर्थात्‌ 
परमैदवर्यसम्पन्न राजा को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि तुम (वृत्रा दासानि नाहु- 
षाणि ग्रार्याणि अकरोः) घमं कार्यो में विघ्न डालने वाले तथा उनका नाश करने वाले दासों 
को भी श्रां भ्रर्थात्‌ श्रेष्ठ, धर्मात्मा, सदाचारी, TH कमं परायण कर देते हो | सायणाचायं 
का भाष्य भी इसी भाव का समर्थक है जो निम्न प्रकार है-- 

हे इन्द्र शत्रूणां तारणाय महतीम्‌ (अमृप्नाम्‌) अ्हिसिताम्‌ (संयतीम्‌) संगच्छमानाम्‌ 
(स्वस्तिम्‌) क्षेमलक्षणां सम्पदम्‌ अस्मभ्यम्‌ झा भर। हे वजूवन्निन्द्र ! यया स्वस्त्या (दासानि) 
कमंहीनानि मनुष्यजातानि (arate) कमंयुक्तानि ्रकरोः। (नाहुषारिण) मनुष्यसम्बन्धीनि 
नहुष इति मनुष्यनामेतत्‌ निघं० (वृत्रा) वृत्राणि शत्रून्‌ (सुतुका) शोभन हिसोपेतानि 
अकरोः | तिलक संस्थान Fo भाग ३, To ६१। 

यहां जो बात विशेष उल्लेखनीय है वह यह है कि सायणाचायं के भ्रनुसार भी इन्द्र 
का कार्य उत्तम कमंहीन मनुष्यों को श्रेष्ठ कमंकारी आये बनाना है जिससे स्पष्ट है कि यह 
ग्राये-दस्यु का ग्रन्तर कर्मा के कारण है जाति के कारण नहीं । 


वेदों का उपदेश पतितों को उन्नत करने, पापियों में भी घमं भावना को जागत कर 
के नवजीवन का संचार करने और सारे विव को भ्राये (श्रेष्ठ सदाचारी) बनाने का है 
जैसा निम्नलिखित ३ मन्त्रों से स्पष्टतया सूचित होता है-- 
उत देवा wagi देवा उन्नयथा पुनः । 
उतागशचळऋषं देवा देवा जीवयथा पुनः॥ 
To १०. १३७. १। 
TA वर्धन्तो श्रप्तुरः कृण्वन्तो विइवमार्यम्‌ | 


झपघ्नन्तो अराव्णः ॥ ऋग्‌० ९. ६३. XI 
शप त्यं दूजिनं रिपुः स्तेनमग्ने दुराध्यम्‌ । 
दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥ सामवेद मं० १०५ 


अर्थात्‌ (देवाः) हे सत्यनिष्ठ विद्वानो सत्यसंहिता वे देवाः सत्यमया उ देवा विद्वांसो 
हि देवाः (aao ३. ७. ३. १०) तुम (अवहितम्‌) नीचे गिरे हुए पतित पुरुष को (उन्तयथ) 
ऊपर उठाभ्नो। हे देवो (उत) भ्रोर (आगः चक्र षम्‌) अपराध व पाप करने वाले को भी 
उस पाप से मुक्त करके (पुनः जीवयथ) उसमें फिर नवजीवन का संचार करो। देवों 
(सत्यनिष्ठ ज्ञानियों) के स्वभाव का इसमें वर्णान माना जाये कि तुम पतितों का उद्धार 


करते और पापियों को भी पाप से मुक्त करके उनमें नवजीवन का संचार करते हो तो भी 


भाव में कोई भ्रन्तर नहीं पड़ता । 
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इन्द्र व्घन्तो अप्तुरः--यह मन्त्र इस दृष्टि से अत्यधिक महत्त्वपुर्ण है, इसी लिए 
गायों ने aA लिए इसे श्रादशं वाक्य (Motto) बना लिया है तुम (इन्द्र वर्षन्तः) 
maad अथवा ग्रात्मिक शक्ति को बढ़ाते हुए (अप्तुरः) कर्मशील पुरुषार्थी प्रमाद रहित हो 
कर(ग्रराब्णः भ्रपघ्नन्तः)अ्रदान भाव--कृपणता आदि का नाश करते हुए (faery ग्राम्‌ 
कृण्वन्तः) सारे संसार को ग्रायं--श्रेष्ठ घर्मात्मा सदाचारी बनाते हुए जगत्‌ में विचरण करो। 

इस वैदिक आदेश के अनुसार अनायों, दासों और दस्युग्रों को भी झायं बनाने का 
प्रयत्न करना गायों का कत्तव्य है । इसी लिए 'विजानीह्यार्यान्‌ ये च दस्यवः' की 'भ्रार्या- 
भिविनय' में व्याख्या करते हुए महषि दयानन्द ने लिखा है कि वे(दस्यु--डाकू, चोर, विदववास- 
घाती, विषयलम्पटादि दुष्ट पुरुष) भी सिक्षायुक्त हो के शिष्ट हों अथवा गायों के भ्रधीन 
होकर रहें रौर जो इतने नीच हों कि उनका सुधार ही असम्भव हो जाये जो समाज 
झर राष्ट्र के विघातक हों उनका प्राणान्त ही हो जाये या कर दिया जाये जिससे समाज की 
उन्नति में बाधा न पड़े। 


तृतीय मन्त्र में इस बात को अधिक स्पष्ट किया गया है जिसका अर्थ हे-- 

(सत्पते) हे श्रे ष्ठो के रक्षक (त्यम्‌) उस (वृजिनम्‌) पापी (स्तेनम्‌) चोर (दुराध्यम्‌) 
दुष्ट बुद्धि वाले (रिपुम्‌) इस लिए सज्जनो के शत्रु को (प दविष्ठम्‌ अस्य) हमसे बहुत दूर 
रख अथवा उस दुष्ट--दुर्मागंगामी को भी (सुगम्‌ कृधि) उत्तम मार्गे पर चलने वाला बना दे। 
इन झादेशों और प्रार्थनां के अनुसार आये लोग दस्यु को भी आये वनाने का यत्न करते 
थे, किन्तु जो प्रत्यविक दुष्ट, समाज विनाशक होते थे उनका नाश करना वे समाजरक्षार्थं 
पझपना HAST समझते ये । दुष्टों के नाश में ग्रन्य किसी बात का वे विचार न करते थे। 
र्यं वशंज होऋर भी जो दुष्ट, समाजनाशक कार्यों में प्रवृत्त होते थे उनका भी नाश करना 
क्षत्रिय अपना कत्तव्य समभते थे-यदि ब्राह्मण ज्ञान प्रसार द्वारा उनको सन्मार्ग में vad 
करने में सफल न होते ये--यह निम्नलिखित मन्त्रों से स्पष्ट ज्ञात होता है। ऋग्‌० ६. ३३. 
३ में निम्न मन्त्र आता है-- 

त्वं तां इख्रोभयां भ्रमित्रान्‌ दासा वृत्राण्यार्या च श्र । 

यधीर्वनेव सुधितेभिरत्कंरा qe att i नुतम॥ 

इन्द्र थवा शूरवीर सेनापति को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि हे 
(नुणां = नेता मनुष्यों में श्रेष्ठ | तुम दोनों प्रकार के व को चाहे वे स्वभाव से 
ही (वृत्र, दास) wee कार्यों में बाधा डालने वाले हों भ्रथवा प्रार्यवंशज होकर भी जो 
mia से गिर कर नीच कर्म में प्रवृत्त हो गये हों उनका तुम नाश कर देते हो। इससे 
किसी ग्रार्येतर जातिविशेष के प्रति देश का भाव सूचित नहीं होता किन्तु समाजरक्षार्थ सब 
दुष्टों के नाश का ही भाव द्योतित होता. है । ; 

ऋग० ७. ८३. १ में इत्दावरुणौ (राजा भ्रोर उसके प्रधानमंत्री को) सम्बोधित 
करते हुए कहा गया है कि-- F 

: युवां नरा पश्यमानास ma प्राच्य गव्यन्तः TY ययुः । 
दासा च वृत्रा हतमार्याणि च सुदासमिन्द्रावरणावसावतम्‌ ॥ 
यहां वृत्र--दास अर्थात्‌ स्वभाव से अच्छे कार्यों में बाधा डालने वाले पुरुषों के नाश 
का जहां वणन है वहां आर्यवंशज होकर ऐसे बुरे कार्य करने वालों के भी वघ का स्पष्ट 
निर्देश है जिससे aragi समदृष्टि ही सूचित होती है- किसी वर्ग विशेष व जाति विशेष | 
के प्रति घृणा वा विद्वेष का भाव नहीं । ऋग्‌० १०. १०२. ३ का निम्न मन्त्र भी इसी बात 
को स्पष्टतया प्रमाणित करता है 
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श्रम्तर्यच्छ जिघांसतो . वज्ञमिन्द्राभिदासतः । 
दासस्य वा मघवन्नार्यस्य वा सनुतर्यवया वघम्‌ U 
अर्थात्‌ हे (इन्द्र) शुरवीर सेनापते (अ्भिदासतः) हमें दास बनाने की इच्छा करने 
वाले और हमारे यज्ञादि शुभ कामों में बाधा डालने वाले का तुम नाश करो चाहे वह स्व- 
भावतः दास--दस्यु दुष्ट हो और चाहे श्रार्यवंशज होकर दुष्टों की संगति से दुष्ट स्वभाव- 
“वाला बन गया हो । इस प्रकार भी दस्युओं के एक जातिविशेष होने और शर्या की उनसे 
घृणा का भाव वेदों द्वारा समर्थित नहीं होता । वेदों के अनुसार तो जिस प्रकार के दस्यु को 
मारने का विधान है उसका लक्षण पहले 'श्रकर्मा दस्युरभि नो ्मन्तुरन्यव्रतो मानुषः’ 
इस ET १०.२२. ८ को GST करके वताया जा चुका है । ऋग्‌० ८. ७०. ११ का निम्न 
मन्त्र भी उसी वात को वताता हे-- 
श्रन्यव्रतममानुषमयउ्वानमदेवयुम्‌ । 
व स्वः सखा दुधुवीत पर्वतः सुघ्नाय दस्यु पर्वतः N 
यहां दस्यु के विशेषण (अन्यब्रतम्‌ ) सत्य हिसा परोपकारादि से भिन्न असत्य, 
हिसा, स्वार्थं साघनादि संकल्प रखने वाला, (अमानुषम्‌) मानवता की सहानुभूति, प्रेम, 
दयादि भावनाश्रों से रहित (श्रयज्वानम्‌) यज्ञ की त्याग, परीपकारादि भावनाओं से शून्य 
(देवयुम्‌) दिव्य गुणों तथा सत्यनिष्ठ विद्वानों की कामना न करने वाला, ये आये हैं जिन 
से किसी जातिविशेष वा वर्गविशेष के प्रति न घणा सूचित होती है न विद्वेष । ऋग्‌० 
७. ६. ३ का निम्नमन्त्र भी ऐसे ही दुष्ट लोगों के लिए दस्यु शब्द का प्रयोग करते हुए 
उनके अग्नि (ज्ञानी नेता) KN विनाश का वरान करता है न्यफ़तून्‌ ग्रथिनो मृध्रवाचः 
es । महाभारत में ठीक ही कहा है कि ये दस्यु सभी aut और aera में हो 
सकते हैं । न 
दृश्यन्ते मानवे लोके, सर्ववर्णेषु दस्यवः | 
लिड्भान्तरे वर्तमाना श्राश्रसेषु चतुष्वपि ॥ 
qika पर्वे Ho ६५. २३। 
अतः sega, दासों थवा परियों को mat से भिग्न जाति भ्रथवा भारत का 
मुल निवासी समझना शौर यह कहना कि वेदों में उनके प्रति द्वेष के भाव रखने का 
उपदेश है, सर्वथा अणशुद्ध है। उनके लिए कुछ थोड़े-से स्थानों पर यदि ग्रसिवनीं वचम्‌ जसे 
शब्दों का प्रयोग हो भी तो प्रकरण देखने से स्पप्ट है कि वह ग्ालङ्कारिक भाषा में है, क्यों 
कि उसी मन्त्र में-- 
ऋचा शोचन्तः सं दहन्तो AANA | 
त्वचमसिबनों भूमनो दिवस्परि ॥ ऋग्‌० 8. ७३. ५। 
Wat को ही मेघ की उपमा से फाला कहा गया है। म० ७, ६. ३ के मन्त्र का दोष 
भाग निम्न है -- 
झवधां यज्ञान्‌ | 
भ प्र तान्‌ दस्यूंरग्निविवाय पुर्वचकारापरां ग्रयज्यून्‌ ॥ 
प्र्थात्‌ जो परि (पण व्यवहारे) व्यापारादि करने वाले केवल स्वार्थी जन (ग्रथितः) 
कुटिलता की गांठ पेदा करने वाले हैं, (अक्रतून्‌) जो शुभ कर्मों को करने का संकल्प नहीं 
रखते (मृध्रवाचः) जो वाणी को विकृत करने वाले हैं, (were) जो श्रद्धा वा सत्य 
घारण करने का भाव नहीं रखते (भ्रवृधान) इसलिए वास्तविक विद्वत्ता, सत्सङ्ग, दानादि 
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से जो वृद्धि को नहीं प्राप्त होते (ग्रयज्यून) जो यज्ञ नहीं करते उन्हें (अग्निः नेता 
बहुत बढह देता हो हे बह गो मर ता शी हैं (पन) णी ह 
गाथा उस्तवैती में जरदुश्त ने जो कहा है उसका अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकांर है-- 

That I will ask thee, tell me it right, thou living God, who is 
the religious man and who the impious, after whom I wish to inquire ? 
With whom of the both is the black spirit and with whom the bright 
one ? Isit not right to consider the impious man who attacks me and 
thee, to be a black one. 

यहां दुष्ट दुराचारी पुरुषों को स्पष्टतया पहले तो Black Spirit अथवा काली 
ग्रात्मा वाले ate फिर काले कह दिया गया है । ऐसे ही प्रयोग सव भाषाओं में होते हे, अतः 
बहुत थोड़े-से स्थानों पर ऐसे प्रयोग को देखकर यह न समझना “चाहिए कि आये लोग 
इवेत वर्ण के थे । और दस्यु वा दास काले, इस लिए ग्रायं उनसे घृणा करते थे। wat 
और दस्युग्रों का वह भेद गुण कर्म स्वभाव पर ग्राश्चित थान किं जातीय भेद (Racial 
difference) पर । दस्यु भी अपने गुण कमं स्वभाव में परिवर्तन करके आये बन सकते 
थे गौर ग्रार्यवंशोत्पन्न यहां तक कि पुलस्त्य जसे ब्रह्मि के कुल में उत्पन्न होकर भी रावणु- 
समान दुराचारी दस्यु या राक्षस कहलाते थे । 

‘Vedic Age’ के लेखकों ने पृ ` ३५१ के Reference में इस प्रकार के परिवर्तन 
के एक उदाहरण को स्वीकार किया है। यद्यपि हम उनके ऐतिहासिक पक्ष को ठीक नहीं 
समते और बल्वूथ को संज्ञावाचक नहीं मानते, तथापि उनकी टिप्पणी को इस प्रसद्ध में 
TST करना उचित समते R | वे लिखते g— 

At least one Dasa Chief, however, named Balbuth had adopted 
Aryan culture and even patronised Brahman singers. —P. 351. 

अर्थात्‌ कम से कम एक दास सरदार ने जिसका नाम वल्वूथ था आयं संस्कृति को 
झपना लिया था और वह ब्राह्मण गायकों व ऋषियों को संरक्षण देने लग गया था। इसी 
विषय में 'वैदिक एज! के लेखकों की एक भौर टिप्पणी soa करने योग्य है-- 

It is significant that as a rule, Indra, himself has been made to 
combat the Dasa princes On his own initiative ae not in course of 
rendering merely routine assistane to Aryan chiefs. For it shows that 
even in the heydays of Rigvedic Gills cists Pere a living 
memory of the first encounters with the aborig a vedic Age P- 347. 

महत्त्वपूर्ण है कि एक नियम के रूप में इन्द्र दस्युओं वा दासों के सर- 
दारों से ता हैनकि द मुखियाओं की व के प्रयत्न से । इससे स्पष्ट 
प्रतीत होता है कि वैदिक संस्कृति की पराका के दिनों में भो भारत के मूल निवासियों 


से प्रथम संघर्षो वा युद्धों की स्मृति ग्रायो की बनी हुई न थी । 
महषि दयानन्व का लेख 


वास्तविक बात यह है कि ऐसे कोई जातीय युद्ध झायों झौर दस्युओं व दासों के बीच 
न थे। प्राय कहीं बह से aia ही न ये, किन्तु वही इस देश के मुन ताची थे। 
डे तिब्बत से यहीं आकर वस गये थे, जैसा महृषि दयानन्द ने 'सत्याथ प्रकाश में' लिखा है कि 


ये 
देश (amatai) का नाम क्या था र इसमें कौन वसते थे ? | 
Em aaa £ देश का नामकोई भी न था झर न कोई arte _ 
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पूर्व इस देश में वसते थे क्योंकि आय लोग सृष्टि की आदि में कुछ काल के पश्चात्‌ तिब्बत 
से gq इसी देश में आकर वसे थे । 

(प्रश्‍न) कोई कहते हैं कि यह लोग ईरान से आये, इसी से इन लोगों का नाम art 
हुआ हे । इनके पूर्व यहां जज़ूली लोग वसते थे कि जिनको असुर और राक्षस कहते थे । आयं 
लोग झपने को देवता बताते थे और उनका जब संग्राम हुआ उसका नाम देवासुर संग्राम 
कथाओं में ठहराया । 

(उत्तर) यह सवंथा कूठ है क्योंकि 

विजानीह्मार्यान्‌ ये च दस्यवो बहिष्मते रन्धया जझञासदब्रतान्‌। 

Te १. ५१. ८। 

उत शूद्रे उतायें अथवें० १९. ६२. १। 

यह लिख चुके हैं कि गायं नाम धामिक, विद्वान्‌ ग्राप्त पुरुषों का और इनसे विपरीत 
जनों का नाम दस्यु अर्थात्‌ डाकू, दुष्ट, श्रघामिक रौर अ्रविद्वान्‌ हे ।'*'जव वेद ऐसा कहता है 
तो दूसरे विदेशियों के कपोलकल्पित को बुद्धिमान्‌ लोग कभी नहीं मान सकते I 

>-सत्याथंप्रकाश समु० ब | 
योगी भी श्ररचिन्द का महत्त्वपुर्ण लेख 

इस विषय में पाइचात्य विद्वानों की सम्मति उद्धूत करने से पूर्व हम यहां जगद्विख्यात 
योगी श्री अरविन्द जी के 'वेदरहस्य' प्रथम भाग (चायं अभयदेव जी द्वाराःअनूदित) के 
अन्धकार के पुत्र ग्र २५ और “दस्युओं पर विजय” ३. २३ में से कुछ उद्धरण देना उचित 
समझते हैं जिनसे इस विवादास्पद विषय पर aga अच्छा प्रकाश पड़ता है; और झाय॑ वणां, 
दस्युवरां ग्रादि शब्दों का भी स्पष्टीकरण होता है । श्री भ्ररविन्द जी ने अनेक वेद मन्त्रों की 
ग्राध्यात्मिक हृदयङ्गम व्याख्या करते हुए लिखा-- 

“एक वार नहीं बल्कि कई वार हम यह देख चुके हैं कि यह संभव ही नहीं है कि 
अङ्गिरसो, इन्द्र और सरमा की कहानी में हम पणियों की गुफा से उषा, सूर्य व गोग्रो की 
विजय करने का यह ग्रथ लगावें कि यह आये ग्राक्रान्ताझों तथा गुफा निवासी द्रविड़ियों के 
बीच होने वाले राजनेतिक व सैनिक संघर्ष का वर्णन है। यह तो वह संघष है जो प्रकाश 
के अन्वेष्टाओं WIR भ्रन्धकार की शक्तियों के बीच होता Be इसके अनुरूप ही पणियों को 
इस रूप में लेना चाहिए कि वे अन्धकार गुहा की शक्तियां हैं। दस्यु हें पवित्र वाणी से 
घृणा करने वाले ये वे हैं जो हवि को या सोमर को देवों के लिए afte नहीं करते, जो 
गौगों व घोड़ों की दौलत को तथा अन्य खजानों को अपने ही लिए रख लेते हैं और उन 

चीजों को ्ष्टाग्रों (ऋषियों) के लिए नहीं देते, ये वे हैं जो यज्ञ नहीं करते ।'*'इतना तो 
पुरांतया निश्चित है कि ऋग्वेद में कम से कम जिस युद्ध और विजय का वर्णन हुआ है वह 
कोई भौतिक युद्ध और लूटमार नहीं है, बल्कि एक ग्राध्यात्मिक संघर्ष और गाध्यात्मिक 
विजय है । हर ¬ वेद रहस्य Jo ३०८-३०९ | 

इन Seat के सामान्य स्वरूप को बतलाने वाले मूल सूत्र के तौर 
५. १४. ४ को ले सकते हैं । J 3 के 

झरिनर्जातो रोचत घ्नन्‌ दस्यून्‌ ज्योतिषा तमः । 

ग्रविन्दद्‌ गा भ्रपः स्वः ॥ 


अग्नि पदा हो कर जमा , ज्योति से वस्युश्रों को, अन्धकार को हनन 
उसने Tay को, जलो को, स्वः न पा लिया 1'"'क्‍्योंकि सारी लड़ाई जज 0 
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के बीच, सत्य और ग्रनृत के बीच, दिव्य माया और दिव्य माया के बीच है, इसलिए सभी 
दस्यू यहां एक समान अन्धकार से अभिन्न रूप मान लिए गए हैं और यह अग्नि के पदा 
होने और चमकने लगने पर होता है कि ज्योति उत्पन्न हो जाती है जिसके द्वारा वह 
दस्युग्रों का और अन्धकार का हनन करता है। ऐतिहासिक व्याख्या से यहां बिल्कुल भी 
काम न चलेगा । — To ३१० 

मेरी सम्मति में सत्य के प्रकाश का, आयें ज्योति का चमकीलापन ही आये वणां है 
अर्थात्‌ उन गायों का वर्ण जो 'उ्योतिरग्राः' (ज्ञान ज्योति से प्रकाशित हैं) प्रज्ञान की रात्रि 
का कालापन पणियों का रङ्ग है दासवणां, इस प्रकार प्रायः वर्ण का शर्थ होगा स्वभाव 
अथवा वे सव जो उस विशेष स्वभाव वाले हैं, क्योंकि रङ्ग स्वभाव का द्योतक है भौर यह 
बात कि यह विचार प्राचीन आर्यो के ग्रन्दर ए प्रचलित विचार था, मुके इससे इसकी 
पुष्टि होती प्रतीत होती है कि वाद के काल में भिन्त-मिन्न र्ध सफेद, लाल, पीला झौर 
काला चार वरणो में भेद करने के लिए व्यवहृत हुए हैं । —Jo ३११ ॥ 


इसलिए यह स्पष्ट है कि ये 'पणि' दस्यु अनृत और अज्ञान की कुटिल शक्तियां हैं 
जो अपने मिथ्या ज्ञान को, अपने मिथ्या बल, संकल्प और कमो को देवों तथा झार्यो के 
सच्चे ज्ञान, सच्चे वल, सच्चे संकल्प ae कर्मो के विरोध में लगाती हैं । प्रकाश की विजय 
से अभिप्राय है--इस मिथ्या ज्ञान या दानवीय ज्ञात पर सत्य के दिव्य ज्ञान की विजय । 
—Jo ३१७। 
प्रिन्सिपल श्रीनिवास श्रय्यद्भार का लेख 


प्रिन्सिपल पी० टी० श्रीनिवास अय्यज्भार एक सुप्रसिद्ध दाक्षिणात्य विद्वान्‌ हुए हैं । 
उन्होंने ‘Dravidian Studies’ नामक पुस्तक लिखी है | उसमें उन्होंने आर्यो और दस्युग्रों 
के भेद को जातीय भेद न मान कर गुण कमं स्वभाव पर आश्रित भेद ही माना है । उन्होंने 
लिखा है--- . 


The Aryas and Dasyus or Dasas are referred to not as indicat- 
ing different races...... The words refer not to race but to cult...... The 
Dasyus are without rites, fireless, non-sacrificers, without prayers, 
without riks, haters of prayers. Thus the difference between Aryas and 
Dasyus was not one of race, but of cuit. 

अर्थात्‌ भ्रार्यो और दस्युओं का जो वेदादि में निर्देश है वह पृथक्‌-सुथक्‌ जातियों के 
भेद को सूचित नहीं करता, किन्तु भिन्न क्रियाकलाप और मन्तब्य वा संस्कृति को सूचित 
करता है । दस्यु Basar (यज्ञ न करने वाले) अकर्मा (श्रेष्ठ कमं न करने वाले) प्रार्थना 
न करने वाले, वेद रहित (अब्रह्मा) प्रार्थना के द्वेषी (wale) हैं । इस प्रकार इन आयो 
ओर दस्युग्रों का भेद जातियों का भेद न हो कर सांस्कृतिक भेद है । दक्षिण भारत के एक _ 
सुशिक्षित विद्वान्‌ का यह लेख अत्यधिक महत्त्वपुरा gl 


श्री रामचन्द्र दीक्षितार्‌ नामक विद्वान्‌ का मत | 

मद्रास यूनिवर्सिटी के श्री बी. ग्रार. रामचन्द्र दीक्षितार एम. ए. नामक दाक्षिणात्य 
विद्वान ने २६-३० नव० १९४० को मद्रास विदवविद्यालय में दो महत्त्वपूर्ण व्याख्यान द्यि 
जो ऐइयार लाइब्रेरी से सन्‌ १९४७ में Origin and Spread of the Tamils नामक 
पुस्तक के रूप में प्रकाशित हुए हैं । इस विद्वान्‌ ने अपने इन व्याख्यानों में र्यो, दस्युओं वा 
afasi के जातीय भेद का प्रबल खण्डन करते हुए कहा है-- > aa 

T i s were not non-Aryans. ihe theory 
that ge fact ie Pie idians inhabited the ramen? and the Ganges | 
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Valley at time of the so-called Aryan invasion of India, and overcome 
by the latter, they fled to South India and adopted it as their home can 
not stand. To say that all India was a wild country once, and that it 
was civilised by the invading Dravidians first and by the invading 
Aryans next, can not carry conviction home...... P. 12. 

Inthe same way we have to look upon the theory of a Dravidian 
tace. If the Aryan race theory is a myth, the theory of the Dravidian 
race is a greater myth. The word Dravida is the name for the speakers 
of a group of South Indian languages—Tamil, Malayalam, Kanarese 
and Telugu. —Origin and Spread of the Tamils. 


by V. R. Rama Chandra Dikshitar, M. A., P. 14. 

सचाई यह है कि दस्यु (जातीय भेद की दृष्टि से) भ्रनायें न थे । यह वाद कि-दस्यु 

द्राविड लोग पंजाब AIT गङ्गा की घाटी में रहते थे जव ग्रार्यी ने भारत पर ग्राक्रमण किया 

और झार्थो से पराजित होकर वे दक्षिण भारत में भाग गये ae उसी को उन्होंने अपना 

घर बना लिया--प्रामाणिक नहीं है । यह कहना कि सारा भारत एक जंगली प्रदेश था और 

ot आक्रान्ता द्राविड़ों और फिर ग्राक्रान्ता Aral ने सभ्य वनाया-यह भी विश्‍वसनीय 
नहीं । 

आये जाति की तरह द्राविड़ जाति के वाद को भी हमें देखना चाहिए । यदि må 

जाति का वाद कल्पित है तो द्राविड़ जाति का वाद उस से भी अधिक कल्पित है। द्राविड 


यह शब्द तिल. मलयालम, ल्त शब्द तमिल, मलयालम, कन्नड शोर तेलुगु इस दक्षिण भारतीय भाषा वर्ग के बोलने 
RRS ~ NS RN mn 
लो का नाम है। 
rid 


कुछ पाञ्चात्य विद्वानों की साक्षियां 
_ Fat :--पादचात्य विद्वानों में से जिन्होंने भ्रायंदस्यु-द्राविड़ आदि के विषय में aga- 
सा संग्रह किया और बहुत कुछ लिखा है उनमें म्यूर महोदय का नाम सुप्रसिद्ध है। उन्होंने 
Original Sanskrit Texts Vol. Il. P. 387 में स्पष्ट लिखा है— 
_I have gone over the name of Dasyus or Asuras mentioned in 
the Rigveda with the view of discovering whether any of them could 


be regarded as of non.Aryan or indigenous origin, but I have n 
ot 
observed that appear to be of this character. Pa 


ioe — Original Sanskrit Texts Vol. II P. 387. 
अर्थात्‌ मैंने ऋग्वेद में ग्राये हुए दस्यूओों थवा भ्रसुरों के नाम पर इस दृष्टि से 
विचार किया था कि क्या उनमें से किसी को ग्रनार्यो या भूल निवासियों की उत्पत्ति का 
समभा जा सकता है किन्तु मुझे कोई नाम ऐसा नहीं मिला । 


Sito मेक्ससुलर को सम्मति 


सुप्रसिद्ध पाइचात्य विद्वान्‌ प्रो० मँक्समूलर ने दस्यु के विषय में लिखा है कि 

Dasyu simply means enemy, for instance when Indra is praised 
because he destroyed the Dasyu and protected the Aryan colour. 

अर्थात्‌ दस्यु का अर्थं केवल शत्रु है जैसे उस वाक्य में है जहां इन्द्र की इसलिए प्रशंसा 
को गई है कि उसने दस्यु का नाश क्र प्राय वरां को रक्षा की । एक श्रन्य स्थान पर्‌ यातुधान 
. श्रौर राक्षस के विषय में sto मॅक्समूलर ने लिखा-- 
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They (the epithets) are too general to allow us the inference of 
any ethnological conclusions. 

अर्थात्‌ उक्त दोनों शब्द (राक्षस और यातुधान) बहुत साधारण हैं भ्रोर उनसे कोई 
मनुष्य जातीय भेद सम्बन्धी परिणाम नहीं निकल सकता | 


mà sifa वा Aryan Race का वाद भी भ्रधिकतर प्रो० मॅक्समूलर का चलाया 
हुआ है किन्तु अपने जीवन के भ्रन्तिम वर्षो में सन्‌ १८८८ में उन्होंने लिखा--- 
I have declared again and again that if Isay Aryan, I mean 


neither blood nor bones, nor hair nor skull, I mean simply those who 

speak an Aryan language.........To me an ethnologist who speaks of 

Aryan race, Aryan blood, Aryan eyes and hair, isas great a sinner 

as a linguist who speaks of a dolichocephalic dictionary of a brachy- 

cephalic grammar. —Biographies of words and House of the 

Aryans. London 1888 P. 120. 

इन वाक्यों द्वारा Sito मेक्समूलर ते भ्राये जाति की पृथक्‌ जात के रूप में सत्ता का 

खण्डन किया और कहा जो ऐसा कहता है एक पाप करता है । आर्यों से उन्होंने भ्रपना 
तात्प भ्रायं भाषाझो के बोलने वालों से बताया | 


प्रो रोथ 


सुप्रसिद्ध संस्कृत कोष के जमंन में निर्माता प्रो० रौथ ने लिखा कि 

It is but seldom, ifat all, that the explanation of Dasyu as 
referring to the Non-Aryans, the barbarians is advisable, 

अर्थात्‌ यदि ऐसे स्थल हैं तो वे aga ही कम होंगे जहां दस्यु का अर्थ भ्रनाय--बवंर 
किया जा सके । 

नेसफोल्ड की सम्मति 

नैसफील्ड नामक विद्वान्‌ ने Brief View of the caste system of the North 
West Provinces and Oudh नाम की अपनी पुस्तक में स्पष्ट शब्दों में लिखा-- 

There is no division of the people as the Aryan conquerors of- 
India and the aborigines of the country, that division is modern and 
that there is essential unity of the Indian races. The great majority of 
the Brahmins are not of lighter complexion or of finer or better red 


features than any other caste or distinct in race and blood from the 
scavangers who swept the roads. —Brief View of the 


Caste system of the North West provinces and Oudh by Nesfield P. 27. 


अर्थात्‌ भारतीयों में ग्राये विजेता भ्रौर मुल निवासी जैसा कोई विभाग नहीं है । ये 
विभाग बिल्कुल आधुनिक हैं । यहां तो समस्त भारतीय जातियों में एकता है । ब्राह्मणों की 
बहु संख्या रङ्ग रूप में अन्य जातियों की अपेक्षा अधिक अच्छी अथवा सुन्दर हो अथवा 
सड़कों पर भाड़ देने वाले मेहतरों से जाति भर रुधिर की दृष्टि में स्वेथा भिन्न हो, ऐसा 
प्रतीत नहीं होता । 


इसी प्रकार अरन्य अनेक पाश्‍चात्य विद्वानों के प्रमाण भी दिये जा सकते हैं जो झर्यो 
झौर अनायों में जातीय भेद का खण्डन करते हैं । 


सनुस्मृति में व्रविड़ादि विषयक'वर्णन & 
मनुस्मृति में इस बात का उल्लेख मिलता है कि avy, चील, द्रविड़, काम्बोज, यवन, _ 
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खश, चीन गदि क्षत्रिय कुलोत्पन्न होने पर भी शनेःशनेः ब्राह्मणों के सम्पर्क में न रहने 
तथा वैदिक क्रियाम्रों के लोप से वृषलता वा नीचता को प्राप्त हो AT | 


दानकेस्तु क्रियालोपादिमाः क्षत्रियजातयः । 
वृषलत्वं गता लोके, ब्राह्मणादर्शनेन च ॥ 
पोण्डूकाइचोलब्रविड़ाः, काम्बोजा यवनाः शकाः । 
पारदा पह्णवाइचीनाः, किराता दरदाः खशाः N 
मनुस्मृति श्र. १०. ४३-४४। 
कुल्लूक भाष्य में इनमें से प्रथम इलोकका ग्रथ लिखा है-इमा वक्ष्यमाणाः क्षत्रियजातयः 
(क्रियालोपात्‌) उपनयनादिक्रियालोपेन ब्राह्मणानां च याजनाध्यापनप्रायरिचित्ताद्थंदशषंना- 
भावेन शनेः शनेलेके शाद्रतां प्राप्ताः ॥ 
इससे भी प्रायो का और द्रविड़ादि का भेद जातीय भेद नहीं केवल सांस्कृतिक भेद 
सूचित होता है जिसे वेदप्रचार तथा शिक्षा प्रसारादि से दूर किया जा सकता है | 


Wa Att द्रविड़ भाषाएं 

न बहुत-से r का वि है कि रि सासवा शिरत सामक भारत की भाषाओं आ SENE रूप 
में द्राविड भाषाओं के को चे Se] Se आर जिनमें मुख्य रूप से तमिल, कन्नड, 
मलयालम, ऑर तेलुगु की गणना है, संस्कृत के साथ कोई सम्बन्ध नहीं । वे संस्कृत से संवंथा 
स्वतन्त्र भाषाएं ST इस विचार को श्रनेक पाश्‍चात्य लेखकों ने भी विशेष रूप से राजन तिक 
स्वार्थ सिद्धधर्थ प्रसारित और प्रोत्साहित किया, किन्तु वस्तुतः यह सत्य नहीं है। उत्तर ग्रौर 
दक्षिण भारत के लोगों तया aat भौर द्रविड़ों प्रथवा ब्राह्मणों रौर ब्राह्मणेतरों में परस्पर 
विरोध व विद्वेष की भावना उत्पन्न करने के लिए उनमें से कइयों ने ऐसे सङ्गत विचारों 
को पुस्तकों द्वारा प्रचारित किया जिन्हें सुनकर भी निष्पक्ष विद्वानों को हंसी आयेगी । उदा- 
हरणाथं डा. टेलर (Dr. Taylor) नामक पादचात्य विद्वान्‌ के मत को दिखाते हुए ताम्बी 
पिल्ले नामक दाक्षिणात्य विद्वान्‌ ने Tamilian Antiquary Vol. II No. 2 में Origin 
of the wo-d ‘Arya’ में लिखा-- 

“It was proved years ago by Dr. Taylor that a Tamiloid Lang- 
uage now represented by its most cultivated branch in the South, 
constituted the original staple of allthe languages of India. The 
existence of a Tamilian substratum in all the modern dialects of India 
and of the profound influence, which the classical Tamil has exercised 
on the formation and development of both the Vedic and classical 
Sanskrit, is gradually coming to be recognised by students of Indian 
Philology. —Origin of the word Arya by Tamby Pillai, Tamilian 

_Antiquary. Vol. II. No. 2 

्र्थात्‌ कुछ वर्ष पूवं डा. टेलर ने सिद्ध कर दिया था कि तमिलोयड्‌ भाषा (जिसका 
प्रतिनिधित्व दक्षिण की सबसे अधिक विकसित भाषा तमिल करती है) सब भारतीय भाषाश्रों 
की x भाषा थी । भारतीय भाषा शास्त्र के विद्यार्थी शने:-शर्ने: इस बात को स्वीकार करते 
जा हैं कि भारत की सब भाषाओं मे तमिल का मुलाघार है और उसने वेदिक और 
लौकिक संस्कृत के निर्माण तथा विकास को विशेष ख्प से प्रभावित किया है। ऐसा ही 
विचार डा. गुण्डट (Dr. Gundert) तथा कुछ अन्य पाइचात्प विद्वानों ने(जिनमें प्रो. राइस 
डेविड्स का नाम देख कर हमें अत्यन्त आचय होता है)प्रकट किया है। प्रो. राइस डेविड्स 
sins ser करते हुए ‘The Ancient Dravidians’ के लेखक थी शेष अय्यङ्गार एम. ए. 


TRE 


ड 
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_ Prof. Rhys Davids in his Buddhist India c i = 
Jution of the Aryan languages of India meintaine: (ize Tien A A 
Sanskrit is largely mixed up with primitive Dravidian. . 

: —Buddhist India P. 156. 

The Anicent Dravidians by T. R. झाल्याच Iyangar M. A., P. 43. 

भ्र्थात्‌ प्रो० राइस्‌ डेविड्स का ग्रायं भाषाओं के विकास पर टिप्पणी करते हुए यह 
कथन है कि वेदिक संस्कृत में मूल द्वाविड़ भापा का aga मिश्रण है । 

हम इस प्रकार के विचारों को नितान्त nga और aaga समझते हैं। बंगाली, 
गुजराती, मराठी, पंजाबी, पाली तथा ग्रन्य ग्रायं भापाग्रों में संस्कृत के शब्द इतनी अधिकता 
से पाये जाते हैं कि हमें इस वात को सिद्ध करने का प्रयत्न करना भी समय नष्ट करना 
प्रतीत होता है कि इनकी माता संस्कृत भाषा है। द्राविड भापाग्रों में से किसी को--तमिल 
को भी--उनका मूल बतलाना सवंथा ग्रसत्य है। हमने अपनी “हमारी राष्ट्र आपा भौर 
लिपि' नामक पुस्तक में बंगाली, मराठी, गुजराती, पंजाबी, मारवाड़ी, उड्या, ग्रसमी ग्रादि 
भाषाओं के उदाहरण संस्कृत को उनकी जननी सिद्ध करने के लिए दिए हैं। जो देखना चाहें 
उसे देख सकते हैं। यहां हमें इस वात को दिखाने की ग्रावश्यकता प्रतीत नहीं होती । पर 
क्योंकि हमें दक्षिण भारत में लगभग २० वपं रहने और वहां की भाषाएं सीखने का भ्रवसर 
प्राप्त का है श्रतः हम इस विषय को उदाहरण सहित दिखाना चाहते हैं कि दक्षिण की इन 
भाषाओं का संस्कृत से कहां तक सम्बन्ध है। 


कन्नड AL संस्कृत 


सबसे पहले मैं कन्नड वा कर्णाटक भाषा को लेता हूं जिसे पढ़ने, लिखने और बोलने 
का कर्णाटक प्रान्त के विभिन्‍न भागों में रहते हुए मैंने विशेष रूप से प्रभ्यास किया और जिस 
में 'वेद सन्देश” नामक म।सिक पत्र का झनेक वर्षों तक सम्पादन किया था । इस भाषा को 
एक, पुस्तक इस पुस्तक को लिखते हुए मेरे सम्मुख है । इंसमें से मैं एक उद्धरण देना पर्याप्त 
समभा हूं । यह पुस्तक उत्तरादि मठ के स्त्रामी श्री सत्यध्यान तीथे कृत है जिसका नाम 
श्वं तमत विचार है | इसमें लिखा है-- 
ई जगत्तिनल्लि सर्वदा gal नमगागलि qag स्वल्पवादरू बेडेन्दु सर्व रिन्दल्‌ 
प्राथ्यंमानवाद Faq जीवन स्वरूपयागिहरू श्रदरमेले प्रकृतिरूपवाद बंध (ग्रावरण) 
इरुवदरिन्द अनुभरक्फे बारदे जीवरु wile जन्मदल्लि झनेक जन्मापादक TA- 
THA माडुत्त ग्रा कमं गलिन्द सम्पादितदेहानुभवद कालदल्लि नानाविध वुःखवन्न 
अनुभविसुव जीवर दुःखनिवृत्तिगोस्कर श्रवण, मनन, निदिध्यासनादि साधनगलस्नु 
उपदेशिसुत्र वेदगल उपदेशानु सारव।गि भगवदपंण afafa सदाचार Tera भाड 
झन्त:करणशुद्धियंनु हों दे पर धात्मत ya sates ग्रा विषपदल्लि भ्नेक- 
वाहिंगल्‌ विवादमूलक बरुव संदेहद fafana सलुवागि 'ब्रह्ममोसांसा' 
शास्त्रोक्तप्रकार विचारदिद तत्व निइचय माडिकोंडू MAR परमात्मन शास्त्रोक्त 
qma ध्याववन्नु माङि ग्रातन अपरोक्षवेन्न होंदि तन्नल्लिय तन्नवरल्लिय्‌ इरुव 
eaga MANAG हेच्चागिय्‌ येष्टु प्रतिबन्यकृगल_ बंदरू कडिमियागदिरुबं परमात्मन 
साहात्म्प ज्ञान Gaal स्नेहरूरवाद भक्तियरनु माडि ग्रा परमात्मन प्रसादवन्नु 
दोरकिि म्रः प्रताददिस्द ग्रावरकवाद वंधनिवृत्तिपाद मेले वहुण्ठादिस्वानगलंल्लि 
.भगवइगणगलुन्नु WHATS परमात्मन दर्शनसुखवृन्नु होंबुत्त परमात्सत दासनागि 
सेत्रेयन्नु माडत्ता नानाविधाहारविहारगल्न्नु माड त्ता जीवन्‌ MAA सुखबन्तनु | 
भविस तक्कदेग्दु श्री श्री गलुवरु उपदेशवन्तु भाडिंदर्‌ ॥--अद्वेतसत विचार पु०२-३ _ 
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इस सन्दर्भ का ग्रन्थ विस्तार भय से र्थं देना हमें भ्रनाव्यक प्रतीत होता है तथापि 
इतना निर्देश कर देना पर्याप्त है कि इस छोटे-से लगभग पौन पृष्ठ के सन्दर्भ में जगत्‌, 
सवदा, सुख, दुःख, स्त्रल्प, जीव, स्वरूप, प्रकृतिरूप, बन्ध, AAW, अनुभव, त्य जन्मा- 
पादक कमे, सम्पादित, देहानुमव, काल, नानाविध, निवृत्ति, श्रवण, मनन, निदिध्यासन, 
उपदेशानुसार, भगवदपंण बुद्धि, सदाचार, ATA शुद्धि, विषय, वादी, विवादमूलक, 
संदेह, शास्त्रोश्‍वप्रकार, विचार, तत्त्वनिश्चय, ध्यान, अपरोक्ष, स्नेह, प्रतिबंधक, माहात्म्य- 
ज्ञानपूवेक, भवि, प्रसाद, ग्रावरक, स्थान, गान, दरशन, सुख, दास, ग्राहार, विहार, अक्षम्य, 
इत्यादि शुद्ध संस्कृत के शब्दों की भरमार है। ऐसे ही कर्णाटक भाषा व कन्नड के प्रायः 
सब ग्रन्थों में ६५ से ७० प्रतिशतक संस्कृत के तत्सम वा तडूव शब्द रहते हैं। यह कन्नड 
भाषाभिज्ञ जानते हैं। यह अनुपात संस्कृत की पुत्री कहलाने वाली हिन्दी भाषा x कम नहीं 
है । ऐसी भाषा के विषय में यह कहना कि संस्कृत से उसका कोई सम्बन्ध नहीं कितना 
असत्य है यह कहने की आवश्यकता नहीं । 


तेलुगु और संस्कृत 
भरव मैं तेलुगु के साथ संस्कृत का कोई सम्बन्ध है या नहीं यह सप्रबाण दिखाना 
चाहता हूं । तेलुगु (अन्ध भाषा) के निम्नलिखित दो पद्यो को देखिये-- 

सदा शिवं शिखाग्रमध्ये प्रणव मूल ज्योति 
हृदयपुण्डरोकममलं, नित्य ` परं ज्योति। 
प्रंगुष्ठमात्र परमपुरुष दिव्यपरं ज्योति 
sqrt शुशुमार नित्यपरं ज्योति॥ 
घासना क्षयादि त्रिगुणातीत नीलं ज्योति 
सासिरार जलज्ज्योति ara शिव स्वरूपा | 
सात्रिकाक्षराग्ररामतारकारिनितेजसे 
नित्य मङ्गलाङ्गमूल प्रणव मन्त्र स्वरूपिणे ॥ 


--दरवार राग श्री पडक्षरी दीक्षित प्रणीत | 
इन पद्यों का अनुवाद विस्तारभय से देना अनावश्यक है किन्तु इतना निर्देश कर देना 
पर्याप्त है कि इन छोटे-से पद्यो में सदा शिव, शिखाग्रमध्ये, प्रणवमूल, ज्योति, हृदयपुण्डरी- 
कम्‌, भ्रमलम्‌, नित्य परं ज्योति, श्रंगुष्ठ मात्र परम पुरुष, Ag वासना, क्षय, आदि, 
न्रिगुणातीत, नीलम्‌, मात्रिकाक्षर, तारक, afta, तेजसे, नित्य मङ्गल अङ्ग, प्रणव मन्त्र- 
स्वरूपिणे इत्यादि शुद्ध संस्कृत के शब्द Fl आन्ध्र भाषा के महाभारत तथा भ्रन्य ग्रन्थों 
में कम से कम ७१ प्रतिशतक संस्कत के शब्द हैं यह कहने में कुछ भी अत्युक्ति नहीं । 
एक दूसरा पद देखिए जो संस्कृत के एक सुप्रसिद्ध इलोक का तेलुगु में अनुवाद है 
दानमु भोगमु नाश्ञमु हुनिकतो मुड्गतत्य भुवि धनमुनंकम्‌ । दानुमु भोगमु निरुगने 
दीननि धनमुनक गति तृतीयमे पोसगुन N 
ae भतू हरि के जिस इलोक का अनुवाद है वह निम्न है। उसके साथ इसका मेल 
संस्कृत से तेलुगु के सम्बन्ध को दिखाने के लिए पर्याप्त है। 


दानं भोगो नाशः, तिस्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य । 
यो न ददाति न भु क्ते, तस्य तृतीया गतिर्भवति ॥ 


इस पद्य में दान, भोग, नादा, घन, भुवि, गति, तृतीय ये सव शब्द संस्कृत के 
: हैं, यह लिखने की भ्रावद्यकता नहीं । Ee = 
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इस पुस्तक को लिखते समय मेरे हाथ में तेलुगु स्वयं शिक्षक नामक दक्षिण भारत 
हिन्दी प्रचार संभा (मद्रास) से प्रकाशित पुस्तक है । gait से देख कर मैं निम्नलिखित शब्दों 
को पाठकों के ग्रवलोकनाथं यहां ग्रद्धित करता हूं । 

प्रतिदिनमु भोजनमु अन्नमु (भात) ate (नीरमू--पानी) त्वरगा--शी ध्रमृगा 
(शीघ्रम्‌-जल्दी) ग्राकाशमु, स्वच्छमु, स्नेहितुडु (स्नेही) सरल (सरल) भाषे (माषा) मूखु डु 
(मुखः) आनन्दमुगा (ग्रानन्देन) सिद्धमुगा (सिद्धम्‌--तैयार) जन्मभूमि, दूरमु, वर्तक (वतक 
व्यापारी) दाहमुगा (दाहयुक्त--प्यासा) रिष्युलु (शिष्याः) मंचि (मंजु-अच्छा) भार्यं (भार्या) 
सोमारि (सोमारिः--यालसी) gag (शुञ्रम्‌ -साफ) स्नानभु, भते (भर्ता) देशमु (देशः) 
पुस्तकमु, कोचेमु (कैचित--ऊुछ) Tag, arag, दीपमु, क्षमिम्पुड (क्षमस्व) श्रधिकमु 
(afaq) सोड्यमुगा (सौख्येन -सुश् से) सरसमु, मुख्यमु, फलमुः समुद्रमु, मेघमु, जनमु, 
aga. गुरुनु, वस्तुव, चरित्रमु, पित, मात, aag (वर) नाथकुडु (नायकः) नायिक (नायिका) 
जननि (जननी) कि, qag (बनम्‌) सूयु ड्‌ ((सूर्येः) नक्षत्रमु, रात्रिश पाठशाला, पक्षि, 
उरस्सु, तपस्सु, महिममु, जामु (याम, प्रहर) वजूमु, प्रकारमु, सहायमु (सहायता) ग्राह्वानम्‌ 
(आह्वानम्‌ -निमन्त्रण) कुक्क (कुक्‍्कुरः--कुत्ता) wife (काकः) डवि (अटवी--जंगल) 
सिहमु, उत्तरीयमु (उत्तरीय--दुपट्टा) चीरा (चीरम्‌-साइी) शुष्ठी (शुण्ठी--सोंठ) aa 
MATT -संघव लवण (संघा नमक) घान्यमु (घान्यम्‌ घान) फलाहारमु (फनाहार:) 
कमला फलमु (नारङ्गी) द्राक्षपण्डु (द्राक्षाफलम्‌ - ग्रंगूर) दानिम्मपंडु (दाडिम फलम्‌ 
नार, BY (काचः) इत्यादि जिस भाषा में इतने ग्रधिक संस्कृत के शब्द हों उसके विषय में 
कहना कि द्राविड भाषा होने के कारण वह संस्कृत से स्वथा स्वतन्त्र है, कितना असत्य 
है । उत्तर भारत के निवासी पण्डित लोग भी क्योंकि इन द्राविड भाषाम्रों से प्रायः अनभिज्ञ 
होते हैँ प्रतः इस सर्वेथा aaa वचन पर उनमें से बहुत-से विशवास कर लेते हैं कि द्राविड 
भाषाग्रों का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं | 


मलयालम MT संस्कृत 


मलयालम भाषा में संस्कृत के शब्द कन्नड ग्रौर तेलुगु से भी ग्रधिक हैं। मलयालम 
भाषा में अनेक काव्य ग्रन्थों को सुनने का मुझे दक्षिण भारत में रडते AX मालाबार, तिरु- 
चांकुर आदि प्रदेशों की यात्रा करते हुए AI प्राप्त BAL । उनमें संस्कृत शब्दों की अधि- 
कता देखकर बड़ा हषं होता था और साथ ही उन लोगों पर झाइचये होता था. जो कहते 
हैं कि दक्षिण भारत की इन भाषाग्रों का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं । महाकवि वल्लातोल 
की निम्नलिखित मलयालम भाषा की कविता को देखिए-- 

daag मातावाय भूमिये ag fag मतिरियोह कर्मयोगिये प्रसविक्क 

farag विन्व्याचल मध्यदेशत्ते काण्‌ THA शीलच्चे सुंबितम्‌ तिहत्तिन | 

गंगपारोलुकुन्न नाहिले शरिविकत्र मंगलम्‌ कायकुम्‌ कल्पपादप सुण्टायरन नमस्ते 

गततषं | नमस्ते दुराधर्षं नमस्ते सुमहात्मन्‌ । नमस्ते जगद्गुरो ॥ 

इस छोटे से पद्य में गीत, भूमि, मति, कर्मयोगी, प्रसव, हिमवद्‌, विन्ध्याचल, मध्य- 
देश, शम, शील, पिह, मंगलम्‌, Waal, सुमहात्मनु, नमस्ते, जगद्गुरु पादि बहुत-से शुद्ध 
संस्कृत के शब्द विद्यमान g l तद्भव शब्दों की तो गणाना ही क्या की जाये ? भारतीय लोक 
समा के तत्कालीन उगाष्यक्ष श्रीयुत भ्रनन्तशयनम्‌ भ्रय्यंगार ने ११ दिसम्बर १६५३ को 
दिल्ली विश्वविद्यालय में संस्कृत परिषद्‌ का उद्घाटन करते हुए ठीक ही कहा था fr— 

The Sanskrit was the fountain head of all Indian languages. All 
Indian languages were offshoots of Sanskrit, Bengali and Talugy had 
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krit words, while Malayalam had about 90 per- 
a Doe Vi that the Sanskrit words had been absorbed 
with slight changes here and there. 

—Shri Anantshayanam Ayyangar’s speech as reported in the 
Hindustan Times, New Delhi, 13. 12. 1953. ae: 

TA संस्कृत सब भारतीय भाषाश्रों का स्रोत है । सब भारतीय भाषाएं संस्कृत की 
पुत्रियां हैं। बंगाली और तेलुगु में लगभग ७५ प्रतिशत संस्कृत के शब्द हैं, जब os मलयालम 
में ० प्रतिशत संस्कृत शब्द पाये जाते हैं। परिवर्तन इतना ही है कि कहीं-कहीं संस्कृत 
शब्दों को कुछ AAC के साथ इन भाषाओं में ले लिया गया है। मेरी उपस्थिति में १ मई 
१९५४ को दिल्ली पब्लिक area री में सा संस्कृत परिषत्‌ के उत्सव में भाषण देते 
हुए श्री अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार ने कहा कि तेलुगु में ७५ प्रतिशतक, कन्नड में ८० प्रतिशतक, 
मलयालम में ६० प्रतिशतक भर तमिल में ५० प्रतिशतक संस्कृत के शब्द हैं । 

श्री अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार जैसे एक सुप्रसिद्ध निष्पक्ष विद्वान्‌ का एतद्विषयक 
साक्ष्य प्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण दे | 


तमिल भाषा और संस्कृत 


अन्य द्राविड ATH का संस्कृत से सम्बन्ध दिखाने के पश्चात्‌ श्रव मैं तमिल के 
साथ संस्कृत का सम्बन्ध दिखाना चाहता हूं । प्रायः यह कहा जाता है कि तमिल के साथ 
संस्कृत का किसी प्रकार का सम्बन्ध नहीं है, किन्तु यह बात सर्वथा अशुद्ध हे । श्रीयुत 
अनन्त शयनम्‌ श्रय्यङ्गार के उपरिलिखित भाषण में तो यह स्पष्ट कहा ही गया है कि संस्कृत 
सव भारतीय भाषाओं का (जिन में तमिल भी सम्मिलित है) स्रोत है भ्रौर सव भारतीय 
भाषाएं (तमिल समेत) संस्कृत की शाखाएं हं । किन्तु 'तमिल भाषा का संस्कृत से सम्बन्घ' 
इस शीर्षक के श्री दौरेस्वामी अय्यङ्ार नामक विद्वान्‌ के 'सावंदेशिक' दिल्ली के मई १९४७ 
के ag में प्रकाशित निम्न लेख को अविकल रूप में उद्धूत करना मुझे उचित प्रतीत होता 
है। श्री दौरेस्वामी META की मातृभाषा श्री अ्नन्तशयनम्‌ अय्यद्भार के समान तमिल 
ही है | आपने इस लेख में लिखा-- 


यह प्रायः कहा जाता है मद्रास की तमिल भाषा एक Alara स्वतन्त्र भाषा है । 
यह संस्कृत से विल्कुल सम्बन्ध नहीं रखती । इसके उदाहरण के लिए ‘ara रामायण' को 
दरशाया जाता है। परन्तु यह वात अममात्र है, क्योंकि न न केवल आधुनिक तमिल ग्रन्थों में 
प्रत्युत पुरातन ग्रन्थों में भी जो तमिल कविताएं पाई जाती हैं उनमें बहुत-से संस्कृत के शब्द 
(कई जसे के तसे ate कई ग्रप्र श रूप में) प्रयुक्त किये गये हैं। तमिल की बोल-चाल की 
भाषा तो संस्कृत शब्दों से भरी पड़ी है। इनके विना काम ही नहीं चल सकता । 'कम्व 
रामायण को भी ध्यान से पढ़ें तो उस में भी अपभ्र श रूप से श्रनेक संस्कृत शब्द मिल 
ae 1 स्थालीपुलाक न्याय से कुछ थोड़े-से उदाहरण हम अपने वक्तव्य की पृष्ट में 

| 

'तिरुप्पवे' में जो पुरातन तमिल शास्त्र है, बहुत-से संस्कृत शब्द मिलते हैं जैसे नीराह 
(स्नान करना, पानी में खेलना इत्यादि) । नीर जल वाचक संस्कृत शब्द है । 'नालारं तिरुवाम्‌ 
मा्षि' में जो तमिल वेद कहा जाता है बहुत-से संस्कृत शब्द हैं यथा--नैट्टकले देवमनरु- 
दवं संस्कृत शब्द है। 'ग्रङ्गङ्गिलाद पडि तंगु प्रकाशमाम्‌ आनन्द पूतियहि इसमें प्रकाश, 
झानन्द, पूर्ति शुद्ध संस्कृत हैं। देनिक बोलचाल की भाषा में जलम्‌ (पानी) संस्कृत शब्द 
तमिल में प्रचलित है ही “mene (शक्कर) संस्कृत कें शर्करा शब्द का झप्र'श है। श्राम्‌ 
(हां) शुद्ध संस्कृत शब्द है । 
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इस तरह अन्य भी बहुत-से उदाहरण दिये जा सकते हैँ। तमिल लिपि में अक्षर कम 
होने के कारण उसमें पंस्कृत शब्द स्पष्ट रूप में नहीं लिखे जाते | इसलिए संस्कृत के प्रकाश- 
नाथे अलग लिपि बन गई है जो ग्रन्थाक्षरम्‌ के नाम से प्रसिद्ध है। इसमें ग्रन्थ, प्रक्षरम्‌, 
दोनों ही संस्कृत के शब्द हैं । 


इस प्रकार तमिल भाषा भी संस्कृत के शब्दों के विना नहीं चलती । भला, जननी 
की सहायता के विना कोई सन्तान उन्नति को पा सकती है ? कदापि नहीं। 


--बंगलौर नगर से प्रेषित श्री दौरेस्वामी श्रय्यद्भार का लेख सावंदेशिक, दिल्ली 
“मई १६४७ का UE | 


तमिल की पुस्तकों में श्री राम मिथुलिम नगर चेडू शिव घनुष अति शीघ्र asg 
जनक्रपुत्रि सीता देव्ये विवाहं gag प्रजेकल दम्पतिकुलं अति संतोष तुन अङ्गि हार 
शैनदत्‌ ॥ इसके समान वाक्य पाये जाते हैं जिनमें नगर, शिवधनुष, अतिशीघ्र, जनक पुत्रि, 
विवाह, प्रजा, दम्पति, अति सन्तोष, इत्यादि अनेक शुद्ध संस्कृत के शब्द हैं। इस पुस्तक को 
लिखते समय दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा, मद्रास द्वारा प्रकाशित और श्री एस० महा- 
लिङ्गम्‌ dto ए० द्वारा लिखित “तमिल स्वयं शिक्षक' नामक पुस्तक मेरे हाथ में है। उसमें 


` 


से निम्नलिखित कुछ शब्दों को पाठकों के अवलोकनाथे यहां अ्रद्धित करता gl 


तमिल सस्कृत हिन्दी 
वातं वार्ता बात 
ग्रासम्‌ ग्रामः गांव 
पट्टणम्‌ पत्तनम्‌ शहर 
TEATA शुद्धम्‌ शुद्ध 
जलम्‌ जलम्‌ जल 
दूरम्‌ हरम्‌ a 
पुस्तकम्‌ पुस्तकम्‌ पुस्तक 
झदिहम्‌ झधिकम्‌ अधिक 
q पशु पशु 
मात्रम्‌ मात्रम्‌ केवल 
ग्राम्‌ आम्‌ झाम्‌ झाम्‌ हां, हां 
ग्रम्‌ ` RSH att 
e करः हाय 
पात्तिरम्‌ पात्रम्‌ पान्न 
पलम्‌ | फूलस्‌ फल 
aea पाठः पाठ 
सनिदन मनुजः सनुष्य 
सइ afa: स्याही 
शत्तिरम्‌ aay घमशाला 
उत्सवम्‌ उत्सव > सस 
निजम्‌ निजम्‌ श 
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श्रारंबत्तिल्‌ 
जलदोषम्‌ 
रत्तम्‌ 
वन्दनोपचारम्‌ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


“aay 
कोपः 


वर्षा 


कूट > 
समाचारः 
जनाः 
अर्घम्‌ 
कथा 
अनेके 
घटिका 
इडा 
प्रयाहि 
शाशा या इच्छा 
कद्व 
परीक्षा 
श्रारम्भे 
जलदोषः 
रक्तम्‌ 
वन्दनोपचारः 
विवरणम्‌ 
करघोष: 
चेत्रम्‌ 
कातिकम्‌ 
मागशीषः 
सासः 
फाल्गुनः 
ATE: 
बुधवार: 
शनिवारः 
बकरा 
सीताफलम्‌ 
राक्षा 
मुक्ता 
नीलमणिः 
गंघकम्‌ 
पित्तलम्‌ 


wig 
समाचार 
लोग 
आधा 
कथा 
कई 

घड़ी 
भूमि वा स्थान 
जा 
इच्छा 
qa 
परोक्षा 
शुरू में 
जकास 
रुधिर 
धन्यवाद 


कातिक 
मार्गशीष 
सास 
फाल्गुन 
माघ 
बुधवार 
शनिवार 
TERT 
दारोफा 
faataa 
सोती 
पन्ता 
गन्धक 
पीतल 


पारा 


age 
वैद्य 
हृदय 
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नहम्‌ नखम्‌ नख 
सोन्‌ सोनः मछली 


ग्रन्थ विस्तारभय से इतने ही उदाहरण इस बात की ग्सत्यता सिद्ध करने के लिए 
पर्याप्त हैं कि समस्त द्राविड़ भाषाओं विशेषतः तमिल का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं। 
तमिल में भी कम से कम ५० प्रतिशतक संस्कृत के शब्द विद्यमान हैं ऐसा श्री ग्रतन्त- 
शयनम्‌ WITT तथा अन्य तमिल ग्रौर संस्कृत दोनों के विद्वानों का मत है । तमिल के दो 
भजन लिख कर द्राविड भाषाश्रों के संस्कृत के साय सम्बन्ध के इस प्रकरण को मैं ater 
समाप्त करना चाहता हूं । वे भजन निम्नलिखित हैं-- 


झोंकार सत्य ज्योति शुद्ध A नमः | 
al तत्सत्‌ wa एन्रादि वेद उण्मे ओदुम पोरुले॥ 
वानुम्‌ पुवियुम्‌ कानुम्‌ कडलुम्‌ वालुयिगल्‌ याविलुम्‌। 
ताने तानाय्‌ तलेक्कुम सच्चिदानन्द मय ज्ञान पोरुल ॥ 
(२) परि पुरणानन्द मे ग्रो३म्‌ पर ब्रह्मे नमः-परिपुरणानन्द मे जाति मत निर 
वेदम्‌ कडन्दोलिट्‌ ग्रादियन्तमिह्लाद ma स्वरूपमे। परिनाम रूपातीतामान 
निगु णमे at तत्सत्‌ एन वेदम्‌ alga सुयं ज्यो तिये ॥ 
भजन कीतँन, मद्रास १२३-१२४ 
इन भजनों में Alas, सत्य ज्योति, परब्रह्म नमः, सच्चिदानन्दमय ज्ञान, परि- 
प्रणानन्दम्‌, जाति, मत, ग्रादि, अन्त, ग्रात्मस्वरूप, नाम, रूपातीतामान, निगु णम्‌, सुयं ज्योति 
(स्वयं ज्योति) इत्यादि संस्कृत के तत्सम वा तद्भव शब्द कितनी बड़ी संख्या में विद्यमान 
हैं इसे पाठक स्वयं देख सकते Fl ये भजन तमिल के सुप्रसिद्ध लेखक और कवि योगी श्री 
शुद्धानन्द जी भारती के बनाये हुए हँ । | 

अन्य भी हज़ारों उद्धरण दिये जा सकते हैं किन्तु 'तमिल स्वयं शिक्षक' से दिये 
इतने उदाहरण भी इस बात को दिखाने के लिए पर्याप्त { कि तमिल में संस्कृत के तत्सम 
झौर aga शब्द कितनी ग्रधिक संख्या में पाये जाते है । यदि पाठक इस बात को ध्यान में 
रखेंगे कि तमिल लिपि में ग्रक्षर बहुत कम हैं। व्यजनों मे केवल क, ङ, च, न, ट, ण; त, 
न, प, म, य, र, ल, व, ष्‌, लु र, ज, प, स, ह्‌, क्ष इस प्रकार कख ग घ सवके लिए क का 
प्रयोग होता है। च छ जक सबका काम च से लिया जाता है। ट ठ ड ढ सबके लिए ट का 
प्रयोग होता है। तथ द घसबका HATA MCT फ व भ सबका काम प से ही निका- 
लना पड़ता है । इस प्रकार संस्कृत दाब्दों के शुद्ध उच्चारण में कठिनता हो जाती है और 
प्रायः अपभ्र श इसी के कारण हो जाते हैं। ह का काम प्रायः क क शौर सरा काच से ही 
निकाला जाता हैं। इसी कारण संस्कृत शब्दों के जो ग्रपश्न श हो जाते हैं उनको पाठक 
ऊपर के उदाहरणों से भली भाति समझ सकते हें । ये उदाहरण अधिकतर “तमिल स्मयं 
शिक्षक' के ग्राघार पर दिये गये हैं । 

“तमिल लैक्सिकॉन' के नाम से तमिल का प्रामाणिक कोष मद्रास यूनिवसिटी को प्रोर 
से कई भागों में प्रकाशित हुआ है । इसकी परामर्शेदात्री समिति के अध्यक्ष श्री के. वी. 
कृष्णस्वामी ऐप्रर्‌ थे । प्रधान सम्पादक तमिल उपाध्याय श्री वेयापुरी पिल्ले और उप- 
सम्पादक श्री नारायणा ऐयर्‌ थे । कोष समिति में म. म. थी कुप्पुस्वामी शास्त्री, म. म. 
डा. स्वामीनाथ ऐयर्‌, डा० Heat राजा, श्री लक्ष्मणस्वामी मुदलियार, रेवरेण्ड गोडंन 
मैथ्यू इत्यादि विद्वान्‌ थे । इस कोष के देखने से ज्ञात होता है कि तमिल में संस्कृत के शब्द 

बहुत अधिक मात्रा में विद्यमान हैं | किन्तु मुख्यतः तमिल लिपि की विचित्रताों के कारण i 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


२६४ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


उनके रूप में कुछ ग्रन्तर Tae हो गया है । शब मैं इस तामिल कोष में से र निम्न शब्दों का 
उनके मूल ल शब्द और wea सहित (जिसका निर्देश स्वयं इस कोप में किया गया है 
न कि अपनी कल्पना से) उल्लेख करता हूं। पाठक इसे ध्यानपूर्वक पढ़ें और स्वयं परि- 
णाम निकालें । इस कोष में अर्थ अंग्र जी में दिये गये हैं और सुगमता के लिए मैं उनका 


हिन्दी अर्थ दे दू गा । 
तमिल शब्द तमिल कोष फे अनुसार हिन्दी ae 
मूल संस्कृत शब्द 

ग्रक्कतम ARIA झक्षत वा भुना हुआ धान्य 
nma योनि ग्रक्षतयोनि aaa योनि कुमारी 
मकम AR: ग्रक्ष (एक कल्पित स्थिर 
टी रेखा जो पृथिवी के भीतरी 
केन्द्र से होती हुई उसके 
श्रार-पार दोनों sal पर 

निकलती है) 
प्रककम्‌ ak स्‌ल्य 
MITTA WA ग्राकाश 
झक्करम्‌ AATA मुक्ति 
झकक्‍कानि _ श्रक्षाणि इन्द्रियां अथवा भौतिक शरीर 
afina? अक्षितारा आंखों का तारा 
झक्कियाति ग्रल्पाति: अविया 
अक्कियानौ अ्रज्ञानी ज्ञानो 
alent चन्मन्‌ श्रग्रजन्मा वड़ा भाई, ब्राह्मण 
श्रक्किरमि अकमस्‌ कम वा मर्यादा रहित बुरा 
कार्यं व शरारत करना 
अक्किनि alta: afa 
झक्किनि चन्मन्‌ अग्निजन्सा स्कभ्द 
अक्किनि चित्‌ अग्निचित्‌ नियसित रूप से अश्निहोन्न 
करने वाला ब्राह्मण 
झक्किनि तिरयम्‌ अग्निन्नयम्‌ यज्ञ की ३ श्रग्तियां -गाहं- 
पत्य, agata तथा दक्षि- 
णारिन 
क्विनि नीर अग्निनो रम्‌ नत्रिकाम्ल 
श्रक्किनिप्पिरलयम्‌ अग्निप्रलयः अग्नि द्वारा जगत्‌ का प्रलय 
ग्रक्किनिप्पोरि अग्निपुर्ण: बन्दूक 
झक्किनि पक्वान्‌ श्ररिनभगवान्‌ ait भगवान्‌ 
झविकनि मण्टलम्‌ भ्रग्निमण्डलम्‌ झरिनिमण्डल 
झङ्किनि सन्तम्‌ झरिनसान्द्यम्‌ सन्दारिन अथवा अपचन 
झक्किनि मुकच्च्रणम्‌ aigam एक प्रकार का चण 
ग्रक्किनियन्‌ IAT: सङ्कल ग्रह 
प्रक्किनियारातनेक्कारन्‌ © भ्रर्नि--श्राराधनाकार: पारसो 

= ग्ररन्याराधकः 
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अविकनिहो त्तिरम्‌ anazaa अग्निहोत्र वा हवन 
अक्किनिवो रियम्‌ झरिनिवीयंम्‌ सुवणं 
झक्किनिष्डो मम्‌ श्रिनष्टोमः श्ररिनिष्टोम नामक यज्ञ 
झक्किनिस्तम्पम्‌ a रिनिस्तम्भ श्रितिस्तम्भ 
अ किकिनिस्तम्पनम्‌ झरिनिस्तम्भनम्‌ अग्नि को क्रिया को 


रोकने की विद्या 

पाठक इन शब्दों पर ध्यान देंगे तो उन्हें सुगमता से ज्ञात हो जाएगा कि संस्कृत के 
बहुत-से शब्दों का तमिल में थोड़े भेद से प्रयोग और उच्चारण होता है, क्योंकि उसकी 
लिपि में mar बहुत कम हैं और इसलिए संस्कृत दाब्दों का उच्चारण भी भिन्न रूप से 
हो जाता है। उदाहरणार्थं aft में ग्‌ है जिसके लिए तमिल लिपि में भिन्न अक्षर नहीं 
है। क से ही क, ख, ग, घ, चारों अक्षरों का काम निकालता है अतः afer हुआ और 
उसका बिगड़ कर (जैसा प्राकृत भाषाओं में प्रायः हुआ है) afana हो गया है, क्योंकि. 
संस्कृत अक्षरों का उच्चारण सवं साधारण कठिनता से कर सकते हैं। पाठकों को सम्भवतः 
झादचय तो होगा और कुछ हंसी भी श्राएगी पर इस शब्द सूची में जो तमिल कोष से उद्ध,त 
की गई है भगवान के स्थान में तमिल में पकवान लिखा गया है, बयोंकि प, फ, ब, भ सब 
लिए एक प का प्रयोग है और क, ख, ग, घ सव के लिए क का । इसलिए भगवान्‌ के स्थान 
पर पकवान्‌ लिखा जाता है और बहुत कुछ इसी समान साधारण लोग उच्चारण करते हूँ | 
थोड़ी-सी भी संस्कृत जानने वाले झट समक जाते हैं कि यह शब्द भगवान्‌ है । मण्डलम्‌ का 
मण्टलम्‌, अग्रजन्मन्‌ (जन्मा) का अविकर चन्मन्‌ सव इसी कारण होता है, वयोंकि ट, ठ, ड; 
ढ चारों के लिए ट का और go, भ और क्भी-क्भी रा के लिए भी च का प्रयोग 
होता है । इस अन्तर को यदि हटा दिया जाये तो अन्त के भ्रनुस्वार में जेसे अवकम, 
wana, अक्किनि तिरयम्‌ (अग्नि त्रयम्‌) इत्यादि में संस्कृत से अद्भुत समानता है--यद्यपि 
संस्कृत में जो शब्द पुल्लिङ्ग में प्रयुक्त होते है wear, wt wie वे भी प्रायः तमिल (भोर 
मलयालम में भी) नपुसक लिङ्ग में प्रयुक्त होते हैं जैसा थनेक शब्दों में पाठकों ने देखा 
होगा । तमिल व्याकरण का मूल ऐन्द्र नामक संस्कृत व्याकरण है। इस पर कुछ प्रकाश डालने 
से पूर्वे कुछ अन्य उदाहरण दिखाना आवश्यक समभता हूं जिससे यह ज्ञात होगा कि तमिल 
साहित्य में कितने सुन्दर संस्कृत शब्द थोड़े ्रपञ्रष्ट रूप में भ्रौर कई शुद्ध रूप में भी विद्यमान 
हैं जहां उपयुक्त लिपि दोष का प्रभाव नहीं पड़ा । शब्दों के कई उदाहरण पहले Bt जा 
चुके हैं। दो-चार और दिखाने पर्याप्त होंगे । परमेश्वर के लिए तमिल साहित्य में कहीं-कहीं 
अकायम्‌ शब्द का प्रयोग है, जैसा इस तमिल कोष में बताया गया है AIT उसका गथ शरीर 
रहित परमेदवर दिया है। परमेश्वर के लिए ग्रकारी शब्द का भी बहीं-कहीं प्रयोग पाया 
जाता है, क्योंकि वह स्वाथंपूरा क्रिया से रहित होने के कारण Bal होते हुए भी अकारी है। 
तमिल कोष में इसका अर्थ परमेरवर दिया है । ग्रकारणाम्‌ यह शब्द संस्कृत ग्रकारणम के ठीक 
समान है जिसका अर्थ तमिल कोष में Accident ग्रथवा श्राकस्मिक दुर्घटना दिया है। ठीक 
संस्कृत के समान भ्रकारुण्यम्‌ शब्द का निर्देयता के ग्रथ में प्रयोग है । क नाममात्र भेद 
के साथ जो संस्कृत के सुन्दर शब्द तमिल साहित्य में विद्यमान हैं उनमें से निम्नलिखित कुछ 
शब्दों का निर्देश इस प्रकरण में विशेष रूप से महत्त्वपूण AIK मनोरंजक होगा । 


तमिल में प्रचलित संस्कृत मुल शर्थ 


झकटना कटन सामरत्तिय्‌ घटना घटनासामर्ध्यम्‌ झसम्भव-सो घटना कोभो _ 
| a संभव करने की mf 
अकण्टाकार STA श्रलण्डाकार ज्ञानम्‌ सर्वज्ञता 
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झकण्टाकार विरुत्ति श्रखण्डाकार वृत्तिः श्राध्यात्मिक अभीष्सा 
शकत कार्‌ ग्रगदकारः नोरोग कर देने वाला वंद्य 
गकम  . ग्रघम्‌ पाप-श्रासक्ति, घुणादि 
झकम्‌ पिरमम्‌ ग्रहं परम्‌ WEST व सिल 
गरकर्मेकतंरिष्पिरयोगम्‌ प्रकर्मकर्तरि प्रयोगः व्याकरण में धातु का 
अकर्मक प्रयोग 

अकिलप्पिरकासन्‌ अखिल प्रकाशः जिसका प्रकाश सब जगह 
: फैला हुआ हो-सुप्रसिद्ध 

UE ASA AAA: _ सेथुन 
agat वित्त अङ्कच्छेदन विद्या Anatomy वा भ्रङ्कच्छेन विद्या 
झ्रकूटकन्तम्‌ अगढ़गन्धम्‌ हींग जिसकी गन्ध को छिपायां 
è नहीं.जा सकता 


इसी प्रकार हजारों मनोरंजक उदाहरण दिये जा सकते हैं । 


तमिल व्याकरण का आधार ऐन्द्र संस्कृत व्याकरण पर 


यहां इस प्रकरण में इस वात का उल्लेख कर देना भी ग्रावश्यक है कि तमिल का 
जो सुप्रसिद्ध तोलकप्पियम्‌ नामक प्राचीनतम उपलब्ध व्याकरण है उसका लेखक जमदग्नि 
का पुत्र और अगस्त्य का शिष्य तोलकोप्पियनार था जिक्षका दूसरा नाम तृणाधुमाग्नि था । 
उसके समकालीन पनम्ब्ररनार ने तोलूकप्पियम्‌ की भूमिका में स्पष्ट लिखा है कि तोल्‌- 
कप्पिनार्‌ ने इन्द्र के संस्कृत व्याकरण पर पूणां ग्राधिपत्य प्राप्त कर लिया था । “दी एन्शेन्ट 
gfafsara” (The Ancient Dravidians) नामक पुस्तक के लेखक थ्री टी. आर. शेष 
अय्यज्भार एम. ए. नामक मद्रासी विद्वान्‌ ने श्रपनी पुस्तक के go १०१ में इस बात का 
उल्लेख किया है। उनके अनुसार तोलूकप्पियम्‌ की रचना का काल ईसवी सन्‌ से चतुर्थ 
शताब्दी के पीछे का नहीं । जमंन विद्वान्‌ डा. ए. सी. gia पी. एच. डी. ने अपने The 
Aindra School of Sanskrit Grammarians नामक, सन्‌ १८७५ में बेसल मिशन 
मंगलौर (द० कर्णाटक) से प्रकाशित ग्रन्थ में इस वात को श्रनेक उदाहरणों द्वारा दिखाने का 
यत्त क्रिया था कि तोलूकप्पियम्‌ नामक तमिल व्याकरण का ग्राधार dona Ux व्याकरण 
परम्परा थी जिस परम्परा में उन्होंने कातन्त्र नामक व्याकरण, कात्यायन बत्ति ग्रौर sfa- 
शास्यों का भी समावेश किया है । तोलूकप्पियम्‌ के अंग्रेजी ग्रनुवादक डा. पी. एस. सुब्रह्मण्य 
शास्त्री ने अपनी भूमिका में तमिल के उस व्याकरणाकर्ता के विषय में लिखा है कि 
Tolkappiyanar was conversant with Vedas, Dharma Shastras, 
Kama Sutra, early Alankar literature, the Source book of Natya Sh- 
astra, Pratishakhyas, Work on Vykarana, Nirukta in Sanskrit Jitera- 
ture and made uses of them in Planning Tolkappiyam. 
—Introduction to Tolkappiyam Euglish translation Vol. I. P. 
XXXIII 
_ भ्र्थात्‌ तोल्‌कप्पियम्‌ नामक तमिल व्याकरण का लेखक तोलकप्पियनार्‌ वेदों, TA- 
शास्त्रों, कामसूत्र, अलङ्कार साहित्य, नाट्यशास्त्र के मुलख्रोत, प्रातिशरख्यो तथा संस्कृत 
साहित्य के व्याकरण, निरुक्‍्तादि ग्रन्थों से भली भांति परिचित और इनमें निपुण था। 


ऐती ग्रवस्था में यह स्पष्टतया सिद्ध किया जा सकता है कि केवल कुछ शब्दों में 
मेल के कारण ही नहीं, भ्रपितु ्याकरण, ध्वनि, रूप रचना झौर वाक्य रचनादि की दृष्टि 
से भी संस्कृत के साथ तमिल तथा दक्षिण की अन्य भाषाओं का विशेष सम्बन्ध है। 
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२६७ 
न्य दाक्षिणात्य वेयाकरणों का सत 


१२वीं शताब्दी के कन्नड़ भाषा के व्याकरण प्रणेता नाग वर्मा ने तमिल, तेलुगु 
और कन्नड़ को संस्कृत माता की पुत्री वताया । १३वीं शताव्दी के तेलुगू भाषा के व्याकरण 
प्रणेता केतन ने लिखा है कि संस्कृत सब भाषाओं की माता है । १४वीं शताब्दी के लीला- 
तिलक नामक मलयालम व्याकरण के संस्कृत में रचयिता ने लिखा-- 

“इह तावत्‌ संस्कृतमनादि, ग्रव्यदादिमत्‌; तस्य संस्कृतात्‌ प्रभवः स्यात्‌, तत्र प्रकृतिः 

स्वेन स्थितं संस्कृतं क्चिदृहविषयो सवति, कवचिदस्यन्ततिरोभावाइूह्ो न शक्‍्यते, 

तत्र रूढत्वमुच्यते MUA संस्कृतभवत्वम्‌ N” 

लीलातिलकम्‌ To १३1 

अर्थात्‌ संस्कृत अनादि है और सव भाषाएं आदिवाली हैं; इसलिए उनकी संस्कृत से 
उत्पत्ति है। कहीं वह दूसरी भाषा का शब्द स्पष्ट संस्कृत से निकला प्रतीत होता है AIK 
कहीं उसके मूल पर ऊह अथवा विचार करने की आवश्यकता हो जाती है । जहां ऐसा ae 
करना कठिन हो वहां उसे रूढ़ मानना चाहिए, अन्य स्थानों पर संस्कृत से उद्भूत | इसके 
बहुत-से उदाहरण लीलातिलककार ने दिये हैँ । 

‘Heri age of India’ Series Ñ प्रकाशित ‘A History of Telugu Literature’ 
नामक तेलुगु साहित्य के इतिहास के लेखकों ने भी स्पष्ट स्वीकार किया है कि-- 


‘An analysis of Telugu as it has been for centuries confirms th 
traditional view that Telugu is derived from Sanskrit.’ 7. 16. 


sata तेलुगु भाषा (जैसी गति अनेक शताब्दियो से प्रचलित रही है) के विष्लेषण 
से इस परम्परागत विचार की पुष्टि होती है कि तेलुगु संस्कृत से निकली है । A 

डा० नारायण राव ने ‘History of the Telugu Language’ (तेलुगु भाषा का 
इतिहास) नामक अपने बृहद्‌ ग्रन्थ में भी यही विचार प्रकट किया है कि-- ४ 

Telugu is one of the descendants of a main Aryan dialect. 

अर्थात्‌ तेलुगु एक मुख्य आये भाषा कीपुत्रियोंमेंसेहै। 

तिरुवांकुर के श्रीयुत एल्‌. ए. रवि वर्मा ने ‘ard द्राविड भाषा कलुटे परस्पर- 
सम्बन्धम्‌' (ard ate द्राविड भाषाझों का परस्पर सम्बन्ध) नामक अपनी पुस्तक में उदाह- 
रणार्थं मलयालम के ७०० शब्द चुन कर कर उनका संस्कृत मुल बताया है । | 

इस प्रकार कई शब्दों के मेल के कारण ही नहीं अपितु व्याकरणादि की दृष्टि से 
भी द्राविड भाषाओं का संस्कृत से सम्बन्ध स्पष्ट है । ; 

वैदिक एज्‌ तथा अन्य जिन किन्ही ग्रन्थों में द्राविड भाषाभों को संस्कृत भाषा से 
सवंथा पृथक्‌ स्वतन्त्र भौर सम्बद्ध सिद्ध करने का प्रयत्न किया गया है उसको निस्सारता 
चारों द्राविड भाषाओं के संस्कृत से घनिष्ठ सम्बन्ध योतक उपयु क्त विवेचन से स्पष्ट है। 


१. ये उद्धरणादि यहां ग्रधिकतर अखिल भारतीय प्राच्यविद्या परिषत्‌ (511 India 
Oriental Conference) के दिसम्बर १६३७ में त्रिवेद्रम में हुए नवम अधि- 
वेशन के द्राविड़ भाषा विभाग के ग्रध्यक्ष स्व० महाकवि उल्लूर परमेइवर ऐयर के 
्रष्यक्षीय अभिभाषण से दिये गये हैं । : 
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तमिल वंद झौर वेदादि शास्त्र 


इस प्रसद्ध में तमिल ae के नाम से प्रसिद्ध तमिल के अतिविख्यात त्रिवकुरल 
(तिरुवल्लुार्‌ नामक सन्त द्वारा प्रणीत ग्रन्थ) का वेदादि शास्त्रों से सम्वन्ध सूचित करना 
भी भ्रनुचित न होगा । इस ग्रन्थ के निर्माण का समय सुनिश्चित नहीं तथापि ईसा की प्रथम 
ताकी के लगभग माना जाता है। इसमें सन्देह नहीं कि इस ग्रन्थ में आध्यात्मिक, पारि- 
बारिक, सामाजिक, नेतिक गर राजनेतिक विषयों पर उत्तम विचार प्रकट किये गये हैं, 
किन्तु उन्हें सवंथा नवीन व मौलिक कहना वेदादि शास्त्रों से नितान्त अनभिज्ञता सूचित 
करना होगा । इन पंक्तियों को लिखते हुए मेरे सम्मुख 'तमिल वेद' का श्री क्षेमानन्द राहत 
कृतं अनुवाद है जिसकी भूमिका स्वर्गीय श्री चक्रवर्ती राजगोपालाचारी ने लिखी है जो तमिल 
के घुरन्घर विद्वान्‌ थे भर जिन्हें संस्कृत का भी ज्ञान था । उन्होंने भूमिका में इस ग्रन्थ के महत्त्व 
को बताते हुए ठीक ही लिखा है कि 'उत्तर भारतवासी देखेंगे कि इस पुस्तक में उत्तरी 
सभ्यता ग्रौर संस्कृति का तमिल जाति से कितना घनिष्ठ सम्बन्ध और तादात्म्य है ।' 
तमिल वेद' को पढ़ते हुए हमें वेदों तथा शास्त्रों और नीतिग्रन्थों के अनेक वचनों 
का स्मरण गाये बिना नहीं रह सकता । हमारा विश्वास है कि लेखक ने इन ग्रन्थों को 
अवशय पढ़ा या सुना होगा तथा उनकी इन ग्रन्थों और ऋषि-मुनियों में बड़ी श्रद्धा रही 
होगी | बहुत स्थानों पर Prager में वेदादि के उपदेशों का स्पष्ट भ्रनुवाद प्रतीत होता है । 
उदाहरणार्थ निम्न वाक्यों में देखिए | 
(१) तप की महिमा बताते हुए तिरुवल्लुवार कहते हैं-- 
4 देखो जिन लोगों ने तप करके शक्ति ओर सिद्धि प्राप्त कर ली है वे मृत्यु को जीतने 
भी सफल हो सकते हैं | ¬ तमिल वेद पृ. ३९ | 
यह स्पष्टतया 'ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्युमपाध्नत' (wad. ६. १८) इस वेद मन्त्र 
का प्रनुवाद है जिसमें कहा गया है कि ब्रह्मचयं और तप से विद्वान्‌ लोग मृत्यु पर भी विजय 
प्राप्त कर लेते हैं । 
(२) त्याग के विषय में तमिल वेद में लिखा है-- 
त्याग से Maal प्रकार के सुख उत्पन्न होते हैं, इसलिए ग्रगर तुम उन्हे ५ 
तक भोगना चाहो तो शीघ्र त्याग करो । ane E afaa a ver 
यह्‌ “तेन त्यक्तेन भु जीथा:” यजु. ४०. १ का भ्रनुवाद है । 
(३) शिक्षा के विषय में तमिल वेद में लिखा है--- 
प्राप्त करने योग्य जो ज्ञान है उसे सम्पूणं रूप से प्राप्त करना चाहिए और उसे 
प्राप्त करने के पश्चात्‌ उसके झनुसार व्यवहार करना चाहिए ।” --तमिल वेद पृ. ५६ 1 
र यह मन्त्र “ma चरामसि” (सामवेद मं. १७६) अथवा “मय्येवास्तु मयि 
श्रुतम्‌ (Waa. १. १. २) का भावानुवाद है जिनमें वेद ज्ञान को प्राप्त करके उसके अनुसार 
प्राचरण करने भर उसे इस प्रकार अपने अन्दर धारण करने का उपदेश दिया गया है । 
(४) सत्य की महिमा वणन करते हुए तमिल वेद में लिखा है-- 


मैने इस संसार में बहुत-सी ss देखी मैंने जो चीजें उनमें 
` बढ़ कर उच्च भ्रोर कोई चीज नहीं। emaa o Feo है 
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यह स्पष्टतया “नास्ति सत्यात्परो घमः” Tale सत्य से बड़ा कोई घमं नहीं इसका 
AJA मात्र है | शान्तिपवं १६२. १२४। 

(५) सत्य के विषय में यह वचन कि सच्चाई कया है? जिससे दूसरों को किसी 
तरह का जरा भी मुकसात न पहुंचे उस वात को बोलना ही सच्चाई है । 

तमिल वेद पृ. ४१। 

महाभारत वनपवं २०८. ४ के “यद्‌ भूतहितमत्यन्तं तत्सत्यमिति घारणा ।” श्रथवा 

areata २. ३० के व्यास भाष्य के “तस्मात्‌ परीक्ष्य सवं भूतहितं सत्यं ब्रूयात्‌ का स्मरण 

कराता है और उन्हीं का अनुवाद प्रतीत होता है जिनमें कहा गया है कि जिससे सब प्राणियों 

का अत्यन्त हित हो वह सत्य है और इसलिए परीक्षा कर के सारे प्राणियों के हितकारक 
सत्य को ही बोलना चाहिए । 

(६) “तमिल वेद' का यह कथन कि-- 

“मनुष्य जैसी उच्च योनि को प्राप्त कर लेने से भी कोई लाभ नहीं, अगर आत्मा ने 
सत्य का आस्वादन नहीं किंया' तथा 'वह पुरुष धन्य है जिसने गम्भीरतापूर्वक स्वाध्याय 
किया है और सत्य को पा लिया है। वह ऐसे रास्ते में चलेगा जिससे फिर उसे इस दुनिया 
में आना न पड़ेगा ।' तमिल वेद पृ. ५० | 

स्पष्टतया “इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । भूतेषु भूतेषु 
विचिन्त्य घीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति n” (२. ५) 

इस केन उपनिषद्‌ वचन का अनुवाद मात्र है कि जिसका अर्थ है यदि इस जीवन में 
उस सत्य स्वरूप को जान लिया तो ठीक है अन्यथा बड़ी भारी हानि है। जो उस सत्यस्वरूप 
ब्रह्म को सब प्राणियों में देखते हैं वे मर कर भ्रमर हो जाते हैं । ठ 

(७) तमिल वेद का यह कथन कि-- 

यदि तुम चाहते हो कि तुम्हारी सम्पत्ति कम न हो तो तुम श्रपने पड़ोसी के घन- 
वैभव को ग्रसने की कामना मत करो । तमिल वेद पू. २८। 

“मा qa: कस्य स्विद्धनम्‌'' इस वेद मन्त्र का भावानुवाद Z| यजु:० ४०. १। 

(5). तमिल वेद का यह कथन कि-- 

यदि समस्त प्रजा की पहुंच राजा तक हो भौर राजा कभी कठोर वचन न बोले तो 
उसका राज्य सबसे ऊपर रहेगा | - तमिल वेद पृ. ६1 

“विशस्त्वा सर्वा वांछन्तु मा त्वद्‌ राष्ट्रमचिञ्नशत्‌” (ऋग्‌. १०. १७३) तथा “विशि 
राजा प्रतिष्ठितः” (यजुः २०. ९) का अनुवाद मात्र हैं जिनमें राजा की स्थिति प्रजा पर 
मानी गई और कहा गया है कि सारी प्रजाएं तुम्हें चाहने वाली हों, ताकि तुम्हें कभी राज्य 
से भ्रष्ट न होना पडे । 

(६) साधु प्रकृति पुरुषों को ही ब्राह्मण कहना चाहिए। वही लोग सब प्राणियों 
पर दया रखते हैं । --तमिल वेद पृ. ५॥ 

यह वेदशास्त्रोक्त ब्राह्मण आदश के अनुकूल वचन है जो भादश मित्रस्पाहं चक्षुषा 
सर्वाणि भूतानि समीक्षामहे (यजुः. ३६. १ ८) तथा कुर्यादन्यन्न वा कुर्याद्‌ मंत्रो ब्राह्मण 
उच्यते | (मनु. २. ८७) इत्यादि में प्रकट किया गया है। oe 

(१०) थात्म संयम के प्रकरण में 'तमिल वेद! के मु. २० पर जो यह लिखा है कि 
जो मनुष्य अपनी इन्द्रियों को उसी तरह अपने में खींच कर रखता है जिस तरह 
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कछुआ अपने हाथ पांव को खींच कर भीतर छिपा लेता है, उसने अपने समस्त ग्रागामी 


जन्मों के लिए खजाना जमा कर रखा है | -- तमिल वेद पृ. २० । 
यह उपमा स्पष्टतया भगवद्गीता के 'यदा संहरते चायं कूर्मोऽङ्गानीव सर्वशः । 
इन्द्रियाणीन्दरियार्थभ्यः, तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ — गीता २. ५८। 


इस इलोक से ली हुई है जिसमें स्थितश्रज्ञ का लक्षण करते हुए कहा गया है कि जब 
मनुष्य ग्रपनी इन्द्रियों को बाह्य विषयों से ऐसे अन्दर की शोर खींच लेता है जैसे कछुझ्रा 
झपने श्रङ्गों को, तव उसकी gia स्थिर होती है | 
(११) श्री तिरुवह्लुवार्‌ की यह उक्ति कि-- 
घमण्ड में चूर हो कर जिन्होंने तुम्हें हानि पहुंचाई है उन्हें श्रपनी भलमनसाहत से 
विजय कर लो, विदुर नीति तथा महाभारत के aay जयेत्क्रोघम्‌, असाधु' साधुना 
जयेत्‌ | जयेत्कदर्यं दानेन, जयेत्सत्येन चानृतम्‌ ॥ उद्योगपवं ७१. ५९ तथा न पापे प्रति पापः 
स्यात्‌, साधुरेव सदा भवेत्‌ ॥ -वनपवं २०६. ४४ ॥ 
इत्यादि से ली हुई प्रतीत होती है, जिनका afaa यह है कि क्रोध को wate 
से, दुर्जन को सज्जनता से, कृपण को दान से और भ्रसत्य को सत्य से जीतना चाहिए 1 
पापी के प्रति भी पापी नहीं बनना चाहिए, प्रत्युत सदा सागू ही बने रहना चाहिए । 
(१२) निरामिष भोजन के विषय में श्री तिरुवल्लुवार्‌ के निम्न प्रकार के उपदेश 
भ्रत्युत्तम हैं जिनमें उन्होंने कहा है-- 
१. भला उसके दिल में तरस केसे श्रायेगा जो भ्रपना मांस बढ़ाने की खातिर दूसरों का 
मांस खाता है ? 
२. फजूल खर्च करने वाले के पास जैसे घन नहीं ठहरता ठीक इसी तरह मांस खाने वाले 
के हृदय में दया नहीं रहती । 
३. ` जीवों की हत्या करना निस्सन्देह क्र रता है, मगर उनका मांस खाना तो एक दम 
पाप है | 
४. अगर दुतिया खाने के लिए मांस की कामना न करे तो उसे बेचने वाला कोई ग्रादमी 
ही न रहेगा | 
५. अगर मनुष्य दूसरे प्राणियों की पीड़ा Ale यन्त्रणा को एक बार समझ सके, तो फिर 
वह कभी मांस खाने की इच्छा न करे | 
६. जानदारों को मारने भ्रोर खाने से परहेज करना: सैकड़ों यज्ञों में बलि अथवा आहुति 
देने से वढ़ कर है । 
७. देखो ! जो पुरुष हिंसा नहीं करता ate मांस खाने से परहेज करता है, सारा संसार 
हाथ जोड़ कर उप्तका सम्मान करता है । “तमिल वेद पू. ३७-३८ | 
ये वचन 'यथा मांसं यथा सुरा, यथाक्षा अधिदेवने । यथा पुसो aqaa: स्त्रियां 
निहन्यते मन: ॥। : 
= “पशू स्त्रायेथाम्‌ ।” “samga” (हिंसा का परित्याग करो) इत्यादि वेद बचनों 
— 
नाकृत्वा प्राणिनां feat, मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ । 
न च प्राणिवधः स्वग्येः, तस्मान्मांसं विवजयेत्‌ ॥ ५. ४८ | 
anata we सांसस्य, वघबन्थो च देहिनाम्‌ । 
प्रसमीक्ष्य निवर्तेत, सवंमांमम्य भक्षणात्‌ ॥ ५, ४६ | 
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अनुमन्ता विशसिता,. निहन्ता क्रयविक्रयी । 
संस्कर्ता चोपहर्ता च, खादकश्चेति घातकाः॥ ५. ५१1 
इत्यादि मनुस्मृति के वास्तविक इलोकों से लिये प्रतीत होते हैं जिनका भावार्थ यह है कि 
मांस, शराव, जुम्रा व्यभिचार ये सव परित्याज्य हैं और मन को नीच बनाने वाले हैं | पशुओं 
की रक्षा करनी चाहिए और उनकी हिसा का परित्याग करना चाहिए । प्राणियों की fear 
किये बिना मांस की प्राप्ति नहीं होती और हिसा करना स्वर्ग की श्रोर ले जाने वाला पुण्य- 
कर्म नहीं ग्रतः मनुष्य को चाहिए कि वह मांस का परित्याग कर दे। मांस की उत्पत्ति 
और प्राणियों की हिंसा शोर बन्धन को देख कर सव प्रकार के मांस से मनुष्य को निवृत्त 
रहना चाहिए । न केवल पशुहिसा करने वाला घातक । हत्यारा) कहलाता है बल्कि उसके 
लिए ग्रनुभति देने बाला, काटने वाला, मारने वाला, उसे खरीदने और बेचने वाला, उसमें 
मसाले MS लगाने वाला, परोसने वाला और खाने वाला ये सव घातक माने जाते हैं । 
(१३) 'त्रिक्कुरल' का यह वचन कि 


शरीर की स्वच्छता का सम्वन्ध तो जल से है, मगर मन की पवित्रता सत्य भाषण 
से ही सिद्ध होती है। तमिल वेद To ४२। 
मनुस्मृति के “agaist शुद्धचन्सि, मनः सत्येन शुद्धधति॥” ५. १०९ इसका 
अनुवादमात्र है | ; 
(१४) न्रिक्कुरल का ag वचन कि--- 


जन्मों की जननी श्रविद्या से छुटकारा पाना ग्रौर सच्चिदानन्द को प्राप्त करने की 
चेष्टा करना ही बुद्धिमानी है। तमिल वेद पृष्ठ ५२ | 
तस्य हेतुरविद्य। अविद्या क्षेत्रमुत्तरेषां प्रसुप्ततनुविच्छिन्नोदाराणाम्‌। योग पा. २ 
इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति, न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि: केन २. ५ 
इत्यादि योगदर्शन और उपनिषद्‌ वचनों का अनुवाद Fl अन्य भी सेकड़ों वचन 
'त्रिक्कुरल' से उद्ध.त किये जा सकते हैं जिनसे स्पष्ट है कि वे वेदों, उपनिषदों, मनुस्मृति, महा- 
भारत, गीता तथा योगदर्शनादि से लिये गये हैं। उनके लिए मौलिकता का दावा करना 
संस्कृत साहित्य से अपनी नितान्त अनभिज्ञता प्रकट करना है । 
वह पुरुष धन्य है, जिसने गम्भीरतापूर्वक स्ताघ्याय किया है भौर सत्य को पा 
लिया है | — तमिल वेद To ५०॥ 
इत्यादि वाक्यों में निर्दिष्ट स्वाध्याय से वेदादि का स्वाध्याय भ्रभीष्ट प्रतीत होता है । 
'वेद भी ग्रगर विस्मृत हो जाए तो फिर याद कर लिये जा सकते हैं, मगर सदाचार 
से यदि एक बार भी मनुष्य स्खलित हो गया तो सदा के लिए श्रपने स्यान से भ्रष्ट हो 
जाता है l --तमिल वेद To २२। 
इत्यादि वाकग्रों में भी वेदों को स्मरण करना उत्तम माना गया हे । ऋषि-महपियों 
के प्रति 'त्रिक्कुरल' के लेखक की अग्राघ श्रद्धा निम्न प्रकार के अनेक वचनों द्वारा प्रकट 
होती है-- 
यदि आत्मिक शक्ति से परिपूर्ण ऋषिगण तुम पर क़्द्ध हैं तो विविध प्रकार के 
झानन्दोच्छ वास से उल्लसित तुम्हारा जीवन भौर समस्त एश्वर्य से पूर्ण तुम्हारा घन कहां 


होगा ? तमिल वेद To १५। 
वह महान्‌ देश है जो फसल की पेदावार में कभी नहीं चुकता ओर जो ऋषि-मुनियों 
तथा घामिक घनिकों का निवास स्थान हो। “तमिल वेद पू० ९६। 
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इस प्रकार यह स्पष्ट है कि द्राविड़ों के परम मान्य (जि"हें वे महषि तक की उच्च 
पदवी से सम्मानित करते हैं) श्री जिस्वल्लुवार्‌ आये ध्म, आर्य साहित्य भौर mi संस्कृति. 
से अत्यधिक प्रभावित ये । यह सर्वंसम्मत है कि इन का प्रभाव दक्षिण भारत के साहित्य 
पर बहुत अधिक पड़ा । न 

द्राविड सभ्यता को देन 

वैदिक एज्‌ के लेखकों ने द्राविड़ सभ्यता को श्रेष्ठ वताने और आये सभ्यता को हीन 
दिखाने का प्रयत्न स्थान-स्थान पर किया प्रतीत होता है । To १५४ पर लिखा है-- 

These Dravidian-speaking mediterranean people in India were 


responsible for cities and a city culture—for a real civilisation, in the 
true sense of the word including international trade. 
— Vedic Age P. 154. 
ये द्राविड भाषा भाषी थे जो नगरों और नागरिक संस्कृति के लिए agar सच्चे 
gat में सभ्यता के लिए उत्तरदाता थे। यह वात उनके द्राविड सभ्यता के प्रति पक्षपात 
को छोड कर A कुछ सूचित .नहीं करती । प्रथम तो यह वात सर्वथा सन्दिग्ध है कि 
हडप्पा और मोहंजोदड़ो की सभ्पता द्राविड़ों से ही प्रधानतया प्रभावित थी, क्योंकि उसकी 
लिपि को wa तक ठीक-ठीक पढ़ा नहीं जा सका और वेदिक एज्‌ के लेखकों को भी 
स्वीकार करना पड़ा है कि इस वात को निश्चित रूप में नहीं कहा जा सकता | 
We are not absolutely certain that the city builders of Harappa 
and Mohanjodaro in south Punjab and Sind, whom the Aryans doubt- 
less encountered spoke Dravidian, but there is a balance of probability 
that they did. This matter cannot be proved or disproved until we find 
the clue to the script in hundreds of seals found in Harappa and Mo- 
hanjodaro. P. 156. 
wa यही है कि “हमें इस वात का पूरणांतया निश्चय नहीं कि हडप्पा और मोहंजो- 
ast के नगर निर्माता द्राविड भाषा भाषी थे, यद्यपि अधिक सम्भावना यही है कि वे ऐसे 
ही थे। जत्र तक उ dest मुहरों की लिपि का ज्ञानन हो जाये इसे न सिद्ध किया 
जा सकता है और न इस बिचार का खण्डन किया जा सकता है 1” विद्वानों का इस विषय में 
गम्भीर मतभेद है और अनेक विद्वान्‌ इस विचार के हैं कि श्ायों ने ही इन नगरों का 
निर्माण किया था । हम जो द्राविड़ों को आर्यों की ही शाखा मानते हैं, इस वाद-विवाद को 
ही निरर्थक और हानिकारक समभते है । प्राचीन ग्राय जो रामायणकाल झौर उससे भी 
पूर्व वेदिक युग के थे, नगरों श्रौर बड़े-बड़े भवनों का निर्माण करने में बड़े सिद्धहस्त थे। 
वेदों में हजारों स्तम्भों वाले भवनों का वर्णन है जहां राजा और उसके प्रधानमन्त्री निवा 
करें यथा-- 
राजानावनभिद्रहा भ्रुवे सइस्यृत्तमे। 
सहत्रस्थूण ग्रासाते ॥ ऋग्‌० २. ४१. YI 


भ्रथर्ववेद का शाला सूक्त इस विषय में दर्शनीय है जहां 
या हिपक्षा चतुष्पक्षा षदट्पक्षा या निमीयते। 
गष्टापक्षां दशपक्षां शालां मानस्य पत्नीम्‌ afd इवाञ्ये॥ 
ग्रथवं० €. ३. २१। 
इसप्रकार के मन्त्रों में२, ४, ६, ८ या १० तक कमरों वाले मकानों के बनाने 
का विधान है । इन बातों को छोड़ भो दें तो रामायणकाल में अयोध्यानगरी का जो वर्णन 
है उस पर ध्यान देने से यह कहने का किसी निष्पक्ष व्यक्ति को साहस नहीं हो सकता 
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कि नगर बनाना आयों ने द्वाविड़ों से सीखा ग्रायों का वर्णन करते हुए वाल्मीकि मुनि ने 
लिखा है— 


aden नाम नगरी, तत्रासील्लोकविश्ता। 
सनुना मानवेन्द्रेण, या पुरी निमिता स्वयम्‌ ॥ 
राजमारगेण महता, सुविभक्तेन झोभित्ता। 
सुक्त पुष्पावकीर्णन, जलसिक्तेन नित्यश्ञः॥ 
गहगाढामविच्छिरनां, समभूमो निवेशिताम्‌ । 
कपाटतोरणवतीं, सुविभकतान्तरापणाम्‌ ॥ 
उच्चाट्टालध्वजवतीं, ातघ्नीशतसंकुलाम्‌ । 
प्रासादे रत्नविकृतैः, पर्वतैरिव शोभिताम्‌ ॥ 
उद्यानास्रवणोपेतां, महतीं सालमेखलाम्‌ । 
सर्वरत्नसमाकीर्णा, विमानगुहशो मिताम्‌ ॥ 
चित्रामष्टापदाकारां, वरनारीगुणेयु ताम्‌ । 
दुगंगम्भोरपरिखां, दुर्गामन्येवु रासदाम्‌ ॥ 
सर्वेयन्त्रादुघवतोम्‌, उषितां सर्वशिल्पिभिः । 
वाजि वारण संपूर्णा, गोभिरुष्ट्रः खरस्तथा 


सामन्तराजसंघेइच, बलिक्मेभिरावृताम्‌ । 
नानादेशनिवासँइच, वणिरिभरुपश्ञोभिताम्‌ ॥ 
सुतमागघसंवाघां, शीमतीमतुलप्रभाम्‌ । 


वधूनाटकसंघेइच, संयुक्तां सवतः पुरीम्‌॥ 
at तु राजा दशरथो महाराष्ट्रविवर्धन: । 
पुरीमावासयामास, 'दिवि देवपतिर्यथा ॥ : 
वाल्मीकि रामायण बा० कां० सगं ३ ॥ 
अर्थात्‌ भ्रयोध्या नाम की जगद्विख्यात नगरी थी जिसे स्वयं महाराज मनु ने बनः 
वाया था । उसमें बड़े चौड़े-चौड़े राजमार्ग बने हुए थे जिन पर प्रतिदिन छिड़काव होता 
था | teal से जटिल पव॑तों की तरह महलों से वह नगरी शोभित थी । सब जगह तोरण- 
घ्वजादि लगे हुए थे। वहाँ वाजार ग्रादि उत्तमता से बने हुए थे। सैकड़ों तोपें वहाँ थीं। 
श्रामों के बड़े-बड़े बाग चारों शोर थे ग्रोर साल के वृक्ष बड़ी संख्या में लगे हुए थे । fanm- 
Tel से वह शोभित थी । किले के चारों भ्रोर खाई खुदी हुई थी झौर इस प्रकार शत्रु: उस 
पर सुगमता से ARAQ न कर सकते थे । सत्र प्रकार के यन्त्र भ्रौर अस्त्रशस्त्र वहाँ रखे 
हुए थे और सव प्रकार के शिल्पी उसमें निवास. करते थे। हाथी, घोड़े, गो, ऊंट, गधे 
भ्रादि पशुओं से भी वह भरी हुई थी । भिन्न-भिन्न देशों से राये हुए राजदूत भर व्यापारी 
वहाँ निवास करते थे । महिलोपयोगी नाटकादि की भी वहाँ भ्रच्छी व्यवस्था थी। ऐसी पुरी 
में उस समय दशरथ राज्य करता था । 


man दश च द्वे च, योजनानि महांपुरी । 
श्रीमती त्रीणि विस्तीर्णा, सुविभवतमहापथा ॥ 
बालकाण्ड ३. ३। 
अर्थात्‌ यह भ्रयोध्या नगरी १२ योजन (४८ मील लम्वी) और ३ योजन (१२ 
मील) चौड़ी थी । बड़ी-बड़ी सड़कें एक विशेष क्रम में विभू थीं । रामराज्य में वहांकी 
सदाचार विषयक भ्रवस्था का वणान करते हुए लिखा है Ar et 
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प्रहृष्टमुदितो लोकः, पुष्टस्तुष्टः सुधार्मिकः । 
निरामयो विशोकश्च, रामे राज्यं प्रशासति ॥ १. ८९ ॥ 
नरास्तुष्टा घनेः स्वैः स्वैरलुब्धाः सत्यवादिनः। 
मुदिताः श्ञीलवृत्ताभ्यां महर्षय इवामलाः ॥ 
कामी चा न कदर्यो वा, नुशंसः पुरषः ववचित्‌। > 
ष्टु" शक्यमयोध्यायां, नाविद्वान्‌ न च नास्तिक: ॥ बा० Flo ४. ४॥ 
अर्थात्‌ सब लोग अत्यन्त प्रसन्न थे । सब हृष्ट, पुष्ट, बहुत ही धार्मिक, रोग ak 
शोक से रहित ये । अपने-अपने घन से सव सन्तुष्ट और लोभरहित तथा सत्यवादी थे । 
सदाचार और उत्तम स्वभाव के कारण सब प्रसन्न तथा महषियों की तरह पवित्र 
ये। सारी अयोध्या में एक भी कामी, कृपण, क्रूर, अविद्वान्‌, नास्तिक दिखाई नहीं 
देता था। 
नानाहिताग्निर्नायज्वा, न क्षुद्रो चा न तस्करः | 
कदिचदासीदयोध्यायां, न चावृत्तो न संकरः॥ alo कां० ४. ८। 
अर्थात्‌ कोई भ्रग्निहोत्रादि नियमों का पालन न करने वाला, कमीना, चोर, दुराचारी 
झौर व्यभिचारोत्पन्न भ्रयोघ्या नगरी में न था । सगे ८ में वाल्मीकि कहते हैं-- 
शुचीनामेकबुद्धीनां, सर्वषां संप्रजानताम्‌ । 
नासीत्पुरे वा राष्ट्रे वा, मृषावादी नरः afaq ॥ १४॥ 
बवचिन्न दुष्टस्तत्रासीत्‌ परदाररति्नेरः । 
प्रशान्तं सर्वमेवासीद्‌ राष्ट्र पुरवरं च तत्‌ ॥ १५॥ 


अर्थात्‌ सब अधोध्यावासी ज्ञानसम्पन्न, पवित्र श्रौर मिलकर विचार करने वाले थे । 
उस सारे अयोध्या नगर में ही नहीं, सारे राष्ट्र में भी कहीं कोई असत्यवादी पुरुष न 
था। कहीं दुष्ट और व्यभिचारी परस्त्रीसङ्ग करने वाले पुरुष का चिह्न तक वहाँ दिखाई न 


देता था | इस प्रकार वह अयोध्या का नगर शर सारा राष्ट्र ग्रत्यन्त शान्ति से युक्त था। 


महाभारत में इनद्रभ्रस्थादि का जो ग्राइचयंजनक वरन पाया जाता है उसका ग्रन्थ- 
विस्तार भय से यहाँ उल्लेख नहीं किया जा सकता | किंन्तु इतना लिखना पर्याप्त है कि इस 
प्रकार के वर्णेतों से 'वैदिक एज के लेखकों के इस कथन की अयथार्थता सिद्ध होती है कि 
नगर निर्माण विद्या और नागरिक सभ्यता द्राविड भाषाभाषियों कौ देन है। इन द्राविड 
लोगों के विषय में कहा जाता है कि ये समुद्रो की यात्रा जहाजों द्वारा करते हुए न्य देशों 
से व्यापार करते थे । यह अच्छी वात है, किन्तु जहाजों में केवल द्राविड लोग यात्रा और 
व्यापार करते थे इसका कोई प्रमाण नहीं । वेदों में जहाजों का वणान-- 
अनारम्भणे तदवीरयेथामनास्थाने MAAN समुद्र । 
यदश्विना ऊहयुभु ज्युमस्तं श्ञतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ॥ 
कग १. ११६. ५ । 
सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसं सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌ । 
देवों नावं स्वरित्रामनागसमज्तवन्तीमारहेसा स्वस्तये ॥ 
ऋग० १०. ६३. fol 
इत्यादि भ्रनेक मन्त्रं में है । सौ चप्पू वाली 'नो' छोटी नौका नहीं हो सकती । गहरे 
समुद्र में चलने वाली ‘ay जहाज ही हो सकता है। वेद के श्रादेशानुसार आयं लोग भी 
ज़हाजों में समुद्र की यात्रा और व्यापार कियां करते थे, जैसा सुप्रसिद्ध ऐतिहासिक डा० राधा: 
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कुमुद मुखर्जी ने 1 Sipping in Ancient India नामक पुस्तक में सप्रमाण वताया है । 
अतः इसे द्राविड़ों की ही मौलिक देन कहना एक भुल है । ; 

. , जहाँ तक घर्म और समाज के क्षेत्र में द्राविड़ों की देत का प्रश्‍न है, स्वयं द्राविड 
लेखकों के उदाहरण रूपेण Origin and Spread of the Tamils लेखक श्री रामचन्द्र 
दीक्षितार्‌ और The Ancient Dravidians के लेखक श्री टी० ग्रार्‌० शेष अय्यंगार एम० 
Yo के अनुसार ये निम्नलिखित हैं-- 

(१) माता के ख्प में देवी की पूजा (The worship of the mother goddess) 
काली, भद्रकाली, भगवती, ग्रम्मां, दुर्गा इत्यादि के रूप में जो पूजा प्रचलित है वह द्रविड़ों 
ने चलाई । वह पूजा मांसमद्यमीनादि द्वारा तत्त्रप्रन्यो में बताई गई जैसा कुलाणंव तन्त्र 
में लिखा है -- 

सद्यमांसविहीनेन, न कुर्यात्पुजनं शिवे । 
न तुष्यामि वरारोहे, भगलिङ्कामृतं विना ॥ 


अर्थात्‌ हे पावंति ! मद्यमांस के विना पूजन न करना चाहिए । मैं उसके और लिङ्ग 
पुजादि के विना सन्तुष्ट नहीं होता । यदि यह मानें कि इस कुत्सित रूप में पूजा द्राविड़ों की 
देन है (जेसा सभी मानते हैं) तो इसमें अभिमान की नहीं, वस्तुतः लज्जा की बात है । 
हाँ, वेदादि शास्त्रों में परमेइवर को पिता के साथ-साथ माता के रूप में भी माना गया है 
“त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता दातक्रतो वभूविथ । अधाते सुम्तमीमहे हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ। अ्रधाते सुम्नमीमहे' ॥ ऋग्‌. ८. ९८. ११ 
“पिता माता सदमिन्मानुषाणाम॥ ऋग. ६. १. ५. किन्तु यह Fal, बकरों, शराब, सम्भो- 
गादि द्वारा कुत्सित पूजा द्रविड़ों की देन है । 

(२) इसके साथ ही सम्बद्ध लिङ्ग (पुरुष के जननेन्द्रिय और नारी की योनि) की 
पूजा (Phallic worship) है जो द्रविड़ों ने प्रचलित की। इसे उपयुक्त दोनों तथा भ्रन्य 
लेखक मानते हैँ । शिव की पूजा को भी म्रधिकतर द्रविड़ों की देन बताया जाता है। The 
Ancient Dravidians के लेखक श्री शेष श्रय्यङ्गार एम. ए. ने डा. स्टीवन्सन्‌ के मत को 
VST करते हुए उसका समर्थन किया है कि-- 

Dr. Stevenson holds that Siva was the Tamilian God and was 
worshipped in two forms, one as a spiritual object of meditation and 
the other as a material symbol or Linga to represent the invisible to 
the visible eyes. It is said of Ravana that he was a staunch votary of 
Linga which he worshipped with incense and flowers. From this, it may 
be inferred that Siva was a Dravidian deity. 

—The Ancient Dravidians by T. R. Shesha Iyengar P. 156. 
भावार्थ यह है कि डा. स्टीवन्सन का मत है कि शिव तमिल वालों का देव है जिस 
की दो रूप में पूजा की जाती थी; एक तो घ्यात का आध्यात्मिक तत्त्व और एक भौतिक 
प्रतीक-लिज़ू-अदृश्य के प्रतिनिधि के रूप में। रावण के विषय में कहा जाता है कि वह 
लिङ्ग का बड़ा पक्का उपासक था जिसकी पूजा वह गन्व पुष्पादि से करता था | इस कुत्सित 
लिङ्ग पूजा पर क्या गवं किया जा सकता है ? इससे तो हमारे देश के सदाचार का नाश ही 
हुआ है | 
यत्र यत्र प्रयाति स्म, रावणो राक्षसेइवरः। « 
जाम्बूनदमयं fay तत्र तत्र स्म नोयते॥` ae 
ऐसा वाल्मीकि रामायण में वर्णन है कि रावण Agaat जाता था वह सुवणंमय 
fag को साय ले जाता था_। डर व कक 


क्र 
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वेदों में शिइनदेवों (कामियों) की बड़ी निन्दा है और लिखा है “मा शिइनदेवा श्रपि 
ged न” अर्थात्‌ लिङ्ग की पूजा करने वाले कामी व्यसनी पुरुष हमारे यज्ञं में कभी न 
mÈ — AT. ७. २१: ५ ॥ छिइनदेवा:--अन्नह्मचर्या: निरु. ४. ३. १६ | : 

(३) द्वाबिड़ों की तीसरी देन वृषभ शौर नागपूजा की है । मोहंजोदाड़ो में भी 
लिङ्गपूजा और उसके साथ वृषभ भौर नाग ( बैल भौर सांप ) की पूजा प्रचलित होने के 
प्रमाण पाये गये हैं । इन दोनों पर भी क्‍या गरव किया जा सकता हैं? ये सव अज्ञान सूचक 
बातें हैं जिनसे व्यक्ति, समाज वा राष्ट्र का भला नहीं हो सकता, यद्यपि श्री रामचन्द्र 
दीक्षितार्‌ ने बड़े गवे के साथ लिखा है कि-- 

We in South India still worship snakes in the shape of Nagakkal. 
Though it is popular in South India, it is still more popular in Malabar. 
Itis connected with the fertility cult. There is still the belief that a 
barren woman becomes big with a child if she offers proper prayers to 
the Snake Lord. —Origin and Spread of the Tamils, P. 47. 
. maid हम दक्षिण भारत में नागवकाल ( नाग देवता ) के रूप में सप की पूजा 
करते हैं। यद्यपि सारे दक्षिण भारत में यह नाग पूजा लोकप्रिय है, मालाबार में तो यह 
विशेषतया लोकप्रिय है । इसका सन्तानोत्पत्ति से सम्बन्ध माना जाता है। श्रव तक भी यह 
विशवास प्रचलित है कि एक वन्ध्या स्त्री सन्तानवती हो जाती है, यदि वह नाग देवता की 
पूजा करती है । प 

ऐसे भ्रन्धविइवास भ्रौर इस प्रकार की नागादिपूजा को हम तो अत्यन्त हानिकारक 
तथा अज्ञानसूचक समभते हैं । इस पर क्या कोई TS कर सकता है? 

(४) द्वाविड़ों की चतुर्थ देन चन्द्र की पूजा है । 

The authors of the early Tamil culture worshipped the moon. 

—Origin and Spread of the Tamils, P. 48. 

यह भी श्रश्ञानसूचक प्रथा है भौर कुछ नहीं । देवदासी की कुत्सित प्रथा भो द्राविड़ों 

की देन है । इसी प्रकार देवी-देवताग्नो को बाल भेंट करने की प्रथा है । प्रायः लेखकों ने 

वताया है कि द्वाविड़ों के सम्पर्क से ये सब प्रथाएँ बैवीलोन, सुमेरिया, ग्रीस तथा भ्रन्य देशों 

में भी प्रचलित हुई, किन्तु हमें इनमें कोई ऐसी बात प्रतीत नहीं होती जिसे वस्तुतः उच्च 

सभ्यता और ज्ञान की उन्नति का द्योतक माना जाये। ये तो ग्रज्ञान युग की हानिकारक 

प्रथाऐ w वे यदि भ्रन्य देशों में प्रचलित भी हुईं तो इन पर क्या हषं प्रकट किया जा 
सकता है ! 

हाँ, एक बात है जिस पर वस्तुतः गवं किया जा सकता था, यदि वह सचमुच ठोक 
होती। “The Ancient Dravidians’ के लेखक श्री टी. आर. शेष श्रय्यज्ञार ने प्रो० 
मॅक्डोनल्ड का मत उद्ध,त करते हुए लिखा है कि-- 

-The doctrine of Transmigration is entirely absent from the Vedas 
and the early _Brahmanas. It seems probable that the Indian Aryas 
borrowed the idea in a rudimentary form from the aborigines i. ८. most 
probably from the Dravidians. —The Ancient Dravidians, P. 158. 

भर्थात्‌ पुनर्जन्म का सिद्धान्त वेदों भौर प्राचीन ब्राह्मण ग्रन्थों में बिल्कुल नहीं पाया 
जाता | यह सम्भव है कि वेदों में पुनर्जन्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन नहीं | हम इस की 
ग्रयथाथंता को ग्रागे दशम अध्याय में सप्रमाण बतायेंगे, wa: इस विषय के विवेचन को हम 
सर विलियम gex की Indian Empire के एक उद्धरण के साथ wal यहीं समाप्त करते 
हैं। सर विलियम ger ने लिखा-< 
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Orthodox Hindus are unfortunately in the habit of claiming 
the authority of the Veda for their medieval institutions, for the evil 
as well as forthe good. Asa matter of fact, these medieaval institut- 
ions, which form the basis of modern Hindusim are the joint product 
of non-Aryan darkness and of Aryan light. The Scythic and Naga and 
the so-called aboriginal races with their indifference to human suffer- 
ing, their polyandric household, and their worship of fear and blood 
have left their mark deep in the Hindu law codes, in the terrorising 
of Hindu religion, and in the degradation of woman. English scholar- 
ship has shown that the worst feature of Hinduism, widow burning had 
no authority in the Veda. When it is equally understood that the other 
dark features of Hinduism also rest, not upon the Vedic Scripture, but 
are the result of ahuman compromise between Aryan civilisation and 
non-Aryan barbarism, the task of the Indian reformer will be half 
accomplished. It is with a true instinct that the great religion move- 
ments of India in our day reject the authority of medieval Hinduism 
and appeal back to the Veda. 


—The Indian Empire by Sir William Hunter, 1882 Edition. 


अर्थात्‌ कट्टरपन्थी हिन्दू दुर्भाग्यवश मध्यकालीन अच्छी-बुरी सब प्रथाओं के लिए वेद 
के प्रमाण का दावा करने का स्वभाव रखते हैं। वास्तविक तथ्य यह है कि ये मध्यकालीन 
प्रथाएं जो आधुनिक हिन्दू घम का आधारभूत हैं, अनार्यो के भ्रन्धकार श्रौर भ्रार्यो' की ज्योति 
का संयुक्‍त परिणाम हैं। शक, नाग और तथाकथित भ्रादिनिवासियों ने मानव कष्ट के प्रति 
अपनी उपेक्षा और उदासीनता, बहुपतित्व की प्रथा ate भय तथा रुधिर की पूजा झादि के 
कारण हिन्दू विधिविधान, हिन्दू धमं को भयङ्कर बनाना और महिलाओं को स्थिति को 
निकृष्ट बनाना, इन पर अपनी गहरी छाप छोड़ी है। पाश्‍चात्य विद्वानों ल चमा ने 
सिद्ध कर दिया है कि हिन्दू घमं के सबसे बुरे रूप--सती प्रथा--का वेदों में कोई प्रमाण 
नहीं । जब इस बात को समझ लिया जायेगा कि हिन्दू घमं के भ्रन्य काले रूप भी वेदों पर 
आश्रित नहीं, अपितु वे भ्रायं सभ्यता और WAIT वर्वरता के मध्य एक समभोते का परिणाम 
हैं, तव सुघारकों का आघा काम पूर्ण हो जायेगा । यह एक सच्ची भ्रत्तःप्रेरणा है कि 
भारत के महत्त्वपूर्ण आधुनिक आन्दोलन मध्यकालीन हिन्दू घम की प्रामाणिकता को 
अस्वीकृत करते हुए वेद के नाम पर अपील करते हैं । 

यह लिखने की श्रावश्यकता नहीं कि सर विलियम हन्टर का संकेत मुख्यतया वेदों 
पर श्रित ग्रायंसमाज के ग्रान्दोलन की AIT है । i 
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नवम अध्याय 


वेदों के अंगमंग (कांट-छांट) का अनुचित प्रयत्न 


“वेदिक एज्‌' में जहाँ अन्य श्राक्षेप योग्य बातें हैं जिनमें से कइयों पर हमने इस 
पुस्तक के गत अध्यायों में सप्रमाण विचार किया है वहां एक बड़ी आक्षेप योग्य बात उनकी 
वेदों के अङ्ग-भङ्ग वा कांट-छांट की अत्यन्त ग्रनुचित दुस्साहसपूरं चेष्टा है | उनके भ्रनुसार 
ऋग्वेद के ग्रष्टम मण्डल में बालखिल्य सूक्त, जो संख्या में ११ हैं, पीछे से ऋग्वेद में मिलाये 
गये । दशम मण्डन सारा पीछे से ऋग्वेद में जोड़ दिया गया, क्योंकि इसकी भाषा अन्य 
मण्डलों से भिन्न है और इसमें श्रद्धा, दान, नासदीय सूक्तादि दार्शनिक तथा अन्य प्रकार के 
सुक्त हैं। 

झथवंवेद के १५, १७, १८, १९ और Yo काण्ड पीछे से मिलाये गये और सारा 
ग्रथवेवेद ही पीछे से वेदों में सम्मिलित किया गया, पहले नहीं था । यजुर्वेद में भी तेत्तिरीय 
संहिता वा कृष्ण यजुर्वेद ही प्राचीन है, वाजसनेय संहिता जिसे शुक्ल यजुर्वेद के नाम से भी 
कहा जाता है, अपेक्षया अर्वाचीन है । सामवेद तो ऋग्वेद के मन्त्रों की चोरी है; इसमें 
नवीनता वा मौलिकता कुछ नहीं । ऐसे ही ग्न्य वेदों के अनेक भाग हैं जिन्हें पीछे की 
मिलावट सिद्ध करने का प्रयास “वेदिक एज्‌' के लेखकों ने किया है। हम इन बातों का 
सप्रमाण विवेचन इस अध्याय में करेगे । यह तो स्पष्ट है कि इन विषयों में 'वेदिक एज! के 
लेखकों ने कोई मौलिकता नहीं दिखाई, पाइचात्य लेखकों का ही झविवेकपूणां अनुसरण 
किया है । वैदिक शिक्षाझो के विषय में जो भ्रान्तियाँ इस ग्रन्थ में पाई जाती हैं--वेदों में 
पुनर्जेन्म के सिद्धान्त का ग्रभाव, ग्रथर्ववेद तथा अन्य वेदों में जादू टोने, बहुविवाह का 
प्रतिपादन इत्यादि, इनका विवेचन हम श्रगले श्रध्याय में सप्रमाण करके उपसंहार करेगे । 


क्या दशम मण्डल पीछे स मिलाथा गया ? 
सबसे पहले हम दशम मण्डल के विषय में विचार करेंगे कि उसे पीछे की मिलावट 
क्यों माना जाये ? अन्य पाइचात्य विद्वानों का इस विषय में अ्रविवेकपूवंक भ्रनुसरण करते 
हुए 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने भी go २२८ पर लिख दिया है कि-- 
The tenth Mandala is manifestly a later addition, often Athar- 
yanic in character. —Vedic Age P. 228. 
अर्थात्‌ ऋगवेद का दशम मण्डल स्पष्टतया पीछे की मिलावट है जिसमें ada वेद 
जैसी जादू-टोने की बातें पाई जाती हैं | एक दूसरे स्थान पर वे लिखते हैं 
That the tenth Mandala is later in origin than the first nine is 
however, perfectly certain from the evidence of the language. 
—Vedic Age P. 229. 
अर्थात्‌ दशम मण्डल पहले € मण्डलो की भ्रपेक्षा पीछे बना यह बात 
साक्षी से पूर्णतया निश्चित हे । ह or 
इस के उदाहरण के रूप में जो बातें 'वेदिक एज' में प° ३३९ पर दिखाई ग 
वे भ्रधिकतर कल्पित हँ । एक ही ग्रन्थकार प्रपने ग्रन्थ में कई प्रकार की भाषा a me 
कर देता है । कहीं भाषा सरल होती है, कहीं उसकी भ्रपेक्षा कठिन । वेद तो सभी प्रकार के 
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मनुष्यों के लाभाथं हैं । उनमें कहीं तो LEE शक के OS सवितर्दुरितानि । यद्‌ मद्र 
तन्न mga ॥' जैसे श्रतिसरलाथंक मन्त्र हे ग्रौर कहीं ऐसे कठिन कि बड़े-बड़े बुद्धिमानों को 
भी उनका वास्तविक भ्रर्थ जानने के लिए मस्तिष्क की पूर्ण शक्ति का प्रयोग करना पडे 1 
ऐसा कोई नियम नहीं कि झमुक प्रकार के शब्द वहाँ भ्रवश्य शने चाहिएं ग्रोर यदि वे शाब्द 
नः आयें तो उसे नवीन समझ लेना चाहिए । 'वेदिक एज्‌' के लेखक कहते हैं कि दशम मण्डल 
में लोक, मोघ, feet, गुप्‌ इत्यादि कई नये शब्द आते हैं जो सिवाय प्रक्षिप्त भागों भौर 
वालखिल्य सूक्तों के ऋग्वेद के अन्य भागों में नहीं पाये जाते । जहाँ वे पाये जाते हैं उन्हें 
अपनी कल्पना से पहले ही प्रक्षिप्त मान लेते हैं जिसके लिए कोई प्रमाण गाप के पास 
नहीं । वालखिल्य सूक्तों पर हम इसी अध्याय में आगे विचार करके दर्शाएंगे कि उन्हें 
प्रक्षिप्त मानने का कोई कारण नहीं | 
लोक दाब्द ऋग्वेद के ग्न्य मण्डलों में 

वस्तुतः लोकः यह शब्द दशम मण्डल के अतिरिक्त निम्न स्थानों पर झाया है 

ऋग्वेद १. ६३. ६; २. ३०. ६; ३. VW ६; ४. १७. १७; ५. ४. ११; ६. २३. ३, 
७; ६. ४७. ८; ६. ७३. २; ७. २०. २; ७. ३३. ५; ७. ६०. ६; ७. ८४. २; ७. ९९. ¥; 
८. १००. १२; ६. ९२. ६; 'लोकाः' यह वहुवचनान्त शब्द ऋग्‌० ९. ११३. & 'लोके' यह्‌ 
सप्तमी एकवचन का प्रयोग ऋग्‌० ३. २६. ८; ५. १. ६; & ११३. ७२; इतने स्थलों पर 
दशम मण्डल के १०. ८५. २४ के श्रतिरिक्त झाये है । इन भागों को “वेदिक एज्‌' घाले भी 
प्रक्षिप्त नहीं मानते । फिर झाइचयं है कि ऐसी गयथाथ, तथ्यविरुद्ध बात उन्होंने कसे 
लिखदी ! 

मोघ शब्द ग्रत्य मण्डलों सें 

“मोघम्‌? का प्रयोग ऋग्वेद के दशम मण्डल के अतिरिक्त सप्तम मण्डल के निम्न मन्त्रों 
में पाया जाता है-- 

यदि वाहमनृतदेव ग्रास मोघं वा देवां WUE झरने । ऋग्‌. ७. १०४. १४। 

झधा स दीरेरदंशभिवि यूया यो मा Ate यातुधानेत्याह | ऋग. ७ । १०४। at 

अतः ‘वेदिक एज्‌’ वालों का कथन अयथार्थ है । 


चिसरं शब्द सप्तम मण्डल में 
ऋग्वेद के सप्तम मण्डल के १०३ सूक्त के नवम मन्त्र में ce SEES घर्मा अइनुवते विस- 
गम” इस रूप में विसगे शब्द आया है। दशम में भी केवल १०. ५: ९ में ही है। 
ज्ञव्द ऋग्वेद दशम मण्डल में भी केवल एक वार १०. ८४. ४ में प्राया है पर 'बिजयन्ते का 
प्रयोग ऋग० २. १२. & में, 'यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासः' इस रूप में भ्राया है। इसके 
ग्रतिरिकत 'जयति' का प्रयोग ऋग्‌. १. ३६. ४; ४. ५०. ६; ६. ७५. ५; ७. ३०. ६,६. | 
८६. ४२ जयतु का ऋग. ६. ४७. २६. में जयन्‌ का ऋग्‌. ४; १७. १०; ५. ३१. ६; ६. 
७३, २; ९. ८५. ४२ में, जयन्तम्‌ का ऋग्‌. १. ६१. २१; ५. ४४ १; ६, ७५. १८ ï 
जयन्ति का ऋग्‌. ८. १६. ४ में, जयती का १. ११६. १७; १. १२३. २ में, जयन्तु का 
AT. ६. ६. ४७. ३१, जयसि का ऋग्‌. & ८५. रे में, जयाति का ऋग. ५.३७. ४ जयामसि 
का ऋग. ४. ५७. १, HU’ का ऋगू० १. १७६. ३ में जयेम का र ८. ३; १. १२३. | 
५; ८. २१. १२; ८. ६८. ६- ९२. ११; ९. ६१. २३ ; ६. ८५. ८ में तथा जयेम का १. 
१०२. ४; २. ४०. ५; ४. ९. ३; ५- २. ११; ५.४. १; ६.८.६; ७. ८५२. १; ७. 
३८. ४ इत्यादि में प्रयोग है, इसलिए 'विजय शब्द के आधार पर दशम मण्डल की झर्वा- | 
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चीनता का प्रयत्न सवेथा व्यथे.है । विजय शब्द न भ्राकर यदि वयं जयेम स्वया युजा इत्यादि 
प्रयोग Me हैं तो इसमें क्या अन्तर पड़ गया ? 

'सीम' के विषय में आप कहते हैं कि ऋग्वेद के प्रथम & मण्डलों में वह ५० वार 
झाया है और दशम मण्डल में केवल एक वार । इससे कुछ सिद्ध नहीं होता । आया तो है 
यह आप मानते हें । झावश्यक नहीं किं एक शब्द वार-वार भ्रनावश्यक रूप से ग्राये । ज्य, 
काल, लोहित ग्रौर विजय ये शब्द पहली वार दशम मण्डल में श्राये हैं पर इससे कुछ सिद्ध 
नहीं होता | भिन्न-भिन्न मण्डलों में यदि भिन्न-भिन्न विषयों और तत्प्रतिपादक शब्दों की 
सत्ता पाई जाये तो इससे उसकी नवीनता HA हो जाती है? सर्व, भगवान्‌, प्राण, हृदय 
झादि शब्द AIT कहते हैं कि Mostly, though not exclusively प्रायः, सर्वथा नहीं, 
इस दशम मण्डल में ग्राते हैं । जव वे शब्द दूसरे मण्डलों में भी श्राते हैं तो फिर श्राप की यह 
नवीनता की युक्ति क्या बंनी--यदि इस बात को कथंचित्‌ मान भी लिया जाये कि कुछ नये 
झथवा पहले प्रप्रयुक्त शब्द आने से नवीनता सिद्ध होती है; जिसे हम नहीं मानते । वेद को 
हम ईश्वरीय वाक्‌ मानते हैं जिसमें झावश्‍्यकतानुसार पूणां बुद्धिपूर्वक शब्दों का प्रयोग है। 
बुद्धिपूर्वा वाक्यक्ृतिवेंदे । --वैशेषिक दर्शन 


हमारा कोई अधिकार नहीं ग्रौर यह हमारा मुखंतापूणं दुस्साहस है कि हम कहें कि 
झमुक-अमुक शब्द पहले मण्डलों में क्यों नहीं प्राये और इस स्थान वा अमुक मण्डल में क्यों 
ura है £ विषयभेद से भी भिन्न-भिन्न प्रकार के शब्दों का प्रयोग किया जाता है इस बात 
को साधारण लेखक भी जानते हैं । > 

एक ही. लेखक अपने ग्रन्थों में विषयभेद के कारण भिन्न प्रकार ak शेली की 
भाषा का प्रयोग करता है इसके कुछ स्पष्ट उदाहरण नीचे लिखे जाते हैं । 


- पाणिनि के श्रष्टाध्यायी-सूत्रों की भाषा उसके 'आम्ववती विजय महाकाव्य' की 
माषा से भिन्न है। 

: JRA मीमांसा सूत्रों की भाषा का जैमिनीय ब्राह्मण की भाषा से अत्यधिक 
अन्तर है | 


३. शौनक के ऋक्‌ प्रातिशाख्य से शोनकप्रोकत ऐतरेय प्रारण्यक के पंचम ्रारण्यक की 

भाषा भिन्न प्रकार की है । 

४. कात्यायन श्रौतसूत्र से कात्यायन स्मृति की भाषा सवंथा भिन्न है । 

ऐसे ही a ग्रनेक उदाहरण दिये जा सकते हैं | वर्तमान काल के सुप्रसिद्ध लेखकों 
का ही उदाहरण लेना हो तो कहा जा सकता है कि श्री भ्ररविन्द जी के Life Divine की 
क्लिष्ट भाषा श्रोर शेली से The Yoga and its object वा Bases of Yoga sifa की 
सरल भाषा AIT शेली में आकाश-पाताल का श्रन्तर है । 

Tg, गिवण:, विचर्षरिएः, वीती जसे प्रयोग इस दशम मण्डल में नहीं पाये जाते 
जब कि पहले मण्डलों में वे साघारण हैं । तो क्या हुआ ? वया एक ही प्रकार के शब्दों का 
waa प्रयोग झआवद्यक है? विचषंणि के स्थान पर यदि प्रचेता या fasadat: जैसे शब्दों 
का प्रयोग दशम मण्डल में पाया जाये तो इससे क्या wax पड़ता है? विचषंणि:--यह 
शब्द पंचम और सप्तम मण्डल में भी नहीं; तो क्या इससे वे अर्वाचीन सिद्ध हो जाते हैं? 

, ऐसे ही इन लेखकों की दशम मण्डल की भाषा अन्य मण्डलों से पृथक्‌ होने की कल्पना है, 
' जिसमें हमें कोई सार प्रतीत नहीं होता । वस्तुतः यह सारी बात ही मेक्डोनल इत्यादि 
| 


we 


Aa 


पाश्चात्य लेखकों के गरन्यों से ली दराई है जिन्हें हिरण्यगर्भ सूक्त, नासदीय सूक्त, AINN, 
मन्युसूक्तादि देखकर झाएधयं हुआ कि जंगली लोग ऐसे झाध्यात्मिक, दार्शनिक झौर मनो- 
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वेज्ञानिक विषयों पर केसे विचार प्रकट कर सके, ग्रतः यह सव पीछे. की उपज होनी चाहिए | 

भापा-भेद का तो एक बहाना बनाया गया जिसके विषय में सुप्रसिद्ध भारतीय विद्वान्‌ 

al ग सव जी सामश्रमी ने 'त्रयीपरिचय' नामक अपने विद्वत्तापूर्ण ग्रन्थ में ठीक ही 
खा कि 


एवं दशममण्डलस्य ऋक्‌परि शिष्टरूपत्वं कल्पयितु' तेः(पाइचात्यविपरिचङ्भिः) भाषा- 
पार्थक्यप्रदर्ञना दिप्रयासः स्वीकृतः-दशममण्डलस्य भाषा मन्त्रार्थगततारपर्याणि च 
प्रय्मण्डलादिभ्यः पृथगेवेति नूनं तस्य नवममण्डलपरिदिष्टरूपत्वमिति तदाशयः | 
किमत्र aR वयम्‌ ? भ्रस्मच्छ,तिषु हि दशममण्डलस्य सण्डलान्तराणां च भाषा 
एकविधेवो पलम्यते, ग्रस्मद्बृद्धिष च तथेकविधमेव तात्पर्यमिति न जानोमहे केषां 
बुद्धिमालिन्यं केषां वा हठकारित्वमिति॥ (त्रयीपरिचयः yo ४६) 
प्रथमादिमण्डलेषु भूतानां बहूनां सूक्तानां दशममण्डलस्थितानां च बहुनां 
सुतानां दरष्टारोऽभिन्ना एवावगम्यन्ते । परिशिष्टवादिनां मते तत्‌ कथमुप पद्चेतेति 
विचारयन्त्वत्र माध्यस्थ्यपदमादधाना एवेति॥ 

(त्रयोपरिचयः qo ५१) 


अर्थात्‌ इस प्रकार दशममण्डल को ऋग्वेद का परिशिष्ट दिखाने के लिए पाश्चात्य 
विद्वानों ने भाषा की पृथक्ता आदि विषयक प्रयतन किया है। उनका कथन है कि दशममण्डल 
की भाषा और मन्त्रों के तात्पयं पहले मण्डलों से पृथक्‌ ही हैं Wa: यह नवममण्डल का 
परिशिष्ट है । हमारे सुनने में तो दशममण्डल AC दूसरे मण्डलों को भाषा एक ही तरह की 
है भौर हमारी बुद्धि में उनका तात्पर्यं भी एक ही जैसा (भ्रत्य मण्डलों के सदृश) है। हम 
नहीं जानते कि किनकी बुद्धि मलिन है आर कोन हठी हैं ? 

प्रथम तथा अन्य मण्डलों के सूक्तों झौर दशम मण्डल के बहुत-से सूक्तों के द्रष्टा 
ऋषि एक ही हैं । परिशिष्टवादियों के मत में यह वात कंसे सिद्ध हो सकती है- यह पक्षपात- 
रहित विद्वान्‌ ही विचार करें | 

वास्तविक वात यह है कि पाश्‍चात्य विकासवादी थवा ईसाइयत के पक्षपाती 
विद्वानों को हिरण्यगभं सूक्त विशेषतः “प्रजापते न त्वदेतास्यम्यो विइवा जातानि परि ता 
बभूब ॥ इत्यादि मन्त्रं मे प्रतिपादित एकेश्‍्वरवाद को देखकर अत्यन्त आश्चर्य हुमा । इस 
लिए उन्होंने दशममण्डल के पीछे से बनाये जाने की कल्पना की । यहाँ तक कि sto AR- 
मूलर को यह लिखना पड़ा कि 

“This is one of the hymns which have always been suspected as 
modern by European interpreters.” 
— Vedic Hymns by Prof. Max Muller. 

अर्थात्‌ यह हिरण्यगभं सूक्त उन सूक्तों में से हैं जिन पर यूरोपियन व्याख्याकारों ने 
सदा ही नवीन होने का सन्देह किया है 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विइवा जातानि परि ता बभूव । 

इस मन्त्र पर टिप्पणी करते हुए प्रो मॅक्समूलर ने ईसाईमत-जन्य पक्षपात के 
कारण लिखा है कि > 

«The last verse is to my mind the most suspicious of all.” 


अर्थात्‌ मेरे विचार में यह भ्रत्तिम मन्त्र तो अत्यन्त सन्दिग्ध है । 
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वास्तव में देखा जाये तो अग्नि, मित्र, वरुण, इन्द्र इत्यादि नामों से मुख्यतया पर- 
भेश्वर ह ऋग्वेद के प्रथम नौ मण्डलों में भी ग्रहण है और प्रथम मण्डल में ही यह कहा 
गया है कि 
र इखं मित्रं वरुणमरिनमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 
एकं alam बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ 
FEO १. १६४. ४६। 
अर्थात्‌ विद्वान्‌ उस एक ही परमेश्वर को इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यम, मातरिश्वा 
ale नेक नामों से पुकारते हैं। ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल में-- 
त्वमग्न इन्द्रो वृषभः सतामसि त्वं विष्णुरुरुगायो नमस्यः । 
त्वं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं fad: सचसे पुरन्ध्या n 
ऋ० २. १. ३। 
त्वमग्ने राजा वरुणो धुतब्रतस्त्वं मित्रो भवसि दस्म Feu: । 
त्वमर्यमा सत्पतियंस्य संभुजं त्वमंशो विदथे देव भाजय॒ : ॥ 
Wo २. १. ४ । 
. इत्यादि मन्त्रों के द्वारा एक परमेश्वर को ही अग्नि, इन्द्र, विष्ण, ब्रह्मा, वरुण, मित्र, 
waar आदि नामो से पुकारते हुए एकेश्‍वरवाद का प्रवल समर्थन किया गया है जो किसी 
प्रकार भी दशम मण्डल से कम नहीं । 
तृतीय मण्डल में भी इन्द्र नाम से परमेश्‍वर को स्मरण करते हुए जो-- 
त्वं हि ष्मा च्यावयन्नच्युतान्येको वृत्रा चरसि जिघ्नमानः। 
तव द्यावापूथिवी पवंतासोऽनु व्रताय निमितेव तस्थुः ॥ 
 ऋ० ३.३०. ४। 
उताभये Jeet अवोभिः, एकोद्लहमवदो वृत्रहा सन्‌ । 
इसे faka रोदसी झपारे यत्‌ संगुस्णा मघचन्‌ काशिरित्त॥ 
FEO ३. ३०. ५। 
इत्यादि मन्त्रों में वणन झाया है कि तू एक ही है जो सव fasai, पापों तथा AAT- 
नादि को नष्ट करने वाला है पृथिवी, आकाश, पंत, wife सव तेरे नियमों के agar 
कार्ये कर रहे हैं। इन सबको हे परमेश्वर तू ही वश में रखने वाला है । यह सब दशमं मण्डल 
के एकेइवरवाद प्रतिपादक मन्त्रों के समान ही द्वै। चतुर्थ मण्डल के-- 
य एक इच्च्यावयति प्र भूमा राजा कृष्टीनां पुरुहूत इन्द्रः । 
सत्यमेनमन्‌ fast मदन्ति राति देवस्य गणतो मघोनः ॥ 
; ऋ० ४. १७. ५1 
इत्यादि मन्त्रों में भी एकेश्वर पूजा का भाव अत्यन्त स्पष्ट है कि एक ईश्वर ही सब 
मनुष्यों का राजा है । उस सत्यस्वरूप परमेश्‍वर के दान का सव विद्वान्‌ कीतंन करते हैं । 
बंचम मण्डल के-- 
एक नु त्वा सर्त्पात पाञ्चजन्यं जातं श्वुणोमि यशसं जनेषु । 
तं मे जगृभ्र भ्राशसो नविष्ठं दोषा वस्तोहवमानास FARN 
५. ३२. ११: 
इत्यादि मन्त्रों में भी यही? कहा है कि परमेश्‍वर एक है। वही सबका उत्तम स्वामी 


. और सबका हितकारी है। षष्ठ मण्डल के. 
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य एक इतम्‌ ष्टुहि कृष्टीनां विचषंणिः । 
पतिजंज्ञे वुषक्तुः॥ ६. ४५. १६। 
इत्यादि में स्पष्ट आदेश है कि जो परमेश्वर सर्वज्ञ, सबका स्वामी और सर्वशक्तिमान 
है, हे मनुष्य तू उती एक की सदा स्तुति कर । p 
ऐसे ही श्रन्य सब मण्डलों में इस प्रकार के संकड़ों एकेश्‍वर-पुजा-प्रतिपादक मन्त्र 
हैं। भरत: यह समझना कि दशम मण्डल ही ऐसे कुछ कुछ एकेश्वर पूजाप्रतिपादक वा 
दार्शनिक भावों के मन्त्र हैं eT मण्डलों में नहीं, सवंथा Tas है। 
दशम मण्डल में जैसे श्रद्धा विषयक मन्त्र हैं वेसे द्वितीय मण्डल के-- 


स इज्जनेन स विशा स जन्मना स पुत्रर्वाजं भरते धना नुभि: । 
देवानां यः पितरमावियासति ्द्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ 


We २. २६. Vl 
तथा अन्य मण्डलों के मन्त्रों में भी श्रद्धा का प्रतिपादन करते हुए उसके उत्तम फल 
का वणान है। 
अतः दशम मण्डल के नवीन मानने में पाश्‍चात्य लेखकों के पक्षपात के alata 
और कोई वास्तविक कारण नहीं। भाषा-भेद की भी एक कोरी कल्पनामात्र है जिसमें 
कोई सार नहीं जेसे यहां दिखाया गया है। इस विषय में एक बात श्रौर उल्लेखनीय है कि 
एक MC तो डा० मंक्डोनल Alle ने भाषाभेदादि के कल्पित ग्राधार पर दशम मण्डल को 
पीछे की रचना बताने का प्रयत्न किया और दूसरी ग्रोर लिखा कि 
Nevertheless the supplements collected in it (Tenth Mand al) 


appear for the most part to be older than the additions which occur in 
the earlier books. 


—The History of Sanskrit Literature by Macdonel, P. 44. 
maid तो भी इस दशम मण्डल के सूक्त अधिकतर उन मिलावटों से प्राचीन प्रतीत 
होते हैं जो wer मण्डलों में की गई हैं । 
अन्य मण्डलों में मिलावट है वा नहीं यह दूसरा प्रश्‍न है जिसपर हम ग्रागे प्रकाश 
डालेंगे, पर इससे उनकी अपनी भाषा भेदादि के आधार पर दशम मण्डल के नवीन होने की 


कल्पना स्वयं कट जाती है इसमें सन्देह नहीं । यहाँ यह बात भी उल्लेखनीय हे कि दशम 
मण्डल के बहुत से ऋषि अति प्राचीन हैं । उदाहरणार्थ 


वन्य पथु १०. १४८। 
afafa दाक्षायणी १०. WRI 
प्रजापति परमेष्ठी १०. १२६ । नासदीय सुक्त का ऋषि 
विवस्वान्‌ Yo. Wl 
यम ववस्वत १०. १४ 
यमी ववस्वती | १. WE 
यम-यमी १०. १०॥ 
नाभा नेदिष्ठ १०. ६१-६२ । 
शर्यात १०. ९२॥ 
बुघ १०. toti 
सेरूरवा iS १०. ९१। 
शची पौलोमो १०. १५९। 


/ 
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त्रिशिराः Ze १०. cel 
बृहस्पति भ्राङ्किरस १०. ७१। ज्ञान सुकत 
च्यवन x १०, Yel 
मान्धाता यौवनाइव १०. १३४१ 
जसदग्नि १०. ११० t 


“जिन सूक्तों के ऋषि ही इतने प्राचीन (वैवस्वत मनु के पास के) हों उन्हें नवीन 
रचना बताना कितना दुस्साहस है । मन्यु शब्द ऋग्वेद के प्रथम ae में तीन वार, द्वितीय में 
दो बार, चतुर्थ में दो वार, पंचम ग्रौर षष्ठ में दो वार, सप्तम में चार वार, नवम में एक वार 
रौर दशम मण्डल में चार वार झाया है, अतः यह कहना क्रि यह शब्द नवीन है जो दशम 
मण्डल में ही प्रथम वार गाया और अतएव उसकी नवीनता को सिद्ध करता है, सर्वथा 
अशुद्ध है। 

श्रद्धा शब्द भी ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में तीन वार, द्वितीय, षष्ठ, सप्तम, झष्टम में 
एक वार, नवम्‌ में दो वार और दशम में ५ वार आया है; अतः उसके कारण दशम मण्डल 
की झर्वाचीनता सिद्ध करने का प्रयत्न सकंथा शुद्ध है । 


‘विशवे देवा: यह ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में तीन Gait का देवता है, तृतीय में दो 
का, चतुर्थ, पचम, सप्तम और अष्टम में एक-एक का, षष्ठ और नवम में दो का और दशम 
मण्डल में तीन का, इस प्रकार इस झाघार पर भी दशम मण्डल की श्रर्वाचीनता सिद्ध करने 
का प्रयास TAIT श्रसङ्गत है, इसमें सन्देह नहीं | 

उषस्‌ यह शब्द प्रथम मण्डल में ३२ वार, द्वितीय में ६, तृतीय में १६, चतुर्थ में २७, 
पंचम में ९, षष्ठ में १४, सप्तम में २९, भ्रष्टम में २, नवम में ८ और दशम में २३ वार 
गाया है। इसके MIR पर भी ऋग्वेद के दशम मण्डल को नवीन सिद्ध करने का प्रयत्न 
नितान्त भ्रसङ्गत है । अनुवाकानुक्रमणी झौर चरणब्यूह में लिखा है-- 

ग्रघ्यायाइच चतुःषव्टिः, मण्डलानि दशेव तु । 

अर्थात्‌ ऋग्वेद में ६४ ग्रध्याथ श्रौर १० मण्डल हैँ । 


. १० मण्डल होने के कारण ही ऋग्वेद का निर्देश यास्काचार्य कृत निरुक्त में 
'दादातयी' के नाम से किया गया है। दशम मण्डल की अर्वाचीनता के विषय में मेक्डोनल 
महोदय की यह युक्ति कि इसके सुकतो की संख्या प्रथम मण्डल के बराबर है इतनी उपहासा- 
स्पद है कि इसकी मीमांसा करना भी अनावश्यक है। अब हम वालखिल्य सुकतो के विषय 
में विचार करना चाहते g 


क्या बालखिल्य सुक्त प्रक्षिप्त हैं ? 
अष्टम मण्डल में ४९ से ५६ तक ११ सूक्त हैं जिनके प्रचारक बालखिल्य होने के 
कारण उन्हें बालखिल्य सुक्त के नाम से पुकारा जाता है। इसके विषय में ग्रनेक पाश्‍चात्य 
विद्वानों भोर उनके भ्रनुयायी विद्वानों का जिनमें 'वेदिक usr’ के लेखक भी सम्मिलित हैं यह 
विचार है कि ये वालखिल्य सुक्त पीछे से अष्टम मण्डल में किसी ने मिला दिये। 
इतना ही नहीं, वे तो दो परस्पर विरुद्ध-सी बातें इस meer मण्डल के सम्बन्ध में 'लिख गये 
है m एज्‌ के पृ० २२६ पर भ्रष्टम मण्डल की भन्य मण्डलो से कुछ विशेषता लिख कर 


This peculiarity of the eighth Mandala does suggest—but by no 


। _ Means proves, that the eighth Mandala was subjoined at a later date to 


the kernal coustituted by the family Mandalas. But there is positive 
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reason to believe that there was a time when the eighth Mandala was 
actually considered to be the 1881 in the Samhita, for why else should 
the Balakhilya hymns be thrust into the eighth Mandala and not added 
after the tenth. — Vedic Age, P. 229. 

्र्थात्‌ uen मण्डल की इस विशेषता से ऐसा संकेत मिलता है-किन्तु सर्वथा सिद्ध 
नहीं होता—कि भ्रप्टम मण्डल को पीछे से परिवारों के साथ सम्बन्ध रखने वाले मण्डलों 
(द्वितीय से सप्तम तक) के साथ जोड़ दिया गया । फिन्तु यह मानने का स्पष्ट कारण है कि 


एक समय ऐसा था जव कि ग्रष्टम मण्डल को ऋग्वेद संहिता में भ्रन्तिम समझा जाता था । ' 


यदि ऐसा न होता तो वालखिल्य सूक्तों को अष्टम मण्डल में ही क्यों घुसेड़ा गया? क्यों न 
दशम मण्डल के अन्त में उन्हें जोड़ा गया ? विचार करने पर यह सारी युक्ति-परम्परा at 
श्रसङ्गत प्रतीत होती हे । प्रथम तो लेखक स्वयं मानते हैं कि इससे एक निदेश मात्र मिलता 
है पर aaa सिद्ध नहीं होता कि अष्टम मण्डल संहिता में पीछे जोड़ा गया फिर ऐसी 
श्रनिशचित-सी वात को क्यों एक तथ्य के रूप में लिखा जाये ? यह कहना कि निश्चित रूप 
से किसी समय अष्टम मण्डल पर ही ऋग्वेद संहिता की समाप्ति समझी जाती थी, यह एक 
तो ग्रष्टम मण्डल के प्रक्षिप्त होने की बात को काट देता है और बालखिल्य सुकतो के प्रक्षिप्त 
होने की वात को भी जो स्वयं साध्य है सिद्ध मान कर चलता हैं जो सर्वथा 
ग्रसमीचीन है जैसे हम सप्रमाण दिखायेंगे। वालखिल्य सूक्तों के प्रक्षिप्त होने में यह यक्ति 
दी जाती हैं कि ऐतरेय ब्राह्मण २८. ८ में लिखा है 'वजूण बालखिल्याभिर्वाचः कूटेन' इसकी 
व्याख्या में सायणाचारयं ने लिखा है-- 
बालखिल्यनामकाः केचन महर्षयः तेषां सम्बन्धीन्यष्टो सुक्तानि विद्यस्ते तानि 
बालखिल्यनामके ग्रन्थे समाम्नायन्ते ॥ 
अर्थात्‌ वालखिल्य नामक कोई महि थे । उनके ५ सूक्त वालखिल्य नामक ग्रन्थ में 
संकलित किये गये है । सायणाचार्य के इस लेख से ज्ञात होता है कि वालखिल्य नामक 
किसी महपि के विषय में उसने कहीं सुना होगा पर कोई निरिचित ज्ञान उसे नहीं था और 
वालखिल्य नामक ग्रन्थ भी कहीं देखने में नहीं झाया । सम्भव है कि ऋगवेद में से ही बालः 
faer Het द्वारा प्रचारित कुछ GR को जिनमें-- > 
यो नो दाता वसूनासिन्व तं हुमहे वयम्‌ ॥ ८. ५१. YI 
यस्मे त्वं वसो दानायं शिक्षसि स॒ रायस्पोषमइनृते। 
तं त्वा वयं मघवन्निन्द्र गिर्वणः सुतावन्तो हवामहे ॥ 
८. ५१. ६। 
कदाचन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे । 
उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इन्तु ते दानं देवस्य पृच्यते ॥ ८. ५१. ७। 
यो नो दाता स नः पिता महां उग्र ईशानकृत्‌ द. ५२. ५1 
विश्वा द्वेषांसि जहि चाव चा कृषि fast सन्वन्त्वा वसु ॥ 
८. ५३. ४1 
यदिन्द्र. राधो झस्ति ते माघोनं मधघवत्तम। 
तेन नो बोधि सधमाद्यो वृधे भगो दानाय वृत्रहन्‌ ॥ | 
; Mo ८० - ५४. ५। 
यमृत्विजो बहुघा कल्पयन्तः सचेतसो यज्ञमिमं वहन्ति । 
यो अनूचानो ब्राह्मणो यक्त ग्रासीत्‌ का स्वित्‌ तत्र यजमानस्य संवित्‌ ॥ ` 
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एक एवाग्निबंहुधा समिद्ध एकः सूर्यो विइवमनु प्रभूतः । 

एकेवोषाः सर्वमिदं विभात्येकं वा इदं वि बभूव स्वम्‌ ॥ 
६. ५८. २ । 

इन्द्रावरणा सौमनसमद्प्तं रायस्पोषं यजमानेषु IAN 1 

प्रजां पुष्टिं भूतिमस्मासु धत्तं दीर्घाय॒त्वाय प्रतिरतं न झायु: ॥ 
wo ८. ५६. ७ । 


इत्यादि सरलार्थक श्रौर अत्यन्त उपयोगी मन्त्र हैं । संभव है कि इन्हें पृथक्‌ ग्रन्थ रूप 
में व्याख्या सहित संकलित कर लिया गया हो जैसे वेदप्रेमी संगठन सूक्त Ao १०. 
१९१ | स्वराज्य सूक्त ऋ० १. ८० | शिवसंकल्प मन्त्र यजु ० ३४. १-६। इत्यादि को कर 
लेते हें । इससे इनकी प्रक्षिप्ता सिद्ध नहीं हो सकती, किन्तु सरलता के कारण भ्रधिक 
प्रसिद्धता वा लोकप्रियता ही सिद्ध होती है । 


यहाँ यह बात भी उल्लेखनीय हैः कि ऐतरेय ब्राह्मण के जिस वचन के rare पर 
कुछ विद्वान्‌ (जिनमें पराइचात्यों के भ्रतिरिक्त स्वा० हरिप्रसाद जी, Go रघुनन्दन शर्मादि 
भी हैं) बालखिल्य सूक्तों को प्रक्षिप्त मानते हैं, वे स्वयं ऐतरेय ब्राह्मण के विद्वानों के 
विचारानुसार प्रक्षिप्त माने जाने वाले भ्रध्याय में हैं जैसे कि-Encyclopedia Britani- 
ca के Ancient Sanskrit Literature विषयक लेख में सिद्ध किया गया है । ऐसी प्रवस्था 
में एक स्वयं ही सन्दिग्ध श्रौर प्रक्षिप्त वाकय द्वारा कुछ सूक्तों की प्रक्षिप्तता सिद्ध नहीं की 
जा सकती । ये सूक्त ऋगवेद संहिता के अन्दर प्रारम्भ से है चाहे किसी-किसी शाखा में वे 
न पाये जाते हों । Waal में तो ऐसा भेद विद्यमान ही है, क्योंकि उनका संकलन विशेष 
उद्देश्यों से किया गया इनकी भाषा और भाव ऋग्वेद के अन्य सूक्‍तों वा भावों के ही 
समान हैं। इनमें कोई भेद नहीं प्रतीत होता । Mo मक्समूलर ने जो ऋग्वेद का शुद्ध 

. संस्करण यूरोप में निकाला था उसमें भी ये सूक्त विद्यमान हैं । 


जर्मनी के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ sto विन्टर्नीज़ ने इन सूक्तों की प्राचीनता के विषय में 
भारतीय साहित्य के इतिहास विषयक अपनी पुस्तक में लिखा था कि 
The word khila means ‘supplement’ and this name in itself indi- 
cates that they are texts which were collected and added to the Samhita 
only after the latter had already been conducted. This does not exclude 
the possibility that some of these khilas are of no less antiquity than 
the hymns of the Rigveda Samhita, but for some reason unknown to us 
were not included in the collection. 
A History of Indian Literature by Dr. Winternitz, P. 59-60 
इसका भावार्थ यह है कि खिल का at परिशिष्ट है और इस नाम से सूचित होता 
है कि वे मन्त्र.हैं जिनका संग्रह किया गया श्रौर उन्हें संहिता में जोड़ दिया गया पर इससे 
इस संभावना का निषेध नहीं होता कि इनमें से कुछ ऋग्वेद संहिता के न्य सूक्तों से कम 
जीन नहीं हैं किन्तु किसी ऐसे कारण से जिसका हमें ज्ञान नहीं उन्हें संहिता में स्थान 
नमला था 


डा० विन्टर्नीज़ के इस विचार से भी हम पूर्णतया सहमत नहीं हो सकते, क्योंकि 
हा ४९ य ane सूक्तों a व भाव को दृष्टि से अन्य ऋग्वेदीय 
3 पृथक्‌ करने वाली कोई वस्तु प्रर्त , तथापि उन्होंने प्राचीनता की 
जो संभावना प्रकट की है वह ध्यान देने योग्य है | SA Ue 


। sto विन्टर्नीज ने यह भी स्पष्टतया स्वीकार वि 
प्रतियों में पाये जाते हैं-- ह केया कि ये ११ सूक्त सव हस्तलिखित 
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The eleven Bal-Khilya hymns......in all manuscripts are found at 
the end of the book. —VIII. P. 60. 

मि० ग्रिफिथ ने यह बड़ी भ्रनुचित वात की कि इन्हें भ्राठवें मण्डल के बीच में से 
निकाल कर अरन्त में रख दिया । ऐसा करने का उन्हें कोई भ्रधिकार न था । केवल इसलिए 
कि इन gadi के प्रारम्भ में 'ग्रथ' श्रौर अन्त में 'इति' लिखा हुआ पाया जाता है, यह कहना 
ठीक न होगा कि ये पीछे से जोड़े गये । यह तो प्रतीत होता है कि अधिक प्रचार होने पर 
जब पृथक्‌ भी ये संकलित कर लिए गये तब wa भौर इति इनके प्रादि-प्रन्त में लिखा जाने 
लगा । इससे इनकी गर्वाचीनता वा प्रक्षिप्तता सिद्ध नहीं होती । 


वेदों को शुद्धता की रक्षा 


वस्तुतः वेदों की शुद्ध रूप में रक्षा का इतना भ्रधिक प्रबन्ध श्रायों ने प्रारम्भ से ही 
कर लिया था किं उनमें प्रक्षेप करना सम्भव ही न था। क्रम के भ्रतिरिक्त जटा, माला, 
शिखा, लेखा, ध्वजा, दण्ड, रथ, घन इन ग्राठ प्रकारों से वेद मन्त्रों के उच्चारण का विधान 
किया गया जो श्रव तक भी अनेक स्थानों पर प्रचलित है। 


इतने विविध प्रकारों के होते हुए किसी का भी वेदमन्तरों में प्रक्षेप करना प्रौर 
पकड़ा न जाना असम्भव AT | यह पाठ-क्रम अत्यधिक प्राचीन काल से चला भ्रा रहा है भोर 
ऐतरेयारण्यक, प्रातिशाख्यादि में भी उसका उल्लेख है। इन जटा, माला, शिखा के नियम 
व्याडि ऋषि प्रणीत विकृतवल्ली नामक प्रन्थ में पाये जाते हैं। 


इनके vera के सम्बन्ध में सुप्रसिद्ध ऐतिहासिक sto भण्डारकर ने अपने “Indian 
Antiquary” के सन्‌ १८७४ के we में प्रकाशित लेख में ठीक ही लिखा था कि-- 

The object of these different arrangements is simply the most 
accurate preservation of the sacred text. 

अर्थात्‌ इन विविध क्रमों का उद्देश्य पवित्र पुस्तक के पाठ को प्रतीव शुद्धता से 
सुरक्षित रखने का है। 


दूसरा उपाय जो वेदों के शुद्ध पाठ को सुरक्षित रखने के लिए किया गया था चह 
यह था कि वेदों की छन्दः संख्या, पद संख्या, तथा मन्त्रानुक्रम से छन्द, ऋषि, देवता को 
बताने के लिए अनेक भ्रनुक्रमणियाँ तैयार की गई जो अब भी शौनकानुक्रमणी, अनुवाकानु- 
क्रमणी, सूक्तानुकरमणी, आर्षानक्रमणी, छन्दोऽनुक्रमणी, देवतानुक्रमणी, कात्यायनीयानुक्रमणी, 
सर्वानुक्रमणी, ऋग्विघान, वृहद्द वता, मन्त्रार्षाघ्याय, कात्यायनीय सर्वामुक्रमणी, प्रातिशाख्य 
qafa के नामों से पाई जाती है । 


Mo मंक्समूलर का मत 


इन भ्रनुक्रमरियों पर विचार करते हुए प्रो० मेक्सम्ूलर ने Ancient Sanskrit 
Literature के To ११७ पर लिखा है प्या की MATRA से हम उसके सूक्तों भ्रौर 
पदों की पड़ताल करके निर्भीकता से कह सकते हैं कि प्रब भी ऋग्वेद के मन्त्रों, शब्दों रोर 
पदों की वही संख्या है जो कात्यायन के समय थी ।' 


एक और स्थान पर Origin of Religion पृ० १३१ में प्रो० मेक्समूलर ने लिखा 
कि-- 

The texts of the Veda have been handed down to us with such 
accuracy that there is hardly a various reading in the proper sense of 
the word or even an uncertain accent in the whole of the Rigveda. 

ड — Origin of Religion 
by Prof. Maxmuller, P. 131. 
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_ gata वेदों के पाठ हमारे पास इतनी शुद्धता से पहुंचाये गये हैं कि कठिनाई से कोई 

पाठभेद अथवा स्वरभेद तक सम्पूर्ण ऋग्वेद में मिल सके | 

Rigveda Vol. I. P. XXX में Sto मंब्समूलर ने पुनः इस वात पर वल देते 

हुए लिखा-- 

$ As far as we are able to Judge at present, we can hardly speak of 
various readings in the Vedic hymns in the usual sense of s that word. 
Various readings to be gathered from a collection of different manu- 
scripts now accessible to us there are none. 

श्र्थात्‌ वेदों के पाठभेद को भी साधारणतया प्रचलित wt में कह नहीं सकते । 
वस्तुतः ऐसे भिन्न पाठ जो विविध हस्तलिखित प्रतियों से संकलित किये जा सके, कोई भी 
नहीं | 

. प्रो० मंक्डोनल को सम्भति 

sto मेक्डोनल ने भी इस विषय में स्पष्ट लिखा है-- 

Extraordinary precautions soon began to be taken to guard the 
canonical text, thus fixed against the possibility of any change or loss. 
The result has been its preservation with a faithfulness unique in literary 
history. —A History of Sanskrit Literature by Macdonell, P. 50. 

Waid mai ने Ala प्राचीन काल A भ्रसाधारण सावधानता का वेदिक पाठ की 
शुद्धता रखने Ae उसे पंरिवतंन अथवा नाश से बचाने के लिए उपयोग किया । इसका 
परिणाम यह हुआ है कि इसे इतनी शुद्धता से सुरक्षित war गया है जो साहित्यिक इति- 
हास में झनुपम है | 

BAR इस लेख सें दशम मण्डल की अर्वाचीनता विषयक मत का स्वयं खण्डन हो 
जाता है | 


केंगी का भत 


Sto केगी ने भी कम से कम गत ३००० वर्षों से (जो उन के अनुसार सम्भवतः 
वेद का निर्माणकाल है) वेदों के पाठ में कोई श्रन्तर नहीं हुआ, ऐसा निम्न शब्दों द्वारा 
स्वीकार किया है-- 

Since that time, nearly 3000 years ago, it (the text of the Veda) 
has suffered no changes whatsoever, with a care such that the history 
of other literatures has nothing similar to compare with it. 

—Kaegi’s Rigveda P. 22. 


क्या Re agaa alte प्राचीन है ? 

 जहातक यजुर्वेद का सम्बन्ध है सभी गायं वाजसनेयी संहिता को ही (जिसे 
माध्यन्दिनी संहिता के नाम से भी कहा जाता है ) मूल यजुबेंद के नाम से पुकारते हैं । 
तेत्तिरीय संहिता को कृष्ण यजुर्वेद के नाम से पुकारा जाता है। इनके भ्रन्तर पर विस्तार 
से विचार करने की यहां आवश्यकता नहीं, किन्तु मुख्य बात यह है कि शुद्ध मूल पाठ होने 
से वाजसनेयी वा माध्यन्दिनी संहिता को शुक्ल यजुर्वेद के नाम से ब्राह्मण पाठ तथा न्य 
मिश्रण होने से तेत्तिरीय संहिता को कृष्ण यजुबंद कहा जाता है जो शुक्ल agaz की 


’ 


` झपेक्षा बहुत श्रर्वाचीन रोर भ्रनेक ग्रंशों में मिश्रण वा प्रक्षेपादि के कारण वेदविरुद्ध होने पर 


अप्रामाणिक भी है । fare गद्धू ने भ्रपने वृहदारण्यकोपनिषद्भाष्य में लिखा है-- 
: शुक्लानि यजूंषि शुद्धानि, यद्वा ब्राह्मणेन मिथितमन्त्रकाणि कृष्णानि ॥ 
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. from the Samhita, perhaps in imitation of the Rigvedic model. 


-a way that’each seems to presuppose the other. 
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अर्थात्‌ यजुमंत्त्रो को शुक्ल के नाम से से और ब्राह्मणों से मिश्रित मन्त्र जिसम पाये 
जाते हैं उसको कृष्ण यजुर्वेद के नाम से कहा जाता है। इससे शुक्ल यजुर्वेद की ही प्रामा- 


शिकता, प्राचीनता और अ्रपौरुषेयता स्पष्ट है । 

शुक्ल यजुर्वेद की वाजसनेय Mata में भी माध्यन्दिनी की प्रधानता क्यों हे इस 
पर निम्न लेख से जो गवनंमेंट श्रोरियेन्टल लाइब्रेरी मद्रास के सूचीपत्र तृतीय भाग To 
३४२६ पर ग्रन्थ संख्या २४५६ ' माध्यन्दिन शाखा विषयः" नामक है पाया जाता है, प्रकाश 
पड़ता है। वहां लिखा है-- 

अथ पञ्चदश शाखासु माध्यन्दिनशाखा मुख्येति वेदितव्या । तथा चेदं 

होलीरभाष्यम्‌- 

यजुर्वेदस्य मूलं हि, भेदो माध्यन्दिनीयकः । तत्मान्माध्यस्दिनशाखा एव पञ्चददासु 

वाजसनेयञ्ञाखासु मुख्या सर्वसाधारणी च । अत एव वसिष्ठेनोक्तम्‌-- 

साध्यन्दिनी तु या शाखा, सर्वसाधारणो तु सा ॥ 


अर्थात्‌ वाजसनेयी शाखा की १५ शाखाश्नों में माध्यन्दिनी ही मुख्य और सवंसाघा- 
रण है। इसी बात को वसिष्ठ ने भी कहा है। यही मुल वेद है। 

इस स्थिति को न समकर “वैदिक एज्‌ के लेखकों ने कुछ बड़ी ही भशुद्ध और 
्रसङ्गत बाते लिख दी हैं यथा-- ; 
Re. Shukla and Krishna Yajurveda— 

The fact that the Gopath Brahmana (1. 29) in reciting the first 
words of the different Vedas quotes in the case of the Yajurveda the 
beginning of the Vajasanejya Samhita may suggest that the white 
Yajurveda represents the original tradition of which the Black Yajur- 
veda with all its variations is a later variation. But the truth should 
rather be just the opposite, for it is hardly possible that Mantra and 
Brahmana kept separate as in white Yajurveda tradition, should have 
got mixed up at a later date. Itis generally assumed therefore that the 
Black Yajurveda. with Mantra and Brahmana mixed up throughout is 
older than the white Yajurveda in which the Brahmana was separate 

In the Taittiriya Brahmana too, which is merely a continuation 
of the Taittiriya Samhita (but not necessarily later than it for that 
reason) and which too owes its origin as a separate treatise to the 
influence of the Rigvedic tradition, Mantra and Brahmana have not 
been separated. Itis peculiar feature of the Taittiriya texts that the 
Samhita and the Brahmana of this school supplement each other in such 


Vedic Age, P. 231. 


र्यात्‌ यह तथ्य कि गोपथ ब्राह्मण में भिन्त-मिन्न वेदों के प्रारम्मिक दाब्दो का 

उल्लेख करते हुए यजुर्वेद के विषय में वाजसनेयी संहिता के प्रारम्भ के शब्दों को उद्ध,त किया 
गया है निर्देश करता है कि शुक्ल यजुर्वेद ही मूल वेद है ओर कृष्णा यजुवद झपनी सब 
शाखाओं के साथ उसकी पीछे से बनी एक शाखा है । किन्तु सत्य इससे ठीक विपरीत है, 
क्योंकि यह कठिनाई से सम्भव है कि शुक्ल यजुर्वेद के अनुसार पृथक्‌-पृथक्‌ मन्त्र भौर ब्राह्मण 
पीछे जाकर एक में मिल गये हों। इसलिए यह प्रायः माना जाता है कि कृष्ण यजुवद 
जिसमें मन्त्र भौर ब्राह्मण सर्वेत्र मिले हुए हैं शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा जिसमें ब्राह्मण भाग को 
मन्त्र संहिता से सम्भवतः ऋग्वेद के प्रकार के अनुकरण में पृथक्‌ कर दिया गया, पुराना है । 
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, तैत्तिरीय ब्राह्मण में भी जो तत्तिरीय साहिता की परम्परा में है (ax जा इस कारण श्रावद्यक 


तौर पर उससे पीछे का नहीं कहा जा सकता) मन्त्र और ब्राह्मण पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं किये 
गये । यह तैत्तिरीय पाठों की विशेषता है कि इस सम्प्रदाय के संहिता शौर ब्राह्मण एक 
दूसरे के इस प्रकार सहायक से हैं कि प्रत्येक दुसरे के अस्तित्व की पहले से कल्पना करता 
` प्रतीत होता है। . 
समालोचना--हमारे विचार में यहां जो कल्पना की गई है वह सवथा श्रसमीचीन 
है । गोपथ ब्राह्मण के आधार पर जो बात लिखी गई है वह तो ठीक ही है। यदि कृष्ण 
-यजुर्वेद श्रथवा तैत्तिरीय संहिता ही मुल वेद माना जाता तो क्यों उसके प्रारम्भिक शब्द 
न उद्धत करके शुक्ल यजुवेद के उद्धूत किये जाते ? यह कहना कि ऐसा मानना संभव नहीं 
कि जो मन्त्र और ब्राह्मणा शुक्ल यजुर्वेद में पृथक्‌-पृथक्‌ थे उन्हें पीछे से मिला दिया गया, 
संथा निहेतुक है | 
वस्तुतः शुक्ल यजुर्वेद में तो ब्राह्मण के मिलाने वा पृथक्‌ होने का प्रश्‍न ही नहीं। 
उसमें मूल वेद मन्त्र ही थे । उनकी व्याख्या जो ब्राह्मण रूप में है पीछे की गई जैसा महा- 
भाष्यकार पतंजलि ने ब्राह्मण शब्द की व्याख्या करते हुए ५. १. १. में कहा है-- 
agaga ्मभिः ब्राह्मणेमंहषिभिः प्रोक्तानि यानि वेदव्याख्यानानि तानि 
` ज्ञाह्मणानि । 
अर्थात्‌ वेदज्ञ ब्राह्मण महर्षियों ने जो ब्रह्म वा वेद के व्याख्यान किये उन्हे ब्राह्मण 
: कहते हैं । उसका मिश्रण तैत्तिरीय संहिता में होने से उसे पीछे की रचना मानना सवंथा 
"युक्तियुक्त है। जिसमें ब्राह्मण रूप व्याख्या भाग मिला हुआ है उसे मूल को अपेक्षा 
प्राचीन मानना बुद्धिसंगत भ्रौर तकंसंगत नहीं है। वृहत्पाराशरी स्मृति में भी ब्राह्मण का 
निम्ननिखित लक्षण पाया जाता है जो युक्तियुक्त तथा यथार्थ होने से यहां उल्लेख- 
at है-- ; 
; अस्य मन्त्रस्य चार्थोऽपम्‌, AÅ मन्त्रोऽत्र वतेते । 
तत्तस्य ब्राह्मण ज्ञेयं, मन्त्रस्येति भ्‌ तिक्रमः ॥ बृहत्पाराशर २. ४४। 
अर्थात्‌ इस मन्त्र का यह्‌ अर्य है, यह मन्त्र इस कार्य में विनियुक्त है, इसे बताने 
वाले ग्रन्थ को उस मन्त्रवा मन्त्रसंहिता (वेद) का ब्राह्मण समझना चाहिए । इसके 
अनुसार भी ब्राह्मण भाग मिश्चित भाग को मूल वेद से अर्वाचीनता स्पष्ट है । मूल वेद के 
विषय में तो वहां लिखा है-- 
j क्षीयन्ते नेव वेदाइच नेवापि प्रभवन्ति ते 
न कश्चिद्‌ वेदकर्तास्ति, वेदस्मर्ता चतुम्‌ खः ॥ 
बृहत्पारा० To १. २० 
अर्थात्‌ वेद न नष्ट होते हैं ग्रोर न उत्पन्न होते हैं । वेद का कर्त्ता कोई पुरुष नहीं | 
सायणाचाये यद्यपि मन्त्र ब्राह्मण दोनों को वेद मानते थे तथापि उन्होंने एक बड़ी 
ग्रच्छी बात इस सम्बन्ध में काण्व संहिता और तैत्तिरीय संहिता की भूमिका में लिखी है जो 
यहां उल्लेखनीय है । वे लिखते हैं-- 
तत्र शतपथ ब्राह्मणस्य मन्त्रव्याख्यानरूपत्वाद्‌ व्याख्येयमन्त्रप्रतिपादकः संहिता 
wea: पुर्वंभावित्वात्‌ प्रथमो भवति । --काण्व संहिता भाष्यम्‌ | 
1% अर्थात्‌ शतपथ क की व्याख्या रूप है इसलिए जिन मन्त्रों की व्याख्या 
क़रनी है उनका प्रतिपादक. सुहिता ग्रन्थ पूर्व भावी होने से प्रथम होता है। : 
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तैत्तिरीय संहिता के विषय में काण्व संहिता के भाष्य में सायणाचार्य ने स्पष्ट 
लिखा है कि-- 


बुद्धिमालिन्यहेतुत्वाद्‌ यजुः कृष्णामितोयंते ॥ 
* = काण्वसंहिता भाष्यम्‌ । 
भर्थात्‌ बुद्धि की मलिनता के कारण इसे कृष्ण यजुर्वेद कहा जाता है, क्योंक्रि इसमें 
किसी प्रकार की व्यवस्था नहीं पाई जाती । 


महीधराचायं ने भी शुक्ल यजुर्वेद के भाष्य में इस प्रकार की प्रसिद्ध पौराणिक कथा 
का उल्लेख करते हुए कि-- 

तत्र व्यासशिष्यो वेशम्पायनो याज्ञवल्र्यादिभ्यः स्वशिष्येन्यो यजुवंदमधघ्यापयत्‌ । 

तत्र देवात्‌ केनापि हेतुना al वेशम्पायनो याज्ञवल्क्यं प्रत्युवाच मदबीतं त्यजेति । 

स योगसामर्थ्यानमू्ता frat विघायोद्ववाय । वान्तानि यजू षि गृहीतेति गुरुणोबता 

र्ये वेशम्पायनशिष्यात्तित्तरयो भूत्वा यज्‌ व्यभक्षयन्‌ । तानि यज्‌'षि वुद्धिमालि- 

स्यात्‌ कृष्णानि जातानि । ततो दुःखितो याज्ञवल्क्यः सूर्यमाराध्य भ्रन्यानि शकलानि 

यज्‌ षि प्राप्तवान्‌ । तानि च पञबदश् दिष्येस्यः पाठितवान्‌ । तथा च ध्‌ तिः 

झाद्त्यानीमानी शुक्लानि यज षि वाजसनेयेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । बह० ५. ५. 

३३ । eared: श्रादित्यादधीतानि भ्रादित्यानि शुक्लानि Tatts । 

शुक्ल यजुर्वेद संहिता--उव्वट सहीघरभाध्यसंवलिता । 

यहां जो कथा दी गई है वह अनेक असम्भवादि दोषों से ग्रस्त है क्रि किसी कारण 
से क्रुद्ध वेशम्पायन ने अपने शिष्य याज्ञवल्क्य को कहा कि मु से तूने जो कुछ पढ़ा है उसे 
छोड़ दे । उसने विद्या को अपने योगबल से मूर्तरूप दे कर वमन कर दिया । वैशम्पायन के 
भ्रन्य शिष्यों ने उसे तीतर वन कर चुग लियां। बुद्धि की मलिनता के कारणा वे यजुवद के 
मन्त्र कृष्ण यजुवद हो गये | तव याज्ञवल्क्य ने ग्रादित्य की भ्राराघना करके उसकी कृपा से 
शुद्ध रूप में यजुर्वेद को प्राप्त किया । 


आदित्य का भ्रथं यदि 
तदेवागिनस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु TRANI 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म ता श्राप; स प्रजापतिः ॥ 
यजु० ३२. १। 
इस यजुर्वेद के मन्त्र के भ्रनुत्तार परमेश्वर लिया जाये तो भाव यह प्रतीत होता है 
कि परमेश्‍वर की कृपा और उसकी उपासना से याज्ञवल्क्य ने शुद्ध रूप में यजुवद का ज्ञान 
प्राप्त किया | कुछ भी हो कृष्ण यजुवद के साथ बुद्धिमालिन्य का योग यहाँ भी स्पष्ट 
माना गया है। “वेदिक एज्‌' के लेखकों का उसे शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा प्राचीन मानना 
नितान्त युक्तिविरुद्ध और भ्रसङ्गत है। तेत्तिरीय संहिता के भाष्य की भूमिका में सायणा- 
चायं ने लिखा है— ae 
यद्यपि मन्त्रन्नाह्मणात्मको वेदस्तथापि ब्राह्मणस्य सस्त्रव्या|ण्यानरूपत्वास्मस्त्रा एवादों 
समाम्नाताः ॥ । jik 
यद्यपि मन्त्र और ब्राह्मण दोनों ही वेद कहलाते हैं (पौराणिक मन्तव्यानुसार यारि 
ब्राह्मण क्योंकि मन्त्रों के व्याख्यान रूप होते हैं इसलिए पहले मन्त्र ही कहे गये Sl हमें 
अत्यन्त आइचय है कि 'वेदिक एज के विद्वान लेखकों ने इस छोटी-सी बात के समझने में भी 


' कैसी भूल की झोर इस भूल के ग्राघार पर तैत्तिरीय सुहिता के शुक्ल यजुवद से पूर्व होने 
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की कैसी झसज्भत कल्पना कर ली जब कि तैत्तिरीय संहिता में यजुर्वेद के मन्त्रों और शब्दों 
की व्याख्या स्पष्टतया पाई जाती है । उदाहरणार्थ 
यजुर्वेद के प्रथम मन्त्र की ब्याख्या करते हुए तैत्तिरीय संहिता में कहा है-- 
यजमानस्य पशून्‌ पाहि-इत्याह पशूनां गोपीथाय । 
अग्ने व्रतपते व्रतं चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे राध्यताम्‌ । इदमहमनुतात्‌ सत्यमुपेमि । 
(ago ११.४) की व्याख्या में तैत्तिरीय संहिता में लिखा गया— 
aaa मेथ्यो$ग्नित्र तपतिः, ब्राह्मणो व्रतभुद्‌ ब्रतमुपेष्य TAZ wT AAI व्रतं चरि- 
ष्यामीत्यग्निवे देवानां ब्रतपतिस्तस्मा एतं प्रति प्रोच्य ब्रतमालभत इति | 
झनृतात्‌ सत्यमुपेमीति मानुषाद्‌ देव्यमुपेमि दैवीं वाचं यच्छामीति ॥ 
कस्त्वा युनक्ति स त्वा gafa इस यजु० १. ५ की व्याख्या में तित्तिरि ने कहा-- 
कस्त्वा युनक्ति स त्वायुनक्तीत्याह॒प्रजापतिर्वेकः प्रजापतिनेनं युनवतीति ॥ 
घ्रसि at धूर्वन्तं qi यजु० १. ७ की व्याख्या में तैत्तिरीय संहिता में कहा 
गया कि 
घूरसीत्याह एष वे घ॒र्योऽग्निः, तं यदनुपस्पृदयातोयात्‌ भ्रध्वयु यजमानं च दहेत्‌ । 
उस्पुश्यात्येति wsadi यजमानस्य चाप्रदाहाय। धूरसि धवं धूर्वन्तं धुवं तं यो- 
ऽस्मान्‌ धूर्वति । धूं तं यं चयं धूर्वाम इत्याह । द्वावेव पुरुषो यं चव gate तावुभौ 
शुचार्यंतीति शोकेन योजयतीत्यर्थेः ॥ 
इसी प्रकार हजारों उद्धरण तैत्तिरीय संहिता से दिये जा सकते हैं जिनसे यह स्पष्ट 
है किं उसमें यजुर्वेद के मन्त्रों का व्याख्यान ate विनियोगादि है । उसे मूल वेद और मूल 
शुक्ल यजुर्वेद से प्राचीन मानना 'वेदिक एज्‌' के लेखकों का भारी भ्रम है। 


क्या ग्रथबंवेद पीछे बनाया गया ? 


maida के विषय में 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने पाश्‍चात्य लेखकों में से व्लमफील्ड 
का ग्रविवेकपूर्वक अनुसरण किया है । ब्लूमफील्ड की ग्रथवेवेद विषय पुस्तक “The Ath- 
ve Veda by M. Bloomfield—Trubner 1899 के विषय में उन्होंने लिखा 
Ce 
Bloomfield’s excellent monograph on the Atharva Veda like 
which unfortunately there is as yet nothing on any of the other Samhi- 
tas—offers practically everything that a student of the Vedic literature 
might wish to know about the Atharva Veda. The section on the 
Atharva Veda in this chapter is mainly based on Bloomfield’s mono- 
graph. — Vedic Age, P. 239. 
अर्थात्‌ ब्लूमफील्ड की अथवंवेद विषयक झादशं पुस्तक जिसके समान श्रन्य संहिताओं 
पर दुर्भाग्यवश और पुस्तक नहीं लिखी गई, वह सब कुछ वता देती है जिसकी वैदिक साहित्य 
के विद्यार्थी को जानने की भ्रावद्यकता है । इस अध्याय में ग्रथंववेद विषयक विभाग का 
WII मुख्यतया ब्लूमफ़ोल्ड की इसी ग्रथववेद विंपयक पुस्तक पर है। व्लमफील्ड का 
भी कथन यह है कि भ्रथवेवेद पहले वेद नहीं माना जाता था । यह अर्वाचीन है जिसे बहुत 
समय के पश्चात्‌ वेदों में गिना जाने लगा । किन्तु यह बात सर्वथा Wa है। यह भ्रम 
बहुत संमवतः ब्लूमफील्ड को 'त्रयी विद्या' शब्द के प्रयोग को देखकर हुआ होगा किन्तु 
उसका ठीक-ठीक भ्रर्थ तो मीमांसा शास्त्र के अध्ययन से ही ज्ञात हो सकता है। त्रयी विद्या 
, का प्रयोग चारों वेदों में प्रयुक्त ३ प्रकार की गद्य, पद्य भौर गीतिमय शैली व भाषा प्रकार 
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के आधार पर है जिन्हें ऋक्‌ ०, यजु:० और साम० के नाम से कहते हैं झौर जिनके निम्न- 
निखित लक्षण मीमांसा शास्त्रकार जेमिनि मुनि ने दिये हैं-- 
तत्र ऋग्‌ यत्रार्थवश्ञेन पादव्यवस्था ॥ मी. २. १. ३२। 
MAT सामाख्या ॥ २. १. ३३ । 
शेषे यजुः शब्दः॥ २. १. ३४। 
अर्थात्‌ जिन मन्त्रं में ग्र्थवश पादों की व्यवस्था है अयवा दूसरे स्पष्ट शब्दों में जो 
छन्दोवद्ध रचना है उसे ऋक्‌ कहते हैं; जो मन्त्र गानात्मक हैं उन्हे साम झोर शेष को यजुः 
के नाम से कहा जाता है । जिसमें जिस प्रकार के मन्त्रों की प्रधानता है उस वेद को उसी 
नाम से कहा जाता है । सर्वानुक्रमणी की भूमिका में षड्‌ गुरुशिष्य ने इसके सम्बन्ध में ठीक 
ही कहा है कि 
वितियोक्तव्यरूपइच, त्रिविधः स प्रदइयंते । 
ऋग्यजुः AST, मन्त्रो देदचतुष्टये ॥ १ ॥ 
अहे बुध्निय मन्त्रं मे गोपायत्यभिधीयते । 
चतुष्वंपि हि वेदेषु, fada विनियुज्यते ॥ २ ॥ 
अर्थात्‌ यद्यपि वेद ४ हैं तथापि ऋक्‌, यजुः साम अर्थात्‌ पद्य, गान Wt गद्य रूप से 
वेद मन्त्रों का ३ प्रकार भेद किया जाता है । ग्रतः त्रयी कहने से यह परिणाम निकालना 
अशुद्ध है कि उस समय ३ ही वेद माने जाते थे। ज्ञान, कमं मरौर उपासना । इन तीन मुख्य 
विषयों के कारण भी चारों वेद त्रयी विद्या कहलाते हैं | 


अथर्ववेद की प्रामाणिकता क स्पष्ट प्रमाण 
ब्लमफील्ड तथा अन्य वहुत-से पाश्चात्य विद्वान्‌ यह मानते हैँ कि मुल वेद तो केवल 
एक ऋग्वेद ही है । शेष वेद उसी के मन्त्रों का संकलन करके भोर अन्य मन्त्र जोड़ कर 
बना दिये गये हैं । किन्तु यह विचार भी सवंथा अशुद्ध है। इस सबसे प्रथम ओर पुराने 
माने जाने वाले ऋग्वेद में ही अनेक मन्त्रों से चारों वेदों की (अथववेद की भी) सत्ता के 
स्पष्ट प्रमाण मिलते हैं । उदाहरणार्थं ऋग्‌० १०. ६० के सुप्रसिद्ध मन्त्र-- 
तस्माद्‌ यज्ञात्सवंहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे। ‰ 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥ मं०७॥ 
इसमें उस पूजनीय परमेश्वर से ऋग्वेद, सामवेद, Wades At यजुवद की उत्पत्ति 
का स्पष्ट विधान किया गया है । भ्रथवंवेद को छन्दोवेद के नाम से भी पुकारा जाता है। 
छन्दांसि से यहां अ्रथवंवेद का ही ग्रहणा है । इसका स्पष्ट भरमार ऋग्‌० ९. ११३. ६ से 
मिलता है जहां “यत्र ब्रह्मा पवमानइ्छन्दस्यां वाच वदन्‌ | द्वारा ब्रह्मा के साय छुन्दस्या 
चाक का प्रयोग किया गया है । ब्रह्मा के वरण के सम्बन्ध में गोपथ ब्राह्मण २. २४ में यह 
विधान मिलता है-- ; 
ऋग्वेदविदमेव होतारं वृणीष्व, यर्जुभिरध्वयु , सामविदमुद्गातारम्‌, भ्रथर्वाळ्धिरोबिवं 
यज्ञश्‍चतुव्पात्‌ प्रतिष्ठति ॥ 
eS aa --गोपथ ब्राह्मण २. २४। 
अर्थात्‌ ऋग्वेद जानने वाले को होता, यजुर्वेद जानने वाले को अध्वयु, सामवेद 
जानने वाले को उद्गाता AI शक जाननेवाले को ब्रह्म? चुनना चाहिए | इस प्रकार यह 
यज्ञ प्रतिष्ठित होता है। गोपथ ३. २ में भी ऐसा ही विधान है 
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ग्रजापतिर्यज्ञमतनुत। स ऋचेव होतारमकृणोत्‌, यज्‌ षाध्वयेव॑ साम्नो द्गात्रम्‌ अथर्वा- 
ङ्किरो भिन्न ह्यत्वम्‌ ॥ 
इसी प्रकार का विधान ग्न्य ग्रन्थों में भी है। ब्रह्मा चारों वेदों का ज्ञाता हे । wat 
वेद का वह विशेषज्ञ होता है । इस प्रकार उपयूक्त ऋग्वेद के दोनों मन्त्रों में aad वेद और 
उसे जानने वाले ब्रह्मा का निदेश स्पष्ट है। 
` दशम मण्डल प्रक्षिप्त नहीं इस वात को हम सप्रमाण पहले इसी अध्याय में सिद्ध कर 
चुके हैं। ग्रतः उसके वचन की प्रमारिएकता में सन्देह का कोई कारण नहीं | शत्र ब्रह्मा पवमा- 
MGA वाचं वदन्‌ ।' यह वचन नवम मण्डल का है। 
(३) ऋचां त्वः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रं त्वो गायति शक्वरीषु । 
ब्रह्मा त्वो चदति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां विमिमीत उ त्व: । 
ऋगू० १०. ७१. ११। 
इस मन्त्र में भी भ्रह्मा त्वो वदति जातविद्याम्‌' इस पंक्ति द्वारा wad वेद ज्ञाता 
ब्रह्मा का स्पष्ट निर्देश है यास्काचाये ने अपने सुप्रसिद्ध ग्रन्थ निरुक्त में इसकी व्याख्या इस 
प्रकार की हे-- र 
० ऋचाम्‌ एकः पोषम्‌ ग्रास्ते पुपुष्वान्‌ होता ! ऋक्‌ चनी । गायत्रम्‌ एको गायति 
शक्वरीषु उद्गाता । गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः। शक्वर्य ऋचः शक्नोतेः | तद यदा- 
भिवृ त्रमशकद्‌ og तच्छक्वरीत्वमिति विज्ञायते । ब्रह्मं को जाते जाते विद्यां बदति 
ब्रह्मा सर्वविद्यः, सवं वेदितुमहंति । ब्रह्मा परिवृद्धः शू ततः । ब्रह्म परिवद्धं ada: । ` 
यज्ञस्य मात्रां विमिमीत एकः, WAT: | श्रध्वयु: seat युनक्ति, श्रध्वरस्थ नेता, 
Meat कामयत इति वा । Meat इति यज्ञनाम, ध्वरर्तिहिसा कर्मा । 
तत्प्रतिषेधः॥ नि. २. ७। 


इस पर भी यदि किसी का ग्रांग्रह हो कि ऋग्वेद के दशम मण्डल के अतिरिक्‍त Wey 
स्थलों से प्रमाण प्रस्तुत करने चाहिएं तो ऋग्वेद के ४. ५८. ३ के निम्न मन्त्र को निरुवत 
की व्याख्या सहित प्रस्तुत किया जा सकता है-- 
(४) चत्वारि शुद्धास्त्रयो ग्रस्य पादा हे शीष सप्त हस्तासो रस्य । 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्यां झाविवेश ॥ 
"ETO ४. ५८. ३। 
यह मन्त्र अनेकार्थक है किन्तु यास्काचार्य ने निरुवत में जो इसकी व्याख्या की है उस 
में चारों वेदों का (wad वेद का भी) ग्रहण है यथा-- 
चत्वारि Tafa वेदा वा एत उक्ताः ॥ निरुक्त १३. ० 
ae अर्थात्‌ इस मन्त्र में चत्वारि शुङ्गाः से चार वेदों का ग्रहण है जिनमें अथवंवेद भी 
लित है। 
ऋग्‌० ८. ६०. ९ में एक और मन्त्र द्वारा चारों वेदों की वाणी का स्पष्ट निर्देश है। 
(x) पाहि नो ग्न एकया पाह युत द्वितीयया। 
. पाहि गीभिस्तिसूभिरूजा' पते पाहि चतसूमिवंसो ॥ 
यहां प्रायः सभी HAM का ऐकमत्य है कि एकया, द्वितीयया, तिसभिः तथा चतः 
g ae ऋण्वेद, यजुर्वेद, सामवेद भर झथवंवेद की वाणियों से रक्षा की प्रार्थना: 
गई है । : 
यह मन्त्र यजुर्वेद Yo. ४३ और सामवेद मं. ३६ और १५५४ में l 
DR त का a र पदातिः है अर्थात्‌ Rae af Se a wed 
शष रूप से निष्णात हो । ऐसे ग्रथर्वा अथवा निदे 
लिन है साहा थवा ase का निर्देश ऋग्वेद के प्रनेक 
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यज्ञेरथर्वा प्रथमः पयस्यते ॥ ऋग्‌० १. ८३. ५। 
स्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । 
Heat विश्वस्थ ATTA: ॥ क्रग्‌० ६. १६. १. ३। 
यज ० ११. ३२; १५. २२ साम मं. &। 
रिनिर्जातो AIAN: N To १०. २१. ५ । 
सो ग्रङ्गिरोभिरङ्गिरस्तमो भूद्‌ वृषा वृषभिः सखिभिस्सखा सन्‌ । 
ऋरिसरं सी गातुऋ भिज्यंष्ठो मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ = 
To १. १००. XN, 
इस प्रकार अथव वेद के ऋग्वेद के समान प्राचीन और प्रामाणिक होने में कोई 
सन्देह का कारण नहीं | यजुवद ्रौर सामवेद के विषय में भी यही वात कही जा सकती. 
है, क्योंकि उनका भी इन मन्त्रों में निर्देश है। वेदों के अतिरिक्त wer weal में भी अथव 
वेद का निर्देश वेद रूप से अति स्पष्ट है । काण्व संहिता ४०. ७ में कहा है-- 
ऋग्भिः afia, यजुभियंजन्ति सामभिः स्तुवन्ति, भ्रथवंभिर्जपन्ति ॥ 
यहां ग्रथव वेद के मन्त्रों का जप से विशेष सम्बन्ध माना गया है। मुण्डकोपनिषत्‌ 
में अन्य वेदों के साथ ही श्रथवं वेद का नाम आया है । 
तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्ववेदः ॥ Ho Fo १. १. ५। 
बृहदारण्यकोपनिषत्‌ में भी अन्य वेदों के साथ अ्रथर्व वेद का नाम लेकर उसे भगवान्‌ 
का निःश्वास रूप अथवा ईश्वरीय ज्ञान कहा है यथा-- 
एवं वा ग्रे अस्य महतो भूतस्य निःइवसितमेतद्‌ यद्‌ ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदो- 
ऽथर्ववेदः | qo उ० ४. ५. ११॥ 
तैत्तिरीय ब्राह्मण काण्ड ३ प्रपाठक १२ गनुवाक ८ में लिखा है-- 
ऋचो यज षि सामानि श्रथर्वाङ्गिरसशच ये । 
छान्दोग्योपनिषद्‌ में भी नारद ने ma वेदों के साथ ग्रथवे का नाम लिया है-- 
ऋग्वेदं भगवोऽध्येमि यजुर्वेदं सामवेदमाथवंणं चतुर्थम्‌ ॥ Blo ७. १. २। 
ऐतरेय ब्राह्मण ५. ८ में लिखा है-- 
ग्रथवक्षेत्रवान्‌ ब्रह्मा, वेदेष्वन्येषु भागवान्‌ | 
तस्माद्‌ ब्राह्मणं घामष्ठमिति ह्यारण्यके aT ॥ | 
यहां भ्रथवेवेद के विशेष ज्ञाता को सबसे अधिक धर्मात्मा ब्रह्मा कहा है | ; 
ऐसे ही wer सैकड़ों प्रमाण प्राचीन ग्रन्थों में मिलते हैं जिन्हें ग्रन्य विस्तार भय से 
उद्धत करना झनावश्यक है । इन प्रमाणों से ब्लूमफील्ड झौर तत्सद्श विद्वानों के ग्रथवं वेद 


की भ्रर्वाचीनता विषयक विचार की अयथाथंता स्पष्टतया सिद्ध होती है । 
परस्पर विरोध see 
अथवेवेद के विषय में ब्लूमफील्ड की पुस्तक पर निर्भर रह कर 'वेदिक एज' के 


लेखकों ने अनेक परस्पर विरुद्ध बातें लिख दी हैं। एक झोर तो वे इसे अन्य वेदों की अपेक्षा 
नवीन और पीछे से घड़ा g बताते हैं भौर दूसरी झोर इसे ग्रनेक He में सब से पुराना 
भी बताते हैं । इस विषय में उनके दाब्द ये हैं जिनमें ब्लूमफील्ड को ही फिर आप्त पुरुष के 
TH उद्धत किया गया है-- ; i 
= Writs य ae the Atharva Veda is certainly the latest of 
the four samhitas, but in contents, it is by no means so, for there can 
be no doubt that Bloomfield was perfectly right in characterising the 
Atharva Veda as follows—On the whole, Atharva Veda is the bearer 
of the old tradition not only in the line of the popular charms, but also 
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tent, albeit.slight, its-hieratic (sacred pertaining to priests) 
torals areilikely to be the products el. pe Tor eee ee 
s, the Rigv 5 
has eluded the collectors of the other Veda iB 12० 02% 
अर्थात्‌ वतमान रूप में. aada निश्चय से 'भ्रन्य वेदों की हुना सवसे नवीन है, 
किन्तु अपने प्रतिपाद्य विषयों में यह ऐसा नवीन नहीं, क्योंकि इसमें सन्देह नहीं हो सकता 
कि ब्लूमफील्ड ने भ्रथवंवेद का जो निम्न प्रकार चित्रण किया वह बिल्कुल ठीक था ह कि-- 
सम्पुरांतया श्रथवंवेद प्राचीन परम्परा का सूचक है । केवल लोकप्रिय जादुओो के ही 
क्षेत्र में नहीं, बल्कि कुछ wa तक इसकी पवित्र वा cores के साथ सम्बन्ध रखने वाली 
सामग्री भी एक स्वतन्त्र परम्परा की उपज है जो अन्य वेदों के संग्रहकर्ताओं की (ऋग्वेद 
भी इसमें सम्मिलित है) दृष्टि से बच गई थी । , 
इसका तात्पर्यं हुआ कि इसके भ्रनेक अंश अन्य वेदों से भी प्राचीन हैं। इस प्रकार 
यह परस्परविरोघ नहीं तो क्या है? यह विल्कुल वही वात हुई जो मेक्डोनल्‌ ने ऋग्वेद के 
दशम मण्डल के विषय में लिखी है जिसके परस्पर विरोध को हम इसी ध्याय में दिखा 


चुके हैं । 
श्रथवंवेद में IAN की निराधार कल्पना 


एक ग्रोर तो व्लुमफोल्ड AIT उसके परम भक्त और भ्रनुयायी 'वंदिक एज्‌” के लेखक 
झथव वेद को ही भर्वाचीन मानते हैं पर साथ ही वे उसके १५बे, १७वें, १८वें, १९वे और 
२०वें काण्ड को पीछे की मिलावट सिद्ध करने का विचित्र प्रयत्न करते हैं। उनकी इस 
सम्बन्ध में बड़ी विचित्र युक्तियां हैं । उनकी मुख्य युक्ति तो पेप्पलाद शाखा में शौनक शाखा 
के ग्रथवंवेद के कुछ Wal का न होना है। पर जसे हम ग्रभी उनके गोल को उद्ध.त करके 
दिखायेंगे, यह युक्ति उनके अपने ही लेखों से खण्डित हो जाती है, क्योंकि बहुत-से ऐसे 
भागों और काण्डों को भी उन्होंने प्रक्षिप्त मान लिया है जो पैप्पलाद शाखा में विद्यमान हैं 
ऐसा उन्होंने भी स्वीकार किया है । वस्तुतः शाखाओं में सम्पूर्ण वेदों को नहीं लिया गया । 
कई-कई भागों का ग्रपने विशेष उद्देश्य भ्रथवा दृष्टिकोण को लेकर उनमें संग्रह भर 
व्याख्यान किया गया है तथा कई स्थानों पर अर्थ की दृष्टि से पाठभेद भी किया गया है। 
उनमें किसी भाग का न होना मूल वेद मे से उस भाग को प्रक्षिप्त मानने के लिए कोई 
कारणा नहीं बन सकता | तथापि देखिये क्या खिलवाड़ ब्लूमफील्ड का अविवेकपूर्ण रू 
pes fa हुए “वेदिक एज्‌' के लेखकों ने ग्रथवंवेद के साथ किया है । पृ० २३३ पर 

ते हैं--- ia 

Of the 20 Kandas of the Atharva Veda, the last one is: mani-. 
festly a Jater addition manufactured almost wholly out of the borrow- 
ings from the Rigveda to serve as a manual for the priest called Brahm- 
anacchansin who had a definite though minor role to play at the Soma 
sacrifice. Moreover, the Kuntap Suktas of this Kanda are without 
any Pada Patha and nothing parallel to them can be found in’ the 
Paippalada recention—showing that they had been given a place in this 
late Kanda of the Samhita at a very late date. i 

In fact, the 19th Kanda ends with significant prayer which- 
strongly suggests that the Samhita at one time was considered to end 
with it, — Vedic Age, P. 233. 
oe अर्थात्‌ wad वेद के २०'कांडो में से अन्तिम कांड ( २०बां ) स्पष्टतया पीछे की. 
मलावट है जो लगभग सम्पूणांतया ऋग्वेद में से ले सिया गया है— ब्राह्मणाच्छंसी नामक 
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ऋत्विक्‌ की सोमयज्ञ में कार्य पूर्ति के लिए आदर ग्रन्थ के रूप में। कन्ताप सुकतो में नो 
इसी कांड में हैं कोई पद पाठ नहीं और पैप्पलाद शाखा में उसके समान कोई चीज नहीं है, 
जिससे यह सूचित होता है कि उन्हें इस अन्तिम कांड में वहूत पीछे मिलाया गया । TE ; 
१९वें कांड की समाप्ति एक ऐसी प्रार्थना के साथ हुई है जिससे इस बात का प्रबल निर्देश 
मिलता है कि एक समय था जव अथवंवेद संहिता की समाप्ति इसके साथ होती थी । 
समालोचना-- २०वें कांड में ऋग्वेद से लिये गये यदि वहुत-से मन्त्र विद्यमान हैं 
तो इससे उसकी अर्वाचीनता कंसे सिद्ध होती है? तब तो आपके इस मन्तव्य के ग्रनुसार 
कि ऋग्वेद सबसे पुराना और एकमात्र वेद है भौर शेष वेदों में तो उसी से भ्रधिकतर मन्त्र 
लिये गये हैं उन मन्त्रों की प्राचीनता ही सिद्ध होनी चाहिए। ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विक्‌ को 
यज्ञ में स्थान देने के लिए ही ये मन्त्र ऋग्वेद में से लिये गये यह ग्रापकी कल्पना मात्र है । 
वस्तुतः इस सुक्त में इन्द्र सुक्त, स्वराज्य सूक्त तथा अन्य वहुत-से भ्रत्युत्तम और सरलार्थक 
भावपूर्ण सूक्त तया मन्त्रः हैं जिन्हें आवश्यकतानुसार व वल देने के लिए दुबारा पढ़ा गया 
है । यह पुनरुक्ति नहीं किन्तु अ्रभ्प्रास अथवा सार्थक पुनरावृत्ति है जिसे सभी उत्तम लेखक 
वा वक्ता प्रयोग में लाते: हैं । केवल ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विक को काम देने के लिए इन मन्त्रों 
का संकलन किया गया यह Maga कोरी कल्पना है जो एक वेद के मन्त्र दूसरे वेदों में 
आये हैं उनके विषय में वेदिक धर्माद्धारक्त शिरोमणि, कलियुग में वेदों के अनुपम ज्ञाता 
wale दयानन्द का निम्न लेख भी सदा ध्यान में रखना चाहिए, तव व्यर्थ पुनरुक्ति का भ्रम 
न उत्पन्न होगा । महषि दयानन्द ने ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका में लिखा है कि 'जो मन्त्र 
चारों वेदों में आते हैं (“शन्नो देवीरभिष्टये' इत्यादि) वे ऋग्वेद में पदार्थों के गुणों के प्रकाश 
के लिए और aada में यज्ञ के लिए, साम में ज्ञान और क्रिया अर्थात्‌ कमंयोग और ज्ञानयोग 
के लिए और wad में फलतिद्वि भ्र्थात्‌ नौतिविद्यादितत्व विचारों के लिए है। महि 
दयानन्द का मूल संस्कृत लेख इन शब्दों में है-- 
गत एवेकस्यापि मन्त्रस्य चतसृषु संहितासु पाठः कृतोऽस्ति तद्यथा ऋरिभः स्तुवन्ति, 
यजुभिर्येजन्ति सामभिर्गायन्ति । ऋग्वेदे सवेषां पदार्थानां गणप्रकाशः कृतोऽस्ति । 
तथा यजुर्वेदे बिदितगुणानां पदार्थानां सकाशात्‌ क्रिययाऽनकाविद्यो पकारग्रहणाय 
विधानं कृतमस्ति तथा सामवेदे ज्ञानक्तियाविद्य योर्दोधंविचारेण फलावधिपर्यन्तं 
विद्याविचारः षो श्रन्तकमंणि एवं अथवंवेदेऽपि त्रयाणां वेदानां मध्ये यो विद्याफल- 
बिचारो विहितोऽस्ति तस्य पातिकरणेन रक्षणोन्नती विहिते स्तः । 
-- ऋर्वेदादिभाष्यभूमिका-प्रइनोत्तर विषयः। 
: . महरि के इस निर्देश के द्वारा कई वेदों में राये मन्त्रों के अभिप्राय को हम समझ 
सकते हैं उदाहरणाथं- | 
| शंनो देवीरभिष्टय भ्रापो भवन्तु पीतये । शंयोरभिस्रवन्तु न: ॥ 


; ऋगू० १०. ६. १४, यजुः ३६. १२1: 
यह मन्त्र जब ऋग्वेद में आता है तो जल के गुणों के प्रतिपादन में इसका मुख्य | 


तात्प है । यजुर्वेद में आचमनादि क्रिया के लिए इसका उपयोग है, सामवेद में उपासना का 
विषय प्रधान होने के कारण इसका परमात्मपरक अर्थ मुख्यतया ग्रहण करना उचित है HX 
wad वेद में शिल्प विद्या में जल के उपयोग अथवा स्त्री घर्मादि विषयक बोध में इसको 
संगति लग सकती है । इसे पुनरुक्ति समझना भूल है। कुन्ताप A का पेप्पलाद शाखा में 
न होना वा पद पाठ न होमा मात्र उन्हें प्रक्षिप्त मानने में कोई कारण नहीं हो सकता, 
सायणाचायं ने भी लिखा है-- 


WAY पाठभेदः शाखा भेदेन | --ऋग्वेद भाष्य को सायण भूमिका । | 
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झाइवलायन श्रौत सूत्र के-- ae ; 
तस्मादूष्वं कुम्तापम्‌--तस्मादितःचतुर्दशविग्राहं निनदं शंसेत, चतुदंश्यामेकेन द्वाभ्यां 
च fang: | 
इत्यादि सूत्रों में कुन्ताप aad के विषय में वर्णन है। ऐसे ही ऐतरेय ब्राह्मण 
पंजिका ६ ध्याय ५ खंड ७ मे ऐतश प्रलाप का जो कुन्ताप सूक्तान्तगंत है, वर्णन है, ग्रतः 
इनको प्रक्षिप्त मान लेना ठीक नहीं । १९वें कांड की समाप्ति पर जिस उपसंहारसूचक मन्त्र 
का ‘afer एज्‌' के लेखकों ने ब्लूमफील्ड के अनुसार निर्देश किया है वह निम्न है-- 
यस्मात्‌ कोशादुदभराम वेदं तस्मिन्नन्तरव दध्म एनम्‌ । 
कृतमिष्टं ब्रह्मणो alan तेन मा देवास्तपसावतेह॥ 
ग्र १९. ७१. १। 
इसका भाव यह है कि वेद को जिस कोष ( वस्ता आदि ) में से हमने निकाला था 
अब उसी में उसे फिर सुरक्षा के लिए रख देते हैं । परमात्मा की प्रदत्त शक्ति से जो यज्ञादि 
शुभ कायं हम करते हैं सत्यनिष्ठ ज्ञानी लोग तप द्वारा उसकी रक्षा करें, इत्यादि | 
इसमें ्थवंवेद संहिता की समाप्ति की सूचना का वाचक शब्द कोई नहीं । अध्याय 
अथवा काण्ड की समाप्ति पर भी ऐसे मन्त्रों का प्रयोग हो ही सकता है। Lea काण्ड की 
समाप्ति यहाँ होती है Aa: Saat संगति भली प्रकार लग जाती है। किन्तु हमें हंसी तव 
गाती है और आश्चयं भी होता है जब इस प्रकार इस मन्त्र द्वारा ग्रथवंवेद की समाप्ति की 
सूचना का निदेश करने के पश्चात्‌ (जो आवश्यक नहीं जैसा कि हम अभी दिखा चुके हैं) हम 
“वेदिक एज्‌' के लेखकों को पुनः ब्लूमफील्ड का अनुकरण करके यह लिखते हुए पाते हैं कि-- 
But there are reasons to believe that the 19th Kanda itself is a 
Jate compilation, for its hymns though found in the Paippalada recen- 
tion, are sacattered throughout that text. — Vedic Age P. 234. 
Waid यह मानने के कारण हैं कि १९वां काण्ड भी पीछे की मिलावट है, क्योंकि 
इसके सूक्त यद्यपि पेप्पलाद शाखा में पाये जाते हैं किन्तु वे उसमें इधर-उधर फैले हुए वा 
झस्त-व्यस्त से हैं । 
इससे लेखकों की १९वें काण्ड पर अथवंवेद संहिता की समाप्ति की अन्तिम मन्त्र 
सूचक बात स्वयं कट गई तथा पप्पलाद शाखा में न होने की प्रक्षिप्तता की युक्ति भी कट 
गई, क्योंकि वे स्वयं मानते हे कि ये सूक्त पेप्पलाद शाखा में पाये जाते हैं यद्यपि उनका 
क्रम भिन्न है | शाखाओं में क्रमभेद पाया ही जाता है जिसका कारण उनका अपना संकलन 
का विशेष उद्देश्य वा प्रयोजन प्रतीत होता है--मुख्यतया यज्ञादि विषयक । पैप्पलाद शाखा 
के २०वें काण्ड को ही देखें तो उसके प्रथम सूक्त के सब मन्त्र (एक मन्त्र को छोड़ कर जो 
शोनक शाखा के नाम से पुकारे जाने वाले मूल श्रथवं वेद के द्वितीय काण्ड से लिया हुआ है) 
शेष & मन्त्र सप्तम काण्ड से लिए हुए हें । द्वितीय सूक्त के मन्त्रों में से तीन सप्तम काण्ड से, 
एक द्वितीय काण्ड से, एक तृतीय और एक चतुर्थं काण्ड में से लिये हुए हैं। ततीय सबत के 
१० में से & मन्त्र मूल ्रथवंवेद के सप्तम काण्ड से लिये हुए हैं। ग्रतः वस्तुतः इसके आधार 
पर कोई परिणाम निकालना ही ग्रशुद्ध है । 
१८वें काण्ड की प्रक्षिप्ता पर विचार 
इसीलिए oa काण्ड के प्रक्षिप्त होने के विषय में 'वंदिक एज्‌' के लेखकों की यह. 
युक्ति भी ग्रमान्य हैकि- „ 
The eighteenth Kanda, consisting of four funeral hymns, should 


also be regarded as a later addition, for its contents are absent in the 


Paippalada recention. 
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अर्थात्‌ १८वें काण्ड को भी प्रक्षिप्त समझना चाहिए, क्योंकि पं में 
के गत नहो ae हिए, क्योंकि पेप्पलाद शाखा में इस 
जसा हम पहले दिखा चुके हैं यह कोई युक्ति नहीं। यदि यह ate सचमुच मानी 
जाए तो फिर उन काण्डों वा सक्तों को प्रक्षिप्त मानने का लेखक को कोई भ्रधिकार नहीं 
जो पेप्पलाद शाखा में पाये जाते हैं। 


१७वें काण्ड को प्रक्षिप्तता पर विचार | 

उदाहरणाथं १७वें काण्ड पर विचार करते हुए 'वेदिक एज्‌' में उसे भी प्रक्षिप्त 

बताया गया है, यद्यपि यह स्वीकार किया गया है कि उसके ave मन्त्र पेप्पलाद शाखा में 

आये हैं । वे कहते हे-- j 

The 17th Kanda, consisting of only one hymn of purely magical 

contents, is a curious anomaly and must be regarded as a late accre- 

tion, though partly appearing also in the Paippalada text. | 

i! —Vedic Age, P. 234. i 

अर्थात्‌ सप्तदश काण्ड में केवल एक सूक्त है जो विशुद्ध रूप में जादू से सम्बन्ध | 

रखने वाला है, इसलिए यद्यपि इसके कुछ मन्त्र पप्पलाद शाला.में भी पाये जाते हैं तो भी 

इसे पीछे की मिलावट समझना चाहिए । 

इस प्रकार सप्तदश काण्ड को प्रक्षिप्त मानने का कोई कारण लेखक ने नहीं 

दिया । क्या आपके कहने से ही इसे प्रक्षिप्त मान लिया जाये ? आपने इस काण्ड के विषय 

में लिखा है कि ag विशुद्ध रूप से जादू से सम्बन्ध रखने वाला काण्ड (Purely of magi- i 

cal contents) है किन्तु हमने उसे ध्यानपूर्वक भ्राद्योपात्त पढ़ने पर भी जादू से सम्बन्ध 

रखने वाली कोई बात उसमें नहीं पाई | उसमें इन्द्र के नाम से परमेश्वर का स्मरण करते 
हुए बड़ी उत्तम प्रार्थनाएं हैं। उदाहरणाथ उसका प्रारम्भिक मन्त्र है-- 

विषार्साह सहमानं सासहानं सहीयांसम्‌ U SSA नाम | इन्द्रसायुष्सान्‌ भूयासम्‌ ॥ 

Ho १। 

प्रियो देवानां भूयासम्‌ U सं. २। 

प्रियः प्रजानां भूयसाम्‌ ॥ सं. ३। 

प्रियः पशूनां भयासम्‌ ॥ स्‌. ४। 

प्रियः समानानां भूयासम्‌ ॥ सें, ५। 

, सर्वशक्तिमान परमेश्‍वर का मैं स्मरणा करता हूं । उसकी कृपा से मैं ग्रायुष्मान्‌ बनू, मैं 

सत्यनिष्ठ विद्वानों का प्रिय बनू ॥ मं० २ मैं पब का प्रिय वनू ॥ मं० ३ पशुझों के साथ 

प्रेममय व्यवहार करक मैं aa [का भी प्रिय बनू ॥ मं० ४ झपने समान लोगों का मैं प्रिय 


बनू ॥ मं० ५ 
६ से १६ के मन्त्रों में परमेश्वर को विष्णु, इन्द्र, महेन्द्र, प्रजापति झादि नामों से 
| स्मरण करते हुए 


वमिन्द्रस्रवं महेत््रस्त्व लोकस्त्वं प्रजापति: । 

ai यज्ञो वि तायते तुस्यं जुह्वति जुद्वतस्तवेद्‌ विष्णो बहुधा वोर्याणि । मं० १८॥] 

सब के ग्मन्त में प्राथंना हे- _ | 

i is | प पान कराझो । उत्तम परम 

अर्थात्‌ हे सवं व्यापक मुझे हे mor 
र्क्षिका अ झमृतमयी अवस्था मे मुझे सदा रखो, क्योंकि तुम ही सब दिशाओं की 
TAT करने वाले सवं व्यापक परमेश्‍वर हो | 
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त्वं रक्षसे प्रदिशइचतस्रः रवं शोचिषा नभसी विभासि । त्वमिसा विइवा भुवनानु 
तिष्ठस ऋतस्य पन्यामस्वेषि विद्वांस्तवेद्‌ विष्णो बहुधा वीर्याणि । सं. १६। 


इसी प्रकार Ho २७ में प्रजापति परमेश्वर की SIT से उत्तम कमं करते हुए उसके 
सवेरक्षक कवच को घारण करके मैं दीर्घायु को प्राप्त करूं ऐसी प्रार्थना है । > 
प्रजापतेरावृतो ब्रह्मणा वमंणाहं कश्यपस्य ज्योतिषा वचसा च । जरदष्टा madat 
विहायाः सहस्तायुः सुकृतदचरेयम्‌ ॥ सं. २७ | 
अन्तिम ३०वें मन्त्र में इस प्रार्थना के साथ सूक्त की समाप्ति है कि-- 
झरितर्मा गोप्ता परि पातु विद्वत उद्यन्‌ Gat नुदतां मृत्युपाशान्‌ । व्युच्छन्तीरुषसः 
परवता AAT: सहस्र प्राणा मय्यायतन्ताम्‌ ॥ Ho ३० | 
श्र्थात्‌ अग्नि (भौतिक और सर्वज्ञ अग्रणी परमेश्वर) मेरी चारों श्रोर से रक्षा करे। _ 
उद्य होता हुआ भौतिक वा ज्ञान सूयं मृत्यु के पाशों (रोगों और आध्यात्मिक वन्धनों) को 
दूर करे। उषाएं और पर्वेतादि मेरे भ्रन्दर अ प्राणशक्ति को घारणा करायें, 
इत्यादि । इन स्फृतिदायिनी प्रार्थनाओं और उत्तम भावनाओं में हमें तो कहीं कल्पित जादू 
का नामोनिशान भी दिखाई नहीं देता । ये विशुद्ध आध्यात्मिक उन्नति की प्रार्थनाए' हैं। 
ब्लुमफील्ड की दृष्टि से देखने वालों को सवत्र Hadas में जादू ही दीखना स्वाभाविक है जिस 
की रान्ति का निराकरण हम ग्रगले अध्याय में सप्रमाण करेंगे | 


पंचदश काण्ड को प्रक्षिप्ता 
पंचदश काण्ड को भी पीछे की मिलावट सिद्ध करने का यत्न करते हुए झाप _ 
लिखते है-- 


The most interesting of all the Kandas is the 15th, composed not 
in verse but in typical Brahmana prose, and devoted to the mystic 
exaltation of the Vratya. Probably this Vratya Kanda was the first of 
the additions successively made to the original text of the Atharva 
Veda. There is no reason to doubt the antiquity and authenticity of 
the other Kandas of the Atharva Veda. — Vedic Age, P. 234. 

maia १५वां काण्ड जिसमें ब्रात्य की रहस्यमय प्रशंसा है भ्रोर जो पद्य में नहीं 

किन्तु ब्राह्मण ग्रन्थों को aa गद्य में है, सबसे ग्रधिक मनोरंजक है । संभवतः यह १५वां 
काण्ड मूल अथवंवेद संहिता में सबसे पहले जोड़ा जाने वाला काण्ड है । 


समीक्षा 
इस ब्रात्य काण्ड को प्रक्षिप्त मानने के लिए लेखकों ने कोई कारण नहीं fear) , 
उन्होंने संभवतः व्रात्य का AT पतित उपनयनादि संस्कार रहित व्यक्ति समक लिया और 
इसलिए उन्हें उसकी इतनी प्रशंसा इस काण्ड में देख कर ग्राश्‍चयं gar, किन्तु वस्तुतः ऐसा 
नहीं है । 'ब्रात्याः' का पाठ निघण्टु २. ३ में मनुष्य के नामों में है अतः व्रात्य का अथे मनुष्यों 
के लिए हितकारी संन्यासी भ्रादि मान्य महानुभाव होता है जिसके सत्कार का इस काण्ड के 
मन्त्रों में विधान है कि-- 


awed विद्वान्‌ व्रात्योऽतिथिगंहानागच्छेत्‌ स्वयमेनमम्युदेत्य ब्नूयाव्‌ व्रात्य 
क्वावात्सीः, ब्रात्योदक व्रात्य तपंयन्तु व्रात्य यथा ते चशस्तथास्तु यथा ते निकामस्त- 
थास्त्विति ॥ ग्रथवं० १५. ११. Vl 
अर्थात्‌ जिसके घर में ऐसा सरवंजन हितकारी विद्वान्‌ श्राये वह उठ कर भ्रौर उस के 
पास जाकर उसका सत्कार उत्तम मधुर वाणी, जल, फल भोजनादि द्वारा करे । इसमें 
झारचयं की कोई बात नहीं रहती और अतिथि सत्कार की महिमा सूचित होती है । जब ब्रात्य 
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के इस वास्तविक अर्थ को समक लिया जाये जैसा महर्षि दयानन्द ने पंचमहायज्ञ विधि mfa 
में इन मन्त्रों को gag करते हुए ग्रतिथि यज्ञ के प्रकरण में बताया है, तब इस काण्ड को 
प्रक्षिप्त मानने का कोई कारण ही प्रतीत नहीं होता । शेष काण्डों के विषय में तो स्वयं ही 
“वंदिक एज्‌' के लेखकों ने लिख दिया कि ete काण्डो की प्राचीनता भ्रौर प्रामाणिकता में 
सन्देह करने का कोई कारण नहीं | 

पाणिनि मुनि कृत ग्रष्टाध्यायी में न केवल शोनक शाखा का किन्तु शौनकीया शिक्षा, 
कौशिक श्रौत सूत्रादि waste के साथ सम्बन्ध रखने वाले अ्रन्य ग्रन्थों का भी निर्देश पाया 
जाता है। उदाहरणार्थ 

ञौनकादिम्यश्छन्दसि (श्रष्टाध्यायी ४. ३. १०५) शोनकोया शिक्षा “क्वाइयपको- 

झिकाम्यामुषिभ्यां णिनिः’ (४. ३. १०३) श्राथवंणिकानां घमं झ्ाम्नायो वा 

ग्राथर्बणः | 

इस प्रकार न केवल श्रथवंवेद संहिता किन्तु शोनकी शिक्षा, कौशिक qa, भ्रथवंदेदीय 


| कल्पसूत्रादि का भी ज्ञान पाणिनि को था यह स्पष्ट सिद्ध होता है। जब श्रथवंवेद भ्रौर इस 


से सम्बद्ध इतने ग्रन्थों का ज्ञान पाणिनि को था तो यह कहना किं यजुर्वेद का पाणिनि को 
ज्ञान. न न था भर श्रष्टाध्यायी में शुक्ल यजुर्वेद का कहीं निर्देश नहीं, कितना असत्य है जैसा 


. वैदिक एज्‌' में लिखा है। 


“वेदिक एज्‌' के लेखकों की झसत्य स्थापना 
जब हमने “वैदिक एज्‌' To ४१६-४१७ में यह बात पढ़ी कि शुक्ल यजुर्वेद का 


' पाणिनि को ज्ञान था यह सिद्ध नहीं किया जा सकता क्योंकि उसका अष्टाध्यायी के सूत्रों में 


निर्देश नहीं तो हमें ्राइचयं हुआ । “वैदिक एज्‌' के दाब्द ये हैं-- 

It cannot be proved that Panini was acquainted with the Samhita 
or the Brahmanas of the white Yajur Veda, though he certainly knew 
all the other Samhita texts known to usas well as the Aitareya 
Brahmana. 2 —Vedic Age P. 416-417. 

जव सूत्रों पर दृष्टिपात किया तो ‘afew एज्‌' के विद्वान्‌ लेखकों की एतद्विषयक 


- TAA स्थापना को देख कर अत्यन्त दुःख और ग्राइचयं हुआ । 


पाणिनीय सूत्रों में agaa का स्पष्ट निर्देश 
अष्टाध्यायी ६. १. ११५ का सूत्र है यजुष्युरः ॥ 


इसका ग्रथं है यजुवद में प्रकार के परे उरः शब्द का उरो पदान्त एङ्‌ होता है वहू 
प्रकृति करके रहे । 'उरो झन्तरिक्ष' यह शुक्ल यजुर्वेद Mo ४ के म० ७ का पाठ है-- 

ग्रापो देवीबू हतीविश्वंभुवो द्यावापूथिवी उरो अन्तरिक्ष । 

बुहुस्पतये हविषा विधेम स्वाहा ॥ यजु :० ४. ७। 

(२) ग्रष्टाध्यायो ६. १. ११६ का सूत्र है 3 

गापो जुषाणो वृष्णो वर्षिष्ठे अम्बे श्रस्बाले म्बिके पूर्व । 


जुवेद में आपो, जुषाणो, वृष्णो, वषिष्ठे ये क प अकार के पूव हों तो प्रकृति 
करके gate भ्रम्बिक शब्द से पूवं अम्बे, अम्वाले, अम्विके हों तो ये दो शब्द इसी प्रकार 


_ रहें । जसे 
ग्रायो भ्रस्मान्‌ मातरः शुन्षयन्तु । wade न० ४. २। 
ज्‌ षाणो झरिनर्वेतु felt \ DR ` 
"शास्या ग B "७. 
प नाक ae oe a: Mo १, २२१ 


gra झम्वाले अम्बिके यज: २३. १६1 
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(3) aezenn : ६. ६. १ १७ का सूत्र हे “अङ्ग इत्यादी च 8 3 

अर्थात्‌ जो यजुर्वेद में प्रकार परे हो तो 'ग्रद्ध ' एडन्त पद प्रकृति करके रह जाये भौर 
जो ग्रद्ख इसके परे आदि एङ्‌ हो सो भी प्रकृति करके रहता है जेसे 'ऐन्द्रः प्राणो wy- 
ay निदीघ्यत्‌' इत्यादि | य. ६. २० | 

(४) श्रनुदात्ते च कुच परे । ६. १. ११८। 

यजुर्वेद में जिस भ्रनुदात्त अकार से परे कवगं भौर घकार हों उसके परे पदान्त एड 
प्रकृति करक रह जायं जैसे श्रयं सो अग्नि: (य. १२. ४७) सो श्रध्वरा (य. २१. ४७) । 

इत्यादि भ्रत्य भी अनेक उदाहरण हैं जिनसे ‘aa एज्‌' के लेखकों की उक्ति की 
saaria सिद्ध होती है । विद्वानों को बिना पूणां विवेचन किये इस प्रकार की भ्रशुद्ध और 
अमजनक वाते लिख देना शोभा नहीं देता । 


क्या सामवेद को पृथक्‌ कोई सत्ता नहीं ? 
'वैदिक एज्‌' के भ्रनुसार सामवेद क प्रायः सव मन्त्र ऋग्वेद से लिये गये हैं प्रतः 
उसकी पृथक्‌ कोई सत्ता नहीं । केवल सोमयागादि में गान के लिए ही उसका उपयोग है । 
The Sama Veda hardly counts at all as an independent text. 
— Vedic Age, P. 225. 
The literary and historical value of the Sama Veda is, therefore, 
practically nil, though its importance for the Soma-ritual cannot be 
overestimated. —Vedic Age, P. 230. 
ऐसे शब्दों का प्रयोग वेदिक एज्‌ में किया गया है । जहां तक ऐतिहासिक महत्त्व का 
प्रश्‍न है वह तो किसी वेद का भी नहीं है क्योंकि वेदों में इतिहास नहीं है। वे तो दिष्य 
सार्वभौम ज्ञान का भण्डार हैं जिनमें से भ्रम से जबरदस्ती इतिहास निकालने का यत्न किया 
जाता है भौर जब उसमें सफलता नहीं होती तो 'वंदिक एज्‌' के लेखकों की तरह झन्यों को 
भी स्वीकार करना पड़ा g fr—'Naturally it (Rigveda) is poor in historical 
data.’ —Vedic Age, P. 225, 


अर्थात्‌ स्वाभाविकतया ऋग्वेद ऐतिहासिक सामग्री में बहुत निघंन-सा है. । 
किन्तू सामवेद के विषय में भी यह लिखना कि सिवाय यज्ञों में गीत के इसका कोई 
महत्त्व नहीं MT इसकी कोई स्वतन्त्र सत्ता नहीं, प्रायः सारे मन्त्र ऋग्वेद से लिये गये हैं, 
सर्वथा ग्रशुद्ध है। यदि इसकी पृथक्‌ और स्वतन्त्र' सत्ता न होती झौर यह ऋग्वेद से ही 
लगभग सारा लिया हुआ होता तो ऋग्वेद में सामवेद रौर उसके गीतों का ate स्थानों 
पर निर्देश न होता जैसा निम्नलिखित तथा ग्न्य मन्त्रों में पाया जाता है। 
; ऋरवेद में सामवेद का निर्देश 
(१) श्रङ्गिरसां सामभिः स्तूयमानाः॥ ऋग्‌० १. १०. ७. २। 
(२) भ्रद्धिरसो न सामभिः ॥ ऋग्‌० १०. ७८. YI 
(३) उभो वाचौ वदति सामगा इव गायत्रं च aed चानु राजति । 
उद्गातेव शकुने साम गायसि, ब्रह्मपुत्र इव सवनेष शंससि ॥ 
We २. ४३. १०२] 
यहां उड्गाता, सामगादि का स्पष्ट वर्णन है । \ 
(४) यो जागार तमृचः कामयन्ते यो जागार समु सामानि यस्ति । 
To ५. ४४. १४। 
__ यहां सामवेद के सामों का ऋग्वेद की ऋचाओं के साथ-साथ' वणन है जिससे साम” 
ai की स्वतन्त्र सत्ता स्पष्ट है.) 
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(५) तमेव ऋषि तमु ब्रह्माणमाहु्यज्ञन्यं सामगामुक्यशासम्‌ ॥ 
= ~ To १०. १०घ. ६ ॥ 
यहां सामवेद का गान करने के लिए सामगा और विशेषतः झ्थवंवेद जानने वाले के 
लिए ब्रह्मा शब्द का प्रयोग उनकी वेद के रूप में स्वतन्त्र सत्ता का स्पष्ट निर्देश करता है 
जिससे इन्कार नहीं किया जा सकता | 
Toc. ९८. १ में कहा है-- 
(६) इस्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌ ॥ 
यहां परमेश्‍वर की स्तुति के लिए वृहत्‌ साम के गान का विधान है। 
(७) बृहस्पतिः सामभिः ऋक्वो भचतु ॥ ऋग्‌० १०. ३६. ५। 
(८) ऋतस्य सामन्‌ रणयन्त देवाः ॥ ऋग्‌० १. १४७, १। 
(६) यायत्रेण प्रति मिमीते कंकण साम त्रैष्टुभेन वाकम्‌ । 
ऋग्‌० १. १६४. २४। 
(१०) साम कृण्वन्‌ सामन्यो विपरिचत्‌ ऋन्दन्नेति॥ ऋग्‌० ९. ९६. २२। 
(११) परावतो न साम तद्‌ यत्रा रणन्ति घीतयः॥ ऋग्‌० ९. १२१. २। 
(१२) तस्माद्‌ यज्ञात्सवंहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे। 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यज्‌ स्तस्मादजायत॥ 
ऋगू० १०. ९०. ९ | 
यहां परम पूजनीय परमेश्वर से ऋग्वेद, सामवेद यजुवेंद भ्रौर ग्रथवंवेद सबकी 
उत्पत्ति सूचित की गई है। 
(१३) ब्राङ्कष्यं शवसानाय साम॥ ऋग्‌० १. ६२. २। 
(१४) ये न परः साम्नो विदुः॥ ऋग० २. २३. १६। 
(१५) त्वष्डाजनत्‌ साम्नः साम्नः कविः॥। ऋग्‌० २. २२. १७। 
(१६) स हिद्य॒ता विद्युता वेति साम ॥ ऋग्‌० १०. ९९. २। 
इस प्रकार ऋग्वेद में सामवेद अर उसके प्रनेक गानों का नाम होने से इस वाद 
की भ्रयथार्थता सिद्ध होती है कि सामवेद की पृथक्‌ कोई सत्ता नहीं। वस्तुतः बात यह है कि 
सामवेद का मुख्य विषय उपासना है ओर ऋग्वेद का ज्ञान । अतः ऋग्वेद के भी जो मन्त्र 
सामवेद मे भ्राये हैं उनके विषय में यह जान लेना चाहिए कि सामवेद में उनके भक्ति प्रधान 
ग्ाध्यात्मिक भ्रर्थो की ही प्रधानता है जब कि ऋग्वेद में ज्ञान और यजुर्वेद में कर्मपरक प्रथं 
की प्रधानता है | 
यजुर्वेद में सामवेद का निर्देश-- 
यजुर्वेद में भी भ्रनेक स्थानों पर साम के गानों के नाम पाये जाते हैं यथा-- 
(रथम्तरस्‌) Ao १०१. ०. बृहत्‌ “यजु० १०. ११ (वेरूपम्‌) यजु० १०. १० 
चेराजम्‌ यज्‌,० १०. १३ वैखानसं वामदेव्यम्‌, यज्ञायज्ञियम्‌ यज्‌, १२. ४ ज्ञाक्वरं 
रेवतम्‌ यज्‌,० १०. ४ गायत्रं, गौरिवीतम्‌, ग्भीवतंम्‌, प्रजापति हृदयम्‌ इत्यादि । 
इस प्रकार सामवेद की पृथक्‌ झौर स्वतन्त्र सत्ता सिद्ध होती हे । ऋग्वेद के अन्त्र भी 
उस वेद के क्रम से नहीं हैं भोर प्रायः उनका र्थ भी बदलता है यह समझ लेना चाहिए । 
शुक्ल यजुर्वेद की काट-छांट ba 
पहले तो 'वैदिक एज' के लेखकों ने कृष्ण यजुर्वेद को ही प्राचीन सिद्ध करने का 
झसफल प्रयत्न किया (जिसकी सप्रमाण युक्ति युक्त विवेचना हमने इसी अध्याय में की है) 
उसके पश्चात्‌ पृ० २३२ पर शुक्ल यजुर्वेद की काट छांट करते हुए वे कहते हैं-- l 
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Of the forty odd Adhyayas of the Vajasaneyi Samhita, it is quite 
evident that the last twenty-two were added later gradually to a basic 
text consisting of the first eighteen. As a rule, only the formulas formed 
in the first eigh:cen Adhyayas occur also in the Taittiriya Samhita, 
while those of the last 22 are met with in the Taittiriya Brahmana. 
See Eggling S. 3. 5. XII P. XXX. 


The next three Adhyayas. (XIX-XXI) give the Mantras of the 
Sautaramani, a sacrifice performed to expiate the sin of excessive indul- 
gence in Soma, and the following four (XXI-XXV) those of the horse- 
sacrifice. The remaining 15 Adhyayas (XXVI-XL) are expressly called 
Khila in the auxiliary literature. ते — Vedic Age, P. 232. 

अर्थात्‌ वाजसनेयी संहिता के ४० अध्यायों में से यह अ्रत्यन्त स्पष्ट है कि पिछले 


२२ भ्रध्याय १८ अध्याय की मूल संहिता में पीछे से घीरे-घीरे जोड़ दिये गये । एक नियम - 


के तौर पर केवल प्रथम १८ श्रध्यायों में दिये संकेत ही तैत्तिरीय संहिता में पाये जाते हैं और 
शेष २२ अध्यायों के तैत्तिरीय ब्राह्मण में । 
समीक्षा 

क्योंकि ऐगूलिंग ने यह वात लिखी है इसलिए 'वंदिक एज्‌' के लेखकों ने भी उसको 
प्रामाणिक मानकर उसका विवेचन करना वा पाठकों के सम्मुख इस स्थापना के लिए प्रमाण 
प्रस्तुत करना आवश्यक नहीं समझा | इससे उनकी दास मनोवृत्ति ही सर्वत्र सूचित होती है 
जो अनुसन्धान विद्वानों को शोभा नहीं देती । तैत्तिरीय सहिता का हमारे लिए ag प्रामाण्य 
सर्वथा नहीं जो मूल यजुर्वेद संहिता का है जिसे वाजसनेयी संहिता के नाम से भी कहा 
जाता है । जो तेत्तिरीय सहिता को प्रामाणिक और वाजसनेयी संहिता से भी प्राचीन मानते 
हैं उनके लिए तो तैत्तिरीय ब्राह्मण भी उतना ही प्रामाणिक है। ग्रतः इसमें कुछ ग्रन्तर नहीं 
पड़ता | केवल इस तुच्छ से कल्पित ग्रावार पर ऐगुलिग नामक पाइचात्य विद्वात्‌ के लिख 
देने से १८ को छोड़कर शेष ग्रध्यायों को पीछे की मिलावट मान लेना सदुंथा श्रनुचित है। 
इसके पश्चात्‌ वे लिखते हैं कि-- ,. 

अगले ३ भ्रघ्याय (१९ से २१) सोमरस के अत्यधिक पान के प्रायरिचत्त रूप में 
सौत्रामणी याग का विधान करते हैं भ्रौर उससे अगले ४ (२२ से २५ Wo तक) ग्रश्‍वमेघ 
यज्ञ का विधान करते हैं। २६ से ४० तक के १५ ग्रघ्यायों को सहायक साहित्य में 'खिल' 
कहा गया है | 

समोक्षा 

केवल सौत्रामणी ग्रथवा ग्रश्‍वमेघादि के सिए ये यजुवद के इन wea के मन्त्र हैं 
ait इनका अन्य कोई उपयोग नहीं है ऐसा मानना भी अशुद्ध है। प्रश्‍वमेध के लिए लेखकों 
ने यहां Horse Sacrifice शब्द का प्रयोग किया है, क्योंकि उनके अनुसार इस यज्ञ 
में घोड़े की बलि दी जाती है। इस विचार की aga को हम वेदिक यज्ञ विषयक 
अध्याय में सप्रमाण दिखा चुके हैं । महषि दयानन्द ने सोत्रामणी का भ्रथं To १६. ३१ की 
व्याख्या में-- 

सुत्राणि यज्ञोपवीतानि भणिनां ग्रन्थिना युक्तानि घीयन्ते यस्मिन्‌ स: । 


:ऐसा किया है जिसमें मणि की गांठ से युक्त यज्ञोपवीतादि धारण किया जाये। 
इसको सोम के अधिक पान के प्रायरिचत्त के रूप में करने की बात भी लेखकों की कल्पित 
है । शतपथ १२. ७. २. १२ के श्रनुसार तो सोत्रामणी का अर्थ सोम भी है। वहां लिखा 
है 'सोमो वे सौत्रामणी ।' ज्ञ rer 
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२६ से ४० तक के ग्रध्याय जिनमें सुप्रसिद्ध पुरुषसक्त (mo ३१), सर्वमेध यज्ञ 
(wo ३२), शान्ति के उपायों का विशेष रूप से प्रतिपादम करने बाला ध्रौर उपनिषदों का 
मूल ४०वां अध्याय भी है (जिसके सिए यजुर्वेद का श्रन्तिम अ्रध्याय होने भौर उस पर 
ही उपनिषदों का आधार होने से वेदान्त शब्द का प्रयोग प्रचलित है) । इन सबको प्राप 
खिल वा परिशिष्ट बताते हैं शौर झ्राइचय है कि इतनी भ्रसङ्गत स्थापना के लिए जिसके 
अनुसार यजुवेद के सरल AR अत्यधिक उपयोगी ये सब भ्रध्याय भूल से उड़ जाते हैं प्राप 
कोई प्रमाण देना भी आवश्यक नहीं समभते-सिवाय इसके कि वीबर साहब का अध्याय के 
wed की टिप्पशियों में बड़े area विद्वान्‌ के रूप में निर्देश करते हुए लिखते हैं कि-- 

For further details about the Vajasaneyi Samhita, see Weber HIL 
107 ff. P. 239. 

वीवर साहब हमारे लिए कोई ग्राप्त वेदज्ञ विद्वान्‌ नहीं जिन कौ बात को हम विना 
प्रमाण के मान लें । उन की एक प्रशुद्ध बात को भ्रपनी कोरी कल्पना से लिख देने से वह 
प्रामाणिक नहीं बन जाती । सारे परवर्ती साहित्य में २६ से ४० तक फे गघ्यायों को खिल 
वा परिशिष्ट माता गया है इस स्थापना के लिए भी यहाँ कोई प्रमाण नहीं दिया गया ! 
केवल वीबर साहब का नाम ले लिया गया है । इस से भ्रधिक शोचनीय मानसिक दासता 
का क्या प्रमाण हो सकता है? इन तुच्छ निराधार कल्पनाग्रों से यजुर्वेद के १९ से ४० तक 
के भ्रब्यायों को प्रक्षिप्त वा परिशिष्टरूप बताना सवंथा ग्रसङ्गत है। 

इतनी विवेचना के साथ हम इस भ्रध्याय को समाप्त करना चाहते Fl इस से 
निष्पक्ष पाठकों को ज्ञात हो जायेगा कि 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने वेदों की काट-छांट का 
जो दुस्साहस किया वह सवंथा अनुचित है ag प्रायः पादचात्य लेखकों का अ्रविवेकषुरों 
श्रनुकरणमात्र होने से मान्य FI 
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दठाम अध्याय 
वेदिक शिक्षा विषयक भ्रान्ति-निवारण 


इस भ्रध्याय में हम 'वेदिक एज्‌' में वेदिक शिक्षाप्रों के विषय में जो भ्रम hat 
गये हैं उन का निराकरण करना चाहते हैं । ऐसी भ्रान्तियाँ बहुत-सी है किन्तु ग्रन्थ विस्तार- 
भय से हम gasin, कमं नियम, श्रथवंवेद में जादू टोने, मांस-मद्य विधान भौर बहु बिवाह-- 
इन पर विवेचन करगे । 

क्या पुनर्जन्म का सिद्धान्त वेदों सें नहीं ? 

"वेदिक एज! के पृष्ठ ३८१ पर लिखा है-- 

As the Rigvedic Aryas were full of the joio de viver (joy of lif 
they were not particularly interested in the life after Gea hota टे 
had they any special doctrines about it. We can therefore glean only 
a few notices of the life beyond, that are scattered throughout the Rig- 
veda. In our search for any reference implcit or explicit, to rebirth 
or transmigration, We come across only a few doubtful Passages. Accor» 
ding to R. V. 1. 164, 30. the soul ( jivah ) of the dead one moves in its 
own power; the immortal one having a common origin with the mortal 
one (he body). But tnie translation is not certain. 

. >Owe may conclude that only the germs of the con i 
rebirth, were there, and those developed either naturally or throu p! 
the influence of ideas current among the original tribes with whom th 
Aryans came into contact. —Vedic Age P, 38 1-382. 

maia क्योंकि क्लग्वेदकालीन wt जीवन के भानन्द से पुरां थे, उन को मृत्यु के 
पीछे के जीवन व परलोकादि विषयक बातों में कोई विशेष रुचि न थी । इन विषयों में 
उन के कोई निश्चित सिद्धान्त तो adar न थे । इसलिए ' हम इस विषय में सम्पूर्ण ऋग्वेद 
में इधर-उधर faar हुए कुछ वाक्यों को i पा सकते हैं जिन में परलोफ का freer किया 
गया हो । जब हम पुनर्जन्म के विषय में कुछ स्पष्ट थवा अस्पष्ट निर्देशों की खोज 
करने लगते हैं तो हमें केवल थोड़े-से सन्दिग्व वाक्य ही मिलते हैं। ऋग्वेद १. १६४, ३० 
के अनुसार मृत का आत्मा पनी शबित से इधर-उधर विचरण करता है। भ्रमर की मरणा- 
शील शरीर के साथ एक ही योनि है । 


` किन्तु यह अनुवाद अनिरिचत है । इसलिए हम इस परि ; 
पुनर्जन्म के सिद्धान्त के केवल बीज वैदिक प्रायो में विद्यमान ये र g न ला 


भाविक रूप में स्वयं rT रो rt 
m e oak या भादिवासियों के विचारों के प्रभाव से जिन के साथ प्रायों का सम्पर्क 


ससोक्षा 


यह विचार कि वैदिक प्रार्यों को aar पुनर्जन्मादि के विषय में 
ज्ञान न था, वे इन विषयों में कोई रुचि ४ विषय में कोई निश्‍चित 
बो उत में विद्यमान गे--सवंधा age ह| " "स Se Pees सिद्धान्त के 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


J 
| 


a! 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
३ ०७ 


. ment के विषय सें वेदिक सिद्धान्त 
बेदों में आत्मा शौर पुनर्जन्म का अति स्पष्ट और उत्तम प्रतिपादन है । उदाहरणाथ 
निम्न मन्त्रों को देखना चाहिए-- 
qa होता प्रथमः पःथतेसमिदं ज्योतिरमृतं मर्त्येषु । 
ad स जज्ञे ध्रव प्रा निषत्तोऽमत्यंस्तन्वा३ वर्धमानः ॥ 
To ६. ९. ४। 
यह जो श्रेष्ठ होता--ज्ञान ग्रहण करनेवाला श्रात्मा है इसे देखो (मत्यषु इदम्‌ 
wad ज्योति): मरणशील मनुष्यों में यह भ्रमर ज्योति है। यह (भुवः) नित्य भौर 
(श्रमत्यं:) भ्रमर है जो शरीर के भन्दर रहता है | उस की वृद्धि के साथ बढ़ता-सा दिखाई 
देता है । यहाँ नित्य भ्रमर चेतन AAT की सत्ता का जो शारीर से पृथक्‌ झौर उस का 
ग्रचिष्ठाता है, afa स्पष्ट वर्णन है जिस में किसी को सन्देह हो ही नहीं सकता। 


wa होता प्रथमः पश्यतेममिदं ज्योतिरमृतं AAT ॥ 

का AAA ALA इस प्रकार है-- 

Behold this (individual spirit) ths first being which enjoys (conse- 
quence of his actions) as itis the immortal light placed within the 
mortal frame. That has manifested itself. This immortal soul is 
staying (inthe body) while it seems growing with the growth of its 
body. 

ग्रात्सा AIL पुनर्जन्स 

निम्न मन्त्र में जो ऋगू० १. is ३१. भ्रौर १०. १७०. ३ में पाया जाता है 
झात्मा झौर पुनर्जन्म का प्रत्यन्त स्पष्ट प्रतिपादन है, जहां कहा हे कि— 

झपदय गोपामनिपद्यमानसा च परा च पथिभिइचरन्तम्‌ । 
स सध्रीचीः स विषूचीर्वसान झा वरीर्वात भुवनेष्वन्तः 

wata मैंने (गोपाम्‌) इन्द्रियों के रक्षक (afama) भ्रमर इस आत्मा का 
(पश्यम्‌) साक्षात्कार किया जो जन्म मरण के मागो से विचरण करता रहता है | वह 
प्रपने अच्छे-बुरे कमो के श्रनुसार अनुकूल रौर प्रतिकूल भनेक योनियों में संसार के न्दर 
भ्रमण करता रहता है। इस से बढ़ कर नित्य HAT ग्रौर पुनर्जन्म का भोर क्या वर्णन 
हो सकता है? 

ga सन्त्र का झंग्रेजी में प्रनुवाद निम्न हे -- 

May I have a glance at the indestructible lord of the sense organs 
(i. 6. the individual soul) which ever walk, through the pathways of 
coming (birth) and departure (death); it traverses its path with its body . 
and even without it and having covered itself with its actions (i. ¢. in 
accordance with its good and evil actions) it comes (takes birth) again ` 
and again in the various worlds. aie 

ऐसे स्पष्ट वर्णन होते हुए यह कहना कि वेदिक ऋषि आतमा क विषय में सोचते 
भी न थे और पुनजेन्म के विषय में उत का कोई सिद्धान्त न था, वेदिक साहित्य से प्रपनी 
नितान्त प्रनभिज्ञता अथवा पक्षपात सूचित करना हे, ओर कुछ नहीं | 


KA ओर परमात्मा 


इस ग्रात्मा के परमेश्‍वर के साथ सम्वन्ध घौर उस से भ्रत्त्र का सन्त्र सें निस्त | 
प्रकार प्रतिपादन है । इस में ग्रात्मा के कर्मानुसार फूल भोगने का भी स्पष्ट विधान हैजब | 


* CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


3 og Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
कि परमेश्वर को केवल द्रष्टा भ्रोर साक्षी बताया गया है । इस मन्त्र का हम पहले उल्लेख 
कर चुके हैं, ग्रतः केवल निर्देश ही पर्याप्त है o 
ह्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वुक्ष परिषस्वजाते | 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाइ त्यनइनन्नन्यो अभिचाकशीति ॥ 
mo १. ६४. २० | 
इस में कहा है कि नित्य प्रकृति रूपी वृक्ष पर आत्मा रौर परमात्मा नामक दो पक्षी 
बैठे हैं जो नित्यता की दृष्टि से समान और परस्पर मित्र हैं। उन में से एक जीव तो aq 
कर्मानुसार मधुर या कटु फलों का भोग करता है भौर दूसरा (परमात्मा) भोग न करतने 
Eat साक्षी बन कर उसे देखता है। इस प्रकार आत्मा और परमात्मा के सम्भ्रन्ध, उन के 
भ्रन्तर तथा कर्म नियम का इस मन्त्र में उत्तमता से प्रतिपादन किया गया है। 

इस मन्त्र का ग्रंग्रेजी श्रनुवाद इस प्रकार है-- 

Like two birds there are two Spirits i.e. the finite and the 
Supreme which, knit with the bonds of friendship, reside on the same 
tree (of the material universe). One of the twain (i. 6. the finite spirit) 
enjoys the sweet ripe fruit (and also the bitter one) produced by his 
good or bad actions, whereas the other (i. e. the Supreme Spirit) simply 
looks all around without enjoying its fruitage. 

श्रनेक योनियों में ग्रात्मा का संचार 
निम्नलिखित दो मन्त्रं में aren के कर्मानुसार विविध शरीर ग्रहण करने का स्पष्ट 
वणन है-- 
त्वं स्त्री त्वं पुमानसि त्वं कुमार उत घा कुमारी। 
त्वं जीर्णो दण्डेन वञ्चसि र्वं जातो भवसि विइवतोसुख: n 
saat पितोत वा पुत्र एषामुतेषां ज्येष्ठः उत वा कनिष्ठः | 
एको ह॒ देवो मनसि प्रविष्ट: प्रथमो जातः स उ गर्भ झन्तः ॥ 
WAT १०. ८. २७-२८। 
आत्मा को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि-- 

तू कभी स्त्री का खूप ग्रहण करता है कभी पुरुष का, कभी तू कुमार बनता है कभी 
कुमारी। तु कभी डण्डा लेकर वृद्ध रूप में चलता है श्रौर अपने कर्मानुसार चारों दिशाओं 
में अनेक रूपों में प्रकट होता है। 

यह श्रात्मा कभी इन का पिता बन जाता है कभी पुत्र, कभी ज्येष्ठ भ्राता और 
कभी कनिष्ठ । यह एक ग्ात्मदेव मन के mel प्रविष्ट है श्रौर यही माता के गर्भ में 
प्रवेश करता है। पुनजेन्म ्रौर भ्रात्मा के विविध योनियों में कर्मानुसार संचार का यह 
कितना विशद वर्णन है? 

“तवं स्त्री तवं पुमानसिः ``” का झंग्रेजी प्रनुवाद — 

O individual soul | in accordance with’ thine actions, thou assu- 
mest the form of a woman and that of a man, sometimes thou be- 
comest a virgin, thou walkest with the help of a staff when thy body 
becomes old and frail, thou takest birth again and again as thy face is 
turned towards all directions (in accordance with thy actions). 

देषा —Atharva x. 8. 27. 

“saat पितोत वा पुत्रः" ``” का ग्न ग्रे जी अनुवाद 

~ „This individual Soul sometimes it becomes their father and 
sometimes their son too, and sometimes becomes their elder brother 


and sometimes it even becomes their youn er brother. Verily the 
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one self or luminous soul dwelling within the mind has taken birth 
before and verily it again enters the womb of the mother. 
> —Atharva x. 8. 28. 
TY. १२. ३६ भी पुनजंन्म का भ्रति स्पष्ट प्रतिपादक है जहां गर्भ सन्‌ जायसे पुनः 
इन राब्दों का प्रयोग है । मन्त्र निम्न प्रकार है-- 
प्रप्स्वग्ने सधिष्टव सौषधीरनु रुध्यसे । 
गर्भे सन्‌ जायसे पुनः ॥ 
इस मन्त्र में श्रात्मा को सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि हे afr के समान 
वर्तमान जीव ! सहनशील तू जलों ग्रौर सोमलतादि झोषधियों को प्राप्त होता है और गर्भ 
में स्थिर होकर फिर-फिर जन्म-मरण तेरे हैं ऐसा तू जान । 
इस मन्त्र का उपयुक्त प्रकार प्रर्थं करते हुए महि दयानन्द ने लिखा है 
ये जीवाः शरीरं त्यजन्ति ते वाग्बोषध्यादिषु च ञ्रास्स्वा गर्भ प्राप्प यथासमयं 
सशरीरा भूत्वा पुनर्जायस्ते ॥ 
जो जीवन शरीर को छोड़ते हैं वे वायु भौर ग्रोपधि प्रादि पदार्थों में भ्रमण करते- 
करते गर्भाशय को प्राप्त होकर नियत समय पर शरीर धारण करके प्रकट होते हैं। 
पुनर्जन्म का कितना स्पष्ट प्रतिपादन है । 
'गप्स्वर्ने सघिष्टव' का अंग्रेजी भ्रनुवाद-- 
O self-luminous soul | thou art the endurer of sufferings, thou 


attainest to the plants within the waters, thou takest birth again and 
again in the womb of the mother. —Yaj. 12. 36. 


इसी के सम्मन्ध में मरण पर जीव की गति का प्रतिपादक १२. ३८ का मन्त्र है-- 


प्रसद्य भस्मना योनिमपशच पुथिवीमग्ने। 
संसुज्य मातूभिष्ट्वं ज्योतिष्मान्‌ पुनरासदः U 
हे प्रकाशमान पुरुष, सूये के समान प्रशंसित प्रकाश से युक्त जीव | तू ब्ररीर-वाह 
के पीछे पृथिवी, ग्रिन झादि और जलों के बीच देह धारण के कारण को प्राप्त हो भोर 
Tray के उदरों में वास कर के फिर शरीर को प्राप्त होता है । 
भावारथं-हे जीवो ! तुम जब शरीर को छोडो तव यह शरीर राख रूप फर के 
पृथिवी आदि पांच भूतो के साथ युक्त करो । तुम शोर तुम्हारे भ्रात्मा माता के शारीर में 
गर्भाशय में पहुंच फिर शरीर धारण किये हुए वतमान होते हो । 
“प्रसद्य भस्मना योनिम्‌' का भ्रंप्रेजी MATA इस प्रकार है-- 

Jf-luminous soul | thou art full of light, after thy body 
sees akies; thou reachest water and earth, the source of birth, and 
dwelling within the womb of the mother, thou takest oe agen and 

1 — aj. ० JÖ. 
again. +3 : 
इतने पर भी यदि किसी को निश्‍चय न हो कि वेदों में पुनजंन्म के सिद्धान्त का 
स्पष्ट रूप से प्रतिपादन क्रिया गया है तो उन्हें निम्नलिखित अन्य प्रमाणों को देखना चाहिए। 
ऋग्वेद १०. ५९. ६ में मन्त्र भ्राता है 
झसुनीते पुनरस्मासु चक्षुः, पुनः प्राणमिह नो घेहि भोगम्‌ । 
ज्योक्‌ पद्येस सूर्यमुच्चरन्तमनुमते सळया नः स्वस्ति ॥ sii 
इन मन्त्रों में पुनः भ्रस्मासु पुनः भ्रस्मासु TH पुनः भार घेहि इत्यादि प्रयोग भये हे जिन में 
पुनजेन्म का स्पष्ट निर्देश प्रार्थना के रूप में किया गया हे कि? जीवनप्रद परमेदवर | श्राप 
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भविष्य काल में मृत्यु के पश्चात्‌ भी हमें फिर उत्तम दृष्टिशक्ति दे, उत्तम प्राण धारण 
करायें जिस से हम सूर्य को चिरकाल तक देखते रहें। भाष हमें सुखी करे | हर 

यजुः ४. १५. में इसी विषय को अधिक स्पष्ट शब्दों में प्रकट किया गया है— 

पुनर्मनः पुन रायुमं BU पुनः प्राणः पुनरात्सा भ ANT पुनईचफः उनः 

श्रोन्न म झागन्‌ । वेशवानरोऽदब्घस्तन्‌पा aiad: पातु दुरितादवद्चात्‌ ॥ 

अर्थात्‌ यह देह छोड़ने के पश्चात्‌ फिर मन, श्रायु, प्राण, आएमा, AL कान mfa 
की afar की प्राप्ति हो । सर्वजनहितकारी और सर्वशवितमान्‌ नेता परमेइवर हमें सदा 
पाप से बचाये । इस प्रकार पुनः शब्द का वार-वार प्रयोग पुनर्जन्म क सिद्धान्त का स्पष्ट 
प्रतिपादक है इस में भ्रणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता । 

` 'ग्रसुनीते पुनरस्मासु'' का शंग्र जी श्रनुवाद-- 

O God of Life | Please give us eyes again in our future life and 
give us breath-in this world and confer on us all necessary objects of 
enjoyment; O most Gracious Being ! may we see the rising sun fora 
long time, be kind upon us and give us blessings. —R, V. X, 59. 6° 

‘gaat: पुनरायुमं ग्रागन्‌' STATS भ्रनुचाद-- 

May I receive, through the grace of God, my mind again in 
future life, may I have life again, may 1 get breath again, may my soul 
return again and may I be the prossessor of eyes and ears again in 
future life; may Self refulgent God the Protector of my body who is 


the Ever-living God keep us safe from misfortune and dishonour. 
—Yaj. IV. 15. 


ग्रथवं वेद १४. ४. २० में भी 'स उ जायते पुनः' इन छाब्दों का प्रयोग फरते हुए 
पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट प्रतिपादन है । 


पन्तर्गर्भशचरति देवतात्वाभूतो भूतः TT जायते पुनः । 


स भूतो भव्यं भदिष्यत्‌ पिता पुत्रं प्र विवेशा शचीभिः ॥ 

इस मन्त्र मे कहा गया है कि जीव माता के गर्भे में वार-वार प्रविष्ट होता है भ्रोर 
प्रपने शुभ कर्मानुसार सत्यनिष्ठ विद्वानों के घर में जन्म लेता है । 

वह वार-वार जन्म लेता है श्रर्थात्‌ शरीर से संयुक्‍त होता है। स्वयं भ्रपनी नित्यता 
के कारण वह भूत, वर्तमान और भविष्यत्‌ सब कालों में रहता है भ्रोर जब वह पिता बनता 
है तो पुत्र के शरीर में भ्रपनी शक्तियों के साथ - संस्कारादि के रूप में-षह मानो प्रवेश 
करता है | 

'अन्तगंभइचरति' का ATS प्रनुवाद इस प्रकार है--- 

The individual soul wanders within the womb of mother and 
takes birth again and again in the bodies of enlightened persons. It 
exists in pnst, present and future; when it becomes a father, it again 


enters into the body of a son with the powers of his actions. 
—Atharva 14 4. 20. 


इस प्रसंङ्ग की समाप्ति से पुवं 'वंदिक एज! में जिस अन्त्र का अनुवाद देकर यह 
टिप्पणी दे दी गई है fe—'This translation is uncertain’ भ्रर्थात्‌ यह प्रनुवाद 
aaka है, उस पर भी कुछ विचार कर लेना भ्रावएयक है। वह मन्त्र निम्न- 
लिखित है-- 
झनच्छये तुरगातु जीवमेजव्‌ AA मध्य AT पत्त्यानाम | 
जीवो मृतस्व चरति स्वधाभिरमर्त्यो मर्त्येना सयोनिः u 
mo १. १६४, ३० । 
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7 याह जीव के विषय में वणान Lg ह वह जीव (ध्रुवम्‌) धारण करने वाला Wie 
स्थिर (तुरगातु) aft वेग से इन्द्रियों में गति उत्पन्न करता gat (एजत्‌) शरीर को 


` संचालित करता gat (पस्त्यानां मध्ये) शरीर रूप गृह के भ्रन्दर (Ma) प्राण देता हुमा; 


चेतना रूप होकर (शपे) व्याप रहा है । वह (जीवः) जीवात्मा (मृतस्य) मरने वाले जड़ 
देह के वीच में (स्वघामिः) अपनी धारक शक्तियों या झन्नों द्वारा ( चरति ) विचरता है । 
वह स्वयं (ग्रमत्ये:) अमर होकर (मर्त्येत) मरने वाले शरीर के साथ (सयोनिः) एक ही 
आश्रय में रहता है । 

'वेदिक एज्‌' के go ३८१ में इस मन्त्र का जो अंग्रेजी अनुवाद दिया गया है उस में 
कुछ <= होने के कारण भाव स्पष्ट नहीं प्रतीत होता । वहां भ्रनुवाद इन शब्दों में दिया 
गया है-- 

The soul of the dead one moves in its own power, the immortal 
one having a common origin with the mortal one. 

वास्तव में यह श्रनुवाद पंग्र जी में इस प्रकार होना चाहिए-- 

The soul of the dead one moves by its own power; being immo- 
rtal, it remains in the body which is mortal. 

इस प्रकार भ्रनुवाद होने से भाव स्पष्ट है कि भ्रात्मा ग्रमर है जब कि यह शरीर 
नश्वर है । यह WAL इस नंश्वर शरीर के अन्दर रहता है झौर शरीर के नष्ट होने पर 
ग्रपनी शबित से कर्मों के अनुसार वह भिन्न-भिन्न योनियों में विचरण करता है । इस से भी 
नित्य अपर घात्मा की सत्ता झोर पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट समर्थन होता है । 

ऋग्वेद १०. ५९. ७ श्रौर श्रथवं ७. ६७. १ के निम्न दो मन्त्र भी इस विषय में 
Here स्पष्ट होने के कारण उद्धुत किये जाते हैं । गा 

gaat हसु पृथिवी ददातु RA पुनरन्तरिक्षम्‌ | 
पुनर्नः सोमस्तन्वं ददातु gad: पुषा पथ्यां३े या स्वस्तिः ॥ è 

nata थिवी हमें फिर जीवन दे, श्रन्तरिक्ष, श्राकाशादि पुनः के जीवन दें । शान्ति 
का मूल परमेश्‍वर हमें फिर शरीर दे और पुष्टिकारक परमात्मा हमें कल्यणकारक मागें 
दिखाये | 

अथवेवेद का निम्न मन्त्र भी उल्लेखनीय है-- 

पुनर्से त्विर्धियं पुनरात्मा द्रविणं ब्राह्मणं च। 
पुनरगम्नयों धिष्ण्या यथास्थाम कल्पयन्तामिहैव ॥ 

अर्थात्‌ फिर मुझे इन्द्रियों की शक्ति प्राप्त हो, फिर आत्मा daa मोच ब्रह्मज्ञान 
की प्राप्ति हो जिस में मैं यज्ञादि करता रहुं भौर समृद्धि पाऊं । ख प्रकार वेदों में पुनजत्म 
के प्रतिपादक इतने स्पष्ट मन्त्र होने पर भी “वैदिक एज्‌' के लेखकों का यह कहना कि वेदों 
में पुनर्जन्म के सिद्धान्त का केवल बीज ही बिद्यमान है और इस विषय में कोई निश्‍चित 
सिद्धान्त वैदिक आयां का नहीं था, सर्वथा ग्रशुद्ध है। 

gaat ag पृथिवों वदातु' का भग्न जी भ्रनुवाद इस प्रकार है-- 

May the earth give us breath again and may the shining heavenly 
region and the atmosphere restore the same to us; may Soma, All 
creating God give us body again (after our death) and may the All- 
Nourishing God lead us on the path of peace and happiness. 

“पुनस त्विन्दियम्‌'*'' का श्र ग्रेजी अनुवाद-- | 

May 1 again receive ray sense organs in my future life and may 
I receive my spirit, together with worldly possessions and knhwledge : 
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Divine so that 1 may Denon meon OR he aRarowhd may ever 
attain prosperity. Atharva. VII. 67. 1, 


AMAL, लोभ और न्याय 

एक भत्यन्त WAST ATT जो 'वैदिक एज्‌ के लेखकों में से sto वी० के० घोष 
ने Language and Literature शीर्षक १६वें भ्रध्याय में लगाया है, उस पर विचार 
करना और उस से उत्पन्न भ्रम का निराकरण करना हमें ग्रावश्यक प्रतीत होता है। उषा 
देवता वाले ऋग्वेद १. ४८ सूक्त पर अपने विचार प्रकट करते श्र उस की कविता की 
प्रशांसा करते हुए वे लिखते हैं -- 

Here it is simplicity and not greed that is begging of the goddess 
gifts and more gifts. But itcan not escape even the most superficial 
reader that in hymns such as this, the means that the poets have in 
view for attaining their object is simply to please the deity by flattering 
songs and ritual sacrifices. There is no suggestion as yet of a belief in 
the existence of a supreme justice from which flow all punishment and 
reward. Inthe hymns to Varuna, however, this sentiment is already 
in the horizon. —Vedic Age P. 342. 


That Virtue is its own reward and as a spiritual quality, is 
incommensurable in terms of material advantage, does not seem to 
have been realised by the Rigvedic poets. The spirit of the people that 
peeps through the thick veil of ritual pedantry is one of gladness, aspi- 
ring ever for more, never knowing rest or contentment. Absence of 
evil is not what they pray for most. Their supreme desire is to triumph 
over poverty and resistance. Their chief godis Indra who does not 
possess a Single spiritual trait. —Vedic Age P. 343. 


तात्पर्यं यह है कि यह सरलता है और लोभ नहीं जो देवी (उषा) से ग्रधिकाधिक 
भेंट माँगने को प्रेरित करती है । किन्तु साधारण दृष्टि से देखने पर भी इस बात से कोई 
अपरिचित नहीं रह सकता कि जो साधन ऋषि वा वैदिक कवि अपने उद्देश्य की पूर्ति के 


लिए काम में लाते हैं वह देवता को खुशामद से भरे हुए गीतों ग्रौर यज्ञों से प्रसन्न करना. 


है। भ्रभो तक इस वात का कोई निर्देश नहीं मिलता कि महती न्याय शवित में जो अ्रच्छा 
या बुरा कमं फल देने वाली है उन का विश्वास हो । किन्तु वरुण के सूक्‍तों में इस विश्वास 
का आभास मिलता है । ग्रागे श्राप लिखते हैं कि ग्रच्छाई स्वयं अपना फल है और आध्या- 
त्मिक गुण के रूप में इस का भौतिक लाभ के साथ सम्बन्ध नहीं, यह वात ऋग्वेद के कवियों 
Saas नहीं आई थी । यज्ञो के मोटे श्रावरण वा पद के पीछे लोगों की जो भावना 

होती है वह ग्रधिकाधिक कामना की है जिस में कहीं सन्तोष वा विश्राम नहीं | 
वे निष्पापता वा पाप से मुक्ति की सब से अधिक प्रार्थना नहीं करते। उन की सबसे बड़ी 
इच्छा निर्घेनता AR संघर्ष पर विजय प्राप्त करने की है। उन का सब से वड़ा देव इन्द्र 
है जिस के अन्दर एक भी आध्यात्मिक तत्त्व वा गुण नहीं है । 


समीक्षा 


उपयु क्त समस्त श्रालोचना उषा भर रायः इत्यादि वैदिक शब्दों के भ्राध्यात्मिक 
भाव को न समझ कर की गई है इस में सन्देह नहीं । यदि “वैदिक एज? के विद्वानु लेखक 
सुप्रसिद्ध योगी श्रौर विचारक श्री अरविन्द जी के unt (Arya) पत्र में Secret of 
the Vedas इस शीर्षक से प्रकाशित लेखमाला या उस लेखमाला के राष्ट्रभाषा में 
विद रहस्य” के नाम से तीन खण्डो में भ्राचायं भ्रभयदेव जी द्वारा अनूदित पुस्तक को देखने 
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का कष्ट करते तो उन के बहुत से भरम दूर हो सकते थे । यह रच्य की वात है कि 
ait, फ़ च, जमंन झादि भाषाप्रों में यूरोप और भ्रमेरिका के विद्वानों द्वारा लिखी वेद 
विषयक प्रायः पक्षयातपूर्ण पुस्तकों को पढ़ने का तो उन्होंने कष्ट उठाया है भर उन्हें भप्त 
मान कर उनका प्रायः झाँख मू द कर अनु प्तरण किया है किन्तु ngia दयानन्द कृत 'ऋग्वेदादि- 
भाष्य भूमिका, वेद भाष्य' तथा सुप्रसिद्ध योगी श्री ग्ररविन्द के Hymns to the 
Mystic Fire, On the Vedas, श्री कपाली शास्त्री जी कृत Light on the 
Vedas, Further light on the Vedas wife पुस्तकों को पढ़ने का उन्होंने 
कष्ट नहीं उठाया भौर न उन की पुस्तक सूची में कहीं इन का निर्देश है । भ्रस्तु, जो बात 
हम यहां लिखना चाहते है वह यह है कि उपा क॑ gail में बाह्य उषा को तो प्रतीक 
मात्र के रूप में लिया गया है । मुख्यतया इन सूक्तों का तात्पर्यं ाध्यात्मिक उषा वा 
Spicitual Dawn or illumination से है जिसे योगदर्शन में 'विशोका वा ज्योतिष्मती” 
इस सूत्र में बताया गया है। जिस ऋग्‌० १. ४८ का निर्देश किया गया है उसमें इस 
आध्यात्मिक ग्रथं की प्रधामता के स्पष्ट निर्देश हैं। यथा मं ० ४ में-- 


उषो ये ते प्र यामेषु युञ्जते मनो दानाय सुरयः | 
अत्राह तत्‌ कण्व एषां कण्वतमो नाम गुणाति नृणाम्‌ ॥ 


कहा गया है कि जो मेघावी (कण्व इति मेधाविनाम निघण्टु ३. १५) उषा के यामों 


में अथवा ब्राह्ममुहतं में उठ कर परमेश्वर के प्रति ध्यान धारणा समाधि द्वारा अपने को 

Ms हैं उन्हें परमेश्‍वर की कृपा से भ्रद्भुत ज्योति की प्राप्ति होती है। उषा से यह 
प्रार्थना कि 

ग्रप द्वेषो मघोनी दुहिता दिव उषा उच्छदप fas: | Ho ८। 

maig यह आध्यात्मिक उषा वा ज्योति हमारी द्वेष भावना मौर हिसा को दूर 
करे ; ग्राध्यात्मिक दृष्टि को ही स्पष्टतया सूचित करती हे | उषा का सूनृता ग्रौर सूनरी यह 
विशेषण भी जिस का अर्थ 'सत्य और प्रिय वचनों का प्रयोग कराने वाली तथा सच्चे मागं 
की प्रोर ले जाने वाली है', ग्रध्यात्मिक भाव को सूचना देता है। ग्रतः जिस रयि वा ऐदवर्य 
की प्राथना-- 

सा नो रयि विइववारं सुपेशसम्‌ उषा ददातु सुग्म्यम्‌ । 

Ho १३ में की गई है प्रोर जिस पर लेखकों ने वह टिप्पणी दी है जिस को हम 
झ्रालोचना कर रहे हैं वह ऐश्वयं भी भौतिक नहीं वल्कि ज्ञान, भक्ति, सदाचार, षाम, दम, 
उपरति, तितिक्षा, श्रद्धा, समाघानादि रूप है जिसे षट्क सम्पत्ति नाम से वेदान्त अन्थों में 
पुकारा जाता है भ्रथवा ग्रभय, चित्त शुद्धि, ज्ञान भौर योग समन्वय, दम, सत्य, स्वाध्यायादि 
जिसे भगवद्गीता में देवी सम्पत्ति कहा गया है। रयि वा ऐववयं के लिए विव्ववारम्‌, सुपे- 
दसम्‌, सुग्म्यम्‌ ये सब विशेषण भी उस के इस भ्राध्यात्मिक स्वरूप को प्रकट करते हूँ। 
'विशववारम्‌' का अर्थ है 'विएवै्वरणीयम्‌' सब के लिए स्वीकार करने योग्य (सुग्म्यम्‌) का 
qa है सच्चा भ्रानम्ददायक सुरम्यमिति सुख नाम fad. २. ६ (सुपेशसम्‌) सुन्दर झदव गो 
प्रादि शब्द भी मुख्यतया शक्ति भ्रौर ज्ञान को सूचित करते हैं। सुप्रसिद्ध योगी श्री प्ररविन्द 
जी ने श्रपनी वेद रहस्य विषधिणी लेखमाला में इन विषयों पर बड़ा उत्तम प्रकाश डाला है। 
उसे न समक कर देवता को प्रसन्न करने के लिए खुशामद अथवा भ्रसत्य स्तुति का झारोप 
वैदिक ऋषियों पर लगाना नितान्त अनुचित है । जिस महत्तम न्यायकारिणी शक्ति में 


विश्वास का प्रभाव वेदिक ऋषियों में था ऐसा ये लेखक पाइचात्य विद्वानों का अनुसरण 
करते हुए कहते हैं बेद तो स्थान-स्थान पर उस aT AAT, विधाता आदि शब्दों दारा 


निर्देश करते और उस के अटल नियमों को ऋत के नाम से पुकारते R । 
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ai न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुररुक्रमः U यजुः० ३ qt 
योन : पिता जनिता यो विधाता धासानि वेद भुवनानि विवा ॥ 

FET १०. ८२. ३ | 
इत्यादि सैकड़ों मन्त्रों में परमात्मा को झर्थमा wate न्य़ायकारी भ्रौर विधाता भ्र्थात्‌ 
कर्मफलदाता इस नाम से पुकारा गया है। उस के ब्रतों वा अ्रटल नियमों का-- 
झदव्धानि वरणस्य व्रतानि ॥ AYO १. २४. १०। 
निषसाद घृतव्रतो वरण: TRA ३ स्वा । 
साम्राज्याय सुक्रतुः ALTO १. २५. १०. l 
प्र स भित्र मतों meg प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति ब्रतेन । 

न हन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंहो ग्रश्‍नोत्यन्तितो न इुरात्‌ ॥ 
ETO ३. ५६. २। 


त्वं सोम महे भगं त्वं यून ऋतायते | 
दक्षं दधासि जीवसे ॥ ऋग्‌० १. ६१. ७ ।. 
anita विश्वा भुवनानि wong विश्वेत्‌ तानि बर्णस्य व्रतानि ॥ 
ago ४. ३०। 
इत्यादि मन्त्रों द्वारा स्पष्ट प्रतिपादन करते हुए बताया गया है कि उस सर्वेज्ञ, अज्ञा- 
नान्धकार नाशक परमेश्वर के अटल नियम हैं । जो उन के अनुसार अपने को चलाता है वह्‌ 
पूर्णं दीर्घायु से पूर्व मरता नहीं श्रौर न वह किसी से दबता है । उस को पास या दूर से पाप 
नहीं प्राप्त होता । 
उप्त ऋत (परमेश्त्ररीय mea सत्य नियम) का पालन करने वाले को, चाहे वह युवा 
हो या वृद्ध, शान्ति का स्रोत भगवान्‌ उत्तम जीवन व्यतीत करने के लिए शक्ति प्रदान 
करता है। 
प्रिफिय का 'त्वं सोम महे भगम्‌ का श्रंग्र जी अनुवाद इस प्रसंग सें उल्लेखनीय है-- 
To him who keeps the law, whether old or young, thou givest 
happiness and energy that he may Jive well. i 
इस प्रकार परमेश्वर को न्यायकारी श्रौर कमेफलदाता मानने का भाव वेदों के 


हजारों मन्त्रों में विद्यमान है । 
ऋग्‌० ६. १५. & का निम्न मन्त्र स्पष्ट होने के कारण यहाँ उद्धृत किया जाता है- 


विभूषन्नग्न उभयाँ झनुत्नता हूतो देवानां र॒जसो समीयसे । 


OJ 


यत्ते घोति सुमतिसावुणीमहेष्ष स्मा नस्त्रिवरूथः frat भव ॥ 

इसका wi यह है कि (अन्ने) ज्ञान स्वरूप परमेश्वर तू (देवानाम्‌ ) सत्यनिष्ठ 
विद्वानों का (दूतः) दुःख विनाशक होता gar (उभयान्‌) देवों मौर मर्त्यो को श्र्थात्‌ निष्काम 
ज्ञानी तथा साधारण मनुष्यों को, जीवन्मुक्त तथा मृत्युग्रस्त को (व्रता अनु) उन के कर्मों 
के अनुसार (विभूषन्‌) विभूषित करता gar, उत्तम गति देता हय़ा (रजसी समीयसे) दोनों 
लोकों को एकरस व्याप रहा है (यत्‌) यतः (ते घीतिम्‌) तेरे ध्यान तथा (सुमतिम्‌) उत्तम 
ज्ञान को हम (झवृणीमहे) स्वीकार करते वा धारण करते हैं (रध) अतः (त्रिवरूथः) तीनों 
लोकों में सर्वश्रेष्ठ तू (नः) हमारे लिए (शिवः स्म भव) कल्याणकारी हो। 

इस मन्त्र में स्पष्ट वताया गया है कि भगवान्‌ 'ग्रता श्रनु' कर्मा के अनुसार ही सबको 
फल देता है। केवल खुशामद से वह पापी को उत्तम फल दे देता है और सब इच्छाओं की पूर्ति 
कर देता है ऐसा मानना वैदिक शिक्षा से नितान्त ग्रनभिज्ञता प्रकट करता है । साथ ही वंद 
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की शिक्षा तो पुरुषार्थं भौर उद्योग को है । केवल प्रार्थना झौर स्तुति प्रथवा यज्ञो से सव कुछ 
सिद्ध हो जाता है यह वेदों की शिक्षा नहीं । =- 

न या MAA सस्याय AAT: ॥ ऋग्‌० ४. ३३. १५॥ 
भ्र्थात्‌ परमेदवरीय शक्तियाँ श्रौर विद्वान्‌ लोग उसकी सहायता नहीं करते वा उस 
के मित्र नहीं बनते जो स्वयं परिश्रम करके थक नहीं जाता । अतः “वेदिक एज्‌' के लेखकों 
की टिप्पणी उन की यथार्थ वैदिक शिक्षा से ग्रतभिज्ञता को सूचित करती है। 
wa कमं कर्मकृतः सह वाचा मयोभुवा। 
देवेस्यः कमं RAR प्रेत सचाभुवः ॥ 
यजु० ३. ४७। 
यह्‌ मन्त्र भी इस विषय में उल्लेखनीय है जहाँ कहा है कि कर्मशील पुरुषार्थी सुखदा- 
थिनी उत्तम मबुर वाणी के साय कमं करते हैं। इस प्रकार हे मनुष्यो | तुम भी विद्वानों के 
अथवा दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए मिल कर कर्म करते हुए घरों को जाझो। वेदों में 
निष्काम भाव से कर्म करने की सूचना अनेक मन्त्रं में है । 
कुर्वन्नेवेह कर्माण जिजीविषेच्छत“समाः | 
एवं afa नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नरे ॥ 
यजु० ४०. २। 
इस मन्त्र में सौ वर्षों तक कर्मों को करते हुए ही मनुष्य जीने को इच्छा करे और 
कोई प्रकार मोक्ष प्राप्ति का नहीं है जिस से कर्म मनुष्य के न्दर लिप्त न हो । यह निष्काम 
भाव से कमं करने का उपदेश है। 
यद्यपि सर्वसाधारण कामनाग्रों से प्रेरित होकर भ्यवा दुर्गेति न हो इस भय से 
दानादि कर्म करते हैं तथापि उत्तम कोटि के सात्त्विक पुरुष ईशवरापित बुद्धि से केवल कतव्य 
समक कर ही दानादि परोपकार के कार्य करते हैं AZ वात ऋगवेद के सुप्रसिद्ध दानसूक्त 
(eq ० १०. १ ०७) में निम्न मन्त्र में कही है-- 
हू देवी qiam देवयज्या न कवारिम्यो नहि ते पुणन्ति । 
mat नरः प्रयतदक्षिगासोऽवद्यभिया बहवः पुणन्ति॥ 
जो कत्सित ग्राचरण करने वाले लोग हैं उन की दानादि शुभ कर्मों और परमेश्‍वर 
तथा विद्वानों की पूजादि में प्रवृत्ति नहीं होती, किन्तु बहुत-से दान देने वाले प्रवद्य निन्दा वा 
दुर्गेति आदि के भय से दानादि कार्य करते हैं । यहाँ aga: अवद्यभिया पृणान्ति' से यह 
ध्वनि निकलती है कि कई ऐसे सात्त्विक सज्जन होते हैं जो केवल कतंव्य भावना से प्रेरित 
हो कर ये दानादि शुभ कमं करते हैं । भ्रसन्तोष वा लोभ की बात भी जिस का उन्होंने 
निर्देश किया है सवंथा अशुद्ध है | 
वेदों की शिक्षा तो afan से अधिक दान की है । सर्वत्र उसी पर बल है। ऋग्वेद 
के प्रथम मण्डल के सूक्त ३१ और १२५ तथा दशम मंडल के १०७ और ११७ ये सूक्त तो 
हैं ही उस विषय के जिन में यहाँ तक कहा गया है कि 
तमेव ऋषि तम्‌ ब्रह्माणमाहुयज्ञन्यं सामगामुक्थश्ासम्‌ । 
स SIREN तन्वो बंद तिस्रो यः प्रथमो दक्षिणया रराध ॥ 
अर्थात जो भौतिक भौर आध्यात्मिक घन का दान करने वाला होता है उसी को 
ऋषि, ब्रह्मा, यज्ञ का नेता, सामगायक ऑर ईश्वर का सच्चा अकत कहते हैं। 
त्वमग्ने प्रयतदक्षिणं नरं वमेव स्यूतं परिपासि विश्वत. । 
स्वादुक्षग्मा यो दसतो स्योनकृज्जीवयाजं यजते सोपसा दिवः ॥ 
ड mo १. ३१. १५.1 


Ed 
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हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर | जो उदार दानी पुरुष ही ता है तू उस को चारों ओर से 
कवच की तरह रक्षा करता है । जो उत्तम अन्न सम्पन्न होकर Beals लिए सुखदायक 
होता है म्रौर सब प्राणियों के कल्याण के लिए यज्ञ करता है वही इस पृथ्वी पर मानो स्वगे 


को स्थापित करता है । 

ania प्रयत दक्षिणं ALA? का श्र ग्रे ग्रन्‌वाद इस प्रकार हे-- 

O Self refulgent Lord ! like a well-sewn armour thou dost protect 
the man from all sides who is liberal in benefactions to others, the man 
possessed of tasteful means of subsistence who remains ever engaged in 

ratifying others and who performs sacrifice for all the living beings, 
is really the type of heaven (on earth). —Rig. 1.31.15 
जो दान करने वाले उदार पुरुष होते हैं उन के लिए संसार वस्तुतः कल्याणकारक 
बन जाता है ग्रोर उन्हें यज्ञ भावना को धारण करने से भ्रन्त में मोक्ष की प्राप्ति होती है 
तथा वे दीर्घायु होते हैं। इस बात का ऋगू० १. १२५. ६ में कितना सुन्दर काव्यमय 
उपदेश है-- 
दक्षिणावतासिदिमानि चित्रा दक्षिणावतां दिवि सूर्यासः । 
दक्षिणावन्तो भ्रमृतं भजन्ते, दक्षिणावन्तः प्रतिरन्त झायुः ॥ 
Mo १, १२५. ६। 
इस का भावार्थ ऊपर दिया जा चुका है । 

*वक्षिणावतामिदिमानि'' का श्र ग्रेजी अनुवाद यह है-- 

Surely all these wonderful objects of the world belong to such 
persons who are of charitable disposition, even the sun and the stars 
shine in the heaven for the liberal-minded, the benevolent men attain 
immortality and fully qualified persons enjoy full life. 

aq ऐसे ही उपदेशों से भरा हुआ है। इन पर ग्रसन्तोष ग्रथवा लोभ का ANT 
करना नितान्त ग्रनुचित और भ्रन्यायपूणा है । 

ऋग्‌० १०. ११७ का 'वेदिक एज्‌' में भी उल्लेख किया गया है, किन्तु बड़े आइचये 
की बात है कि उस के भाव को अन्यथा समझ कर भ्रसङ्गत टिप्पणी निम्न शब्दों में दी 

The hymn (10.117) is packed with noble sentiments and its every 
world is charged with vigour. Yet it should not be forgotten that the 
hectoring eloquence of this energetic priest was probably directed 
mainly to the purpose of frightening the wealthy into ceding a part 
of wealth to the Brahmanas especially, and not to the poor of every 
class, for of genuine sympathy for the poor, there is not much in the 
Rigveda. —Vedic Age P. 342. 

अर्थात्‌ इस सूक्त में उत्तम भाव बड़ी झोजस्विनी भाषा में भरे हुए हैं। किन्तु इस 
बात को नहीं भूलना चाहिए कि इस शक्तिशाली पुरोहित की उत्तेजनापूणं वक्तुता का 
उद्देश्य संभवतः धनियों को डरा-घमका कर उन के घन का एक भाग विशेषतया ब्राह्मणों 
के लिए प्राप्त करना था न कि प्रत्येक वर्ग के गरीबों के लिए, क्योंकि ऋग्वेद में गरीबों के 
प्रति वास्तविक सहानुभूति की बात भ्रधिक नहीं है । 


समीक्षा 


| a इस टिप्पणी द्वारा 'वेदिक एज्‌' के लेखकों विशेषतः eto घोष ने वैदिक ऋषियों ही 
gl, वेदिक शिक्षाश्रों के साथ श्रज्ञानगश घोर अन्याय कर दिया है । इस सारे सूक्त को हमने 
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वार-वार ध्यानपूर्वक आद्योपान्त पढ़ा, fag हमें डा० घोष की उपर्य्‌ ल्लिखित टिप्पणी 
सर्वथा भ्रसङ्गत ग्रौर AAA प्रतीत हुई । यहाँ न तो तथाकथित पुरोहित की भपने लिए 
किसी भिक्षा का निद है ओर न ब्राह्मणों के लिए, कितु जिन दाब्दों का मन्त्रों में प्रयोग 
हुआ है वे स्पष्टतया सव fada, दिं, अपाङ्गो अर कथित दुःखितो को सचित करते हैं। 
उदाहरणार्थ इस सूक्त के द्वितीय मन्त्र को लीजिये । र्‌ं 

a ama चकमानाय पिटवोऽन्नवान्स्सन्‌ रफितायोप जग्मुषे । 

स्थिरं मनः कृणुते सेवते पुरोतो चित्‌ स मर्डितारं न विन्दते ॥ 


अर्थात्‌ जो ( wera सन्‌ ) अपने पास भ्रम्त रखता gar । ( पित्वः चकमानाय ) 
अन्त की इच्छा करने वाले (रफिताय) बुरी श्रवस्या में पड़े (उप नु) पास ग्राये(आध्राय) 
गरीव के लिए aqar (मनः स्थिरं कृणुते) मन कठोर करता है (उत पुरः सेवते) भौर उस 
के सामने ही मञ्चे से श्रन्त खाता है (चित्‌ सः) निश्‍चय से वह (मर्डितारं न विन्दते) किसी 
सुख देने वाले को नहीं पाता । 


area, fra: चक्रमानाय, रफिताय ये सव विशेषण बुरी श्रवस्था में पड़े दुःखित 
निर्षेन मात्र को सूचित करते है । ब्राह्मण वा किसी वर्गविशेष का नाम तक इस सारे सूक्त 
में कहीं नहीं । 

'य श्राध्राय चकमानाय fea” का अंग्रेजी ग्रनुवाद-- 

The man possessing means of subsistence; to whom when any 
needy person, fallen in miserable condition, comes begging for food, 
hardens his heart against that poor man and enjoys (his food) in his 
very presence, such a person does not find any comforter when he falls 
in need. 

१०. ११७. ३ में कहा g— 

स इद्‌ भोजो यो गृहवे ददात्यन्नकामाय चरते FA | 
ग्ररमस्मे भवति यामहुता उतापरीषु कृणुते स्रायम्‌ ॥ 

इस मन्त्र में भी भोज अर्थात्‌ उदार पुरुष की प्रशंसा है जो (अन्नकामाय कृशाय 
गृहवे ददाति) अन्न की कामना करने वाले, निर्वेल, घर-घर में भिक्षाथं फिरने वाले निघंम 
को भ्रन्तादि देता है | उसके पास ईश्वर की कृपा से पर्याप्त अन्नादि रहता है और श्रापत्ति 
के समय उस की सहायता करने वाले भी अनेक मित्र होते हैं। यहाँ भी भिक्षुक के विशेषण 
अन्नकाम, कुश आदि हैं जो निधेतमात्र और निबंल व्यक्तियों को सुचित करते हैं ्र जिन 
में ब्राह्मणादि वर्गविशेष का कहीं निर्देश नहीं । 

“स इद्‌ भोजो यो गृहवे ददाति' का प्रंग्रेजी श्रनुवाद-- 

Verily that man takes delight in his possession who gives liberally 
to such a feeble person that comes to his house being in need of food. 
Such a man gets sufficient means for charity at proper time and he 
befriends others on the occasion of his future difficulties. 


इस उत्तम सुकत का एक और मन्त्र उद्धृत करते हुए, जो वैदिक शिक्षा के ज्ञात की _ 

दृष्टि से ग्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण है, हम इस टिप्पणी की समालोचना को समाप्त करते हैं। 
मोघमन्नं विन्दते ANAT: सत्यं ब्रवीमि वध इत्‌ स तस्य । 

नायेमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो भवति केवलादी ॥ . 

o $ ता i 3 gl 
Wald जो (अप्रचेता:) भ्रज्ञानी है उस को व्यर्थ ही श्रन्तादि प्राप्त होता है । मैं 

(सत्यं ब्रवीमि) सत्य कहता हूं कि ऐसा प्रत्न, धनादि उसके नादा का कारण बत जाता 
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जो'(न अर्यमणं पुष्यति नो सखायम्‌) न न्यायकारी पुरुष का वा उस के द्वारा संचालित शुभ 
mat का शोषण करता है और न भित्र की सह!यता करता है ऐसा (केवलादी) केवल श्रपना 
ही पेट भरने वाला (केत्रलाघो भवति) केवल पाप को खाने वाला होता है। 

कितने कठोर शब्दों में वेद केवल स्वार्थ में घन, भ्रन्नादिं का उपभोग करते वाले की 
निन्दा कर के परोपकार की प्रेरणा करता है भौर 'तेन त्यक्तेन भु जीथाः, मा गृधः कस्य- 
fag घनम्‌' द्वारा त्यागपूर्वंक संसार के पदार्थों को भोगने श्रौर लोभ न करने का उपदेश 
करता है | SRE 

'मोघमन्नं विन्दते ग्रजवेताः'*' का Was में अनुवाद इस प्रकार है-- 

The foolish man acquires means of subsistence with fruitless 
labour or in vain. J tell you the truth that the very means of subsis- 
tence and his wealth will be the cause of his ruin for with that he 
neither serves his friends nor does good to the noble minded justice- 
loving persons. Verily the man who enjoys his wealth alone without 


utilising it for the good of others is the embodiment of sin only. 
—Rig. 10.117.6. 


वेदों के अत्यन्त सरल और 


इस प्रकार हम देखते हैं कि वैदिक एज्‌' के लेखकों ने 
स्पष्ट सूक्तों के AAMT में भी कई जगह भयङ्कर भूलें की हैं । 
क्या निष्पापता पर det में अधिक बल नहीं ? 
'वेदिक एज्‌' की go ३४) की जिम टिप्पणी की हम ने पिछले पृष्ठो में आलोचना 
की है उप में एक ग्रत्यधिक भयङ्कर आरोप वेदिक ऋषियों पर यह लगाया गया है कि 
Absence of evil is not what they pray for most. Their supreme 


` desire is to triumph over poverty and resistance. 
i —Vedic Age P. 343. 


mata वे अधिकतर निष्पापता की. प्रार्थना नहीं करते। उन की सव से बड़ी इच्छा 

गरीबी झौर संघर्ष पर विजय प्राप्त करने की है । | 
समीक्षा 

यह टिप्पणी नितान्त ग्रच्यायपूरणां और अशुद्ध है। चारों वेदों में यदि किसी वस्तु की 
सब से अधिक प्रार्थना है तो वह निष्पापता की है। इस विपय के मन्त्र बहुत प्रधिक हैं। 
उदाहरणार्थ कुछ अत्यधिक स्पष्ठ और सरल मन्त्रों को हम यहाँ उद्धृत करते हैं-- 

ऋग्वेद के प्रथम मण्डल के €७वें सूक्त में ८ मन्त्र हैं जिन में से प्रत्येक के oer में 
ये शब्द At हैं 'प्रप नः शोशुचदघम्‌' WALT परमात्मा हमारे पाप को सवंथा नष्ट कर दे | 
४१. सं) ४--प्र यत्‌ ते भ्रग्ने सुरयो जायेमहि प्र ते चयम्‌ । ग्रप नः शोशुचदघम्‌ ॥ 
२. मं ६--त्वं हि विशवतो मुख विइवतः परिभ्रसि। भ्रप नः शोशुचदघम्‌ N 
३. मं ८--स नः faafaa नावयातिपर्षा स्वस्तये । अप नः शोशुचदघम्‌ 


इन का तात्ययं यह है कि हे ज्ञानस्वरूप परमेश्‍वर ! हम विद्वान्‌ तेरे ही बन जायें । 
हमारा पाप तेरी कृपा से संथा नष्ट हो जाये । 
Ho ६ हे परमेश्‍वर ! तू सवंथ्यापक है। तेरी कृपा से हमारा पाप सर्वथा नष्ट हो जाये 
मत तेरी सवंठ्यापकता और सर्वज्ञता को जान कर हम कभी पाप में प्रवृत्त 
agi 
Ho ८ जिस प्रकार जहाज द्वार समुद्र को पार क्रिया जाता है वैसे हे परमेश्वर ! तू हमे 
कल्याण के लिए भवसागर से पार करा और हमारे पाप को सवथा नष्ट कर दे | 
तिष्पापता के लिए कितनी उ त्सुकता यहाँ प्रकट की गई ह | 
ction. 
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४. ऋग्‌० २. २७. ५ में कहा है— 
युष्माकं मित्रावरुणा प्रणीतौ परि दुरितानि वृज्याम्‌ ॥ 
्र्थात्‌ हे भ्रव्यापकोपदेशको ! तुम्हारे नेतृत्व में मैं पापों से, जो गड़ढे की तरह मुझे 
गिराने वाले हैं, सर्वथा दूर हो जाऊं ! 
५. ऋग्‌० ४. ११. ६ में प्रार्थना है-- 
गारे श्रस्मदमतिमारे ग्रह Ale विइवां gata यन्निपासि॥ 
हे ज्ञानस्वरूप परमेश्‍वर तू (यत्‌ निपासि) क्योंकि भ्रच्छी प्रकार हमारी रक्षा करते 
वासा है इस लिए तुझ से हम प्रार्थना करते हैं (अस्मत्‌) हम से (प्रमतिम्‌) निर्वुद्धिता वा 
ज्ञान को (sit) दूर रख (ग्रहः m) पाप को दूर रख ग़ौर (farai दुमंतिम्‌ m?) सारी 
ga द्वि को भी सदा दूर रख । 
६. ऋग्‌० ५. ४५. ११ में कहा है-- 
झया सिया स्थाम देदगोपा झया चिया तुतुर्यासात्यंहः _ 
अर्थात्‌ हे बिद्वानो | इस शुद्ध बुद्धि हारा हम भगवान्‌ के भकत बने (या घिया) 
इस शुद्ध बुद्धि से (ae: श्रति तुतुर्याम) पाप के विल्कुल परे चले जायं । 
७. ऋग्‌ ० ७. १५. १३ में प्रार्थना है-- 
पग्ने रक्षा णो अंहसः प्रतिष्म देव रीषतः। तपिष्ठेरजरो दह N 
अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप परमेदवर तू ( अंहसः नः रक्ष ) पाप से हमारी रक्षा कर, 
हिंसक से हमारी रक्षा कर श्रौर ग्रजर-प्रमर तू श्रपनी दुप्टसन्तापक शक्तियों से पाप को 
जला डाल। 
८. ऋग्‌० ७. १५. १४ में प्रार्थना है-- 
त्वं नः पाह्य हतो दोषावस्तरघायतः । दिवा नकतसदाम्यः ॥ 
हे ज्ञानस्वरूप प्रभो ( त्वमु ) तू Aaa: ) पाप से ( नः पाहि ) हमारी रक्षा कर 
( अघायतः ) पाप की कामना करने वाले से (दोपावस्तः-दिवानक्तम्‌) दिन-रात निरन्तर 
तू हमारी रक्षा कर । 


(९) ऋग्‌ ० ७. ६५. ३ में प्रार्थना है-- 
ऋतस्प मित्रावरुणा पथा वाम्‌ अपो न नावा दुरिता तरेम ॥ 
हे सव को मित्रदृष्टि से देखने श्रोर श्रज्ञानान्धकार को दूर करने वाले ध्यापकोप- 
देशको ! झाप के वताए हुए (ऋतस्य पथा) सत्य मार्गे से चलकर (नावा श्रप इव) नौका से नदी 
की तरह (दुरिता तरेम) सब पापों से हम परे चलें जायें-पाप-नदी को तर जायें । 
(१०) उरुष्या णो सा परा दा अघायते जातवेदः । 
दुराध्ये मर्ताय ५ ऋग्‌ ८. ७१. ७ 
हे संज्ञ सर्वव्यापक परमेदवर ! तू (मा उरुष्य) मेरी सदा रक्षा कर (झघायते दुराष्ये 
मर्ताय मा परा दाः) मुझे कभी पाप की इच्छा रखने वाले दुष्ट बुद्धि वाले मनुष्य की सङ्गति 
में मत पड़ने दे । o : 
ये १० मन्त्र हम ने ऋग्वेद से उद्धृत किये हैं । ऐसे ही अन्य त से उद्धृत किये 
जा सकते हैं जिन से झात होता है कि पाप से मुक्त होन की भावना वेदों में श्रोत-प्रोश है 
और सब से अधिक वल उस पर है । विस्तार भय से अश्विक मन्त्रों को उद्धत करना यहाँ _ 
संभव नहीं । परमात्मा की स्तुति, प्रार्थना भौर उपासना का मुल्य फल ही वेदों के भ्रनुसार 
पाप सें बचाव है । क 
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म तमंहो न दुरितं कुतश्चन anakake द्वयाविनः । 
विश्वा इदस्माद्‌ घ्वरसो वि बाधसे यं सुगोपा रक्षसि ब्रह्मणस्पते 
FET २. २३. XI 
qaia हे ज्ञान के स्वामिन्‌ ! जिसकी तुम रक्षा करते हो (तम्‌ ग्रंहः कुतरचन न 
दुरितं न) उसके पास कहीं से भी पाप नहीं फटक सकता और न दुःख झा सकता है । 
ayaa के तीन सन्त्र 
ऋग्वेद की तरह यजुर्वेद में भी निष्पापता और पवित्रता पर सब से अधिक वल दिया 
गया है । यजु० ३. ४५ में प्राथना है-- ह 
यद्‌ ग्रामे यदरण्ये यत्सभाथां यदिन्द्रियं । 
agag वयमिवं तदवयजामहे॥ 
अर्थात्‌ ग्राम, वन, सभा में और वयक्तिक इन्द्रिय व्यवहार में (यत्‌ एन: वयं चकृम) 
हम ने जो पाप क्रिया है ( इदं तत्‌ भ्रव यजामहे ) उस को हम अपने से अब सर्वथा दूर कर 
देते हें । भविष्य में कभी पाप न करने का दृढ़ निश्‍चय करते हैं | 
ago ४. ४. में पवित्रतार्थं कितनी उत्तम प्राना है-- 
चित्पतिर्मा पुनातु वाक्पतिर्मा पुनातु देवो मा सविता पुनात्वच्छिद्रेण 
पवित्रेण सूर्थस्य रस्मिभिः । तस्य ते पवित्रपते पवित्रपृतस्य यत्कामः 
पुने तच्छकेयम्‌ ॥ 
maid चित्त का स्वामी परमेश्वर मुझे पवित्र करे, वाणी का स्वामी मुझे पवित्र करे, 
सर्वोत्पादक परमेश्वर मुझे सर्वथा पवित्र बनाये । 
यजु० ४. २८ में प्रार्थना है-- 
परिमाग्ने दुझइचरिताद्‌ बाधस्वा मा सुचरिते भज ॥ 
र्यात्‌ हे ज्ञानस्वरूप (मा दुश्चरितात्‌ परि वाघस्व) मुझे दुश्चरित्र वा पाप के ग्राच- 
रणा से सवंथा दूर करो ( मा सुचरिते भज ) मुझे पूर्ण सदाचार में स्थिर करो। ऐसे ही 
अन्य सैकड़ों मन्त्र हैं । 
सामवेद के तीन सन्त्र 
सामवेद मुख्यतया उपासना का प्रतिपादक वेद हैं ग्रतः उस में भी निष्पापता के उपदेश 
तथा प्रार्थेनाएं aia ओत-प्रोत Fl उदाहरणार्थ पूर्वाचिक ५७. १. ७ में आदित्य समान 
तेजस्वी विद्वानों को सम्बोधित करते हुए यह्‌ प्रार्थना की गई है-- 
ATMAATATAT TAT डुमंतिम्‌ ॥ 
ग्रादित्यासो युयोतना नो भ्र हसः ॥ 
mata हे सूर्यवत्‌ तेजस्वी ज्ञानप्रकाशक विद्वानो ! तुम हम से रोग, हिसा, दुमंति 
प्रादि को दूर करो और (नः) हमें (हसः) पाप से (युयोतन) दूर करो । 
| परमात्मा की उपासना का फल ही पाप से दूर होना है; इसलिए साम० ३२९ में 
कहा है-- : 
शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मित्‌ भरे नृतमं वाजसातौ । 
शाण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु घ्नम्तं वृत्राणि सं जितं घनानि ॥ 
हम ज्ञान की प्राप्ति के कार्य में उस परमात्मा को सदा अपनी रक्षा के लिए स्मरणा 
करें जो हमारी सच्ची प्रार्थनाप्रों को सुनने वाला और (वृत्राणि PITA) पापमा वे qa: 


शत ० १ १ Q ? : ५६ ७ TH BL BUT. वाला है, ०५ Collection. 
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ऐसा ही यजु० ३३. ५ में कहा है-- 

हन्ता यो वृत्रं सनितोत वाजं दाता मघानि मघवा सुराधाः ॥ 

जो परमेश्वर सव पापों का नाश व ज्ञान भर शक्ति देने वाला है उसी की हम सदा 

उपासना करें | 
अथववेद के मन्त्र ` 

भ्रथवंवेद में भी जिसे भ्रान्तिवश ‘afew एज्‌' के लेखक जादू-टोने का वेद समभन हैं, 
पाप से = होने की भावना aia ग्रोत-प्रोत है । उदाहरणाथ ६. ११५ में विद्वानों से 
प्राथेना है-- 
(१) यद्‌ विद्वांसो यदविद्ठांस एनांसि चकृमा वयम्‌ । 

यूयं नस्तस्मान्मुज्चत विशवे देवाः सजोषसः ॥ 

अर्थात्‌ जान बूफ कर वा विना जाने हे सत्यनिष्ठ ज्ञानियो ! हम जो पाप करते हैं 
उन से तुम हमें उपदेश दे कर छुड़वाओ । पाप को छोड़ने के लिए दृढ़ भावना और इच्छा- 
शक्ति को काम में लाना चाहिए | इस का उपदेश ग्रथवे ६. २६. २ में इस प्रकार है-- 
(२) यो नः पाप्मन्‌ न जहासि तम्‌ त्वा जहिमो वयम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ हे पाप | तू जो हमें नहीं छोडता हम तुझे सवंथा छोड़ देते हैं । हम कभी 
ma पाप में प्रवृत्त न होंगे । 

अथवं १६. ६. १ में इस विषय में कंसे दृढ़ निश्चय का उपदेश किया गया है? 
(३) ग्रजैष्माद्यासनामाद्याभूमानागसो वयम्‌ ॥ 

्रर्थात्‌ आज ही हम विजय कर लेंगे, हम सुख शान्ति ्रानन्द का भोग करेगे भ्रोर 
हम आज ही (aama: अभूम) पाप रहित हो गये । द 

झथव वेद के एक भ्रन्य सूक्त ३. १३ की टेक ही यह है। 
(४) च्यहं सवण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषां ॥ 

अर्थात्‌ मै (सर्वेण पाप्मना) सारे पाप से दूर रहूंगा (वि यक्ष्मेण) सव रोगों से दूर 
रहूंगा और (आयुषा सम्‌) दीघ थोर उत्तम जीवन से संयुक्त हो जाऊंगा । 

ग्रस्य-विस्तारभय से अभी इतने ही उद्धरणों पर हम सन्तोष करते हैँ जिन से “वैदिक 
एज' के लेखकों की यह स्थापना सवंथा भ्रसत्य सिद्ध होती है कि वेदिक ऋषियों की 
प्राथेना अधिकतर या मुख्यतया पाप की निवृत्ति के लिए न थी, गरीवी को दूर करने के 
लिए ही at । 3 

इन्द्र विषयक सवंथा अशुद्ध कथन 


इसी प्रसङ्ग में 'वैदिक एज' में प्रो० मेक्डोनल mik पाइचात्य . लेखकों का ग्रनुसरण . 


करते हुए जो यह बात लिखी गई हे कि-- : as 
Thei jef God i ho d ot possess a single spiritual 

Sk heir Chief God is Indra who does not p SS Vedio Age P. 343, 
अर्थात्‌ वैदिक ऋषियों वा ग्रायों का मुख्य देव इन्द्र है जिस के भ्रन्दर एक भी झाधष्या- 


त्मिक गुण नहीं है । 
हे समोक्षा - 


यह वात भी इन्द्र के वास्तविक भ्र्थ भर स्वरूप को न समझने के कारण लिखी गई 


a> कि “अनेक देवता WI एकेश्‍वर पूजा” विषयक भ्रघ्याय में सप्रमाण दिखा चुके 
हे र we परमेश्वर का नाम है । आधिभौतिक दृष्टि से वह राष्ट्रपति और आध्यात्मिक 
दृष्टि से mon तथा शुद्ध मन के लिए भी प्रयुक्त होता है). = ` = | 
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. इन्द्र का जो वणान वैदिक gadi में mar है उस में ग्राध्यात्मिक गुणों की प्रधानता 
है। उदाहरणार्थं ऋग्वेद २. १२ के सूक में जिस के प्रत्येक मन्त्र के wea में 'स जनास इन्द्रः” 
ऐसा आता है प्रथम मन्त्र में कहा है-- 

यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ देवो देवान्‌ क्रतुना पर्यभूषत्‌ ॥ 
mag जिस ज्ञानसम्पन्न परमेश्वर मे संसार को बनाते ही विद्वानों को ज्ञान से 
भूषित कर दिया । Ho १५ में कहा है-- 
_ वाजं दर्देषि स किलासि सत्य: aiaga farag प्रियासः सुवीरासो विदथमा 
वदेम ॥ 


हे परमेश्‍वर ! तू (बाजम्‌) ज्ञान भौर शक्ति को श्रच्छी प्रकार देता है इसलिए (स 
किल सत्यः aft) तू निश्चय से सत्यस्वरूप है । हम तेरे सदा प्रिय होकर भौर सुवीर वन 
कर ज्ञान का उपदेश करते रहें ATO २. १५. १ में भी इन्द्र (परमेश्वर) को सत्यस्वरूप 
बताया गया है ! 

प्र घा न्वस्य सहतो महानि सत्या सत्यस्य करणानि वोचम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ इस सत्यस्वरूप महान्‌ परमेश्वर के ये सव कार्य भी भ्रत्यन्त भ्रदूभुत तथा सत्य 
हैं । सत्य के द्वारा ही उस सत्यस्वरूप भगवान्‌ की प्राप्ति होती है। 

सत्यमिद्‌ वा उ तं वयम्‌ इन्द्रं स्तवाम नानृतम्‌ । महां श्रसुन्वतो वधो भूरि ज्योतींषि 
सुन्वतः। भद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ ऋग्‌० ८. ६२. १२। 

अर्थात्‌ उस सत्यस्वरूप इन्द्र (परमेश्वर) की हम सच्चे रूप में सदा स्तुति ' उपासना 
करें, TAT रूप में नहीं । जो उस की उपासना और यज्ञादि नहीं करता उस का महाविनाश 
होता है और यज्ञादि करते वाले को बड़ी ज्योति प्राप्त होती है। उस इन्द्र (परमेश्वर) के 
बहुत कल्याणकारी दान हैं। 


इस प्रकार इन्द्र के वास्तविक सच्चिदानन्द स्वरूप को समक लेने पर जिस की प्राप्ति 
सत्य, श्रहिसा, परोपकारादि द्वारा होती है यह भ्रम उत्पन्न नहीं हो सकता कि इन्द्र के भ्रन्दर 
एक भी श्राध्यात्मिक गुण नहीं हैं । वह तो सब श्रेष्ठ गुणों का समुद्र है। 

भय तहत्रमृषिभिः सहस्कृतः समुद्र इव पप्रथे । 

सत्यः सो अस्य महिमा गृणे बो यज्ञेषु विप्रराज्ये ॥ ऋग ८. ३. ४ 

सहस्रो ऋषि तत्वज्ञानी लोग जिस इन्द्र की महिमा का गान करते हैं, जो समुद्र की 
तरह गुणों का समुद्र सत्र व्याप्त है, उस की वह महिमा सत्य है, कल्पित नहीं | आइचर्य 
है कि वेदिक एज्‌ के लेखकों ने इन्द्रादि के तत्त्व को न समझ कर कंसे भयङ्कर झारोप वेदों 
पर लगा दिये हैं ! इन्द्र ने ग्पने पिता त्वष्टा को मार दिया यह निराधार बात “वेदिक एज' 
ने मक्डोनल की पुस्तक Hymns of the Vedas. P. 46 से नकल कर के न जाने केसे 
लिख दी ! त्वष्टा तो ऐतरेय ब्राह्मण के इस वचन में इन्द्र का ही नाम बताया गया है । 
Wal वे त्वष्टा ऐ० ६. १० | 

वेदों में बहुचिवाहादि विषयक भ्रान्ति का निवारण 
वेदों के विषय में जहाँ 'वेदिक एज! के लेखकों ने अनेक भ्रम फैलाये हैं उन में से एक 


"यह भी है कि वेदों में बहुविवाह की agate दी गई है । यद्यपि उन्होंने यह स्वीकार कर 


लिया है कि नियम एक विवाह का ही होगा । उन का लेख इस प्रकार है-- 

F The Rigveda certainly permits polygamy, though monogamy. 
may have been the _ Tule, Whether monogamy developed from poly- 
gamy in the’ Regvedic Age.as Zimmer thinks in ‘Altindische Leben’ or 
whether polygamy is secondary as Weber believes in “Indische 
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Studiern" can not be decided. Probabl 
. F y polygamy, though allowed 
Was practically confined to the Rajanya class. i i 
to anywhere in the Rigveda. eee etl ec | 
अर्थात्‌ 'बहुविवाह की श्रनुमति ऋग्वेदीय काल में निव्चय से थी--यद्यपि रि 

d नयम एक 
विवाह का ही होगा । क्‍या बहुविवाह से ऋग्वेद के काल में एक विवाह विकसित हुआ जेसा 
जिम्मर का विचार है वा stat वीवर का विचार है कि बहुविवाह गौण है--इस बात का 
निश्चय नहीं किया जा सकता । संभवतः बहुविवाह की भ्रनुमति यद्यपि दी जाती थी, किन्तु 
यह क्रियात्मक रूपेणा क्षत्रिय वर्ग तक ही सीमित था । बहुपतित्व का ऋग्वेद में कहीं निदेश 
नहीं । इत्यादि-- । 

समीक्षा 


एक विवाह का ही वेदिक काल में नियम था, इसे तो 'वेदिक एज्‌' के लेखक भी 
स्वीकार करते हैं । यही प्राद्श है जिस का वेदों में सवंत्र प्रतिपादन किया गया है जिन के 
कुछ निर्देश 'वेदिक एज्‌' में भी दिये गये हैं । उदाहरणार्थ--- 
ऋग्वेद १. १२४. ७, ४. ३. २. WIT १०. ७१. ४ में 'जायेव पत्य उशती सुवासाः 
ये शब्द we हैं जिन का तात्पयं है कि जिस प्रकार उत्तम वस्त्र घारण किये हुए, कामना 
करने वाली पत्नी अपने पति के सम्मुख झाती है, इस प्रकार विद्या भ्रपना स्वरूप विद्वान्‌ के 
सम्मुख कट करती है . 
उतो त्वस्मे तन्वं faa जायेव पत्य उञ्चती सुवासाः । क्र्ग० १०. ७१. YI 
जाया और पत्ये दोनों जगह एक वचन का प्रयोग एक विवाह के ग्रादशं का प्रतिपा- 
दक है। ऋग्‌० १. ३. ३ के 
देवो न यः पृथिवीं fasanar उपक्षेति हितमित्रो न राजा । 
पुरः सदः शर्मसदो न वीरा भ्रनवद्या पतिजु&्टेव नारी ॥ 
इस मन्त्र में परमेश्‍वर की पति से प्रेम करने बाली सच्चरित्रा साध्वी पत्नी के साथ 
भी उपमा दी गई है। इस से भी एक विवाहं का area ही सूचित होता है । 
देवो न यः पृथिवीं . . . का श्रंग्र जी अनुवाद इस प्रकार है-- 
He who is like the sun, the supporter of the universe: 
Who abides on earth like a king with good friends, 
Who is like heroes at home that sit in front, 
And who is like the irreproachable wife beloved of her husband. 
—The Call of the Vedas by Dr. A. C. Bose, P. 99. . 
ऋग्‌० १०. १५६. ४ का निम्न मन्त्र भी इस विषय में उल्लेखनीय हैं-- 
गाव इव ग्रामं युयुधिरिवाइवान वाश्न व वत्सं सुमना दुहाना । 
पतिरिव जायाम्‌ श्रभि नो न्येतु घर्ता दिवः सविता विश्ववारः ॥ 
इस मन्त्र में भ्रनेक उपमाश्रों द्वारा परमेश्‍वर से प्रेम प्रकट किया गया है म्रोर उस सें 
मेल की झातुरता प्रकट की गई है । 
पहली उपमा गौझओं के ग्राम में लौटने की है, दूसरी योद्धाओं के एव से प्रेम की है, 
तीसरी गोग्रों के अपने बछडों से प्रेम की मौर चौथी पति के पत्नी से प्रेमपूर्वक भेल को है ॥ 
जाया, पतिम्‌ दोनों स्थानों पर एक वचन का प्रयोग हे । 
“शाव इव ग्रामम्‌ . . . . विश्ववारः ४” 
इस का ग्रंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है7 म ER 
As kine turn to the village, as warriors to their steeds, as loving — 
milk-giving cows to their calves. ; RPT 
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As the husband to the wife, so may. the Deity, the upholder of . 
the heavens, Lord of all bliss, turn towards us. 

केवल उपमा पर ही हमारा बल नहीं, क्योंकि वेदों में एकांश को लेकर श्रनेक प्रकार 
की उपमाएं पाई जाती हैं, किन्तु वेदों की सारी शिक्षा एक विवाह के श्रादशे का समर्थन करती 
है । ऋग्वेद १०. ८१. के विवाह सूक्त में इस के स्पष्ट निर्देश हैं। उदाहरणार्थ 

mato १०. ८५. २० में सूर्य कान्ति समान तेजस्विनी कन्या को सूर्या के नाम से 
सम्बोघन करते हुए कहा गया है कि-- 

Al रोह सूये भ्रमृतस्य लोक, स्योनं पत्ये वहत कृणुष्व ॥ 

हे सूयंकान्तिवत्‌ तेजस्विनी ! तुम इस रथ पर चढ़ो और अपन पति के लिए सुस्त wr 
सदा विस्तार करो। 
AFA २३ में कहा गया है कि-- 

सं जास्पत्यं सुयममस्तु देवाः॥ 

यह पति-पत्ी-सम्बन्घ उत्तम नियमित रूप से संयमपूर्वक सदा चलता रहे । 

मन्त्र २४--ऋतस्प योनौ सुक्सस्य लोकेऽरिष्टां त्वा सह पत्या दधामि । 


maid हे वधु ! तुझे पति के साथ सदा पुण्य भर सत्य के मागं में नीरोगता सहित 
संयुक्त करता हूं । 
मन्त्र ४२ Fea स्तं सा बियोष्टं विइवमायुष्यंऽनुतम्‌ । 
क्रोडन्तो पुत्रेनंप्तुमि्मोदमानो स्वे गृहे ॥ 
अर्थात्‌ तुम दोनों इस संसार वा गृहस्थ झाश्रम में सुखपुर्वक निवास करो तुम्हारा 
कभी परस्पर वियोग न हो । सदा प्रसन्नतापुवंक अ्रपने घर में रहो । 
सन्त्र ४७-- समञ्जन्तु विइवे देवाः समापो हृदयानि at । 
सं मातरिश्वा सं घाता सम्‌ देष्ट्री दधातु नो ॥ 
हम दोनों (वर-ववु) सब विद्वानों के सम्मुख घोषणा करते हैं । हम दोनों के हृदय 
जल के समान शान्त और परस्पर मिले हुए रहेंगे | प्राणवायु जैसे हमें प्रिय है वैसे हमारा 
परस्पर प्रेम होगा । परमेश्‍वर ऐसी कृपादृष्टि हमरे ऊपर सदा WS | इस प्रकार वेद की 
सारी शिक्षा एक विवाह के mai की है इस में कोई सन्देह नहीं हो सकता । ग्रथवंवेद के 
विवाह विषयक चतुर्दश कांड से और ग्न्य सूक्तों से भी इसी का समर्थन होता है। aad 
७. ३५. ४ में पति-पत्नी के मुख से कहलाये-- - 
अन्त: कृणुष्व मां हृदि, मन gat सहासति॥ 
अर्थात्‌ तुम मुझे अपने हृदय में बेठा लो, हम दोनों का मन एक ही हो जाये तथा 
पत्नी के मुख से-- 
ममेदसस्त्वं केवलो नान्यासां कीर्तयाइचन ॥ 
Fo ७. ३८. ४ | 
Wald तुम केवल मेरे बन कर रहो । अन्य स्त्रियों का कभी कीर्तन वा व्यर्थ प्रशंसादि 
भी न करो | 
इत्यादि वचनों से इसी एक विवाह के झादशं का समर्थन होता है । 
हहेमाविन्त्र संनुद चक्रवाकेव दम्पती | 
प्रजयनो स्वस्तको विदवमायुव्यंदनुतम्‌ ॥ 
र ऋगू० १४. २. ६४। 
जाया et मधुमती वाचं वदतु शन्तिवाम्‌ ॥ 
Wo ३. ३०. RI 
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इत्यादि मन्त्रों से भी जिन में पति-पत्मी को चकवा-चकवी को तरह परस्पर प्रेमयुवत 
करने के लिए भगवान से प्रार्थना की गई है'तथा पत्नी पति के साथ ऐसी मिठास से भरी 
वाणी का प्रयोग करे जो शांतिदायिनी हो; इसी एकविवाह #आदशं का पुरां समर्थन होता 
है । वैदिक एज्‌' में कुछ मन्त्रों में दी हुई उपमा्रों के आधार पर जो बहुविवाह की अनुमति' 
की वात कही गई है वह इतने प्रबल प्रमाणों के होते हुए तुच्छ हो जाती है। उन्हीं 
उदाहरणों में दो तो स्पष्टतया बहुविवाह की निन्दा करने वाली STATE हैं । यया-- 
ऋग्‌० १०. १०५. ८ की उपमा निम्न है-- 

सं मा तपन्त्यभितः सपत्नोरिव vara: ॥ 

यहाँ सांसारिक आधियां मुझे सन्तप्त कर रही वा दुःख दे रही हैं जैसे सौते करती 
हैं। यह उपमा तो स्पष्टतया बहुविवाह को दुःखदायक बताने के लिए दी गई है। इस सें 
बहु विवाह की श्रनुमति सूचित नहीं होती । 
१०. १०१. ११ में जो उपमा दी गई है--- | 

उभे घुरी वह्विरापिब्दमानोऽन्तर्योनेव चरति द्विजानिः । 

वह बहुविवाह की निन्दा करने के लिए है। मन्त्राथं इस प्रकार है कि हिनहिनाने 
वाला रथ का घोड़ा दोनों घुराथओों के मध्य में दवा हुआ चलता है जैसे एक समय में दो 
स्त्रियाँ करने वाला (द्विजानिः) पति दवा हुआ होता है | 

sata जिस प्रकार टमटम का घोड़ा दोनों घुराओं के वीच में जकड़ा जाने के कारण 
इघर-उधर हिल नहीं सकता उसी प्रकार दो पत्नियों का पति पूर्णतया परतन्त्र हो जाता 
है। इसलिए एक समय दो वा ग्रविक पत्नियां करना उचित नहीं है । 

आपद्धमं के रूप में वेदों में नियोग का विधान है । इस प्रकार वेदिक एक विवाह के 
Wea को मानना चाहिए । 

केवल एक वचन व बहुवचन से ही परिणाम निकालना हो तो — 

तां qaq शिवतमामेरयस्व यस्यां बीजं मनुष्या यपन्ति। 
या न ऊरू उशती विश्रयाति यस्यामुञचस्तः प्रहराम ATT ॥ 
Wo १०. GY. १७। 

इसका यह wa समझा जायेगा कि एक स्त्री के भ्रनेक पति होते हैं ae वे उस मेँ 
. वीर्याघान करते हैं, यस्याम्‌-स्त्रीलिग सप्तमी एक वचन, ममुष्या:-वहुवचन, यस्याम्‌ 
स्त्रीलिग सप्तमी एक वचन, उद्वन्त:--प्रथमा बहुवचन | 

इस से तो बहुपतित्व वा Polyandry सिद्ध होगी जिसे 'वेदिक एज्‌' के लेखक भी 
नहीं मानते । वस्तुतः उपमाग्रों में वचन अविवक्षित होता है, क्योंकि उपमा ही एकदेशीय 
होती है यही मानना उचित है। सपत्नीघ्तसूक्त का यदि बाह्यतः प्रतीयमान भर्थ भी ले 
(यद्यपि वस्तुतः वह ग्रविद्या विषयक है) तो सपत्नी के द्वेषमय भावों का प्रदर्शन कर के बहुं- 
विवाह की निन्दा में ही उस का तात्पर्य है। 

इस विषय को समाप्त करने से पूवं एक वेदमन्त्र पर प्रकाश डालना आवश्यक प्रतीत 
होता है जिसे अनेक पाइचात्य और भारतीय विद्वान्‌ वेदों में बहुविवाह का प्रतिपादक सिद्ध 
करने के लिए प्रायः उद्धृत करते है । वह॒ मन्त्र निम्नलिखित है | 

झदान्मे पौरुकुत्स्यः पञ्चाञ्ञतं त्रसदस्युवंधूनास्‌ । 
मंहिष्ठो wat: सत्पतिः ॥ ऋग्‌० ८. LE ३६ । * 

इस मन्त्र का ऋषि 'सोभरिः काण्वः' र देवता ग्रथवा एवा विषय अ 
दानस्ततिः' है । सायणाचायं आदि के अनुसार निम्न कथा का प्रतिपादन इस सुक्त के मच्या 
में किया pe है जो विष्णु पुराण, भागवत ate में कुछ-कुछ भेद से पाई जाती हे । 
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सोभरि ऋषि जल में निमग्न हो १२ वर्ष तप करते रहे। एक सम॑य संमद नाम 
का मीनराज अपने परिवार के साथ क्रीड़ा करता हुआ इन के निकट रहने लगा । ऋषि भी 
इस की क्रीड़ा को देख कर मुग्ध हो गये श्रौर सोचने लगे कि मैं भी इस मीन की तरह 
भोग भोगू' तो कँसे आनन्द से दिन कटें। विवाहार्थी हो मान्धाता राजां के पास पहुंचे । 
उसकी Yo कन्याएं थीं । राजा ने कहा कि हमारी कन्याएं स्वयंवरविधि से विवाह करतो 
हैं। वे वृद्ध के साथ विवाह करना पसन्द न करेंगी.। इन के भ्रन्तःपुर में जाने और योगबल 
से तरुण बन जाने पर सव कन्याओं ने इन से विवाह की इच्छा प्रकट की । ग्रतः राजा ने 
सव के साथ सोभरि का विवाह कर दिया, जिससे इन के १५० बच्चे हुए । वस्तुतः मन्त्रों में 
इस कथा का कोई ATA नहीं । हां, सोभरि शब्द मन्त्रों में २ वार श्राया है। एक तो मन्त्र 
२ में जो निम्नलिखित हे-- 
विभूतराति विप्र चित्रशोचिषमर्निमोळिष्व यन्तुरम्‌ । 
अस्य मेधस्य सोम्यस्य सोभरे प्रेमध्वराय पुव्यम्‌ ॥ 
इस मन्त्र में 'सोभरि' अर्थात्‌ सुष्ठु विद्यात्मानं भरतीति सोभरि--ग्रच्छी प्रकार 
विद्या से श्रपने को भरपूर करने वाले विद्वान्‌ को सम्बोधन करते हुए यह उपदेश दिया गया 
है कि हे 'सोमरे' हे ( निप्र ) ज्ञानिनु तू ( विभूतरातिम्‌ ) aga प्रकार का दान देने वाले 
(चित्रशोचिषम्‌) भ्रदभुत तेजोयुक्त (ग्रस्य सोम्यस्य मेधस्य यन्तुरम्‌) इस सुन्दर संसार रूप 
यज्ञ वा सङ्गत कमं के नियामक ( अग्निम्‌ ) ज्ञान स्वरूप भ्रग्रणी--नेता परमेश्वर की ही 
(aama ) हिंसारहित शुभ कार्य की पूति के लिए ( ईळिष्व ) स्तुति कर। यह सोभरि 


maid उत्तम शक्ति, विद्यादि को अपने में घारण करने वाले ज्ञानी को सम्वोधन है। कहीं . 


ऐसा न समझ लिया जाये कि वह कोई एक व्यक्तिविशेष है । इसी सूक्त के मं० ३२ में 
'सोभरयः' ऐसा बहुवचनान्त प्रयोग आया है कि 


तमागन्म सोभरयः agaa स्यभिष्टिमवसे । 
AMA त्रासदस्यवम्‌ ॥ ऋ० ८ । 

अर्थात्‌ हे विद्यादि से श्रपने को भरपुर करने वाले उपासक ( अवसे ) रक्षा, ज्ञान 

ait बुद्धि के लिए ( तम्‌ ) उस ( सह्तमुष्कम्‌ ) अपरिमित तेज वाले सह्राणि--श्रसंख्या- 
तानि मुष्णन्तितमांसि हरन्तीति मुष्काणि तेजांसि यस्य तम्‌ (स्वभीष्टमू) शोभनमिष्टमुउत्तम 
इष्टदेव ( सञ्जाजम्‌ ) अच्छी प्रकार से सवंत्र प्रकाशमान ( त्रासदस्यवम्‌ ) त्रस्यन्ति विभ्यति 
दस्यवो दुष्टा यस्मात्‌ Tae यन्तारमु दुष्टों के नियन्ता परमेश्‍वर को (भ्रागन्म) प्राप्त हुए 
हैं, उसी की शरण में र हैँ । 'त्रासदस्यवः' इस में "स्वार्थं A ष्यन्‌ प्रत्यय का प्रयोग 
त्रसदस्यु के ही अर्थं में हुआ है । इस प्रकार किसी एक सोभरि नामक व्यक्ति-विश्ेष का नहीं 
सब ज्ञानी उपासकों द्वारा रक्षा, ज्ञान भौर वृद्धि के लिए उस सव के सम्राट्‌ दुष्ट- 
नियन्ता परमेश्‍वर की ही शरण में जाने का मन्त्र में उपदेश है भौर 'भदान्मे पौरुकृत्स्य:” 
इस मन्त्र में उस परमेश्‍वर की ही Maye देनों का वर्णन है । जैसा हम ने उपर दिखाया हे 
सोभरि वह ज्ञानी उपासक कहलाता है जो ज्ञान, शक्ति, भ्रादि से ग्रपने को अच्छी तरह 
से भरपूर कर लेता है सुष्ठु भरणकर्ता=सोभरिः उस के लिए काण्वः का भी प्रयोग हुआ 
ह क्योंकि = मेघा बुद्धिसम्पन्न पिता का सच्चा पुत्र होता है.। कण्व इति मेघावि नाम 

घ० ३. l ट 
ऐसे मेघावी विद्वानु के सच्चे पुत्र वा शिष्य सोभरि द्वारा ii i 
मन्त्र में इस रूप में किया गया है किट Se त्वरा 
श्रदान्मे पोरुकुत्स्यः पञ्चाज्ञतं त्रसदस्युवंधनाम्‌ । 
मंहिष्ठो” wa: सत्पतिः ॥ ऋग्‌० ८. १९. ३६। 
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अर्थात्‌ sa (पौरुकुत्स्यः) पुरवः बहवः कृत्साः पापदुःखनिवारकवलरूपवच्चा यस्य 

कुत्स इति वञ्जनाम निघं० २. २० पुरु कुत्स एव पौरुकुत्स्यः (स्वाथ ष्यम्‌) जिस के पास पाप 

और दुःख के निवारक बल रूपी अनेक Ta हैं ऐसे ( मं हिष्ठः ) सब से बड़े दानी (सत्पतिः) 

सज्जनो के पालक ate ( त्रसदस्युःदुष्टनियन्ता ) दुष्टों के नियन्ता ( ग्यः ) संसार के 

स्वामी परमेश्वर ने ग्रथेः स्वामि वेश्ययोः ॥ ्रष्टाध्यायी अ० Yo ३-१-१०३ (मे) मेरे सिए 

(बनाय) बहुन्ति प्रापयन्ति सुखमिति aea: तासाम्‌ सुख को प्राप्त कराने वाली शक्तियों 

तथा पदार्थों को (पंचाशतम्‌) ५० संख्या को (aaa) दिया है अथवा देता है। 'छन्दसि लुङ 

we लिटः' mro ३-४-६ के अनुसार सामान्यकाल में यह प्रयोग है। वे ५० सुखदायिनी 
शक्तियाँ वा पदार्थं निम्नलिखित हैं--- 

१० इन्द्रिय, १० प्राण्‌, मन वुद्धि चित्त ग्रहङ्कार ये चार, भ्रन्तः करण विद्यास्वभाव 
शरीर और बल ये ४, इस प्रकार २८ हुए जिन की उपयूक्त प्रकार से गणना Hels दयानन्द 
ने 'ष्टाविशानि शिवानि शर्मानि सहयोगं भजन्तु मे क्षेमं प्रपद्ये योगं च योग प्रपद्ये क्षेमं च । 
नमोऽहोरात्राभ्यामस्तु | इस ATT कां० १९ के मन्त्र की व्याख्या में ऋग्वेदादि भाष्य-भूमिका 
के उपासना प्रकरण में की है । ४ वेद और चार TA AG काम मोक्ष ये पुरुषाथं मिला कर 
३६ हो गये । शम, दम, उपरति, तितिक्षा, श्रद्धा और समाधान इस सुप्रसिद्ध षट्क सम्पत्ति 
को मिलाने से ३६-६४२ संख्या हो गई। निम्न ८ सिद्धियों को मिलाने से जिन की 
गणना “ऊहादिभि: fafa: इस सांख्य सूत्र की व्याख्या में की गई है, यह ५० की संख्या 
पूरी हो जाती है । 

ऊहः शब्दो ऽध्ययनं, दुःख विघातास्त्रयः सुहूतप्राप्तिः । 
दानं च fagatset सिद्धेः पूर्वोऽकुशर्त्रिवघः ॥ 

अर्थात्‌ ऊह--पूर्व जन्म के अभ्यास झौर प्रवल संस्कारों के कारण इस जन्म में विशेष 
उपदेशादि के बिना भी तत्त्व का बोध हो जाना, किसी भ्रन्य के उपदेश से ज्ञान हो जाना, 
वेदादि के ग्रध्ययन से सिद्धि, ग्राध्यात्मिक, आधिदेविक, आधिभौतिक दुःखों की निवृत्ति, 
तत्त्वज्ञानी मित्रो की प्राप्ति और दान इन ८ सिद्धियों की प्राप्ति परमेश्‍वर की कृपा से ही 
सच्चे उपासक को होती है जिस के लिए वह परमेश्‍वर का वार-वार धन्यवाद करता है। जसे 
इस सुक्त के-- 

तव ऋत्वा सनेयं तव रातिभिरग्ने तव प्रशस्तिभिः । 
त्वामिदाहुः प्रर्मात वसो ममाऽने हर्षस्व दातवे ॥ 


To ८. १९. २९ । 
प्र सो भ्रग्ने तवोतिभिः सुवीराभिस्तिरते वाजभर्मभिः । 
यस्य स्वं ससख्यसावरः ॥ wo ८. १६. ३०। 


इत्यादि मन्तरं में स्पष्ट निर्देश किया गया है कि ज्ञानस्वरूप परमेइवर के (रातिभिः) 
दोनों से ही मनुष्य सुख को प्राप्त करता है। बह्‌ जिसकी मित्रता को प्राप्त करता है वही 
पुरुष संसार में वृद्धि और उन्नति को प्राप्त होता है। यह स्पष्ट है कि wer ३२ में प्रयुक्त 
जासदस्यब ग्रौर मन्त्र ३६ में प्रयुक्त मंहिष्ठः, अर्यः, सत्पतिः इत्यादि विशेषणयुक्त त्रसदस्युः 
परमात्मा ही है कोई राजविशेष नहीं हैं तथा सोभरिः, सोभरयाः इत्यादि पदो से उत्तम, 
विद्यादि को अपने में अच्छी प्रकार धारण करने वाले ज्ञानी उपासकों का ग्रहण है जिन्हें 
भगवान्‌ की कृपा से सुखदायक ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय, प्राण, श्रपान, व्यान, उदान, 
समान, देवदत्त, कूर्म, ककल, नाग और धनंजय ये १० प्राण; मन, बुद्धि, चित्त, भहद्भार, 
विद्या, स्वभाव, शरीर, बल, ४ वेद, ४ पुरुषार्थ, शमादि षट्क सम्पत्ति, ऊह्‌, शब्द श्रध्ययन, ` 
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दुः दि ८ सिद्धां ये ५० agg अर्थात्‌ वहान्ति प्रापरयान्ति सुखमु इति । देखो 
wa TIR agia बहति सुखानि प्रापयतीति वध: प्राप्त होती हैं 1 ५० aqii 
से तात्पर्यं १० इन्द्रियों की शक्ति को पंचग्रुणित करने का भी लिया जा सकता है । में 
५० स्त्रियों के साथ qa सोभरि नामक ऋषि के विवाह को कहीं कोई चर्चा नहीं, जैसा 
सायणाचार्यादि तथा पाश्चात्य लेखकों ने भ्रम से समझ लिया । वेदों में जव सं मातपन्त्य- 
भितः सपत्नीरिव पशंव: | ऋग्‌० १. १० ५. ८। तथा उभे घुरो बह्लिरापिव्दमानोऽन्तर्यो- 
नेव चरति द्विजानिः । ऋग्‌० १०. १० १. ११ केद्वारा सपत्तीत्व और द्विभार्यत्व की 
इतनी निन्दा है मौर उसे दुःखजनक बताया गया है तो ५० स्त्रियों से विवाह का प्रतिपादन 
हो ही कंसे सकता है ? 
क्या ग्रथवेवेद जाइू-टोनों का वेद है ? 

वैसे तो सारे ही वेदों के विषय में 'वंदिक एज' में बहुत-से अशुद्ध विचार प्रकट कि 
गये हैं जिन की समालोचना हम ने गत पृष्ठों में की है किन्तु भ्रथवंवेद के विषय में तो 
उन्होंने बहुत ही भ्रशुद्ध, भ्रांतिप्रां बातें लिखी और इसे जादू-टोनों का वेद बताया है । यह्‌ 
बात यद्यपि प्रायः सभी पाश्चात्य विद्वानों और उन के अनुयायी भारतीय विद्वानों ने लिखी 
है, तथापि यह सर्वथा ग्रशुद्ध है। भ्रथवंवेद के नोन ब्रह्मविद्या के प्रतिपादक ग्रनेक सुक्त 
विद्यमान हैं । योग विद्या का भी इस के अनेक सूक्तों में प्रतिपादन है | इस लिए nadaa 
का एक नाम ही ब्रह्म वेद है जिस के लिए अनेक प्रमाण प्राचीन ग्रन्थों में उपलब्ध होते हैं । 
उदाहरणाथं गोपथ ब्राह्मण २. १६ में लिखा है-- 

चत्वारो वा इमे वेदा ऋग्वेदो यजुबेंदः सामवेदो ब्रह्मवेदः ॥ 

यहाँ nadaa के लिए ब्रह्म वेद Wal है-ग्रथर्ववेद १५. ६. ८ में स्वयं अपने लिए 

ब्रह्मवेद लिखा है-- 
तम्‌ ऋचः सामानि यजू षि ब्रह्म चानुव्यचलन्‌ । 


इत्यादि मन्त्रों द्वरा ब्रह्मवेद शब्द का प्रयोग है । इससे भी ज्ञात होता हूँ कि केवल 
ब्रह्मा का मुख्य वेद होने से इसे ब्रह्म वेद नहीं कहते TAT कई विद्वानों A विचार है, किन्तु 
ब्रह्मविद्या का प्रतिपादक होने से इसे ब्रह्मवेद कहते है । ग्रथवे काण्ड २ में 

दिव्यो गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यो विक्ष्वीड्यः 1 
तं त्वा यौमि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते अस्तु दिवि ते सधस्यम्‌ ॥ 
FoR. I 
वरुण सुक्त ४. १६ MAT १०. २ केन सुक्त १०. ७ स्कम्भ सुक्त १०. ८ ब्रह्म सुक्त 
तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ! 

इत्यादि ११. ७ उच्छिष्ट सूक्त इत्यादि में ब्रह्मविद्या का भ्रत्युत्तम प्रतिपादन है । इस 
से कोई निष्पक्ष व्यक्ति इन्कार नहीं कर सकता । इत बात को ब्लूमफोल्ड ने भी स्वीकार 
किया है भौर लिखा है-- 

The Atharvan isa sacred text in more than one respect, aside 
from the material which it shares with the Rig and Yajur Vedas, many 
of its hymns and practices are benevolent (bheshaj) and are in general 
well-regarded, though even these; as we shall see, do not altogether 
escape the blight of comtempt. Many hymns of the Atharavaveda are 
theosophic in character. On whatsoever ground they found shelter in 
the Atharvan collection, ¢hey can not have been otherwise than highly 


‘esteemed. The class of charms designed to establish harmony in family — 
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and village life and reconciliation of enemies (the so-called Samman-a 
syani) and the royal ceremonies (Raj Karmani) are obviously aus- 
picious in their nature. Even the sorceries of the Atharvans necessarily 
Show a double face, they are useful to one self, harmful to others. 
—Hymns of the Atharva Veda Translated by 
M. Bloomfield Introduction P. XXIX. 
इस सन्दर्भ का भाव यह है कि अथवंवेद एक पवित्र ग्रन्थ है--अनेक दृष्टियों से । 
ऋग्वेद और यजुर्वेद के समान जो मन्त्र इस के अन्दर हैं उन के अतिरिक्त इस की बहुत-सी 
क्रियाएं और सूक्त लाभकारक (भेषज) हैं श्रौर इन के विषय में लोग झादर का भाव रखते 
हैं । इस वेद के बहुत-से सूक्त ब्रह्मविद्या के साथ सम्बन्ध रखने वाले हैं । 
परिवार, ग्रामीण जीवन और सांमनस्य तथा राज कर्म विषयक जादू अपनी प्रकृति 
में मंगल स्वरूप हैं। इस की कृत्या, ्रभिचारादि क्रियाएं भी दोनों प्रकार की हैं; वे करने 
बाले के लिए तो लाभदायक और दूसरों के लिए हानिप्रद हैं । 
हम ant दिखायेगे कि भ्रथवंवेद उस प्रकार के जादू-टोनों का वेद नहीं है जसा इस को 
भूल से प्रायः सभी पाइचात्य और उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों ने समझ रखाहै। 
ब्रह्मविद्या, आत्मविद्या श्लौर योग से सम्बन्ध रखने वाले सूक्त इस के अन्दर बहुत बड़ी संख्याः 
में हैं । झथर्वा शब्द का अर्थ 'थरवेतिइचरतिकर्मा तत्प्रतिषेघः' है अर्थात्‌ चंचलता का निषेघ 
व दूसरे शब्दों में चित्तवृत्तिनिरोध व स्थितप्रज्ञता की अवस्था और उस के साधनों का प्रति- 
पादन होने से इसे ग्रथवंवेद कहते हैं । 
इस बेद में चिकित्सा के सूक्त भी वहुत सारे हैं इसलिए mado ११. ६. १४ में 
ara: सामानि भेषजा Ay षि’ के द्वारा इस के लिए “भेषजा' का प्रयोग है । गोपथ पूर्वाचं 
३. ४ में 'येऽथर्वरगस्तद्‌ भेषजं यद्‌ भेषजं तदमृतं तद्‌ ब्रह्म’ ऐसा वावय झाया है जिस से 
स्पष्ट होता है कि शारीरिक, मानसिक शोर श्रात्मिक सब प्रकार के रोगों की निवृत्ति के. 
उपायों का प्रतिपादन इस के अन्दर है। 
ताण्ड्य महाब्राह्मण १२. &. १० में प्रथवंवेद के सक्तो के विषय में लिखा है 
“भेषजं वा श्राथवेणानि । 
अर्थात्‌ अथववेद के सक्त अधिकतर चिकित्सा से सम्बन्ध रखने वाले हैं। यह चिकित्सा 
शारीरिक, मानसिक, श्रात्मिक सभी प्रकार के रोगों को है। 
ताण्ड्य महाब्राह्मण १६. १०. १० में भी यही बात गौर स्पष्ट रूप से कही गई है-- 


भेषजं वे देवानामथर्वाणः ( अथवंणा ऋषिणा दुष्टा मन्त्राः ) भेषज्याये- 


वारिष्ट्ये । 
अर्थात्‌ अथर्वा ऋषि द्वारा दृष्ट ये ग्रथवंवेद के मन्त्र देवों के लिए भेषजों-भ्रौषधों के 


प्रतिपादक हैं जिन से झारोग्य की प्राप्ति हो सकती है । 


शारीरिक रोग-चिकित्सा होने के कारण भ्रायुवेंद का मुल इस वेद को बताया | 


गया है 
इह खल्वायुवेंदों नाम यदुपाङ्कमथवंवेदस्य (सुश्रुत सूत्रस्थान Mo १०) 
इसी प्रकार चरक सूत्रस्थान Mo ३०. २० में भी कहा है-- 
वेदो ह्याथर्वंण' ` `` ` चिकित्सां आह्‌ ॥ 
„ ग्रथर्वेवेद चिकित्सा के विषय का प्रतिपादक है | 


वस्तुत: वे भ्रायुर्वेदिक भोर वैज्ञानिक तथा मनोदेज्ञानिक प्रयोग अथवंवेद में प्रति- 


पादित हैं जिन्हें भरम से जादू-टोने समक लिया जाता है। क Re 
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qaia में जिस प्रकार की मन्त्रविद्या है उस के ५ विभाग किये जा सकते हैं--- 
१. प्रथम संकल्प वा AAT । 
२. प्रभिमदा प्रौर मार्जन (Mesmerism) 
३. प्रादेश (Hypnotism). 
४. मणिबन्धन | 
५. कृत्या AT अभिचार | 
इन में से संकल्प वा आवेश के विषय में afaa लिखने की आवश्यकता नहीं । 
पाप को हटाने के संकल्प 
परोपेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि। (अथवं० ६. ४५. १) 
सफलता प्राप्ति के संकल्प-- 
कृतं में दक्षिणे हस्ते जयो मे सव्य mga: । (ग्र० ७. ५८. ८) 
रोग दूर करने के संकल्प-- 
श्रपेहि मनसस्पतेऽपक्राम परश्चर । (Ho २०. ९६. २४) 
हस्तिबल को अपने अन्दर धारण करने का संकल्प-- 
हस्तिवचंसं प्रथतां बृहद्‌ यशो ग्रदित्या यत्‌ तन्वः संबभूव । (Fo ३. २२. १) 
इत्यादि मन्त्रों में स्पष्ट रूप से पाया जाता है। यह संकल्पशक्ति का विषय 
apea के साथ सम्बन्ध रखता है । इस में जादू-टोने की कोई वात नहीं, यह स्पष्ट 
| 
(२) अभिमश -यह शरीर में सनसनाहट उत्पन्न करने वाले स्पशं का नाम है। 
प्रभिमश से झनेक रोग तथा मानसिक दोष दूर किये जा सकते हैं। पाश्‍चात्य विद्वानु इस 
ufa विद्या को मंस्मरिज्म ( Mesmerism ) के नाम से कहते हैं । प्रभिमद विद्या के 
मुल मन्त्र निम्नलिखित हैं 
श्रयं मे हस्तो भगवान्‌ ad से भगवत्तरः। 
wa मे विश्वभेषजोऽयं शिवाभिमशंनः॥ 
हस्ताम्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 
अनामयित्न्‌भ्यां हस्तास्यां ताभ्यां त्वाभि मुशाससि ॥ 


थवे ४. १३. ६. ७। 
maid यह्‌ मेरा हाथ भाग्यवान्‌, यशस्वी है, यह मेरा श्रत्यघिक भाग्यवान्‌ वा 
यशस्वी है । (भ्रयं मे विरवभेषजः) यह मेरा हाथ समस्त रोगों को शान्त करने वाला झोषघ 
रूप है । (श्रयं शिवाभिमर्शनः) यह सुख-शान्ति के स्पशं वाला है। 
दसों अंगुलियों सहित हाथों से तथा भ्रारोग्यकारक इन हाथों से (त्वा प्रभि मशा- 

मसि) हे प्यारे रोगिन्‌ ! हम तेरा स्पशं करते हैं तथा शुद्ध प्रबल वाणी 1 
BT शुद्ध प्रबल वाणी द्वारा तुझे नीरोग 

यह भ्रनुभवसिद्ध बात है कि जब प्रेमयुक्त पवित्र भावना के साथ इस प्रकार 
रोगी के शरीर के भ्रवयवों का स्पशं किया जाता है और उस के ग्रन्दर भी बह भावना 
भरी जाती है कि उस का रोग ग्रौर कष्ट क्रमशः दूर होता जा रहा है तो उस का प्रभाव 
रोगी पर भी अवश्य पड़ता है और वह झपने रोग तथा तज्जन्य कष्ट में कमी ngaa 
करता हे | 

इसी हस्ताभिमश के साथ सम्बन्ध रखने वाली वस्तु माजेन वा पुरश्चरण है जो जल, 
वस्त्र वा कूच ( बाल विशेषतः चवरी गो की पूछ के बाल इत्यादि ) के साथ किया जाता 
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है । इस का भी सम्बन्ध मनोविज्ञान, आयुर्वेद तथा जीवन विद्या के साथ है। इसे भी 
जादू-टोना समझ लेना भूल है। 
ग्रादेश विद्या ate संवशीकरण का भी अ्रथवंवेद के अनेक मन्त्रों में प्रतिपादन है । 
ग्रादेश से प्रायः सभी रोगों में लाभ होता है, किन्तु मानसिक site मस्तिष्क सम्बन्धी रोगों 
में तो विशेष लांभ होता है । किसी पात्र पर प्रभाव डालने के लिए पहले उस के मन को 
झपनी ae खींचना चाहिए जिसे- . 
aq वो मनः परागतं यद्‌ बद्धमिह वेव वा । 
तव्‌ व ग्रावतंयामसि मयि वो रमतां मनः॥ 
wad ७. १३. ४॥ 
. इत्यादि मन्त्रों की. भावना द्वारा किया जाता है जिन में कहा गया है कि तुम्हारा जो 
मन इधर-उधर गया हुआ है उसे मैं अपनी शोर खींचता हूं। वह मन मेरे में ही 
रमणा करे । 
me गुस्णामि मनसा मनांसि मम चित्तमनु चित्तेभिरेत । 
सम वशेषु हृदयानि व: कृणोमि मम यातमनुवतर्मान एत ॥ 


AIÀ ३. ८. ६। 
इस में रोगियों को सम्वोधन करते हुए प्रयोजक भ्रादेश देता है कि मैं rat मनों 
ait चित्तो को भ्रपने मन ग्रौर चित्त के साथ मिला देता हुं । तुम्हारे gadi को मैं aga 
वश में कर लेता हूं जिस से तुम मेरे भ्रनुगामी वन कर रहो | इस प्रकार भ्रादेश द्वारा रोगी: 
को अपना अनुगामी बना कर प्रयोजक उन की ईर्ष्या, उन्माद आदि को दूर करने का प्रयत्न 
करता और प्रायः उस में सफलता प्राप्त करता है। आत्मविश्‍वास के साथ वह रोगी को 
सम्बोधित करते हुए कहता है कि-- 
झग्निष्टे निदामयतु यदि ते मन ITAR I 
कृणोमि विद्वान्‌ भेषजं यथानुन्मदितोऽससि aad ६. १११. २। 
अर्थात्‌ हे प्यारे रोगिन्‌ ! यदि तेरा मन sae हो गया या झव्यवस्थित हो 
गया हो तो भ्रग्नि उसे शान्त कर दे भ्रोर में विद्वान्‌ ऐसे साघन तेरे लिए प्रस्तुत करूंगा 
जिस से तू उन्मादरहित हो जाये । aa जला कर उस में कपूर, चन्दन, तुलसी-बीज 
झादि डाल कर हवन करने से उन्माद रोगी को लाम होता है ऐसा मन्त्र में बताया गया है। 
यक्ष्म ज्वर वा क्षय रोग को दूर करने के सिए भी वेदों में झादेद् निम्न मन्त्रों द्वारा बताया 
गया हे-- 
ae सा ai मरिष्यसि जरदष्टिं कृणोमि त्वा। 
निरवोचमहं यक्ष्मम्‌ भ्रंगेभ्यो AGT तव ॥ 
Wea ARTA यशच ते हृदयामयः। 
यक्ष्मः FAA इव प्रापप्तद्‌ वाचा साढः परस्तराम्‌ ॥ 
ea अथव ० ५. 3 ८-8 d 
mata त्‌ भयभीत न हो । तुमे मैं दीर्घायु बनाता हूँ। अङ्ग-अङ्ग से ज्वर क 
दुर कर देता : |! तेरा जो भ्रङ्ों का gT मजसी a हृदम रोग इत्यादि हैं उन सब 
को मैं वाणी तथा हवनादि के प्रभाव से दूर कर दता 
पक भ्रौर मन्त्र का उल्लेख करके हम मणिबन्धन के विषय पर श्राते हैं। 
उद्यानं ते पुरुष नावयानं, जोवातु ते दक्षताति कृणोमि। 
झा हि रोहेमममृतं सुखं रथम्‌ ग्रथ जिविविदयमावदासि ॥ 
maion. १. ४। 
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पुरुष ! तेरी सदा उन्नति हो, कभी तेरी भ्रवनति न हौ । तेरे उत्तम जीवन के 
लिए मैं तेरी शक्ति का विस्तार करता gl इस श्रमृतमय शरीर रथ पर तू सवार हो जा 
झौर फिर वृद्ध तथा ग्रनुभवी होकर लोगों को ज्ञान का उपदेश कर । ca 

इस प्रकार भ्रादेश विद्या के मन्त्रों से अथवंवेद के अनेक सूक्त भरे पड़े हैं। इन्हें भी 
जादू-टोने का नाम देना भूल है | 

सणिबन्धनादि विषयक विचार 

यह एक ऐसा विषय है जिससे AAF विद्वानों को भी भ्रम हो जाता है कि सचमुच 
भ्रथवेवेद में जादू-टोने की तथा गण्डा, तावीज ( Talisman ) इत्यादि बांधने की-सी कई 
बातें हैं, किन्तु विचार करने पर ज्ञात होता है कि उन का सम्बन्ध mgA तथा युद्धविद्या 
झादि से है। उदाहरणार्थ wad कां० ४ go € में miany, ४. १०. में शङ्कमणि 
१.२९ में अभीवतंमरिं, ८.५ में प्रतिसर मणि, १०.३ में वरणर्माण, २.४ तथा १९.२३४- 
३५ में जद्धिइ्माण, ३.५ में पणंमरि, १९.३६ में शतवार मणि २.११ और ८.५ में 
ana मणि भ्रोर १९.३१ में ग्रोदुम्बर मणि का वर्णोन पाया जाता है । इन से सम्बद्ध 
सक्‍तों पर विचार करने से ज्ञात होता है कि इन के दो प्रकार के भ्रर्थ हैं और इन्हें ध्यान 
में रखने पर ही मन्त्रों का ग्राहय ज्ञात हो सकता है, अन्यथा नहीं । इस के लिए मणि शब्द 
का Ud सभभझना सब से अधिक झ्रावश्यक है । 


सणि शाब्द का अर्थ 


मणि शब्द कई घातुग्रो से बनता है। उणादि कोप ४.११८ के सर्वधातभ्य इन 


इस सूत्र के अनुसार मणि शब्द मर शब्दे इस धातु से इन्‌ प्रत्यय करने पर बनता है । इस 
प्रकार उत्तम वक्‍ता--नेता को मणि नाम से कह सकते हैं । 
anfa शब्दयतीति मणिः वाम्मीं नेता । 
मनु ज्ञाने, (दिवादिः) मन स्तम्भे, मनु अववोबने (तनादि) इन तीनों घातुझों से 
भी मणि शब्द बन सकता है जिस का अर्थ होगा जो ज्ञानवानु हो, जो शत्रश्नो और 
रोगों का स्तम्भन ( रोकथाम ) करे, जो दूसरों को ज्ञान करावे वा बुद्धि दे । ब 
इस ग्रथ में भी विद्वान्‌ ज्ञानी नेता मरि वा नरमरिण कहे जा सकते हैं, किन्तु साथ 
ही रोगों का स्तम्भन करने वाले श्रोषघादि के लिए भी मणि शब्द का प्रयोग किया जा 
सकता है । उपरिनिदिष्ट सूक्तों को ध्यानपूर्वक पढ़ने से ज्ञात होता है कि उन में इन दोनों 
अर्था में मणि शब्द का प्रयोग पाया जाता है। जव ऐसे ज्ञानी वा वीर नेताझ्नों के लिए 
मरि शब्द का प्रयोग होता है तो उन के वन्धन का AF उन्हें किसी पद पर ate देना वा 
ya होता है । उदाहरणाथ ख्राक्त्य मणि के सम्बन्ध में यह मन्त्र ग्र ८. ५ में 
आया है-- 
स्राक्त्येन मणिना क्र षिणेव मनीषिणा । 
Waa सर्वाः पृतना बिमुधो हन्ति रक्षसः ॥ 
र्यात्‌ इस ख्ाक्त्य मणि द्वारा जो ऋषि वा तत्त्वदर्शी के समान बुद्धिमान्‌ है मैं 
सारी सेनाग्रों पर विजय प्राप्त कर लेता और सब हिंसक राक्षसों का नाश कर देता हूं । 
यहाँ जो MIRA शब्द आया है उस का ग्रथं अ० २. ११. १ को देखने से स्पष्ट हो जाता है, 
जहाँ वीर को सम्बोघन करते हुए कहा है-- 
स्रक्‍्तयो5सि प्रतिसरोऽसि प्रत्यभिचरणोऽसि । 
maia तु (्रक्तथोऽसि) गतिशील है (प्रतिसरोऽसि) शत्रुओं का मुकाबला करने में तू 
समर्थं है (प्रति चरणोऽसि) तू अपने विरुद्ध प्रतिद्वन्द्वी को लक्ष्य कर के उन पर गाक्रमण 
करने में समर्थ है उसी के लिए यह झ्रादेश है कि-- ; 
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प्रति तम्‌ ग्रभिचर योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः 1 


्र्थात्‌ जो हमारे साथ द्वेष करता है ale इसलिए हम जिस के साथ द्वेष करते 
है उस पर तू भ्राक्रमण कर | 


ae ह प्रगतिशील वीर शिरोमणि के लिए मुख्यता स्राक्त्यमरि शब्द का प्रयोग इस 
> ऐसे ही अन्य अनेक सूक्तों में नरमणि वा वीर शिरोमणि के लिए मणि शब्द का 
प्रयोग है, किन्तु उस के भ्रतिरिक्त जहाँ उपयुक्त अर्थ लेने पर संगति न लगे वहाँ निम्न 
wat का ग्रहण करना उचित हैँ जिन amga के ग्रन्थों में भी वेदों के आधार पर 
प्रतिपादन g l विस्तारभय से यहां प्रत्येक श्र के लिए प्रमाण देना संभव नहीं प्रतीत 
होता । जिन्हे विस्तार से सप्रमाण इस विषय का अध्ययन करना हो उन्हें श्री पं० प्रियरत्त 
जी श्रापं (वर्तमान स्वा० ब्रह्ममुनि जी परिव्राजक) कृत 'ग्रथवेवेदीय चिकित्सा शास्त्र भ्रौर 
“वेदिक मन्त्र विद्या' इन दो ग्रन्थों को अवश्य पढ़ना चाहिए | 
१. आंजन मणि से तात्पर्य श्रंजन वा सुरमे की वनी गुटिका वा गोली आदि का है 
जिस का यथोचित प्रयोग करने से भ्रनेक रोग दूर होते हैं | Ado ४. ६. ३ में स्पष्ट कहा 
है कि 
an ofa जीवभोजनम्‌ अथो हरितभेषजम्‌ ॥ 
maid यह भ्रांजनमरि जीवधारियों को पुष्टि दे कर घारण करने वाली म्रौर हरित- 
रोग ( पाण्डु वा कामला ) की ओपधि है। 
यहाँ भेषजम्‌ शब्द के प्रयोग से स्पष्ट है कि यह आयुर्वेद विज्ञान से सम्बन्ध रखने 
वाला विषय है न कि जादू-टोना । 2 
२. शङ्क मणि--इसके विषय में wo ४. १०. ३ में कहा है कि-- 
at नो विश्वभेषजः कृशनः पात्वंहसः ॥ 
aata ag मोती वाला शङ्क अनेक रोगों को दूर करने वाला है। वह हमें (श्रंहः) 
रोग तथा पाप जन्य दुःख से वचाये । ग्रंहः शब्द का अर्थ प्रायः पाप ही समझा जाता हैं 
किन्तु उणादि कोष ४. २१३ अमेहुक्‌ च ॥ के अनुसार उस की निम्न व्युत्पत्ति है-- 
qafa maafa दुःखं येन तत्‌ गहः ॥ 
जिस से दुःख की प्राप्ति हो ae: रोग के लिए भी g: का प्रयोग हो सकता है जेसे 
इस सूबत में दो वार हुग्रा है | e wr 
. afge मणि--२. ४. तथा १९. ३४-३४ में जङ्गिडमणि शब्द सोम ए 
पल हुआ है | जिर ae डी नामक कदिचिदोषधिविशेषः स चोत्तरदेशे प्रसिद्ध: ऐसा 
सायणाचाये ने mado १९. ३४. १ के भाष्य में लिखा है, श्रथवेवेद बहत्सवानुक्रमणी में Wo 
« ४ पर लिखा है-- 
T दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमसम्‌ उत जज़िड़देवताकम्‌ । 
बे बहत्सर्वानुक्रमणी में १६. ३४ पर लिखा है-- $ 
afi जङ्गिड इति द्वे प्रथमं दशकं हितोयं पठ्चकमज्िर उभे 'मन्त्रोबतदेवत्ये 
उत वानस्पत्ये । 
इसी प्रकार काण्ड १६ सू० ३४ में जज्ञिड़ को वनस्पति और ओषधि के नाम से 
पुकारा गया है । is इत ते mem इच ओज्मातमा दघी ॥ eek. 
esta: सर्वाशचातयस्‌ जहि रक्षांस्योषघे॥ i 
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चन्द्र और सोम पर्यायवाची हैं। चन्द्र वाचक सब नाम सोम झोषधि के भी E 
चन्द्रमाः सोमलता भेदे (वेद्यकशब्द सिन्धुः) । 
BIA म॑ जवांदचेव, चन्द्रमा TAANA: 
एते सोमाः समाख्याताः, वेदोक्तेनमिभिः शुभैः ॥ 
सुश्रुत {चकित्सा स्थान २६. ३-६। 
इत्यादि प्रमाणों से यह वात अत्यन्त स्पष्ट होती है । श्रतः जङ्गिड सोम Nafa 
का नाम है यह स्पष्टतया ज्ञात होता है । १६ वें काण्ड के ३४-३५ Gaal में-- 
MAUS विशरीक बलासं पृष्टयामयम्‌ | 
तक्मानं विशवशारदमरसां जङ्किडस्करत्‌ ॥ 
१६. ३४. १० । 
इत्यादि मन्त्रों द्वारा सोमरसरूप afg को विष दोपनाशक, कृत्रिम विष क्रियाश्रों 
का नाशक, शरीर के अङ्ग-भ्ङ्ग में होने वाले रोग, कफ रोग, पाइवंपीड़ा, ज्वर, शरीर की 
` शिथिलता, हृदय रोग, नेत्ररोग तथा अन्य कठिन रोगों का नाशक और स्वास्थ्य तथा आयु- 
ष्यवर्घक कहा है । जैसे पूर्वोदूत मन्त्र & में उसके लिए वनस्पति श्रौर '्रोषधि' का प्रयोग 
आया है १६. ३५. १ और ५ में उस के लिए भेपज ae विश्वभेषज शब्द का प्रयोग है, 
जिस से यह स्पष्ट है कि वह एक अत्युत्तम श्रौषघ है। 
इन्द्रस्थ नाम Wert ऋषयो ags यदुः। 
देवा यं चक्र भेषजमग्रे विष्कन्धदूषणम्‌ ॥ १ 
य घऋष्णवो देवकृता य उतो ववृतेऽन्यः । 
सर्वांस्तान्‌ विश्वभेषजोऽरसां जङ्गिडस्करत्‌ ॥ ५ 
ऐसी ग्रवस्था में इस के सेवन का आयुर्वेद वा वैद्यक विद्या से सम्बन्ध है। इस में 
जादू ब टोने ग्रादि की कोई बात नहीं । आइचयें है कि विद्वानु ओषधि, बनस्पति, भेषज, 
विश्वभेषज इत्यादि शब्दों का स्पष्ट प्रयोग देखते हुए भी जङ्किडादि को जादू-टोने से सम्बद्ध 
केसे मान लेते हैं। 
; पर्णणणि-सोस 
ग्रथर्व० ३. ५ में पणंमरि का वरन है । शतपथ० ६. ५. १. १ के भ्रनुसार पणं 
सोम का नाम है । “सोमो वे परो:” 
इसी सूक्त के मन्त्र ४ में कहा भी है-- 
सोमस्प पर्णः सह उग्रमागन्निन्द ण दत्तो वरणेन शिष्टः । 
तं प्रयासं बहुरोचमानो दीर्घायुत्वाय शतशारदाय ॥ 
यहाँ सोम के साथ परंमरि का सम्बन्ध ग्रति स्पष्ट है । afge मणि सोम की 
रस क्रिया गुटिका ( गोली ) है और पणांमणि केवल पत्तों के छप में है । 
झोजो देवानां पय ोषधोनां वचसा मा जिन्वत्वप्रयच्छत्‌ । 
इस मं० १ में ओषधियों के पयः ग्रथवा रस का निर्देश भी है । इस प्रकार यह पणं- 
मणि सोम के पत्तों के रूप में सेवित किया gor ग्रायुष्यवंक तथा रोगनाशक होता है। 
पर्णोऽसि तनपानः सयोनिर्वोरो वीरेण मया । 
संवत्सरस्य तेजसा तेन बध्नामि त्वा मणे ॥ 
मं० ८ इस में सोमरूप पणांमणि को तनूपानः- शरीर की रक्षा करने वाला झौर 
वीयंवर्धक कहा है। त , 


एष वे संवत्सरो य एष तपति । Ato १४. १. १..१७। 
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के अनुसार संवत्सर सूर्य है । उस के तेज के निमित्त पणम 
करने का यहाँ विघान है।. Ay स u हा लेबर 
सयि क्षत्रं पर्णमणे मयि घारयाद्‌ रयिम्‌। 
ग्रहं राष्ट्रस्याभीवगे निजो भूयासमृत्तमः॥ २ 
इत्यादि मन्त्रों से यही ज्ञात होता है कि पणंमाणि अर्थात्‌ सोम के सेवन करने से 
amaa गौर ज्ञानादि ऐश्वर्य की वृद्धि होती तया मनुष्य प्रभावशाली बनता है । ऐसा ही 
वंद्यक ग्रन्थों में बताया गया g | 
सुश्रुत चिकित्सा स्थान २६. १९-२४ में यहाँ तक लिखा है कि-- 
ग्रोषधीनां पति सोमम्‌, उपयुज्य विचक्षणः | 
दशवर्षसहस्राणि, नवां धारयते तनुम्‌ ॥ 
नाग्निने तोयं न विषं, न शास्त्रं नास्त्रमेव च । 
तस्यालमायुः क्षपणे, समर्थाइच भवन्ति हि। 
साङ्गोपाङ्भांशच निखिलान्‌, वेदान्‌ विन्दति तत्त्वत: ॥ 
अर्थात्‌ जो ग्रोपधियों के पति इस सोम का सेवन करता है वह बड़ा दीर्घायु होता 
है । अग्नि, जले, विष, शस्त्र श्रौर अस्त्र का उस पर ऐसा प्रभाव नहीं होता जो उसकी mg 
को ae करने वाला हो, साङ्गोपाङ्ग वेदों के तत्त्व को वह समभने में समथ होता है 
इत्यादि । * 
शतवार मणि विवेचन ( ऋषभक शझोषधि ) 
अथव १९. ३६ में शतवार मणि का वर्णन है। मं० १ में कहा है-- 
शतवारो ग्रनीनशव्‌ यक्ष्मान्‌ रक्षांसि तेजसा। 
ग्रारोहन्‌ वचसा सह मणिडुर्णामचातनः ॥ | 
naig ag शतवार मणि भ्पने तेज से भ्रनेक रोगों गौर ( रक्षांसि ) रक्षितव्यमस्मा- 
दिति रक्षः जिन से श्रपनी रक्षा करनी चाहिए ऐसे रोगकृमियो को नष्ट करता है। यह 
मनुष्य को तेजस्वी बनाता है । Ho ३ में कहा है कि-- 
ये यक्ष्मासो ग्रभंका महान्तो ये च शब्दिनः। 
सर्वान्‌ दुर्णामहा मणिः शतवारो शनीनञ्ञत्‌ ॥ 
अर्थात्‌ जो (aia यक्ष्मासः ) छोटे रोग हैं ate जो ( महान्तः ) बड़े प्रौर 
` (afaa: ) शब्द करने वाले प्रलापादियुबत रोग हैं उन सब को यह शतवार मणि नष्ट 
कर देता है।इस शतवार के श्रायुर्वेद के ग्रन्थों में दिये नाम का निदेश भी इसी सूक्त के 
पंचम मन्त्र में है । 
Roug ऋषभः शतवारो wai मणिः। 
दुर्णाम्तः सर्वास्तुडढ्वाऽव रक्षांस्यक्रमीत्‌ ॥ 
यहाँ ऋषभ शब्द का प्रयोग इसी शतवार श्रोषधि के लिए हुआ है जिस को मनु 
स्तम्भे रोगस्तम्भक वा रोग निवारक होने के कारण मरि नाम से भी पुकारा गया है । इस 
“ऋषभ' का विशेषण “हिरण्यशृङ्गः दिया gar है जिसका अथं सुनहरे भ्रग्रभाग वाला है। ` 
'शुङ्गाम्यां रक्षो नुदते' Ho २ में भी उस के शृज्गों का निर्देश है। ऐसी गोषधि का नाम 
आयुर्वेद के ग्रन्थों में ऋषभ है । राजनिषण्डु में उस के पर्यायवाची शब्द-- 
ऋषभो गोपतिर्घोरो विषाणी git युषः । 
ककुद्मान्‌ FTA वोढा, शृङ्गी घय॒रच भू ॥ 
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विषाणी, शृङ्गी इत्यादि बताये गये है । भावभ्रकाश निघण्टु में उस का वणान करते 
हुए उसे बैल के सींगों के झाकार वाला कहा गया है । 
जीवकर्षभौ ज्ञेयो, हिमाद्रिशिखरोद्भवौ । 
रसोनकन्दवत्‌ weet, निस्सारौ सुक्ष्मपत्रकी ॥ 
जीवः कचिकाकारः, ऋषभो वृषशृद्धवत्‌ ॥ 
यह ऋषभक ओषधि ग्राजकल दुलंभ कही जाती है, किन्तु यह सर्वथा अप्राप्य नहीं । 
प्राजकल जिसे साघारणतया सालम मिश्री कहते हैं वह ऋषभक है ऐसा दोनों के गुण, 
प्राकारादि की तुलना करने पर ज्ञात होता है । 
इस सूक्त में ऋषभक रूप शतवार मणि को क्षय जैसे कठिन रोग, रक्त आदि भक्षक 
कृमि, गर्भ संबन्धी गुह्यरोग, ज्वर, पुरानी व्याधियों को नष्ट करने वाला और पुत्रोत्पादन 
शक्ति देने वाना बताया गया है। यही गुण वैद्यक ग्रन्थों में ऋषभक ग्रोषधि के भी बताये 
गये हैं जैसे निघण्टु रत्न में लिखा है-- 
ऋषभको मधुः शीतो गर्भंसन्तानकारकः। 
शुक्रधातुकफानां च, कारको बलदायकः । 
वृष्य: पुष्टिकरः प्रोवतः, पित्त रक्तातिसारजित्‌ | 
रक्तरुक कृशता वात ज्वर दाहक्षयापहः ॥ 
यहां वेद को शतवारमरि के समान ही ऋषभक को गर्भ और सन्तान कारक, बल- 
वीय वर्धक, रक्त विकार, ज्वर, दाह, क्षयादि का नाशक कहा यया है । इस तथा अन्य qa 
में जो रक्षांसि वा राक्षस, गन्धर्व, अप्सरा शब्द आये हैं ग्न से तात्पर्य भूत, प्रेत, Fea आदि 
का नहीं किन्तु रोगोत्पादक कृमि इत्यादि का है। इस विषय को समझ लेने की अवश्यकता 
है । 'रक्षांसि' वा राक्षसों के विषय में कोपीतकी ब्राह्मण १०.४ में लिखा है-- i 
* “झसूस्भाजानि ह्‌ वे रक्षांसि ।” 
अर्थात्‌ रुधिर पीने वाले कृमि रक्षांसि वा राक्षस कहलाते Fl शत० १०. ५. ३. 
२० के प्रनुसार-- 
“गन्ध इत्यप्सरस उपासते ।” 
mate गन्ध वाले स्थानों में रहने वाले सूक्ष्म जन्तुओं को अप्सरा कहते हें । ये सूक्ष्म 
जन्तु गुलाब श्रि सुगन्धित फूलों के अन्दर भी रहते हैं और फूल तोडते ही तुरन्त नाक से 
मिला कर सू घने से नाक के अन्दर घुस कर मस्तिष्क में रोग उत्पन्न कर देते | | 
गन्धर्व कृमि 
रूपमिति गन्धर्वा उपासते (शत० १०. ५. २. २०) 
_ के अनुसार रूप का सेवन करने वाले भ्रथवा रूप पर गिरने वाले कुमियों को 
गन्धव कहते हैं । 
पिशाच कृसि 
शब्द कल्पद्रुम में पिशाच की व्युत्पत्ति करते हुए बताया गया है कि-- 
पिशित मांसम्‌ भ्रस्नातीति पिशाचः । 
वाचस्पत्य बृहदभिघान सें 'पिशाच' को निरुक्ति करते हुए लिखा है 
पिशितं मांसम्‌ श्राचामतीति पिशाचः ॥ 
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इन व्युत्पत्तियों के अनुसार मांस को खाने वाले वा मां 
भी पिश्ञाच कहते हैं। mai वेद ण यश Tet वा मांस को चाटने वाले कृमियो को 


यदस्य हृतं विहृतं यत्पराभृतम्‌ भ्रात्मनो जग्बं यतमत्‌ पिशाचः । 
तदर्ने विद्वान्‌ पुतराभर त्वं शरीरे. सांसमसुमेरयामः I 
_ इस मन्त्र द्वारा 'पिशाचों के मांस By क वा मांस को चाटने वाले सूक्ष्म जन्तु वाले 
इस श्रयं की सवया पुष्टि होती है, क्योंकि इस में कहा गण है कि इस मनुष्य का जो! 
मांस frarat ने चाट लिया, sarg लिया, शरीर से ग्रलग कर दिया और खा लिया उसे 
शरीर में अग्नि फिर भर दे--उस घाव को पूरा कर दे । 


à इस प्रकार ये राक्षस अप्सरा गन्धर्व पिशाचादि रोगोत्पादक सूक्ष्म जन्तु वा कृमि हैं, 
जन का ऋषभक झोषधि वा ATA मणि नाश कर के मनुष्य को स्वस्थ बनाती है।यह 
स्पष्ट है । यह कोई जादू-टोने से सम्बन्ध रखने वाली बात नहीं। i 


वरण मणि 
अथव १०. ३ में वरण मणि का वणान है। इस सूक्त के तृतीय मन्त्र में वरण मणि 
को “त्रिशवभेषजः” अर्थात्‌ समस्त रोग निवारक ग्रौषध कहा F— 
श्रयं मरिवरणो विश्वभेषजः | 
मं० ८ में— 
ततो नो वारयिष्यतेऽयं देवो वनस्पतिः ॥ 
इसे रोग-निवारक वनस्पति कहा है | Ho ११ में 
श्यं मे वरण उरसि राजा देवो वनस्पतिः । 
स मे aaa वि बाधताम्‌ इन्द्रो दस्यनिबासुरान्‌ ॥ 
इन शबदं द्वारा वरण को वनस्पति के नाम से सम्बोधित करते हुए उसे छाती में 


TAR के समान कवच वना कर घारण करने का निर्देश है । यह हृदय-रोग को दूर करने 
वाला है । मं० ५ में वरण के लिए वनस्पति शब्द का प्रयोग करते हुए उसे रोगनाशक 


बताया गया है। यथा 
वरणो वारयाता भ्रयं .देवो वनस्पतिः । 
यक्ष्मो यो श्रस्मिन्नाविष्टस्तम्‌ देवा ग्रधारयन्‌ ॥ 
यह सव वणन देखने से स्पष्ट है कि वरण नामक एक वनस्पति है जिसे लोकभाषा 
में वरना कहते हैं । रायु दिक ग्रन्थों में इस का नाम वरुण और वरण है जसा AATA 
निघण्टु' में कहा है 
बहुणो वरणाः सेतुः, तिक्तश्षाकः कुमारकः ॥ 
“निघण्डु रत्न! में उस के गुणों का वणन निम्त शब्दों में किया गया है-- 
वरुणाः कृमीन्‌, रक्तदोष, शोषवातं मूत्राघातं च हृद्रुजस्‌ | 
हृद्रोगं नाशयत्येव ॥ 
अर्थात्‌ यह वरण या वरुण कृमि, रुविर विकार, तिर के वात, मूत्र दोष, हृदय 
सम्बन्धी रोग--इन सब का नाश करता है । रोगस्तम्भक होने के कारण ही इसे मणि के 


` o 
नाम से पुकारा गया है जैसा मन स्तम्मे के ग्रावार पर पहले बताया गया है । 
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इस का प्रयोग नव पल्लवों का रस, वस्त्रों पर उस रस का कुछ आलेप, ोपधिरूप 
में गोली बना कर सेवन करने इत्यादि से वड़ा लाभकारी है । इस में भी जादू-टोने की कोई 
बात नहीं । 

रोग निवारण करने वाले इस वनस्पति के समान श्रज्ञान, भयादि का निवारण 
करने वाले नरमणियों को भी वरण मणि के नाम से कह सकते हैं । 

दर्भमणि (अ्रश्नक) 

अथर्व० १९, २८. २६,३०, ३२ में दर्भमणि का वणंन ATT! ३२. १ में 

स्पष्ट लिखा है कि 
दर्भो य उग्र श्रोषधिः | 

अर्थात्‌ दर्भ एक उग्र ग्रोषधि है। ३२.३ में दर्भ के लिए दिवि ते तुलमोषत्रे द्वारा 

झोषधि शब्द का प्रयोग हुआ है । ३२. १० में इप्ते श्रोषचि में श्रेष्ठ और रक्षक कहा है | 
सपत्नहा शतकाण्ड: सहस्वान्‌ श्रोषधीनां प्रथमः सं बभूव | 
१ स नोऽयं av: परिपातु विश्वत: N 

इस प्रकार इस का श्रोषधि रूप होना स्पष्ट है । यह्‌ दभं शब्द यहाँ घास या कुशा 
का वाचक नहीं, यह भी स्पष्ट है । यह gaf भ्यां भः (उणादिकोष ३. १५१) से सिद्ध 
होता है और रोगों तथा शत्रुओं को छिन्न-भिन्न करने वाली किसी ast रूप वस्तु के लिए 


प्रयुक्त है । राजनिघण्टु व° २३ में दभं को वस्र का वाचक बताया ही है। 'दभे च_कुशिके 


वस्त्रम्‌ भ्रश्नक को भी वज्र के नाम से कहते हैं । 
_ नोलाभ्र ददुरो नागः, पिनाको वज्र इत्यपि ॥ राज निघण्टु व° १३। 
इसलिए दर्भ शब्द इन सूक्तों में अधिकतर ay का वाचक है जिस के गुण 
झायुर्वेद में इन सूक्तों में वशित गुणों के साथ अद्‌भुत साम्प रखते हैं । 

(क) ग्र० १९. १८. १ में दर्भ के विषय में लिखा है 'इमं बध्नामि ते मरि दीर्घायुत्वाय 
तेजसे’ भावप्रकाश निघण्टु में भो ग्रञ्नक को oe कषायं मधुर प्रशीतम्‌, आयःकरं 
घातुविवर्धनं च' इत्यादि द्वारा श्रायुवर्घंक बताया गया हे । 

नल) Ho १९. ३३. ४ में दभं के विषय में लिखा है 'वघ्नामि जरसे स्वये ।' 


भावप्रकाश निघण्टु में भ्रश्रक के विषय में इसी प्रकार लिखा है कि 'द्रहयति 


वपु: अर्थात्‌ WAR शरीर को दृढ़ बनाता है। 
(ग) १८. ३३. १ में दर्भ के विषय में कहा है “सहस्रपर्ण उत्तिरः' सहस्रों . पत्त 
वाला, यही बात शालिग्राम निघष्टु में ग्रश्रक के विषय में लिखी है कि-- 
अभ्नक शब्द MAT शुभ्र, बहुपत्र TATRAN Ul 
बहुपत्र शब्द सहस्रपणं का ही ग्रनुवाद है | 
(घ) mo १९. ३२. ७ में कहा है-- 
दर्भेण देवजातेन दिविष्ठम्मेन शइवदित्‌ । 
यहाँ इसे द्युलोक में स्तम्भित अर्थात्‌ लटका हुआ कहा गया है। यही बात “भावप्रकाश 
निघण्टु' के ग्रश्रक विषयक वर्णान में है कि-- 
गगनात्‌ स्खलितं यस्माद्‌, गगन च ततो मतम्‌ ॥ 
ऐसे ही wea भ्रनेक विषयों में समानता है, जिस से स्पष्टतया ज्ञात होता है कि वेदिक 


द्र शब्द भोतिक दृष्टि से ग्रायुवदोकत भ्रश्नक का वाचक है, जिस के कवचरूप में धारण 
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मपाले में से यह संग्रापादि में विशेय रूप से उपयोगी हो सकता है । 'भावत्रकाश 
निषष्टु Hage ज ति के प्रश्रक के विषय में लिखा है कि 
agt त्वग्निनिक्षिप्तं, कुरते ददु रध्वनिम्‌ 
गोलकान्‌ बहुशः कृत्वा, स स्पान्मृत्युप्रदायक: ।। 
अर्थात्‌ यह्‌ ददु र जाति का ब्रश्न अगन में डालने से गड़गड़ाहट की ध्वनि पदा करता 
है भौर वहुत-से गोले बना कर मृत्यु का कारणा बन सकता है । , 


ऐसी अवस्था में इम भ्रश्नक को संग्रामों में विशेष उपयोगी बताना तथा उस के बने 


कवचों को धारण करना सर्वथा उचित ही है | 
इसी प्रकार ग्र» १९. ३१ में झौदुम्बरमणि गुलरसमुह-वाचक, फालम 


विवेचन 


कृषिवाचक तथा भ्रस्तृतमणि व्याध्रनख जडित शस्त्र व्याघनखादि वाचक हैं, ऐसा विवेचन 


करने से ज्ञात होता है, किन्तु ग्रन्थविस्तारभय से हम मणि बन्न के इस प्रकरण को यहीं. 


समाप्त करना उचित समभते हैं । 
जिन मणियों के घारण का भी वर्णन है वह शरीर रक्षा और भ्रारोग्य की दृष्टि से 
है जसा सुश्रत सूत्रस्थान० ४६ सुवर्णादि वर्ग में कहा है-- 
सुक्‍ताविद्र मवड्ध खवडूयेस्फटिकादय: । 
चक्षुष्या मणयः शीता लेखना विषसुदनाः | 
पवित्रा घारणीयाइच, पापलक्ष्मोमलापहा : ।। 
र्यात्‌ मोती, मू गा, हीरा, वेदूर्य, स्फटिक भ्रादि मणियों को इसलिए घारण करना 
चाहिए कि वे नेत्रशक्तिवर्घक, शीतल, मन में पवित्रता जाने वाली , शोभा को हटाने 
वाली, शोभा को बढ़ाने वाली और विष को दूर करने वाली हँ । इस प्रकार इन में भी जादू 
टोने जेसी अन्धविश्वास मूलक कोई बात नहीं, यह स्पष्ट है | 


कृत्या गोर श्रभिचार 


कृत्या शब्द ‘ga हिसायाम्‌' इस घातु से वना gar है जिस का अर्थ ऐसी हिसक 
“क्रिया से है जो शत्रु वा शत्रु सेना के घात के लिए प्रयुक्त की जाती है। 


अभिचार से तात्पयें उस प्रयोग से है जो शत्रू के शरीर में प्रविष्ट होकर उसे रोगग्रस्त . 


कर मार डालने तक में समर्थ हो । 'शब्दकल्यद्रुम' में अभिचार का ऐसा ही अर्थ (अभिचारः 
अभिमुख्येन शत्रुववार्थ चारः कार्यक रणम्‌' इन शब्दों द्वारा दिया गया है अर्यात्‌ शत्रुओं के 


वघ के लिए कार्य करना, वह चाहे स्‍भाक्रमण के रूप में हो ग्रथवा भ्रन्य प्रकार से । कृत्या | 


रौर अभिचार का सम्बन्त्र युद्ध विद्या के साथ है, इसलिए उन का उचित ज्ञान क्षत्रियं को 
होना ही चाहिए । कौटिलीय अर्थशास्त्र में पुरोहितं के विष में लिखा है कि 
पुरो हितपुरुषाः - कृत्याभिचारं ब्र युः | द 
अर्थात्‌ पुरोहित, राजा भर राजपुरुषों को कृत्या झर अभिचार के विषय में -सब 


३३९ 


करने । जहाजों में कांच के स्थान पर इसे लगाने तथा स्वयं वज्ञ रूप होने से ग्रस्त्र-शस्त्रो के. 


प्रावश्वक बातें समा देवं । ado ८. ५. ५ के आधार पर ही कोटिल्य झाचार्ये ने यह | 


बात लिखी प्रतीत होती है । जहां कहा है कि-- | 
ते मे देवा: पुरोहिताः प्रतीची: कृत्या: प्रतिसररजन्तु ॥ EN 


श्र्थात्‌ पुरोहित विद्वान्‌ शत्रुओं द्वारा प्रयुक्त हिसक, फ़िया्रों का प्रतीकार, कर 1 
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बहुत-सी झोषधियों ग्रौर मरिएयों का उपभोग इन Herel के निवारणार्थ बताया गया हे । 
उदाहरणार्थ Ho १९. ३४. ४ में जङ्गिउमरि वा सोम के विषय में कहा है-- 
'कृत्यादूषण एवायमथो श्ररातिदृषण: | 
ad सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र ण यू षि तारिषन्‌ ॥ 
qaaa मणिरथो श्ररातिदृषि: । 
wat सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र ण ग्रायु षि तारिषत्‌ ॥ 
अर्थात्‌ यह सोम, कृत्या वा हिंसक क्रिया का नाश करने वाला atk आयुष्यवधेक 
है । भ्रथर्ववेद ८. ७. १० में भी कृत्याओं के नाश के लिए ओोषधियों का वणान है-- 
उन्मुज्चन्तीवि वरुणा उग्रा या विषदूषणी: | 
रथो बलासनादानी: कृत्या दुषणीइच यास्ता इहा यन्त्वोषधी: ॥ 
यहां विषनाशक ओषधियों को कत्या नाशनी कहा गया है जिस से ज्ञात होता है कि 
शत्रुसेना का घात करने के लिए भ्रग्नि-ज्वालाओं में किन्ही विपैले वानस्पत्य और खनिज 
पदार्थों के प्रयोग का नाम कृत्या है । 
अमा कृत्वा पाप्मानं यस्तेनान्थं जिघांसति । 
श्रवमानस्तस्यां दग्धायां बहुलाः फट्‌ करिक्रति || ग्रथर्वं ४. १८. ३। 
इस मन्त्र से ज्ञात होता है कि जो हिंसा रूप प्रयोग को गुप्त स्थान में TAT कर के 
उस हिसाकारी प्रयोग से भ्रन्य का घात करना चाहता है उस जली हुई कृत्या में बहुत प्रकार 
के मनशिल, पोटाश आदि पत्थर फट्‌ ऐसा शब्द वार-वार या श्रत्यन्त करते हैं । 
या: कृत्या श्राज़िरसीर्या: कृत्या आसुरीर्याः 
कृत्या: स्वयं कृता या उ चान्पेभिराभृताः ॥ ग्रथवं० ८. ५. & 
इत्यादि मन्त्रोके श्रनुस।र थे कत्याएं दो प्रकार की बतलाई गई हैं एक आज़िरसी 
-_स्फोटक पदार्थो वाली जो गिर कर मकानों को तोइ-फोड़ देने बाली हैं और दूसरी 
विषमय वस्तुओों से बनी मनुष्यों का घात करने वाली आसुरी । 
्रनयाहमोषध्या सर्वाः कृत्या अदृदुषम । 
यां क्षेत्रे चक्रर्या गोषु यां वा ते पुरुषेषु || wad ४. १८.५ । 
इस मन्त्र में कहा गया है कि क्षेत्रों में, गौओं में या पुरुषों में जो कृत्या (हिसक 
क्रिया) प्रयुक्त की गई हो इस ओषधि के द्वारा उस का मैं प्रतीकार करता हूं । 
यहाँ किसी जादू-टोने वा टोटके की बात नहीं किन्तु उत्तम जङ्िड़ोदि श्रोषधियों 
के द्वारा विष के प्रभाव को नष्ट करने का विधान al 
यत्‌ ते पितुस्यो ददतो यज्ञे वा नाम जगृहुः | 
= सदश्यात्सवस्मात्‌ पापादिसा मुञ्चन्तु त्वोषधीः lario १०. १. ११ 
दबनसात्‌ पिव्यान्नाम ग्रहात्‌ संदेश्यादमिनिष्कृतात्‌ । 
सु चन्तु त्वा वीरुधो वीयेंण ब्रह्म ऋष्मि: पयस ऋषीणाम्‌।। अथवं० १०. १. २२। 
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निरपराधों पर यह घातक क्रिया का प्रयोग सर्वथा निषिद्ध और अति भयंकर परि- 
णाम वाला होता है Ha: भूल कर भी न करना चाहिए । यह बात WA १०. १. २९ में-- 
ग्रनागोहत्या वे मोमा कृत्ये मा नो a पुरुषं वधी: । ` 
यत्र यत्रासि निहिता ततस्त्वोत्यापयामसि पर्णाहलघीयसौ भव ॥ 
इत्यादि शब्दों द्वारा चेतावनी के रूप में कही गई है जो शब्द अत्यधिक महत्त्वपूर्ण 
हैँ । इन में गौग्नों, घोड़ों तथा अन्य पशुम्रों श्रौर निरपराध व्यक्तियों पर घातक क्रिया के 
प्रयोग का अति भयंकर परिणाम बताते हुए उस कृत्या का प्रतिकार करना आवश्यक कहा 
गया है । इस प्रकार इन का gould रक्षात्मक at Defensive है स्वयं आक्रमणात्मक वा 
Offensive नहीं, यह इन मन्त्रों के अनुशीलन से ज्ञात होता है । ब्रह्मास्त्र, भ्राननेयास्त्र, 
वैद्युतास्त्र, सौम्यास्त्र ्रादि का प्रयोग इसी रक्षात्मक भावना से कृत्या निवारणार्थ बताया 
गया है। यह भी युद्ध तथा शस्त्रास्त्र विद्या से सम्बन्ध रखने वाला विषय है। इसे जादू-टोने 
वा टोटके Charms, Amulets, Sorcery प्रादि नाम देना व ऐसी वस्तु समझना 
बड़ी भूल है। 


शभिचार 


अभिचार का शब्दार्थं किसी के शरीर पर श्राफ़मण कर वा शरीर में प्रविष्ट हो 
उसे खा जाने वाला विष प्रयोग है यह शब्दकल्पद्रमादि के भ्राधार पर पहले बताया जा चुका 
है । ऐसी हानिकारक क्रिया से वचने के दो ही मुख्य उपाय हैं जिन्हें वेद में उन्मोचन.म्रौर 
प्रमोचन इन नामों से कहा गया है । जैसा Wado ५. ३०. २ में लिखा है-- 
यत्‌ त्वाभिचेरः पुरुषः स्वो यदरणो जन: । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥ 
अपने सम्बन्धी यां दूसरे लोगों ने जो अभिचार क्रिया का प्रयोग किया हो उन के 
प्रतीकारार्थं मैं वैद्य उन्मोचन और प्रमोचन क्रियाप्रों का उपदेश करता हूं । उन्मोचन से 
तात्पर्यं विषमय पदार्थं के वमन और विरेचन (क या दस्त) द्वारा वाहर निकाल देने आर्‌ 
उस विष के प्रभाव को घृत, मबु आदि के प्रयोग द्वारा न्दर ही अन्दर शान्त कर देने से 
है । सुश्रुत कल्पस्थान Ho १ इलो० ७५-७६ में इकी उपाय का वणान है-- 
महासुगन्धमगदं यं प्रवक्ष्यासि तं भिषक्‌ | 
पानालेपननस्येषु, विदधोताञ्जनेषु च। 
विरेचनानि तोक्ष्णाति, कुर्यातप्रच्छर्दतानि च॥ 
अति सुगन्धित शीतल इन ोषधियों का पान करवाने, लेप करने - ग्रौर नस्य 
(नसवार ) तबा अंजन के साथ ग्रहण कराने का वैद्य उपाय करे और विरेचन (दस्त) 
तथा seada (वमन वा के) द्वारा विषमय पदार्थों को बाहर निकलवा दे । 


जनों क्रियाएं वा उन के प्रतीकार वैद्यक विद्या से सम्बन्ध रखते हैं। उनका 
कल्पित BAL जाद छोतों से कोई सम्बन्ध नहीं। इस प्रकार के निष्पक्ष विवेचन से हम 
इस परिणाम पर पहुचे बिना नहीं रह सकते कि अथववेद. में झोषधियों, ee माला, मान, . 
झ्रादेश, मणिबन्धन, कृत्या, अभिचार के प्रतीकारादि का जो वर्णन है वह ant वैज्ञानिक 
झथवा मनोवैज्ञानिक है । उसे जादू-टोनों वा Charms, Amulets वा arcery का 
वेद बतलाना जैसा 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने ब्लुमफील्ड, हैती आदि पाश्‍चात्य विद्वानों का 
ग्विवेकपूणं प्रनसरण करते हुए किया है, सर्वथा भ्रशुद्ध है। 
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श्री ब्लूमफोल्ड की भयंकर भूल : 

ब्लूमफील्ड की अथवंवेद विषयक जिस पुस्तक को “वेदिक एज्‌” के लेखकों ने श्रत्यन्त 
प्रामाणिक माना है उस में स्वयं इस विषय में भयंकर अशुद्धियां हैं az सर्वत्र Charm 
शब्द का सर्वथा अ्नावरमक रूप में प्रयोग कर के वेदिक शिक्षाश्रों के महत्त्व को कम करने 
“का प्रयत्न किया गया है। 3 

उदाहरणार्थ Hymns of the Atharva Veda by Bloomfield में 
सबसे पहले भ्रथर्ववेद ५. २२ का अनुवाद देते हुए शीर्षक Charm against 
Takman (fever) and related diseases दिया हेट यद्यपि यहाँ ब्लूमफील्ड 
के अपने अनुवाद के द्वारा भी ज्वरादि की चिकित्सा ओषधियों से हैँ । ब्लूमफ़ोल्ड का झनु- 


वाद इस प्रकार है-- ; ) ; 
' The Tn that is spotted, covered with spots, like reddish 


sediment, him thou (O plant) of un-remitting potency, drive away 
down below. 
ऐसे ही १. २२ में जहाँ पाण्डुरोग की चिकित्सा का वर्णन है, व्लुमफील्ड उस का 
शीषंक देते हैं-- 
Charm against jaundice and related diseases. —P. 7. 
अर्थात्‌ पाण्डुरोग तथा तत्सदृश रोगों के विरुद्ध जादू । 
६. १०५ में जो कास व! खांसी की चिकित्सा का वर्णन है, ब्लूमफील्ड उस का 
पक्षंपातवश शीर्षक देते है-- 
Charm against cough. —P. 8. 
wad खांसी के विरुद्ध जादू | 
ऐसे ही भ्र० २. ८ का अनुवाद देते हुए व्लूमफील्ड उस का शीर्षक देते हैं-- 
‘Charm against hereditary disease. 
जब कि उस सूक्त में भ्रानुवंशिक रोगों की चिकित्सा का स्पष्ट वणन है । स्वयं 


ड्लुमफील्ड के भ्रनुवाद से ही यह बात स्पष्ट है । मं० ३ का उन का अनुवाद देखिये :-- 
With the straw of thy brown barley, endowed with white stalks, 
with the blossom of the sesame—may the plant, destructive of Kshetriya 
(hereditary disease) shine the Kshetriya away. À 
Wo ४. १७ का देवता ATA वनस्पति: है । इस में भ्रपामागे नामक झोषधि के 
गुणों का वर्णन है और प्रथम, द्वितीय ओर भ्रष्टम मन्त्र में भेषज और भ्रोषधि शब्द का 
WTA के साथ प्रयोग है | 


इंशानां त्वां भेषजानामुज्जेष झा रभामहे । 
चक्रे सहस्रवीर्या सवस्या श्रोषधे त्वा | Ho १। 


इस का भ्रनुवाद ब्लूमफील्ड ने इस प्रकार किया है-- 


We take hold, O Victorious one of thee, the mistress of reme- 


dies. I have made thee a thing of thousandfold strength for every one, 
O plant. 


सत्यजितं शपथयावनीं सहमानां पुनः ALTA । 
सर्वाः समह्न प्रोषधीरितो नः पारयादिति॥। Ho २। 


इस का ब्लुमफोल्ड कृत अनुवाद इस प्रकार है-- 
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Her, the un-failingly victorious one, that wards off curses, that is 
powerful and defensive; (her and) all the plants have I assembled, 
intending that she shall save us from this trouble. 

aai भ्रोषधोनां सर्वासामेक इद्‌ वशो | 
तेन ते मूज्म झआस्थितमथ त्वमगदइचर ॥ Ho ६। 
इसका मि० व्लुमफील्ड कृत झनुवाद निम्न है-- 

The apamarga is sole ruler over all plants with, it do we wipe 
mishap from thee; do thou then live exempt from disease. 

इस प्रकार ओषधि नाम और उस के गुणों का वणन होने पर भी fro ब्लुमफील्ड 
इस का शीषंक रखते हैं -- 

Charm with the apamarga plant, against sorcery, demons and 
enemies. 

अर्थात्‌ अ्पामागं ग्रोषधि द्वारा भूत-प्रेत, राक्षसों मौर शत्रुओं के विरुद्ध जादू) _ 

ऐसा प्रतीत होता है कि मि० ब्लूमफील्ड के मस्तिष्क पर अथवंवेद के जाद्‌ का वंद 
होने का भूत ऐसा सवार है कि अया का नाम और गुण वणन होने पर मी, wat 
निम्न मन्त्रों द्वारा इस तथा अन्य सूक्तो में है उन्हें सर्वत्र जादू ही दिखाई देता है । मं० ६ 
में इस अपामार्ग dafa द्वारा निम्न रोगादि की चिकित्सा बताई गई है--- 

AMAL तृष्णामारमगोतामनपत्यताम्‌ । 
MUA त्वया वयं सर्वं तदपमुञ्महे ॥ 
श्री ब्लूमफील्ड ने इस का अनुवाद इस प्रकार किया है-- : 
Death from hunger and death from thirst, poverty in cattle, and 
failure of off-spring, all that, O apamarga, do we wipe out with thee. . 
इस मन्त्र में (क्ष्घामारम्‌) क्षुधा को मारने वाले रोग--भग्निमान्य (तुष्णामारम्‌) 
त ष्णा वा प्यास को मारने वाले रोग-वमन ग्लानि रोग को (AMIGA) वन्घ्यात्व को 
स तान उत्पन्न करने वाली स्त्री को “सा प्रसू धनुका भवः Ho ३. २३. ४ में गो कहा गया है। 
ग्रतः अगोता से यहां वन्घ्यात्व वा बांझपन का तात्पर्य है न कि Poverty in Cattle 
का. जैसे श्री व्लूमफील्ड ने बताया है, (अनपत्यतामु) सन्तान स्तम्भन रोग --इन सबको 
अपामार्ग ओषधि द्वारा दूर कर सकते हैं, ऐसा बताया गया है । यही बात वंद के ग्रन्थों में 
इस ग्रपामागे षधि के विषय में कही है-- 
पामाः सरस्तोक्षणो दोपनस्तिक्तकः कटु: 
पाचनो रोक | 
निहन्ति gema: कण्ड शूलोदरापचीः U 
Sk -र्‍ भावप्रकाश निघण्टु । 
TA शुभनक्षत्रे, त्वपामागस्य मूलकम्‌ । 
गहीत्वा लक्षणामूलम्‌, 'एकवणगवा पयः । 
पीत्वा सा लभते गर्भ, दीघंजीवी सुतो अवेत्‌ ॥ x 
दत्तात्रेय तन्त्र । 
~ में रवे र हच 
वेत भ्रपामार्ग को आध्मा (अफारा) उदर रोग, चमन का दूर कर 
auni अग्तिदीपन कहा है । वन्ध्यात्व को भी दूर करने वाला इसे कहा | 
वाला, रोचत, पाचन झौर र त ह्‌ गंग को g (Charm) का नाम देना | 
गया है । ऐसी अवस्था में इस झोषधि के प्रयोग दू ता 
कितना भ्रान्ति-जनक है ! ss Sa 
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> made ४. ८ में राज्याभिषेकादि का बड़ा ही उत्तम वसन है। मं ४ में राजा को 
सम्बोधित करते हुए कहा है कि “विशस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु' सारी प्रजाएं or ae a 
ब्लूमफील्ड ने भी जिसका झनुवाद “All the clans shall wish for t i 
इस प्रकार किया है, तो भी इसका शीषक Charms pertaining to Royalty 
(राजकर्माणि) अर्थात्‌ राज्य विषयक जादू रख दिया है जो कितना मुल | Ns 
३. ४ में राजा के चुनाव का भ्रत्युत्तम म जिस से अच्छा प्रजातन्त्र के आदर्श का 
| असम्भव है। इस में कहा गया है कि-- 
४222 विशो कस राज्याय त्वासिमाः साः Ea 
रमन्‌ राष्ट्रस्य ककुदि sare ततो न उग्रो विभजा agfa || मं० २ 
जिसका waaa श्री ब्लमफौल्ड Thee the clans, thee these regions shall 
choose for empire, Root thyself up on the height, the pinnacle of roy- 
alty. then do thou, mighty, distribute goods among us. ऐसा कहते हैं। मं ६ 
सें कहा है कि-- Š ~ a . 
gaa मनुष्याः परेहि संह्यक्ञास्था बरुणेः संविदान:। 
इसका uqata शी ब्लूमफोल्ड ने 0 Indra, come thou to the tribes of 
‘men, for thou hast agreed, concordant with the barunas (as if the 
electors) इन शब्दों में किया है । वर्णों का रथं चुनाब फरने वालों clectors का ही है 
यद्यपि ब्लूमफील्ड ने व्यर्थ ही As it का प्रयोग कर दिया है। 
यह सब होने पर भी श्री ब्लूमफील्ड Charms pertaining to Royalty wala 
राजकर्म विषयक जादु यह शीर्षक देकर इस के महत्व को नष्ट करने का प्रयत्न करते हैं । 
mado ३. ३० पारिवारिक ate सामाजिक meted} का प्रतिपादन करने वाला 
'सुक्त है ass कुछ मन्त्रों को हम श्री ब्लूमफील्ड के अनुवाद सहित उद्धत करते हैं। पाठक 
देखेंगे कि उनमें पारिवारिक प्रेम we कत्त'व्यो का कितना सुन्दर चित्रण है।.. 
agai सांमनस्यसविठ्ठेषे कृणोमि वः। à 
श्रन्यो अन्यमभिह्यंत वत्सं नातमिवाध्न्या ।।१॥ 
श्री ब्लूमफोल्ड कृत प्रनुवाद -- 
Unity of heart and Unity of mind, freedom from hatred, do I 


procure for you. Do ye take delight in one another, as a cow in her 
new born calf. 
प्नुग्रलः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संभनाः । 

जाया पत्ये मधुमतीं वाचं वदतु शन्तिवाम्‌ ॥ 

श्री ब्लूमफोल्ड कृत ग्रनुवाद-- 

The son shall be devoted to his father, be of the same mind with 
his mother, the wife shall speak honied, sweet words to her husband. 

सा आता भ्रातरं हिक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा | 
सम्यञ्चः सत्रता भूत्वा वाचं वदत भद्रया ॥३॥ 

The brother shall not hate the brother, and the sister not the 
sister ! Harmonious, devoted to the same Purpose, speak ye words in 
kindly spirit. ° eA 

ज्यायस्वन्तश्चित्तिनो मा वियोष्ट स राधयन्तःसघुराइचरन्तः । 

ध्न्यो अ्रन्यस्मे वल्गु एत, सघ्रीचीनान चः संमनसस्कृणोभि ॥५॥ 
श्री ब्लूमफोल्ड कृत श्रनुधाव--- न 
Following your leader, of the Same mind, do ye not hold your- 
selves apart | Do ye come here, co-operating, going along the same 
wagon-pole, speaking agreeably to one another ! I render you of the 
same aim, of the same mind. Hymns of the Atharva Veda 
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Ra उत्तम सूक्त के सारे महत्त्व को जिस में सहृदयता, सांमनरय, अद्वेष, परस्पर 
प्रेम भोर सहयोग, मधुर भाषण इत्यादि का अत्युत्तम उपदेश है, थी व्लूमफील्ड ‘Charm 
to secure harmony’ अर्थात्‌ 'सांमनस्प स्थापित करने का जादू यह शीर्षक देकर 
नष्ट कर डालते हैं। 
ब्रह्म शब्द का ग्रशुद्ध अथं जाद्‌ 
इस के चतुर्थ मन्त्र oe wer का प्रयोग हुमा है जिस का प्रथं परमेश्‍वर के भ्रति- 
रिक्त ज्ञान होता है । मन्त्र में यह कहा गया है कि मैं तुम्हें ऐसा ज्ञान देता हूं जिसे पाकर 
देव (सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग) परस्पर विरोध नहीं करते प्रोर न पस में द्वेष रखते है । 
जो सब पुरुषों को परस्पर मिलाने वाला है। पर इस ब्रह्म शव्द का भ्रथं भी ब्लूमफील्ड 
Charm व जाइ as के सारी उत्तम शिक्षाप्रों पर चौका फेर देते हैं। वे इस अन्त्र का 
AÅ इस प्रकार करते हैँ 


What Charm which causes the gods not to disagree, and not to 
hate one another, that do we prepare in your house, as a means of 
agreement for your work. 


यहाँ Charm के स्थान पर Knowledge होना चाहिए था ओर Gods के 
स्थान पर Wise men, शेष अनुवाद ठीक है | 
तत्‌ कृण्मो ब्रहम वो गृहे संज्ञानं पुरुष भ्यः ॥ 
सांसनस्यं देवता 
mate ६-६४ का देवता वा प्रतिपाद्य विषय भी सांमनस्य है । हम उस के ३ मन्त्रों 
को श्री ब्लूमफील्ड के प्रनुवाद सहित उडत करते हैं। उस से भी ज्ञात हो जायेगा कि सूक्त 
में सामाजिक उन्नति के कितने उत्तम तत्त्वों का प्रतिपादन है। 
सं जानीध्वं सं goad सं वो मनांसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पुवे संजानाना उपासते ॥ He N 
समानो सन्त्रः समितिः समानी समान व्रतं सह चित्तमेषाम्‌ । , 
समानेन दो हविषा जुहोमि समानं चेतो झभिसंविशध्वम्‌ ॥ Ro रा 
ससानी व प्लाकृतिः समाना हृदयानि वः। ` 
समानमस्तु वो मनो यया वः सुसहाप्तति॥ Ao ३॥ 
इन मन्त्रों का श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद निम्नलिखित है 
1. Do ye agree, unite yourselves, may your minds be in har- 
mony just as the goods of old in harmony sat down to their share ! 


2. Same be their counsel, same their assembly, same their aim, 
in common their thought ! The same oblation do 1 sacrifice for you, 
do ye enter upon the same plan. 

3. Same be your intention, same your hearts! Same be your 


i t it may be perfectly in common to you. = 
mind, aoth tit PESAR 7 — Hymns of the Atharva Veda P. 136. 


यह सूक्त ऋग्वेद १०-१९१ के सुकत के लगभग समान सूक्त है। जो 'परवर्तन हैं, 
वे अर्थ की दृष्टि से ग्रपना महत्त्व रखते हैं | “समानं चेतो ञअभिसंविशध्वम्‌' तुम सब एक 


भ + n 
चित्त के प्न्दर प्रवेश कर GTA, तुम्हारे मन सदा मिले हुए हों, तुम्हारा FE एक समान 
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हो, इत्यादि भाव कितने उत्तम हैं ! पर श्री equates इस के महत्त्व को Charm to 
allay discord अथवा विरोध को दूर करने का जादू यह शीपंक दे कर नष्ट कर 
डालते हैं। ऐसे ही अन्य सँकड़ों उदाहरणा दिये जा सकते हैं जिन से ज्ञात होगा कि अ्रथवंवेद 
में जादू-टोने भरे हुए हैं। इस भ्रान्तिपृर्ण धारणा से क्रिस प्रकार उस के अत्यन्त महत्त्वपुरां 
सर्वोपयोगी उपदेशों के गौरव को नष्ट कर दिया गया है । 


ग्रथवे ७.१२ सभा समितिः पितरइच देवताः 


अथववेद ७-१२ राष्ट्रीय दृष्टि से बड़े महत्त्व का है। इस में सभा aie समिति का 
जिसे ग्राजकल की दृष्टि से लोकसभा और राज्य सभाके समान समझा जा सकता है, उत्तम 
प्रतिपादन है और उस के सदस्यों को 'पितरः' इस नाम से सम्बोधित करते हुए उन के परा- 
मश से लाभ उठाने तथा उनके प्रति THAT रखने का राजा को उपदेश है। उस के प्रथम 
दो मन्त्रों को हम व्लूपफील्ड के दोषपूर्ण अनुवाद सहित उद्ध त करते हैं। 
सभा च मा समितिश्‍चावतां प्रजापतेदु हितरौ संविदाने । 
येना संगच्छा उपमा स झिक्षाच्चार वदानि पितरः संगतेषु ॥ 


विद्म ते सभे नाम नरिष्टा नाम वा असि । 
ये ते के च सभासदस्ते मे सन्तु सवाचस: 1 


इन का श्री व्लूमफील्ड कृत अनुवाद निम्न है-- 


May assembly and meeting, the two daughters of Prajapati, con- 
currently aid me ! may he with whom I meet, co-operate with me! 
May I, O ey Fathers, speak agreeably to those assembled. We know 
thy name, O assembly, ‘Mirth’ verily is thy name; may all those that 
sit assembled in thee utter speech in harmony with me. 

—Hymns of the Atharva Veda by M. Bloomfield. P. 138. 

, यह अनुवाद दोषपूर्ण है । नरिष्टा का अनुवाद' Mirth’ करना ठीक नहीं । इस 

का ग्रथं Benevolent to the people नृ--इष्टा सव मनुष्यों के लिए इष्ट = हित- 

. कारिणी or that which does not allow people to suffer aaar जो 
लोगों को कष्ट में न पड़ने दे, ऐसा होना चाहिए । 


तथापि हम इस अनुवाद को सम्पुरांतया बुरा नहीं कह सकते पर जिस वात को देख 
कर दुःख और ARAA होता है वह इस सूक्त का शीषंक है। श्री व्लूमफील्ड जिनके सिर 
पर श्रथवंवेद का जादू सवार है इसका ats रखते हैं “Charm to procure in- 
fluence in the assembly’ saar सभा में प्रभाव डालने का जादू, कितना भ्रान्ति- 
पूर्ण है यह शीर्षक ! 

इसी प्रकार HT भ्रनेक भ्रशुद्धियाँ हैं जो ब्लूमफील्ड, ह्विटनी इत्यादि ने भ्रथवंवेद के 
मन्त्रों के भ्रं और भाव को समझने में की हैं। हमें कुछ प्रसन्नता हुई जब हम ने श्री 
ब्लूमफील्ड के इन शब्दों को ग्रथवंवेद के अनुवाद को भूमिका में पढ़ा-- 

I do not consider any translation of the Atharva Veda, at this 
time as final. The most difficult problem, hardly as yet ripe for final 
solution, is the original function of many mantras, after they have been 
stripped of certain adaptive modifications imparted to them to meet 
the immediate purpose of the Atharva Vedin, etc. 


Introduction to the Hymns of the Atharva Veda. 
P. IXXIIL 
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nate मैं इस सैंमय किये श्रथवंवेद के किसी agate को भी ग्रन्तिम नहीं समझता।] 
सब से कठिन समस्या, जिस के समाधान का ग्रभी समय हो परिपवव नहीं gat, वहुत-से 
मन्त्रों का मूल विनियोग है जब कि उन्हें उन परिःर्तनों से रहित कर दिया जाता है जो 
किसी विद्वेष उद्देश्य की पृत्येथं ग्रथर्ववेदियो ने कर दिये हूँ । 

इस में सन्देह नहीं कि मध्यकालीन भाष्यकारों और श्रोत, कल्पसूत्रकारादि ने 
झथवंवेद तथा ग्य वेदों के मन्त्रों का कई स्थानों पर मम्त्राथे से भिन्त और सर्वथा 
सम्बद्ध कपोलकल्पित विनियोग कर दियां है। उसे हटा कर वास्तविक मूलार्थ और 
विनियोगादि का पता लगाना भी आवश्यक है । हमारा इन वाक्यों को यहाँ उद्धत करने का 
तात्पर्यं यह है कि जत श्री ब्लूमफील्ड अभी किसी भी अथवंवेद के अनुवाद को अन्तिम वा 
प्रामाणिक नहीं समभते और मानते हैं कि वेद के वास्तविक ग्रर्था को समभने में कठिन 
समस्याए हैं जिन का समाधान करने का अभी समय ही नहीं श्राया तो उनके ग्रमने श्रत्यन्त 
त्रुटिपूणं „ पक्षपातयुक्त भ्रशुद्ध अनुवाद को प्रामाणिक मान कर वैदिक शिक्षाश्नों को समा- 
लोचना करने वाले “वैदिक एज्‌” प्रादि के लेखकों की वया गति होगी ! उन्होंने वे सव 
अशुद्धियां तो की ही हैं जिन्हें ब्लूमफील्ड आदि ने किया था, किन्तु वे अपनी भ्रान्त कल्प- 
नाग्रों में अपने गौराङ्ग गुरुओं से भी दस कदम आगे बढ़ गये हैं। उन की सङ्गत और 
भ्रान्तिमुलक टिप्पणियों site आलोचनाओं का नमूना देखिये | 

Medicinal Charms या aa सम्बन्धी wig’ का शीर्षक दे कर वे 
लिखते हैं - 

Quite a number of medicinal charms are included in the Atharva 
Veda. The chief malady that was sought to be treated magically is 
the Takman. From the symptoms described, itis almost certain that 
it was nothidg but Malarial fever. The plant Kushtha is maintained 
as potent in fighting Takman, but whether as medicine or as amulet is 
not quite clear. —Vedic Age. P. 4.-5. 

अर्थात्‌ ्रथवंवेद में बहुत-से झोषधिविषयक जादू वणित हैं। तकमा (जिसके वणन 
से यह स्पष्ट है कि वह मलेरिया ज्वर के uafar और कुछ नहीं) की चिकित्सा का 
विशेष वर्णन है। कुष्ठ नामक वनस्पति को तकमा वा ज्वरनाशक बताया गधा है पर यह्‌ 
स्पष्ट नहीं कि षधि के रूप में या जादू के रूप में धारित कवच की शकल में उसे ज्वर” 
नाशक माना गया है | 


समीक्षा 


यह लेख बड़ा भ्रमजनक है। अथवंवेद में ज्वर ही नहीं, मूत्ररोग, नपु सकत्व, क्षय 
रोग, वन्ध्यात्व, कुष्ठ इत्यादि सैकड़ों रोगों की नाशिका अपामाग, कुष्ठ, असिक्नी, TRT- 
पर्णी, सोम, दभं ite ओषधियों का वर्णन है । कुष्ठ के द्वारा जवर को चिकित्सा का जो 
झथर्व० ५-४ और १६-३६ में वणन है वह ओपधि के रूप में ही उस के सेवन से है न कि 
जादू-टोने के रूप में । यह बात उन दोनों सूबतों के मन्त्रों से (यदि श्री ब्लूमफील्ड का कई 
स्थानों पर भ्रशुद्ध अनुवाद भी मान लिया जाये) सवंथा स्पष्ट है। न जाने “वैदिक एज के 
विद्वान लेखकों को इसमें क्यों संदेह हो गया । उदाहरणाथ उन सूवतों के निम्न २, ३ 
अस्त्रो को उद्धत करना पर्याप्त है। ; | 

° यो गिरिष्वजायथा वोरधां pp \ | 

ò नाशन तक्मानं नाशयुन्नितः Ul Se ; 

mam झयवें० ५.४.१. 
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श्री ब्लुमफील्ड कृत भ्रनुवाद-- 

Thou that art born upon the mountains; as the most potent of 
plants, come hither O Kushtha, destroyer of the Takman to drive out 
from here the Takman (fever). 

यहाँ स्पष्ट ही कुष्ठ को ‘Ate बलवत्तमः' अर्थात्‌ ग्रोषधियो में ग्रतीव प्रभाव- 
शालिनी ओषधि कहा गया है जिस का अनुवाद शरो व्लुमफील्ड ने The most potent 
of plants किया है । ग्रथवे० ५. ४. १० में कहा है-- 

शीर्षामयमुपहत्यामक्ष्योस्तन्बो ३ रप: | 
कुष्ठस्तत्‌ सवं निष्करद्‌ देवं समह वृष्ण्यम्‌ ॥ 

श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाइ-- 

Pain in the head, affliction in the eyes and ailment of the body, 

all that shall the Kushtha heal—a divinely powerful remedy. 

यहां भी सिर दर्द, miai के रोग, शरीर में पीड़ा इत्यादि की चिकित्सा कुष्ठ 
शोषधि द्वारा बताई गई है, श्री ब्लुमफील्ड का अनुवाद--/ powerful remedy ही 
सन्देह निवारणार्थ पर्याप्त था फिर भी 'वेदिक एज्‌' के विद्वान्‌ लेखकों को सन्देह बना ही 
रहा यह भाइचय की बात है। हमारे इस कथन में वस्तुतः कोई झत्युक्ति नहीं कि 'बैदिक 
एज्‌' एक सन्दिरघ भ्रौर सन्देहजनक पुस्तक है । mado १९.३६ में कुष्ठ के लिए ५ वार 
“विशवभेषजः' इस शब्द का प्रयोग है जिस का अनुवाद श्री ब्लूमफील्ड ने Universal 
remedy किया है । 

इस सूक्त के मं० ४ में कहा गया है-- 

उत्तमो भ्रस्योषधीनामनड्वान्‌ जगतामिव | 

व्याघ्रः शवपदामिव नाद्यायं पुरुषो रिषत्‌ यस्मं परिब्रवीमि त्वा सायं 

प्रातरथो दिवा ॥ 


श्री ब्लूमफील्ड ने इसका अनुवाद यों किया है-- 


Thou art the most superior to the plants, as a steer among cattle, 
as the tiger among beast to prey. Verily no harm shall suffer this person 
here, for whom I bespeak these morn and even, aye the entir day. 

—Hymns of the Atharva Veda by M. Bloomfield P. 6. 
यहाँ कुष्ठ के विषय में लिखा है 'उत्तमो असि गोषघीनाम्‌' अर्थात्‌ तू ओषधियों में 


उत्तम है। यह भी कहा गया है कि प्रातः, साय और दिन में तेरा सेवन करने से रोगी 
रोग से पीड़ित नहीं होता और स्वस्थ हो जाता है । 


_ इस प्रकार कुछ क्‍्रोषधियों के सेवन से ज्वरादि की चिकित्सा की बात सवंथा स्पष्ट 
है । जादू या कवच के रूप में घारण करने का. सूक्तों में कहीं नामोनिशान तक नहीं । 
एक भ्रान्तिमूलक समालोचना 
_ इस प्रसङ्ग में 'वेदिक एज! के qo ४१५ में जो एक श्रत्यन्त अमोत्पादक टिप्पणी 
दी गई है उस की समालोचना करना झावश्यक प्रतीत होता है । वहाँ लिखा है-- 

It is interesting to not that in one hymn (5.22) takman has been 
asked to seize the Shudra and the Dasi or to g0 away to Mujavats or 
to the Valhikas further beyond, and the last verse, the author ays 
quite maliciously that he is sendihg Takman to the Gandharis, Angas 
and Magadhas like one sending a treasure to a person. 

—Vedic Age P. 815, 
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अर्थात्‌ यह बात बड़ी मनोरंजक है कि Tato ५.२२ में तक्मा (मलेरिया ज्वर) 
को कहा गया है कि वह शूद्रा या दासी को पकड़ ले या मूजवान्‌ पर्वत म्रथवा दूरस्थ ' 
वाल्हीक देश को चला जाये । अन्तिम मन्त्र में लेखक अशुभ इच्छा वा शत्रुता के! साथ कहता: 
है कि वह तबमा (ज्वर) को गान्धार, mg और मगध को ऐसे भेज रहा है जैसे कोई खजाने - 
को किसी पुरुष के पास भेज रहा हो । 


समीक्षा 
जिन मन्त्रों के र्थं को ठीक न समझ कर 'वैदिक एज्‌' के लेखक ने यह टिप्पणी 
दी है, वे मन्त्र निम्न हैं-- 
तक्मन्‌ व्याल वि गद, व्यङ्ग भूरि यावय। 
दासों निष्टवरीमिच्छतां वज्रेण समर्पय ॥ "| 
झंथवं० ५. २२. ६. 
तक्मन्‌ मूजवतो गच्छ, वह्लिकान्‌ चा परस्तराम्‌ । 
शूद्राभिच्छ प्रफव्यं, तां तब्मन्‌वीव घूनुहि ॥ ७ 
गन्धारिभ्यो मूजवद्भ्योऽङ्गेभ्यो सगधेभ्यः | 
प्रंष्णन्‌ जनमिव Hale, तक्मानं परि दद्मसि 
इन मन्तरं में प्रयुक्त दासी, शूद्रा, गन्धारी, मूजबान्‌, अरङ्ग और ATT Weal के A 
समने में भूल हुई है जिसे दूर करना झ्रावश्यक है । 
दासी नामी एक ग्रोषधि--काकजङ्का 
यहाँ मन्त्र में प्रयुक्त दासी शब्द काकजंधा नाम्नी ओषधि का वाचक है जसा 'राज- 
निघण्टु' में उस के पर्यायवाची शब्द देते हुए लिखा है 
काकजंघा ध्वाइःक्षजंघा, काकपादा तु लोमझा। 
पारावतपदी दासो, नदीकान्ता प्रचीवला। 
काकजंघा च तिक्तोष्णा रक्तपित्तज्वरापहा ॥ 
राज frave 
यहाँ काकजंघा के नामों में दासी शब्द आया है भौर उसे रक्तपित्त घौर ज्वर को 
दूर करने वाला कहा गया है। दासी शब्द के इस ग्रथ को न समझ कर लोक-प्रचलित WT 
लेने से कितना अनर्थ हो गया | 
शूद्रा नाम्नी ग्रोषधि 
जैसे दासी शब्द ओषधिवाचक है वसे श्रा शब्द भी यहाँ प्रियंगुलता के लिए प्राया 
है। वेद्यकशब्दसिन्धु में प्रियंगुलता के लिए वैदिक शूद्रासमान छाद्रार्ता शब्द का प्रयोग पाया 
जाता है यथा “शूद्रा प्रियगुलतायाम्‌ (बद्यक शब्द farq श० qo) यह प्रियंगु ज्वरनाशक 
भी है जैसा भावप्रकाश निघण्टु में लिखा है-- 
प्रियंगुः ate तिक्ता, तुवरानिर्लापत्तहा । 
रक्तातिसारदोगरध्य स्वेददाहुज्बरापहा ॥ 
-- भावप्रकाश निघण्टु 
यहाँ प्रियंगुलता को स्पष्टतया ज्वर का नाश करने वाली कहा गया है । इस प्रकार 
शद्रा र दासी इन शब्दों के भ्र्थ समझ लेने पर मन्त्रों का अर्थ यह होगा कि 
तक्मन्‌ व्याल faqa ``" “समर्पय | 
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. (व्याल) ad विष की भांति समस्त शरीर में फेल कर निस्साहस करने वाले 
( विगद ) विशेष रोग .! (व्यङ्ग) किसी विशेष अङ्ग से सम्बन्ध न रख कर समस्त शरीर 
में होने वाले (तक्मन्‌) हे ज्वर | तू (भूरि यवय) wert दूर हो जा (निष्टक्वरीं दासीम्‌ 
इच्छ). खिली हुई--खिले फूलों वाली काकजंघा ओषधि को चाह (ताम्‌) उसके प्रति (वज्रेण 
समपय) ज्ञान से (वज गतौ) अपना TAIT कर । 

मन्त्र का निदेश स्पष्ट है कि खिले फूलों वाली काकजंघा ओषधि के सेवन से ज्वर 
दूर होता है। 

तक्मन्‌ मूजवत:''" ` Atay न॒हि ॥ 

(तक्मन्‌) हे ज्वर ! तू (मूजवतः) मू'ज वाले देशों में (वा) तथा (बल्हिकान्‌) 
ग्राच्छादित स्थानों में (परस्तरां गच्छ) अत्यन्त तिरस्कृत होकर जाने योग्य है, अर्थात्‌ ऐसे 
स्थानों पर ज्वर फलता है जो घास वाले हों तथा वायु और प्रकाश से रहित होने के कारण 
बन्द से हों । (aata) हे ज्वर ! तू (प्रफर्व्यं शूद्राम्‌) फूली हुई प्रियंगु ओषधि को (इच्छ) 
चाह (ताम्‌) उसे (वीव धूनुहि) wate कम्पित कर, उस पर अपनी वेग शक्ति को समाप्त 
क्र्‌। 

यहाँ भी मन्त्र का स्पष्ट निर्देश है कि श्रधिक घास वाले att वायु तथा प्रकाश- 
रहित प्रच्छादित से स्थानों में ज्वर का प्रकोप अधिक होता है जो प्रियंगुलता के सेवन से टूर 
हो सकता है। 

o वह्िक शब्द का अर्थ 
वल्हिक शब्द का अर्थ वेदों में इतिहास-भूगोल मानने वाले वह्लिक.. नाम का देश- 


विशेष समभते हैँ। कई तो इस से-- = 
पञ्चानां सिन्धुषष्ठानामन्तरं ये समाश्रिताः | 
वह्लीका नाम ते देझाः न तत्र दिवसं वसेत्‌ ॥ 

इत्यादि वचनों के भ्रनुसार पंजाब का ग्रहण करते हैं, किन्तु इससे न'अ्रथं की संगति 
लगती है श्रौर न वेद का भाव समभ में आता है । जो ऐतिहापिक प्रायः मानते हैं कि वेदिक 
ऋषियों ने अधिकतर पंजाब में वेद मन्त्रों की रचना की उन के लिए तो ऐसा मानना कि 
ज्वर को पंजाब में फल जाने का शाप दिया गया है, नितान्त saga है। वस्तुतः नित्य 
वेदों में ऐसे देश विशेष की कल्पना करना ही सर्वथा अशुद्ध है जैसा पहले हम “परन्तु शति 
सामास्यमात्रम” (मीमांसा) वाचा विरूप नित्यया (ऋग्‌० ८.७५.६) इत्यादि प्रमाणों द्वारा 
बता चुके हैं। ग्रतः ahaa शब्द का योगिक ग्रथ ही लेना चाहिए जो यह है कि वल्ल 
(rato) परिभाषण हिसाच्छादनेष से afaa शब्द बनता है। ag के इन तीन अर्थो में 
से आच्छादनपरक ग्रथे का ऊपर निदेश किया जा चुका है जो यह है कि आच्छादित 
प्रदेश--प्रकाश तथा वायु रहित वन्द-से स्थान । इसका हिसापरक अर्थ भी किया जा सकता 
हे कि जहाँ पशुहिसा के कारण गन्दगी फेलती हो वहाँ भी:ज्वरादि का प्रकोप होता है । “वव- 
योरभेदः के अनुसार afew ग्रोर वह्लिक को एक-सा माना यया है। 

बल्ह प्राधान्ये ऐसी भी एक भ्वादि गणा की धातु है उस से बल्हिक शब्द की सिद्धि 
करनी हो तो झपवित्रता या ग्रन्धकारादि का जहां प्राधान्य हो ऐसा ग्रथे लिया जा सकता 
है । इस प्रकार वंदिक शब्दों के ठीक ग्रथ समझ लेने पर इस झाक्षेप के लिए कोई स्थान 
नहीं रहता कि वेदिक ऋषि ने दुर्भावना के साथ ज्वर को शूद्रा वा दासी को पकड़ने का 
भ्रादेश दिया है । , 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ahs LAS = eee od 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ३५ t 


गन्धारि, AT ओर मगध Teal के AF 
गन्धारि शब्द गन्धपलाशी या कचू र नामक झोषधि का वाचक है । वेद्यकशब्दसिन्धु 
में लिखा है-- 
| गन्धारिः गन्धपलाइयाम्‌ U 
भावप्रकाश निघण्टु में लिखा है-- 
शरी पलाशी षड्ग्रन्था, सुत्रता गन्धसूलिका । 
गन्धारिका maagia: पृथुषलाशिका ॥ 
= भावप्रकाश निघण्टु 
'निघण्टु रत्नाकर' में गन्ध पलाशी के पर्याय कचू र को ज्वरनाशक बताया गया है । 
यथा--- 
ARTA: HT रस्तीक्ष्णो दाही कटुः स्मृतः । 
9 RR * कास इवासज्वरापहः I! 
इस लिए गन्धपलाशी वा कचर नामक ोषधि का ग्रहण करना सर्वेथा उचित है । 
मूजवान्‌ या मुजवान्‌ सोमवाचक है । यह्‌ बात "सोमस्येव मौजवतस्य भक्ष; (ऋग्‌० १०. 
३४. १) इस वचन में भी निर्दिष्ट है. तथापि वेद्यक शब्इसिन्धु का 'मु जवान सोमे' यह 
वचन सवंथा स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है । EEE 


यहाँ अङ्ग शब्द किसी देशविशेष का वाचक नहीं wal ऐतिहासिकों की कल्पना है, 
किन्तु बोल नामक ग्रोषधि का वाचक है जिस के लिए 'वेद्यक शब्दसिन्धु' का “अज्ज ater’ 
यह.वचन प्रमाण है । निघण्टु रत्ताकर में बोल के गुणों का निरूपण करते हुए उसे ज्वरः 
नाइक बताया गया है | यथा 
qada: कट्स्तिक्तः, तुवरोष्णशच पावनः | 
प्रदराइमरी मेहध्नो योनिशूलज्वरप्रणुत्‌ ॥ 
यहाँ मगध शब्द पिप्पली ग्रोषधि का वाचक है न कि देश विशेष का, जेसा ऐति- 
हासिकों की कल्पना है । मगब शब्द पुल्लिङ्ग है पर मगधा स्त्रीलिंग में है जिस के पर्याय 
कैयदेव निघण्ट में इस प्रकार दिये गये हे- रह 
3. पिप्पली मागधी शौण्डी, वैदेही चपला कणा। 
कृष्णोपकल्या मगधा, इयामाह्वा ऐकणतण्ड्ला ॥ 


यहाँ पिप्पली को मागधी का पर्यायवाची वताया गया हे जिस के लिए “भावप्रकाश 

निघण्टु' में स्पष्ट कहा गया हे फि 
. , पिप्पली रेचनी हन्ति, इवास कासोदरज्वरान्‌ | 
` अर्थात्‌ पिप्पली दरतावर हे और वह दमा, खांसी तथा ज्वर को दूर करने वाली . 

है । मन्त्र का तात्पर्ये यह हुआ कि 

(गर्बारिभ्यः) गन्ध पलाशी अर्थात्‌ कचूर ओषधि के लिए (मुजवद्भ्यः) सोम | 
afa के लिए (भङ्ग भ्यः) वोल भोषधि के लिए (मगधेभ्यः) पिप्पली ओषधि के लिए 
(तक्मानम्‌ ) ज्वर को (परि दसि ) सुपुदे करते हैं । (प्रैष्यं जनमिव शेवधिम्‌) रक्षक भृत्य 
जन के लिए जैसे रक्षा योग्य कोष को सुपुर्दे करते हैँ । 

भावार्थ यह हुआ कि कचर, सोम, बोल और पिप्पली नामक झौषधियों के सेवन से 
` ज्वर को दूर किया जा सकता है इसलिए ज्वर को मानो उन के सुपुर्दे किया जाता है कि | 
वे इसे अपने वश में कर लें । र 
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इस प्रकार गन्धारि, मूजवान्‌, अंग, मगध इत्यादि शब्दों के ठीक शर्थ समझने पर मन्त्र 
में भ्रसंगत वातः नहीं रहती और यह ज्ञान प्राप्त होता हैं कि इन ओषधियों के सेवन से ज्वर 
की चिकित्सा हो सकती है। ऐसा वंज्ञानिक तथा आयुर्वेदिक अर्थ न. ले कर समस्त अंग, 
ama, वह्लिक, गन्घारि देशनिवासियों तथा मूजवान्‌ पर्वत पर ज्वर का प्रकोप हो जाये, ऐसा 
शाप देना कितना ग्रसंगत है ? | 

श्री ब्लूमफोल्ड की श्रशुद्धियों का दुहराना 

हम ने पिछले पृष्ठों में श्री व्नूमफील्ड की जिन झशुद्धियों का निर्देश किया है, 
'वैदिक एज्‌' में उन्हें ही वार:वार दुहराया गया है। उदाहरणार्थ ग्रयवे० ३.३० के सांमनस्य 
सूक्त का अनुवाद देते हुए (जिप के प्रारम्भ के दो मन्त्र उदाहरणार्थ प्रस्तुत किये जाते 


है)-- 

Like in heart, of like intent non-hostile, do I make you; one 
another you should love, as the cow loves her new born calf. May the 
son do the father’s will and be of one mind with the mother; may wife?! 
to husband honeyed words and peaceful always speak. $ 


वे लिखते है-- 


Of the same type but much more elevated in stone, is the oft- 

quoted and justly celebrated charm for securing concord. 
Vedic Age. P. 420. 

यह श्री ब्यूमफीलड के Charm to secure harmony का अनुस रण मात्र है, 
इसमें सन्देह नहीं । यहाँ जादू का नामोनिशान तक नहीं। ये सांमनस्य विषयक उत्तम 
शिक्षाये हैं aa: Teachings to secure harmony ऐसा शीर्षक देना उचित 
था। : 

श्री ब्जूमफील्ड को श्रशुद्धियों i निर्देश करते हुए हम ने WAT ७. १२ के सभा, 
समिति ग्रादि विषप्रक राजनेतिक आदेशों का कुछ अंश अनुवाद सहित दिया था । वही भूल 
“वेदिक एज्‌' के लेखकों ने भीपू० ४११ पर को है | 


वे लिखते हैं-- 
A number of hymans of the Athrava Veda are on the bordering 
of magic and politics. —P. 411. 


भर्थात्‌ भ्रथवंवेद के कुछ सूक्त जादू और राजनीति को मध्यरेखा पर हैं । वस्तुतः 
a विशुद्ध राजनीति का उपदेश करने वाले हैं । उन में जादू की कल्पना सवथा असत्य है | 
“वेदिक एज्‌' में इस सूक्त के प्रथम दो मन्त्रों का निम्न अनुवाद किया गया है--- 

1, May the assemly and the council protet me the two daughters 
of Pra‘apati in agreement. May he whom I meet seek to help me. May 
I speak pleasantly at the meeting O fathers. 

2. Of those seated here together, I take away splendour and 
discernment. Of this whole gethering, O Indra, make me the possessor 


of fortune. 
—Vedic Age. P. 412. 
इस अनुवाद को ठीक मानने पर भी स्पष्ट हे कि यहाँ विशुद्ध राजनैतिक ग्रादर्शो 
का उपदेश है । इस में जादू-टोने की कोई वात ही नहीं, फिर जनता में भ्रम उत्पन्न करने के 
लिए ag क्यों लिखा जाये कि ऐसे सूक्त जादू और राजनीति की मध्य रेखा पर हैं। यह 
शी ब्लुमफील्ड का भ्रनुसरणुमात्र है" जिन्होंने लगभग ऐसा ही श्रनुवाद दे कर शीर्षक 
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‘Charm to procure influence in the assembly’ saia, 'लोक सभा में 
प्रभाव प्राप्त करने का जादू' ग्रह रख छोड़ा | À 


भ्रभिचचार विषयक भ्रसत्य कल्पना 


ग्थवेवेदोक्त अभिचार के विषय में हम इस भ्रघ्याय में प्रकाश डाल चुके हैं, पर 
उन के सम्बन्ध में भी 'वेदिक एज्‌, में बड़ा ग्रशुद्ध विचार प्रकट किया गया gl 
वे लिखतेहैं-- 


_ Least savoury of the magic charms of the Atharva Veda are those 
of witchcraft and the like which constitute the Angirasa part of 
Samhita. The purpose of some is defensive, but the majority of them 
are offensive in purpose and directed against human enemies. 

Law and primitve morality speak in these hymans. 
—Vedic Age, P. 413. 
यहाँ यह जो बात कही गई है कि भ्रमिचारो में से भ्रधिकतर भ्रौक्रमणात्मक हैंन 
कि रक्षात्मक, यह वस्तुतः असत्य है। इन में एक नीच Ate जंगली आचार का परिचय 
मिलतो है, यह भी सवंथा अशुद्ध है। इन का सम्बन्ध तो युद्ध विद्या और देश रक्षा के साथ 
है। इन में हीन आचार की कल्पना को समझना HAJAT है । 


वेदिक ब्राह्मणों पर स्वार्थान्धता का आरोप 


“वेदिक एज्‌' के लेखक नि यह aya कल्पना कर के कि भ्रथर्ववेद के ब्राह्मण 
पुरोहित अपने से हीन, निर्धन और भशिक्षित ग्रामीणों के साथ सम्पकं में भ्राते थे ae उन 
के जंगली अन्धविश्वासों से लाभ उठाकर अपना स्वार्थ सिद्ध करते थे, उन पर एक 
अत्यन्त भयंकर आरोप लगाया है जिस की हम उपेक्षा नहीं कर सकते ! विशेषतः इसलिए 
क्योंकि उन्होने कुछ वेद मन्त्रों का भी झशृद्ध प्रथं समझ कर इस प्रकरण में उल्लेख किया 
है । हम उन के कुछ वाक्यों.का उल्लेख कर के उन की समालोचना करेंगे । 

वे लिखते हैं-- 

Here in the Atharva Veda the Brahman priest is addressing his 
social inferior from whom he need not turn off the shady side of his 

Character. Thus in the hymn on the Brahman’s wife (Brahma jaya) 
the priest has demanded a remarkable privilege for his class. 
—AV V. 17.8 

Even though there were ten Non-Brahmana previous hus- 
bands of a woman, the Brahmana alone becomes her husband if he 
seizes her hand. 

यहाँ वे कहते हैं कि ब्रह्मजाया वाले सुक्त (५-१७) में पुरोहित भपने ब्राह्मणवगं के लिए 
एक भ्रत्यन्त उल्लेखनीय अधिकार की मांग करता है कि यद्यपि किसी स्त्री के पहले दस 
गरब्राह्मण पति हों, तो भी यदि ब्राह्मण उसका हाथ ग्रहण करता है तो केवल बही उसका 
पति होता है । इसे गले मन्त्र में और ज़ोर देकर. बतलाया गया है कि ब्राह्मण ही एक माच 
पति होता है न क्षत्रिय, न वेदय; सूर्य सब मनुष्यमात्र के लिए इस बात की घोषणा करता है। 

The Barhmana indeed is the husband, neither the Rajanya, nor 
the Vaishya, this the sun goes on proclaiming to the five tribes of men. 

इस तथा अन्य अथवंवेद क मन्त्रों के अनुवाद के सम्बन्ध में जिसके आघार पर “वेदिक 
एज्‌, के. लेखकों ने ऐसा भयंक्रर ग्रारोप अ्रथवंवेदीय ब्राह्मणोंन्पर लगाने का दुस्साहस किया है, 
उनकी यह्‌ टिप्पणी पढ़ने योग्यं है-' ' ` ` ` 
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In rendering the passages of the Atharva Veda I have, as far as 
possible, followed Whitney's translation, though it 1s wooden and purely 
etymological, for what ever it may be in other respects, it is at least 


literally correct. Vedic Age P. 422. 


अर्थात्‌ भ्रथवंवेद के मन्त्रों के अ्रनुवाद में मैंने यथासम्भव ह्लिटनी का अनुसरण किया 
है; यद्यपि यह काष्ठवत्‌ शुष्क (भावनारहित) श्रौर शब्दों के घात्वर्यादि पर श्राश्रित है । भ्रन्य 
विषयों की दृष्टि में यह अनुवाद जैसा भी हो, कम से कम शाब्दिक दृष्टि से ठीक है। 

इस टिप्पणी से यह स्पष्ट है कि 'वैदिक एज्‌' के विद्वान्‌ लेखक ने faeit के भावना- 
शून्य ग्रनुवाद का ही अनुसरण किया है और क्योकि उस अनुवाद में श्री ब्लूमफील्ड के झन्‌- 
बाद के समान ही अनेक भयंकर ग्शुद्धियां हैं अतः उस अनुवाद के AAT पर की गई 
टिप्पणियाँ भी भ्राम्तिपूरा हैं, इसमें सन्देह नहीं । 

ऊपर जिन मन्त्रों का निर्देश किया गया है, वे निम्नलिखित हैं-- 


उत यत्‌ पतयो दक्ष स्त्रिया: पूर्व MATAT: । 
ब्रह्मा चेद्‌ हस्तमग्रहीत्‌ स एव पतिरेकधा ॥ 
ब्राह्मण एव पतिन राजन्यो न वंद्य: । 
तत्‌ सूर्यः प्रन्नवन्नेति पञ्चभ्यो मानवेभ्यः ॥ 
ब्रह्मजाया शब्द का ग्रथ 
ब्रह्मजाया शाब्द के अर्थ को समझने में व्लुमफील्ड, छ्विटनी और उनका अनुसरण करने 
बाले 'वैदिक एज्‌” के लेखकों ने भूल की है। इसी लिए उनकी उपयु ल्लिखित टिप्पणी भी 
भ्रान्तिमूलक है । जाया शब्द उणादि कोष ४. १११ जनेयंक्‌ इस सूत्र के नुसार जन्‌ घातु 
, से बनता है जितका at जनन वा उत्पन्न करना है । इसलिए 'जाया' का अर्थ यहां 'जनयति 
उत्पादयति सुखानीति जाया विद्या' ऐसा है । ब्रह्मजाया का अथं ब्रह्मविद्या वा वेद-विद्या है । 
उत यत्‌ पतयो दशस्त्रयाः पूर्वे ग्रत्राह्मण में स्त्री का अर्थं उणादि कोष ४. १६६ के 
स्त्यायतेड़ंट्‌ इस सूत्र के अनुसार स्त्ये शब्द साघतयोः इस घात्वर्थं के आधार पर करना 
चाहिए | यहां साधारण लौकिक स्त्री से त।त्पयं नही किन्तु उपदेश देने वाली और ज्ञान के 
संवात वा भण्डार रूप वेदविद्या से है । RA, आच्छादने (त्रयादि गण) इस घातु से भी स्त्री 
शब्द बनता है। इस प्रकार उसका अर्थ ज्ञान से आच्छादित करने वाली वेदविद्या होगा जैसा 
'छुन्दांसि' इस शब्द का ग्रथं होता है | 
' यग्रदेभिराच्छादयंस्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ | 
छन्दांसि छादनात्‌ (निरुक्त ७. १२) 
इत्यादि से यही बात ज्ञात होती है। इस लिए स्त्री का अर्थ यहाँ वेदविद्या है ax 
उसके विषय में कहा है कि सच्चा ब्राह्मण स्वार्थरहित सारी विद्याश्नों को जानने वाला होता 
है जिसे ब्रह्मा चेद हस्तपग्रहीत में ब्रह्मा के नाम से भी पुकारा गया है । 


ब्रह्मा परिवृढः सर्वतः वृह वुद्धौ ब्रह्मा सर्वविद्यः ।--निरुक्त ११. ७ 
तपस्वी पुरुष ही उस वेद विद्या वा ब्रह्मविद्या का सच्चा स्वामी होता है। यदि दस 


भी ्रब्राह्मण हों जिन्होंने परमेश्‍वर और वंद के स्वरूप को नहीं समझा तथा जो तिःस्वार्थ, . 


शुद्ध, सदाचारी, तपस्त्री नहीं तो वे वेदविद्या तथा ब्रह्मविद्या के पति--सच्चे रक्षक नहीं बन 
सकते, क्योंकि वेद, विद्या का रहस्य केवल तपस्वी ब्राह्मण ऋषि के आगे ही खुल सकता है। 
त ह्येषु प्रस्पक्षमस्त्मन्‌षेरतपसो वा । निरुक्त Ho १। 
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जो ऋषि और तपस्वी नहीं उसे वेदमन्तरों का प्रत्यक्ष वा साक्षात्‌ यथार्थं ज्ञान नहीं 
हो सकता tat ऋषि और तपस्वी ही ब्राह्मण कहाता है, चाहे उसका जन्म किसी भी 
कुल : क्यों न हो । इसमें जात्यभिमानादि की कोई बात नहीं भोर न कोई स्वार्थान्धता की 
बात है | 
ब्राह्मण एवं पतिनं राजन्यो न वेइयः । 
ऐसा सच्चा सात्विक ब्राह्मण ही जिसके लक्षण-- 
सत्यं दानमथाव्रोह प्रानृशंस्यं त्रपा घुणा । 
तपश्च FAA यत्र स ब्राह्मण इति स्मृतः ॥। 
--म० भा० शान्तिपवं ग्र १८९। 
शमो दमस्तपः शौचं क्षान्तिराजंवसेव च । 
ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं * ह्यकमं स्वभावजम्‌ ॥ 
--गीता १८। 
इत्यादि रूप में शास्त्रों में किये गये हैं वही ब्राह्मण वेदविद्या वा ब्रह्मविद्या का सच्चा 
पति वा रक्षक बन सकता है; राजस-तामस गुणयुक्त स्वार्थसम्पन्न क्षत्रिय-वेर्य नहीं । 
मानो सूर्य वा ज्ञानप्रकाशक परमेश्वर स्वयं संव मनुष्यों के लिए यह घोषणा कर 
रहा है। यहाँ ब्रह्मजाया और ब्राह्मण छब्दों के अर्थ न समझने के कारण ही यह भ्रान्ति 
हुई द । अयवं ५. १८-१९ का निर्देश करते हुए 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने जो यह टिप्पणी 
की कि 
Not only the Brahman’s wife, but also his property was sought 
to be protected by a similar appeal to people’s superstition. 
अर्थात्‌ ब्राह्मण की स्त्री की ही नहीं, उसकी सम्पत्ति की भी लोगों के ग्रन्धविशवास को 
ANA कर के रक्षा का प्रयत्त किया गया था, वह सब भ्रान्तिमूलक R l Raio ५. १८-१९ 
को निष्पक्ष भाव से पढ़ने पर उप्तमें ऐसे किसी आरोप के लिए अवकाश नहीं रहता | उसमें 
सम्पत्ति का कहीं नाम वा निर्देश तक नहीं । ब्राह्मण की गो से तात्पर्य उसकी वाणी से है। 
उसे रोकने का यत्न करना तितास्त भ्रनूचित और हानिकारक होता हे । ब्राह्मण शब्द के 
वास्तविक श्रये को यदि 'वेदिक एज्‌' के लेखक समझ लेते तो उन्हे. ऐसी समालोचना करने 
का aed न होता । यहाँ ब्राह्मण जात्यभिमानी भोजनमट्रों से तात्पर्यं नहीं, किन्तु उन 
सच्चे ब्रह्मज्ञानी ईश्वरभक्तों से है जिनका निर्देश इन दोनों सूक्तों में इन शब्दों द्वारा किया 
गया है कि-- 
न ब्राह्मणो हिसितव्योऽग्निः प्रियतनोरिव । 
सोमो ह्यस्य दायाद इन्द्रो प्रस्याभिशस्तिपाः ॥ मं०६। 


अर्थात्‌ सच्चे ब्राह्मण की हिसा कभी न करनी चाहिए, वह राष्ट्र में शरीर की रिन 
के समान है । शान्ति का स्रोत भगवान्‌ मानो इसका सम्बन्धी है भौर वह परमेश्वर इसका 
(ग्रभिशस्तिपाः) हिसा से रक्षक है। सच्चे ब्राह्मणों को कोमल व निर्बल समझ कर जो 
(देवपीयुः) विद्वानों का हिसक (घन कामः) घन की कामना से अज्ञान पूर्वक काये करता है 
उसका नाश होता है । ब्राह्मण के विषय में लिखा हे कि वह 'देवबन्ध्‌' होता हे wala दिव्य 
गुणों को अपने अन्दर धारण करके उनका सच्चा हितकारी मित्र होता हे । ऐसे सच्चे 
ब्राह्मणों का तिरस्कार करने वालों का कभी कल्याण नहीं हो सकता । : i 
` यो wera देवबस्थ॒ हिनत्ति न स पितृयाणमप्येति लोकम्‌ । 
; We ५. १८. १३। 
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मं० १४ में ब्राह्मणों अर्थात्‌ इन तपस्वी, स्वार्थरहित ब्रह्मज्ञानियों के लिए (ब्रह्म 
अधीते तद्‌ वेद वा तदधीते तद्‌ वेद--ब्राह्मणः ) 'वेघसः' इस शब्द का प्रयोग आया हैं जिस 
को निम्रण्ट ३. १५ में मेघाविनामो में पढ़ा गया हैं । इस से स्पष्ट है कि जिन ब्राह्मणों के 
मान करने और उनकी सत्यमयी गौ (वाणी) को न वन्द करने का इन सुक्तों में वर्णन हूँ वे 
किसी विशेष जाति वा जन्मसिद्ध वर्ग से सम्बन्ध रखने वाले नहीं बल्कि वेधस:--विशेष रूप 
से मनुष्य मात्र को धारण करने वाले AN- बुद्धिसम्पन्न तपस्वी महानुभाव हैं जिनकी यह 
भावना होती है कि 
afad नः पदवायः सोमो दायाद उच्यते । 
हन्ताभिञस्तेन्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो fag: ॥ Ho १४ 
अर्थात्‌ (ग्रग्नि:) ज्ञान स्वरूप परमेश्वर (a) निश्चय से (नः) हमारा (पदवायः) 
आगे ले जाने वाला पथप्रदर्शक है [पदं-प्राप्तव्यस्थानं वाययति गमयतीति पदवायः] (सोम: | 
शान्ति का स्रोत जगदीइवर (दायादः उच्यते) हमारा सम्बन्धी कहा जाता है । (इन्द्रः nfi- 
शस्तिहा हन्ता) परमैश्वयं सम्पन्न वह प्रभु हमारी हिसा से रक्षा करने वाला हे (तत्‌ तथा 
वेधसः विदुः) सचमुच इसी तरह मेवावी ब्राह्मणा जानते और भ्रनुभव करते हें | ऐसे सच्चे 
तपस्वी मेधावी ब्रह्मवेत्ताओं पर स्वार्थान्धता का दोष लगाना “afew एज्‌' के लेखकों के लिए 
कितना झनुचित था ! ऐसे सच्चे ब्राह्मणों का अपने को बलवान्‌ समझ कर HIATT करने 
बाला और उनकी गौ--श्रोजस्विनी जनहितकारिणी कल्याणी वाणी को स्वार्थवश बन्द करने 
बाला राजा जहां होता है वह राष्ट्र नष्ट हो जाता है, इसमें क्या सन्देह हो सकता है ? 
उप्रो राजा मन्यमानोव्राह्मणं यो जिघत्सति । 
परा तत्‌ सिच्यते राष्ट्रः ब्राह्मणो यत्र जीयते ॥ 
र्‍ण्य० ५. १ £ द्‌ ॥ 
तद्‌ चे agaaa नावं भिन्नामिवोदकम्‌ 
बरह्माणं यत्र हिसन्ति तद्‌ राष्ट्र हन्ति दुच्छुनाः 1 
नौका के टूटने पर जल जैसे बह निकलता है, ऐसे ही वह राष्ट्र नष्ट-भ्रष्ट हो जाता 
है जिस में गुणों से महान्‌ सर्वे विद्या सम्पन्न तपस्वी मेघावी पुरुष की लोग हिंसा करते हैं, 
दुर्गेति उस राष्ट्र का.नाश कर देती है । ब्रह्मा शब्द का यहां प्रयोग इसीलिए किया गया 
हे कि भ्रम से कोई वर्गविरेष न समझ ले। ब्रह्मा का अर्थ निरुकतकार यास्काचायं ने 
निरुक्त के प्रथम भ्रध्पाय के सप्तम खण्ड में इस प्रकार किया है-- 
ब्रह्मा सर्वविद्यः, सवं वेदितुमहंति, ब्रह्मा परिवृढः शृतः, ब्रह्म परिवुढं 
सवंत: । निरुक्त १. ७॥ 
अर्थात्‌ ब्रह्मा उसे कहते हैँ जो सरवेविद्यासम्पन्न हो, जो तीक्ष्ण मेघा बुद्धि के 
कारण सव कुछ जान सके झौर जो MEAT के कारण सब AT बढ़ा gat हो। 
सर्वेविद्यासम्पन्न मेत्रावियो का भ्रपमान करने वाला राष्ट्र नष्ट-श्रष्ट हो जाता हैं, इस में 
सन्देह ही क्या है ? इसे स्वार्थपंरायण ब्राह्मणत्वाभिमानियों की उक्ति बतलाना नितान्त 
ग्रसङ्गत है । वस्तुतः यहां भी 'वेदिक एज' के लेखकों ने कोई नई वात नहीं लिखी। श्री 
व्नूमफील्ड के fret वाक्यों में प्रकट किये भाव का ही ब्राह्मण शब्द के aa का विना 
विचार किये प्रकरणा श्रौर ग्रनुसरण कर लिया है । श्री ब्लूमफील्ड ने Hymns of the 
Atharva Veda के qo ४३० पर लिखा है-- 
` Theobjectofthétwo hymns V. 18 and 19 is clearly to present 
in the most drastic language the danger which arises from the oppress" 
ion of Brahmans and usurpation of their property. 
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हँमें वैदिक एज्‌ sa विद्वान्‌ लेखकों पर आइचयं और खेद होता है कि विना सोचे- 
समझे पाश्चात्य भ्रनुवादको के भ्रनुवादो ग्रौर लेखों को ही प्रामाणिक मान कर कितनी 
प्रिय, कटु और असत्य आलोचना वे वेदों की दिक्षाग्रो की कर बेठे Fl उदाहरणाथ उन 
कै ये शब्द कितने कटु भ्रौर असत्य हैं कि | 

The Brahman’s supposed privileges have thus’ been shamelessly 
asserted in the Atharva Veda, of his obligation there is hardly any 
mention...... To the Brahmanas of the Atharva Veda it was evidently 
more important to be dear to the bestower of Dakshina than to be dear 


to the goods. : 
—Vedic Age P. 409 


इन वाक्यों में वे कहते हैं कि ग्रथवंवेद में निलेज्जतापूर्वक व्र।ह्मणों के कल्पित अ्रधि- 
कारों का प्रतिपादन है, उन के कत्तव्य का कठिनाई से कहीं वणंन है । श्रथवेवेद के ब्राह्मण 
दक्षिणा देने वालों के प्रिय बनने को ही देवो के प्रिय बनने की अपेक्षा अधिक महत्त्व देते 
हैं, इत्यादि । हम ने ऊपर सप्रमाण जो लिखां है उस से, उन की इस स्थापना की ग्रसत्यता 
अत्यन्त स्पष्ट हो जायेगी | ब्राह्मण, ब्रह्मा, वेधा:, देववन्धु इत्यादि शब्द ही उन की ग्रयथा ता 
सिद्ध करने को पर्याप्त हैं । आशा है कि निष्पक्ष भाव से इन विषयों का पुनः अनुशीलन 
कर के सत्य को ग्रहण और प्रकट करने में वे संकोच न करेंगे । 


मांस-मद्य-द्यृत सेवन वेद-विरुद्ध 


भरन्त में एक और भ्रम को जिसे “वैदिक एज्‌' के लेखकों ने स्थानःस्थान पर 
फैलाया है, दूर कर के हम इस श्रघ्याय को समाप्त करना चाहते हैं। इस विषय पर यज्ञ के 
प्रकरण में भी हम प्रकाश डाल चुके हैं, तथापि अम-निवारणार्थ कुछ आर स्पष्टीकरण 


झावश्यक प्रतीत होता हे | 
'बेदिक एज्‌' के पु० ४५७ पर मांस, मद्य र द्यूत के सेवन के विषय में निम्न 


वाक्य पाये जते हैं | 

Dice was another amusement. The number of dice, the method 
of dice-playing and the names of the throws are all described in detail 
in the various texts of this (Yajur Vedic) period, A ritual game of dice 
is played at the Agnyadheya and the Rajasuya ceremonies So gambling 
is probably sought to be restricted by elevating racing and dicing to 
the rank of religious ceremonies. 


FOOD AND DRINK 


Meat-eating seems to be fairly common, as in the Rigvedic age. 
The Shatapath Brahmana prescribes the killing of a great ox or goat in 
honour of a guest. Generally meat was eaten on the occasion of some 
ceremoney or other, but such ceremonies were performed almost every- 
day. Its use is forbidden during the observance of a vow. It appears 
that the killing of caws gradually come into disfavour. The normal meat 
diet consisted of the flesh of the sheep, the goat and the ox, the usual 
sacrificial victims. What man ate, he offered to the gods. - 
Vedic Age. P. 457. 


Sura, an intoxicating spirituous liquor already known in the 
Rigvedic age is often mentioned. Though tokrated as an ordinary 
drinking (the drink of the people in the Sabha) it is condemned as 
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leading to quarrels and as seducing men from the path of virtue like 
dicing and meat eating. 
—Atharva Veda VI. 701. 


The Sautramani sacrifice is of the nature of an expiation or pen- 
ance for an indulgence in Sura. The method of its preparation can not 
be ascertained. Probably it was prepared from fermented grains and 
plants. —P. 457. 

हम ने यह wen उद्धरण 'वेदिक एज' के लेखकों का दृष्टिकोण दिखाने के लिए 
दिया है । उन का कथन है कि यजुर्वेद काल में जुआ एक लोकप्रिय मनोरंजन का साधन 
था । इस के सम्बन्ध में विस्तृत निर्देश यजुर्वेद में पाये जाते हैं। झग्न्याघेय रौर राजसूय में 
जुआ खेला जाता है । सम्भवतः इस के प्रयोग पर प्रतिबन्ध लगाने वा इसे सीमित करने 
के लिए इसे घामिक क्रिया का रूप दे दिया गया हो । 


समीक्षा 
वस्तुतः यह स्थापना अशुद्ध है । यजुर्वेद में कहां चूत वा जुए के सम्बन्ध में विस्तृत 
निर्देदादिये गये हैं इस का कोई प्रमाण 'वंदिक एज” में नहीं दिया गया। विना प्रमाण के 
केवल उन के कथन से किसी बात को कंसे माना जा सकता है, जब कि हम जानते हैं कि 
ऋग्वेद में एक सम्पूर्ण सूक्त (१०.३४) इसी द्यूत की बुराइयाँ दिखाने के लिए है जिस में 
इस के पासो के लिए यहाँ तक कह दिया गया है कि 
दिव्या Were इरिणे व्युप्ताः शीताः सन्तो हृदयं निवहून्ति n 
। १०. ३४. eI 
जाया तप्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्य चरतः क्व Raq 
-—म० fo | 
्रर्थात्‌ ये जुए के पासे AGI के समान हैं जो ऊपर से शीतल होते हुए भी हृदय 
को जलाने वाल हैं । जुग्रारी की पत्नी बड़ी दुःखित रहती है । उसकी माता इघर-उघर 
भटकती रहती है । उस को सास भी उसके साथ TT करने लगती है । पत्नी भी उसे रोकती 
है, कहीं उसे ऋणादि माँगने पर सुख देने वाला कोई नहीं होता (न नापितो विन्दते 
मडितारम्‌) उस के माता, पिता, भाता तक कह देते हैं कि हम इसे नहीं जानते, इसे बांध 
दो । इत्यादि 
ie अनन्त में स्पष्ट शब्दों में शिक्षा दी गई है कि अक्षैर्मा दीव्य:' हे मनुष्य ! कभी जुआ 
मत खेल--- 
कृषिमित्कृषस्व वित्त रमस्व बहु मन्यमान: | 
तत्र गावः कितव तत्र जाया तन्मे विचष्टे सवितायमर्यः ॥ 


ऋग्‌० १०. ३४. १ I 
कृषि इत्यादि परिश्रम-साध्य काय कर भ्रौर इस प्रकार घर्म झर परिश्रमपूर्वक घन 


कमा । हे जुझारी | ऐसा करने से ही तुझे उत्तम गोवे प्राप्त होंगी और पारिवारिक सुख प्राप्त | 


होगा । यह ईश्वर का ग्रादेश है । इतने स्पष्ट शब्दों में जिस वेद में जुए का निषेध हो उस 
का अग्ययाधेय वा राजसूय में खेले जाने का यदि किन्हीं स्वार्थो पुरुषों ने विधान कर 
दिया हो तो वेदविरुद्ध होने के कारण वह सवंथा अमान्य है। खेलने को तो घर्मराज 
साने जाने वाले युधिष्ठिर ने भी जुझ खेला था, पर उस से उस की उपादेयता सिद्ध नहीं 
हो जाती | मिलने पर श्री कृष्ण ने युधिष्ठिर को कहा ही था कि-- 
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नंतत्कूच्छमनु प्राप्तो भवान्‌ स्याद्‌ वसुधाधिप। 
यद्यहं द्वारकायां.स्यां, राजन्‌ सन्निहितः पुरा ॥ 
्रागच्छेयमहं द्यूतम्‌, अ्ननाहृतोऽपि पाण्डवः । 
वरयेयमहं दयत, बहून्‌ दोषान्‌ प्रदर्शयन्‌ ॥ 
स्त्रियोऽक्षा मृगया पानम्‌ एतत्काम समुत्थितम्‌ | 3 
ga चतुष्टयं प्रोक्तं, येनंरो भ्रदयते श्रियः ॥ 
महाभारत ATT Ao १३ | 


sata यदि मैं द्वारका में होता तो तुम्हें यह दुःख प्राप्त न होता, क्यों कि मैं विना 
बुलाये भी जुए के स्थान में पहुंच जाता और इस के भ्रनेक दोष दिखा कर सब फो दूत से 
हटा देता । स्त्रियाँ, yar, शिकार att शराव पीना ये चार काम से उत्पन्न दुःखदायक 
व्यसन हैं जिन से मनुष्य शोभा AT लक्ष्मीसे भ्रष्ट हो जाता है | 


ऐसा ही विचार सभी घर्मातमाश्रों का रहता है । अतः जिस किसी वेदविरोधी दुष्ट 
ने कभी Gar खेला होगा उस के ाधार पर उस का समर्थन करना उचित नहीं है। इस 
बात का कोई प्रमाण नहीं कि वैदिक काल में कोई धर्मात्मा जुआ खेलते थे as इसे ग्रच्छा 
समझा जाता था । वेदों में उस का स्पष्ट निषेध तो 'अक्षैर्मा दीव्यः' इन शब्दों द्वारा है ही 
कि तू कभी जुआ न खेल | : 
मद्य का निषेध 
जुए के समान वेदों में मद्यपान का भी स्पष्ट fada है। 
सप्तमर्यादाः कवयस्ततक्षुस्तासामेकादिमभ्यंहुरो गात्‌ | 
to १०. ५. ६ । 
इस मन्त्र में जिन सात मर्यादाश्रों का निर्देश है आर जिन S विषय में कहा गया है 
कि उनमें से एक का सेवन करने वाला पापी हो जाता है उन मद्य का पान भी है। 
श्री यास्काचाये ने fana ('न॑गमकाण्ड ६'५) में इन सात मर्थादाओं को इस प्रकार गिनाया 


ई 
स्तेयं, तल्पारोहणं, ब्रह्महत्यां, भ्रूणहत्या, सुरापानं, दुष्कृतस्य कणः 
पुनः पुनः सेवां, पातकेऽनृतोद्य मिति" 
इन में चोरी, व्यभिचार, ब्रह्महत्या, गर्भपात, असत्यभाषण, बार-बार बुरा कमं 
करना, इन के साथ शराब पीने को भी गिनाया गया है। 
` हृत्सु पोतासो युध्यन्ते डुमंदासो न सुरायाम्‌ । 
HA नग्ना जरन्ते॥ Mo ८. २. १२१ 
इस मन्त्र में उपमा द्वारा बताया गया है किं शराबी लोग मस्त होकर आपस में 
WT होकर झगडा करते अर अण्डब्रण्ड बकते हैं | 
mate ७. ८६. ६ में उन वस्तुओं का निदेश किया गया है जिन से मनुष्य अधम में 
प्रवृत्त होता है उन्हीं में सुरा (शराब) और (विभीदकः) जुए का भी परिगणन है । 
न नस स्वो दक्षो वरुण भ्र तः सा सुरा मन्युविभोदरो अचित्तिः । 
स्ति ज्यायान्‌ कनीयस उपारे स्वप्नइचनेदनुत्रस्य प्रयोता ॥ 
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इस बांत को 'वेदिक एज्‌' के लेखक ने भी-- 
Drink is condemned as leading to quarrels and as seducing men 
from the path of virtue like dicing and meat eating. 
—Atharva VI. 70. 1. 
लिख कर स्वीकार किया है । यहाँ जिस मन्त्र का निर्देश किया गया है और इन्हें 
'वेदिक एज्‌” के ग्रनुसार भी घमं के मार्ग से हटाने वाला और लड़ाई-भगड़ में प्रवृत्त कराने 
वाला बताया गया है, वह है--- 
यथा मांसं यथा सुरा यथाक्षा श्रधिदेवनें । झ्र० ६. ७०. १। 
इस में मांस, शराव थौर जुआ तीनों को एक कोटि में रख कर निन्दनीय और 
वर्जनीय बताया गया है इस में संदेह का कोई कारण नहीं । 
वेदों में सांस-निषेध 
इस निषय के कुछ मन्त्रों को हम पहले उदधृत कर चुके हैं। कुछ श्रन्यों का यहाँ 
उल्लेख करते हैं जिन में [हसा भौर तज्जन्य मांसादि का निषेध रौर सव पशुओं की रक्षा 
का उपदेश है । वे मन्त्र निम्नलिखित हैं-- 


१. सा त्र धत सोमिनो दक्षता महे कूणाध्वं राय झा तुजे । 
तरणिरिज्जयति क्षेति पुष्यति न देवास: कवत्नवे u 
— ऋगू० ७ ३२.६। 


इस का भर्थ यह है कि हे (सोमिनः) शान्तियुवत पुरुषो ! तुम (मा aaa) हिसा 
मत करो | fae हिसायाम्‌-सरवंविध वल के लिए प्रयत्नशील रहो । जो (तरणिः) रक्षक 


होता है वही जीतता है, सर्वत्र प्रम से निवास करता और सब को ge करता है । (देवाः) . 


सत्यनिष्ठ ज्ञानी (कवत्नवे न) हिसादि कुत्सित ma व्यवहार वाले के लिए अथवा 
उस के समथंक नहीं होते । कितनी उत्तमता से मन्त्र में हिसा का निषेध किया गया है। 
2. यजुः० १२. ३२ में उपदेश हे-- 
Tart ज्योतिष्मान्‌ याहि शिवेभिरचिभिष्टवम | 
बृहद्‌भिर्भानुभिर्भासन्‌ मा हिसोस्तन्वा प्रजा: | | 
यहाँ मनुष्य को उपदेश है कि aafia: भानुभि:) महान्‌ ज्ञान-किशों 
ami हो और (तन्वा) यर शरीर ह्‌ (प्रजा: मा हदः) प्राण्या र ee 
म | 


३. Raio ३. २८. १ में बताया गया हे कि af 
की पशुहिसादि में प्रवृत्ति होती क e ० 5 र हो मय 
यत्र विजायते यसिन्यपतुः; सा पशून्‌ क्षिणाति रिफती रुञ्चती || 
अर्थात्‌ (यत्र) जिस ग्रवस्था विशेष में (यमिनी) मनुष्य को नियम में रखने 
बाली बुद्धि (ag: जायते) भ्रष्ट हो जाती है-- बिगड़ जाती है तब वह पशुओं को 
सस्त्राघात से मारती तथा भ्रत्य उपायों से हत्या करती हुई पशुओं को नष्ट करती है। 


x. धर्मात्मा सव पशुओं की रक्षा करते हैं इस का उपदेश अ्रथवे ० १९. ४८.५ . 


में इस प्रकार आया है :-- 
ये रात्निमनुतिष्ठत्ति ये च भूतेषु जाग्रति । 
पशून्‌ ये सर्वान्‌ रक्षन्ति ते न आत्मसु जाग्रति ते नः पशुष जाग्रति ॥ 
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wala जो घर्मात्मा रात्रिमे ध्यानादि योगाभ्यास करते हैं, सब प्राणियों के विषय में 
जो सदा सावधान रहते हैं, वे इस बात का सदा घ्यान रखते हैं कि किसी पशु को हमारे 
ब्यवहार से कष्ट न पहु | 
५. अ्थवें०आअ० १७. ४ में यह प्रार्थना प्रत्येक मनुष्य को करने को कहा गया है कि- 
‘fra: पशूनां भूयासम्‌ V 
अर्थात्‌ मैं पशुओं का प्यारा AT । जो TYR की रक्षा करता और उन्हें प्रेम दृष्टि 
से देखता है वही उन का प्रिय बन सकता है न किं उन्हें मारने वाला । यह बात स्पष्ट है । 
६. दृते दुह मा मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समोक्षन्ताम । मित्रस्याहं 
चक्षषा सर्वाण भूतानि समीक्ष । मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे ॥ 
-— यजुः० ३६. १८। 
इस मन्त्र का हम पहले कई बार उल्लेख कर चूके हैं। इसे भी इस प्रकरण में फिर 
स्मरण कर लेना चाहिए कि वेद का उपदेश सब प्राणियों को मित्र को दृष्टि से देखने का 
है, फिर उन को मार कर या मरवा कर मांस खाने का तो प्रश्‍न ही केसे उठ सकता है ? 
७. मांस भक्षण करने वाले ऋव्यादों को वेद यातुघान बताता और उन्हें दण्ड देने का 
विधान करता है। > 
यः पौरुषयेर ऋतिषा समङ्क्ते यो झइव्येन पशुना यातुधानः । 
यो अघ्न्याया भरति क्षीरमन्ने तेषां शीर्षारिण हरसापि बुच ॥ 
—RT Yo. ८७. १६ 
जो पुरुष के मांस का सेवन करता है, घोड़े का या अन्य पशु का मांस खाता 
आर गोग्नों की हत्या कर के उन के दूध से अन्यों को वंचित करता है, हे राजन्‌ | यदि अन्य 
उपायों से ऐसा यातुघान (हिसक-राक्षस वृत्ति का पुरुष) न माने तो भ्रपने तेज से उप्त के 
सिर तक को काट डाल, यह अन्तिम दण्ड है जो दिया जा सकता है। 
| य झामं मांसमदन्ति पोरुषेयं च ये फ़विः। 
गर्भान्‌ खादन्ति केशवास्तानितो नाशयामसि॥ 
न अथवे० ८. ६. २३ ॥ 
इस मन्त्र में कहा है कि जो कच्चा मांस खाते हैं, जो पुरुषों द्वारा पकाया हुआ मांस 
खाते हैं, जो गर्भ रूप अण्डों का सेवन करते हैं, उन के इस दुष्ट व्यसन का नाश करो | 
इस प्रकार यह सर्वथा स्पष्ट सिद्ध होता है कि वेदों में मांस भक्षण का निषेध है। 
इस के विरुद्ध जहाँ कहीं कुछ लिखा गया हो वह ग्रमान्य है । 
यः पौरुषेयेण क्रविषा AAT कते । 
यह मन्त्र मांसभक्षण निषेध की दृष्टि से अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है। अतः इस का 
साथणाचाय कृत भाष्य भी उद्धृत किया जाता है :-- 
यः यातुधान:-राक्षस: (पौरुषेयेण क्रविषा ) पुरुषसस्व्धिता मांसेन ( समङ्क्ते) 
आत्मानं संगमयति ( यश्च भ्रशव्येन) भ्रश्‍वसमूहेन तदीयेन मांसेनेत्यथंः रात्मानं संगमयति 
यो वा यातुधानः भ्रन्येन प ना आत्मानं संगमयति यो वा यातुघानः (अध्न्याया: ) गोः 
( क्षीरम्‌ ) ( भरति ) हरति हे अग्ने त्वं तेषां सर्वेषामपि राक्षसातताम्‌ ( शीर्षाणि ) 
शिरांसि ( हरसा ) त्वदीयेन तेजसा ( बुश्च ) छिस्धि | ge gf 
इस का भ्रथ वही है जो हम दे चुके हैं । 
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ऋग्वेद १०. ८७ में यातुधानों ग्रथवा राक्षसों के स्वभाव का वर्णान है | उसमें ३.४ 
स्थानों पर 'क्रव्यादः' इस विशेषण का प्रयोग है जिस का ग्रथं मांसभक्षक है । 'यः पौरुषेयेण 
फ़्विषा समङ्क्ते' यह मन्त्र उसी सूक्त का है जिसका सायणभाष्य सहित हमने उल्लेख 
किया है । उसी सूक्त के निम्न दो मन्त्रों का उल्लेख भी इस प्रसङ्ग में श्रावश्यक प्रतीत 
होता है । म०२ निम्न है- 

गयो दंष्ट्रो श्रचिषा यातुधानानुपस्वश जातवेदः समिद्धः । 
at जिह्वया मूरदेवान्‌ रभस्व क्रव्यादो वक्त्‌व्यपि घत्वासन्‌ ॥ 


इस का सायणाभाष्य निम्न है-- 
हे ( जातवेदः) जातधन masa वा त्वं सम्यग्दीप्तः तीक्ष्णदंष्ट्रः सन. (यातुधानान्‌) 
राक्षसान्‌ ( भ्रचिषा ) ज्वालया dag । किं च त्वं ( मूरदेवान्‌ ) मूढृदेवान्‌ मारकव्यापारान 
राक्षसान्‌ ( जिह्वया ) ज्वालया रभध्व मारयस्त्ेत्य्थः । मारयित्वा च ( क्रव्यादः ) 
मांस भक्षकान्‌ राक्षसान्‌ ( वृक्त्‌वी ) छित्वा ( श्रासन्‌ ) आस्ये ( पिघत्स्व ) अपिघेहि 
आाच्छादयेत्यर्थः I 
स्या यहाँ भी फ्रव्याद अर्थात्‌ मांस भक्षकों को राक्षस कहा गया है ग्रौर यदि ज्ञानी 
णों के समभाने पर भी वे न मानें तो अन्तिम दण्ड के रूप में उन के नाश का विधान 
है। मं० १९ में कहा है-- प 
१०. सनादग्ने मुणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षांसि पृतनग्सु जिग्युः। 
श्रनुदह सहमूरान्‌ ऋष्यादो मा ते हेत्या मुक्षत देव्यायाः ॥ 
हे ज्ञानस्वरूप तवर वा ज्ञानी ब्राह्मण ! तू राक्षसों का सदा नाश करता है। 
तेरे भ्रागे वे ठहर नह सकते । हिसक व्यापार वाले मांसभक्षकों को ग्रथवा उन के 
इस मांसभक्षणादि के दुव्यंसन को जला दे । वे तेरे इस दिव्य अस्त्र से न aa, उन पर भी 
तेरा प्रभाव अवश्य पड़ | 


सायणाः--स त्वम्‌ अधुना भ्रन्वनुक्मेर (सहमूरान्‌) मूलेन सहितान्‌ मारकव्याप।रेण 
युक्तान्‌, (क्रव्यादः) मांसभक्षकान्‌ (दह) तेजसा भस्मीकुरु किच तव सम्बन्धिन 
ते यातुधाना मुक्ता मा भूवन्‌ ।। 7 i 


-यह मन्त्र स्पष्टतया मांसाहार निषेधक झौर मांस को राक्षस भोजन बताने 
यह ऋग्वेद १०.८७.१९ सामवेद Ho ८० और ग्रथवे० ५. २९. ११ और द. ३.१५ द 
गाया 1 तीन बेदों में इस का श्राना वेदों की मांसनिषेघविषयक आज्ञा पर बल देने के 
लिए है 1 

११. अथवे० ५. २९. १० में भी क्रव्याद अर्थात मांसभक्षक को पिश 

१ नेम र अर्थात्‌ Ta बताते 
उस 
हुए ae SESH पर भी न मानने पर अन्तिम दण्ड तक देने का विधान है । मन्त्र 
क्रव्यादमग्ने रुधिरं पिशाचं मनं tet जहि जातवे 
ki गतवेदः 

तमिन्द्रो वाजी acto हन्तु च्छिनत्तु सोमः शिरो क I 


इस प्रकरण में यह बात समक लेनी चाहिए कि केवल मांसभक्ष [रणः 
दण्ड का विघान नहीं किन्तु जो मांसभक्षक होकर हिसक व्यापार वाले हो mi Shoe 
के विधायक हों उनके लिए यह aire दण्ड है । तथापि इन मन्त्रं से यह अवश्य सिद्ध होता 
है कि वेदों के ७ मासभक्षण राक्षसों और पिशाचों का निकृष्ट भोजन हैन कि mat 
भ्रथवा उत्तम जनों का । इसलिए मतुस्मृति ११. ३५ में कहा है कि-- ey 
यक्षरक्षः पिशाचान्नं, मद्यं मांसमथासवम ॥ 
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mata मद्य, मांसादि यक्षो, राक्षसों और पिद्याचों का अन्न है । उसे उत्तम पुरुषों 
को कभी ग्रहण न करना चाहिए | ; 
१२. ETO ७.१०४.२ के-- 
ब्रह्मद्विषे क्रव्यादे घोरचक्षसे TN धत्तमनवायं किमी दिने 
इस मन्त्र की निरुक्त wo ६ पाद ३ Wo ११ में भी व्याख्या आई है (walled) 
ब्राह्मणाद्वे ष्टे (क्रव्यादे) ऋव्यमदते, wed विकृत्ताज्जायते इति jam: (घोरचक्षसे) घोर- 
erm (द्वेषः) (घत्तम्‌) (अनवायम्‌) अनवयवम्‌ यदन्ये न व्यवेयुरद्वेषस इति वा 
(किमीदिने) पिशुनाय । 
यहाँ राजा और न्पायाधीशादि को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि तुम 
ब्राह्मणों अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानियों के साथ द्वेष रखने वाले, मांस भक्षक, बुरी दृष्टि वाले, कमीने 
और पिशुन व्यक्ति के भ्रति सज्जनों से अनुमोदित विरोध रखो। उन के दुव्यंसनों को दुर 
करने का प्रयत्न करो | दो और मन्त्रों का उल्लेख कर के, जिन में चावल, जो, माष, तिल 
ग्रादि उत्तम अन्न के सेवन का और पशुओं के दूध को ही (न कि मांस को) सेवन करने का 
उपदेश है, हम इस प्रकरण को समाप्त करते हैं । 
१३. अथवे० ६. १४०. २ में स्पष्ट उपदेश है-- 
वी हिमत्तं यवमत्तमयो माषमथो तिलम्‌ | 
एष at भागो निहितो रत्नघेयाय मा हिसिष्टं पितरं मातरं च i 
तुम स्त्री पुरुष (Afa) चावल (यवम्‌) जो (माषम्‌) माष (थो तिलम्‌) तिलः 
ऐसे ही उत्तम सात्विक पदाथो को (त्तम्‌) खाग्नो (रत्नधेयाय ) उत्तम बुद्धि तथा आरोग्य 
के घारण करने के लिए (एष वां भागो निहितः) यही तुम्हारे लिए भाग भजनीय वा सेव- 
नीय आहार नियत किया गया है । भ्पने माता-पिता आदि मान्य जनों की कभी हिसा न 
करो | भजनीय वा सेवनीय पदार्थो में चावल, जौ, माप, तिलादि की गणना है जो विना fear: 
के प्राप्त होते हैं, मांस की नहीं। 
१४, पुष्टि पशूनां परिजग्रमाहं चतुष्पदां द्विपदां यच्च धान्यम्‌ | 
पयः पशूनां रसमोषधीनां बृहस्पति: सबिता भे नियच्छात्‌ U 


—भ्र० १६. ३१. ५ 
इस मन्त्र में भी कहा गया है कि मैं पशुझों की पुष्टि वा शक्ति को अपने अन्दर ग्रहण 
करता हूं और घान्य का सेवन करता हुं । सर्वोत्पादक ज्ञानदायक परमेश्वर ने मेरे लिए यह 


नियम बनाया है कि (पशूनां पयः) गो, बकरी आदि पशुभ्नो का दुग्ध ही ग्रहण किया जाये 


न कि मांस, तथा आरोग्य के लिए ग्रोषधियों के रस का सेवन किया जाये । यहाँ भी “पशुनां 

पयः बृहस्पति: मे नियच्छात्‌' भ्रर्थात्‌ ज्ञानप्रद परमेरवर ने मेरे लिए यह नियम बना दिया 
है कि मैं गवादि पशुओं का दूघ ही ग्रहण करू, स्पष्टतया मांसनिषेधक है । 

१५. Wado ८. २. १८ में ब्रीहि और यव अर्थात्‌ चावल , और जौ (ये घान्यों 

के उपलक्षण हैं) के विषय में कहा है कि 

शिवो ते स्तां ब्रीहियबावबलासावदोमधो VA 

एतो यक्ष्मं बिबाघेते एतो मञ्चतो ane \ 

हे मनुष्य ! तेरे लिए चावल, जो ma ata कल्य 

करते हैं प्रौर सात्त्विक होने के कारण पाप-वासना से दुर रखते हैं 
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इन के विरुद्ध मांस पॉप-वोसना को बढ़ाने वालों और श्रनेक रोगोत्पादक है । अतः 
मांस शब्द को जो व्युत्पत्ति निरुक्त ग्र० ४ पाद १ खं०३ में बताई गई है उस में कहा गया है- 
मांसं मानन वा, मानसं वा, सनो5स्मिन्‌ सीदतीति वा ।। 


मांस इसलिए कहते हैं कि यह मा--अननम्‌ है अर्थात्‌ इस से दीघं जीवन प्राप्त 
नहीं होता, प्रत्युत यह आयु को क्षीण करने वाला हैं। (मानसं वा) यह हिंसाजन्य होने 
से मानस पापों को प्रोत्साहित करने वाला होता है। (मनोऽस्मिन्‌ सीदतीति बा) जिस में 
भी मनुष्य का मन लग जाये जो मनपसन्द हो ऐसे पदार्थ को मांस कह सकते हैं । इसीलिए 
परमान्न वा खीर तथा फलों के गूदे इत्यादि के लिए मांस शब्द का प्रयोग कई स्थानों पर 
झाता है जसा पहले सप्रमाण दिखाया जा चका है। इस प्रकार मांस की अभक्ष्यता वेदों 
कें प्रमाणों से स्पष्ट सिद्ध होती है । इन के विरुद्ध ब्राह्मणग्रन्थों, स्मृतियों, गृह्यसूत्रो, श्रौत वा 
कल्पसूत्रों तथा महाभारतादि में जहां कहीं दिखाई दें उन्हें वेदविरुद्ध होने के कारण 
अप्रामाणिक समझना चाहिए | 'वंदिक एज्‌' के लेखकों ने शतपथ ब्राह्मण के नाम से जो यह 
बात लिखी है कि तिथि के आने पर बड़े बैल अथवा बकरे को मारा जाये वह वहाँ नहीं 
पाई जाती। याज्ञवल्क्य स्मृति में 'महोक्ष वा महाजं वा श्रोत्रियायोपकल्पयेत्‌' ऐसा पाठ 
मिलता है जिस का मिताक्षरा टीका में ग्रर्थ किया है कि-- | १ 


बड़ा वेल या बकरा वेदपाठी के ्रपंण करें। यहां मारने का कोई विधान नही |. 


वस्तुतः उक्षा और ग्रज शब्दों पर हम पहले विस्तृत विचार कर के दिखा चुके हैं कि उन से 
सोम नामक ओषधि और 'अजास्तावद्‌ ses: साप्तवापिकाः कथ्यन्ते” (पंचतन्त्र काकोलूकीय) 
इत्यादि के अनुसार पुराने चावल का ग्रहण करना चाहिए । 

'वेदिक एज्‌' के लेखक कहते हैं कि मांस का सेवन यज्ञों के अवसरों पर किया जाता 
था, पर ऐसे अवसर प्राय: प्रतिदिन आते रहते थे । इस के सम्बन्ध में हम पहले सप्रमाण बता 
चूके हैं कि यज्ञ जैसे पवित्र कमं के साथ तो मांस का घोर विरोध है । Ado ६.२ में स्पष्ट 
लिखा है कि | 

नर्मांसमइनीयात्‌ , यन्मांसमइनीयात्‌ यस्मिथुनमुपेयादिति न त्वेवषा दीक्षा ।। 

यज्ञ की दीक्षा लेने वाले को मांस न खाना चाहिए | यदि वह मांस खाये और स्त्री- 
संभोग करे तो वह दीक्षा ही नहीं कहाती । तैत्तिरीय १. १. ६. ७-८ में भी कहा हे कि-- 

न मांसमइनीयात्‌ , न स्त्रियमुपेयात्‌ | 

यन्मांसमइनीयात्‌ यत्‌ स्त्रियमुपेयात्‌ निर्वीर्यः स्यात्‌ ॥। 
अर्थात्‌ मास न खाये और न स्त्री संभोग करे । जो यज्ञ के भ्रवसर पर भी मांस खाये 
झौर स्त्री संभोग करे तो मनुष्य निर्वीर्य हो जाता हे | 

इसी. प्रकार ताण्ड्य महाब्राह्मण १७ १३. ६. ११. १४ में कहा है कि-- 

Wed वसानोऽवभूथादुदति चतुरो मासो न मांसमइनाति, न स्त्रियमुपंति | 

्र्थात्‌ यजमान शुद्ध कोरे वस्त्रों को धारण करता है, न मांस खाता है भौर न यज्ञ 
के चार मासों तक स्त्रीसंभोग करता है, इत्यादि। 

sees इस प्रकार 'वेदिक एज के लेखकों के इस लेख की भी भ्रयथार्थंता सिद्ध होती है कि 
वेदिक mi बल, बकरी, भेड़ इत्यादि पशुओं का यज्ञों के अवसर पर विशेष रूप से मांस 
खाते थे । हम जैसा वेंदों के प्रवल और स्पष्ट प्रमाणो से दिखा चुके हैं, मांसभक्षण राक्षसों 
Mix पिशाचों का काम माना गया है,,वद्‌ सवंथा वर्जनीय रौर वेदविरुद्ध है । इस प्रकार इस 
mama विषय पेर प्रकाश डाल कर हम इस अ्रध्याय को समाप्त करते हैं l न 
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3 हम मे इस ग्रन्थ को १० ग्रध्यायो में विभक्त किया हे । प्रथम भ्रष्याय के ३ खण्डों 
में हम ने क्रमशः प्राचीन, मध्यकालीन और अर्वाचीन विद्वानों के वेद विषयक मत का उल्लेख 
करके उसका निष्पक्ष भाव से विवेचन किया है । 


_ द्वितीय अध्याय में वेदों के महत्त्व और उसके कारणों का निर्देश करते हुए पारसी, 
बौद्ध, जैन, ईसाई, इस्लाम इत्यादि भिन्‍न-भिन्‍न मतावलम्बी निष्पक्ष विद्वानों द्वारा वेदों के 
प्रति समपित श्रद्धां जलियों का संग्रह किया गया है | 


| तृतीय भ्रध्याय में 'वेदिक एज्‌' के लेखकों तथा अन्य अनेक विद्वानों के इस मत का 
सप्रमाण निराकरण किया गया है कि ऋषि वेद मन्त्रों क कर्त्ता थे। यह सिद्ध किया गया है 
कि वे मन्त्रों के द्रष्टा अथवा उनके रहस्यों के प्रकाशक भौर प्रचारक थे । 

चतुर्थ भ्रध्याय में देवताओं के विषय में विस्तृत विचार करते हुए सप्रमाण सिद्ध किया 
गया है कि वेदों में विशुद्ध रूप में एकेश्वर पूजा का ही प्रतिफदन है । वेद अनेकेशवरवाद, 
हीनोथीइज्म भ्रयवा अद्वेतवाद के प्रतिपादक नहीं । 


पंचम अध्याय में वैदिक यज्ञों के वास्तविक स्वरूप पर प्रकाश डालते हुए “वेदिक 
एज्‌' तथा तत्सदृश साहित्य में प्रकाशित इस विचार वा समप्रमाण निराकरण किया गया है 
कि वैदिक यज्ञा में पशुओं की बलि देने का विधान है । भ्रइवमेघ, नरमेघादि का वास्तविक 
अर्थ भी बताया गया है | 


.. षष्ठ ग्रध्याय में 'वेदिक एज्‌! में से ग्रनेक उद्धरण देकर यह बताया गया है कि यह्‌ 
एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक है | 

_ सप्तम mena में वेदोत्पत्ति-काल विषयक अनेक अटकलपच्चू कल्पनां का निर्देश 
करते हुए और उनकी परस्पर विरुद्धता दिखाते हुए सिद्ध किया गया है कि वेद सबसे प्राचीन 
और नित्य हैं। 


ष्टम प्रध्याय में आये, दस्यु, दास, द्राविड आदि शब्दों का विवेचन करते हुए 
बताया गया है कि आयो ate दासों व दस्युओं में कोई जातिकत भेद नहीं | आये और 
द्राविड भाषाओं के सम्बन्ध का भी पर्याप्त विस्तार से निरूपण किया गया है | 

नवम भ्रध्याय में 'वैदिक एज' के लेखकों द्वारा किये गये वेदों की काट-छांट के 
प्रयत्न को नितान्त अनुचित बताते हुए उन की समालोचनाग्रों का सप्रमाण उत्तर दिया 
गया है। ` 

दशम अध्याय में 'वैदिक एज! तथा तत्सदृश साहित्य में वेदिक शिक्षाओं के विषय में 
जो भ्रशुद्ध विचार प्रकट किये गये हैं-पुनजंन्म के सिद्धान्त का अभाव, अथवर्वेद म॑ जाइ 
टोने, वेदों में मांस, मद्य, द्यूत आदि का विधान, बहुविवाह इत्यादि, उनका सप्रमाण विवेचन 
किया गया है | 
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Man and his Religion. 
स्वामी सत्यप्रकाश जी सरस्वती लिखित वैदिक विचारधारा 
प्रसार के लिए महान रचना 


& में मूल्य १ 
4. What is yoga ? योग क्या है ? इस संवन्ध में सही जानकारी 


१११००९१००० tency 
१११४ » yee 
~ 


A short life story of Swami Dayananda Saraswati. मूल्य १) 


देने वाली पुस्तिका मूल्य Ro पेसे -- १५) संकड़ा 
5. Teachings of Swami Dayananda. ¬ मूल्य १) 
. The vedic fundamentals.—Shri R. D. Sharma — WA २.५० 


6 
7. Ten commandments 
स्व० Go चमूपति जी द्वारा लिखित आयंसमाज के १० नियमों 


की प्रभावपूणे व्याख्या मूल्य १.०० 
8. The Ten principles of the Arya Samaj. १५) सेकडा 
9. The Great Gaytri २० पेसे १५) सेकड़ा 
10. Vedic-prayer. संध्या-हवन-स्वस्तिवाचन, शान्तिप्रकरण 

आदि की ग्रंग्रेजी-हिन्दी में विस्तृत व्याख्या — मूल्य २.५० 
* 11. Life and teachings of Swami Dayananda मुः {०-०० 

12. Vedic life. वेद के अनुसार जीवन केसे विताएं ? वेद मंत्रों 
द्वारा हिन्दी और अंग्रे जो में प्रेरक मार्ग दशन मूल्य २.५० 
13. Message of the Arya Samaj to the universe. मूल्य ५० पसे 
14. Dayananda the Great. १५ पैसे — १०) सेकड़ा 


15. Christianity and Vedas. 


qo घमंदेव जी विद्यामातंण्ड द्वारा लिखित खोजपूर्ण ग्रन्य--मूल्य १.५० 


16. Bible in the balance. 15 पसे 
17. A challenge to the christian faith. 50 पेसे 
18. An introduction to the Arya Samaj. 15 पसे 
19. The Essence of Vedic Religion. 15 पेसे 


अंग्रेजो जन-ज्ञान के अधिक से अधिक सदस्य बना सहयोग दें 


जन - ज्ञान - प्रकाशत 
१५९७, हरध्यानसिह माग, नई दिल्ली-५ 
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महंषि दयानन्द के दिव्य स्वप्नों की पूर्ति के लिए 
' धरती पर वैदिक विचारधारा का साम्राज्य 
स्थापित करने के लिए 


गीता प्रस जेसा शक्तिशाली Sew 
साहित्य प्रकाशन संस्थान बनाने के लिए 
अधिक से अधिक सहयोग देकर 


“द्यानन्द-संस्थान” के सदस्य बनिये 


१००१) प्रति वर्ष देकर “सं रक्षक-सदस्य'” 
५०१) i oy “'पोषक-सदस्य'” 
२५१) me 7 “प्रेरक-सदस्य' 
१०१) D “संचालक-सदस्य'? 

५१) D £ *“दाता-सदस्य?” 
२५) ११ ४7 “सहायक-सदस्प्र” 
११) P n “प्रचारक-सदरुप”” 


आप का सहयोग ही हमारी शक्ति है । 


विनीत अध्यक्ष . 
दूरभाष : ५६६६३९ - दयानन्द संस्थान, 
नई दिल्ली-५ 
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